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НВМЕЦКШ  АКТЕРЪ  ВЪ  РОССШ  XVIII  В. 

И.  А.  ЛИННИЧЕНКО. 

Недавно  изданные  въ  Лейпциге  мемуары  драматическаго  артиста 
18  века  I.  Криста  (5сЬаи5рПе1ег1еЬеп  1т  асЫгеЬп^еп  Лапгпипёегг..  Епппе- 
гип^еп  уоп  Лозерп  АпШп  Сппз*  гит  егз1еп  Ма1е  уегбп'епШсЫ:  уоп  КшЗоН 
ЗсЫгтег;  ШПпе1т-Еапгеуу15Спе-ВгапаЧ  ЕЪепЬаизеп-Мипспеп  ипс!  Ье1р212) 
займутъ  почетное  место  въ  ряду  театральныхъ  мемуаровъ.  Съ  удиви- 
тельной простотой,  безхитростностью  и  правдивостью  передаетъ  масти- 
тый артистъ  (онъ  писалъ  свои  записки  въ  глубокой  старости,  на  исходи 
седьмого  десятка)  главнъйиле  эпизоды  своей  артистической  карьеры. 
Отличный  артистъ  (современная  критика  ставила  его  въ  ряды  первыхъ 
драматическихъ  силъ  немецкой  сцены);  Кристъ  рисуется  въ  своихъ  ме- 
муарахъ  и  какъ  человъкъ  прекрасной  души;  честный,  трудолюбивый,  уди- 
вительно сердечный  и  отзывчивый,  правдивый  и  детски  доверчивый,  щед- 
рый и  безпечный,  онъ  былъ  превосходнымъ  товарищемъ,  чуждымъ  зависти 
къ  чужимъ  успехамъ.  Какъ  настояний  артистъ,  онъ,  не  заботясь  о  зав- 
трашнемъ  дне,  перелеталъ  съ  места  на  место,  съ  уповашемъ,  что  счаст- 
ливая звезда  выручитъ  его  въ  трудныя  минуты.  И,  действительно,  отдавъ 
послъднж  грошъ  нуждающемуся  товарищу,  пр1ятелю,  или  просто  первому 
встръчному,  печальная  повесть  котораго  вызывала  у  него  слезы  сострада- 
шя,  мягкосердечный  актеръ  всегда  находилъ  то  поклонника  своего  таланта, 
то  просто  добраго  человека,  помогавшаго  ему  выбраться  изъ  ямы  безде- 
нежья. Безхитростно  описывая  авантюры  своей  скитальческой  жизни, 
Кристъ  самъ,  конечно,  этого  не  сознавая,  даетъ  намъ  превосходныя  жан- 
ровыя  картинки  тогдашней  жизни,  почему  его  мемуары  имеютъ  и  не 
одинъ  специально  театральный  интересъ. 

Родился  Кристъ  въ  Вене  въ  1744  г.,  воспитывался  въ  какомъ  то  1езуит- 
скомъ  монастыре,  откуда  бежалъ,  поступилъ  въ  солдаты,  участвовалъ  въ 
Семилетней  войне  и  былъ  раненъ  въ  битве  при  Лигнице.  Артистическую 
карьеру  онъ  началъ  въ  1765  г.   въ  Зальцбурге,    въ  труппе  Ильгнера. 


ВЫП.    I 
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Въ  течеше  своей  чуть  не  шестидесятилетней  артистической  карьеры 
(онъ  скончался  въ  1823  г.  въ  Дрездене,  на  80  году  жизни)  Кристъ  иско- 
лесилъ  не  только  всю  Гермажю  (онъ  игралъ  въ  Берлине,  Гамбурге, 
Майнце,  Франкфурте,  Дрездене,  Лейпциге  и  т.  д.),  но  выступалъ  и  на  под- 
мосткахъ  заграничныхъ  сценъ,  въ  томъ  числе  пробылъ  пять  летъ  въ 
Риге  и  Митаве  и  сезонъ  въ  Петербурге.  Къ  сожалешю,  часть  его  воспоми- 
нанш  погибла  въ  пожаре,  а  изданная  теперь  уцелевшая  часть  начинается 
пребывашемъ  Криста  въ  Праге.  Наиболее  интересные  для  насъ  отрывки — 
описаже  жизни  Криста  въ  Риге,  Митаве  и  Петербурге — сохранились.  Пред- 
лагаемъ  здесь  переводъ  отрывковъ,  описывающихъ  злоключежя  артиста  во 
время  его  выступлешя  на  сцене  этихъ  городовъ. 

ПЕТЕРБУРГЪ. 

Приближалось  время  моего  отъезда  изъ  Германш, — моментъ,  когда  я» 
казалось,  навсегда  распрощался  съ  моими  милыми  дрезденцами,  но  приш- 
лось еще  перекочевать  съ  труппой  въ  Лейпцигъ,  где  меня  ждали  новыя 
непр1ятности. 

Шпенглеръ !),  какъ  и  я,  растратилъ  дорожныя  деньги  и  весь  задатокъ 
и  решительно  не  зналъ,  где  достать  1500  талеровъ,  которые  ему  были 
такъ  же  необходимы,  какъ  мне  триста.  Мы  обратились  къ  некоему  Рейн- 
гольду, впоследствш  комиссюнному  советнику  2),  который  жилъ  тогда  кар- 
точной игрой,  жена  же  его  давала  деньги  въ  ростъ.  Счастье  не  улыбну- 
лось мне  такъ,  какъ  Шпенглеру,  который  получилъ  безъ  всякихъ  затруд- 
нен1й  1500  талеровъ3).  Я  же  долженъ  былъ  для  своей  впятеро  меньшей 
суммы  найти  поручителя  въ  лице  честнаго  местнаго  жителя  и  заплатить 
двадцать  процентовъ  за  четыре  месяца,  т.  е.  выдать  вексель  на  360  талер. 
Какъ  мне  ни  было  больно,  но  я,  скрепя  сердце,  долженъ  былъ  обратиться 


*)  Шпенглеръ,  уроженецъ  Швабш,  род.  въ  1748  г.,  дебютировалъ  на  сцене  въ 
1768  г.,  былъ  талантливымъ  артистомъ  и  обладалъ  прекраснымъ  голосомъ  (теноръ). 

2)  Котпгпзюпзга!:. 

3)  Талеръ  (по  русски  назывался  еще  ефимокъ)  въ  XVIII  в.  делился  на  24  гроша 
по  12  пфен.  въ  каждомъ,  т.  е.  равнялся  288  пфен.,  или  почти  тремъ  маркамъ. 
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къ  Брейткопфу,  который,  повидимому,  больше  Рейнгольда  върилъ  въ  мою 
честность  и  подписалъ  вексель.  Брейткопфъ  находился  тогда  еще  въ  за- 
висимости отъ  своего  отца  и  заклиналъ  меня  не  подвести  его  и  уплатить 
въ  срокъ.  Я  далъ  честное  слово  и  былъ  спасенъ. 

Шпенглеръ  нанялъ  сейчасъ  же  спугу,  которому  сшилъ  сврую  лив- 
рею съ  краснымъ  воротникомъ  и  отворотами,  красный  жилетъ  и  панта- 
лоны,— все  оттороченное  серебромъ. 

Жена  моя,  при  видъ  этого  парня,  изменилась  въ  лиц-Ь  отъ  досады. 
«Послушай»,  сказала  она:  «мы  тоже  должны  имъть  лакея».  Напрасно  я 
увърялъ,  что  въ  дорогъ  слуга  будетъ  намъ  въ  тягость  и  намъ  придется 
потратить  такую  сумму,  которая  окупитъ  содержаже  всъхъ  нашихъ  дътей. 
Я'проповъдывалъ  глухому:  служитель  былъ  нанятъ,  даже  выписанъ  изъ  Дрез- 
дена, чтобы  можно  было  положиться  на  его  честность.  Между  тъмъ,  возьми 
мы  человъка  въ  Лейпцигъ,  у  насъ  не  было  бы  расхода  на  путевыя  издержки. 

Стали  совещаться  относительно  цвета  его  одежды;  безспорно,  хо- 
роша одежда  охотника — зеленая  съ  серебромъ,  недурна  и  белая  съ  темно- 
синими  отворотами  и  голубымъ  жилетомъ  съ  отделкой  изъ  серебра,  а 
можетъ  быть,  голубая  съ  краснымъ.  Наконецъ,  порушили  одеть  слугу  въ 
красный  камзолъ  съ  голубымъ  воротникомъ  и  отворотами,  голубой  жи- 
летъ и  панталоны,  все  съ  отдълкой  изъ  серебра.  Это  была  праздничная 
одежда,  будничная  же— простая  серая. 

Парень  въ  первый  же  день  заявилъ  кухарки  о|  своей  радости  по 
поводу  поездки  въ  Петербургъ,  и  когда  та  его  спросила  о  причине, 
онъ  сказалъ:  «Ахъ,  какъ  я  буду  тамъ  объедаться!  тамъ  все  очень 
дешево:  фунтъ  мяса  стоитъ  шесть  грошей  (гу/е\  Отег),  фунтъ  рыбы  грошъ, 
все  остальное  идетъ  за  безц-внокъ, — то-то  будетъ  раздолье!» 

Но  до  поездки  дело  не  дошло. 

Слуга  долженъ  былъ  меня  причесывать.  После  этой  операщи  я  сталъ 
похожъ  на  сову.  «Можетъ  быть,  онъ  дамсюй  парикмахеръ»,  подумалъ  я 
и  усадилъ  на  стулъ  жену.  Но  Боже  мой!  Прическа  продолжалась  отъ  восьми 
утра  и  до  одиннадцати. 

1*  3 
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Это  не  предвещало  ничего  хорошаго. 

Когда  нужно  было  обедать,  парень  леталъ  быстрее  птицы.  Не  прошло 
и  недъли,  какъ  прислуга  стала  жаловаться  на  его  прожорливость  и  про- 
сила жену  давать  каждому  -всть  отдельно,  потому  что  никто  еще  не 
успъетъ  разрезать  мяса  и  взять  первый  кусокъ,  какъ  тотъ  уже  очистилъ 
всю  миску.  Словомъ,  парень  оказался  прохвостомъ,  который  радъ  былъ 
хорошо  поъсть,  но  не  хотълъ  или  не  умълъ  работать:  даже  мои  сапоги 
не  были  вычищены,  хотя  онъ  какъ  будто  и  старался  ихъ  чистить. 

Каждый  день  подымались  исторш,  которыя  мнъ,  наконецъ,  надоъли,  и 
я  ему  заявилъ,  что  къ  концу  месяца  я  отошлю  его  обратно  въ  Дрезденъ. 
Онъ  выслушалъ  все  съ  преглупымъ  видомъ,  а  на  следующее  утро  его 
постель  оказалась  нетронутой.  Онъ  исчезъ,  взялъ,  вместо  слъдуемыхъ  ему 
двухъ  талеровъ,  мою  жилетку,  которая  стоитъ  шесть,  и  библ1ю  въ  карти- 
нахъ,  изданную  Краузе. 

Когда  я  уъзжалъ,  Шпенглеръ  еще  не  былъ  готовъ  и  я  съ  тяжелымъ 
сердцемъ  оставилъ  неделей  раньше  Лейпцигъ  и  своихъ  друзей.  Я  торо- 
пился въ  Любекъ,  пользуясь  хорошей  погодой,  т.  к.  на  Балтшскомъ  моръ 
бываютъ  страшныя  бури,  которыя  двлаютъ  переъздъ  очень  опаснымъ. 

Въ  первыхъ  числахъ  1юня  1783  года  я  прибылъ  въ  Любекъ,  остано- 
вился въ  лучшей  гостинницъ  и  осведомился,  нътъ  ли  здъсь  капитана 
судна,  которое  отправляется  въ  Петербургъ.  Не  прошло  и  часа,  какъ  у 
меня  сидълъ  капитанъ  Хаперъ,  съ  которымъ  я  уговорился  относительно 
платы  за  проъздъ:  12  дукатовъ  за  меня  и  за  жену,  шесть  за  двтей  и 
прислугу;  за  продовольсте  отдельно  по  дукату  съ  человека  въ  неделю; 
следовательно,    я    долженъ   былъ    заплатить    18    дукатовъ    безъ    продо- 

ВОЛЬСТВ1Я    !). 

Въ  тотъ  же  вечеръ  мы  отправились  въ  Травемюнде,  куда  и  прибыли 
къ  восьми  часамъ.  Я  остановился  въ  гостинницъ  «Дикш  человъкъ». 

Внъ  города  находится  десять  или   двенадцать  гостинницъ,   гдъ  оста- 


0  Дукатъ  (по  русски  червонецъ)— золотая  монета,  цйною  около  трехъ  рублей. 
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навливаются  пассажиры,  чтобы  переждать,  пока  утихнетъ  вЪтеръ.  Оттуда 
они  отправляются  прямо  на  судно,  будь  оно  хоть  трехмачтовое.  Берегъ  у 
Траве  такъ  высокъ  и  вода  такъ  глубока,  что  можно  взойти  на  палубу 
по  проложенной  съ  суши  доске. 

Когда  мы  оставляли  Любекъ,  вЪтеръ  былъ  благопр1ятный,  но  онъ  пере- 
мЪнилъ  направлен'^,  когда  мы  прибыли  въ  Травемюнде,  и  мы  должны  были 
сидеть  въ  настоящемъ  аду,  пока  Господу  Богу  угодно  было  избавить 
насъ  отъ  напасти.  ЗдЪшшя  гостинницы  я,  по  справедливости,  называю 
адомъ,  потому  что  за  комнату,  въ  которой  я  жилъ  съ  женой,  детьми  и 
прислугой,  я  платилъ  ежедневно  два  дуката  безъ  продовольсшя,  а  такъ 
какъ  судьба  продержала  насъ  въ  этой  тюрьме  одиннадцать  дней,  легко 
себе  представить,  сколько  стоило  это  прекрасное  Травемюнде! 

Наше  судно  называлось  «Маргарита»,  красивое,  почти  совершенно 
новое,  трехмачтовое  судно  величественно  подвигалось  впередъ  подъ  коман- 
дой капитана  Хапера.  «Маргарита»  стояла  на  рейде  на  разстоянш  часа 
отъ  Травемюнде;  трехмачтовое  же  судно  капитана  Менлоза,  на  которомъ 
отправлялся  въ  Петербургъ  Шпенглеръ,  находилось  противъ  моей  гостин- 
ницы. Оно  уже  было  готово  къ  отплытш,  когда  г-жа  Менлозъ  вздумала 
показать  моей  десятилетней  дочери  устройство  судна.  Девочка,  которую 
она  держала  за  руку,  прыгнула  на  палубу  въ  то  время,  какъ  паруса  уже 
были  натянуты  и  купеческое  судно  отходило  отъ  берега. 

Зам-втивъ  это,  моя  жена  громко  позвала  дочь  и  безъ  чувствъ  упала 
въ  мои  объят1я.  Тогда  только  я  увид/Блъ,  что  случилось.  Десятилетняя  де- 
вочка уплывала  на  чужомъ  судне  въ  море,  жена  въ  обмороке,  старшая 
дочь  звала  сестру,  а  беглянка  протягивала  къ  намъ  руки  и  плакала.    • 

Я  не  зналъ:  помочь  ли  жене  или  броситься  въ  воду.  Ко  мне  подо- 
шелъ  нашъ  капитанъ,  утешилъ  меня  и  сказалъ:  «Успокойтесь,  ведь 
г-жа  Менлозъ  на  судне,  она  проводитъ  своего  мужа  только  до  рейда, 
после  обеда  вернется  обратно  и,  конечно,  привезетъ  вамъ  вашу  дочь». 

Эти  слова  были  бальзамомъ  для  меня  и  жены,  которая  пришла  въ 
себя,  но  мы  не  успокоились  до  техъ  поръ,  пока  не  увидели    после  обеда 
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легкомысленную  девочку:  она  пр№хала  въ  лодке  вместе  съ  капитаншей. 
Мы  плакали  отъ  радости,  ребенокъ  же  изъ  боязни  наказажя.  Она  до 
тЪхъ  поръ  ласкалась  и  просила  прощешя,  пока  дело  не  закончилось  лег- 
кимъ  выговоромъ. 

Было  17  1юня  1783  г.,  когда  мы,  въ  четыре  часа  после  обеда,  отпра- 
вились на  рейдъ,  чтобы  взойти  на  «Маргариту».  Моя  жена  выказала  боль- 
шое мужество,  когда  всходила  по  палубной  лестнице. 

Самую  маленькую  нашу  дочь,  шестимесячную  девочку,  взялъ  на  руки 
матросъ,  и  какъ  кошка,  вскарабкался  съ  ней  на  судно;  старшая  взошла 
объ  руку  съ  капитаномъ;  та,  которая  утромъ  совершала  прогулку,  хотела 
показать,  что  она  уже  ученая,  и  взошла  сама;  загбмъ  следовала  при- 
слуга и,  наконецъ,  я  завершалъ  шесгае.  Ночью  снялись  съ  якоря  и  отпра- 
вились въ  путь. 

На  следующее  утро  Хаперъ  вызвалъ  меня,  чтобы  показать  мне  вос- 
ходъ  солнца.  Такого  зрелища  я  не  видъчгъ  во  всю  мою  жизнь. 

Описать  эту  величественную  картину  мне  не  по  силамъ,  да  и  вся- 
кое описаше,  сделанное  хотя  бы  и  первокласснымъ  художникомъ,  ничто 
въ  сравненш  съ  необычайнымъ  чудомъ,  которое  представляется  человече- 
скимъ  глазамъ,  потому  что  это  не  то  солнце,  которое  мы  видимъ  на 
горизонте  твердой  земли,  но  целое  море  огня.  Оно  разсыпаетъ  огненные 
снопы  по  воде  и  безоблачному  небосклону,  такъ  что  приходится  отсту- 
пить и  опустить  глаза,  ослепленные  этимъ  великолЪшемъ;  невольно  про- 
износишь молитву,  пораженный  велич1емъ  Творца,  и  чувствуешь  все  ничто- 
жество человека. 

Когда  мы  проезжали  мимо  Борнгольма,  въ  36  часахъ  отъ  Траве- 
мюнде,  поднялся  вЪтеръ,  который  усиливался  съ  каждой  минутой,  такъ 
что  волны  съ  силой  разбивались  о  подводные  камни.  Капитанъ  обратилъ 
на  это  наше  внимаше  и  сказалъ,  что  это  явлеше  называютъ  борнгольм- 
скими  водяными  человечками  г).  По  старинному  обычаю,  явились  матросы 


*)  ШаззегтаппсЬеп. 
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съ  миской  воды,  чтобы  окрестить  пассажировъ,  которые  въ  первый  разъ  въ 
жизни  совершаютъ  морское  путешесте;  чтобы  не  быть  окропленнымъ, 
я  съ  семьей  принужденъ  былъ  откупиться  дукатомъ. 

Внезапно  вътеръ  усилился  и  превратился  въ  сильнъйшую  бурю.  Къ 
счастью,  онъ  дулъ  намъ  въ  спину  и  мы  на  всъхъ  парусахъ  мчались  съ 
такой  быстротой,  что  въ  двадцатичасовой  промежутокъ  прошли  девяносто 
миль.  Мимо  Гогланда,  который  представляетъ  собой  горный  хребетъ,  гдЪ 
живутъ  только  рыбаки  со  своими  медведями,  мы  пролегъли  такъ  скоро, 
что  не  имъли  даже  времени  разсмотртлъ  его  какъ  слъдуетъ. 

Было  воскресенье;  я  съ  семьей,  капитанъ  и  рулевой  сидбли  за  сто- 
ломъ,  когда  судно  стало  такъ  качать,  что  блюдо  съ  бобами  черезъ  весь 
столъ  перелетало  ко  мнъ:  «Лови,  Кристъ!»  крикнулъ  Хаперъ.  ОбЪдъ  былъ 
оконченъ. 

Столы  и  стулья  сейчасъ  же  были  привинчены.  Я  вышелъ  на  палубу 
и  съ  трудомъ  добрался  до  главной  мачты.  Была  сильная  непогода.  Молнш 
ударяли  въ  воду  въ  тридцати  шагахъ  отъ  нашего  судна.  Какъ  ни  опасно 
такое  явлеш'е  природы,  оно  все  же  грозно-прекрасно.  В'бтеръ,  вода,  громъ, 
молн1'я  какъ  будто  смъняютъ  другъ  друга,  но  нЪтъ,  они  безпрерывны. 
Раскаты  грома  сильнъе  отдаются  на  моръ,  чъмъ  на  сушъ;  они  соединяются 
съ  глухимъ  шумомъ  воды  и  завыважемъ  бури,  они  оглушительны  и  нътъ 
возможности  ихъ  описать. 

Буря  продолжалась,  пока  мы  не  достигли  финляндской  бухты.  ЗдЪсь 
водный  проходъ  шириной  всего  отъ  двухъ  до  четырехъ  миль,  а  вътеръ 
все  дулъ  съ  юга. 

Капитанъ  совершенно  потерялъ  голову  и,  сдвигая  парикъ  то  на  пра- 
вое, то  на  лъвое  ухо,  всплеснулъ  руками  и  вскрикнулъ:  «Молитесь,  дъти, 
иначе  мы  погибли!» 

Я  спрашивалъ,  по  какой  собственно  причине  мы  должны  погибнуть, 
но  получалъ  все  одинъ  и  тотъ  же  отвътъ: 

«Молись  вмъстъ  съ  женой  и  дътьми;  если  вътеръ  не  переменится, 
мы  погибли». 
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Какъ  легко  можно  себЪ  представить,  эти  слова  не  были  для  меня 
утЪшешемъ.  Я  обратился  къ  рулевому  съ  вопросомъ: 

«Скажи  мнъ  откровенно,  развй  на  самомъ  дълъ-  опасность  такъ 
велика,  что  капитанъ  совершенно  потерялъ  голову?» 

«Да»,  послъ\цовалъ  отвътъ:  «видишь  ли,  каналъ  имъ-етъ  всего  четыре 
мили  въ  ширину;  слива  отъ  шведскаго  берега  финсюя  шхеры  входятъ  на 
протяженш  цълой  мили  въ  море  и  дъ\лаютъ  переЪздъ  крайне  ненадежнымъ; 
справа  отъ  прусскаго  берега  мелководье  тянется  тоже  на  протяжеже 
мили;  т.  к.  проходъ  имЪетъ  всего  двЪ  мили  ширины,  и  мы  складываемъ 
паруса,  то  течете,  самое  большее  черезъ  четыре  часа,  толкнетъ  насъ  на 
подводные  камни  и  мы  будемъ  разбиты.  Осталось  последнее  средство, 
которое  мы  сейчасъ  испробуемъ:  натянемъ  паруса,  можетъ  быть  проско- 
чимъ».  «Можетъ  быть?» — спросилъ  я  поблъднЪвъ;  «можетъ  быть» — повто- 
рить я  и  следующее  слово  замерло  у  меня  на  губахъ. 

Вообразите  себя  хоть  на  мигъ  на  моемъ  мтэСТ'Ь:  четверо  дЪтей,  жена 
въ  послъ\цнемъ  мъхяцЪ  беременности  и  полная  неизвестность  относительно 
ихъ  участи  въ  ближайпле  два  часа;  казалось,  меня  сейчасъ  поведутъ  на  плаху. 

Я  ушелъ  въ  каюту,  благословилъ  жену  и  дтУгей  и  просилъ  ихъ  не 
выходить  на  палубу,  т.  к.  волны  заливаютъ  судно.  Я  же  легъ  въ  сЬтку 
около  бугшприта,  укутался  въ  пальто  и  смотртзлъ,  какъ  работало  судно, 
то  погружаясь  въ  пропасть,  то  съ  быстротою  молнш  взлетая  на  самую 
верхушку  волны.  Но  я  недолго  наблюдалъ  эту  грандиозную  игру  природы; 
вдругъ  колоссальная  масса  воды  обдала  судно  спереди  до  рулеваго  колеса 
и  я  вымокъ  съ  головы  до  ногъ.  Съ  трудомъ  пробирался  я  со  своего  нена- 
дежнаго  мЪста  отъ  одной  мачты  къ  другой,  отъ  одной  веревочной  лест- 
ницы къ  другой,  пока  не  добрался  до  своей  каюты,  и  бледный,  какъ 
смерть,  упалъ  въ  объят1я  своихъ  родныхъ.  «Ахъ,  Боже  мой!»  вскричала 
жена,  «ты  упалъ  въ  воду?»  «Успокойся,  моя  милая»,  сказалъ  я,  прижимая 
къ  груди  ее  и  дЪтей:  «попади  я  въ  такую  бурю  въ  воду,  никто  не  могъ 
бы  меня  спасти  и  въ  этой  жизни  мы  больше  не  увидались  бы». 

Обнявшись  усЪлись  мы  всЪ  вмъхтъ1  и  при  каждомъ  сильномъ  порывЪ 
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вЪтра  ожидали  гибели  судна.  Уже  около  двухъ  часовъ  мы  находились  въ 
смертельной  опасности,  какъ  вдругъ  открылась  дверь  и  рулевой  крикнулъ: 
«Слава  Богу,  опасность  миновала!»  Будто  сила  электрическаго  тока  заста- 
вила насъ  вскочить.  Мы  бросились  на  колЪни  и  стали  молиться  съ  такой 
проникновенностью,  съ  такимъ  рвеш'емъ,  какъ  молятся  р-вдко.  Губы  не 
шевелились,  но  сердца  наши  взывали  къ  Богу. 

Черезъ  полчаса  показался  и  капитанъ,  снялъ  парикъ,  вытеръ  носо- 
вымъ  платкомъ  голый  черепъ  и,  глубоко  переводя  дыхаше,  сказалъ:  «Ну, 
дътки,  теперь  все  прошло,  но  смерть  была  близка.  Приготовимъ  сейчасъ 
же  пуншъ,  потому  что  наши  матросы  работали,  какъ  черти». 

Втзтеръ  утихъ,  пуншъ  былъ  готовъ  и  отъ  капитана  до  послЪдняго 
юнги  пили  всЬ,  вспоминая  перенесенную  опасность. 

Спали  мы  необыкновенно  спокойно,  потому  что  вЪтеръ  улегся  и 
насъ  еле  покачивало.  Проснувшись  утромъ,  мы  увидали  на  разстоянж 
шести  миль  Кронштадтъ  съ  его  башнями  и  находящимися  въ  води  камен- 
ными батареями.  Но  наступилъ  полный  штиль  и  наша  «Маргарита» 
стояла  на  водЪ,  какъ  пригвожденная.  Пришлось  спустить  лодки,  которыя 
во  время  бури  были  крепко  привязаны  къ  палуби;  на  это  ушло  нисколько 
часовъ.  Наконецъ,  т.  к.  не  было  ни  малЪйшаго  ветерка,  пришлось  про- 
буксировать  на  канатахъ  лЪнивую  «Маргариту»  и  при  томъ  такъ  мед- 
ленно, что  шесть  миль  мы  прошли  въ  тридцать  шесть  часовъ.  Мы  подошли 
къ  таможенному  судну,  гдъ-  насъ  осмотрели.  Я  не  мало  удивлялся,  слыша, 
какъ  хорошо  и  чисто  говорятъ  по  нЪмецки  руссюе  матросы.  И  въ  самомъ 
дЪлтз,  удивительно  то,  что  въ  Курляндш,  Лифляндш  и  даже  въ  Карелш 
лучше  говорятъ  по  н-вмецки,  чЪмъ  во  всей  Саксонш,  исключая  нижней, 
гдъ\  наряду  съ  нижне-нЪмецкимъ  наръ^емъ,  говорятъ  и  хорошимъ  нЪмец- 
кимъ  языкомъ. 

Насъ  осмотрели,  на  сундуки  наложили  пломбы,  а  досмотрщикъ  и 
матросы  получили  подарки  натурой — водкой,  сахаромъ,  кофе  и  т.  д.  Когда 
все  было  приведено  въ  порядокъ,  мы  уЪхали  въ  Кронштадтъ,  чтобы  вновь 
подвергнуться  осмотру  и  приставажямъ. 
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Здесь  были  такъ  любезны,  что  заставили  опростать  карманы  не 
только  меня,  но  также  жену  и  детей,  чтобы  посмотреть,  не  веземъ  ли 
мы  контрабанды  въ  виде  драгоценностей.  Судно  же  должно  было  еще 
восемь  дней  простоять  въ  гавани,  пока  могло  уйти  въ  Петербургъ. 

Денегъ  я  не  имЪлъ  ни  гроша.  Мне  необходимо  было  одному  отпра- 
виться въ  Петербургъ,  чтобы  раздобыть  что-нибудь  у  генерала  Бауэра *).  Я 
оставилъ  жену  и  детей  въ  Кронштадте  и  на  следующш  день  переправился 
черезъ  Неву  въ  Орашенбаумъ,  чтобы  отсюда  поехать  сухимъ  путемъ 
черезъ  Петергофъ  въ  Петербургъ. 

Съ  этого  момента  фортуна  какъ  будто  повернулась  ко  мне  спиной. 
Въ  Орашенбауме  я  узналъ,  что  генералъ  Бауэръ  умеръ,  а  на  его  место 
назначенъ  генералъ  Мелиссино 2);  театральная  касса  находится  въ  очень 
плачевномъсостоянш;  служащее  статсюе  и  военные, — словомъ,  все  чиновники, 
которымъ  полагается  выдавать  жалованье  каждые  четыре  месяца,  — уже  въ 
продолжеше  13  месяцевъ  не  видели  ни  копейки. 

Здесь  сомневались,  чтобы  въ  столице  удовлетворили  мое  желаше,  сожа- 
лели обо  мне  и  моей  семье;  говорили,  что  я  понапрасну  совершилъ  это 
длинное  и  утомительное  путешесше.  Недурное  утешеше  въ  моемъ  поло- 
женш!  Однако,  нужно  было  попытаться.  Я  пошелъ  къ  почтмейстеру  и  заго- 
ворилъ  съ  нимъ,  но  онъ  меня  не  понялъ.  Я  не  понималъ  ни  слова  по 
русски,  а  онъ  по  немецки.  Я  спросилъ:  «Раг1ег  уоиз  ггапсшз»? — «Нетъ», 
былъ  ответъ  по  русски.  «1теШ§13пе  Нп^иат  1а1тат»?  Но  онъ  покачалъ 
головой  и  повторилъ  свое  «нетъ».  Такъ  было  и  съ  итальянскимъ,  онъ 
остался  при  своемъ  «нетъ»,  а  моей  учености  пришелъ   конецъ.  Я  полезъ 


*)  Бауэръ,  ©еодоръ  Васильевичъ  (1731— 1783),  уроженецъ  графства  Генау,  слу- 
жилъ  сначала  въ  гессенскомъ,  затЬмъ  въ  прусскомъ  войске;  въ  1769  г.  былъ  при- 
глашенъ  Императрицей  Екатериной  II  на  русскую  службу,  отличился  во  время  турец- 
кой кампан'ш,  когда  и  обратилъ  на  себя  внимаше  государыни.  Какъ  опытному  и  искус- 
ному инженеру  Бауэру  поручались  всевозможныя  строительныя  работы.  Заведываше 
постройкой  Большого  театра  сделало  генерала  причастнымъ  къ  театральному  делу. 

2)  Меллисино,  Петръ  Ивановичъ,  родомъ  грекъ  (1730—1797)  известный  артил- 
лершскш  генералъ,  впоследствш  директоръ  шляхетнаго  кадетскаго  корпуса. 

10 


НЪМЕЦКШ    АКТЕРЪ    О    РОСС1И    XVIII    В. 

въ  карманъ,  вытащилъ  несколько  монетъ  и  сказалъ:  «Купитку  на  Пит- 
тербургъ».  Онъ  низко  поклонился,  взялъ  денегъ,  сколько  следовало,  говоря: 
«хорошо,  тотчасъ»,  вышелъ  и  черезъ  пять  минутъ  я  имълъ  кибитку  съ 
кучеромъ.  Было  шесть  часовъ  вечера.  Ровно  въ  одиннадцать  я,  разбитый  и 
измученный,   прибылъ  въ  Петербургъ. 

Мой  кучеръ  все  о  чемъ-то  спрашивалъ,  но  я  его  не  понималъ.  Онъ 
стучался  во  мнопя  гостинницы,  но  меня  никуда  не  пускали.  Парень  нашелъ 
выходъ;  поъхалъ  на  почтовый  дворъ,  выпрягъ  лошадей  и  оставилъ  меня 
подъ  открытымъ  небомъ. 

Такъ  какъ  никто  обо  мнъ-  не  безпокоился,  я  легъ  на  дно  моей  кибитки 
и  спалъ  спокойно  до  утра,  пока  не  проснулся  отъ  громкаго  разговора  и 
безцеремоннаго  расталкивашя.  Вероятно,  это  былъ  какой-нибудь  почтовый 
служитель,  который  очень  грубо  говорилъ  со  мной  и,  судя  по  жестамъ, 
приказывалъ  мнъ  выходить.  Онъ  говорилъ  долго,  но  я  ничего  не  понялъ 
и  все  время  повторялъ  одни  и  тъ  же  слова:  «Коцебу  *)  секретарь  на  генералъ 
Бауэръ».  Парень  позвалъ  русскаго  конюха  и  велълъ  мнъ  съ  нимъ  идти. 
Ходили  мы  минутъ  сорокъ  пять,  наконецъ,  остановились;  онъ  сказалъ 
что-то,  чего  я  не  понялъ,  и  ушелъ  по  своимъ  дЪламъ. 

Я  не  въ  силахъ  передать  моего  волнешя,  когда  я  остался  одинъ,  не 
зная,  что  предпринять.  Огромный  городъ,  вокругъ  ни  души  знакомой, 
чужой  языкъ.  Я  заговаривалъ,  по  крайней  мЪрЪ,  съ  десятью  прохожими 
на  всъхъ  извъхтныхъ  мнъ  наръч1яхъ,  но  всЪ  покачивали  головой  и,  какъ 
мнъ  казалось,  отвъчали:  «я  не  знаю».  Было  отчего  придти  въ  отчаяше. 
«Господи»,  вскричалъ  я  наконецъ:  «неужели  въ  этомъ  огромномъ  городв 
нить  человъка,   который  понималъ  бы  по  нъмецки»?. 

Вдругъ  изъ  противоположнаго  погреба  раздался  голосъ,  который  мнъ- 
показался  голосомъ  съ  неба:  «Сударь,  вы,  конечно,  чужестранецъ,  кого  вы 


*)  Коцебу,  Августъ-Фридрихъ-Фердинандъ  (1761—1819),  известный  писатель- 
драматургъ,  поступилъ  на  русскую  службу  въ  1781  году  секретаремъ  къ  генералу 
Бауэру,  причемъ  былъ  его  помощникомъ  по  управлен'по  немецкой  труппой. 

Когда  Бауэръ  умеръ,  Коцебу  перешелъ  на  службу  въ  Лифлянд1ю,  а  въ  1795  году 
вышелъ  въ  отставку  и  уъхалъ  за  границу. 
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здЪсь  ищете»? — «Ахъ,  Господи»,  воскликнулъ  я  внЪ  себя  отъ  радости, 
«наконецъ,  я  нашелъ  людей.  Я  ищу  г-на  Коцебу,  секретаря  покойнаго 
генерала  Бауэра,  онъ  живетъ  гдъ-то  на  Красномъ  мосту,  но  я  прНззжш,  не 
понимаю  ни  слова  по  русски  и  не  знаю  къ  кому  обратиться  за  разъясне- 

Н1ЯМИ». 

«Успокойтесь»,  былъ  отвътъ:  вы  стоите  какъ  разъ  передъ  домомъ, 
гдЪ  живетъ  Коцебу,  а  этотъ  мостъ  черезъ  Мойку — Красный  мостъ». 

МнЪ  казалось,  что  я  слышу  ангельскш  голосъ;  я  поблагодарилъ 
честнаго  нъмца  и  поспЪшилъ  войти  въ  домъ. 

Коцебу  обнялъ  меня  и  разсмЪялся,  когда  я  разсказалъ  ему  о  своей 
несчастной  судьбЪ.  Онъ  подтвердилъ,  что  въ  кассь  нътъ  денегъ,  и  что 
никто  уже  тринадцать  мъсяцевъ  не  получаетъ  жалованья.  Я  поблъдн'влъ  и 
въ  волнеж'и  воскликнулъ:  «Да,  да  мой  первый  зловЪщш  въбздъ  въ  Петер- 
бурга показалъ  мнъ,  что  здъхь  я  не  буду  счастливъ»! 

Коцебу  вновь  разсмъялся,  открылъ  бюро  и  безъ  разговоровъ  далъ  мнЪ 
взаймы  сто  рублей,  чтобы  я  могъ  перевезти  изъ  Кронштата  жену  и 
дЪтей.  Въ  своемъ  же  домъ  онъ  указалъ  мн'Б  квартиру  на  первое  время. 

Незнакомый  съ  театральнымъ  м1ромъ  столицы,  я  не  могъ  никого 
посетить,  даже  режиссера  Ф1ала,  и  это  мнЪ  было  поставлено  въ  вину. 
Я  повидался  только  со  своимъ  давнишнимъ  знакомымъ  Чехтицкимъ,  который 
предложилъ   мнъ   свой   экипажъ   для  обратной    поъздки  въ  Орашенбаумъ. 

На  следующее  утро  я  оставилъ  Петербургъ  и  полетЪлъ  туда;  кучеру 
велълъ  дожидаться  въ  гостинницъ,  объщая  вернуться  рано  утромъ  съ 
женой  и  съ  дЪтьми.  Я,  конечно,  надЪялся  исполнить  объщанное,  но  вода 
не  почтовая  дорога,  гдъ-  можно  назначить  время  и  часъ  прибьгпя.  Я 
выъхалъ  вечеромъ  при  чудномъ  закатъ  солнца,  подъ  веселое  п'вже  матро- 
совъ,  въ  Кронштадтъ  къ  женъ  и  къ  дътямъ,  чтобы  на  следующее  утро  съ 
тр1умфомъ  привезти  ихъ  въ  столицу  въ  каретъ  четверкой,  но  ночью 
поднялась  такая  страшная  буря,  что  на  утро  меня  не  пустили  въ  гавань. 
Опять  плохое  предназнаменоваше,  мнъ  не  слъдовало  ъздить  въ  Петербургъ, 
но  шагъ  былъ  сдъланъ,  вернуться  въ  Гермашю  нельзя  ни  въ  какомъ  случае. 
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Напрасно  я  просилъ  и  заклиналъ:  ни  одинъ  матросъ  не  решался 
выйти  въ  море,  боясь  бушующихъ  волнъ,  да  и  комендантъ  не  давалъ 
разрЪшешя.  Я  принужденъ  былъ  запастись  терп-Ьшемъ  и  ждать,  пока  Вер- 
шителю судебъ  заблагоразсудится  выпустить  меня  изъ  заключешя;  межъ 
ттзмъ,  я  имЪлъ  время  осмотреть  Кронштадтъ,  такъ  какъ  погода  стояла 
солнечная.  Кронштадтъ  находится  въ  пяти  миляхъ  отъ  Петербурга  на 
острове  Котлине.  Онъ  былъ  основанъ  Петромъ  Великимъ  въ  1703  г.  и 
вначале  былъ  маленькой  крепостью,  которая  защищала  гавань  Кронштадтъ. 

Въ  1721  г.  крепость  была  названа  Кронштадтомъ  и  имела  уже  въ 
то  время  широюя  улицы,  красивые  дворцы  и  маленькую  евангелическую 
церковь  для  флотскихъ  офицеровъ  лютеранскаго  в-БроисповЪдашя.  Въ  городе 
насчитывается  до  20  тысячъ  жителей.  Валъ  весь  уставленъ  пушками;  здесь, 
собствено  говоря,  цЪлыхъ  три  гавани,  все  безопасныя  и  удобныя,  но  пресная 
невская  вода  имЪетъ  тотъ  недостатокъ,  что  все  судна  сгниваютъ  въ  ней 
въ  двадцать  мъсяцевъ,  межъ  тЪмъ  какъ  въ  море  въ  двадцать  лЪтъ. 

Я  собирался  уже  осмотреть  каменный  каналъ,  заложенный  въ  1719  г. 
Петромъ  I,  продолженный  въ  1734  г.  императрицей  Анной  и  законченный 
въ  1752  г.  императрицей  Елисаветой,  какъ  меня  отыскалъ  маркеръ  изъ 
гостинницы  и  сообщилъ,  что  после  обеда  гавань  будетъ  свободна,  а  комен- 
дантъ разрЪшилъ  проходъ.  Я  посптзшилъ  домой,  чтобы  привезти  въ  поря- 
докъ  свои  вещи,  хотЪлъ  забрать  у  капитана  сундуки,  но,  къ  ужасу  своему, 
узналъ,  что  онъ  не  имеетъ  права  ничего  выдать  съ  судна  до  тЪхъ  поръ, 
пока  не  будетъ  таможеннаго  осмотра  и  пассажиры  не  уплатятъ  пошлины. 
Я  доказывалъ  ему,  что  мне  необходимо  дЬлать  въ  Петербурге  визиты,  но 
ничего  не  помогло:  я  долженъ  былъ  подчиниться  и  вторично  выехать  въ 
столицу  въ  дорожномъ  платье. 

Чтобы  переправиться  въ  Орашенбаумъ,  я  нанялъ  большую  лодку  съ 
двенадцатью  матросами,  захватилъ  съ  собой  небольшой  багажъ  и  съ 
больной  женой,  четырьмя  дътьми  и  прислугой  вновь  былъ  предоставленъ 
воле  опасной  стих1и,  которая  къ  тому  же  волновалась  и  бурлила. 

Съ    вала,    мимо    котораго    проезжали,    капитанъ    крикнулъ    вследъ: 
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«До  свиданья,  въ  Петербурге».  «Когда»? — спросилъ  я — «Самое  большое  черезъ 
восемь  дней». 

Этотъ  отвЪтъ  страшно  меня  взволновалъ,  т.  к.  съ  нами  не  было  даже  доста- 
точная количества  бЪлья.  Только  что  я  хот'Ьлъ  выругаться,  какъ  мы  были 
подхвачены  волной,  которая  чуть  не  затопила  нашу  лодку.  Крики  жены  и 
д-втей  заставили  меня  позабыть  и  капитана  и  свое   неудовольствие. 

Мы  поехали  дальше.  Но,  Боже!  какая  разница  между  этой  поездкой 
и  той,  которую  я  совершилъ  вчера  при  ясной  погоде.  ВЪтеръ  противо- 
стоялъ  волнамъ;  онъ-  волновались,  бушевали  и  страшно  насъ  укачивали; 
внезапно  налетала  огромная  волна;  всЪ  двенадцать  матросовъ  бросились 
на  одну  сторону  лодки;  этотъ  маневръ  спасъ  судно,  иначе  оно,  наверное, 
опрокинулось  бы;  еще  разъ  за  этотъ  долпй  часъ  переезда  мы  пережили 
такую  же  опасность,  пока,  наконецъ,  достигли  противоположнаго  берега. 
Слава  Богу!  мы  на  мосту,  который  былъ  построенъ  княземъ  Меньшико- 
вымъ  у  устья  Невы. 

Я  уплатилъ  матросамъ  условленные  рубль  50  коп.  и  подарилъ  имъ 
еще  50  коп.  на  чай;  они  поблагодарили  меня  громкимъ:  «ура!» 

Орашенбаумъ  находится  противъ  Кронштадта  и  замЪчателенъ  своимъ 
увеселительнымъ  замкомъ  и  прекраснымъ  садомъ.  Здъхь  находятся  также 
турецюя  бани.  Въ  Орашенбаум'Б  генералъ  Бауэръ  проводилъ  лито. 

Итакъ,  я  перенесъ  опасность  на  морЪ  и  пошелъ  на  встречу  новымъ 
несчастьямъ  на  сушЪ. 

Мой  кучеръ  очень  мни  обрадовался,  за  то  я  вел'влъ  поднести  ему 
стаканъ  КшптеГя,  и  при  этомъ  выпилъ  самъ. 

ЗамЪтивъ,  что  парень  не  прочь  выпить,  я  велЪлъ  хозяину  налить 
еще  стаканъ.  «Этого,  самаго?»  спросилъ  хозяинъ. 

Я  отвЪтилъ  утвердительно:  водка  была  подана  и  моментательно  вы- 
пита; хозяинъ,  посмотрЪвъ  на  меня,  сказалъ,  что  я,  вероятно,  иностранецъ 
и  не  знаю  сколько  стоитъ  въ  Россш  стаканчикъ  ликера.  «Пустяки»,  ска- 
залъ я;  «въ  Саксонш  онъ  стоитъ  грошъ,  пусть  здъхь  стоитъ  даже  два, — 
не  важно,  т.  к.  я  счастливъ,  что  опасность  миновала».    «Хорошо»,   замЪ- 
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тилъ  хозяинъ:  «но  именно  потому,  что  вы  изъ  Саксонш,  гдЪ  я  тоже  не 
разъ  выпивалъ  стаканчикъ  по  грошу,  я  долженъ  вамъ  сказать,  что  здъхь 
они  стоятъ  по  25  коп.  (семь  грошей)».  «Неужели?  ну,  тогда  покончимъ  на 
этихъ  двухъ» — рЪшилъ  я,  уплатилъ,  что  следовало,  за  ночевку  кучера  и 
лошадей,  усадилъ  жену,  трехъ  дЪтей  и  прислугу  въ  экипажъ  четвертней' 
самъ  съ  одиннадцатилЪтней  дочерью  свлъ  въ  кибитку,  и  мы  съ  экстра-поч- 
той отправились  прямо  въ  Петербургъ. 

Мы  проезжали  мимо  Петергофа,  Екатерингофа,  Краснаго  кабачка  и 
другихъ  увеселительныхъ  замковъ,  находящихся  по  берегу  Невы.  Вдругъ 
среди  поля  я  увидЪлъ  красивыя  городсюя  ворота,  построенныя  по  всЪмъ 
правиламъ  искусства,  но  не  соединенныя  каменной  стеной  съ  другими 
воротами  и  не  отдЪленныя  рвомъ  отъ  такъ  называемаго  предместья. 
Можно  было  проЪхать  прямо,  съ  какой-угодно  стороны,  подъ  этой  пре- 
красной аркой  и  очутиться  въ  городе,  т.  к.  Петербургъ  не  окруженъ 
стенами. 

Первая  моя  квартира  находилась  на  Красномъ  мосту,  въ  томъ  домЪ, 
щЪ  Коцебу  встр-втилъ  меня  съ  распростертыми  объят1ями. 

Къ  этому  же  времени  пр№халъ  и  Шпенглеръ.  Мы  съ  нимъ,  Коцебу 
и  артистомъ  Ридель  заняли  ц-блый  домъ. 

Мой  капитанъ  все  не  пр^зжалъ  и  я  не  имъ\лъ  платья,  чтобы  сде- 
лать необходимые  визиты.  Этого  мнъ-  не  могъ  простить  режиссеръ  Ф]'ала, 
какъ  будетъ  видно  изъ  дальн-вйшаго  разсказа. 

Черезъ  недЪлю  вернулся  мой  капитанъ.  Я  переоделся  въ  лучшее 
платье  и  счелъ  своимъ  долгомъ  отправиться  къ  Ф1ала,  который  принялъ 
меня,  хотя  и  очень  вежливо,  но  сдержанно  и  церемонно. 

Я  извинился  за  позднш  визитъ,  сославшись  на  отсутсгае  приличнаго 
платья;  онъ  принялъ  извинеже  со  светской  улыбкой  на  лице,  но  замЪтилъ, 
что  съ  товарищемъ  и  землякомъ  всяю'я  церемонш  излишни  (Ф1ала,  какъ 
и  я,  былъ  уроженцемъ  ВЪны). 

Я  просилъ  для  перваго  дебюта  роль  фонъ  Воллера  въ  пьесв  Готтера 
«Мар1анна»,  и  моя  просьба  была    очень   охотно   удовлетворена,  т.  к.  роль 
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президента  въ  ней  была  одной  изъ  любимыхъ  ролей  самого  Ф1ала.  Мало- 
по-малу  онъ  становился  менее  сдержаннымъ  и,  въ  знакъ  своего  доверия  и 
любви,  передалъ  мне  роль  маркиза  Де  Фалезе  въ  пьесе  Шписа — «Три 
дочери».  Эта  роль  написана  почти  цъ\ликомъ  по  французски  и  въ  ней  я 
долженъ  былъ  обязательно  провалиться;  я  принялъ  ее  съ  улыбкой,  дога- 
давшись тотчасъ,  куда  клонитъ  мой  честный  другъ  и  землякъ. 

Теперь  я  долженъ  разсказать,  какъ  со  мной  обошлись  въ  пакгаузе, 
куда  я  пр1Ъхалъ  за  своими  сундуками.  После  того,  какъ  все  было  прине- 
сено туда  и  я  прождалъ  два  часа,  какой-то  господинъ  грубо  и  резко 
спросилъ,,  нЪтъ  ли  у  меня  товара,  подлежащаго  пошлине.  Я  отвЪтилъ, 
что  въ  Россш  я  впервые  и  не  могу  знать,  что  здесь  считается  кон- 
трабандой. 

Тогда  другой  спросилъ  более  учтиво:  «Милостивый  государь,  нтУгъ  ли 
у  васъ  драгоценностей  или  серебряной  посуды?»  Я  не  зналъ,  куда  жена 
уложила  наши  драгоценности,  и  просилъ  его  самаго  поискать,  нт/гъ  ли  чего 
нибудь,  подлежащаго  оплате.  Очевидно,  ему  понравился  мой  вежливый 
ответь,  и  онъ  очень  снисходительно  обыскалъ  мои  сундуки.  Очередь 
дошла  до  ящика.  Таможеннымъ  попалась  въ  руки  большая  круглая  коробка 
съ  желтой  пудрой,  за  которую  я  уплатилъ  въ  Лейпциге  целый  талеръ; 
жена  употребила  уже  фунта  три  и  въ  коробке  оставалось  приблизительно 
около  семи  фунтовъ.  Пудру  взвесили  и  заявили  мне,  что  я  долженъ  упла- 
тить пошлины  семь  рублей  серебромъ.  Я  сначала  испугался,  но  мгновенно 
оправился,  схватилъ  коробку  и  высыпалъ  все  содержимое. 

«Это  не  поможетъ!»  вскричалъ  груб1янъ:  «онъ  всетаки  долженъ  упла- 
тить». Кровь  бросилась  мне  въ  лицо,  я  подошелъ  къ  нему  и  крикнулъ* 
«Милостивый  государь,  только  Ея  Величество  Императрица  и  Велиюе 
Князья  могутъ  называть  меня  «онъ»;  для  васъ  я  не  «онъ»,  я  чиновникъ 
и  состою  на  государственной  службе,  что  не  всяюй  можетъ  сказать 
о  себе». 

Господинъ  поскромнее  подошелъ  къ  грубому  и  очень  настойчиво 
сталъ  ему  что-то  говорить;  тотъ,  ворча,    отошелъ  и  не  потребовалъ  пош- 

16 


Г-ЖА  ПОПОВА  ВЪ  РОЛИ  ЭЛЬЗЫ  И  Г.  БОССЕ  ВЪ  РОЛИ  КАПЕЛЛАНА. 
«ЧУДО  РОЗЪ»  П.  П.  ШЕНКА  НА  СЦЕНЪ  МАР1ИНСКАГО  ТЕАТРА. 


НЪМЕЦЮЙ    АКТЕРЪ    О    РОСС1И    XVIII    В. 

лины,  но  я  всетаки  долженъ  былъ  уплатить  рубль  серебромъ  за  медную 
вызолоченную  офицерскую  саблю.  Пошлина  взимается  очень  строго:  за 
серебряную  посуду,  часы  (больше  одной  пары),  или  кольца  полагается  пла- 
тить сорокъ  процентовъ  стоимости  при  въезде  и  столько  же  при  выезде, 
хотя  бы  онъ  послЪдовалъ  черезъ  неделю. 

Когда  я  вернулся  домой,  жена  стала  оплакивать  свою  желтую  пудру, 
но  успоилась,  узнавъ,  что  въ  Петербурге  желтая  пудра  не  въ  моде. 

Только  теперь  начинается  история  моихъ  страданж.  Съ  ужасомъ  я 
берусь  за  перо,  чтобы  описать,  какъ  съ  этого  момента  меня  преслЪдовалъ 
злой  рокъ. 

Для  моего  дебюта  поставили  «1У1ар1анну»,  где  я  игралъ  Валлера. 
Утромъ  въ  день  спектакля  я  получилъ  анонимное  письмо  агвдующаго 
содержашя: 

«Милостивый  государь,  не  смейте  выступать  въ  роли  Валлера.  Вамъ 
сорокъ  лЪтъ,  Валлеру  двадцать  четыре.  Для  этой  роли  у  насъ  есть  моло- 
дые артисты.  Откажитесь,  пока  еще  есть  время.  Вы  идете  на  встречу 
опасности.  До  свидашя». 

Прекрасное  поощреше  для  дебюта,  когда  напрягаешь  все  внимание,  и 
безъ  подобной  записки.  Признаюсь,  моя  решимость  поколебалась,  но  пере- 
дать роль  было  слишкомъ  поздно.  Единственнымъ  претендентомъ  на  нее 
былъ  Набель  (бывшж  парикмахерски  подмастерье),  жена  котораго  была 
фавориткой  его  превосходительства  генерала  Мелессино.  Следовательно, 
анонимное  письмо  могло  быть  только  отъ  Набеля.  Какъ  бы  то  ни  было, 
но  у  меня  пропала  всякая  охота  играть  и  на  репетищи,  назначенной  въ 
одиннадцать  часовъ,  я  былъ  совершенно  разстроенъ. 

Роль  матери  играла  г-жа  Ридель,  съ  которой  я  служилъ  въ  Праге  у 
Фонъ-Бруньяна;  она,  какъ  видно,  тоже  знала  о  предстоящей  мне  участи, 
т.  к.  была  разстроена  и  сторонилась  меня.  После  репетищи  я  сидъчгь  за 
столомъ,  но  не  обЪдалъ,  и  вскоре  ушелъ  къ  себе  совершенно  подавлен- 
ный. Въ  такомъ  же  настроена  я  пришелъ  и  въ  гардеробную;  мой  другъ 
Ф1ала  осведомился,  не  боленъ  ли  я.  «Нетъ»,  ответилъ  я:  «я  пока  не 
вып.  I.  17 
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боленъ,  но  послъ  письма,  полученнаго  мною  сегодня  утромъ,  у  меня  такое 
ощущеш'е,  какъ  будто  мнъ  предстоитъ  въ  этотъ  вечеръ  пронзить  кого- 
нибудь  мечомъ».  Онъ  поблъднълъ  и  удалился,  а  я,  одъваясь,  подумалъ: 
«въдь  въ  этой  роли  въ  Берлине  я  всегда  имълъ  успъхъ,  наверное  и  здъсь 
удастся  не  провалить  ея». 

Занавъсъ  поднялся.  Сердце  мое  стучало  все  громче.  Чтобы  скоръе 
освоиться,  я  сейчасъ  же  пошелъ  за  кулисы,  хотя  долженъ  былъ  высту- 
пить во  второмъ  актъ.  Публика  апплодировала  такимъ  артистамъ,  кото- 
рые въ  Берлинъ  считаются  посредственностью,  или  совершенно  незамътны; 
это  придало  мнъ  мужества  и  ко  мнъ  вернулась  обычная  веселость. 

Началось  второе  дъйств1е.  (Нужно  заметить,  что  уходъ  каждаго 
артиста  въ  первомъ  актъ  сопровождался  апплодисментами). 

Я  вышелъ  на  сцену  съ  г-жей  Ридель,  игравшей  президентшу. 

Въ  то  же  мгновеше  раздался  хохотъ  офицеровъ,  которые  стояли, 
прислонившись  къ  оркестровой  будкъ.  Я  опъшилъ  и  громко  спросилъ 
г-жу  Ридель,  которая  такъ  недавно  была  мнъ  другомъ:  «Это  относится  ко 
мнъ?» — «Къ  кому  же?» — ответила  она  холодно,  повернулась  ко  мнъ  спиной 
и  стала  читать  свою  роль,  обращаясь  къ  партеру,  или,  върнъе,  къ  офице- 
рамъ,  стоявшимъ  тутъ  же,  за  что  и  была  вознаграждена  громкими  аппло- 
дисментами. 

Теперь  только  я  все  понялъ:  къ  заговору,  повидимому,  принадлежала 
и  Ридель,  а  межъ  тъмъ  я  оказалъ  ей  когда-то  столько  услугъ,  даже  спасъ 
однажды  отъ  преслъдовашя  полицш.  Теперь  эта  женщина  помогала  про- 
валить меня. 

Когда  я  уходилъ  со  сцены,  опять  раздался  смъхъ,  и  только  изъ 
ложи  прусскаго  посла  1)  послышалось:  «браво».  Я  былъ  внъ  себя,  ругалъ 
мальчишекъ,  которые  въ  Германш  не  годились  бы  и  на  выходныя  роли,  но 
все-таки  долженъ  былъ  играть  до  конца,  впрочемъ,  уже  безъ  непр!ятностей. 


*)  Во  время  пребывашя    Криста    въ  Петербурге,   (съ  1779  по  1785  годъ)  прус- 
скимъ  посланникомъ  при  русскомъ  дворъ  былъ  ЛоЬапп  Сбг1:2— 1оганнъ  Герцъ. 
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Пр1ъхавъ  домой,  я  ничего  не  •влъ,  бросился  на  кровать  и  провелъ 
отчаянную  ночь. 

На  следующее  утро  явился  ко  мнЪ  самъ  его  Превосходительство 
генералъ  Мелессино,  чтобы  утъшить  меня;  я  же  просилъ  его  объ  отставки, 
на  которую  онъ,  однако,  не  согласился.  Мелессино  далъ  мнЪ  понять,  что 
я,  вероятно,  оскорбилъ  кого-нибудь  изъ  гвардейцевъ  (это  они  смеялись 
надо  мной);  совътовалъ  мн-в  спокойно  ждать  второго  дебюта;  онъ  пре- 
красно видитъ,  что  я  опытный  артистъ,  но  мое  произношёже  кажется 
имъ  страннымъ,  —  «и  любезный  Кристъ,  вы  недостаточно  молоды  для 
этой  роли». 

«Конечно,  Ваше  Превосходительство,  Набель  моложе,  и  лучше  подхо- 
дить для  этой  роли». 

«Да,  вы  думаете?  Ну,  въ  будущемъ  пусть  онъ  ее  играетъ.  Разучи- 
вайте сейчасъ  роль  маркиза  де-Фалезъ  изъ  «Трехъ  дочерей»,  черезъ 
недЪлю  пьеса  ставится  и,  надо  думать,  у  васъ  все  сойдетъ  благополучно». 

«Но,  Ваше  Превосходительство,  маркизъ  тоже  молодъ  и  въ  этой 
роли,  я  опять  могу  показаться  старымъ;  я  хогблъ  бы  получить  отставку, 
а  Вы  передайте  Набелю...» 

«Ну,  что  тамъ  Набель!  онъ  не  понимаетъ  по-французски». 

«Это  не  мЪшаетъ  Ваше  Превосходительсто.  Вчера  я  видЪлъ  многихъ 
артистовъ  въ  роляхъ,  которыхъ  они  не  понимаютъ,  между  твмъ  имъ 
громко  апплодировали;  они  думаютъ,  что  стоитъ  только  усердно  жести- 
кулировать и  орать  во  все  горло,  чтобы  называться  хорошимъ  артистомъ». 

«Вы,  можетъ  быть,  и  правы,  любезный  Кристъ», — отвЪтилъ  его  Пре- 
восходительство,— «но  роль  вы  сыграете  и  отставки  не  получите».  Съ  этими 
словами  онъ  удалился. 

Я  сыгралъ  маркиза  и  ни  одна  рука  не  поднялась  для  апплодисмента. 
Я  сыгралъ  Рч1ссап1:  сЗе  1а  МагНшёуе, — роль,  въ  которой  я  имЪлъ  громадный 
усп'вхъ  при  берлинскомъ  дворЪ, — но  опять  не  заслужилъ  ни  одного  аппло- 
дисмента. Тогда  прусскш  посолъ  сказалъ  громко:  «Это  возмутительная 
интрига!»  и  сталъ  такъ  усердно  апплодировать,    что  къ  нему  присоедини- 
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лось  еще  нисколько  человЪкъ.  Но  противъ  козней  враговъ  я  былъ 
безсиленъ. 

Ставили  пьесу — «Са1оуа  уоп  УепесП§».  Я  получилъ  роль  рыцаря  Зат- 
тельштедта  и  такъ  загримировался,  что  все  спрашивали:  «кто  это?»  Ледъ 
какъ  будто  сталъ  таять;  съ  этого  времени  меня,  по  крайней  мере,  оста- 
вляли въ  покой,  хотя  какъ  будто  не  замечали. 

Я  опять  просилъ  объ  отставке  и  опять  не  получилъ  ея. 

Мои  дочери,  одна  семнадцати,  другая  одиннадцати  лЪтъ,  выступали 
съ  успЪхомъ,  первая  подъ  именемъ  Нанетты, — вторая  Жозефины,  но  это 
не  могло  вознаградить  меня. 

Я  задыхался  здесь  и  стыдился  самого  себя.  Я  не  могъ  себе  предста- 
вить, что  я  все  тотъ  же  артистъ,  который  выступалъ  въ  Праги,  Браун- 
швейгЬ,  Магдебурге,  Берлине,  Гамбург!),  Дрездене  и  Лейпциге. 

Мое  самолюб1е  было  больно  задето,  я  бродилъ,  подобно  больному,  и 
чувствовалъ  симптомы  гнилой  лихорадки,  такой  опасной  для  нЪмцевъ,  прь 

ЪЗЖаЮЩИХЪ    ВЪ    РОСПЮ. 

Мое  отчаяше  было  безгранично.  Такъ  далеко  отъ  милой  Саксонш! 
Что  будетъ  съ  моей  больной  женой,  съ  малолетними  детьми?  Отчаяше 
действовало  на  меня  сильнее  болезни  и  я  слегъ.  Три  недели  я  находился 
безъ  сознашя,  и  когда  очнулся,  увиделъ  вокругъ  себя  плачущую  семью — 
какое  зрелище  для  отцовскаго  сердца! 

Съ  Божьей  помощью  я  выздоровелъ,  но  вскоре  умерла  моя 
младшая  дочь,  что  было  для  меня  большимъ  горемъ.  Только  что  похо- 
ронили ребенка,  какъ  жена  разрешилась  отъ  бремени  сыномъ.  Онъ  явился 
на  светъ  Божш  съ  большой  опухолью  на  шее,  что  значительно  умень- 
шило нашу  радость  по  поводу  рождешя  сына.  Несчастье  следовало  за 
несчастьемъ. 

Оставаться  въ  Петербурге  было  мне  невыносимо  тяжело  и  я  настоя- 
тельно просилъ  генерала  Мелессино  объ  отставке. 

Пришлось  действовать  черезъ  госпожу  Набель,  которая  была  въ 
фаворе  у  генерала;   она  просила  за  меня,    и  его  Превосходительство  обе- 
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щалъ   дать    мне    отставку.    Теперь    не  было  человека  счастливее  меня,    я 
опять  повесел"Блъ  и  очень  охотно  исполнялъ  свои  обязанности. 

Въ  одну  изъ  пятницъ  на  мою  долю  выпало  счастье  играть  въ  Эрми- 
таже въ  присутствш  Ея  Величества  Императрицы  Екатерины. 

По  обычаю,  каждую  пятницу  одна  изъ  труппъ  удостоивалась  чести 
играть  передъ  монархиней.  Труппъ  было  четыре  1):  русская,  французская, 
немецкая  и  итальянская;  следовательно,  каждая  играла  разъ  въ  четыре 
недЪли. 

Была  поставлена  пьеса  Гроссмана:  «Генр1эта,  или  она  уже  замужемъ». 
Я  игралъ  полковника  Влэнвиля  и  очень  понравился  монархине.  Ф1ала 
наговорилъ  мне  немало  комплиментовъ,  на  которые  я  отвечалъ  улыбкой, 
а  генералъ  заметилъ,  что  положено  начало  моему  счасп'ю.  Но  я  былъ 
другого  мнен1Я  и  настоятельно  просилъ  объ  отставке,  ссылаясь  на  нездо- 
ровье, хотя  служба  въ  Петербурге  не  обременительна,  такъ  какъ  при 
четырехъ  труппахъ  каждой  приходится  играть  только  разъ  въ  четыре 
недели  въ  Эрмитаже. 

Въ  это  время  въ  моемъ  доме  произошло  нечто  такое,  что  положи- 
тельно граничитъ  съ  чудомъ.  Артистъ  Ридель,  который,  какъ  я  уже  упо- 
миналъ,  жилъ  со  мной  въ  одномъ  доме,  внезапно  заболелъ;  когда  мы  его 
посетили,  онъ  сказалъ  смеясь,  что  не  умретъ  отъ  этой  болезни,  такъ 
какъ  въ  молодости  ему  предсказали,  что  онъ  будетъ  вытащенъ  мертвымъ 
изъ  воды. 

Благодаря  этому  предсказашю,  онъ  отправился  изъ  Праги  въ  Петер- 
бургъ  сухимъ  путемъ,  а  жену  свою  отправилъ  моремъ. 

Мы  посмеялись  надъ  бабскими  суевер1ями.  Ридель  прибавилъ,  что 
предсказаше  не  исполнится,  такъ  какъ  онъ  далъ  обетъ  никогда  не  пере- 
правляться по  воде,  которая  будетъ  ему  выше  пояса.  Обмениваясь  шут- 
ками, мы  разстались. 


!)  Въ  составь  придворнаго  театра  входили:  русская  драматическая  труппа, 
балетъ,  итальянская  опера,  французская  и  немецкая  труппы,  камерная  и  бальная 
музыка. 
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Къ  утру  нездоровье  Риделя  усилилось,  а  вечеромъ  ему  стало  совсЪмъ 
плохо.  Я  навъхтилъ  больного  довольно  поздно.  Несмотря  на  сильное  недо- 
могание, его  не  оставляло  хорошее  расположеше  духа  и  даже  веселость. 
Когда  я  уходилъ,  онъ  крикнулъ  мнй  вслтэдъ:  «Другъ  Кристъ,  хотя  пред- 
сказан1'е  и  не  исполнилось,  но  все  же  я  очень  боленъ»;  тутъ  онъ  сталъ 
безпрерывно    и  безсвязно    бредить.    Въ  такомъ   состоянш   я   его  оставилъ. 

Моя  жена  уже  спала,  и  я  вошелъ  очень  тихо,  чтобы  ея  не  разбудить; 
следовательно,  я  не  имълъ  возможности  разсказать  ей  объ  ухудшенш  въ 
здоровье  Риделя.  На  разсвЪтъ'  она  такъ  сильно  плакала  во  снЪ,  что  я 
вскочилъ,  чтобы  ее  разбудить.  Испуганная,,  вся  въ  поту,  она  стала  жало- 
ваться на  страшный  сонъ.  Она  видела  Риделя  мертвымъ,  лежащимъ  въ 
кровати  на  соломЪ,  съ  раскинутыми  руками  и  ногами  въ  ночной  сорочкЪ 
и  кальсонахъ,  безъ  колпака,  съ  растрепанными  волосами.  Жена  вся  дрожала 
и  умоляла  меня  пойти  посмотръть,  что  слышно  у  больного. 

Какъ  только  разевало,  я  сошелъ  внизъ  и  былъ  пораженъ:  Ридель 
былъ  мертвъ  и  лежалъ  именно  такъ,  какъ  она  видЪла  его  во  снЪ.  Кто 
пойметъ  это  и  отгадаетъ  таинственную  связь  между  сномъ  и  действитель- 
ностью? Гамлетъ  былъ  правъ,  говоря:  «есть  многое  на  св-бтЪ,  другъ  Гора- 
шо,  что  и  во  снЪ  не  снилось  нашимъ  мудрецамъ». 

Но  самое  странное  впереди.  Я  поЪхалъ  на  похороны  со  всбмъ  муж- 
скимъ  персоналомъ  нашей  труппы.  Католическое  кладбище  находится 
далеко,  а  чтобы  попасть  туда,  надо  перейти  ручей  по  запруде,  какъ  по 
мосту.  Когда  переносили  трупъ,  обломалась  ручка  у  гроба,  и  бЪдный 
Ридель  долженъ  былъ  послт>  смерти  попасть  въ  воду — онъ,  конечно,  не 
утонулъ,  но,  согласно  предсказанш,   былъ  вытащенъ  мертвымъ   изъ  воды. 

Какъ  же  отнесутся  господа  скептики  къ  хиромантш  и  притягатель- 
ной силъ?  Какъ  это  происходитъ,  намъ  неизвестно,  но  что  оно  суще- 
ствуетъ,  ясно,  какъ  дважды  два  четыре. 

О  моей  жен1>  я  могу  разсказать  еще  подобный  же  случай.  Во  время 
поездки  въ  Петербургъ,  насъ  сопровождали  два  музыканта,  которые  и 
навъщали    насъ  попеременно   черезъ    каждые  два-три   дня.   Внезапно  они 
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оба  исчезли.  Черезъ  недЪлю  приснилось  моей  жен-в,  что  она  видела  одного 
изъ  нихъ,  Цейтлера,  мертвымъ,  лежащимъ  на  полу,  въ  комнате  съ  крас- 
ными обоями;  подъ  головой  его  находилась  солома,  а  ротъ  былъ  обвязанъ 
бълымъ  платкомъ. 

Я  посмеялся  надъ  новымъ  вид1>шемъ,  но  обЪщалъ  еще  до  обида 
навести  справки  о  нашихъ  пр!ятеляхъ.  Только  что  я  собрался  выйти  изъ 
дому,  какъ  пришелъ  товарищъ  Цейтлера  и  со  слезами  разсказалъ,  что 
его  другъ  въ  эту  ночь  скончался.  Я,  конечно,  оп-вшилъ.  Когда  мы  вошли 
въ  комнату  покойнаго,  мое  изумлеше  еще  возросло:  я  нашелъ  трупъ,  ка- 
кимъ  видъла  его  во  сн-ъ  моя  жена,  лежащимъ  на  полу  у  печки,  въ  ком- 
натъ  съ  красными  обоями.  Я  ужъ  и  не  зналъ,  что  подумать  о  моей  ясно- 
видящей, и  все  боялся,  что  въ  одно  прекрасное  утро  я  узнаю,  что  она  меня 
видъла  во  снъ  лежащимъ  на  столъ.  Навърно  я  умеръ  бы  отъ  одного  страха. 

Я  навъстилъ  барона  фонъ  Дольста,  къ  которому  имълъ  рекоменда- 
цию отъ  его  брата  изъ  Дрездена.  Такъ  какъ  въ  Петербурге  объдаютъ  въ 
три  часа,  я  пошелъ  къ  нему  съ  утреннимъ  визитомъ  послъ-  полудня. 

Прочитавъ  рекомендательное  письмо,  онъ  пригласилъ  меня  остаться 
къ  объду.  Я  согласился.  Необходимо  объ  этомъ  упомянуть,  чтобы  дать 
понят1е  о  необыкновенномъ  петербургскомъ  гостепршмствЪ,  впрочемъ, 
это  будетъ  видно  изъ  дальнъйшаго.  Послъ  объда  фонъ-Дольстъ  сказалъ: 
«Итакъ,  любезный  Кристъ,  послъ  кофе  садитесь  къ  роялю  или  на  диванъ 
съ  книгой,  или  поъзжайте  въ  театръ,  а  въ  десять  часовъ  приходите  ужи- 
нать. Прошу  васъ  не  стъсняться;  вы  будете  всегда  желаннымъ  гостемъ. 
Приглашать  васъ  я  больше  не  буду,  но  если  въ  продолжение  недъли  вы  не 
зайдете,  значитъ,  вы  мнъ  не  другъ». 

Мы  раскланялись  и  до  самаго  отъъзда  я  объдалъ  у  него  по  два 
раза  въ  недълю. 

Жена  его  была  одной  изъ  первыхъ  красавицъ  Петербурга,  молода  и 
хороша,  музыкальна,  какъ  Мара  *),  и  гостепршмна,  какъ  Марта  2). 


*)  Мара — знаменитая  певица  XVIII  в-Ька. 

2)  Св.  Марта  (Мареа)— покровительница  странствующихъ. 
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Я  провелъ  въ  этомъ  домЪ  лучшая  минуты  жизни.  Здъсь  я  познако- 
мился съ  знаменитымъ  клавесинистомъ  Пальтшо,  который  цълыми  часами 
фантазировалъ  на  клавесинъ. 

Высшая  аристократа  обедала  въ  домъ  у  барона.  Однажды  я  имЪлъ 
честь  сидеть  за  столомъ  рядомъ  съ  первымъ  министромъ  графомъ  Олсуфье- 
вымъ  *),  который  усердно  чокался  со  мной  и  научилъ  меня  пить  вино  съ 
особымъ  наслаждешемъ,  прополаскивая  ротъ  чистой  водой  при  каждомъ 
новомъ  сортъ\  Его  превосходительство  былъ  правъ.  Большой  знатокъ  въ 
этомъ  д-блъ,  онъ  могъ  бы  читать  лекцш  объ  эпикурействъ  и  сибаритствъ. 

Однажды  я  вновь  очутился  за  столомъ  рядомъ  съ  нимъ.  Онъ  не 
зналъ,  кто  я,  говорилъ  о  театр-в  и  ругалъ  покойнаго  генерала  Бауэра. 
Даже  на  смертномъ  одрЪ  генералъ  дълалъ  глупости  и  выписалъ  изъ  Гер- 
манш  людей,  которые  никуда  не  годятся.  «Наприм-връ,  онъ  пригласилъ 
какого-то  Криста  на  роли  любовниковъ,  а  этому  актеру  наверное  75  лътъ», 
(ЫВ.  Его  Превосходительство  видълъ  меня  въ  пьесъ  <Са1ога  уоп  УепесП§;» 
гдЪ  я  игралъ  рыцаря  Заттельштедта,  загриммировавшись  человъкомъ  при- 
близительно такого  возраста). 

Я  страшно  покрасн'влъ  и  сказалъ:  «Простите,  Ваше  Превосходитель- 
ство, я  хорошо  знаю  Криста,  ему  еще  нътъ  сорока». 

«Ахъ  оставьте!  Я  смотрълъ  на  него  въ  бинокль.  У  него  все  лицо 
въ  морщинахъ  и  старческая  фигура.  Ему,  по  крайней  мър-Б,  75  лътъ, 
въдь  я  не  сггвпъ». 

За  столомъ  всб  улыбались,  но  не  хотЪли  его  разубеждать,  чтобы  не 
сконфузить  его.  Затъмъ  онъ  говорилъ  о  моей  дочери,  о  г-жъ  Шпенглеръ, — 
словомъ,  обо  всвхъ  насъ.  Всъ  мы  никуда  не  годились.  Я  видълъ  здъсь 
личную  ненависть  къ  генералу  Бауэру,  т.  к.  все,  что  онъ  дълалъ,  было 
плохо,  а  мы  должны  были  страдать  изъ-за  него. 


г)  Графъ  Олсуфьевъ,  Адамъ  Васильевичъ  (1721—1784),  въ  царствоваше  Импе- 
ратрицы Елисаветы  былъ  назначенъ  кабинетъ-министромъ  и  царемоьпймейстеромъ, 
впосл'вдствш  былъ  статсъ-секретаремъ  Императрицы  Екатерины  II  и  предсЬдателемъ 
«Комитета  надъ  зрълищами  и  музыкой»,  существовавшаго  отъ  1783—1786. 
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По  русскому  обычаю,  передъ  обЪдомъ  подаютъ  водку,  ветчину,  се- 
ледку или  кильки;  это  называется  «закусывать».  Даже  государыня  заку- 
сываетъ  для  возбуждешя  аппетита.  Его  Превосходительство  вместо  рюмки 
употреблялъ  стаканъ. 

Посл'Ь  закуски  следовало,  по  крайней  мъф-в,  двенадцать  блюдъ.  Ба- 
ронесса, зная  аппетитъ  графа,  клала  ему  солидныя  порщи.  Первымъ  по- 
дается супъ.  Онъ  былъ  приготовленъ  изъ  чернаго  хл-вба  съ  яйцами.  Боль- 
шинство гостей  съЪло  половину  порцш,  причемъ  каждый  получилъ  полную 
тарелку  съ  двумя,  а  графъ  съ  четырьмя  яйцами.  Когда  веб  окончили,  раз- 
дался голосъ  его  превосходительства.  «Г-жа  надворная  совт/гница, 
г-жа  надворная  советница»! — «Что  прикажете,  ваше  превосходительство»? 

«Н1>тъ  ли  у  васъ  еще  этого  супа?  Онъ  очень  вкусный;  пожалуйста, 
еще  хоть  немного!» 

Было  отдано  шепотомъ  распоряжеже  лакею.  Черезъ  минуту  опять 
была  принесена  тарелка  супа  съ  четырьмя  яйцами.  Онъ  былъ  моментально 
съ-вденъ.  Это  называется  хорошимъ  апнетитомъ  у  человека  въ  возрасти, 
по  крайней  мЪрЪ,  въ  65  лЪтъ. 

Олсуфьевъ  былъ  здоровымъ  человЪкомъ,  маленькимъ  и  толстымъ, 
умнейшая  голова  и  большая  опора  русскаго  государства. 

Между  прочимъ,  я  долженъ  еще  разсказать  небольшую  историю,  чтобы 
показать  различ1е  между  немецкими  и  русскими    военными   того  времени. 

Генералъ  Мелесссино  былъ  начальникомъ  нЪмецкаго  театра.  Гарде- 
робомъ  завЪдывалъ  русскш  прапорщикъ;  онъ  вмЪстЪ  съ  портнымъ  дол- 
женъ былъ  следить  за  тбмъ,  чтобы  каждый  артистъ  находилъ  на  опредЪ- 
ленномъ  м-встй  нужную  ему  одежду  и  вев  принадлежности    туалета. 

Однажды,  какъ  это  легко  можетъ  случиться,  обменяли  платье,  изъ-за 
чего  между  артистами  возникла  ссора.  Въ  это  время  пришелъ  генералъ 
Мелессино,  спросилъ  о  причине  ссоры  и,  узнавъ,  въ  чемъ  дъ\по,  отпустилъ 
прапорщику  дв-б  пощечины,  схватилъ  его  за  горло  и  несколько  разъ  уда- 
рилъ  головой  о  стЪнку,  такъ  что  бЪдняга  почти  потерялъ  сознаше  и  ша- 
таясь еле  вышелъ  изъ  комнаты. 
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Однажды  графъ  Карлъ  Сиверсъ  *),  который  былъ  гвардейскимъ  офице- 
ромъ,  повелъ  меня  на  парадъ  во  дворецъ.  Парадъ  уже  начался,  когда 
маюръ  замт/гилъ,  что  одинъ  поручикъ  стоялъ  не  на  своемъ  мъхтЪ. 
Майоръ  ударами  фухтеля  прогналъ  поручика  сквозь  строй  солдатъ,  при 
чемъ  бородачи  усмехались,  аубЪднаго  поручика  на  глазахъ  выступали  слезы. 

«Господи,  Боже  мой!»  подумалъ  я:  «развъ-  можетъ  случиться  что- 
либо  подобное  въ  прусскомъ,  саксонскомъ,  австршскомъ,  вообще,  въ  н-в- 
мецкомъ  войск-б;  майоръ,  который  способенъ  забыться  до  такой  степени, 
никогда  больше  не  командовалъ  бы  парадомъ». 

Мой  другъ  Чехтицкш  изо  всвхъ  силъ  старался  развлечь  меня. 

Въ  гв  вечера,  когда  не  было  нЪмецкихъ  спектаклей,  онъ  бралъ 
меня  съ  собой  въ  игорный  залъ,  гд"В  держалъ  банкъ,  который  всегда  сры- 
вался ловкими  русскими.  Мн^в  больно  было  смотреть  на  то,  какъ  онъ 
легкомысленно  сорилъ  деньгами,  потому  что  я  видтзлъ,  что  всв  господа, 
которые  играли  противъ  него,  были  нечисты  на  руку.  Я  пересталъ  съ 
нимъ  ходить. 

На  следующее  утро  после  того,  какъ  онъ  пошелъ  одинъ  въ  игорный 
домъ,  онъ  зашелъ  за  мной,  чтобы  просить  меня  прокатиться  съ  нимъ. 
Я  отказался  отъ  приглашешя  со  словами:  «Припрячь  свои  деньги  для 
игры  и  не  трать  ихъ  на  поездки».  Онъ  разсмЪялся,  взялъ  меня  объ  руку 
и  потащилъ  за  собой,  говоря:  «Иди,  иди,  у  меня  собственный  экипажъ». 
Я  былъ  пораженъ,  когда  узналъ,  что  въ  прошлую  ночь  онъ  выигралъ 
1500  рублей  и  карету  четверней. 

Однажды  мы  псвхали  въ  Красный  кабачекъ,  который  находился  въ 
четырехъ  верстахъ  отъ  города,  чтобы  поъхть  вафлей.  ОнЪ  съ  нЪкотораго 
времени  были  въ  большой  модв. 

Въ  то  время    какъ  мы  съ  наслаждешемъ  уничтожали    свтэЖ1я    вафли, 


х)  Уоп  51еуег5'ы  родомъ  изъ  герцогства  Голштинскаго.  Карлъ  Ефимовичъ  Си- 
версъ въ  царствоваже  Императрицы  Елисаветы  получилъ  отъ  императора  германскаго 
Франца  I  графское,  римской  имперш,  достоинство.  Его  сынъ,  графъ  Карлъ  Карловичъ, 
о  которомъ  говоритъ  Кристъ,  былъ  въ  чинъ1  подполковника. 
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я  замЪтилъ,  что  хозяинъ  гостинницы  не  сводилъ  съ  меня  глазъ.  Это  мнй, 
наконецъ,  надоЪло,  и  я  спросилъ,  не  похожъ  ли  я  на  кого-нибудь  изъ  его 
знакомыхъ;  знать  меня  онъ  не  могъ,  такъ  какъ  въ  Петербургв  я  недавно 
и  пр!т>халъ  сюда  впервые. 

«Это  ничего  не  значитъ,  г-нъ  Кристъ,  я  всетаки  васъ  знаю  и  удив- 
ляюсь, что  вы  меня  не  узнаете». 

«Я  васъ?  но  какимъ  образомъ?» 

«А  въдь  въ  Дрездене,  въ  гостинниц-Ь  «Золотаго  ангела»,  я  такъ  часто 
мЪнялъ  вамъ  тарелки». 

«Господи,  какъ  же  вы  попали  такъ  далеко  на  сЪверъ?» 

«Я  вамъ  разскажу,  если  у  васъ  есть  терпеже  слушать». 

Я  об'бщалъ  быть  внимательнымъ  и  онъ  началъ: 

«Я  служилъ  когда-то  лакеемъ  въ  гостинницъ-  «Золотаго  ангела»  въ 
Дрездене.  Оттуда  забралъ  меня  какой-то  странствующей  офицеръ,  но 
черезъ  четыре  месяца  мы  надоели  другъ  другу,  потому  что  въ  продолжеше 
этого  времени  я  не  спалъ  и  десяти  ночей;  онъ  приходилъ  домой  въ  два> 
три,  пять  часовъ  утра,  иногда  и  вовсе  не  приходилъ,  и  я  понапрасну  дожи- 
дался его.  Когда  онъ  проигрывалъ,  виноватымъ  оказывался  я.  Онъ  пилилъ 
и  грызъ  меня  и  часто  дЪло  доходило  до  драки,  да,  да  до  драки,  потому 
что  если  онъ  уже  очень  мучилъ  и  билъ  меня,  я  платилъ  ему  тбмъ  же. 

Когда  онъ  выигрывалъ,  я  долженъ  былъ  готовить  пуншъ  съ  водкой 
и  пьянствовать  съ  нимъ  остальную  часть  ночи.  Но  такъ  какъ  я  ему  зая- 
вилъ,  что  это  вредить  моему  здоровью,  онъ  далъ  мнЬ  пару  пощечинъ  и 
отказалъ  отъ  м-вста. 

У  меня  было  всего  три  рубля  и  85  коп.  и  я  положительно  не  зналъ, 
что  мнъ  дЪлать  и  какъ  вернуться  въ  Гермашю  съ  такими  средствами. 

Горю  моему,  казалось,  не  предвиделось  конца.  Въ  отчаянш  я  пошелъ, 
куда  глаза  глядятъ,  и  случайно  попалъ  въ  Казансюй  соборъ,  бросился  на 
колъни  и,  хотя  это  была  русская  церковь,  молился  съ  такимъ  усерд1емъ, 
какъ  никогда  въ  жизни. 

Послъ  молитвы  я  уснулъ.  Мнъ   привицълся    руссюй    парень,  который 
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продавалъ  горяч1е  пироги,  но  вместо  «пироги  горяч1е»,  кричалъ — «вафли». 
Я  проснулся,  протеръ  глаза  и,  бросившись  на  колени,  поблагодарилъ  Бога 
за  указаше  свыше.  Я  самъ  удивлялся  тому,  какъ  эта  мысль  не  пришла 
мне  въ  голову  раньше;  сколькихъ  непр1ятностей  я  избЪжалъ  бы!  Ведь  моя 
матьвъпродолжешенесколькихъ  лЪтъ  занималась  печежемъ  вафлей:  составъ 
и  количество  матер1ала,  нужнаго  для  приготовлешя  теста,  былъ  мне  хорошо 
изв-встенъ. 

Было  только  одно  затруднеже:  необходимая  для  печешя  сметана  очень 
дорога  въ  Петербурге,  и  потому,  чтобы  не  быть  въ  накладе,  я  долженъ 
былъ  продавать  вафли  по  десяти  копЪекъ  штуку. 

Я  поспЪшилъ  къ  русскому  жестянику,  объяснилъ  ему,  какого  вида 
должна  быть  вафельная  форма,  и  уплатилъ  за  нее  2  рубля.  Форма  удалась 
на  славу;  за  нее  недорого  было  бы  дать  и  десять  рублей. 

Я  сейчасъ  же  принялся  за  дело — напекъ  вафлей,  но  на  улице  никто 
не  хотЪлъ  ихъ  покупать,  т.  к.  онЪ  были  слишкомъ  дороги.  Я  нашелъ 
выходъ:  отправился  въ  первый  попавппйся  богатый  домъ  и  предложилъ 
свой  товаръ,  какъ  новинку,  полученную  изъ  Саксонш.  Въ  доме  князя 
Разумовскаго  нашли,  что  вафли  очень  вкусны,  и  закупили  у  меня  полную 
корзину. 

Его  сиятельство  послалъ  своимъ  знакомымъ  отведать  ихъ,  и  я  полу- 
чилъ  изъ  нъхколькихъ  домовъ  заказы  приносить  разъ  въ  неделю  свеж1я 
вафли.  Дело  наладилось.  Конкуррентовъ  у  меня  не  было.  Я  заказалъ  не- 
сколько формъ,  взялъ  себе  въ  помощники  мальчика,  но  никому  не  позво- 
лялъ  присутствовать  при  приготовленш  теста. 

Черезъ  годъ  у  меня  было  отложенныхъ  двести  рублей.  Я  снялъ 
«Красный  кабачокъ»,  который  находится  всего  въ  четырехъ  верстахъ  отъ 
города,  пошелъ  къ  князю  Разумовскому  и  просилъ  его  аятельство  дать 
отведать  вафлей  Государыне,  что  онъ  и  обещалъ  исполнить.  Я  выпустилъ 
на  русскомъ  и  немецкомъ  языке  объявлешя  о  томъ,  где  можно  достать 
настояния,  нежныя  на  вкусъ,  саксонсюя  вафли. 

Меня    посещали    ц^лыя    семейства    дворянъ    и    горожанъ,  а  въ  одно 
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прекрасное  утро  князь  послалъ  мн1>  сказать,  чтобы  я  былъ  готовъ:  во 
вторникъ,  въ  одиннадцать  часовъ  утра,  отвЪдать  вафли  пр11>детъ  сама  Го- 
сударыня со  всеми  придворными. 

Я  волновался,  т.  к.  не  зналъ,  сколько  человЪкъ  будетъ  ее  сопро- 
вождать. Въ  три  часа  утра  я  принялся  за  работу,  причемъ  мальчуганъ 
усердно  мнъ-  помогалъ.  Въ  десять  часовъ  столъ  уже  былъ  сервированъ. 
Полный  тревоги,  я  ожидалъ  посвщежя.  Въ  одиннадцать  часовъ  поднялась 
вдали  на  дорогЪ  пыль.  Сердце  у  меня  забилось  и  я  изменился  въ  лиц1>. 

Когда  вошла  Государыня,  я  бросился  къ  ея  ногамъ  и  пробормоталъ 
что-то  о  высокой  чести,  о  милости.  Монархиня  ласково  сказала:  «Встань, 
вЪдь  ты  нЪмецъ,  саксонецъ,  принадлежишь  къ  нацш,  которую  я  высоко 
цЪню;  встань,  и  предоставь  унижаться  рабскимъ  нашямъ».  Я  поднялся. 

Государыня  прекрасно  себя  чувствовала  подъ  моей  кровлей,  съ  удо- 
вольств1емъ  т>ла,  и  я  былъ  безконечно  счастливъ.  Мнй  дали  сто  рублей, 
т.  к.  всб  ея  спутники  тоже  обЪдали  и  выпили  пять  бутылокъ  ликера 
фабрики  барона  фонъ-Дольста. 

Въ  четвергъ  пр№халъ  Его  Высочество  Велиюй  Князь  Павелъ  со  своей 
свитой  и  я  получилъ  пятьдесятъ  рублей  (бумажныя  и  золотыя  деньги 
ценились  тогда  одинаково  !). 

Съ  этого  времени  Государыня  посещала  меня  по  вторникамъ,  а  Вели- 
юй Князь  по  четвергамъ.  ПосЪщеше  «Краснаго  кабачка»  вошло  въ  моду 
въ  высшемъ  свтл"6,  что  доставило  мнЪ  много  радости,  т.  к.  я  уже  имЪю 
30.000  руб.  и  буду  печь  вафли,  пока  будетъ  возможно.  Когда  онЪ  выйдутъ 
изъ  моды,  я  вернусь  въ  Саксошю  богатымъ  человЪкомъ». 

Счастье  часто  зависитъ  отъ  удачнаго  момента,  которымъ  человЪкъ 
сумЪлъ  воспользоваться  иногда  случайно,  иногда  по  необходимости.  Хо- 
рошо тому,  кто  воспользовался  имъ  во  время,  когда,  какъ  это  часто  бы- 
ваетъ,  его  натолкнулъ  на  это  слЪпой  случай. 

Вернемся  опять  къ  театру.  Въ  одинъ  изъ  четверговъ  мнй  выпало  на 


х)  Ассигнацш  обращались  наряду  съ  серебромъ  до  1786  года,  загЬмъ  началось 
падеже  ихъ  ценности. 

29 


НЪМЕЦЮИ    АКТЕРЪ    О    РОСС1И    XVIII    В. 

долю  играть  въ  Эрмитажи,  въ  присутствш  Государыни.  Государыня  сни- 
зошла до  того,  что  сама  мнЪ  апплодировала,  но  заметила  по  поводу 
моего  произношешя:  «Очень  жаль,  что  этотъ  человЪкъ  не  изъ  нижней 
Саксонш».  Этого  было  достаточно,  чтобы  получить  давно  желанную  отставку, 
и  уже  на  слъмгующш  день  генералъ  Мелессино  заявилъ  мнЪ,  что  я  свободенъ. 

Опять  мое  произношеше  сыграло  со  мной  плохую  шутку,  но  на  этотъ 
разъ,  согласно  моему  самому  горячему  желанш. 

После  безконечной  бътотни  и  непр1ятностей  я  получилъ  отъ  гене- 
рала Мелессино  письменную  отставку  съ  предписажемъ  комитету  упла- 
тить мнъ-  2550  рублей. 

ВнЪ  себя  отъ  счастья,  я  поспЪшилъ  домой,  расцЪловалъ  жену  и  пола- 
гая, что  деньги  у  меня  въ  карманЪ,  видЪлъ  себя  уже  на  суднъ-  или  въ 
почтовой  каретЬ.  Но  я  жестоко  ошибся.  Всяюй  разъ,  какъ  я  приходилъ 
въ  контору  за  деньгами,  майоръ,  исполнявшей  обязанность  кассира,  гово- 
рилъ  мнЪ:  «завтра».  Я  приходилъ  на  слЪдующш  день  и  слышалъ  опять 
тоже:  «завтра»  и  такъ  безъ  конца. 

Я  уже  разъ  печаталъ  о  своей  отставке  въ  газете;  черезъ  недъчпо 
посл-Ь  третьей  публикации  надо  обязательно  уЪхать,  потому  что  въ  про- 
тивномъ  случае  приходится  опять  дать  три  объявлешя  и  потерять  такимъ 
образомъ  еще  три  недели.  Это  распоряжеше  очень  остроумно,  т.  к.  каж- 
дый крестьянинъ  въ  деревни  имЪетъ  газету,  которая  выходить  разъ  въ 
недЪлю  и  стоитъ  одну  копейку.  Если  должникъ  передъ  отъЪздомъ  не  во- 
шелъ  въ  соглашеше  съ  кредиторомъ,  послЪднш  имЪетъ  право  задержать 
его  паспортъ,  безъ  котораго  нельзя  выЪхать  изъ  Росаи. 

Я  уже  второй  разъ  объявлялъ  объ  отъЪздЪ,  а  денегъ  все  еще  не 
было.  Я  жаловался  каждому  встречному.  Наконецъ,  одинъ  пр1ятель  спро- 
силъ:  «Что  вы  обещали  кассиру?» 

«Ничего». 

«Ну,  въ  такомъ  случай  вы  можете  пятьдесятъ  разъ  объявлять  въ 
газетЪ;  если  не  дадите  взятки,  будете  ходить  цЪлый  годъ  и  все  слышать — 
завтра!» 

30 


НЪМЕЦКШ    АКТЕРЪ    О    РОСС1И    XVIII    а. 

Услыша  это,  я  полетЪлъ  въ  контору  и  предложилъ  майору  дать  мнЪ 
только  2500  руб.,  а  пятьдесятъ  оставить  себъч  «Сейчасъ»,  былъ  отвтлгъ. 
Черезъ  четверть  часа  деньги  были  у  меня  въ  кармане,  и  я  могъ  серьезно 
готовиться  къ  отъезду. 

Надо  было  позаботиться  о  паспорте.  Какъ  ни  плохо  обстояло  дЪло 
съ  получешемъ  денегъ,  но  въ  полищи  было  еще  хуже. 

Я  не  могъ  получить  паспорта  ц-бною  въ  тридцать  копЪекъ,  до  тЪхъ 
поръ,  пока  не  далъ  делопроизводителю  серебрянаго  рубля;  тогда  онъ  сей- 
часъ же  положилъ  мой  паспортъ  первымъ  для  подписи. 

ЧеловЪкъ,  знакомый  съ  обычаями  русскаго  государства  и  притомъ 
богатый,  можетъ  достать  здъхь  все,  что  угодно;  но  безъ  этого  разъ 
десять  получишь  со  злости  разливе  желчи  и  всетаки  не  достигнешь 
цЪли.  Съ  деньгами  въ  Россш  добьешься  всего,  безъ  денегъ — абсолютно 
ничего. 

Приведу  еще  примЪръ  въ  такомъ  же  родъч  Его  превосходительство 
генералъ  графъ  фонъ-Ангальтъ,  который  перемЪнилъ  '  саксонскую  службу 
на  русскую,  получилъ  отъ  Ея  Величества  Великой  Екатерины,  въ  знакъ 
благоволежя,  подарокъ  въ  сто  тысячъ  рублей.  Однако,  у  господина  мини- 
стра финансовъ  не  было  денегъ.  Всякш  разъ,  когда  графъ  обращался  въ 
кассу,  она  была  пуста.  Ангальтъ  пошелъ  къ  Государыни  съ  жалобой. 
Екатерина  вновь  отдала  приказаш'е.  Но  касса  опять  оказалась  пустой,  да 
къ  тому  же  были  болЪе  важные  расходы.  Такимъ  образомъ,  графа  водили 
въ  продолжеже  нъхколькихъ  мЪсяцевъ,  пока  ему  не  посоветовали  сделать 
министру  финансовъ  подарочекъ  въ  десять  тысячъ  рублей. 

Ангальтъ,  въ  груди  котораго  билось  немецкое  сердце,  не  осмелился 
оскорбить  министра    взяткой,    и    оставался    безъ    денегъ.    Наконецъ,    его 


!)  Ангальтъ,  графъ  беодоръ  (Рпео!псп)  Евстафьевичъ  (1732—1794),  началъ 
службу  въ  Прусаи,  впосл"6дств1и  былъ  главнокомандующимъ  всвхъ  войскъ  курфюрста 
саксонскаго;  по  приглашенш  Императрицы  Екатерины  II,  въ  1783  году  перешелъ  на 
службу  въ  Росаю,  впосл'Ьдствш  былъ  генералъ-директоромъ  сухопутнаго  шляхет- 
скаго  корпуса  и  президентсмъ  вольнаго  экономическаго  общества. 
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терпеже  лопнуло.  Онъ  написалъ  министру  письмо,  въ  которомъ  иредла- 
галъ  ему  десять  процентовъ  съ  капитала.  На  слЪдующш  день  въ  кассъ- 
появились  деньги  и  графъ  получилъ  90.000  рублей. 

Съ  Краснаго  моста  я  перетзхалъ  на  Офицерскую,  гдЪ  за  сто  восемь- 
десят рублей  нанялъ  очень  большую  квартиру,  въ  которой  жена  съ 
дЪтьми  занимала  правый,  а  я  лЪвый  флигель. 

Ночью  всб  двери  стояли  открытыми,  чтобы  было  слышно,  если  что 
нибудь  случится  въ  комнатв  жены  или  дтУгей. 

Однажды  ночью  я  услыхалъ  отчаянные  крики  жены.  Схвативъ  дорож- 
ную саблю,  я  бросился  на  помощь  къ  ней  и  дЪтямъ. 

Она  лежала  вся  въ  поту  и  повторяла:  «Вотъ  онъ  стоитъ,  развъ-  ты 
не  видишь,  какъ  онъ  мнЪ   киваетъ?» 

Я  ничего  не  вид-блъ. 

«Ахъ,  Господи,  вЪдь  онъ  еще  стоитъ  у  двери!» 

«Но  кто  же,  другъ  мой?  в-бдь  я  никого  не  вижу». 

«Это  киваетъ  мнЪ  Ридель,  онъ  стоитъ  здесь  въ  одной  лишь  сорочкЪ». 

Я  подошелъ  къ  двери,  у  которой,  какъ  ей  казалось,  стоялъ  покой- 
никъ,  но  она  уже  успокоилась  и  не  видЪла  его  больше. 

Поразительно  было  то,  что  моя  старшая  дочь,  спавшая  въ  одной 
кровати  съ  матерью,  и  грудной  младенецъ,  котораго  жена  держала  на 
рукахъ,  не  проснулись  отъ  крика,  донесшагося  до  меня  черезъ  пять  ком- 
натъ;  младшая  же  дЪвочка,  хотя  и  спавшая  въ  той  комнатв,  но  подальше 
отъ  матери,  вскочила  къ  ней  на  кровать  и  при  моемъ  появленш,  вскри- 
чала: «Отецъ,  здтзсь  кто-то  стоитъ». 

Некоторые  изъ  моихъ  читателей  улыбнутся  и  не  повърятъ  этому; 
но  это  всетаки  правда,  что  она  видЪла  то,  что  другимъ  недоступно,  и  для 
насъ  это  совершенно  необъяснимо. 

Приближалось  Рождество.  Жена  пекла  пироги.  Приготовляя  тбсто, 
она  потеряла  обручальное  кольцо  и  была  очень  удручена.  Не  зная  при- 
чины ея  грусти,  я  спрашивалъ,  но  не  получалъ  ответа,  а  между  тбмъ 
отвернувшись,  она  вытирала  слезы. 

32 


< 

н 
< 

ш 

н 


< 

О 

х 
5 

< 


ш 

ГО 

з: 
3 

х  о- 

ш  ш 

а  в 

<  * 

:*: 

х 
ш 


х 
1с 


С  О 

^  го 

го  к 

°  Э 

°-  < 

о  ?; 

■=с  о 

>>  * 


Н-ВМЕЦК1И    АКТЕРЪ    О    РОСС1И    XVIII    В. 

Мне  больно  было  видеть  ея  страдаьпя,  но,  не  зная  причины,  я  ни- 
чемъ  не  могъ  помочь.  Наконецъ,  после  долгихъ  разспросовъ,  я  узналъ 
отъ  дочери  о  потере  кольца,  а  также  о  томъ,  что  жена  уверена  въ  моей 
близкой  смерти,  такъ  какъ  потеря  обручальнаго  кольца  всегда  предвЪ- 
щаетъ  смерть  того,  кому  оно  принадлежало.  Я  отъ  души  разсмЪялся  и 
столько  шутилъ  по  этому  поводу,  что  наконецъ  она  и  сама  перестала 
верить  бабьимъ  расказнямъ.  Но  въ  истинности  появлежя  Риделя  я  не  могъ 
ее  разубедить,  и  она  твердо  верила,  что  что-то  должно  случиться. 

Я  простился  съ  милой  семьей  Дольстовъ  и  всеми  моими  друзьями. 

Мой  пр1ятель  ЧехтицкШ  вскоре  проигралъ  выигранныя  1500  рублей, 
карету  и  лошадей  и  заложилъ  у  меня  за  двести  рублей  драгоценные  зо- 
лотые съ  эмалью  часы.  Теперь  они  стоятъ  половину  этихъ  денегъ,  но  въ 
1783  г.,  да  еще  въ  Петербурге  часы  были  очень  дороги.  Я  далъ  деньги, 
которыя  были  проиграны  въ  ту  же  ночь.  На  слЪдующш  день  онъ  опять 
пришелъ  и  предложилъ  мне  за  триста  рублей  свою  новую  дорожную  ка- 
рету; я  очень  обрадовался  такому  случаю,  потому  что  денегъ  за  часы  не 
надеялся  получить,  и  вернувъ  часы  и  еще  сто  рублей,  я  сталъ  обладате- 
лемъ  дорожной  кареты. 

День  отъезда  приближался.  Внезапно  заболелъ  мой  четырехмесяч- 
ный сынокъ,  у  котораго  сделалась  большая  опухоль  на  шее;  только  три 
месяца  тому  назадъ  у  меня  умерла   годовалая  девочка. 

Мальчику  стало  такъ  плохо,  что  я  не  рисковалъ  взять  его  съ  собой, 
да  еще  въ  такую  холодную  погоду.  Путешесшя  отложить  я  не  могъ,  а 
потому  пришлось  поместить  ребенка  въ  панаонъ,  уплатить  впередъ  за 
два  месяца  и  оставить  колыбельку  и  на  полгода  белья.  Подруга  моей 
жены,  артистка  Шпенглеръ,  впоследствш  Кригеръ,  съ  которой  я  игралъ 
еще  въ  Праге,  обещала  присматривать  за  малюткой. 

У  Шпенглеровъ  было  несколько  детей.  Накануне  отъезда  изъ  Пе- 
тербурга дочь  моя  1озефа  просила  меня  разрешить  ей  еще  разъ  про- 
ститься съ  ихъ  семьей,  на  что  я  охотно  согласился,  зная,  что  дети  очень 
дружны  между  собой.  Но  я  убедился,  что  за  детьми    надо  присматривать 
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самому  и  нельзя  поручать  ихъ  даже  ближайшимъ  друзьямъ.  Дъти,  пови- 
димому,  веселились  и  разгорячившись  пили  холодную  воду.  1озефа  вер- 
нулась домой  совершенно  больной,  всю  ночь  не  спала,  металась  въ  жару 
и  была  перенесена  въ  карету,  укутанная  въ  перины  и  одъяло. 

Жена  моя  тоже  недавно  была  больна  и  не  успЪла  оправиться.  Со 
мной,  такимъ  образомъ,  были  двъ  здоровыя  дочери,  полубольная  жена  и 
тяжело  больная  дочь.  На  козлахъ  поместились  кухарка  и  служитель.  Ка- 
рета была  на  полозьяхъ  съ  шестью  лошадьми  и  двумя  форейторами.  Въ 
такомъ  видб  выъхалъ  я  изъ  Петербурга. 

Въ  Германж  меня  наверное  приняли  бы  за  важное  лицо.  Я  летвлъ 
отъ  почты  къ  почтъ,  потому  что  на  каждой  станцш  я  платилъ  ямщику 
сверхъ  таксы  еще  по  тридцать  копъекъ,  и  кони  мчались,  какъ  бешеные. 
Моя  карета  не  мало  пострадала  при  этомъ. 

По  пр1ъздъ  въ  Ямбургъ  она  сломалась    и    пришлось  ее  поправлять. 

Ямбургъ  расположенъ  на  высокой  горе.  Внизу  въ  долине  протекаетъ 
Ямба,  которая  отдъляетъ  Карелш  отъ  Эстляндш.  Река  замерзла,  гора 
круто  спускалась  внизъ.  «Держись  крепко,  батюшка!»  крикнулъ  ямщикъ, 
и  во  всю  мочь  погналъ  лошадей  съ  горы  на  ледъ  и  опять  въ  гору.  По- 
зади насъ  ледъ  проломился,  но  мы  были  уже  вне  всякой  опасности. 

Въ  Россш  обычай  лететь  во  всю  мочь  съ  горы  на  гору;  пусть  пас- 
сажиръ  сломитъ  себе  шею,  лишь  бы  ямщикъ  и  лошади  не  пострадали! 


ПЕРЕПИСКА  А.  Н.  ВЕРСТОВСКАГО  СЪ  А.  М.  ГЕДЕОНО- 
ВЫМЪ '). 

1844  г. 

Гедеоновъ  отв-вчалъ  длиннымъ  и  обстоятельнымъ  письмомъ,  безъ  числа: 
Въ  письме  отъ  5  ч.  сего  марта  уведомляете  Вы  меня  о  предложена 
князя  Алекс.  Григ,  составить  въ  Москве  послъ  Святой  недъли    нисколько 
х)  «Ежег.  Имп.  Т.»,  1913,  V. 
34 


ПЕРЕПИСКА    А.    Н.    ВЕРСТОВСКАГО    СЪ    А.    М.    ГЕДЕОНОВЫМЪ. 

итальянскихъ  представленш  съ  Рубини,  Тамбурини  и  Ассандри,  которымъ 
прибавить  изъ  Петербурга  Петрова,  Артемовскаго,  Леонова  и  Вальтера  и 
до  18  чел.  хористовъ  съ  гардеробомъ  и  другими  принадлежностями.  Я  не 
прочь  отъ  подобнаго  предпр1ят1я  и  особенно,  если  еще  тъмъ  могу  сделать 
пр1ятное  князю,  но  только  сами  Вы  знаете,  какъ  при  этомъ  необходимо, 
чтобы  Дирекщя  была  обезпечена  въ  средствахъ  для  покрьтя  расходовъ. 
Объ  итальянскихъ  представлежяхъ  въ  Москве  я,  какъ  писалъ  Вамъ, 
имътгъ  въ  виду  и  иолучилъ  ужъ  на  то  Высочайшее  соизволеже,  и  надеюсь 
осенью  исполнить  это  предпр1ят1е.  Если  же  князь  полагаетъ,  что  и  после 
Святой  недели  могутъ  быть  спектакли  аи  успешны,  то  необходимо  соста- 
вить предварительно  на  нихъ  абонементъ,  и  смотря  уже  по  оному,  при- 
ступить къ  окончательные  дЪйств1ямъ.  На  производство  платежей  Рубини, 
Тамбурини,  Ассандри  и  прочимъ  имЪющимъ  быть  изъ  Петербурга,  а  также 
на  проъздъ  артистовъ  и  по  расходамъ  на  ихъ  содержаж'е  въ  Москве,  съ 
квартирными  проездными  деньгами  и  другими  потребностями,  я  полагаю 
необходимымъ  иметь  обезпеченнаго  абонементу  на  десять  представлены 
по  крайней  мере  въ  35  т.  р.  серебромъ.  Съ  этою  только  суммою  Дирек- 
ция можетъ  распорядиться  предполагаемымъ  ангажементомъ  безъ  ущерба 
своихъ  денежныхъ  оборотовъ,  хотя,  впрочемъ,  и  то  еще  неверно,  если  при- 
нять въ  соображеже,  что  после  итальянскихъ  спектаклей  съ  Рубини  и 
Тамбурини  последующее,  затЪмъ,  обыкновенные  спектакли  Дирекщи,  оста- 
нутся надолго  пустыми.  Не  смотря,  однако,  же  на  то,  я,  какъ  уже  сказалъ, 
готовъ  съ  удовольств1емъ  исполнить  желаж'е  князя  Алекс.  Григ.,  если 
только  онъ  возмется  составить  въ  означенную  сумму  абонементъ  и  при 
томъ  не  по  одной  подписке,  но  со  взносомъ  немедленно  и  самыхъ  денегъ, 
вЪдь  времени  до  открьтя  спектаклей  немного,  и  если  быть  этимъ  спек- 
таклямъ,  то  должно  теперь  же  и  сформировать  ихъ  и  потому  въ  случае 
желажя  публики  можно  будетъ  даже  выдавать  желающимъ  на  абонементъ 
и  билеты,  росписавъ  спорность  месть  въ  театре  на  сумму  общаго  дохода, 
какъ  выше  сказано  въ  35  т.  руб.  сер.,  кроме  различныхъ  мелкихъ  месть 
ежедневной    продажи,    причемъ    объявлять    получившимъ    на    абонементъ 
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билеты,  что  если  абонементъ  до  конца  Страстной  недели  не  дойдетъ  до 
вышеозначенной  суммы  35  т.  руб.  и  тЪмъ  не  состоится  предположеше  на 
спектакли,  то  подписавшимъ  будутъ  возвращены  деньги  обратно.  При 
такомъ  положенш  дела  предоставляю  Вамъ  вступить  въ  переговоры  и  съ 
артистами  на  ангажементъ  ихъ  на  десять  спектаклей  съ  предложешемъ 
Рубини  по  500  р.,  Тамбурини  по  350  р.  и  Ассандри  по  120  р.  сер.  поспек- 
такльныхъ  за  каждое  представлеше.  О  прочемъ  же,  по  полученш  Вашего 
отзыва  и  удостовЪрешя  въ  действительности  сказаннаго  абонемента,  я 
распоряжусь  также  немедленною  высылкою  изъ  Петербурга  всего  потребнаго. 

«Пьеса  Морякъ»,  если  и  имела  въ  Петербурге  некоторый  успъхъ,  то 
много  способствовало  тому  зимнее,  последнее  передъ  закрьгпемъ,  время, 
а  по  себе  самой  надеяться  на  нее  много  нельзя,  а  особенно  въ  Москве, 
и  потому  я  не  нахожу  нужнымъ  делать  для  нея  расходовъ,  о  которыхъ 
говорите  вы,  что  будетъ  простираться  до  1.000  руб.  и  совершенно  согла- 
сенъ  съ  темъ,  что  лучше  къ  осени  высылать  ихъ  Вамъ  изъ  Петербурга, — 
равно  и  для  «Заколдованаго  дома»  прошу  Васъ  постарайтесь  обойтись 
какъ  можно  подешевле,  ибо  по  гардеробу  предстоятъ  важные  расходы  на 
пополнеше  вовсе  недостающихъ  платьевъ  для  хоровъ  и  кордебалета. 
После  Святой  я  надеюсь  на  «Басенка»  и  на  друпя  пьесы,  Вами  возобновляе- 
мыя,  а  къ  осени  пожалуй  вышлю  вамъ  часть  костюмовъ  и  изъ  «Жидовки»  *)• 

Новое  письмо  Верстовскаго  помечено  7  мартомъ: 

Съ  душевной  скорбью,  имею  честь  донести  Вашему  Превосходительству 
о  кончине  нашей  милой  Усачевой,  последовавшей  7  марта,  после  трехдневнаго 
скарлатина!  Еще  въ  предпоследнемъ  концерте  съ  живыми  картинами  она 
представляла  Пери,  теперь  улетела  душой  туда,  куда  устремлены  были  глаза 
ея!  Отецъ  въ  отчаянш    и   на  всехъ  театральныхъ  легло  какое  то  уныш'е! 

Сегодня  я  приглашалъ  въ  классъ  г.  Захарова  г.  Рубини,  который 
удивлялся,  что  почти  ребята  отвечали  на  таюе  вопросы,  которые  поста- 
вили бы  втупикъ  не  одного  изъ  его  товарищей!  Не  зная  языка,    онъ  еще 


*)  Общ.  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  10.169. 
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не  вполне  могъ  оценить  достоинство  класса,  а  деланные  примеры  вока- 
лизацш  гаммъ  приносили  ему  большое  удовольсгае.  Объ  одномъ  жалелъ 
онъ,  что  все  ученики  этого  класса  не  живутъ  въ  школе  и  оттого  весьма 
часто  отъ  отдаленности  ихъ  квартиръ  должны  невольно  манкировать  по- 
стоянному слЪдованш  курса!  На  дняхъ  далъ  мне  слово  пргЬхать  послу- 
шать некоторые  инструментальные  классы! 

Отъ  г-жи  Филисъ  вчера  получилъ  огромное  письмо,  въ  которомъ 
увъдомляетъ,  что  дочь  ея  решительно  теряетъ  голосъ,  что  самое  выну- 
ждаетъ  ее  изменить  желаемое  намъреше  определить  къ  театру.  Это  почти 
я  и  ожидалъ  отъ  сумасшедшей  матери.  Но  между  гбмъ  сколько  распра- 
шивалъ  я  приближенныхъ  къ  ней,  все  подтверждаютъ,  что  действительно 
голосъ  ея  очень  изменился,  но  уже,  конечно,  не  отъ  той  причины,  кото- 
рую описываетъ  мать,  будто,  приготовляясь  въ  прошедшемъ  году  къ  дебюту 
въ  Роберте,  она  надсадила  и  грудь  и  голосъ  такъ,  что  она  по  ае  время 
не  справится!  Слыхавнпя  молодую  Филисъ  въ  католической  церкви  также 
находятъ,  что  она  начала  кричать  на  верхнихъ  нотахъ. 

Г.  Кресси  доехала  до  Всесвятнаго  и,  испугавшись  ухабовъ,  воз- 
вратилась домой  и  преспокойно  разъезжаетъ  по  концертамъ. 

Замыслы  о  сформировали  здесь  итальянскихъ  представлешй  не  пре- 
кращаются! Я  полагалъ,  что  К.  Щербатовъ  угомонится  после  того,  какъ 
я  имелъ  честь  доложить  ему,  что  безъ  Вашего  благословешя  и  приступать 
не  следуетъ.  Не  тутъ  то  было!  Сегодня  утромъ  я  получилъ  отъ  него 
убедительное  приглашеше  явиться  къ  г-же  Волковой,  которая  показала 
мне  уже  собранную  подписку  на  36  ложъ  бель  этажа  и  бенуаровъ  по 
25  целковыхъ  на  10  представленш!  Теперь  не  достаетъ  имъ  тиснуть  афишу. 
Господа  Рубини  и  Тамбурини,  желая  вероятно,  для  пользы  своихъ  концер- 
товъ,  во  всемъ  и  со  всеми  соглашаться  и  изъявлять  совершенную  свою 
готовность,  сами  себе  испортили  темъ,  что  теперь  мнопе  не  едутъ  къ 
нимъ  въ  концерты,  въ  твердой  уверенности  скоро  слышать  ихъ  уже  на 
сцене,  въ  полномъ  ходу  оперы!  Когда  я  растолковалъ  этимъ  господамъ, 
чтобъ  они  поудержались  для  собственныхъ  своихъ  выгодъ,  хотя   на  время 
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изъявлять  свою  готовность,  то  гг.  Рубини  и  Тамбурини  начали  говорить, 
что  имъ  непременно  должно  ъхать,  но  едва  ли  поправятъ  теперь  ту 
неосторожность,  на  которую  сами  вызываютъ,  какъ  мнъ  передавала 
г-жа  Волкова,  о  которой  весьма  справедливо  можно  сказать,  что  она  отъ 
старости  впадаетъ  въ  ребячество,  саг  е11е  зе  \гМ  Ьегсег  спаяие  пик.  Ока- 
жите милость  Ваше  Превосходительство,  положивъ  предЪлъ  общему  вол- 
нен1*ю,  отъ  котораго  они  всб  съ  ума  сойдутъ. 

Г-жъ  Леоновой  я  объявилъ  разлуку  съ  ея  мужемъ,  которая  не  слиш- 
комъ  ее  огорчила  и,  можетъ  быть  потому,  что  отъ  нея  не  отходитъ  моло- 
дой Тамбурини!!  Какъ  только  1оганнесъ  кончитъ  музыку  къ  драмъ  «Басе- 
нокъ»,  немедля  буду  имъть  честь  выслать  оную  въ  Петербургъ  *). 
Следующее  письмо  Верстовскаго  помечено  12  марта: 
Имъю  честь  представить  при  семъ  партицш  музыки,  сочиненной  для 
драмы  «Басенокъ»,  которая  придется  по  средствамъ  каждой  пЪвицы.  За- 
унывный характеръ  ея  имЪетъ  свое  достоинство.  Я  прилагаю  при  семъ  и 
фортешанный  голосъ,  для  удобнъйшаго  разучивашя! — Консерты  господъ 
итальянцевъ  идутъ  довольно  успешно  по  скупости  Московской!  Тамбурини 
въ  своемъ  отдЪльномъ  консертЪ  сдълалъ  за  шесть  тысячъ.  Въ  общемъ 
консерты  Рубини  и  Тамбурини  должны  сдълать  тысячъ  по  пяти  на  брата. 
Думать  надо,  что  и  Ассандри  дурного  консерта  не  сдълаетъ.  Жаль  только, 
что  она  всЬхъ  слушаетъ  и  безпрестанно  мъняетъ  назначаемую  цъну  мъ- 
стамъ  своего  консерта  въ  Большомъ  театръч  Вслъ\цств1е  приказашя  Ва- 
шего, я  говорилъ  съ  г-жей  Шамбери  о  будущихъ  предположешяхъ  ея 
службы.  Она  совершенно  довольна  и  въ  отношении  себя  лучшаго  не  же- 
лаетъ.  Но  положение  мужа  ея  можетъ  одно  изменить  ея  намъреше  и  она 
надъется  на  милостивое  къ  нему  внимаже  В.  П.  Считая  его  довольно 
полезнымъ  театру,  что  и  действительно  справедливо,  полагаетъ,  что  вы 
изволите,  по  окончанш  его  контракта,  въ  предыдущемъ  году  сколько  ни- 
будь   ему   прибавить.    Вюлончелистъ  Новачекъ  игралъ  въ  казенномъ  кон- 


*)  Общ.  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  10.169. 
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сертъ,  по  желажю  его  познакомить  себя  съ  публикою  и  весьма  не  дурной 
вюлончель  для  оркестра.  Не  молодой  уже  человъкъ  и,  какъ  кажется, 
тихаго  и  скромнаго  поведешя,  но  для  помЪщешя  въ  оркестръ  у  насъ 
совершенно  приготовленъ  экстернъ  Шебекъ,  котораго  В.  П.  удостоили 
похвалой  и  изволили  объщать  въ  прошломъ  году  поместить  его  на  жа- 
лованье. Онъ  сирота  и  уже  въ  продолженш  года  играетъ  постоянно  въ 
оркестръ;  поджидая  щмъзда  Вашего,  я  не  смълъ  о  немъ  войти  съ  пред- 
ложешемъ. 

Изъявлеше  благодарности  отъ  лица  В.  П.  г.г.  Вуато,  Захарову  и 
Штуцману,  доставило  имъ  величайшее  удовольствие.  Эти  люди  вполне 
заслуживали  столь  справедливаго  внимашя  Вашего.  Ученикамъ  класса  За- 
харова, класса  Марку,  Мазанова  и  Панкова,  Рубини  прислалъ  большой 
запасъ  сладкихъ  пироговъ  и  конфектъ  и  они  совершенно  въ  сладкомъ 
восторги.  Въ  комед1и  «Скупой»  Фрозину  играла  Златопольская,  бывшая 
въ  школъ  и  имъющая  органъ,  если  изволите  припомнить,  довольно  низкш, 
напоминаюшдй  Ежову.  Другую  служанку,  ни  слова  не  говорящую,  а  по- 
являющуюся въ  общей  прислугъ,  съ  щеткой,  занимаетъ  всегда  фигурантка 
и  довольно  пожилая  и  не  слишкомъ  казистая,  Грачева,  въ  которой  реши- 
тельно ничего  особеннаго  нътъ.  Иванова  же  есть  та  самая  несчастная 
Коняева,  которая,  боясь  повредить  своей  знаменитой  фамилш  въ  Италш, 
просила  В.  П.  переименоваться  въ  Иванову.  Это  Квазимодо  въ  женскомъ 
платьЪ  пр1ъздомъ  своимъ  надълала  тьму  безпокойства  своему  семейству, 
которое  теперь  не  знаетъ,  куда  съ  нею  дъваться.  Я  поблагодарилъ  за  нее 
бывшаго  въ  МосквЪ  Куликова  х). 

13  марта: 

Сегодня  былъ  концертъ  г.  Ассандри.  Театръ  былъ  полнехонекъ.  Сбору 
было  9.000  р.  ассигн.,  исключая  нъсколькихъ  ложъ  и  креселъ  ею  самой  разда- 
ваемыхъ!  Принимали  ее  отлично!  Въ  продолженш  всего  концерта  одинъ  только 


*)  Ник.  Ив.  (1815—1891),  былъ  режиссер.  Александр,  т.,  изв-Ьстенъ,  какъ  авторъ 
мн.  водевилей.— Общ.  Арх.  Мин.  Имп.  Двора,  оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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номеръ — дуэтъ  изъ  Велизар1я,  оставался  не  повторенный.  Ни  въ  одномъ  еще 
концерте  публика  не  была  въ  такомъ  восторге  отъ  господъ  итальянцевъ, 
за  то  и  они  нигде  не  были  столь  эфектны.  Удивительно,  какъ  они  на 
сцене  выигрываютъ  более.  Теперь  только  они  раскаиваются,  что  не  по- 
слушались давать  свои  концерты  въ  театре.  Г-же  Ассандри  невозможно 
было  слишкомъ  возвышать  цены,  а  тЪмъ  господамъ,  пр1ехавшимъ  заранее, 
можно  было  действовать  смелее!  ВслЪдсгае  ли  досады,  или  другихъ  ка- 
кихъ  причинъ,  но  нынче  въ  концерте  г.  Рубини  просилъ  меня  известить 
князя  Щербатова  и  г.  Волкову,  что  ни  онъ,  ни  Тамбурини,  въ  Москве  для 
предположенныхъ  ихъ  итальянскихъ  представлены,  оставаться  не  могутъ, 
еслибъ  даже  пришло  и  разрЪшеже  отъ  Вашего  Превосходительства!  Это 
самое  я  передалъ  и  князю  и  Волковой!  Князь  пожалЪлъ,  а  Волкова  отве- 
чала: «погодите,  я  еще  съ  ними  поговорю»!  Невольно  я  засмеялся  и  пожа- 
лЪлъ  итальянцевъ,  которымъ  надо  будетъ  съ  нею  возиться!  А  она  на 
Тамбурини  вошла  въ  такой  задоръ  (какъ  говоритъ  ГрибоЪдовъ),  что  отъ 
нея  онъ  даромъ  не  отделается!  У  Матвея  В1ельгорскаго  *)  называла  вюлончель 
лучшею  принадлежностью  человека! 

Между  прочими  рапортами  моими  у  г.  Тамбурини  о  парижскихъ 
певицахъ,  онъ  сказывалъ  мне,  что  въ  последнемъ  письме  жена  уведом- 
ляетъ  его  о  прибывшей  туда  изъ  Америки  славной  молодой  певице.  По- 
лагая, что  она  можетъ  быть  пригодна  по  предположешямъ  Вашего  Пре- 
восходительства для  Петербурга,  или  даже  для  Москвы,  я  просилъ  Там- 
бурини дать  мне  о  ней  путеводительную  записку,  которую  при  семъ  и 
имею  честь  приложить. 

Требуемая  смета  оперы  «Сонъ  на  яву»  радуетъ  меня  мыслю,  что 
Ваше  Превосходительство  изволили  вспомнить  слабое  дитя  мое.  Душевно 
желаю,  чтобы  оно  только  утешило!  Полная  монтировка  надняхъ  сдана 
будетъ  по  принадлежностямъ.  При  начальной  смете,  все  декоращи  были 
возложены  на  Брауна.  Теперь,  если  изволите  разрешить  второй  актъ  пи- 


")  Гр.  Матвей  Юрьевичъ  (1787—1863),  изв.  знатокъм  узыки  и  искустный  вюлонче- 
листъ.  Ученикъ  Б.  Ромберга. 
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сать  Шеньяну,  то,  вероятно,  и  самая  смтзта  будетъ  дешевле.  Постановка 
«Басенка»  во  многомъ  къ  опери  можетъ  пригодиться.  Машинисту  въ  этой 
пьесЬ  большой  разгулъ  и  потому  я  просилъ  сделать  смЪту  необходимому. 
Пине  увъфяетъ,  что  не  было  еще  пьесы,  въ  которой  машинистъ  могъ  бы 
болъе  выказать  своего  искусства,  какъ  въ  сей  опери,  и  действительно,  я 
помню  Роллера,  которому  передалъ  пьесу;  онъ  заносится  за  тридевять 
земель  и  въ  тридесятое  царство. 

Урокъ  для  г.  Леонидова  былъ  цЪлительнымъ  бальзамомъ,  ноя  боюсь 
чтобъ  не  было  того  же  съ  г.  Самаринымъ,  о  которомъ  нынче  говорилъ 
мн-Ь  г.  Бекеръ,  что  онъ  начинаетъ  лениться,  дублируя  Мочалова.  Нахо- 
дить роль  Басенка  не  по  своимъ  средствамъ,  но  я  надЪюсь,  что  онъ 
уймется  послЪ  бумаги  о  Леонидов^,  которую  я  велЪлъ  показать  ему! 

СлЪдуетъ  письмо  Гедеонова-Верстовскому,  безъ  числа. 

Письмо  ваше  отъ  13  марта  я  получилъ.  О  назначена  консертовъ 
въ  театрЪ  я  говорилъ  Рубини  и  Тамбурини  и  если  они  раскаиваются,  что 
это  не  сделали,  то  сами  виноваты.  ОтвЪтъ  мой  на  предложение  князя 
Алексия  Григорьевича  имъть  послЪ  Святой  итальянсюе  спектакли,  я  уже 
сообщилъ  вамъ,  а  теперь  но  последнему  письму  вашему  полагаю,  что  это 
не  состоится;  впрочемъ,  если  объявленный  мною  абонементъ  можетъ  осу- 
ществиться и  итальянсюе  пъвцы  на  сообщенныя  мною  предложеж'я  согла- 
сятся, то,  повторяю,  что  я  на  то  согласенъ.  Поблагодарите  отъ  меня  Там- 
бурини за  сообщенное  имъ  извЪспе  о  п-бвицЪ,  прибывшей  въ  Парижъ  изъ 
Америки;  я  не  премину  онымъ  воспользоваться. 

На  счетъ  приготовлешя  дирекщ'ей  декорацш  для  оперы  Вашей  можно 
поручить  работу  не  только  Брауну  и  Шеньяну,  но  также  и  Суркову, 
чрезъ  что  она  и  ускорится  и  будетъ  дешевле  брауновской. 

Леонидовъ  писалъ  мнЪ  послЪ  объявленнаго  ему  замЪчашя  и  гово- 
рить, что,  если  и  не  усптзлъ  нисколько  въ  роли  Шемяки  въ  драмЪ  «Ба- 
сенокъ,  то  потому  только,  что  тутъ  приходится  ему  играть  въ  первый 
разъ  съ  Мочаловымъ  въ  не  весьма  солидной  роли.  Впрочемъ,  готовъ  по- 
виноваться   и  исполнить  все  по  назначена.  Объ  СамаринЪ    долженъ  ска- 
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зать,  что  по  соображенш  сценическихъ  средствъ  его,  я  полагаю,  что  роль 
Басенка  действительно  не  по  немъ.  Какой  онъ  богатырь  (какъ  называютъ 
Басенка)  и  едва  ли  достанетъ  у  него  и  силы  выполнить  эту  роль.  Если  бы 
Леонидовъ  былъ  съ  прежними  силами,  то  скорее  всего  ему  бы  следовало 
играть  эту  роль,  подходящую  и  къ  фигуре  его,  но  Самаринъ  всЪхъ  менее 
къ  ней  приличенъ.  По  мнЪшю  моему,  если  Мочаловъ  по  обыкновенш 
своему  боленъ,  то  уже  роль  Басенка  после  Леонидова  скорее  передать 
Немчинову  или  Орлову,  ибо  они  по  фигуре  и  силамъ  лучше  Самарина  и 
даже  Усачевъ,  который,  я  полагаю,  по  средствамъ  своимъ  могъ  бы  быть 
въ  ней  хорошъ,  хотя  наружность  его  не  столько  удобна  для  этой  роли, 
нежели  техъ  двухъ.  Если  бы  Леонидовъ  игралъ  Басенка  и  не  былъ  боленъ, 
то  роль  Шемяки  могъ  бы  занять  Самаринъ  или  Усачевъ.  Неблагонадеж- 
ность Мочалова,  во  всякомъ  случае,  требу етъ  дублера  и  потому,  чтобы  не 
было  остановокъ,  то  хорошо  бы,  я  думаю,  распределить  роли,  какъ  мною 
объяснено  !). 

Верстовсюй  Гедеонову  отъ  17  марта: 

Сейчасъ  получилъ  отъ  брата  извЪспе  о  нашей  общей  радости,  кото- 
рой все  таки  обязанъ  Вамъ,  благодетель  мой!  Живите  долго!  Съ  прекрас- 
ными днями  жизни  вашей  сопряжено  еще  счастье  многихъ,  Вами  облагодЪ- 
тельствованныхъ.  Чемъ  воздать  Вамъ?  Выражешя  мои  слабы!  Молитвы 
грешны!  Васъ  же  буду  просить  быть  ко  мне  милостиву  и  снисходительну. 

Нынешнш  концертъ  нашъ  Инвалидный  былъ  небывалый  и  диковинный. 
Благодаря  пр1езжимъ  гостямъ  итальянскимъ — инвалиды  собрали  1508  р.  50  к. 
серебромъ!  Театръ  былъ  биткомъ  набитъ.  Пр1емы  певцовъ  были  торже- 
ственны. Наружный  видъ  концерта  былъ  прекрасенъ.  Размещеш'е  военныхъ 
вещей  было  какъ  въ  прошломъ  году  назначено  Вашимъ  Превосходитель- 
ствомъ,  съ  добавлешемъ  несколькихъ  пирамидъ  изъ  барабановъ!  Въ  конце 
консерта  я  предложилъ  гг.  Рубини,  Тамбурини  и  Ассандри  участвовать  въ 


*)  Общ.  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  10.169. 
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общемъ  народномъ  гимне,  что  они  и  исполнили  съ  великой  готовностью 
и  желашемъ  и  это  произвело  эффектъ  удивительный.  Конца  не  было  пов- 
торежямъ.  Афишу  концерта  имею   честь  при  семъ  представить  1). 

ИзвтзСТ1'е  о  предположешяхъ  итальянскихъ  представлены  тотчасъ  же 
сообщилъ  Его  Слятельству,  что  было  ему  весьма  пр1ятно,  и  еще  более 
потому,  что  онъ,  какъ  сказываль  мне  получилъ  изъ  Петербурга  извеспе 
отъ  г-жи  Апраксиной,  которая  ему  пишетъ  совершенно  противное,  будто 
этого  въ  Петербурге  не  хотятъ,  даже  мнопе  смеются  предпр1ят1ю  въ 
•  Москве  изъ  первыхъ  пЪвцовъ  составить  итальянскую  оперу!  Письмо  было 
при  мне  и  чтобы  вполне  успокоить  старика,  я  нтжоторыя  строки  письма 
Вашего  Превосходительства  прочелъ  ему,  въ  полной  уверенности,  что  Вы 
за  то  на  меня  не  посетуете!  Жена  его  также  была  очень  взволнована 
тъмъ  же  письмомъ  Апраксиной,  которая,  вероятно,  уже  несколько  посм-Ья- 
лась  надъ  нищенствомъ  московскихъ  прихотей.  Оно  почти  и  такъ!  Если  бы 
ехать  20  марта,  какъ  онъ  говорилъ,  и  начать  бы  настояи^я  съ  ними 
переговоры,  то  назначенной  необходимой  суммы  нЪтъ  сомнЪшя  не  собра- 
ли бы!  Когда  я  ему  сказалъ  о  35  т.  рубл.  серебромъ,  у  него  лицо  какъ  то 
повытянулось  и  онъ  замолчалъ!  Вдали  что  то  бормотала  Волкова,  нахо- 
дившаяся въ  эту  минуту  на  вечере  у  князя.  Рубини  также  объявилъ  ре- 
шительно, что  онъ,  желая  воспользоваться  хорошимъ  зимнимъ  путемъ, 
только  ждетъ  облегчеш'я  жениной  болезни  и  коль  скоро  ей  будетъ  не- 
сколько получше,  тотчасъ  отправляется  въ  Петербургъ. 

Оманъ  измЪнилъ  данному  мн-Ь  слову  участвовать  въ  инвалидномъ 
концерте.  Оказался  больнымъ  и  наделалъ  подъ  конецъ  своего  въ  Москве 
пребывашя  много  мерзкихъ  штукъ!  Кроме  того,  что  взялъ  къ  себе  до 
копейки  весь  сборъ  Щепина  съ  его  концерта,  отнялъ  у  него  скрипку  и 
заставилъ  подписать  какое  то  письмо,  въ  которомъ  по  какой  то  глупой 
простоте  Щепинъ  обязался  платить  ему  половину  получаемаго  имъ  жало- 
ванья.   Однимъ    словомъ,    въ    полной    силе   жидъ-ростовщикъ!    Нелепость 


')  Афиши  при  деле  нетъ. 
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Щепина  еще  болЪе  проявляется  въ  томъ,  что  онъ  половину  подписаннаго 
имъ  письма  и  не  прочелъ!  '). 

Отвтугь  Гедеонова  по  прежнему  безъ  числа: 

О  возобновлена  контрактовъ  съ  актеромъ  и  актрисою  Шамбери,  съ 
первою  на  прежнемъ  основанш,  а  съ  послЪднимъ  съ  жалованьемъ  по 
1.500  р.  сер.  въ  годъ,  безъ  бенефиса,  вмъхтъ'  съ  симъ  предписанъ  и  кон- 
торе. Очень  радъ,  что  Мочаловъ  принялся  опять  за  дЪло,  только  на 
долго  ли?  О  Леонидов^  можно  будетъ  видълъ,  что  сделать  изъ  того,  на 
что  онъ  решится,  т.  е.  поЪдетъ  ли  по  собственнымъ  средствамъ  загра- 
ницу, какъ  просился,  или  останется  лечиться  въ  МосквЪ.  Михайловой  можно 
дозволить  прожить  лЪтнее  время  за  городомъ,  съ  приготовлешемъ  ролей 
О  распоряжеж'яхъ,  каюя  найду  возможнымъ  сдЪлать  относительно  при- 
бавки Шереру,  васъ  уведомлю,  а  между  тЪмъ  не  лишнее  будетъ  заметить 
Титову,  что  назначеше  пенсюна,  не  даетъ  права  на  небрежность  по  долж- 
ности. Прощайте  и  будьте  здоровы  2). 


ВерстовскШ — Гедеонову  22  марта. 

Съ  наступающимъ  СвЪтлымъ  Праздникомъ,  и.  ч.  поздравить  В.  П. 
Дай  Вамъ  Богъ  встретить  его  на  мнопя  л"Бта  въ  утЪшен1и!  Вы  столькимъ 
мрачные  дни  сделали  светлыми,  что  не  одинъ  я  пожелаю  вамъ  всего  того 
что  можетъ  принести  радость  въ  истинну  прекрасной  душЪ  Вашей!! 

ПрИззжихъ  пЪвцовъ  совершенно  измучили.  Въ  послЪдше  дни  они 
пЪли  по  два  раза  въ  день.  По  деликатности  ихъ  не  хотели  они  никому 
отказать,  а  спекуляторы,  ихъ  соотечественники,  тЪмъ  пользовались!  Въ 
Вербную  субботу  утромъ  пЪли  по  просьбЪ  Монигетти  въ  пользу  школы 
католической.  Воскресенье  утромъ  у  трубача  Лоро  и  въ  тотъ  же  вечеръ 
въ  приватномъ  консертъ-  у  Кастолы.  За  то  въ  субботнемъ  консертъ1  и 
забросали  ихъ  цветами  и  букетами!  Къ  празднику  всв  должны  быть  въ 
Петербурге.  Здоровье  жены  Рубини  видимо  поправляется  и  онъ  нынче  или 


»)  Общ.  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  10.169. 
2)  Общ.  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/1.121  д.  №  10.169. 
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завтра  хогЬлъ  выехать!  ВслЪдств1е  приказанш  В.  П.  изъ  октябрьскихъ 
бенефифантовъ  В.  Степановъ,  съ  великою  радостью,  перешелъ  на  8  ноября, 
а  на  его  мЪсто  1 1  октября  оставилъ  Герино.  Его  съ  Санковской  раздЪлятъ 
двЪ  нед-Ьли.  Не  знаю,  писала  ли  Санковская  В.  П.  о  желанш  своемъ  -Ьхать 
лечиться  за  границу,  она  намекала  мнЪ,  что  хотела  просить  о  томъ. 
Сколько  вЪрить  слухамъ,  то  она  кажется  Ъдетъ  съ  г.  Гюлень!  На  Святую 
недЪлю  взяты  свободные  вечера  для  консертовъ:  въ  среду  Шмидомъ  и 
Гебелемъ,  въ  субботу  фортешанистомъ  Чапскимъ.  Нынче  слышалъ,  что 
сюда  Ъдетъ  г.  Шуманъ  !).  Теперь  послЪ  итальянцевъ,  едва  ли  кто  что 
сдЪлаетъ.  СмЪта  въ  части  машиниста  Пине  къ  оперЪ  «Сонъ  на  яву», 
почти  кончена.  Рисунки  главнымъ  персонажамъ  также  на  дняхъ  будутъ 
кончены.  Я  передалъ  мысль  мою  о  нЪкоторыхъ  фантастическихъ  лицахъ 
Г.  Бекеру,  который  нЪкоторыя  уже  окончилъ  прекрасно!  Кошя  съ  пред- 
полагаемыхъ  декорацж  должна  быть  у  г.  Роллера,  впрочемъ,  Браунъ  обЪ- 
щалъ  мнЪ  прислать  оригиналы,  которые  составлены  были  по  передаче 
самого  автора.  Какъ  только  получу  ихъ,  буду  имЪть  честь  представить  В.  П. 2). 

Отъ  29  марта: 

ИмЪю  честь  представить  присемъ  запоздалый  отчетъ  костюмера 
Вуато  встзхъ  сдЪланныхъ  вновь  и  передЪланнымъ  изъ  старыхъ  костюмовъ 
въ  течеши  истекшаго  карнавала.  Причина  медленности  не  зависала  отъ 
костюмера,  но  отъ  несовершеннаго  порядка  сдаваемыхъ  ему  отъ  конторы 
монтировокъ,  которыя  передаются  ему  въ  слишкомъ  поверхностномъ  видЪ, 
хотя  отъ  режиссеровъ  представляются  въ  совершенной  полногв.  Въ  избЪ- 
жаше  чего,  или,  лучше  сказать,  для  приведешя  сей  важной  части  въ  по- 
рядокъ,  осмеливаюсь  предложить  при  отчете  Вуато,  образцовую  форму 
книги,  въ  которую  въ  конторе  следовало  бы  вписывать  по  образцу  пер- 
вой графы,  назваше  какъ  пьесы,  такъ  и  роль,  занимаемую  каждымъ  арти- 


х)  Клара  Шуманъ,  урожд.  Викъ,  какъ  она  сама   себЪ   именовала   «первая    та- 
нистка  Императора  Австршскаго». 

2)  Общ.  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  10.169- 
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стомъ.  ДЪло  же  костюмера  будетъ  вписать  достальное.  Этотъ  образецъ 
книги  совершенно  сходствуетъ  съ  желашемъ  костюмера,  которому  хоте- 
лось бы  очень  привести  эту  часть  въ  надлежащш  порядокъ.  При  соста- 
влен^ же  отчета,  по  окончанш  года,  и  повЪрки,  и  число  номеровъ,  сдъ- 
ланныхъ  въ  продолженш  карнавала,  можно  извлечь,  не  роясь  въ  лоску- 
тахъ  бумагъ,  сдаваемыхъ  въ  видЪ  монтировокъ.  И  не  будетъ  Вуато  по 
незнанш  языка  путать  и  фамилш  и  самыя  пьесы  руссюя,  которыхъ  онъ 
вовсе  не  знаетъ.  Если  В.  П.  удостоите  найти  мысль  мою  удобно  испол- 
неимой,  то  соблаговолите  приказать  г.  костюмеру  нынче  приступить  къ 
требован1ямъ,  ни  къ  работЪ,  какъ  при  записи  прежде  въ  конторЪ  всякаго 
персонажа,  но  занимаемой  имъ  роли,  какъ  ае  значится  въ  прилагаемой 
формъч  Это  побудительное  средство  едва  ли  не  будетъ  дЪйствительнымъ. 
Не  будетъ  ссылокъ  на  утраченные  листы  и  на  словесныя  передачи,  кото- 
рыя  при  деятельности  костюмера  легко  позабываются,  отъ  чего  двлу  не 
легче!  — Пробнымъ  нашимъ  вторникомъ,  похвастаться  нельзя.  Сбору  было 
376  р.  80  к.  серебомъ  и  было  бы  больше,  если  бы  не  Щербатовъ  съ  же- 
ной, которые,  видя  явную  погибель  дворянскихъ  вторниковъ  и  испугав- 
шись нашихъ  послЪднихъ  картинъ,  при  которыхъ  театръ  былъ  полнехо- 
некъ,  приглашали  всвхъ  въ  собрате,  какъ  бы  къ  себт>  на  балъ.  Во  вся- 
комъ  случай,  по  милости  высокоснаго  году,  нынйшшй  денекъ  перейдетъ 
къ  прошлому  карнавалу,  а  такъ  наши  бухгалтеры  пугаютъ  долгомъ,  ты- 
сячъ  за  шесть  серебромъ,  то  и  эта  небольшая  сумма   пригодится. 

Наконецъ  Москва  дождалась  ожидаемыхъ  пЪвцрвъ,  которые  хотя  съ 
дороги  и  устали,  но  слава  Богу  оба  здоровы  и  (вероятно)  вчерашняго 
числа  я  составилъ  уже  программу  изъ  концертовъ,  въ  газетахъ  уже  объяв- 
лено, афиши  готовы  и  остается  желать  имъ  хорошаго  сбору. 

Съ  истиннымъ  наслаждешемъ  полюбовался  я  классомъ  Захарова  и 
заранее  увъренъ,  что  Рубини  полюбуется  этимъ  разсадникомъ!  Нын1>ш- 
нимъ  утромъ  въ  то  время,  какъ  онъ  заЪхалъ  ко  ынЪ  въ  театръ,  я  слу- 
шалъ  хроматическш  классъ  Штуцмана.  Мальчики  сыграли  Рубини  всЪмъ 
хоромъ  Гимнъ  народный  и  небольшую  пьеску,  онъ  върить  не  хочетъ,  что 
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это  все  выросло  и  процвЪло  въ  два  мЪсяца.  Какъ  не  увЪрялъ  я  его,  что 
В.  П.  можете  сами  засвидетельствовать,  что  дня  за  два  не  болЪе  до 
отъЪзда  вашего  изъ  Москвы,  принесены  только  были  отъ  мастера  инстру- 
менты. «Это  только  можетъ  быть  въ  Росой»,  говорилъ  онъ.  Тамбурини 
не  менЪе  его  былъ  пораженъ!  МнЪ  очень  жаль,  что  они  не  понимаютъ 
языка,  не  будутъ  въ  состояши  вполне  оценить  успехи  класса  элемен- 
тарнаго,  въ  которомъ  не  столько  занятш  практическихъ,  сколько  теоре- 
тическихъ.  Въ  классе  Захарова  особенно  усп-вли  Бороздина,  Жулева  *)  и 
Горбунова,  изъ  мальчиковъ  Савеловъ  и  Дудкинъ.  Я  далъ  слово,  какъ  учи- 
телю, такъ  и  прилежн'Ьйшимъ  ученикамъ,  донести  объ  успъхахъ  Вашему 
П  ревосходительству . 

Не  потаю  отъ  васъ  неудовольств1я  моего  на  нашего  талантливаго 
1оганиса,  который  потому  только,  что  въ  прошломъ  году  не  хогвлъ  взять 
ста  рублей  за  то,  что  продирижировалъ  концертомъ  Рубини,  въ  нынъш- 
немъ  составе  оркестра  для  концерта  Рубини,  назначилъ  себъ-  сто  цълко- 
выхъ,  тогда  какъ  я  особенно  просилъ  его  не  брать  много  съ  артиста 
какъ  Рубини,  и  только  потому,  что  таланты  какъ  Рубини  и  Тамбурини 
не  станутъ  торговаться  и  потому  еще,  что  1оганисъ  одинъ  въ  Москвъ-  и 
капельмейстеръ  театральнаго  оркестра!  Я  счелъ  не  лишнимъ  донести  о 
семъ  В.  П  ,  потому  что  сколько  мнт>  кажется,  такой  суммы  ни  одинъ  еще 
Дирижеръ  не  назначалъ  себ-в  ни  въ  Петербурге,  и  вероятно  нигде  въ  Ев- 
ропе! Да  и  такое  дъйств1е  похоже  несколько  на  притиснете. 

Рубини  далъ  слово  пропъть  въ  концертъ  г.  Степановой,  но  по  раснре- 
дъленш  дней  ей  приходится  дать  концертъ  утреннш.  Если  не  пргвдетъ 
Ассандри,  Рубини  и  Тамбурини  поютъ  для  Степановой  и  въ  вечеровомъ 
концерте.  Дни  назначены  слЪдующимъ  образомъ: 

6  марта  въ  субботу  1   концертъ       Рубини      въ  Двор.  Собранш. 

8       »       »     среду       1         »  Тамбурини      »         »  » 

11       »       »     субботу  Рубини  и  Тамбурини  вместе     »  » 


*)  Екат.  Ник.,  впогл'6дств1и  замечательная  артистка  Александрии,  театра. 
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13  марта  въ  понедЪл.  Ассандри,  если  пр^детъ  въ  Двор.  Собранш. 

15  »       »     среду  Рубини  для  концер.   Остергардъ     »  » 

16  »       »  четвергъ — утреннш  концертъ  Степановой  » 

17  »  »  пятницу  Инвалиды,  для  которыхъ  Рубини  и  Тамбурини 
оба  вызвались  пъть,  потому  что  въ  прошломъ  году  въ  концерте  инва- 
лидномъ  не  участвовали.  Этотъ  ихъ  вызовъ  крайне  удивилъ  меня  и  приз- 
наюсь, что  лучше  бы  желалъ,  ежели  бы  они  утромъ  въ  пятницу  спъли  для 
г-жи  Степановой,  которая  проживаетъ  здъсь  въ  ожиданш  будущихъ  благъ. 
Тогда  можно  было  бы  поставить  пъше  обоихъ  господъ  въ  послъднш  разъ 
передъ  ихъ  отъъздомъ.  Въ  Вербную  субботу  упрашиваютъ  Рубини  про- 
пъть  въ  пользу  отстраивающейся  католической  церкви,  о  чемъ  хлопочетъ 
Монигетти,  для  котораго,  какъ  мнй  кажется,  Рубини  не  откажетъ. 

На  дняхъ  составятъ  вполнъ  смЪты  французской  пьесы  «Саламандры», 
а  теперь  имъю  честь  донести  Вашему  Превосходительству,  что  приблизи- 
тельно необходимо  должно  полагать  расходы  окодо  двухъ  тысячъ  рублей 
ассигнащями,  что  едва  ли  выручить  пьеса,  данная  съ  средствами  здъшней 
труппы.  Вуато  на  костюмы  кладетъ  по  необходимости  рублей  500  ассигн., 
достальное  показываетъ  Федоровъ. 

По  разговорамъ  гг.  декораторовъ,  меня  пугаетъ  медленность  ихъ  при 
открыли  театра  пьесой  «Басенокъ»,  они  какъ  то  обмерфеялись!  А  каза- 
лось бы,  что  для  трехъ  декораторовъ  въ  оной  драмъ  дЪла  не  такъ  много. 
Роль  Басенка  я  уже  послалъ  къ  Мочалову,  котораго  будетъ  дублировать 
Самаринъ,  а  Шемякой  останется  Леонидовъ  *). 

Отъ  1  апреля: 

Открьте  французскаго  театра  въ  пятницу,  не  смотря  на  благопр1ят- 
ную  погоду  для  гуляющихъ,  было  довольно  удачно.  Французы  никогда  еще 
не  дЪлали  при  открыли   302-20  серебр. 


*)  Общ.  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  10.169. 
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Драма  «Еи1а11е  РопЫз»  *)  прошла  очень  кругленько  и,  кажется,  весьма 
понравилась,  въ  особенности  превосходный  четвертый  актъ  дуэли!  Кресси 
была  довольно  однообразна,  но  была  лучше  всъхъ,  за  что  послъ  третьяго 
акта  была  съ  Реалемъ  вызвана  единодушно.  Послъ  ея  былъ  очень  хорошъ 
Шамбери,  который  велъ  роль  прекрасно.  Самъ  Вальтеръ  былъ  слабъе 
всъхъ! — Послъ  завтра  пойдетъ  нашъ  Басенокъ,  по  милости  нашихъ  госпи- 
тальныхъ  первыхъ  трагиковъ,  съ  дублерами.  За  несовершенно  выздоро- 
въвшаго  Мочалова  играетъ  Усачевъ,  который  на  репетифяхъ  весьма  хо- 
рошъ. Леонидовъ,  хотя  въ  нынъшнш  день  въ  первый  разъ  и  вышелъ,  но 
до  такой  степени  слабъ,  что  едва  можетъ  усилить  голосъ  и  даже  долго 
стоять.  У  него  распухли  десны  и  чувствуетъ  ломъ  въ  ногахъ.  За  него 
играетъ  Нъмчиновъ,  который  также  недуренъ.  Въ  следующее  повторение 
трагедм  въ  пятницу  сыграютъ  оба— Мочаловъ  и  Леонидовъ,  что  самое 
прибавитъ  новость  пьесъ.  Свътлица  1  акта  Шеньяна  вышла  очень  хороша. 
Палата  во  дворцъ  Брауна  2  также  весьма  недурна.  Большая  гридница  въ 
Новъгородъ  Брауна  1-го,  по  мнънш  моему,  несколько  пестра.  Впрочемъ, 
всъ  декорацж  очень  свъжи    и  върны! 

Опера  Казимо  2)  шла  бы  гораздо  лучше,  если  бы  не  женировала  г.  Эйзе- 
рихъ  русская  грамота.  Эту  роль  очень  хорошо  играла  Михайлова,  ко- 
торая постоянной  своей  болъзшю  приводитъ  меня  въ  отчаянье;  по  свидъ- 
тельству  ея  доктора  Зейдлера  и  нашего  доктора  Прыткова  едва  ли  она 
поступитъ  на  службу  прежде  осени;  если  только  выдержитъ  болъзнь! 
Я  на  нее  считалъ  въ  роли  Мамока  въ  оперъ  «Сонъ  на  яву»  и  вотъ 
новая  бъда! 

У  Ворониной  готовъ  балетъ  «Возсташе  въ  Сералъ»  3),  что  весьма  кстати, 
потому  что  Санковская  начинаетъ  уже  въ  самомъ  дълъ  хромать  и  сде- 
лалась чистая  дъва  Дуная,  какого  то  болотнаго  цвъта  лицо!  Ожидаетъ 
великой  милости  Вашего  Превосходительства  отправится    въ    чуж1е    края 


!)  Соч.  Фредерика  Сулье  (Рг.  5оиПё),  дана  впервые  въ  Москв-Ь  30  марта. 

2)  Или  «Принцъ»  Маляръ»,  комич.  опера  Прево,  перев.  съ  франц.,  В.  Горскаго. 

3)  Балетъ  Талюни. 

вып.  I.  49 

4 


ПЕРЕПИСКА    А.    Н.    ВЕРСТОВСКАГО    СЪ    А.    М.    ГЕДЕОНОВЫМЪ. 

лечиться  и  слухи  носятся,  что  и    Левъ    Михайловичъ    просится    Ъхать  за 
границу! 

Г.  Шуманъ  вчера    пр№хала  и    еще    ничЪмъ    не    решилась   на  счетъ 
своего  концерта  !).  НынЪшнш  день  положительно  кончимъ. 

Отъ  4  Апреля. 

Русскш  театръ  открытъ  Басенкомъ,  который  во  всЬхъ  отношешяхъ 
прошелъ  очень  хорошо.  Сбору  было  533  р.  80  к.  серебр.  и,  вероятно,  было 
бы  болЪе,  если  бы  не  дурацкш  Московски  обычай  первые  дни  Ооминой 
недъли  бросатся  на  лоскуты.  До  самыхъ  потемокъ  Гостинный  дворъ  и 
мнопе  уже  магазины  были  набиты  народомъ.  Купцовъ  въ  театре  почти  не 
было  заметно.  Усачевъ  исполнилъ  роль  очень  отчетливо  и  былъ  въ  про- 
должен]^ пьесы  три  раза  вызванъ!  Накануне  представлешя  у  него  осипло 
горло,  и  онъ  не  желая  остановить  спектакля  ставилъ  шявки,  отчего  очень 
уставалъ  при  большихъ  монологахъ.  Нтэмчиновъ  въ  Шемякъ  былъ  гораздо 
слабЪе  Усачева,  но  нравился.  Синецкая  была  лучше  Орловой  въ  исполненш 
роли.  У  Орловой  проглядывало  нежелаше  играть  съ  дублерами.  Во  второй 
разъ  хотелось  пустить  драму  съ  Мочаловымъ,  который  уже  началъ  выхо- 
дить на  репетищю,  но  въ  воскресенье  уже  лежалъ  пьяный  подъ  лавкой. 
Леонидову  несколько  лучше.  Во  второй  разъ  надЬется  сыграть  Шемяку  и 
несравненно  будетъ  лучше  Н-вмчинова.  Садовскш  въ  ГалкЪ  смъшилъ,  но 
не  былъ  столько  смЪшенъ,  сколько  бы  следовало!  Артисть  талантливый, 
а  веселости  очень  мало!  ВсЬ  одЪты  были  прекрасно,  въ  особенности  жен- 
щины въ  послЪднемъ  актъ.  Парики  и  бороды  были  такъ  роскошны,  какъ 
еще  не  видЪли  въ  такой  изящности  ни  одной  русской  пьесы.  Декоращи 
были  свъжи,  но,  по  мнъшю  моему,  исключая  комнаты  Шемяки,  всб  были 
слишкомъ  пестры.  Не  нравилась  мни  выдумка — комната  съ  накладками. 
Оно  и  неудобно  для  частыхъ  перемЪнъ  и  что  то  похоже  на  пластыри. 
Это  произведете    Павлова    на    ряду    съ    прочими    декоращями    слишкомъ 


1)  Первая  публикафи  о  ея  концертб  появилась  въ  №  42  въ  «Моск.  ВЪд.». 
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слабо!  Въ  подобныхъ  декорафяхъ  я  даже  мало  вижу  экономж,  потому 
что  изъ  старой  декорацш,  на  которую  наложены  были  эти  накладки, 
выглядывали  только  одни  пиластры.  Гридница,  переписанная  старшимъ  Брау- 
номъ,  была  прежде  гораздо  лучше,  стоило  только  ее  подсвЪжить  и  снять 
арматуры,  а  не  прибавлять  по  ней  малиновыхъ  и  голубыхъ  полосокъ. 
Комната  меньшого  Брауна  не  нравилась  мнЪ  росписными  красными  вино- 
градными кистями,  которыя  вовсе  не  отв-вчаютъ  простой  и  довольно  гру- 
бой отдвлк-б  карнизовъ  надъ  дверьми  и  окнами.  Впрочемъ,  я  можетъ  быть 
и  ошибаюсь! 

Воскресный  французскж  спектакль  далъ  сбору  206  р.  10  к.  серебр. 
Новая  пьеса  «Аи  шмззапг,  <3'аг§еп1»  *)  не  сделала  ни  малъйшаго  эффекта. 
Какъ  пьеса  и  какъ  исполнеше  было  очень  слабо.  Г.  Дорсемонъ  въ  роли 
15-лътняго  короля  была  совершенно  безцвътна,  просто  девочка  въ  панта- 
лонахъ.  Билете  могла  бы  быть  гораздо  красивее,  чтобъ  для  нея  было 
столько  хлопотъ.  Оепе! 2)  былъ  не  см-бшонъ, — однимъ  словомъ,  пьеса  не 
долговечна.  Г.  Валтеръ  жалуется  на  Федорова,  въ  чемъ  онъ  действи- 
тельно правъ.  Закрьте  передняго  св-вта  часто  скрипитъ,  а  двери  пищатъ. 
Семи  недъль  поста  было  слишкомъ  достаточно,  чтобы  всъ  недостатки 
привести  въ  исправность. 

По  репертуару,  который  я  имълъ  честь  представить  В.  П.,  будущая 
суббота  оставалась  свободною,  почему  и  воспользовалась  ею  г.  Шуманъ 
которая  дастъ  свой  концертъ  въ  Маломъ  театре  съ  обыкновенной  за 
театръ  платой. — Некоторые  посетители  русскихъ  спектаклей  желали  бы 
абонироваться  на  '  полное  число  представленш,  но  съ  тЪмъ,  чтобы  не 
ъздить  въ  паркъ.  Угодно  ли  будетъ  В.  П.  разрешить  абонементъ  въ 
городъ,  а  въ  паркЪ  давать  не  въ  счетъ  абонемента?  2). 

А.  М.  Гедеоновъ  отвъчалъ  на  это  письмомъ,  по  обыкновежю 
безъ  числа: 


!)  СотесИе  уаийеуШе  еп  2  ас1ез  раг  ММ.  УШепеиуе  е*  Н.  1е  Коих. 
2)  Общ.  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2221,  д.  №  20169. 
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По  письму  вашему  отъ  4  числа  сего  Апреля  ответствую,  что,  если 
есть  желаше  абонироваться  на  руссюя  представлешя,  то  я  совершенно 
согласенъ  допустить  абонементъ  сей  только  въ  городе,  а  въ  пар  ке  давать 
спектакли  не  въ  счетъ  абонемента,  о  чемъ  и  предоставляю  вамъ  объя- 
вить для  исполнешя  конторе. 

Вы  говорите,  что  въ  «Басенки»  нЪкоторыя  декорацж,  кроме  Шень- 
янскихъ,  были  не  совсемъ  удачны.  Это  очень  жаль.  Если  уже  переделы- 
вать что,  то,  конечно,  на  лучшее  противъ  прежняго  и  я  очень  сожалею, 
что  при  самомъ  начатш  работъ  тогда  же  не  переменили  декорацюнныхъ 
предположена,  уведомите,  кто  такой  декораторъ  Павловъ?  Актеръ  Ара- 
винъ  пишетъ  мне,  что  въ  трагедш  «Басенокъ»  была  ему  дана  ничтожная 
роль  (Князь  Можайскш),  объясняя,  что  онъ  и  въ  Петербурге  не  былъ 
употребляемъ  на  выходы  и  перепросился  въ  Москву  для  улучшешя  его 
амплуа  и  умножешя  репертуара.  На  ае  прошу  Васъ  объявить  Аравину 
или  Ольгину,  что  роль,  данная  ему  изъ  «Басенка»,  играется  въ  Петер- 
бурге Громовымъ,  который,  какъ  известно  и  Ольгину,  занимаетъ  по  срав- 
нена съ  нимъ  гораздо  высшее  и  значительнее  амплуа,  а  потому  я  и  не 
вижу,  почему  бы  помянутая  роль  была  такъ  ничтожна  для  Ольгина,  кото- 
рый, если  бы  оставался  въ  Петербурге,  то  занималъ  бы  и  еще  меньшую 
роль  Ощера  или  Старкова  1).  Переводъ  его  въ  Москву  сделанъ  совсемъ  не 
для  того,  чтобы  только  улучшить,  какъ  онъ  говоритъ,  его  амплуа,  но 
вследств1е  его  прошешя  по  случаю  женитьбы.  И  я,  переводя  съ  С.-Петер- 
бургскаго  театра  на  Московскш  актеровъ,  совсемъ  не  имею  въ  виду  того, 
чтобы  считать  ихъ  имеющими  право  исключительно  на  лучш'т  роли  про- 
тивъ тамошнихъ  артистовъ,  но  желаю  только  доставить  таковыми  пере- 
водами более  средствъ  для  труппы,  въ  которой  все  артисты  одинаковы  и 
между  ними  не  должно  быть  никакого  различ1я,  иначе  какъ  разве  въ  томъ 
только  отношенш,  когда  кто  докажетъ  на  то  право  своимъ  усовершен- 
ствовашемъ  въ  дарованш  и  вообще  усерднымъ  исполнешемъ  обязанностей 
службы. 

х)  Действующ'ш  лица  въ  трагедш  «Басенокъ». 
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Режиссеръ  Валтеръ  пишетъ  мне,  что  некоторые  артисты  просятъ 
позволения  проживать  летнее  время  на  дачахъ,  то  предоставляю  вамъ  къ 
примеру  п  рошлаго  года,  дозволить  имъ  это,  съ  обезпечешемъ,  однакоже 
исправнаго  хода  репертуара»  *). 

Загвмъ  въ  переписке  встречается  самое  письмо  артиста  Ольгина, 
след.  содержашя: 

Ваше  Превосходительство.  При  обстановке  трагедш  Басенокъ  я 
просилъ  г.  режиссера  избавить  меня  отъ  совершенно  ничтожной  роли, 
потому  что  и  въ  Петербурге  я  не  былъ  употребляемъ  на  выходъ  съ  раз- 
рЪшеш'я  Вашего  Препосходительства,  но  получилъ  отказъ;  а  потому  и  дол- 
женъ  былъ  играть  для  перваго  представлешя;  для  поогвдующихъ  же  спек- 
таклей я  вторично  просилъ  г.г.  инспектора  и  режиссера  увольнешя,  но 
мне  было  объявлено:  зачЪмъ  я  не  отказывался  прежде,  что  роль  однажды 
сыгранная  актеромъ  остается  навсегда  при  немъ,  а  за  мое  безпокойство 
и  за  нежелаже  выполнить  роли,  назначаемой  дирекшей,  пошлютъ  на  меня 
жалобу  Вашему  Превосходительству. — То  и  осмеливаюсь  принести  вамъ 
мое  покорнейшее  оправдаше.  Вамъ  не  безызвестно,  что  я  въ  продолже- 
на моей  семилетней  службы  никогда  васъ  ни  въ  чемъ  не  безпокоилъ  и 
просилъ  перевода  въ  Москву  для  улучшеш'я  моего  амплуа  и  умножешя 
репертуара,  въ  чемъ  былъ  всемилостиво  вознагражденъ  Вашимъ  Превосходи- 
тельствомъ  назначешемъ  роли  Юстишана  въ  трагедш  Велизарш,  кото- 
рую по  ел  оЕамъ  многихъ  и  г.г.  Инспектора  и  Режиссера  выполнилъ  очень 
хорошо,  что  впрочемъ  мне  никогда  не  служило  предлогомъ  отказываться 
отъ  третьихъ  ролей,  которыя  я  выполнялъ  со  всею  моею  ревноспю,  но 
всепокорнейше  прошу  уволить  меня  отъ  совершенно  ничтожныхъ,  почему 
и  прибегаю  къ  милостивому  разрешежю  Вашего  Превосходительства. 
Актеръ  Григорш  Ольгинъ  2). 

Следуетъ  письмо  Гедеонова,  посвященное  на  этотъ  разъ  ходатайству 
Леонидова  объ  отпуске. 


О  Общ.  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
2)  Тамъ  же 
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Актеръ  Леонидовъ  проситъ  меня  (какъ  онъ  говоритъ,  по  совъту 
вашему,  объ  увольненш,  съ  назначешемъ  пособ1я,  на  нынешнее  лъто  для 
излечен1я  болезни  къ  Карлсбадскимъ  и  Висбаденскимъ  водамъ,  въ  чемъ 
и  докторское  свидетельство  прилагаетъ.  Хотя  я  и  знаю,  что  Леонидовъ 
действительно  слабъ  здоровьемъ,  но  известны  также  и  причины,  по 
которымъ  онъ  еще  болъе  разстраиваетъ  себя  и  что,  если  онЪ  продол- 
жатся и  во  время  его  отпуска,  то  едва-ли  онъ  получитъ  какую  либо 
для  себя  пользу.  Впрочемъ,  я  согласенъ  на  испрашиваемое  имъ  уволь- 
неше,  если  только  онъ  находитъ  возможность  воспользоваться  имъ  по 
своимъ  денежнымъ  средствамъ.  Дирекщя  же  съ  своей  стороны  никакого 
пособ1я  при  этомъ  ему  сделать  не  можетъ,  не  имЪя  права  производить 
жалованье  за  отпуски  долъе  28  дней  продолжающееся,  а  входить  о  томъ 
съ  представлешемъ  на  Высочайшее  разръшеше,  я  не  нахожу  возможнымъ 
потому,  что  служба  Леонидова  не  даетъ  ему  еще  на  то  права,  принадле- 
жащаго  только  артистамъ  извъстнымъ  по  особенному  таланту  и  усердш, 
и  потому  увъдомите  меня — находитъ  ли  Леонидовъ  возможность  восполь- 
зоваться отпускомъ  безъ  ПОС061Я. 

Для  иллюстрацш  приводимъ  самое  ходатайство  Леонидова: 

Ваше  Превосходительство.  По  совъту  инспектора  АлексЬя  Николае- 
вича г.  Верстовскаго  осмълюсь  обратиться  къ  вамъ  съ  покорнъйшею  моею 
просьбою.  Здоровье  мое  очень  слабо.  ВсЬ  старажя  мои  участвовать  на 
службе  были  тщетны.  Возобновить  по  предложена  г.  инспектора  трагедию 
Басенокъ,  которая  здъхь  пала,  и  явиться  предъ  публикою  въ  роли  Ба- 
сенка, я  не  въ  состоянш,  потому  что  поели  Велизар1я  я  совершенно  обез- 
сил^лъ  и  много  сожал"БЛъ,  что  мн-б  не  удавалось  повторить  этой  пьесы 
въ  моихъ  твердыхъ  силахъ.  Лечеше  мое  я  прекратилъ  по  недостатку 
(точности)  денегъ  на  лекарства,  которыя  очень  дороги  и  по  возможности 
поддерживая  свое  здоровье  кой-какими  домашними  средствами. 

По  предписашю  доктора,  который  до  сихъ  поръ  пользовалъ  меня, — 
для  излечешя  моихъ  ревматизмовъ  и  грудной  боли  мнЪ  необходимо  упо- 
треблять воды  и  паровыя  ванны  въ  Карлсбадъ  и  Висбаденъ;  но  съ   моимъ 
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жалованьемъ,  котораго  я  получаю  шестьдесятъ  рублей  ассигнациями  въ 
м-всяцъ,  я  только  могу,  проживая  въ  сыромъ  углу,  едва-едва  прокормить 
себя.  А  потому  и  осмеливаюсь  съ  препровождежемъ  докторскаго  свиде- 
тельства, обратиться  съ  просьбой  къ  Вашему  Превосходительству,  не  оста- 
вить меня  безъ  помощи  и  дозволить  мнЬ  въ  продолжеше  лЪта  воспользо- 
ваться предписашемъ  доктора — состояше  же  мое  заключается  въ  надежде 
на  великодушное  разрйшеше  вашего  превосходительства.  АктеръЛеонидовъ. 

Новое  письмо  А.  Н.  Верстовскаго  помечено  6  АпрЪля. 

Наконецъ  я  обнялъ  облагодЪтельствованнаго  В.  П.  брата  моего  и  въ 
общей  душевной  признательности,  дружно  повторилъ:  «Дай  Богъ  здоровья 
нашему  благодетелю  Александру  Михайловичу!  И  этотъ  душевный  возгласъ 
на  всю  жизнь  не  замолкнетъ!  Какъ  молитвенная  лампада  не  угаснетъ 
въ  преданныхъ   сердцахъ  В.  П. 

Вчерашнж  бенефисъ  г-жи  Леоновой  былъ  уже  изъ  рукъ  вонъ  плохъ. 
Не  смотря  на  довольно  интересный  спектакль !),  весь  сборъ  состоялъ  изъ 
172  р.  серебромъ.  Еслибъ  не  нашелся  добрый  человЪкъ,  который  прислалъ 
ей  500  р.  за  креслы,  ей  не  очистилось  бы  за  расходомъ  и  ста  рублей! 
И  этому  спектаклю  не  мало  помешала  все  таже  лоскутная  московская 
торговля,  до  такой  степени  занимающая  и  покупателей  и  продавцовъ,  что 
кажется  тому  стыдно,  кто  не  купилъ  себе  хотя  пару  истасканныхъ  баш- 
маковъ.  Такъ  какъ  этотъ  промыселъ  весьма  выгоденъ,  то  нынешнш  годъ, 
не  только  гостинный  дворъ  промышлялъ  дешевымъ  сбытомъ  лоскутовъ, 
но  даже  большая  часть  магазиновъ  Кузнечнаго  моста  и  галлерей  Голи- 
цинской  пустились  въ  эти  обороты!  Пустота  театра  была  досадна  еще 
более  и  потому,  что  опера  была  очень  внимательно  поставлена,  разыграна 
была  отчетливо,  особливо  Бантышевъ  былъ  совершенно  въ  своей  тарелке. 
Принцъ  изъ  маляровъ,  со  всею  его  глупою  неловкостью,  былъ  чистый  Бан- 
тышевъ. Бенефищантка  была  очень  мила.  Сестре  ея  Эйзерихъ,    игравшей 


О  Играли    оперу   «Казино»    и    оперу   водевиль    въ   1  д.    «Новая    шалость,   или 
Театральное  сражеше»,  музыка  г.г.  Маурера,  Верстовскаго  и  Алябьева. 
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швею,  я  вырЪзалъ  большую  часть  разговора  и  хотя  она  занималась  въ 
русской  грамотЪ,  но  вытверженное  прочла  весьма  недурно!  Вообще  провин- 
циальный бытъ  и  неловкость  достальныхъ  персонажей  очень  былъ  вЪренъ 
и  слишкомъ  знакомъ  нашимъ  опернымъ  артистамъ.  Вуато  мастерски  изъ 
старенькаго  понабралъ  и  приправилъ  костюмы.  Желонъ  отлично  вычесалъ 
головы  и,  съ  богатымъ  запасомъ  французскихъ  париковъ,  превосходно 
нарядилъ  даже  до  послЪдняго  хориста.  Однимъ  словомъ,  тЪ,  которые  пом- 
нятъ  даваемую  прежде  оперу  Казимо,  не  узнавали  ее!  Они  пригодятся 
намъ  для  Малаго  театра!  Въ  водевили  Театральное  сражеше,  не  смотря 
на  великую  заботливость  Александра  Ефремовича  1)  около  Бабеты  (г.  Берх- 
гольцъ),  «ДЪвочки  мальчики»  не  имЪли  довольно  живости.  При  общемъ  безго- 
лосьи  были  довольно  слабы,  но  своими  природными  ледунками  очень  нра- 
вились публик-Б,  ихъ  фронтовыя  повороты  заменяли  дароваше.  Бабета  была 
слаба  и,  кажется,  для  мундира  уже  не  годилась  бы.  Сабурова  и  Никифо- 
ровъ  были  превосходны! 

Балетъ  «Возсташе  въ  СералЪ»,  данный  во  вторникъ  съ  Ворониной, 
прошелъ  благополучно  и  Воронину  два  раза  вызывали.  Проглядывало 
нисколько  шикуновъ,  но  наводивппе  свои  трубки  Тернеръ  съ  своимъ  отро- 
комъ,  заглушали  шиканье  громомъ  своихъ  лапъ.  Въ  концт>  балета  вызвали 
все  войско.  Сбору  было  310  р.  30  к.  серебромъ.  Санковская  р-вшительно 
отказалась  танцовать  и  къ  будущей  недЪлъ-  Воронина  готовитъ  ДЪву  Дуная! 
Тяжела  она  немилосердно.  Герико,  подымая  ее,  упрътгь  какъ  въ  банъ\ 

Начало  сбора  консерта  г.  Шуманъ  не  обт>щаетъ  хорошаго.  Можетъ 
быть  въ  два  дня  еще  поправится.  Консерты  съ  итальянскими  пЪвицами 
слишкомъ  начинаютъ  отзываться.  Что  бы  было,  если  бы  сформировались 
итальянсюя  представлешя  2). 


!)  Берманъ  служилъ  при  Московскомъ  полифймейстер-Ъ. 
2)  Общ.  Арх.  М.  М.  Д.  97/2121.  д.  №  10169. 
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ИМПРЕООЮНИЗМЪ  ВЪ  МУЗЫКА  *)■ 

ЮС.    МИКЛАШЕВСКАГО. 


^^^1ГЕ2«53ЕГаЪ  чемъ  заключается  сущность  импрессюнизма   въ  му- 

зыкЪ?  Каковы  эстетичесюя  задачи,," выдвинутая  имъ? 
Каковы  средства,  которыми  пользуются  композиторы 
для  достижешя  своихъ  цъ\пей,    и,   наконецъ,    въ  чемъ 


слЪдуетъ  усматривать  главныя  завоевашя,    сдЪланныя 
музыкальнымъ  импресаонизмомъ — вотъ  тЪ  главнЪйипе 


вопросы,  на  которыхъ  мнЪ  хочется  сегодня  остановиться. 

Такимъ  образомъ,  я  постараюсь  разсмотрЪть  и  внутреншя  и  внЪшжя 
особенности  этого  вида  музыкальнаго  творчества,  и  считаю,  что  въ  дан- 
номъ  случаЪ  лучше  всего  смогу  достичь  этого  путемъ  проведешя  паралле- 
лей между  музыкой,  такъ  называемаго,  «стараго»  типа  и  музыкой  импрес- 

С10НИСТКОЙ. 

Огромная  масса  музыкальнаго  матер1ала,  оставленнаго  намъ  въ 
наследство  прошлыми  втжами,  можетъ  быть  безъ  особой  натяжки  раз- 
бита на  двъ-  большля  группы,  изъ  которыхъ,  конечно,  каждая,  въ  свою 
очередь,  опять  распадается  на  несколько  мелкихъ  подгруппъ,  въ  данный 
моментъ,  однако,  насъ  не  интересующихъ. 

Эти  двъ-  главныя  группы  суть:  первая,  такъ  называемая,  «чистая 
(абсолютная)  музыка»,  вторая — музыка  программная. 

Подъ  «чистой»  музыкой,  или,  какъ  нЪмцы  удачно  говорятъ,  музы- 
кой ап  ипс!  гиг  зкп,  слъдуетъ  понимать  тЪ  продукты  музыкальнаго  твор- 
чества, которые  ни  своимъ  внЪшнимъ,  ни  внутреннимъ  складомъ  не  пре- 
слЪдуютъ  никакихъ  опредЪленныхъ  цЪлей.  Произведете  пишется  потому, 
что  въ  данный  моментъ  музыкантъ  чувствуетъ  въ  себЪ  наплывъ  тЪхъ  или 
другихъ   музыкальныхъ   мыслей,    возникающихъ   часто   безъ  всякой   связи 


х)  Докладъ,  читанный  въ  Харьковскомъ  отд.  И.Р.М.О. 
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не  только,  съ  окружающей  обстановкой,  но  иногда  и  съ  его  личными 
душевными  переживаниями  даннаго  момента.  Теоретичесюя  познажя,  съ 
одной  стороны,  и  практически  навыкъ,  съ  другой,  помогаютъ  композитору 
вылить  эти  мысли  въ  тъ  формы,  которыя  даютъ  уже  имъ  право  на  назваше 
музыкальнаго  произведешя.  Такимъ  образомъ,  повторяю,  эти  произведешя 
являются  величинами,  такъ  сказать,  самодовлеющими,  ничему  не  подчи- 
ненными. Это  и  есть  «чистая  музыка». 

Вторую  группу  составляютъ  произведешя  программныя.  Какъ  внЪшнш 
ихъ  складъ,  такъ  и  внутренняя  сущность  стоятъ  въ  гвсной  связи  съ  той 
программой,  иллюстрировать  которую  они  призваны.  ЦЪль  композитора  въ 
данномъ  случай — возможно  полнъе  и  точнее  передать  звуками  выбранную 
имъ  картину  природы,  или  лежащую  передъ  нимъ  литературную  программу. 

Музыка  импрессюнистская  р-Ьзко  отличается  отъ  об-вихъ  этихъ  группъ. 

Сочеташе  музыкальныхъ  звуковъ,  не  знающее  себЪ  другого  законо- 
дателя, кромъ  стимула  чистаго  музыкальнаго  эстетизма,  разсматривается 
импрессюнистами,  какъ  безсмысленное  переливаше  изъ  пустого  въ  порож- 
нее, и  уже  Мусоргсюй,  этотъ  реалистъ  съ  яркимъ  оттЪнкомъ  импрессю- 
низма,  говорилъ,  что  «художественное  изображеше  одной  красоты  въ  мате- 
р1альномъ   ея  значенш, — грубое  ребячество,  дътскш    возрастъ   искусства». 

Къ  программной  музыки  импрессюнистская  несомненно  стоитъ  ближе, 
но  существенная  между  ними  разница  лежитъ  въ  томъ,  что  программная 
музыка  имъетъ  своимъ  источникомъ  вдохновешя  вн^шн/я  для  композитора 
явлен/я —  отъ  душевыхъ  переживанш  другихъ  людей  до  явленш  физиче- 
скаго  м!ра  включительно,  въ  то  время,  какъ  импрессюнистская  стремится 
передать  не  столько  самыя  явлежя  въ  ихъ  реальной  сущности,  въ  кото- 
рой они  воспринимаются  нашимъ  зрЪшемъ,  или  слухомъ,  или  понимашемъ, 
сколько  то  отражен/е,  или,  выражаясь,  точнъе,  то  настроен/е  (/тргез- 
5/0/7),  которое  они  вызвали  въ  душЪ  композитора. 

Такимъ  образомъ,  на  первый  планъ  выдвигается  не  объективное,  а 
чисто  субъективное  начало.  Композиторъ  на  все  смотритъ  сквозь  призму — 
пусть  узкую  и  однобокую,  но  все  же  безусловно  художественную — призму 
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своихъ  духовныхъ  воспр1ят!й,  а  следовательно  и  освъщаетъ  явлежя  не 
реальнымъ  свЪтомъ  бытовой  действительности,  а  мягкими  лучами,  прелом- 
ленными въ  сложной  грани  его  духовной  организацш  *). 

Впрочемъ,  сказанное  нуждается  въ  слъдующемъ  существенномъ 
дополненш. 

Внимательное  изучеше  современной  музыки  открываетъ  намъ  два 
типа  импрессюнистской  музыки,  или,  върнЪе,  двЪ  разновидности  ея,  при- 
чемъ  образчики  объихъ  мы  чаще  всего  находимъ  у  одного  и  того  же 
композитора. 

Вотъ  первая  изъ  этихъ  разновидностей. 

Композиторъ  задается  цълью  изобразить  въ  звукахъ  то  явлеше, 
которое  ему  пришлось  въ  данный  моментъ  услыхать,  или  увидать,  или 
почувствовать.  Но,  фиксируя  это  явлеше  въ  звукахъ,  онъ  заноситъ  на 
бумагу  именно  то,  какъ,  въ  какихъ  очерташяхъ,  съ  какими  особенно- 
стями онъ  воспринялъ  явлен1'е  въ  данный  моментъ.  А  воспр1ят1е,  какъ 
извъстно,  каждый  разъ  зависитъ  отъ  тысячи  деталей,  часто  въ  корнЪ 
измъняющихъ  общее  впечатлъше,  деталей  и  мелкихъ  и  крупныхъ:  раз- 
стояше,  отделяющее  объектъ  отъ  лица,  большая  или  меньшая  въ  настоя- 
щую минуту  яркость  освЪщеш'я,  посторонне  звуки  и  краски,  главное  же 
минутное  настроеше  самого  композитора,  и  т.  д.  Музыкантъ,  отмЪчая  все 
это,  передаетъ  въ  звукахъ  и  всъ-  эти  детали,  создавцля  окружающую  для 
воспринимаемаго  объекта  атмосферу,  и  выдвинувиля  его  въ  совершенно 
новомъ  свътЪ. 

Очевидно,  что  разница  между  такимъ  способомъ  иллюстрировашя 
явлежя    и  настоящей    музыкальной    фотограф1ей,    стремящейся    возможно 


х)  Никоторые  представители  импресс'юнизма  настолько  р-Ьзко  отграничи- 
ваютъ  себя  отъ  программной  музыки,  что  не  считаютъ  даже  эту  последнюю  за 
имеющую  право  претендовать  на  художественное  значеше.  Такъ,  напр.,  Фер.  Бузони 
говорить,  «...изображеже  и  описаже  несвойственны  музыкальному  искусству;  этими 
словами  мы  отрицаемъ  программную  музыку...»  Сем.  «Эскизъ  новой  эстет,  муз.  искус.» 
стр.  11). 
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точнъе  нарисовать  звуками  самый  объектъ  иллюстрацш,  заключается 
главнымъ  образомъ  въ  томъ,  что  композиторъ-фотографъ  всегда  значи- 
тельно дополняетъ  свое  настоящее  впечатление  отъ  даннаго  явлен/я 
тЪми  свЪдЪн1'ями,  которыя  онъ  о  немъ  имЪлъ  уже  раньше  изъ  опыта; 
если  онъ  сейчасъ  и  не  воспринялъ  объектъ  въ  полномъ  объемЪ,  благодаря, 
скажемъ,  недостаткамъ  освътцежя,  величине  разстояшя,  особенностямъ 
собственнаго  душевнаго  состоянт  и|ряду  другихъ  причинъ,  то  онъ  привно- 
сить въ  свое  музыкальное  изображеш'е  все,  что,  какъ  ему  извъхтно, 
должно  быть  присуще  этому  явлежю,  но  имъ,  музыкантомъ,  не  воспри- 
нято. Такимъ  образомъ,  всъ  неясности,  случайныя  «отклонешя»,  бывпля 
при  воспр1ят1и,  композиторъ  дополняетъ  и  исправляетъ  умомъ  и  знашемъ, 
а  следовательно  изображаетъ  не  то  и  не  какъ  буквально  онъ  чувство- 
валъ  или  слышалъ,  а  то,  какъ  онъ  могъ  бы  при  лучшихъ  услов1яхъ  чув- 
ствовать и  слышать. 

Импрессюнистъ,  наоборотъ,  ничего  не  дополняетъ,  ничего  не  привно- 
сить изъ  опыта.  Онъ  изливаетъ  всЪ  тЬ  изгибы  впечатлън!я,  которые  чаще 
всего  совершенно  неожиданно  для  насъ  самихъ  сопровождаютъ  воспр1ят1е 
даннаго  явлежя  и  порождаются,  какъ  я  уже  говорилъ,  цЪлымъ  рядомъ 
мелкихъ  и  крупныхъ  причинъ,  изъ  коихъ  главнейшая — состояние  души 
художника  въ  настоящей  моментъ. — Это  первая  разновидность  импрессю- 
нистской  музыки. 

Вторая  ея  разновидность  зиждется  на  совершенно  иной  психологиче- 
ской основъ\ 

Композиторъ  слушаетъ  или  созерцаетъ  явлеше,  и  это  последнее, 
соприкасаясь  съ  его  мыслями  и  чувствами,  порождаетъ  новое  душевное 
состояше,  которое  композиторъ  и  выливаетъ  въ  звукахъ  своего  произве- 
ден!я.  Это  могутъ  быть  далею'я  воспоминашя,  почти  забытыя,  но  сейчасъ 
воскреснувпля,  это  могутъ  быть  грезы  о  будущемъ,  рядъ  душевныхъ  дви- 
женш,  не  имъющихъ  для  всякаго  посторонняго  наблюдателя,  казалось  бы, 
никакой  внешней  связи  съ  даннымъ  явлешемъ,  но,  однако,  зародившихся 
въ  душъ   композитора  именно    въ  этотъ  моментъ    и  именно    въ  связи    съ 
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этимъ  явлешемъ,  благодаря,  быть  можетъ,  ему  одному  известной  и  понят- 
ной концепщи  мыслей. 

И,  вотъ,  разсматривая  эти  душевныя  движешя,  это  новое  настроеж'е, 
какъ  результатъ  воспринята™  явлен/я,  композиторъ  въ  своемъ  произве- 
дена тъсно  связываетъ  эту  «причину»  съ  «слЪдсгаемъ»,  построяетъ  все 
свое  сочинеше  на  этой  связи,  повторяю  еще  разъ,  связи,  иногда  для  мно- 
гихъ  совершенно  непонятной. 

Указанными  мною  сейчасъ  двумя  особенностями  импрессюнистской 
музыки,  составляющими,  такъ  сказать,  внутреннюю  ея  сущность,  чаще 
всего  объясняются  тЬ  «странности»,  или,  какъ  часто  приходится  слышать, 
тЪ  «музыкальныя  безсмыслицы»,  которыя  публика  охотно  относитъ  къ 
области  кривляшя,  не  понимая,  почему  данное,  казалось  бы,  простое  для 
передачи  и  притомъ  несложное  по  существу  явлеш'е  нашло  себй  у  компо- 
зитора столь  «несоответственное»,  съ  ея  точки  зр1>н1я,  выражеше. 

Но  обратимся  теперь  именно  къ  тому  внешнему  выраженш,  къ  тЪмъ 
средствамъ,  которыми  пользуются  композиторы-импрессюнисты. 

Мы  здъчъ  находимъ  два  рельефно  выступающ1е  фактора:  первый — 
отсутсше  плавныхъ,  свободно  и  широко  льющихся  мелодж,  замЪненныхъ 
отрывочными,  короткими  фразами,  и  второй — огромное  количество  диссо_ 
нирующихъ  созвучж,  очень  часто  не  находящихъ  себЪ  разрЪшешя  въ 
консонансы,  или,  выражаясь  общедоступнымъ  языкомъ,  неблагозвучныя, 
рЪжунпя  ухо  сочеташя,  не  разрЪшаюипяся  въ  благозвучныя,  какъ  это 
всегда  бывало  въ  прежней  музыкъч  Разсмотримъ  отдельно  каждый  изъ 
факторовъ  и  причину  его  появлешя. 

Итакъ,  предъ  нами  музыкальное  произведете,  въ  которомъ  имеется 
не  двъ- — три  большихъ,  непрерывно  льющихся  мелодическихъ  мыслей,  а 
цЪлый  рядъ  мелкихъ  кусочковъ,  мозаично  приставленныхъ  другъ  къ  другу 
и  сознательно  не  связанныхъ  между  собой.  Переходъ  отъ  одного  къ  дру- 
гому является  скачкомъ  ничЪмъ  не  приготовленнымъ,  крайне  неожиданными 

Если  мы  вспомнимъ  одинъ  изъ  видовъ  современной  имирессюнистской 
живописи — такъ  называемый  пуэнтилизмъ,  то  увидимъ,  что  въ  немъ  царитъ 
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то  же  начало,  т.  е.  стремление  передавать  содержаше  изображаемаго  пред- 
мета путемъ  построения  картины  изъ  ряда  красочныхъ  пятенъ,  ничъмъ 
другъ  съ  другомъ  не  соединенныхъ,  а  мозаично  приставленныхъ  одно  къ 
другому,  въ  рисованш  контуровъ,  изгибовъ  поверхностей  мы  не  видимъ 
непрерывности  лижи — непрерывности  избъгаютъ,  замъняя  ее  прерывистыми 
скачками.  То  же  въ  скульптуре,  гдъ  теперь  царитъ  сильно  шероховатая 
поверхность,  заменившая  прежнюю  гладкую,  пластично  изгибающуюся. 
То  же,  наконецъ,  и  въ  литератур-в,  гдъ  прежняя  строго  логичная  связность 
изложешя  и  плавность  ръчи  заменены  формой  отрывочныхъ  эпизодовъ, 
изложенныхъ  короткими  обрубленными  фразами.  Это  можно  назвать, 
пользуясь  удачнымъ  выражешемъ  Б.  Р.  Хриспансена,  декомпозищей  не- 
прерывности. 

А  между  твмъ,  авторы  произведена  всъхъ  этихъ  отраслей  искусствъ, 
а  въ  частности  и  интересующие  насъ  въ  данный  моментъ  композиторы, 
не  освобождаютъ  себя  отъ  обязанности  связать  эти  отдельные  кусочки 
въ  одно  цълое.  И  действительно,  несмотря  на  внъшнюю  разрозненность 
всбхъ  этихъ  слагаемыхъ,  композиторы  (говорю,  конечно,  про  талантли- 
выхъ  представителей)  достигаютъ  въ  итогв  въ  своихъ  вещахъ  впечатлъ- 
Н1я  одного  неразрывнаго  цълаго. 

Какъ  обоснован!е  этого  своеобразнаго  метода  творчества,  импрес- 
сюнистъ  руководствуется  въ  данномъ  случаъ  тъмъ  соображежемъ,  что 
длинная  мелодическая  фраза,  хотя  и  гибкая,  но,  однако,  неизбежно  зави- 
сящая въ  своемъ  теченш  отъ  первоначально  даннаго  ей  музыкальнаго 
толчка  и  отъ  характера  и  строя  этого  толчка,  не  можетъ  достаточно 
чутко  передавать  тъ  постоянныя  мелюя  измънежя  и  скачки,  которые  не- 
избежны во  время  нашихъ  душевныхъ  переживанж. 

Наше  впечатлите  не  вытягивается  въ  одну  стройную,  хотя  бы  и 
волнообразную,  лижю;  оно  полно  неожиданностей,  ръзкихъ  контрастовъ, 
ничъмъ  не  приготовленныхъ  переходовъ,  и  всъ  эти,  я  сказалъ  бы,  шеро- 
ховатости въ  переживажяхъ  и  стремится  передать  импрессюнистъ  въ 
своемъ  внешне  растрепанномъ    произведены.  Онъ,  следовательно,    подчи- 
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няетъ  музыкальные  звуки  всъмъ  оттънкамъ  своего  духовнаго  м1ра  дан- 
наго  момента,  силясь  возможно  реальнее  вопроизвести  эти  оттънки. 

Такимъ  образомъ,  мы  пришли  къ  тому,  что  школа  музыкальнаго 
импресаонизма  не  чужда  и  реализма,  но  реализма  особаго  порядка:  это 
реализмъ  не  внешней  стороны  М1ра,  какой  мы  знаемъ  въ  программной 
музыкЪ,  а  внутреннш,  духовный. 

КромЪ  только  что  разсмотрЪнной  мною  причины,  есть  и  другая,  ко- 
торую могли  бы  выдвинуть  импрессюнисты,  какъ  обосноваше  мозаичности 
своихъ  вещей,  или,  какъ  я  назвалъ  выше,  декомпозищи  непрерывности. 

Мягюе,  тщательно  приготовленные  переходы  скользятъ  незамътно 
для  нашего  слуха  и  вводятъ  насъ  столь  же  незамътно  въ  новыя  фазы 
развит1Я  музыкальной  мысли.  А  это  идетъ  въ  разръзъ  съ  стремлешями 
импрессюнистовъ. 

Продукты  ихъ  творчества  не  только  зарождаются  въ  сферъ  особо  по- 
вышеннаго  нервнаго  состояшя,  чуткаго  къ  воспр1ят1Ю  деталей,  но  и  отъ 
слушателей  требуютъ  этого  же  состояшя. 

Чтобы  привести  слушателя  въ  такое  повышенное  состояше,  надо,  во 
первыхъ,  все  время  приковывать  къ  произведению  его  внимаше,  во  вто- 
рыхъ,  оказывать  непосредственное  воздъйств1'е  на  его  нервную  систему. 
Какъ  извъстно,  въ  данномъ  случаъ  лучшимъ  средствомъ  можетъ  явиться 
неожиданность,  връзывающаяся  острымъ  клиномъ  во  внимаше  слушателя: 
всякаго  рода  явлен1е,  къ  которому  мы  не  приготовлены, — внезапный  ска- 
чокъ  мысли,  звука,  линш  или  движешя,  заставляетъ  насъ  вздрагивать  и 
настораживаться,  и,  действуя  раздражающимъ  образомъ  на  нашу  психику, 
въ  то  же  время  принуждаетъ  насъ  слъдить  за  всЬми  деталями  въ  развитш 
авторской  мысли. 

И  вотъ  мозаичный  складъ  импрессюнистской  музыки  почти  безпре- 
рывно  бьетъ  по  нервамъ  слушателя  внезапностью  своихъ  переходовъ  отъ 
одной  мысли  къ  другой,  и  интенсивность  впечатлъшя  отъ  этого  повышается. 

Само  собой  разумъется,  что  при  злоупотреблении  этимъ  пр1емомъ 
воздъйств1я  на  психику    слушателя    нервы    и    внимаже    этого    послъдняго 
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быстро  притупляются,  и  результатъ  можетъ    получиться    обратный — пол- 
ный индифферентизмъ  къ  произведена. 

II 

Перехожу  ко  второй  особенности  импрессюнистской  музыки — къ 
огромному  числу  диссонансовъ,  позволяющему  намъ  даже  говорить  о  зна- 
чительномъ  преобладали  диссонансовъ  надъ  консонансами. 

Основныя  явлешя  м1роздан1я — это  гармошя  и  диссонансъ.  Чемъ  со- 
вершеннее гармошя,  темъ  больше  въ  ней  покоя,  застывшаго  довольства. 
Полная  гармотя — это  заключительная  большая  точка,  строгое  уравнове- 
шеше  всбхъ  частей.  Въ  такой  гармонш  есть  тлетворный  духъ  смерти, 
обр-Бзывающш  всяюе  пути  къ  дальнейшему  движешю. 

Напротивъ,  диссонансъ — носитель  духа  безпокойства,  мятежа,  духа 
устремлешя,  движежя.  Диссонансъ  настойчиво  требуетъ  разрешежя  въ 
гармож'ю,  въ  консонансъ,  въ  противномъ  случае,  онъ  вызываетъ  чувство 
неудовлетворенности. 

Импрессюнистъ,  однако,  отмЪчаетъ,  что  человЪчесюя  переживашя, 
вызванныя  къ  жизни  темъ  или  инымъ  явлежемъ,  не  составляютъ  вовсе 
правильной  цепи  изъ  звеньевъ,  где  бы  последующее  звено  непременно 
являлось  бы  элементомъ  успокаивающимъ,  примиряющимъ  те  отрицатель- 
ныя  начала,  которыя  порождены  предшествующимъ  звеномъ.  Такого  иде- 
альнаго  порядка  въ  нашихъ   ощущежяхъ  нетъ. 

Целый  рядъ  душевныхъ  диссонансовъ  или  вовсе  не  находитъ  себе 
успокоежя,  разрешен1я,  или  же,  если  и  находитъ,  то  далеко  не  всегда  въ 
ближайшую  минуту,  а  значительно  позже,  при  чемъ  между  этимъ  душев- 
нымъ  диссонансомъ  и  его  разрешешемъ  успеваетъ  зародиться  у  насъ 
целый  рядъ  новыхъ  переживанШ. 

Мало  того.  Некоторые  изъ  этихъ  диссонансовъ  находятъ  себе  раз- 
решеше  не  въ  последующихъ,  за  ними  идущихъ,  а  въ  ранЪе  уже  зву- 
чавшихъ  въ  нашей  душЪ  гармон/яхъ,  т.  е.  въ  явлешяхъ,  предшестовав- 
шихъ  этому  диссонансу. 
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Переводя  все  это  на  языкъ  музыки,  мы  найдемъ,  что,  во  первыхъ, 
большое  число  ръжущихъ  наше  ухо  созвучш  должно  оставаться  совсъмъ 
безъ  разрЪшешя,  друпе  же  диссонансы  найдутъ  себъ  разръшеш'е,  но  не 
сейчасъ,  а  лишь  черезъ  нисколько  тактовъ  спустя,  что  многими  слу- 
шателями принимается  не  какъ  логически  выводъ  изъ  прежняго,  ихъ 
ухомъ  забытаго  уже  диссонанса,  а  какъ  самостоятельная  гармошя,  безъ 
связи  съ  предшествующими. 

Такое  болЪе  или  менъе  отдаленное  разрЪшеше  лишь  въ  музыке 
является  не  совсЪмъ  обычнымъ,  въ  поэзш  за  прим-вромъ  недалеко  идти: 
поэтъ  рифмуетъ  слова,  отстояния  другъ  отъ  друга  на  разстоянш  нЪ- 
сколькихъ  строкъ,  и  память  читателя  (слушателя)  сохраняетъ  въ  тече- 
Н1и  этихъ  строкъ  звуковую  музыку  того  слова,  рифма  которому  ожи- 
дается читателемъ,  какъ  разртзшеше  въ  полную  гарможю  одиноко  стоя- 
щаго  выше  диссонанса.  Только  услышавъ  эту  рифму,  слухъ  успокаивается. 

Наконецъ,  мы  находимъ  у  композиторовъ-импрессюнистовъ  и  так1е 
случаи,  когда  часть  даннаго  диссонанса  имъ\па  уже  свое  разрЪшеже  въ 
гарможяхъ  предшествовавшихъ,  а  другая  часть  найдетъ  ее  въ  гармошяхъ 
посл'Ьдующихъ;  другими  словами:  часть  диссонанса  консонируетъ  съ 
воспоминаемъ,  а  другая  часть  съ  будущимъ  1).  Въ  данномъ  случай 
импрессюнисты,  очевидно  въ  погоне  все  за  тЬмъ  же  «духовнымъ  реализ- 
момъ»,  совершенно  покидаютъ  всякую  художественную  почву,  и  вступаютъ 
уже  въ  густыя  дебри  какихъ-то  сухихъ  математическихъ  выкладокъ,  не 
способныхъ,  конечно,  дать  на  практике  хоть  сколько-нибудь  художествен- 
ные  результаты. 

Нельзя  обойти  молчажемъ  еще  одну  любопытную  особенность  въ 
внЪшнемъ  складъ-  произведена  имнрессюнистской  музыки — я  говорю  про 
отсутсше  сплошь  да  рядомъ  какой  бы  то  ни  было  определенной  тональ- 
ности, которую  можно  было  бы  связать  не  только  съ  даннымъ  произве- 
дешемъ,  какъ  цЪлое  (вещь  написана  въ  такомъ  то  тони),  но  даже  и  съ 
отдельными  его  тактами. 


1)  Кульбинъ,  «Свободное  искусство,  какъ  основа  жизни». 
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Импрессюнистская  музыка,  особенно  французская  послЪднихъ  десяти- 
пятнадцати  лЪтъ,  вращается  внЪ  всякихъ  тональностей. 

Съ  первыхъ  же  тактовъ  мы  убеждаемся,  что  поставленные  при  ключе 
знаки  (Д1эзы  или  бемоли)  совершенно  не  даютъ  намъ  права  на  то,  чтобы 
считать  господствующей  ту  тональность,  которой  присущи  эти  знаки,  а 
следовательно,  и  все  движешя  музыкальной  мысли  вне  ея  не  могутъ 
считаться  отклонешемъ  отъ  этой  главной,  фактически  отсутствующей 
тональности. 

Заключительные  аккорды  у  импрессюнистовъ  часто  столь  же  мало 
определенны  въ  гармоническомъ  отношенш  и  столь  же  далеки  отъ  всякаго 
мажора  или  минора,  какъ  и  все  остальное  содержаше   вещи. 

У  Дебюсси  есть  рядъ  произведена,  где  положительно  невозможно 
найти  ни  одного  такта,  который  бы  хоть  сколько  нибудь  ясно  тяготЪлъ 
къ  той  или  другой  тональности:  композиторъ  все  время  вращается  въ 
царстве  самыхъ  причудливыхъ,  «экзотическихъ»,  гармонш  и  ни  разу  не 
намекаетъ  на  такую  гармоническую  «пристань»,  въ  которой  бы  нашъ 
слухъ,  привыкшж  къ  мажорно-минорной  системе,  могъ  бы  хоть  временно 
бросить  свой  якорь.  Это  придаетъ  произведена  совершенно  исключитель- 
ную окраску. 

Психологическую  основу  этого  пр1ема  понять  не  трудно. 

Мы  уже  знаемъ,  какъ  часто  импрессюнисты  нуждаются  въ  такихъ 
краскахъ,  где  бы  отсутствовала  назойливая  ясность  и  определенность,  и 
где,  наоборотъ,  преобладали  бы  мягю'е,  расплывчатые  тона.  Подобную 
неясность  очертанж,  расплывчатость  какъ  нельзя  лучше  создаетъ  компо- 
зиторъ, именно,  вышеуказаннымъ  пр1емомъ — игнорировашемъ  привычныхъ 
для  нашего  слуха  мажора  и  минора,  и  выдерживашемъ  всего  произведешя 
или  большей  его  части  вне  какихъ  бы  то  ни  было  тональностей. 

Мне  хочется  здесь  обратить  внимаж'е  читателя  на  следующее. 

Все  мною  вышеизложенное  можетъ  служить  своего  рода  теор/ен 
музыкальнаго  импрессюнизма,  теор1ей,  разумеется,  намеченной  мною 
лишь  въ  главнейшихъ  ея  контурахъ,  сознательно  схематизированной. 
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И  вотъ  здЪсь  рождается  вопросъ— о  возд-бйствш  этой  теорш  на  прак- 
тику музыкальной  композиции. 

Надо  заметить,  что  чаще  всего  практика  предшествуетъ  теорш, 
которая  построяетъ  свои  главнтэйиле  тезисы  на  готовыхъ  уже  и  провтфен- 
ныхъ  практикой  данныхъ,  а  не  наоборотъ,  какъ  это  могло  бы  показаться 
на  первый  взглядъ. 

Но  лишь  только  появилась  теор1я,  она  начинаетъ  черезъ  посредство 
своихъ  литературныхъ  глашатаевъ,  оказывать  замЪтное  вл1ян1е  на  прак- 
тику, и  тЪ  «поправки»  и  «дополнешя»,  которыя  теор1я  считаетъ  необхо- 
димымъ  внести  при  этомъ,  являются  хотя  и  логическимъ,  но  часто,  съ 
точки  зрЪжя  художественной,  вовсе  не  желательнымъ  элементомъ.«Теор1я, — 
справедливо  замтэчаетъ  Хриспансенъ, — обыкновенно  не  улавливаетъ  основ- 
ной причины  движешя,  и  въ  импрессюнизмъ-  д-бло  безспорно  обстоитъ  такъ, 
что  «разумъ»  искусства  нужно  искать  въ  его  практики,  а  не  въ  теорш. 
Но,  именно,  потому,  что  теор1я  не  совпадаетъ  съ  практикой,  которую 
хочетъ  оправдать,  что  она  не  улавливаетъ  сущности  импрессюнизма,  она 
вызываетъ  изв-бстныя  модификацш  въ  пр1емахъ  творчества  и  соблазняетъ 
къ  экстравагантностямъ.  Поэтому  много  причудъ  современнаго  импрессю- 
низма нужно  отнести  на  счетъ  его  теорш  и  не  связывать  ихъ  непосред- 
ственно ни  съ  основной  эстетической  тенденцией,  ни  съ  мотивомъ  совре- 
менныхъ  потребностей»  !). 

Перехожу  теперь  къ  тЪмъ  художественнымъ  горизонтамъ,  которые 
открываются  передъ  взоромъ  композиторовъ-импрессюнистовъ,  къ  т&мъ 
надеждамъ,  которыя  они  возлагаютъ  на  созданный  ими  видъ  музыки,  а 
рядомъ  съ  этимъ  укажу  и  на  гв  необходимыя  измтэнешя,  которыя,  согласно 
мысли  импрессюнистовъ,  надлежитъ  внести  въ  принятый  нами  М1ръ  музы- 
кальныхъ  звуковъ. 

Композиторъ-импрессюнистъ,  прислушиваясь  къ  тысячамъ  звуковъ 
окружающей  его  природы,  замЪчаетъ,  что  движете  этой  природы,  какъ  въ 


!)  «Философ1я  искусства». 
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отдЪльныхъ  своихъ  частяхъ,  такъ  и  въ  общей  твоей  сложности,  состав- 
ляетъ  своеобразную  музыку,  имеющую  не  мало  точекъ  соприкосно- 
вен1я  съ  нашей,  но  въ  то  же  время  и  обладающей  цъчшмъ  рядомъ  осо- 
бенностей. 

Разумеется,  констатирование  того  факта,  что  завываже  ветра,  всплески 
волнъ,  шелестъ  листьевъ,  пеже  птицъ  и  пр.  заключаютъ  въ  себе  дивныя 
музыкальныя  начала  и  порождаютъ  необыкновенныя  по  красоте  гармонш 
и  мелодш,  констатироваже  этого  факта,  говорю  я,  относится  еще  къ  неза- 
памятнымъ  временамъ,  и  ужъ,  конечно,  не  импрессюнистамъ  принадлежитъ 
честь  этого  открьтя.  Но  попытки  по  возможности  вплотную  подойти  къ 
этой  музыке,  найти  связуюпля  звенья  между  ней  и  аккордами  нашихъ 
душевныхъ  переживанж,  или  вовсе  не  делались,  или  же  делались  довольно 
примитивными  средствами. 

Такъ,  напримЪръ,  въ  образчикахъ  програмной  музыки,  о  которой  я 
вскользь  говорилъ  выше,  мы  находимъ  рядъ  попытокъ  подражажя  звукамъ 
природы.  Поскольку  это  касается  такихъ  явлежй,  какъ,  напримеръ,  пеже 
птицъ,  раскаты  грома  и  др.,  поддающаяся  более  или  менее  точному  воспро- 
изведена на  нашихъ  инструментахъ,  это  хорошо  удается  композиторамъ. 
Въ  огромномъ  же  большинстве  случаевъ  пользуются  известными  услов- 
ными формулами,  постепенно  такъ  вошедшими  въ  музыкальный  оби- 
ходъ,  что  слушатели,  да  и  сами  композиторы  забыли  о  томъ,  что  хоть 
сколько  нибудь  близкаго  подражажя  музыке  природы  здесь  и  следа  нетъ, 
а  есть  лишь  привычка  связывать  съ  появлежемъ  даннаго  пр1ема  (чаще 
всего  оркестроваго)  такое  то  явлеже  природы;  этотъ  пр!емъ  является 
своего  рода  визитной  карточкой  этого  явлежя,  и,  продолжая  это  сравне- 
же,  можно  сказать,  что  каждый  композиторъ  изменяетъ  въ  этой  карточке 
кто  шрифтъ,  кто  размеры,  кто  качество  бумаги,  но  основное  содержаже 
карточки,  текстъ  ея,  остается  у  всехъ  безъ  изменежя. 

Вотъ  примеры:  музыку  волнъ  передаютъ  со  стороны  внЪшняго 
рисунка  движежя  воды,  т.  е.  однообразнымъ  качажемъ  музыкальной 
фигуры    справа    налезо  и  обратно;  журчаже  ручья,    плескъ   фонтана   изо- 
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бражаютъ  быстрымъ  чередоваьпемъ  близко  другъ  къ  другу  лежащихъ  зву- 
ковъ,  при  этомъ  чаще  всего  расположенныхъ  въ  высокомъ  регистре;  вой 
втэтра  силятся  воспоизводить  не  со  стороны  звуковой  гармонш,  нашими 
средствами  абсолютно  непередаваемой,  а  скорЪй,  какъ  ощущеше  почти 
зрительное  чего  то  быстро  несущагося  (бътающ!я  хроматичесюя  гаммы 
вверхъ  и— въ  этомъ  необъяснимая  странность — обратно  (?),  какъ  будто 
вЪтеръ,  подувъ  въ  одну  сторону,  немедленно  поворачиваетъ  назадъ)  и  т.  д. 

Но  въ  чемъ  слЪдуетъ  усматривать  главную  причину  того,  что  наша 
музыка  не  можетъ  хоть  сколько  нибудь  приблизиться  къ  музыкЪ  природы, 
или  другими  словами — въ  чемъ  заключается  разница  между  основными 
началами  нашей  музыки  и  музыки  свободной,  какъ  ее  теперь  любятъ 
называть  импресаонисты? 

Проводя  между  ними  параллель,  мы  увидимъ,  что  свободная  музыка 
не  считается  съ  той  скалой  звуковъ,  которая  установлена  у  насъ,  и  въ 
которой,  какъ  изв-встно,  наименьшимъ  разстояшемъ  между  ближайшими 
звуками  является  полутонъ.  Вода,  в-втеръ,  птицы  въ  своихъ  пъхняхъ  совер- 
шенно не  знаютъ  никакой  условной  звуковой  скалы;  они  одинаково  часто 
пользуются  какъ  тонами  и  полутонами,  такъ  и  четвертями  тона,  восьмыми, 
шестнадцатыми  и  др.  его  долями. 

Оставляя  въ  сторонЪ  огромныя  удобства,  которыя  представляетъ  наша 
система  полутоновъ,  нельзя  не  сказать,  что  разстояше  полутона,  какъ 
наименьшее,  является  въ  сущности  скачкомъ  довольно  грубымъ.  Челов-в- 
чесюй  слухъ,  даже  мало  музыкально  развитой,  свободно  улавливаетъ 
дистанщю  въ  четверть  тона  (вспомнимъ  разстроенные  рояли  или  дето- 
нирующихъ  пЪвцовъ),  а  человтжъ  музыкальный  хорошо  различаетъ  и  вось- 
мыя  части  тона. 

И  вотъ  импресаонисты  въ  настоящее  время  мечтаютъ  о  томъ, 
чтобы  въ  нашу  музыку,  какъ  первый  шагъ  реформы,  введены  были  чет- 
верти тона. 

Результатомъ  этого,  по  ихъ  мн-бшю,  явится,  во  первыхъ,  ббльшая  гиб- 
кость, ббльшая  пластичность  въ  движенш  музыкальнаго  рисунка,  во  вторыхъ, 
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значительное  увеличеше  звуковыхъ  комбинации  —  новые,  неизведанные 
еще  диссонансы  и  гармонш,  новый  типъ  мелодш.  Параллельно  съ  этимъ 
ростомъ  звуковыхъ  комбинацм  явится  также  и  ббльшая  выразительность 
музыки. 

Одинъ  изъ  видныхъ  представителей  импрессюнизма,  Ферручю  Бузони, 
предлагаетъ,  впрочемъ,  ввести  не  четверти,  а  трети  тона.  «Треть  тона  съ 
нЪкоторыхъ  поръ  уже  стучится  въ  ворота,  говорить  онъ,  а  мы  все  еще 
не  слышимъ  и  не  замЪчаемъ  ея  появлешя.  Кто,  подобно  мне,  произво- 
дилъ  хотя  бы  умеренные  опыты  и,  упражняя  слухъ  въ  точности,  посред- 
ствомъ  собственнаго  голоса  или  на  скрипки,  вставлялъ  въ  предъмгахъ  одного 
1ГБлаго  тона  два  равномерно  отстоящихъ  другъ  отъ  друга  промежуточ- 
ныхъ  тона, — тотъ  долженъ  придти  къ  убеждешю,  что  трети  тоновъ 
являются  совершенно  самостоятельными,  отчетливо  характерными  интер- 
валами (ступенями),  которыхъ  нельзя  смешать  съ  разстроенными  полу- 
тонами» !). 

Тутъ  можетъ  возникнуть  вопросъ,  съ  какой  собственно  целью  хло- 
почутъ  импрессюнисты  о  томъ,  чтобы  наша  музыка  по  своимъ  внешнимъ 
средствамъ  какъ  можно  более  приблизилась  къ  музыки  свободной.  Не 
для  того  ли,  чтобы  им^ть  возможность  нашими  инструментами  точно 
воспроизводить  звуки  окружающей  природы,  такъ  сказать,  музыкальнаго 
фотографировашя  ихъ?  На  этотъ  вопросъ  можно,  конечно,  дать  лишь 
отрицательный  ответь. 


1)  Фер.  Бузони.  «Эскизъ  новой  эстетики  музык.  искусства». 

Развивая  свою  мысль,  Бузони  указываетъ  на  то,  что  эта  предлагаемая  имъ 
система  третей  тона  не  должна  вовсе  повести  за  собой  уничтожеше  полутоновъ. 
«Поставимъ  надъ  каждымъ  целымъ  тономъ  гаммы  по  полутону,  образовавъ  такимъ 
образомъ  второй  рядъ  целыхъ  тоновъ,  который  будетъ  на  полтона  выше  перваго. 
Если  мы  теперь  разобьемъ  на  3  части  каждую  ступень  этого  второго  ряда  целыхъ 
тоновъ,  то  у  каждой  трети  тона  въ  нижнемъ  ряду  окажется  соответственный  полу- 
тонъ  въ  верхнемъ 

Коротко  говоря,  мы  либо  устанавливаемъ  два  ряда  третей  тоновъ,  одинъ 
рядъ  на  разстоянш  полутона  отъ  другого,— либо  трижды  повторяемъ  обычный  рядъ 
12-ти  полутоновъ,  каждый  разъ  на  треть  тона  выше»  0Ъ.). 
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Мы  уже  знаемъ,  что  подобнаго  рода  музыкальная  фотография — вовсе 
не  задача  импрессюнистовъ,  которые,  какъ  мы  видели,  меньше  всего 
стремятся  къ  строгому  внЪшнему  сходству  между  явлежемъ  и  музыкой, 
ими  порожденной.  Лишь  композиторы  программные,  несомненно  исполь- 
зовали бы  эти  нововведежя  именно  въ  этомъ  указанномъ  направленш,  и, 
имт>я  тогда  въ  рукахъ  болЪе  сильныя,  чЪмъ  теперь  и  болЪе  богатыя  сред- 
ства для  своихъ  музыкальныхъ  иллюстрацш,  они  достигли  бы  большей 
картинности,  большей  точности  въ  изображены  музыкальныхъ  гарможй 
природы,  а  параллельно  съ  этимъ  стали  бы  сдавать  въ  архивъ  тЪ  услов- 
ныя  формулы,  о  которыхъ  я  говорилъ  выше. 

Импрессюнистъ  же  въданномъ  случаЪ,  очевидно,  преслЪдуетъ  другую 
цъль. 

Вслушиваясь  въ  ту  «душевную  симфожю»,  которая  зазвучала  у  него 
отъ  соприкосновеж'я  съ  даннымъ  явлежемъ,  импрессюнистъ  отмЪчаетъ, 
что  часто  извъстная  группа  звуковъ  свободной  музыки  порождаетъ  тож- 
дественныя  съ  ними  по  гибкости,  расплывчатости  контуровъ  и  отсутствш 
какихъ  бы  то  ни  было  опредъленныхъ  гарможй  душевные  звуки,  пере- 
живаж'я,  настроежя — назовемъ  это  какъ  угодно. 

Чтобы  передать  музыкальными  средствами  эту  расплывчатость,  эла- 
стичность, дымчатость  въ  движежяхъ  души,  импрессюнистъ  нуждается  въ 
тъхъ  безконечно  богатыхъ  звуковыхъ  средствахъ,  которыя  онъ  уже 
отмЪтилъ,  какъ  присуппя  свободной  музыкЪ,  и,  только  обладая  ими,  онъ 
сможетъ  нарисовать  въ  своихъ  сочинежяхъ  сложную  картину  звуковъ, 
которые  являются  своеобразнымъ  откликомъ,  резонансомъ.  всЪхъ  свобод- 
ныхъ  гарможй  музыки  природы. 

III. 

Такимъ  образомъ,  если  что  и  будетъ  фотографировать  импрессю- 
нистъ въ  своемъ  произведежи,  такъ  это  исключительно  лишь  духовную 
симфожю,  подслушанную  имъ  въ  своей  душъ,  а  не  реальную  симфожю 
звуковъ,  сыгранную  вокругъ  него  великимъ  оркестромъ  природы. 
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Мне  хочется  теперь  остановиться  на  двухъ  вопросахъ:  во  1-ыхъ — 
имЪетъ  ли  импрессионистская  музыка  каюя  либо  преимущества  передъ 
музыкой  стараго  типа  въ  области  яркаго  проявлешя  въ  ней  индивидуаль- 
ныхъ  особенностей  композитора,  благодаря  чему  каждое  произведете 
даннаго  автора  будетъ  существенно  отличаться  по  своимъ  характернымъ 
особенностямъ  отъ  всякой  музыкальной  вещи,  принадлежащей  не  его 
перу,  и  второй  вопросъ — о  субъективизме  произведенш  импрессюнистовъ. 

РазсмотрЪть  первый  изъ  этихъ  вопросовъ  интересно  уже  потому, 
что  сами  импрессюнисты  любятъ  выдвигать,  какъ  особенно  ценную  черту 
ихъ  музыки,  яркое  отражеше  въ  ней  художественныхъ  особенностей 
именно  даннаго  композитора.  Попробуемъ  проверить  доводы,  на  которые 
опираются  импрессюнисты,  говорящие  про  эту  яркую  «индивидуальность» 
ихъ  сочиненш  *). 

Конечно,  сами  импрессюнисты  не  отрицаютъ  того,  что  вообще  вся- 
кое произведете  искусства,  какъ  продуктъ  личнаго  творчества  даннаго 
художника,  независимо  отъ  школы  или  направлешя,  къ  которымъ  оно 
примыкаетъ,  несомненно  пропитано  индивидуальными  чертами  своего 
творца,  выявляетъ  въ  себе  особенности  его  творчества  и,  следовательно, 
въ  большей  или  меньшей  степени  (въ  зависимости  отъ  степени  индиви- 
дуальности у  самого  автора),  можетъ  быть  названо  произведежемъ  инди- 
видуальным^ самобытнымъ.  Эта  именно  черта  и  отмечаетъ  всякое  истинно- 
художественное  произведете  отъ  продуктовъ  ремесленнаго  производства, 
где  царитъ  известный  шаблонъ,  подгоняющш  все  вещи  подъ  заранее  уста- 
новленные образцы,  где  царятъ  строго  выработанныя  правила,  на  осно- 
вами коихъ  они  и  построяются.  Художественныя  произведенш  этого  шаб- 
лона не  имеютъ.  Однако,  если  мы  захотимъ  въ  этомъ  отношенш  провести 


х)  Въ  будущемъ,  въ  цъляхъ  удобства  (какъ  выражеже  более  краткое),  я, 
несмотря  на  некоторую  неточность  этого  выражения,  буду  говорить  «индивидуаль- 
ность произведешя»,  «индивидуальныя  произведежя»,  при  чемъ  всегда  буду  пони- 
мать подъ  этимъ— особенно  яркое  проявлеше  въ  данной  вещи  индивидуальныхъ 
чертъ  творчества  ея  автора. 
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параллель  между  музыкальными  кодексами  старой  школы  и  импрессю- 
нистовъ,  то  мы  вынуждены  будемъ  констатировать,  что  по  сравнению  съ 
импрессюнистской,  музыка  старой  школы  не  лишена  извЪстныхъ  разъ 
на  всегда  и  для  всвхъ  установленныхъ  правилъ,  придерживаясь  которыхъ 
композиторъ  и  творитъ  свое  произведете. — Конечно,  эти  правила  въ  свое 
время  не  были  «выдуманы»,  а  были  логически  выведены  изъ  произведен^ 
крупныхъ  мастеровъ  путемъ  детальнаго  анализа  этихъ  произведена,  т.  е. 
и  въ  данномъ  случай  также  теор1я  родилась  изъ  практики,  а  не  наобо- 
ротъ;  но  тЪмъ  не  мен-ве  эти  правила  давно  уже  вылились  въ  формы 
строгой  музыкальной  граматики  и  синтаксиса,  и  огромное  большинство 
крупныхъ  композиторовъ  въ  своихъ  сочинешяхъ  близко  держались  и  дер- 
жатся этихъ  законовъ. 

Я  не  буду  здвсь  касаться  вопроса  о  томъ,  насколько  благотворно 
существоваже  всбхъ  этихъ,  какъ  ихъ  дерзко  называютъ  импрессюни- 
сты  «стЪсняющихъ  творчество  условш».  Это  завело  бы  меня  слишкомъ 
далеко.  МнЪ  достаточно  здЪсь  констатироваше  самого  факта. 

Для  тЪхъ,  кто  мало  знакомъ  съ  музыкой  и  музыкальной  компози- 
шей,  я  скажу,  что  на  страницахъ  музыкальныхъ  руководствъ  они  най- 
дутъ  подробно  изложенныя  требовашя  писать  извЪстнаго  рода  произведе- 
н1я  въ  такъ  называемой  «сонатной  формЪ»,  т.  е.  соблюдать  известный 
порядокъ  частей,  известный  порядокъ  тональностей  этихъ  частей,  из- 
в-встное  количество  темъ,  повтореше  ихъ  при  опред'Ьленныхъ  услов1яхъ, 
и  т.  д.  Кром-в  этой  сонатной  формы  установленъ  ц-влый  рядъ  другихъ, 
которыхъ  надлежитъ  придерживаться  при  сочиненш  того  или  другого 
вида  произведешя. 

И  не  только  этихъ  чисто  вн-вшнихъ  сторонъ  музыкальнаго  творче- 
ства касаются  правила  музыкальнаго  сочинешя:  мы  найдемъ  также  и  за- 
коны, непосредственно  относяппеся  къ  самой  музыкальной  ткани;  вспом- 
нимъ  хотя  бы  о  запрещенныхъ  параллельныхъ  квинтахъ  для  извЪстнаго 
рода  сочинен1Й,  и  т.  д.  Такихъ  законовъ,  диктующихъ  композитору  усло- 
В1я  признанной  музыкальной  эстетики,  можно  найти  очень  много,  и,  пов- 
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торяю  еще  разъ,  композиторы,  впитавъ  ихъ  въ  себя,  почти  не  отступали 
отъ  нихъ. 

Импресаонисты,  наоборотъ,  систематически  игнорируютъ  всЪ  эти 
правила,  опираяясь  въ  данномъ  случай  на  то,  что  музыкальныя  мысли 
должны  выливаться  въ  совершенной  независимости  отъ  какого  бы  то  ни 
было  внтэшняго  явлешя,  кромЪ  явлешя,  вызвавшаго  ихъ  къ  жизни,  и  что 
только  при  полной  свободе  отъ  всякихъ  правилъ  и  законовъ,  эти  музы- 
кальныя мысли  могутъ  собою  ярко  выразить  душевное  движете  человека. 

Вопросъ  другой,  насколько  правы  въ  данномъ  случай  импресаонисты, 
а  также  и  то,  положительно  или  отрицательно,  съ  эстетической  точки 
зрЪшя  отражаются  эти  воззрЪжя  на  ихъ  музыки.  Важно  то,  что,  теоре- 
тически говоря,  такой  отправной  пунктъ  несомненно  даетъ  импрессю- 
нисту,  передъ  композиторомъ  старой  школы,  больше  шансовъ  на  яркую 
индивидуальность  его  музыки,  ибо,  считаясь  во  время  процесса  творчества, 
лишь  со  своими  стремлешями  и  желашями,  композиторъ,  казалось  бы, 
имЪетъ  болЪе  широкое  поле  для  полнаго  выявлешя  лишь  своего  «я»,  не 
привнося  сюда  ничего  посторонняго,  не  зная  никакихъ  преградъ  для  этого 
выявлешя, 

Но  пока  что,  это  только  «теоретически  говоря»,  это  только  «каза- 
лось бы». 

Фактически  же  импресаонисты  чуть  ли  не  съ  первыхъ  же  шаговъ 
возвели  въ  законъ  цЪлый  рядъ  отступленш  отъ  общепринятыхъ  музы- 
кальныхъ  законовъ,  благодаря  чему,  несмотря  на  сравнительную  моло- 
дость импрессюнизма,  имеется,  хотя  еще  не  трафаретъ,  однако  уже 
сильное  однообраз1е  въ  нЪкоторыхъ  пр1емахъ  письма.  Импресаонисты  не 
избежали  общей  участи  реформаторовъ  въ  искусстве:  уйдя  отъ  старыхъ 
законовъ,  и  мечтая  о  полномъ  освобожденш  отъ  какихъ  бы  то  ни  было 
правилъ  и  законовъ,  они  связали  себя  другими  путами — принцишальнымъ 
и  поатБдовательнымъ  нарушешемъ  старыхъ  законовъ  во  что-бы  то  ни 
стало,  нарушешемъ,  возведеннымъ  въ  законъ.  Другими  словами,  музыкаль- 
ное беззакоше  и  служитъ  у  нихъ  закономъ. 
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Такимъ  образомъ  въ  отношенш  «индивидуальности  произведен^» 
импрессюнисты,  пока  что,  фактически  не  имЪютъ  никакихъ  преимуществъ 
передъ  другими  композиторами,  и  отпечатокъ  индивидуальности  въ  со- 
чинежяхъ  талантливыхъ  ихъ  представителей  не  менее,  но  и  не  более 
рельефенъ,  чЪмъ  у  сторонниковъ  старой  школы.  Быть  можетъ  со  време- 
немъ,  когда  немного  притупится  болезненно  острый  антагонизмъ  между 
этими  представителями  музыкальныхъ  направленш,  импрессюнисты  отка- 
жутся отъ  многихъ  предвзятыхъ  своихъ  антипатш  къ  завоевашямъ  му- 
зыкальной науки,  станутъ  одинаково  широко  пользоваться  какъ  этими 
завоевашями,  такъ  и  своими  теор1ями,  и  тогда  импрессюнистская  музыка, 
въ  вопросе  о  степени  яркости  проявлежя  въ  ней  индивидуальныхъ  осо- 
бенностей композитора,  сможетъ  справедливо  претендовать  на  первое  место. 

Разсмотримъ  теперь  второй  вопросъ — о  субъективизме  произведений 
импрессюнистской  музыки, — субъективизме,  имеющемъ  подчасъ  по  своей 
исключительности  и  остроте  положительно  болезненный  характеръ  и 
размеры. 

Подъ  субъективизмомъ  произведешя  я  здесь  понимаю  строго  замкну- 
тый характеръ  данной  вещи,  создающш  вокругъ  нея  своего  рода  заколдо- 
ванный кругъ;  въ  этомъ  кругу  она  живетъ  самостоятельной  жизнью 
будучи  связана  лишь  съ  самимъ  композиторомъ,  и  то  сплошь  да  рядомъ 
лишь  съ  известнымъ  моментомъ  его  переживанш.  Постороннему  лицу 
проникнуть  въ  этотъ  заколдованный  кругъ  бываетъ  либо  очень  затрудни- 
тельно, либо  прямо  невозможно,  благодаря  чему  произведете  импрессю- 
ниста  рискуетъ  остаться  непонятымъ,  чуждымъ  огромному  большинству, 
а  въ  связи  съ  этимъ  можетъ  зародиться  вопросъ  о  ненужности  его. 

Но  сначала  мне  хочется,  во  избежаше  недоразумЪшя,  обратить  ваше 
внимаше  на  то,  что  сказанное  мною  раньше  объ  «индивидуальности»  импрес- 
сюнистскихъ  вещей,  не  превосходящей  по  своей  степени  индивидуальность 
произведена  композиторовъ  старой  школы,  отнюдь  не  стоитъ  въ  разрезъ 
съ  отмеченнымъ  мною  сейчасъ  исключительнымъ  ихъ  субъективизмомъ. — 
Эти  два  понят1я  не  слвдуетъ  смешивать. 
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Субъективизмъ  произведешя  почти  всецъло  зависитъ  отъ  того, 
насколько  сюжетъ,  легшш  въ  основание  произведежя,  тотъ  сюжетъ,  иллю- 
стрировать который  призвана  данная  музыкальная  пьеса,  носитъ  интимный 
характеръ.  Такъ,  напримъръ,  если  такимъ  сюжетомъ  явится  какое-либо 
строго-личное  переживаше  композитора, — переживаше,  объясняемое,  неко- 
торыми особенностями  его  психическаго  склада,  то  этимъ  самымъ  вещь 
уже  будетъ  носить  и  строго  субъективный  характеръ.  А  такъ  какъ  это 
переживаше,  вызвавшее  къ  жизни  пьесу,  можетъ  явиться  для  посторонняго 
наблюдателя  чуждымъ,  непонятнымъ,  то  и  все  произведете,  по  своей  вну- 
тренней сущности,  будетъ  имЪть  болезненно -субъективный  отпечатокъ. 
Итакъ,  еще  разъ:  сюжетъ,  какъ  «внутренняя  мысль»  произведешя  —  вотъ 
что  можетъ  создать  бблышй  или  меньшш  субъективизмъ  его.  Вн'бшшя  же 
формы,  въ  которыя  выльется  этотъ  сюжетъ,  или,  проще  говоря — пр1емы  и 
особенности  музыкальнаго  письма,  которыми  будетъ  пользоваться  компо- 
зиторъ,  смогутъ  уже  сказать  намъ,  насколько  индивидуаленъ  или  нт/гъ 
музыкальный  языкъ  автора,  а  это,  конечно,  не  стоить  ни  въ  какой  зави- 
симости  отъ  характера  сюжета. 

МнЪ  кажется,  что,  благодаря  сказанному  мною  раньше,  мнЪ  здъсь 
нътъ  надобности  останавливаться  на  вопросЬ,  почему  именно  произведе- 
шя импрессюнистовъ  значительно  чаще,  нежели  вещи  другихъ  композито- 
ровъ,  обладаютъ  совершенно  исключительнымъ  по  своему  размеру  субъек- 
тивнымъ  характеромъ:  мы  знаемъ  уже,  какъ  зарождаются  эти  произведе- 
ния, мы  помнимъ  тЪ  своеобразныя  начала,  которыя  ложатся  въ  ихъ 
художественную  основу  и  вызываютъ  ихъ  къ  жизни,  а  потому,  чтобъ  не 
повторять  уже  сказаннаго,  я  прямо  перехожу  къ  тому  вопросу,  который, 
какъ  я  замт>тилъ  выше,  можетъ  родиться  въ  связи  съ  болЪзненнымъ 
субъективизмомъ  этой  музыки,  а  именно  къ  вопросу— нужны  ли  эти  про- 
изведешя, могутъ  ли  они  явиться  вкладомъ  въ  общую  художественную 
сокровищницу? 

Въ  самомъ  двлтз,  если  изъ  подъ  пера  композитора  выливается  про- 
изведете, либо  бросающее  на  известные  вопросы  освъщеше,  понятное  лишь 
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самому  автору  и  небольшому  числу  другихъ  лицъ,  либо  затрагивающее 
чуждые  другимъ  вопросы,  то  имйеть  ли  авторъ  основание  выпускать  ихъ 
изъ  своего  портфеля  и  не  лучше  ли  было  бы,  еслибъ  они,  по  причине 
именно  этого  субъективизма,  не  были  вовсе  выбрасываемы  на  нотный  рынокъ? 
Детальное  разсмотрЪше  этого  вопроса  неизбежно  привело  бы  меня 
къ  старымъ,  но  вЪчно  юнымъ  вопросамъ,  по  которымъ  послъдняго  слова 
никто  еще  не  сказалъ,  несмотря  на  то,  что  на  нихъ  были  истрачены  въ 
свое  время  цЪлые  потоки  чернилъ;  эти  вопросы:  первый — о  ц-вляхъ  искус- 
ства, второй — должно  ли  искусство  быть  «аристократично»,  т.  е.  должно  ли 
оно  являться  достояшемъ  небольшой  кучки  людей,  выделяющихся  своими 
художественными  дароважями  и  познаш'ями,  или  же  наоборотъ — искусство 
должно  быть  достояшемъ  всбхъ,  быть,  какъ  говорятъ  въ  этомъ  случаъ, 
«демократичными. 

Ни  тотъ,  ни  другой  вопросъ  я  здъч:ь  разсматривать  не  смогу;  это 
было  бы  слишкомъ  значительнымъ  отступлешемъ  отъ  главной  темы  моей 
сегодняшней  беседы,  хотя  и  отступлешемъ  вполнъ  умъстнымъ,  ибо,  повто- 
ряю, только  въ  связи  съ  этими  вопросами  возможно  разрешить  и  то, 
имЪетъ  ли  смыслъ  появлеж'е  на  полкахъ  нотныхъ  магазиновъ  строго 
субъективныхъ  вещей  импрессюнистовъ. 

Но  тЪмъ  не  менйе,  на  этотъ  послъднш  вопросъ  я  хочу  дать  отвътъ, 
обреченный,   конечно,    при  этихъ  услов'тх'Б    на  некоторую  голословность. 
Импресаонистъ  не  только  имЪетъ  основание — онъ  долженъ  выпускать 
въ  свЪтъ  свои  произведешя. 

Каждая  человеческая  душа  им-ветъ  въ  себ-в  не  одну  струну,  созвуч- 
ную со  струнами  другой,  во  многихъ  отношешяхъ  чуждой  ей  души. 

И,  кто  знаетъ,  быть  можетъ  найдется  не  одинъ  человъкъ,  у  котораго 
воспр1ят1е  даннаго  объекта  (сюжетъ  пьесы)  совпадетъ  съ  воспр1ят1емъ 
автора.  Быть  можетъ,  не  цЪликомъ,  частично,  съ  некоторыми  отклоне- 
Н1ями,  но  все-таки  совпадетъ.  Пусть  ихъ  будетъ  мало,  такихъ  совпаденш, 
пусть  это  будутъ  исключешя.  РазвЪ  въ  количестве  дъло?  Достаточно  уже 
и  того,    что    отъ  данной   музыкальной   вещи,    соединенной    съ  духовнымъ 
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М1ромъ  автора,  протянутся  нити  къ  духовному  лпру  и  другихъ  людей,  и 
по  этимъ  нитямъ,  какъ  по  электрическому  проводу,  пробЪжитъ  начало, 
соединяющее  автора  съ  его  далекими  толкователями. 

А  для  огромнаго  большинства  останется  внешняя  форма  произведе- 
ден|'я,  которая  у  нЪкоторыхъ  импрессюнистовъ  чрезвычайно  красива  по 
гибкости  и  пластичности  своихъ  музыкальныхъ  линШ. 

Конечно,  одна  внешняя  оболочка,  не  согретая  внутреннимъ  огнемъ, 
будетъ  холодной,  почти  мертвенной.  Но  разве  публика  въ  другихъ  про- 
изведежяхъ  всегда  проникаетъ  въ  душу  его,  разве  мало  такихъ  вещей,  и 
безъ  импрессюнистскихъ,  которыя  оцениваются  слушателями  лишь  со 
стороны  ихъ  архитектоники  и  внъшнихъ  звуковыхъ  комбинацш,  а  вну- 
треннее ихъ  содержаже  ускользаетъ  отъ  нихъ?.. 

Въ  музыке  же  импрессюнистовъ,  если  даже  смотреть  на  нее  только 
съ  этой  внешней  стороны,  есть  на  чемъ  остановиться. 

За  ней  числится  та  безусловная  заслуга,  что  она  дала  намъ  огромное 
количество  новыхъ  звуковыхъ  сочетажй,  новыхъ  гармоническихъ  движенш, 
о  которыхъ  до  нея  истор1я  музыки  не  знала. 

Пусть  мнопя  изъ  нихъ  кажутся  нашему  слуху  очень  черствыми, 
пусть  мы  склонны  видеть  въ  нихъ  гармоническ1е  кунштюки,  интересные 
лишь  какъ  музыкальные  курьезы  —  не  более  того.  Во  многихъ  случаяхъ 
мы  несомненно  будемъ  правы,  ибо,  что  импрессюнистская  музыка  далеко 
не  чужда  сильныхъ  экстравагантностей  и  неръдко  впадаетъ  въ  эксцессы — 
объ  этомъ  я  уже  говорилъ  въ  своемъ  мъхт1э,  и  постарался  тогда  дать 
объяснеше  этому.  Но  эти  эксцессы,  какъ  бы  они  велики  не  были,  не  могутъ 
еще  сами  по  себе  подорвать  цъликомъ  всю  импрессюнистскую  музыку,  и 
интересъ  этой  музыки  съ  точки  зръшя  гармоническихъ  новшествъ,  остается 
въ  силе,  а  это  одно  уже  даетъ  право  импрессюнисту  выпускать  свои  про- 
изведешя. 

IV 

Крупнейшимъ  представителемъ  музыкальнаго  импрессюнизма  является 
французами  композьторъ   С1аис1е  ОеЬиззу,    давшей  за  последн1я    15   летъ 
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особенно  ярюе  образчики  импрессюнистской  музыки.  У  него,  какъ  и  у 
всякаго  наватора  въ  искусстве,  очень  скоро  оказалось,  особенно  во  Фран- 
ции, не  мало  последователей,  среди  которыхъ,  къ  сожалЪнш,  большинство 
не  идутъ  дальше  слабаго  подражажя,  лишеннаго  всякой  искренности,  вся- 
каго вдохновешя  и  музыкальнаго  чутья.  Изъ  этой  плеяды  учениковъ  слъдуетъ, 
однако,  прежде  всего  выделить  Маипсе  КауеГа,  какъ  композитора,  обла- 
дающаго  и  несомненнымъ  творческимъ  даромъ  и  весьма  определенной  соб- 
ственной музыкальной  физюном1ей.  После  него  необходимо  указать  еще 
на  двухъ  композиторовъ.  заслуживающихъ  къ  себе  нашего  внимашя:  это 
Деодъ  де  Северакъ  и  Альбертъ  Руссель. 

Считаю  нелишнимъ  дать  два — три  беглыхъ  штриха  бюграфическаго 
характера  о  Дебюсси  и  Равеле. 

Клодъ  Дебюсси  родился  22  августа  1862  г.  въ  5.  Сегтат  еп  Ьауе. 
Уже  одиннадцати летнимъ  мальчикомъ  онъ  былъ  определенъ  въ  парижскую 
консерваторе,  где  и  работалъ  подъ  руководствомъ  шаниста  Магтоп1е1'а  и 
известныхъ  въ  свое  время  теоретиковъ  ЬаУ1§пас  и  Сшго.  Состоя  еще 
ученикомъ  консерваторш,  Дебюсси  побывалъ  въ  Москве. — Эта  поездка 
была  вызвана  темъ  обстоятельствомъ,  что  некая  госпожа  фонъ-Меккъ, 
жившая  въ  Москве,  обратилась  къ  Мармонтелю  съ  просьбой  указать  ей 
на  одного  изъ  своихъ  наиболее  талантливыхъ  учениковъ,  который  смогъ 
бы  состоять  у  нея  въ  течете  несколькихъ  месяцевъ,  «домашнимъ  шани- 
стомъ».  Мармонтель  указалъ  на  Дебюсси,  котораго  не  устрашила  ни  даль- 
ность разстояшя,  ни  полное  незнаше  русскаго  языка. 

Пребываше  въ  Москве  оставило  весьма  заметный  следъ  на  творчестве 
композитора.  Какъ  онъ  самъ  впоследствш  неоднократно  признавался, 
особенно  сильное  впечатлеше  произвело  на  него  пеше  московскихъ  цыганъ, 
которыхъ  ему  пришлось  неоднократно  слышать.  Въ  ихъ  песняхъ  его  прель- 
щала и  свобода  ритмики,  и  тотъ  чисто  импровизацюнный  стиль,  который 
действительно  составляетъ,  и  въ  особенности  раньше  составлялъ  одну  изъ 
характерныхъ  особенностей  нашихъ  хорошихъ  цыганскихъ  хоровъ. 

Въ  Росаи  Дебюсси  познакомился  и  съ  музыкой  Балакирева,  Римскаго- 
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Корсакова,  Бородина  и  Мусоргскаго.  Этотъ  послЪднж  оказалъ  заметное 
вл1ян1*е  на  Дебюсси,  что  особенно  ярко  сказывается  въ  его  вокальныхъ 
произведежяхъ  какъ  мелкихъ,  такъ  и  крупныхъ. 

Разумеется,  мы  не  найдемъ  здбсь  ни  рабскаго  подражажя,  ни  гбмъ 
мен-бе,  какихъ  бы  то  ни  было  гармоническихъ  или  мелодическихъ  заим- 
ствовали: для  этого  Дебюсси,  во  первыхъ,  слишкомъ  крупный  музыкантъ, 
во  вторыхъ,  внутренняя  сущность  творчества  его  и  Мусоргскаго  лежатъ 
въ  различныхъ  плоскостяхъ.  Но  нельзя  не  отметить  (особенно  въ  болт^е 
раннемъ  перюдЪ  творчества  Дебюсси)  извъхтнаго  сходства  съ  Мусоргскимъ 
въ  внешней  трактовки  вокальнаго  рисунка,  и  стремлешя  къ  строгому 
согласованш  характера  музыкальной  фразы  съ  литературнымъ  текстомъ, 
и  когда  лЪтъ  семь  тому  назадъ  французы  впервые  услыхали  «Бориса 
Годунова»,  то  парижская  музыкальная  критика  очень  чутко  отметила  эту 
родственную  преемственность  Мусоргскаго  и  Дебюсси  въ  нЪкоторыхъ  чисто 
внЪшнихъ  сторонахъ  музыкальнаго  письма. 

Въ  1884  г.  Дебюсси,  окончившш  уже  консерваторе,  получилъ  римскую 
прем'ио  за  свои  крупныя  произведешя — «Ье  Рпп1етрз»  и  «Ьа  Оето15е11е 
Е1ие».  Согласно  уставу  консерваторш,  эти  вещи  должны  были  быть  испол- 
нены публично  въ  Париже,  какъ  произведешя  бывшаго  ученика  парижской 
консерваторш,  но,  ознакомившись  съ  ними,  группа  профессоровъ  пришла 
въ  ужасъ  отъ  новаторскихъ  замашекъ  молодого  композитора,  нашла 
произведешя  не  заслуживающими  внимашя,  и  отказала  Дебюсси  въ  ихъ 
публичномъ  исполненш. 

До  1893  г.  Дебюсси  не  пользуется  почти  никакой  популярностью. 
Лишь  немнопе  смельчаки  решаются  исполнять  его  романсы,  которыхъ  къ 
слову  сказать,  онъ  тогда  уже  написалъ  очень  много.  Но  съ  1893  г.,  когда 
появилась  его  симфоническая  вещь  «Ргё1ис1е  с1е  Гаргез  гшсИ  сГип  {аипе», 
известность  молодого  композитора  стала  заметно  расти,  и  съ  тЪхъ  поръ 
и  критика  и  публика  стали  относиться  съ  гораздо  ббльшимъ  внимашемъ 
къ  его  новымъ  сочинежямъ. 

Познакомившись  съ  только  что  напечатанной   драмой  Метерлинка — 
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«Пелеасъ  и  Мелизанда»,  Дебюсси  сразу  загорается  страстнымъ  желажемъ 
написать  на  нее  оперу.  Онъ  отправляется  къ  Метерлинку  и  получаетъ  отъ 
него  соглаае  на  всъ-  тЪ  купюры  и  изм-внешя  драматическаго  текста, 
которыя  потребуются  для  составлешя  опернаго  либретто.  Работа  надъ 
«Пелеасъ  и  Мелизадной»,  однако,  затягивается  на  весьма  продолжительное 
время,  и  лишь  черезъ  десять  лЪтъ  авторъ  заканчиваетъ  свою  оперу. 

Появлеше  «Пелеасъ  и  Мелизанды»  на  парижской  сценъ-  вызвало  цъмгую 
бурю  въ  музыкальныхъ  кругахъ.  Музыкальная  критика  и  общество  рЪзко 
разбились  на  два  лагеря;  журналы  и  газеты  посвящали  рядъ  номеровъ 
новой  оперЪ  и  ея  автору.  На  Дебюсси,  съ  одной  стороны,  посыпался  ц-блый 
градъ  ругательствъ  и  возмущежя;  его  музыку  сравнивали  съ  музыкой 
лапландскихъ  дикарей;  въ  ней  видЪли  самую  дерзкую  попытку  насмеяться 
надъ  здравымъ  смысломъ  и  эстетикой, — съ  другой  стороны,  ему  пъчли  хва- 
лебные гимны,  называли  его  музыку  откровешемъ  и  признавали,  что 
«Пелеасъ  и  Мелизанда»  положила  начало  французской  нацюнальной 
оперЪ,  которая-де  до  того  времени  не  имЪла  собственной  определенной 
физюномш,  питаясь  почти  исключительно  интернациональной  музыкальной 
кухней. 

На  «ПелеасЪ  и  МелизандЬ»  не  могло  не  отразиться  то  обстоятель- 
ство, что  опера  сочинялась  съ  довольно  значительными  перерывами,  заста- 
вившими ее  пролежать  въ  портфелъ-  композитора,  какъ  я  уже  говорилъ, 
цЪлыхъ  десять  лЪтъ.  Въ  данномъ  же  случай  этотъ,  самъ  по  себЪ  уже 
большой,  перюдъ  является  особенно  большимъ  потому,  что  именно  за  эти 
десять  лЪтъ  творчество  Дебюсси  постепенно  выливалось  въ  свои  индиви- 
дуальныя  формы,  весьма  заметно  эволюцюнировало,  все  болЪе  и  болт>е 
отдаляясь  отъ  общепринятыхъ  пр1емовъ  письма;  благодаря  этому,  произве- 
ден!я  послЪднихъ  лЪтъ  отличаются  неизмеримо  большей  смелостью,  вЪрнЪе, 
дерзостью  въ  гармоническихъ  изобрЪтешяхъ  и  поворотахъ  мелодическаго 
рисунка  по  сравнению  съ  вещами  болЪе  ранняго  пер1ода.  Композиторъ  все 
больше  проникался,  какъ  ему  казалось,  «справедливостью»  выдвинутыхъ  имъ 
положенш;  все  ближе,  какъ  онъ  думалъ,  подходилъ  къ  полному  и  художе- 
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ственнолу  проведешю  ихъ  въ  жизнь,  а  потому  продукты  творчества  про- 
шлыхъ  лЪтъ,  даже  часто  весьма  еще  не  отдаленныхъ,  казались  ему  уже 
устаревшими,  пр1емы  письма — отжившими,  и  онъ  на  нихъ  склоненъ  былъ 
смотръть,  какъ  на  ступени,  помогпля  ему  въ  свое  время  достигнуть  же- 
лаемаго,  но  ступени  уже  пройденныя,  утерявпня  для  настоящаго  момента 
свой  интересъ. 

Первые  годы  XX  столът1'я  можно  разсматривать,  какъ  время,  къ  ко- 
торому индивидуальная  физюном1я  Дебюсси  окончательно  уже  выяснилась: 
композиторъ,  наконецъ,  нашелъ  тъ  средства,  которыхъ  онъ  такъ  тща- 
тельно искалъ. 

Морисъ  Равель  значительно  моложе  Дебюсси.  Онъ  родился  въ1875г, 
въ  Сибуръ,  въ  стране  басковъ.  Парижскую  консерваторш  окончилъ  по 
классу  фортешано  у  Берю,  по  классу  гармон'ж  и  композищи  —  у  Пес- 
сара  и  Габр.  Форэ.  Въ  1901  г.  онъ  удостоился  второй  римской  премш, 
что  очень  болезненно  отозвалось  на  самолюбш  молодого  композитора, 
считавшаго  себя  совершенно  искренно  достойнымъ  не  второй,  а  первой 
премш.  Впрочемъ,  онъ  и  его  друзья  утишали  себя  тъмъ,  что  лишеше  его 
первой  награды  имъло  причиной  не  отрицаше  въ  немъ  со  стороны  жюри 
крупнаго  творческаго  таланта,  а  исключительно  лишь  слишкомъ  дерзкш 
новаторсюй  характеръ  его  сочиненш,  въ  которыхъ  жюри  усмотрело  явные 
слъды  столь  ей  ненавистнаго  «дебюссизма». 

Равеля  можно,  по  справедливости,  считать  композиторомъ  фортешан- 
нымъ.  Правда,  у  него  есть  и  оркестровыя  вещи — «Шехеразада»,  «Испан- 
ская рапсод1я», — есть  даже  квартетъ  и  опера,  но  все  самое  характерное 
дано  этимъ  композиторомъ  въ  его  фортешанныхъ  сочинешяхъ.  Вполне 
правильно  замъчаетъ  Са1уосогез81,  что  гармонизацш  фортешанныхъ  вещей 
Равеля  разсчитаны  на  извлечете  изъ  рояла  безконечнаго  разнообраз1я 
красокъ,  пожалуй,  даже  разнообраз1я  тембровъ.  При  этомъ  его  музыка,  и 
въ  особенности  опять-таки  фортешанная,  обладаетъ  большимъ  богат- 
ствомъ  ритмики,  что  выражается  въ  томъ,  что  одинъ  и  тотъ  же  ритмъ 
въ  той  же    вещи,   благодаря    цълому  ряду  удлиненш,  акцентовъ  и  перемъ- 
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щенш  цезуры,  прюбрътаетъ  все  новыя  окраски,  не  мъняясь,  однако,  въ 
своей  основъ. 

Равель,  вообще,  пишетъ  сравнительно  очень  мало.  Что  тому  при- 
чина— медленность  ли  процесса  творчества,  или  же  крайне  строгая  само- 
критика —  сказать  трудно;  върнъе,  кажется,  последнее.  Его  бюграфы,  по 
крайней  мъръ,  отмъчаютъ  у  него  сильную  боязнь  повторить  уже  ран-Ъе 
имъ  сказанное. 

У  насъ  въ  Росаи  импресаонизмъ  не  имъетъ  крупныхъ  и  яркихъ 
представителей. 

Правда,  довольно  типичнаго  импрессюниста  мы  имъемъ  въ  лицъ 
В.  Ребикова,  но,  къ  сожалъшю,  его  творческш  талантъ  нельзя  не  признать 
весьма  скромнымъ  по  размърамъ;  да  къ  тому  же  во  всъхъ  сочинешяхъ 
композитора  имъется  досадное  и  назойливое  однообраз1'е,  какъ  въ  тема- 
тическихъ,  такъ  въ  особенности  въ  гармоническихъ  и  ритмическихъ  изобръ- 
тешяхъ. 

Среди  произведений  молодыхъ,  иногда  только  что  начинающихъ,  ком- 
позиторовъ  можно  найти  кой  каюя  интересныя  «искашя»  въ  области  му- 
зыкальнаго  импрессюнизма,  но  я,  конечно,  воздержусь  пока  называть  фа- 
мил1и,  такъ  какъ  творческая  физюном1Я  этихъ  композиторовъ  слишкомъ 
еще  неопределенна.  Да  къ  тому  же  эти  «искашя»  такъ  безнадежно  уто- 
паютъ  въ  океанъ  неискренности,  кривлянш,  а  иногда  и  прямо  паясниче- 
ства, что  трудно  относиться  къ  нимъ  съ  серьезнымъ  внимажемъ. 


На  этомъ  я  и  закончу  свою  бесЪду  объ  «импрессюнизмъ  въ  музыкъ». 
Я  пытался  здъсь  вывести,  хотя  и  въ  схематической  формъ,  теоретичесюя 
основашя,  которыя,  какъ  мнъ1  кажется,  могутъ  служить  своего  рода  бази- 
сомъ  въ  дълъ  изучешя  въ  высшей  степени  сложныхъ  (съ  музыкально-пси- 
хологической точки  зръшя)  произведен^  импрессюнистской  музыки. 

Я  вполнъ  сознаю,  что,  стремясь  подчасъ  слишкомъ  определенно 
очертить  контуры  выдвинутыхъ  мною  «теоретическихъ  формулъ»,  стремясь 
вездъ  поставить  точки  на  «Ь,  я  тъмъ  самымъ  впадаю   въ  некоторое  про- 
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тиворъч1*е  съ  основнымъ  характеромъ  импресаонистскаго  творчества,  ко- 
торое къ  тому  же  едва  ли  вообще  возможно  вложить  въ  как1я  бы  то  ни 
было  «каноничесюя»  рамки.  Сознавая  это,  я  все  же  не  отказывался  отъ 
стремлешя  къ  подобной  ясности,  считая,  что  эти  острые  углы,  эта  излишняя 
четкость  въ  очерташяхъ  теоретическаго  рисунка,  сгладятся  сами  собой  отъ 
соприкосновежя  съ  той  музыкой,  которая  порождаетъ  эти  рисунки,  и 
тогда,  опять  таки  сами  собой,  выявятся  въ  сознанш  слушателя  или  испол- 
нителя тъ  настояния,  едва  уловимыя,  ихъ  границы,  которыя,  по  счастью, 
не  даются  точному,  а  потому  и  неизбежно  изсушающему  ихъ  живую  сущ- 
ность опредъленш. 


„ЛЕСНОЙ  ТЕАТРЪ"  ПОДЪ  КОПЕНГАГЕНОМ!). 

К.  ИАНДЕРЪ. 
I. 
ЯЪ  жаркш  лътнш   день,    когда   каменные   ряды  домовъ 


•.Д"](    превращаютъ   улицу   въ    подоб1е   раскаленной  печи  и 
•"•да*  | 
„ ..  /•  >'Т    шаги  прохожихъ    оставляютъ    видимый    оттискъ    на 

^{Прйчм  размягченномъ  асфальтъ,  житель  Копенгагена,  если 
^^^^^^^55в  !  онъ  свободенъ,  садится  на  пароходъ  Но1&ег  Оапзке 
;Д» *» дгГ^ГДт* ■«»**;  и  -вдеть  въ  свой  Клампенборгъ,  про  который  въ 
пъхнъ  поется:  «Поъдемъ  въ  Клампенборгъ,  тамъ  нътъ  заботъ  и  горя!» 
Здвсь  начинается  тотъ  великолепный  буковый  лъсъ,  гдъ  нъкогда  короли 
охотились  за  косулями  и  гдъ  теперь  въ  праздничные  дни  десятки  тысячъ 
находятъ  здоровый  отдыхъ  отъ  сутолоки  столичной  жизни.  Едва  вы  вошли 
подъ  сънь  въковыхъ  деревьевъ  въ  два  и  три  обхвата,  какъ  давящш  зной 
и  назойливый  блескъ  сменились  пр1ятнымъ  полумракомъ  и  свежей  про- 
хладой. Лъсъ  какъ  будто  живетъ  своей  особой  жизнью,  не  имъющей 
ничего  общаго  съ  той,  которую  вы  оставили  тамъ,    въ   раскаленной  печи. 
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Невольно  кажется,  что  здъхь  ютятся  таинственные  обитатели,  не  вЪдаюние 
Суетныхъ  дълъ  людей.  Какъ,  думаешь,  хорошо  быть  такимъ  лъснымъ 
жителемъ,  впивать  ароматъ  листвы,  дышать  легко  и  свободно!  Изъ  куста 
выходитъ  косуля,  останавливается  поперекъ  тропинки  и  смотритъ  на  васъ 
въ  упоръ  своими  большими  задумчивыми  глазами...  Вы  вступили  въ  М1ръ 
сказки. 

Въ  20  минутахъ  ходьбы  отъ  Клампенборга  тянется  двойная  цЪпь 
холмовъ,  образующая  такъ  называемую  Волчью  долину.  Здъть  лътомъ 
1911  г.  и  вздумали  устроить  представлешя  подъ  открытымъ  небомъ,  вос- 
пользовавшись однимъ  холмомъ,  какъ  сценой,  а  противолежащимъ  скатомъ, 
какъ  мъстомъ  для  зрителей.  Пришлось  только  построить  платформу, 
опирающуюся  въ  наклонную  плоскость  холма  и  представляющую  собой 
авансцену,  и  поставить  на  ней  въ  извЬстномъ  разстоянш  другъ  отъ  друга 
двухъ  большихъ  вороновъ,  долженствовавшихъ  отмЪчать  ширину  сцены. 
Кулисы  образовывались  деревьями,  вЪтви  которыхъ  нависали  надъ  сценой, 
а  гребень  холма  являлся  естественной  преградой  для  ея  глубины.  Несмотря 
на  эту  небывалую  въ  смыслъ  простора  сцену,  все  же  пришлось  раздвинуть 
ея  рамки,  какъ  увидимъ  въ  дальнЪйшемъ.  Тремя  громадными  секторами 
до  самой  вершины  противоположнаго  холма  возвышались  скамьи,  вмещая 
до  12  тысячъ  зрителей. 

Правда,  время  для  такихъ  представленш  въ  Копенгагене  ограничено 
вслъдств1е  климатическихъ  условш:  до  Иванова  дня  вечера  еще  слишкомъ 
холодны  и  вообще  погода  не  постоянна,  въ  конце  шля  опять  темнота 
надвигается  уже  съ  10  часовъ.  Такимъ  образомъ,  остается  удобнаго 
времени  для  представленш  на  открытомъ  воздухе  немного  болт^е  мъхяца, 
изъ  котораго  еще  нужно  вычесть  тъ  дни,  когда  приходится  отменять 
спектакль  изъ-за  дождя.  Въ  1912  г.  лЪто  было  такъ  дождливо,  что  нельзя 
было  вовсе  открыть  лъсной  театръ.  Въ  1911  же  и  1913  годахъ  удалось 
поставить  по  3  пьесы,  при  чемъ  каждая  пьеса  шла  около  10  разъ.  ЦЪны 
мъстамъ  были  2  и  1  крона,  т.  е.  104  и  52  коп.,  но  устраивались  и  дешевыя 
представлежя,  на  которыя  можно  было  попасть  даже  за  13  коп. 
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Въ  1911  г.  театръ  открылся  стихотворной  трагед1ей  Эленшлегера 
«Гагбартъ  и  Сигне».  Читая  ее,  трудно  себъ  представить,  чтобы  эта  насквозь 
романтическая  пьеса,  написанная  въ  1815  г.,  могла  понравиться  трезво 
настроенной  публикъ  нашихъ  дней.  А  вышло  наобороттъ.  Шумный  успъхъ 
этой  пьесы  обезпечивалъ  будущность  лъсного  театра  подъ  Копенгагеномъ 
вообще.  Гагбартъ  и  Сигне,  это  Ромео  и  Джюльета  датскаго  предашя. 
Невъдомая  сила  влечетъ  норвежскаго  викинга  Гагбарта  къ  берегамъ  Данш, 
хотя  онъ  знаетъ,  что  здъсь  его  ждетъ  месть  неутъшной  матери,  сына 
которой  онъ  убилъ.  Сигне  же,  сестра  убитаго,  смънила  жажду  мести  на 
любовь.  Правда,  никаюя  путы  не  могутъ  противостоять  силъ  Гагбарта. 
Но  его  связываютъ  локонами  Сигне — ихъ  онъ  порвать  не  смъетъ.  Ночь 
передъ  казнью  Гагбартъ  проводитъ  на  башни  темницы.  По  воздуху  доно- 
сится пъснь.  Потомъ  Сигне  прощается  съ  Гагбартомъ  и  проситъ  его  дать 
ей  знакъ  передъ  смертью.  Его  ведутъ  на  казнь.  Онъ  даетъ  условленный 
знакъ.  Но  гнъвъ  матери  смягчается,  она  милуетъ  Гагбарта.  Увы,  поздно! 
Сигне  подожгла  свой  теремъ.  УвидЪвъ  пламя,  Гагбартъ  прокалываетъ  себя 
мечемъ.  Еле  живую  приносятъ  Сигне,  чтобъ  она,  умирая,  простилась  съ 
возлюбленнымъ. 

Тутъ  увлекалъ  не  только  драматизмъ  дъйсгая  и  новизна  постановки 
съ  невиданными  эффектами,  но  зрителямъ  сообщалось  самое  настроеше, 
пропитанное  лъсной  поэз1ей  и  отвечающее  жизни  людей,  близкихъ  къ 
природе.  Въ  закрытомъ  театре,  гдъ  все — пестрые  туалеты,  шумъ  оркестра, 
духота,  буфетъ,  напоминаетъ  вамъ  матер1альныя  услов1я  жизни,  такая 
пьеса,  какъ  «Гагбартъ  и  Сигне»,  должна  показаться  пустой,  ложной, 
сентиментальной,  фантастичной;  въ  лъсу — требовашя  друпя,  воображеше 
играетъ  и  чары  природы  подаютъ  руку  чарамъ  поэзш. 

«Сонъ  въ  летнюю  ночь»  Шекспира  былъ  второй  пьесой  лъсного 
театра  въ  1911  г.  Она  казалась  спещально  написанной  именно  для  такого 
рода  театра  на  открытомъ  воздухъ,  въ  лъсу,  и  явилась  гвоздемъ  сезона. 
Какъ  поражены  были  зрители,  когда  съ  гребня  холма,  прыгая  и  кувыр- 
каясь,   покатилась    свора   лъшихъ!    Пукъ    продълывалъ    чудеса   ловкости, 
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качаясь  на  вЪткахъ  и  носясь  по  лесу.  Какъ  живописенъ  былъ  его  пуши- 
стый хвостикъ  и  грацюзное  тело,  обтянутое  въ  коричневое,  подъ  цвт/гъ 
древесной  коры,  трико!  Его  безподобно  играла  фру  Вихе  (\У1епе).  Помню 
какъ  сейчасъ  ея  не  то  нетерпеливое,  не  то  строптивое  топташе,  при  чемъ 
сух1е  листья  такъ  и  летали  изъ  подъ  ея  ногъ.  Интересно  одЪтъ  былъ  и 
Оберонъ — весь  въ  вт/гвяхъ.  Иногда  онъ  и  не  уходилъ  со  сцены,  а  пре- 
вращался въ  кустъ  и  игра  продолжалась,  какъ  будто  его  на  сцене  нЪтъ. 
Съ  этими  фантастическими  костюмами  удачный  контрастъ  предста- 
вляли свт/глыя  тоги  классическихъ  лицъ.  Когда  влюбленные  бегали  по 
лису,  зовя  своихъ  возлюбленныхъ,  а  те  отъ  нихъ  убегали,  стремясь  къ 
другимъ,  то  впечатлите  получалось  и  жуткое  и  забавное.  Но  трудно  пред- 
ставить себе  более  комичное  явлеше,  чЪмъ  ремесленникъ  съ  ослиной 
головой,  моргающей  глазами  и  открывающей  ротъ  при  его  пънш.  Гротескъ 
ремесленниковъ  выигрывалъ  въ  колорите  и  вместе  съ  тъмъ  смягчался  тъмъ 
что  ихъ  затея  не  слишкомъ-то  разнилась  отъ  принциповъ  постановки  всей 
пьесы.  Такъ  оно  было  и  во  времена  Шекспира.  Словомъ,  когда  предста- 
влеже  заканчивалось  звуками  свадебнаго  марша  Мендельсона,  никто  не 
сомневался,  что  онъ  пережилъ  «сонъ  въ  летнюю  ночь»,  и  идя  домой  по 
л^су,  нисколько  не  удивился  бы,    услыша    въ  чаще    звонкж    смехъ  Пука. 

Наименышй  успехъ  въ  1911  г.  выпалъ  на  «Разбойниковъ»  Шиллера. 
Разбойничш  лагерь  съ  его  песнями  и  трубными  сигналами  былъ  безусловно 
красивъ,  но  ощущался  недостатокъ  лесной  поэзш — паеоса  непосредствен- 
наго  чувства  Эленшлегера  или  фантастики  Шекспира.  Паеосъ  шиллеровской 
трагедш  социальный,  теряющ1'й  свею  остроту  на  лоне  природы. 

Въ  1912  г.,  какъ  уже  сказано,  представлежй  подъ  Копенгагеномъ  не 
было.  Но  интересъ  къ  лесному  театру  не  угасъ  вследегае  аналогичнаго 
опыта,  произведеннаго  въ  Скагене,  курорте  на  самой  северной  оконечности 
Юлланда.  Воспользовавшись  дюнами  также,  какъ  въ  лесу  местностью 
Волчьей  долины,  поставили  драму  Хольгера  Дракмана  «5гтап(1Ьу  Ро1к», 
написанную  въ  1883  г.  Дейсш'е  этой  драмы  происходитъ  на  берегу  моря 
и  поэтому  нельзя    придумать   лучшей   для    нея   сцены,  какъ  дюну  и  гори- 
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зонтъ,  где  водная  даль  сливается  съ  небесной.  Кульминащонный  пунктъ 
драмы — буря  и  спасаше  экипажа  съ  прибившагося  къ  берегу  судна.  Снаря- 
жеже  и  отпльте  спасательной  лодки  происходило  на  глазахъ  у  зрителей, 
о  чемъ,  вероятно,  не  мечталъ  и  самъ  авторъ.  Однажды  во  время  предста- 
влешя  къ  указанной  сцене  действительно  поднялась  буря  и  пошелъ  дождь. 
Конечно,  и  закрытый  театръ  прекрасно  устраиваетъ  дождь,  бурю,  громъ 
и  молн'по  на  сцене  и  зрители  любуются  этимъ  зрЪлищемъ  такъ  же,  какъ 
сытые  захватываются  монологами  голоднаго  бродяги,  но  на  Скагене  мокли 
и  актеры  и  публика,  а  въ  нашъ  жестокш  вЪкъ  только  такое  совместное 
страдаше  можетъ  вызвать  и  то  сочувств1е,  возбудить  которое  одна  изъ  целей 
трагедш.  Драма  Дракмана  проникнута  гуманнымъ  сострадашемъ  къ  труже- 
никамъ  моря,  но  эта  идея  пьесы  врядъ  ли  внушается  зрителямъ  столь 
сильно  въ  другой  обстановке,  какъ  на  самомъ  берегу  моря.  Такимъ  обра- 
зомъ,  этотъ  опытъ  на  Скагене  показалъ,  что  какъ  лесъ  имеетъ  свой 
спещальный  репертуаръ,  такъ  и  морской  берегъ  требуетъ  своего. 

Нынешнш  сезонъ  лесного  театра  открылся  комед1ей  Людвига  Гей- 
берга  «Рецензентъ  и  зверь»,  написанной  въ  1826  г.  Эта  пьеса  казалась 
особенно  подходящей  въ  виду  того,  что  ея  дейсЫе  уже  по  ремарке 
автора  происходить  въ  лесу  подъ  Копенгагеномъ.  Здесь  въ  палатке  посе- 
лился бедствующш  рецензентъ.  Отчаявшись  жить  литературнымъ  заработ- 
комъ,  онъ  придумалъ  показывать  гуляющей  въ  лесу  публике  редкаго  зверя 
и  прикрепилъ  соответствующую  вывеску  надъ  палаткой.  Отъ  этой  затеи 
предвидится  такой  успехъ,  что  наивные  аферисты  снимаютъ  у  него  все 
дело.  При  этой  сделке  онъ  спасаетъ  даже  своего  издателя  отъ  банкрота. 
А  публика  валомъ  валить  въ  палатку.  Наконецъ,  нужно  показать  зверя. 
Любуясь  наплывомъ  публики,  аферисты  забыли  о  звере.  Къ  ихъ  ужасу 
рецензентъ  вынимаетъ  изъ  кармана  коробочку,  въ  которой  находится 
индшское  насекомое  о  трехъ  ногахъ.  Его  собираются  бить,  но  онъ  оправ- 
дывается темъ,  что  природа  одинаково  достойна  удивлежя  какъ,  въ  боль- 
шомъ,  такъ  и  въ  маломъ.  Публика  готовитъ  уже  сугубый  скандалъ,  но 
подоспевппе   фокусникъ   Нонпарейль   и  цирковая    наездница   Вольтисубито 
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обЪщаютъ  занять  ее  своимъ  искусствомъ. — Что  и  говорить,  пьеса  содер- 
житъ  много  неподдъльнаго  юмора,  построена  она  презабавно  и  актеры  съ 
Паульсеномъ  во  главъ  играли  великолепно,  но  настоящаго  настроежя  лъс- 
ного  театра  не  было.  Ужъ  слишкомъ  много  въ  данной  пьесъ  говорится  о 
литературе— всЪ  главныя  дЪйствуюппя  лица  къ  ней  причастны,  кто  изда- 
тель, кто  переплетчикъ,  кто  писатель.  Но  лътной  театръ  не  терпитъ  ни 
малЪйшаго  запаха  бумаги  и  чернилъ.  Другой  недостатокъ,  бросающшся  въ 
глаза  только  въ  лЪсу,  заключается  въ  томъ,  что  нЪтъ  чувствительныхъ 
сценъ,  нЪтъ  фантастики,  нЪтъ  перевЪса  комическихъ  сценъ,  какъ  у 
Шекспира. 

Этимъ  требоважямъ  вполне  отвъчала  вторая  пьеса  сезона — стихо- 
творная драма  Дракмана  «Пляска  въ  Кольдингсхусъ».  Дочь  грознаго  намъст- 
ника  полюбила  сына  иностраннаго  архитектора,  приглашеннаго  съ  юга,  а 
онъ  только  и  дълаетъ,  что  играетъ  на  гитаръ-  и  поетъ  ей  о  Бланшфлёръ. 
Но  отецъ  ея  задумалъ  другое.  Верхами  къ  замку  подъъзжаютъ  трое  рыца- 
рей, изъ  которыхъ  Кристина  должна  выбрать  себЪ  мужа.  Она  высм-би- 
ваетъ  ихъ,  но,  повидимому,  соглашается  выйти  за  того  изъ  нихъ,  съ  кЪмъ 
на  предстоящемъ  пиру  будетъ  танцовать  последит  танецъ.  Шутъ  выдаетъ 
ея  тайну  рыцарямъ,  они  подстерегаютъ  ее  во  время  ночного  свиданья  и 
разсвир-Бпъвшж  отецъ  велитъ  казнить  юношу  въ  присутствш  его  преста- 
рЪлаго  отца,  своей  дочери  и  жениховъ  Этой  казни  предшествуетъ  захва- 
тывающая сцена,  гдЪ  архитекторъ  умоляетъ  наместника  пощадить  его  сына. 
Когда  свершилось  ужасное,  отецъ  проклинаетъ  убшцу!  —  Наступилъ  вечеръ, 
начинается  пиръ.  Несчастная  Кристина  приняла  яду.  Памятуя,  что  послед- 
ней ея  кавалеръ  станетъ  и  ея  мужемъ,  рыцари  танцуютъ  съ  ней  до  изне- 
можешя.  Уже  одинъ  усталъ  и  не  можетъ  больше  плясать.  Вотъ  и  другой 
еле-еле  держится  на  ногахъ.  Третш  торжествуетъ  и  пускается  въ  какую-то 
отчаянно-дикую  пляску.  Онъ  не  замЪчаетъ,  что  дама  виситъ  у  него  на 
рукъ,  какъ  сломанный  цвътокъ.  Онъ  перебрасываетъ  ее  съ  одной  руки  на 
другую  и  несетъ  ее  по  сцен-Ь  полуживую.  Тогда  на  пиръ  прИззжаетъ  ко- 
роль,   встречаемый  пальбой  и  бенгальскими  огнями.   Теперь  должно  насту - 
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пить  высшее  веселье.    Опять    гремитъ    плясовой    мотивъ.    Но  дочь  хозяина 
свалилась.  Она  скончалась.  Надъ  ней  склонился  убитый  горемъ  отецъ. 

Кьерульфъ  написалъ  специально  для  этой  постановки  музыку,  изъ 
которой  особенно  удачны  романсъ  Бланшфлёръ  и  танецъ  послЪдняго  дЪй 
ств1я.  Что  бы  ни  сказали  о  ничтожности  самой  фабулы,  о  легкихъ  конту- 
рахъ  действующихъ  лицъ,  объ  анахронизмахъ  и  пр.,  но  пьеса  Дракмана 
захватываете  Въ  ней  много  драматическаго  темперамента  и  подкупаю- 
щего лиризма.  Какъ  могуче-искренни  слова  архитектора  объ  искусстве! 
Какъ  ново  —  благодаря  поэтической  обстановке  —  звучитъ  вечно-старое 
щебетанье  влюбленныхъ  въ  ночную  пору!  Какъ  нежно  доносится  романсъ, 
пересекаемый  на  полуслове  зловещимъ  стукомъ  топора  палача! — УотЬхъ 
былъ  полный  и  слава  этой  постановки  разнеслась  и  въ  провинции,  такъ 
что  труппа  отправилась  туда  играть  эту  пьесу. 

Тогда  въ  лесной  театръ  подъ  Копенгагеномъ  была  приглашена  швед- 
ская труппа,  которая  играетъ  на  СкансенЪ  въ  Стокгольме  также  подъ 
открытымъ  небомъ.  Тамъ  первой  пьесой,  сыгранной  въ  театре  новаго  вида, 
была  драма  изъ  жизни  народа  «Жители  Вермеланда»,  сочиненная  Дальгре- 
номъ  и  поставленная,  впервые,  въ  1846  г.  Съ  техъ  поръ  она  пользуется 
большой  популярностью  въ  Швецш  и  пережила  какъ  бы  вторую  свою  моло- 
дость въ  театре  на  Скансене.  Эту  пьесу  шведы  поставили  и  въ  лесу  подъ 
Копенгагеномъ.  Содержаше  столь  же  просто,  какъ  жизненно.  Сынъ  бога- 
таго  крестьянина  любитъ  дочь  бедняка.  Богатый  хочетъ  женить  сына  на 
богатой.  Дочь  бедняка  лишается  разсудка  и  бросается  въ  воду,  ея  возлюб- 
ленный за  ней.  Думая,  что  оба  утонули,  богатый  и  бедный  при  общемъ 
горе  примиряются.  Но  ихъ  дети  спасены.  Разсудокъ  девушки  проясняется. 
И  пьеса  кончается  свадебнымъ  пиромъ  съ  танцами  и  песнями. — Вообще 
въ  этой  пьесе  много  места  отводится  пенш  и  пляске.  Недаромъ  роль 
жениха  находилась  въ  рукахъ  опернаго  певца.  Кроме  свадебнаго  пира, 
пляшутъ  еще  по  случаю  Иванова  дня.  Но  драма  не  заслоняется,  а  напро- 
тивъ,  оттеняется  этими  отступлешями.  Получается  цельная  картина 
крестьянскаго     быта  —  идилл1"я,     прикрашенная     архаичнымъ     костюмомъ. 
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Крестьянинъ  на  сценЪ — больной  вопросъ  театра.  То  его  утрируютъ  такъ, 
что  получается  смехотворная  фигура,  то  вместо  крестьянина  видишь 
просто  ряженаго  барина.  Въ  лътномъ  театре  актеръ  невольно  сливается 
съ  обстановкой  такъ,  что  ему  легко  сжиться  съ  ролью  крестьянина.  Изо- 
бражать человека,  близко  стоящаго  къ  природе,  легче  на  лонт>  природы, 
чЪмъ  на  подмосткахъ  закрытаго  театра.  И  еще  другое.  НигдЪ  массовыя 
сцены  не  связаны  такъ  органически  съ  драмой,  какъ  въ  крестьянскихъ 
пьесахъ.  ЗдЪсь  самый  бытъ  предполагаетъ  господство  коллективной  психо- 
лопи  надъ  индивидуальной.  Но  развй  закрытый  театръ  можетъ  соперни- 
чать въ  массовыхъ  сценахъ  съ  лЪснымъ?  Вотъ,  наприм'Ьръ,  сцена,  когда 
прорывается  безум1е  бедной  дЪвушки.  Мы  слышимъ  пйте  хорала  и  звуки 
органа.  Потомъ  пауза.  Вдругъ  изъ  церкви  выбътаетъ  девушка,  а  за  ней 
вся  деревня.  Кто  хлопочетъ  около  больной,  кто  угЬшаетъ  мать,  кто  угро- 
жающе смотритъ  на  богача— виновника  несчастья,  повсюду  видны  ожи- 
вленныя  группы.  Конечно,  мейнингенцы  делали  чудеса  своими  массовыми 
сценами,  но  послЪдшя  страдали  нагроможденностью  деталей  и  отвлекали 
отъ  драмы.  Зд-бсь,  благодаря  простору,  так1я  массовыя  сцены  не  поражаютъ 
сами  по  себъ\  но  прекрасно  оттЪняютъ  дЪйсше.  Пьесы  изъ  жизни  народа, 
несомненно,  выигрываютъ  отъ  исполнешя  на  открытомъ  воздухе. 

26  1юля  закончился  настоящш  сезонъ.  Уже  послЪдте  вечера  были 
такъ  темны,  что  къ  концу  спектакля  приходилось  освЪщать  сцену  рефлек- 
торомъ.  Волчья  долина  опустела.  На  лужайкЪ  располагаются  косули... 

II. 

Теперь  остановимся  на  нЪкоторыхъ  частностяхъ  постановки,  могу- 
щихъ  разсчитывать  на  обпйй  интересъ,  тЪмъ  болЪе  что  аналогичные  во- 
просы затрагивались  и  другими,  напримЪръ,  А.  Купринымъ  по  поводу  пред- 
ставлешя  «Карменъ»  въ  старинномъ  амфитеатре  Фрежюса  («РЪчь,  №  175 
с.  г.).  Большой  интересъ  вызвала  прошлой  весной  постановка  «Франческо- 
да-Римини»  д'Аннунцю  Н.  Н.  Евреиновымъ  безъ  сцены,  безъ  кулисъ,  безъ 

91 


ЛЪСНОИ    ТЕАТРЪ. 

рампы  въ  залЪ  Петербургской  Консерватор'ш.  Къ  этой  группе  явлений  от- 
носятся и  постановки  лътного  театра. 

Исходя  изъ  стариннаго  представлешя  о  сценЪ,  устроители  лъхного  те- 
атра ограничили  ее  двумя  громадными  истуканами,  изображающими  воро- 
новъ.  На  самомъ  д-ЬлЪ  это  ограничеше  не  соблюдалось.  Пр^здъ  кого-ни- 
будь или  шесше  устраивалось  такъ,  что  зрители  видвли  приближающихся 
уже  издалека.  То,  что  въ  закрытомъ  театре  должно  происходить  за 
сценой, — напримъфъ  казнь, — отодвигалось  куда-нибудь  въ  сторону  за  листвой, 
но  такъ,  что  скрывались  лишь  детали,  общая  картина  казни, — стражники, 
палачъ  и  т.  д., — были  видны.  Понят1е  «за  сценой»  собственно  отсутствуетъ 
въ  лъхномъ  театрЪ.  Одно  происходитъ  близко  отъ  зрителей,  другое  далеко, 
третье  за  холмомъ — вотъ  и  все.  Нт>тъ  «сцены»  въ  обычномъ  смысле,  сле- 
довательно, нЪтъ  и  «за  сценой».  Поэтому  «вороны»  были  убраны  къ  концу 
этого  сезона  безъ  всякаго  ущерба  для  архитектуры  сцены. 

Лъхной  театръ  имЪетъ  большое  преимущество  передъ  закрытымъ  въ 
томъ  отношенш,  что  нужныя  ему  декорацш,  могутъ  быть  исполняемы  въ 
своей  натуральной  величине.  Иногда,  напримЪръ,  въ  «Сонъ  въ  лЪтнюю 
ночь»  обходились  безъ  всякихъ  построекъ — дворецъ  намЪчался  просто 
тЪмъ,  что  слуги  ставили  на  сцену  нисколько  окрашенныхъ  подъ  мраморъ 
скамеекъ.  Въ  пьесЪ  Гейберга  поставили  палатку  и  только.  Но  для  «Пляски 
въ  Колдингсхусв»  возвели  цЪлый  замокъ  съ  башней  и  стеной.  Сложнее  и 
красивее  всего  были  декорацш  для  «Жителей  Вермеланда».  Налево  отъ 
зрителей  стоялъ  двухъэтажный  красный  домъ  зажиточнаго  крестьянина 
съ  белыми  занавесками  въ  окнахъ  и  цветами  на  подоконникахъ,  направо 
лаиужка  бедняка,  какъ  бы  прячась  отъ  назойливыхъ  взоровъ  подъ  деревья, 
на  вершин-в  холма  возвышалась  бЪлая  каменная  церковь  съ  высокой  ко- 
локольней. Отъ  церковныхъ  воротъ  шла  проезжая  дорога  мимо  дома  и 
лачужки  и  терялась  въ  лъху.  Объ  отсутствш  перспективы,  постоянно 
наблюдаемомъ  на  закрытой  сцент>,  здт>сь  не  можетъ  быть  и  рЪчи.  Зд-всь 
никогда  не  случится,  что  актеръ  въ  сравненш  съ  декоращей  кажется  ве- 
ликаномъ  или  что  тЪнь  его  покрываетъ  и  дома  и  башни. 
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Идеалъ  лесного  театра — обходиться  безъ  искусственнаго  освещешя. 
Но  это  было  бы  возможно  лишь  въ  одномъ  случае,— если  бы  представлешя 
происходили  днемъ.  Теперь  же  игра  начиналась  въ  8  час.  вечера.  Къ  10 
уже  надвигаются  сумерки,  а  въ  11-мъ  часу  темнъетъ.  Иногда  сумерки 
превосходно  гармонируютъ  съ  пьесой.  Въ  пьесе  Шекспира  они  совпали 
какъ  разъ  съ  теми  сценами,  где  начинаютъ  действовать  чары  Пука.  Въ 
трагедш  Эленшлегера  ночь  передъ  казнью  игралась  также  въ  сумеркахъ. 
Очень  удачно  вопросъ  освЪщешя  въ  послЪднихъ  сценахъ  разрешался  тЪмъ, 
что  на  сцену  приносились  факелы.  Такъ,  при  факелахъ  происходила  сцена 
казни  у  Эленшлегера  и  представлеше  ремесленниковъ  у  Шекспира.  Вели- 
колЪпенъ  былъ  ярко  освещенный  замокъ  Колдингсхусъ.  Черезъ  открытыя 
двери  и  окна  виднелись  группы  танцующихъ.  Потомъ  танцы  перешли  на 
дворъ  замка,  какъ  это  действительно  было  въ  средже  века.  Многочисленные 
факелы  осветили  дворъ.  Но  когда  Кристина  упала  на  земь,  не  только 
смолкла  музыка,  но  и  факелы  тушились  одинъ  за  другимъ.  Вообще,  факелъ 
съ  его  живымъ  пламенемъ  въ  романтическихъ  пьесахъ  поднимаетъ  на- 
строеше  и  несравненно  стильнее  мертваго    калешя   электрической    лампы. 

Лесной  театръ  первоначально  пользовался  оркестромъ  и  иногда  съ 
большимъ  успехомъ,  какъ,  напримеръ,  въ  «Пляске  въ  Кольдингсхусе».  Но 
шведская  труппа  нашла  более  удачное  решеже  оркестроваго  вопроса,  от- 
менивъ  оркестръ  и  поставивъ  музыкантовъ  на  сцене.  Во-первыхъ,  самый 
видъ  оркестра  портитъ  впечатлеше.  Пытались  скрыть  оркестръ  отъ  глазъ 
зрителей  ветвями,  но  капельмейстеръ,  двлающш  руками  каюя  то  гимна- 
стичесюя  упражнежя,  все  же  былъ  виденъ.  Во-вторыхъ,  современный  ор- 
кестръ не  то,  что  средневековая  или  народная  музыка.  Оркестръ  также 
не  подходитъ  къ  романтической  драме,  какъ  электричество.  Музыканты 
должны  находиться  на  сцене,  сливаясь  съ  толпой  и  дополняя  ее.  Была 
допущена  ошибка  въ  томъ,  что  пляска  въ  Кольдингсхусе  происходила 
подъ  музыку  оркестра,  а  не  музыкантовъ,  размещенныхъ  на  дворе,  и  въ 
томъ,  что  ремесленниковъ  у  Шекспира  не  снабдили  сеоими  флейтщиками. 
Веселящаяся     толпа     въ     «Жителяхъ     Вермеланда»     имела    двухъ    скри- 
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пачей  и  достаточно.  ПЪше  у  нихъ  сопровождалось  одной,  еле  слышной, 
скрипкой. 

Въ  виду  размъровъ  сцены  и  мъстъ  для  зрителей  мимика  актеровъ 
играетъ  второстепенную  роль,  но  дикщя  за  то  важнъе  и  труднее,  чъмъ 
въ  закрытомъ  театрЪ.  Не  всегда  актеры  одинаково  справляются  съ  этой  за- 
дачей. Стихи  читаются  въ  лъсу  лучше  и  даже  звучатъ  иначе,  чЪмъ  въ 
закрытомъ  театре.  Ритмъ  стиха  обезпечиваетъ  актеру  правильное  ды- 
хаше  и  поэтому  стихотворная  ръчь  здЪсь  яснйе.  Вмъстъ  съ  тъмъ  лъсной 
театръ  какъ  бы  предохраняетъ  актеровъ  отъ  фальши.  Находясь  въ  об- 
становке, лишенной  почти \  всякой  условности,  актеръ  находитъ  самого 
себя  и  искреннш  тонъ  игры.  Спеш'альныхъ  актеровъ  лъсной  театръ  еще 
не  имЪетъ,  всъ  они  воспитывались  на  сценй  закрытаго  театра,  но  въ 
будущемъ,  быть  можетъ,  представлеш'я  на  лонъ  природы  найдутъ  нужнымъ 
отказаться  и  отъ  «сценическаго»  актера,  также  какъ  они  отказались  отъ 
кулисъ,  отъ  рампы,  отъ  оркестра  и  пр. 

Будущее  можетъ  принести  намъ  и  новыя  пьесы,  спещально  сочи- 
ненныя  для  той  или  другой  местности.  Уже  теперь  обозначился  характеръ 
этихъ  пьесъ.  Въ  нихъ  не  должно  быть  ничего  надуманнаго,  никакой  са- 
тиры, никакой  рефлекаи.  Реалистичесюя  драмы,  вертящ1яся  около  инте- 
ресовъ  семейнаго  очага  или  связанныя  съ  вопросами  городской  культуры, 
не  могутъ  имъть  мъста  въ  театре  на  лонъ  природы.  Философсюя  загадки, 
передъ  которыми  насъ  ставитъ  символическая  драма,  врядъ-ли  найдутъ 
свой  откликъ  въ  лъху  или  на  берегу  моря.  Но  тамъ,  гдъ-  живымъ  клю- 
чемъ  бьетъ  «чистая»  поэз1я,  гдъ-  играетъ  дътски-наивное  воображеже,  гдъ 
человтжъ  еще  не  потерялъ  связи  съ  природой, — въ  до-городскомъ  быту, 
тамъ  нужно  искать  темы,  подходящая  для  этого  новаго  типа  театра. 

Театръ  на  лон-в  природы  сближается  съ  театромъ  настроешя  въ  томъ 
смысле,  что  удаляется  отъ  быта  и  тенденцюзности.  Но  въ  то  время,  какъ 
закрытый  театръ  съ  большимъ  трудомъ  и  не  всегда  успешно  стремится 
вызвать  настроеше,  лъхной  театръ  уже  застаетъ  зрителей,  пришедшихъ 
въ  лъсъ,  въ  романтическомъ  настроенш,  которое  остается  только  поддер- 
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жать  и  усилить  до  эстетическаго  аффекта.  Вмъстъ  съ  тъмъ  этотъ  театръ 
воскрешаетъ  времена  прежняго  синкретизма  искусства,  соединяя  драмати- 
ческую игру,  музыку  и  пляску  въ  одно  гармоничное  цЪлое.  Лесной  театръ 
осуществляетъ  идею  романтиковъ  объ  «объединяющемъ  искусстве» — Се- 
затптикипзг.,  которую  по  своему  реализировалъ  Рихардъ  Вагнеръ.  Эта  син- 
кретическая черта  указываетъ  также  на  театръ  древней  Грецш,  съ  кото- 
рымъ  лъхной  театръ  имЪетъ  еще  другое  общее  начало — демократическое. 
Если  древне-гречесюя  трагедш  ставились  «въ  присутствш  всей  Эллады», 
какъ  говорили,  то  лЪсной  театръ  объединяетъ  въ  одно  настроеже  мнопя 
тысячи,  заставляя  ихъ  хоть  на  время  забыть  о  томъ,  кто  банкиръ  и  кто 
тряпичникъ. 

Указавъ,  такимъ  образомъ,  мъхто  лЪсному  театру  въ  исторической 
перспективе,  мы  приходимъ  къ  выводу,  что  онъ  представляетъ  собой 
удачное  и,  во  всякомъ  случай,  любопытное  решете  многихъ  больныхъ  во- 
просовъ  современнаго  театра.  Мы  не  решаемся  сказать,  что  это  театръ 
будущаго,  но  широкое  развит1е  въ  будущемъ  ему,  несомненно,  принадле- 
жите Этотъ  театръ  на  лонЪ  природы  расцвЪтетъ  тогда,  когда  человече- 
ство пойметъ,  что  радость  не  можетъ  быть  привилепей  избранныхъ  на- 
туръ,  а  проявляется  лишь  въ  массовомъ  аккорде,  и  что  нЪтъ  радости 
вн^  природы,  этого  естественнаго  антуража  живыхъ  организмовъ. 
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не  былъ  знакомъ  съ  Михаиломъ  Семеновичемъ;  нельзя 
считать  за  знакомство  случай,  когда  я  съ  трепетомъ, 
будучи  студентомъ,  осмелился  явиться  къ  нему  въ 
домъ  съ  парою  небольшихъ  сценъ,  написанныхъ  роб- 
кою рукою  начинающаго.  Въ  дЪтствъ-  я  видЪлъ  у 
отца,  въ  папки  съ  гравюрами,  раскрашенную  лито- 
граф1ю  или  гравюру,  изображавшую  Михаила  Семеновича  въ  роли  повара 
въ  колпаки  и  фартукЪ  съ  блюдомъ  въ  рукахъ  и  подписью:  «за  вкусъ  не 
берусь,  а  горячо,  съ  пылу,  будетъ».  Изъ  какой  п1есы  эта  роль,  не  знаю. 
Раза  два,  три,  можетъ  быть,  и  болъе  я  потомъ  встрЪчалъ  его  въ  домЪ 
академика-профессора  Дмитр1я  Матвеевича  Перевощикова.  Братья  Перево- 
щиковы,  Василш  и  Дмитрш,  въ  дътствъ  жили  и  воспитывались  одно  время 
вмъхтъ-  съ  моимъ  отцомъ,  ихъ  сверстникомъ,  въ  Казани,  въ  домъ1  род- 
ственниковъ  отца.  ВпослЪдствш,  живя  въ  разныхъ  кругахъ  общества,  Пе- 
ревощиковъ  Дмитр'ш  МатвЪевичъ  и  отецъ  возобновили  знакомство  лишь  въ 
старости,  когда  понадобилось  отцу  содЪйсгае  и  помощь  профессоровъ 
Карла  Францевича  Рулье,  знакомаго  отцу,  и  Дмитр1я  Матвеевича  въ  дълЪ 
всспиташя  меня  и  своднаго  моего  брата,  который  студентомъ  некоторое 
время  жилъ  у  Перевощикова.  Все  это  я  разсказалъ  для  того,  чтобы 
осведомить  читателя,  какое  мъхто  занималъ  я,  встречая  въ  домъ-  Перевощи- 
кова Михаила  Семеновича:  вмъттт>  съ  дЪтьми  его  я  былъ  приглашаемъ  къ 


х)  Читано  авторомъ  въ  торжественномъ  засвданш  въ  память  совершившагося 
125-лтлля  М.  С.  Щепкина  въ  Императорскомъ  Московск.  Маломъ  театре  15  ноября 
сего  года. 
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обеду,  завтраку,  чаю  и,  разумеется,  держалъ  себя  въ  отношенш  къ  зна- 
менитому артисту,  другу  Димитр1я  Матвеевича,  въ  почтительномъ 
отдалении;  Щепкинъ,  конечно,  не  узналъ  являвшагося  къ  нему  въ  домъ 
смельчака-драматурга,  а  я  не  осмелился,  да  и  не  видЪлъ  надобности  на- 
помнить ему  о  себе;  меня,  какъ  юношу,  не  представилъ  хозяинъ  знаме- 
нитому гостю,  хотя  мы  ловили  каждое  слово,  жестъ  чародея  сцены.  Пе- 
ревощиковъ  былъ  восторженный  поклонникъ  Михаила  Семеновича;  онъ  не 
пропускалъ  ни  одного  спектакля,  где  игралъ  М.  С,  будь  то  маленьюй 
фарсъ,  водевиль,  сценка;  старчески-добродушный  хохотъ  Димит1я  Матвеевича 
непременно  раздавался  изъ  первыхъ  рядовъ  креселъ,  обыкновенномъ  месте 
профессора.  М.  С,  несмотря  на  дальнее  разстояше  (Перевощиковъ  жилъ 
въ  доме  Университетской  обсерваторш  на  Трехъ  горахъ,  а  Щепкинъ  въ 
своемъ  доме  въ  Каретномъ  ряду),  часто  навещалъ  своего  друга-поклонника 
и  иногда  обедалъ  у  него  въ  числе  двухъ-трехъ  профессоровъ,  приглашаемыхъ 
обыкновенно  словами:  «пр!езжайте  непременно.  У  меня  обедаетъ  Михаилъ 
Семеновичъ».  Велиюй  артистъ,  когда  бывалъ  въ  ударе,  дарилъ  хозяина  и 
гостей  разсказами-экспромтами;  между  ними  изредка  онъ  исполнялъ  сцену 
травли  помещика — псоваго  охотника;  я  не  видалъ  этой  сцены,  но  по  раз- 
сказамъ  это  была  не  игра,  а  сама  жизнь;  говорили,  что  делалось  страшно 
за  разсказчика  толстяка,  слушая  его  отчаянное  улюлюканье:  «ату  его,  ко- 
сого, не  выдайте  собаченьки,  матушки,  спасите».  Артистъ  оканчивалъ,  вернее, 
обрывалъ  сцену  съ  одышкою  отъ  волнешя,  сиплымъ,  отчаяннымъ:  «ушолъ». 

Разсказъ  целикомъ  просится  въ  поэму  Гоголя. 

Первый  разъ  на  сцене  я  увидвлъ  Михаила  Семеновича;  въ  44-мъ  году 
въ  «Москале  Чаривнике»;  составъ  игравшихъ  былъ  на  диво:  красавица 
Надежда  Васильевна  Самойлова,  пр1езжавшая  гостить  въ  Московскштеатръ— 
«Тетяна»,  Дмитревскш — «солдатъ»,  Щепкинъ  въ  запачканныхъ  дегтемъ 
холщевыхъ,  широчайшихъ,  шароварахъ,  въ  широкополой  шляпе,  съ  длин- 
нымъ  погонялой  бичомъ,  съ  расплывшимся  отъ  блаженства,  загорелымъ 
лицомъ,  съ  подбритою  до  оселедца  головою,  точно  сейчасъ  прилетелъ  на 
ковре  самолете  изъ  Украины.  «За  Тетяну  сто  кипъ  давъ,  бо  Тетяну  спо- 
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добавъ;  за  Марусю,  пья-така,  бо  Маруся  и  не  така.  Чухъ,  чухъ,  чухъ, 
чухъ,  Тетяна  чернобрива  кохана»,  на  половину  говоромъ,  припЪвалъ  онъ 
съ  маленькимъ  намекомъ  на  гопакъ,  подмигивая  и  любуясь  жинкою.  А 
румяная  смуглянка  «жинка»  Самойлова,  сверкая  черными  глазами,  лезла 
грудью  съ  сжатыми  кулаками,  такъ  внушительно  произнося:  «видчепйсь, 
отвяжись,  лукавый  Москалю»,  что  долговязый  Дмитревскш-солдатъ  пятился, 
защищаясь  ладонями  отъ  разсвиръпъвшей  хозяйки. 

Степью,  свЪжимъ,  здоровымъ  воздухомъ,  съ  благоухан1емъ  полевыхъ 
цвътовъ  и  травъ,  смъшаннымъ  съ  запахомъ  дегтя  и  дымкомъ  теплины, 
тянуло  со  сцены  въ  освещенную  а  &югпо  зрительную  залу.  Театръ  дрожалъ 
отъ  хохота,  рукоплескали,  восторженныхъ  кликовъ  любованья  степной 
красавицей  хохлачкой  и  изяществомъ  картины — группы  артистовъ.  Все 
было  схвачено  живьемъ,  списано  съ  натуры,  а  вместе  съ  тъмъ  изящно- 
обаятельно,  красиво;  даже  пропитанный  смолой  и  дегтемъ  нарядъ  гуртов- 
щика-хохла просился  на  картину:  до  того  онъ  былъ  красивъ  и  живописенъ 
на  Михаиле  Семеновиче.  Какъ  теперь  вижу  всъхъ  исполнителей  спектакля, 
шедшаго  шестьдесятъ  семь  лЪтъ  тому    назадъ. 

Описывать  игру  Михаила  Семеновича  въ  «Горе  отъ  ума»,  въ  «Реви- 
зоре», «Женитьбе»,  «Игрокахъ,  я  не  осмеливаюсь  и  считаю  не  нужнымъ: 
эти  роли  въ  его  исполненш  сохранились,  кахъ  стереотипъ;  онЪ  более  или 
менее  верно  повторяются  у  всехъ  играющихъ  ихъ  актеровъ:  отъ  контура, 
начертаннаго  мастерски  рукою  великаго  художника,  не  въ  силахъ  будетъ 
отойти  даже  гешальный,  новый  ихъ,  исполнитель.  Въ  нихъ  доныне  живъ 
и  будетъ  безконечно  долго,  если  не  вечно,  жить  велиюй  Щепкинъ. 

Но  не  могу,  простите,  не  упомянуть,  не  полюбоваться  игрою  чародея- 
художника  въ  «Женитьбе»  и  въ  «Игрокахъ».  И  подивитесь,  въ  «Женить- 
бе», я  помню,  онъ  игралъ  на  Подколесина,  а  Кочкарева;  игралъ  онъ  такъ, 
что  я  доныне  не  могу  себе  представить  Кочкарева  въ  другомъ  образе.  Такую 
живость  я  видблъ,  помню,  у  одного  толстяка,  певца,  артиста,  у  Лаблаша 
въ  «Фигаро»  и  «Лепорелло»  Моцарта;  это  была,  казалось,  сама  ртуть  на 
сцене.  р1§аго  51,  р1§аго  1а  былъ  и  Михаилъ  Семеновичъ,  играя  Кочкарева. 
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Подколесина  игралъ  незабвенный  Провъ  Михайловичъ  Садовскш.  Пьеса  де- 
лалась уже  не  творешемъ  писателя,  а  кускомъ  жизни. 

Въ  «Игрокахъ»  въ  роли  УтЪшительнаго  меня,  я  помню,  поражало 
мастерство  Щепкина  играть  безъ  словъ  и  изумительный  даръ  говорить 
лицомъ,  движеш'емъ  руки,  взглядомъ  на  публику.  Въ  УтЪшительномъ  это 
онъ  дЪлалъ  такъ:  послт>  извъттнаго  завтрака  въ  номере  у  Ихарева  съ 
разговоромъ  о  томъ,  какой  необыкновенный  сыръ  Ълъ  одинъ  изъ  шуле- 
ровъ  у  знакомаго  помещика,  Михаилъ  Семеновичъ,  молча,  обр'&залъ 
гильотинкою  сигару,  бралъ  со  стола  свЪчу  и,  подойдя  къ  рампЪ,  обративъ 
лицо  къ  зрителямъ,  принимался  закуривать.  Театръ  дрожалъ  отъ 
единодушнаго  хохота.  Да  и  нельзя  было  удержаться,  не  захохотать,  взирая 
на  это  лицо  сквозного  мошенника  съ  невинн-вйшею  миною  младенца,  агнца. 

Ничто  подобное  я  видьлъ  и  не  забуду  никогда,  въ  томъ  же  44-мъ  году, 
у  другого  великаго  актера — Павла  Степановича  Мочалова,  во  второмъ,  по 
пьестз,  выходе  вскоре  послй  появлежя  тЪни  отца,  въ  свитй  короля, 
королевы  и  придворныхъ  въ  «ГамлетЪ».  Театръ  былъ  полонъ;  сначала 
зрители  и  я  не  поняли  нЪмой  игры  въ  этомъ,  высокохудожественномъ, 
выходе;  некоторые  даже  шептали:  «онъ  бережетъ  себя  для  огвдующихъ 
дЪйствш,  не  играетъ,  не  въ  духтз,  или»...  Но  черезъ  двЪ-три  минуты 
мертваго  молчашя  театръ  загремЪлъ  отъ  рукоплескали,  делалось 
страшно,  вглядываясь  въ  это  потрясенное  ужасомъ  лицо,  съ  непод- 
вижнымъ  взоромъ  человека,  узрЪвшаго  другой,  нездЪшнш,  М1ръ,  съ 
широкимъ  необъятнымъ  горизонтомъ,  съ  неясно-зримыми,  но  не  создан- 
ными больнымъ  воображешемъ,  а  живыми,  дЪющими,  существами.  ТЪнь 
отца?  Да  тЪнь  ли?  Такой  вопросъ  неразрешимый,  страшный,  выражали 
лицо,  поза  артиста  съ  сложенными  на  груди  руками,  съ  неподвижностью 
шеи,  головы  во  время  отвЪтовъ  на  обращаемые  къ  нему  вопросы  короля 
и  матери.  Такъ,  съ  этимъ  лицомъ  и  взоромъ  человека,  узрЪвшаго  въ  дали 
что  то  такое,  о  чемъ  «и  не  снилось  нашимъ  мудрецамъ»;  такъ  игралъ, 
такъ  понималъ,  такъ  вдохновенно  чувствовалъ  Мочаловъ  Гамлета.  Въ 
сцене  съ  матерью  это  былъ  посолъ  разгнЪваннаго  неба;   такъ    могучъ   и 
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неотразимо  грозенъ  былъ  въ  этой  сценъ  Гамлетъ  въ  лицъ  гешальнъйшаго 
русскаго  трагика. 

Говоря  о  Мочаловъ,  я  не  отвлекся  отъ  своей  благодарной  темы  воспо- 
минашя  о  юбиляръ.  М.  С.  игралъ  Полония,  и  я  живо  помню  его  вкрадчи- 
вый мягк1Й  голосъ,  его  походку  въ  этой  роли;  это  была  беззвучно  ползу- 
щая передъ  вами,  точно  по  песку,  змъя;  лишь  въ  сценахъ  съ  Офел1ей 
звучала  ласка,  но  все-таки  безъ  теплоты  чувства  отца  къ  дочери. 

Велиюе  артисты,  Щепкинъ  и  Мочаловъ,  шли  нога  въ  ногу,  служа 
одной  и  той  же  правде,  бичуя  своей  игрой  ходули,  ложь  на  сценъ,  загро- 
можденной лжеклассицизмомъ,  водевилемъ  и  мелодрамою.  Сила  ихъ  та- 
лантовъ  пробивалась  даже  сквозь  толстую  кору  бездарныхъ  шесъ,  какъ, 
напримъръ,  въ  шеей  Коцебу,  «Ненависть  къ  людямъ»,  или  въ  «МатросЪ» 
у  М.  С.  Борьба  была  не  легка:  въдь  еще  победоносно  раздавалось  на  Руси 
не  только  на  Макарьевской,  но  и  въ  Москве:  «пей  подъ  ножомъ  Прокопья 
Ляпунова».  Какъ  относился  М.  С.  къ  Мочалову,  видно  изъ  письма  его  къ 
Шуйскому  С.  В.  «Росая  лишилась  могучаго  таланта.  Что  дълать,  что  онъ, 
по  нашему  разумънш,  не  вполнъ  удовлетворялъ  насъ,  но  мы  уже  не  услы- 
шимъ  тъхъ  потрясающихъ  душу  звуковъ,  не  увидимъ  тъхъ  восторженныхъ 
мгновенш,  которыя  часто  прорывались  сквозь  его  нелъпыя  формы.  Правы 
мы  или  нтугъ  въ  своихъ  требоважяхъ  въ  отношенш  къ  его  таланту,  объ 
этомъ  я  когда  нибудь  потолкую  еще  съ  тобой,  а  теперь  миръ  праху  его». 

Сестра  Мочалова,  Марья  Степановна,  вдова,  бывшая  трагическая 
актриса,  жила  и  скончалась,  если  не  ошибаюсь,  въ  домъ  М.  С.  Щепкина. 

Вл1ян1е  М.  С.  отразилось  даже  на  отдаленной  отрасли  драмы,  на  ба- 
летъ:  даровитыя  балерины  и  танцовщики,  какъ  Герино,  Манохинъ,  не 
ограничиваясь  пируэтами,  стали  работать  надъ  мимикой,  создавая  роли, 
характеры,  вмъсто  прежнихъ  безличныхъ  фараоновъ  и  волшебниковъ.  Го- 
рячо взялась  за  это  даровитая  и  незабвенная  для  насъ  старыхъ  студентовъ, 
Екатерина  Александровна  Санковская.  Она  создала,  положительно  можно 
сказать,  Сильфиду:  въ  ея  исполненш  Сильфида  явилась  полувоздушнымъ, 
полуземнымъ  существомъ,  чъмъ  то  въ  родъ  Ундины. 
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Возвращаюсь  къ  юбиляру.  Щепкинъ,  Мочаловъ  учили  не  въ  школе, 
а  на  сцене  и  въ  жизни.  Покойный,  незабвенный,  Иванъ  Васильевичъ  Са- 
маринъ  разсказывалъ,  какъ  онъ  дрожалъ,  играя  съ  Щепкинымъ  Чацкаго 
и  съ  Мочаловымъ  Лаэрта  и  потомъ  Горацю.  Но  только  таюе  крупные 
таланты,  какъ  даровитЪйшж  Самаринъ,  понимали  смыслъ  и  причину  этихъ 
придирокъ;  большинство  артистовъ,  помню,  обвиняло  великаго  учителя  въ 
несправедливости  и  даже  въ  томъ.  будто  онъ  оттиралъ  иныхъ  отъ  сцены, 
не  допускалъ  играть,  и  покровительствовалъ  однимъ  подлипаламъ  и  без- 
дарностямъ. 

Боясь  утомить  слушателей,  я  не  буду  называть  поименно  даровитыхъ 
сотрудниковъ  юбиляра,  но  не  могу  промолчать  о  невиданномъ  никогда 
мною  нигде  ансамбле,  выработанномъ  труппою  тогдашней  нашей  Москов- 
ской сцены.  Это  была  симфошя,  разыгранная  мастерами-художниками;  со- 
листы исчезали,  сливаясь  съ  другими  действующими  тамъ,  где  требовалось 
общее — аккордъ;  члены  оркестра,  т.  е.  актеры  (продолжаю  сравнеше),  ле- 
леяли солиста,  стихали,  чтобы  не  заглушить  чуть  слышную,  но  нужную 
для  замысла  композитора  нотку,  жертвуя  иногда  лишнимъ  вызовомъ,  апло- 
дисментами себе,  какъ  отдЪльнымъ  артистамъ. 

Генш  Щепкина,  созрЪвъ,  выступилъ,  явился  въ  полномъ,  изумитель- 
номъ,  разнообразж,  могуществе  и  блеске  въ  пьесахъ  Грибоедова,  Гоголя: 
каждое  слово,  взглядъ,  пауза  были  со  власпю.  Разборъ  игры  его,  въ  Гоголев- 
скихъ  пьесахъ,  похвала,  осуждеже  того  или  другого  были  немыслимы. 
Щепкинымъ  можно  было  только  любоваться  везде,  во  всякой  роли,  но  въ 
Гоголевскихъ  шесахъ  онъ  былъ  властителемъ,  творцомъ  обновленной, 
вернее,  ожившей  сцены;  заговорило  все:  кулисы,  декоращи,  немая  бута- 
фор1я,  мундиръ,  старая  шпага,  футляръ  треуголки  городничаго,  фракъ, 
шляпа  Бурдюкова  договаривали  то,  о  чемъ  не  успелъ  разсказать  взволно- 
ванный несправедливостью  умершей  тетки  ихъ  обладатель. 

Гоголь,  казалось,  создавалъ  свои  комедш  и  сцены  намеренно  для 
Щепкина.  Щепкинъ  не  сделался  бы  Щепкинымъ  безъ  Гоголя. 

Какъ  независимо    стоялъ    великж    исполнитель    замысловъ  писателя, 
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покажетъ  место  письма  его  отъ  22  мая  1847  года,  которое  осмеливаюсь 
почти  цЪликомъ  представить  вниман'ио  читателя.  Вотъ  что  онъ  пишетъ: 
«прочтя  ваше  окончаше,  т.  е.  «развязку  Ревизора»,  я  бесился  на  самого 
себя,  на  свой  близорукж  взглядъ,  потому  что  до  сихъ  поръ  я  изучалъ 
зсвхъ  героевъ  «Ревизора»,  какъ  живыхъ  людей;  я  такъ  видЪлъ  много  зна- 
комаго,  такъ  родного,  я  такъ  свыкся  съ  Городничимъ,  Добчинскимъ  и  Боб- 
чинскимъ  въ  течеше  десяти  лЪтъ  нашего  сближешя,  что  отнять  ихъ  у 
меня  и  всЪхъ  вообще  это  было  бы  дЪйсше  безсовестное.  Чтзмъ  вы  ихъ 
мне  замените?  Оставьте  мне  ихъ,  какъ  они  есть.  Я  ихъ  люблю,  люблю 
со  всеми  слабостями,  какъ  и  вообще  всЪхъ  людей.  Не  давайте  мне  ни- 
какихъ  намековъ,  что  это  де  не  чиновники,  а  наши  страсти;  нЪтъ,  я  не 
хочу  этой  переделки:  это  люди  настояние,  живые  люди,  между  которыми 
я  взросъ  и  почти  состарился.  Видите  ли,  какое  давнее  знакомство?  Вы  изъ 
цЪлаго  М1ра  собрали  несколько  человЪкъ  въ  одно  сборное  место,  въ  одну 
группу;  съ  этими  въ  десять  лЪтъ  я  совершенно  сроднился,  и  вы  хотите 
ихъ  отнять  у  меня.  НЪтъ,  я  ихъ  вамъ  не  дамъ!  не  дамъ,  пока  существую. 
После  меня  переделывайте  хоть  въ  козловъ  а  до  тЪхъ  поръ  я  не  уступлю 
вамъ  даже  Держиморды,  потому  что  и  онъ  мне  дорогъ». 

Въ  другомъ  письме  Гоголь  проситъ  М.  С.  «вводить  хоть  понемногу  вто- 
ростепенныхъ  актеровъ  въ  надлежащее  существо  ролей...  Словомъ,  пишетъ 
онъ,  изгнать  вовсе  каррикатуру  и  ввести  ихъ  въ  понят1е,  что  нужно  не 
представлять,  а  передавать  прежде  мысли,  позабывши  странность  и  осо- 
бенность человека.  Краски  передать  не  трудно,  дать  цвт/гь  роли  можно  и 
потомъ.  Для  этого  довольно  встретиться  съ  первымъ  чудакомъ  и  уметь 
передразнить  его,  но  почувствовать  существо  дела,  для  котораго  призвано 
действующее  лицо,  трудно  и  безъ  васъ  никто  самъ  по  себе  изъ  нихъ 
этого  не  почувствуетъ.  Итакъ,  сделайте  имъ  близкимъ  ваше  собственное 
ощущеше,  и  вы  сделаете  этимъ  истинно  доблестный  подвигъ  въ  честь 
искусства». 

Для  этого  Гоголь,  находясь  въ  Неаполе,  просилъ  М.  С.  прочесть, 
вместо  него,  Ревизора  предъ  труппою.  Въ  конце  письма  онъ  проситъ  М.  С. 
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сообщить  мнеше  его  о  «Выборныхъ  мЪстахъ»  изъ  «Переписки»,  о  статье 
о  «театре»  и  одностороннемъ  взгляде  на  театръ.  «Пишите  не  церемо- 
нясь ни  въ  чемъ,  не  скрывая  ничего,  обо  всей  книге,  что  ни  есть  въ  душе, 
все  несите  и  выгружайте  наружу». 

Отвътомъ  на  приведенное  выше  письмо  М.  С.  было  письмо  Гоголя 
въ  1847  году;  въ  немъ  Гоголь  пишетъ,  что  не  думалъ  отнимать  у  М.  С. 
Городничаго  и  прочихъ  героевъ;  развязкою  же  Ревизора  намеревался  лишь 
навести  зрителя  на  примънеше  къ  себе  указаннаго  въ  лицахъ  того  или 
другого  недостатка,  грешка,  слабости  и  т.  п.  Этимъ  и  окончилась  пере- 
писка писателя  съ  Щепкинымъ. 

Письма  къ  И.  И.  Сосницкому,  къ  С.  В.  Шуйскому,  къ  А.  И.  Шубертъ, 
блещутъ  глубокимъ  взглядомъ  гежя  артиста  на  свое  жизненное  дело; 
а  автобюграфш  его,  начатую  рукою  А.  С.  Пушкина,  должно  поставить 
наряду  съ  семейной  хроникой  С.  Т.  Аксакова:  та  же  простота,  искрен- 
ность, тотъ  же  образный  живописный  языкъ;  только  у  Щепкина  гораздо 
больше  юмора,  чъмъ  у  Сергея  Тимофеевича. 

Безъ  лести  и  преувеличешя  скажу,  что  жизненный  серьезный  взглядъ 
и  любовъ  къ  искусству,  къ  своему  ответственному  делу,  въ  нашей  Мос- 
ковской современной  труппе  есть  свято  хранимое  ею  драгоценное  наслед- 
ство дедовъ  и  отцовъ,  во  главе  съ  преобразователемъ  сценическаго  дела, 
Щепкинымъ. 

Кроме  актеровъ  сцены,  М.  С.  оживилъ  драматическую  литературу, 
воскресивъ  забытыхъ,  второстепенныхъ,  драматурговъ  прошлаго;  творешя 
ихъ  ожили,  явились  новизною;  Щепкинъ  осветилъ,  сыскалъ  въ  нихъ  неза- 
метный, скромно  выраженный,  юморъ,  правду,  завернутую  въ  книжный, 
старинный,  слогъ,  или  разрумяненную  стихоплетствомъ  и  подражашемъ. 

Подробная  оценка  делъ,  заслугъ,  игры,  жизни  Щепкина  и  рядомъ 
съ  нимъ  Мочалова  нужна  не  для  нихъ,  а  для  насъ,  работниковъ  сцены,  и 
для  общества. 

Какъ  по  условш  съ  театромъ,  въ  Московскомъ  университете  въ 
эти    незабвенные    года    тоже    повеяло    чемъ    то    весеннимъ,    свежимъ, 
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жизнью:  молодые,  некоторые  только  что  вернувппеся  изъ  за  границы  (я 
не  могу  припомнить  въ  точности  годовъ  появлеж'я  каждаго)  Кавелинъ, 
Соловьевъ,  Катковъ,  ранЪе  ихъ  Р-бдкинъ,  Крыловъ,  Крюковъ,  Буслаевъ, 
Мельгаузенъ,  Иноземцевъ,  съ  Рулье,  Грановскимъ  во  главЪ,  сменили 
стариковъ,  недавнихъ  ихъ  наставниковъ.  Наружностью,  даже  манерой 
обращаться  къ  студентамъ  они  вносили  что  то  новое,  невиданное  въ 
университете.  Жиеыя  лекцш  Рулье,  РЪдкина,  Кавелина  слушались  сту- 
дентами различныхъ  факультетовъ.  Я  помню  даже  къ  Иноземцеву,  къ 
медикамъ,  ходили  мы,  юристы,  на  его  лекцш  «О  темпераментахъ»;  не 
говорю  уже  о  Грановскомъ;  у  него  студенты  помещались  на  подоконни- 
кахъ,  толпились  около  каоедры  и  въ  корридорахъ;  лекщи  оканчивались, 
несмотря  на  запрещеше,  оглушительными  рукоплескашями.  На  знамени- 
той диссертацж  Грановскаго:  «1омсбургъ  и  Винета»,  послЪ  жаркаго  спора 
Бодянскаго  и  другихъ  оппонентовъ  съ  диссертантомъ,  Тимофея  Николае- 
вича вынесли  студенты  на  рукахъ  изъ  аудиторш.  ОгромнЪйшш  успЪхъ 
въ  обществе  имЪли  его  публичныя  лекщи,  дЪло  небывалое  тогда  въ  Рос- 
сш;  аудитор'^  была  биткомъ  набита  большею  частью  лицами  высшаго 
круга,  кромъ-  учителей  и  образованныхъ  людей  другихъ  сословш.  Въ 
рядахъ  посетителей  мелькали  личики  свт/гскихъ  дЪвушекъ,  рядомъ  съ 
сухими,  черствыми  физюном1ями  академиковъ  въ  чепцахъ  и  гордыхъ,  пожи- 
лыхъ,  аристократокъ. 

Красавецъ-лекторъ,  съ  античнымъ  профилемъ  и  темными,  почти  до 
плечъ,  волосами,  походилъ  больше  на  средневтжоваго  менестреля,  чЪмъ 
на  профессора;  живописный  разсказъ  его  о  рыцарскомъ  житьЪ,  о  турни- 
рахъ,  съ  дамами,  пирами  и  веселою  толпою  менестрелей,  трубадуровъ 
(лекторъ  иногда  цЪликомъ  приводилъ  ихъ  готапсего),  воскрешалъ  про- 
шедшее. Быль,  озаренная  жаркой  любовью  къ  красотЪ,  свободе  и  наукЪ 
лектора,  манила,  зазывала  то  во  мракъ  лабораторш  алхимика,  то  подъ 
высоюе  своды  увЪшанныхъ  оруж1емъ  залъ  средневековья.  А  когда  онъ 
говорилъ  о  непрерывному  исконномъ  отъ  втжа,  шествш  м1ровой  мысли, 
тих1й  голосъ  его  дЪлался  громче,    лицо    одушевлялось,    рЪчь    становилась 

104 


о 

«л 

о- 

5 


"^^ 


< 

о 

_» 
о 


■=: 
Р 

со 
< 

о 

ш 

=; 
о 

Р 

и 

ш 

.о 

с: 


< 

оз 

< 

Н 
О 

-з 
са 

о; 

< 

м 

< 

Ои 

- 
< 
Щ 

г- 

< 

и 

< 
3 

Он 

< 

сз 


МИХАИЛЪ    СЕМЕНОВИЧЪ    ЩЕПКИНЪ    ВЪ    ВОСПОМИНАШЯХЪ. 

задушевною,  теплою  беседой  въ  дружескомъ  кругу  о  своемъ  дорогомъ 
прошломъ,  а  не  о  времени,  память  о  коемъ  сохранилась  лишь  въ  полу- 
истлЪвшихъ  тысячелътнихъ  харляхъ;  уста  глаголютъ  такъ  лишь  «отъ 
избытка  сердца».  Аудитор1я  дрожала  отъ  аплодисментовъ;  ярые  враги 
западниковъ,  славянофилы,  забывъ  вражду,  неистово  рукоплескали  краси- 
вой теплой  р-вчи  художника-лектора. 

Москва  ожила;  въ  свЪтскихъ  гостиныхъ  заговорили  объ  универси- 
тете; студенты,  р1еЬз,  не  аристократы,  сделались  желанными  гостями  въ 
высшемъ  московскомъ,  гордомъ  обществе. 

«Не  изсякнетъ  любовь  къ  мысли  и  рвете  къ  труду  въ  томъ,  кто 
запечатлЪлъ  въ  себе  образъ  благороднаго  наставника  во  всей  его  поэти- 
ческой прелести,  во  всей  его  нравственной  красоте» — говорилъ  одинъ 
изъ  моихъ  товарищей  въ  своей  диссертации,  посвященной  памяти  Тимофея 
Николаевича. 

Профессора,  мнопе  почти  ровесники  намъ,  жили  душа  въ  душу  со 
студентами  и  У1Уа1  ишуегзказ,  У1Уап1:  рготгеззогез  неумолкаемо  звучало  на 
сердце,  въ  душе  у  каждаго  изъ  насъ,  студентовъ.  Мы  смело,  помню,  шли 
къ  профессору  за  нужной  книгою,  за  справкой,  за  советомъ  о  сочине- 
Н1и;  къ  Константину  Дмитр1евичу  Кавелину  по  воскресеньямъ  сходились 
студенты  утромъ,  запросто,  какъ  къ  своему  товарищу;  онъ  только  что 
женился;  молодая  профессорша  принимала  живое  учате  въ  нашихъ  бе- 
сЪдахъ  и  спорахъ,  иногда  несколько  шумныхъ  для  семейнаго  очага. 
Полищя  запретила  эти  утра  за  то,  что  на  нихъ  говорилось  объ  освобо- 
жденж  крестьянъ,  о  независимости  Польши  и  т.  п.  Толки  были,  разу- 
меется, самые  невинные,  опасные    лишь   съ   точки   зръшя   квартальныхъ. 

Кроме  Кавелина,  полищя  не  лишала  своего  внимажя  и  другихъ  про- 
фессоровъ;  такъ,  у  Грановскаго  и  другихъ  въ  квартирахъ  было  несколько 
обысковъ. 

Въ  нашемъ  университете  было  тогда  много,  едва  ли  не  третья  часть, 
студентовъ  поляковъ;  польская  молодежь  ринулась  въ  Москву  после  за- 
крьтя    Виленскаго    университета.  Никакой   пресловутой    непр1язни    межъ 
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нами,  русскими,  и  поляками  не  было  и  въ  поминт>,  мнопе  были  своими  въ 
нашемъ  кружкЪ:  Савицюй,  Краевсюй,  Лимановскш  съ  племянникомъ 
Стасею,  общимъ  нашимъ  любимцемъ,  гимназистомъ  второго  класса.  Въ 
числи  студентовъ-поляковъ  были  князь  Радзивилъ,  жившж  магнатомъ  съ 
своею  теткою,  вдовствующей  княгиней  Радзивилъ,  Деспотъ-Зеновичъ, 
бывшж  потомъ  губернаторомъ  въ  Кяхттэ,  графъ  Чапскж  и  др.  Студенты- 
поляки  не  называли  иначе  Москву,  какъ  «наша  матка». 

Въ  театрЪ,  и  особенно  въ  балете,  царили,  впрочемъ  болЪе  въ  купо- 
нахъ  и  райк'Ь,  голубые  воротники  студентовъ;  царицею  молодежи,  идеа- 
ломъ  красоты,  изящества  для  насъ  была  Е.  А.  Санковская;  она  олицетво- 
ряла намъ  юную  жизнь,  полную  надеждъ,  свЪтившихъ  сквозь  туманъ  на 
ожидавшей  насъ  дорогв.  Въ  ея  бенефисъ  мы  поднесли  ей  серебряную 
вазу,  работы  Сазикова,  потомъ  въ  другой  разъ  золотой   тамбуринъ. 

Полищя  видела  въ  этихъ  оващяхъ  н'бчто  опасное  и  назначала  на 
балеты  усиленную  стражу;  университетское  начальство  было  гуманн-Ье, 
смотр-вло  сквозь  пальцы  на  задоръ  юности  и  наказывало  изредка  слиш- 
комъ  шумные  восторги,  много  много  сутками,  а  то  и  несколькими  ча- 
сами карцера. 

Къ  М.  С.  и  Мочалову  мы  относились  съ  благоговЪжемъ;  послЪ 
спектакля,  гдЪ  играли  Мочаловъ,  Щепкинъ,  цъ\лую  неделю  шли  толки, 
споры  между  нами,  а  иногда  и  неболышя  размолвки.  Подъ  вл1яжемъ 
малороссшскихъ  типовъ  М.  С,  я  пристрастился  къ  УкрайнЪ  и  запоемъ 
читалъ,  даже  въ  слухъ,  надоедая  товарищамъ,  не  знавшимъ  малоросай- 
скаго  языка,  «Солдатски  патретъ»,  «Конотопску  видьму»  и  друпе  раз- 
сказы  Квитки-Основьяненки. 

Неразрывная  связь  съ  театромъ  поддерживалась  любовью  къ  драмъ- 
многихъ  изъ  профессоровъ  и  ихъ  знакомствомъ  съ  некоторыми  изъ 
артистовъ.  Такъ  Т.  Н.  Грановскш,  Кавелинъ  были  дружны  со  Щепки- 
нымъ.  Кавелинъ  даже  подписался  свидЪтелемъ  на  купчей  крътюсти  въ 
1847  году  при  продаже  дома  Михаиломъ  Семеновичемъ.  Всб  сыновья 
его  окончили  курсъ  въ  Московскомъ  университегв,  а    старили    филологъ, 
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магистръ  былъ  оставленъ  при  университете  и  отправленъ  за  границу, 
где  и  скончался  въ  юности. 

Вотъ  замечательный  ответь  на  тостъ  М.  С.  на  обеде  у  М.  П. 
Погодина  10  мая  1853  года:  «я  не  сиделъ  на  скамьяхъ  студентовъ,  но 
съ  гордостью  скажу,  что  обязанъ  многимъ  Московскому  университету  въ 
лице  его  преподавателей:  одни  научили  меня  мыслить,  друпе  глубоко 
понимать  искусство;  беседы  объ  искусстве  собственно  для  меня  не  умол- 
кали и  я  съ  глубочайшимъ  внимашемъ  вслушивался  въ  нихъ». 

Не  безъ  некотораго  ВЛ1ЯН1Я  на  эту  связь  искусства  и  науки  были  и 
наши  скромные  студенчесюе  кружки;  такъ,  въ  нашемъ  читали  Шекспира, 
Гоголя,  Мицкевича  и  порывались  писать,  кто  повести,  кто  сцены  изъ 
провиншальной  жизни;  стиховъ  почти  не  писалось;  все  увлекались  Гого- 
лемъ  и  подражали  полусознательно  ему,  худо  ли,  хорошо  ли. 

Я  не  ошибусь,  мне  кажется,  сказавъ,  что  описанное  мною  время 
должно  быть  ценно  не  только  намъ,  тогдашнимъ  студентамъ,  но  мно- 
гимъ, всемъ,  кому  сколь  нибудь  дорого  благо,  преуспеянье,  духовный 
ростъ  отечества.  Въ  театре  Гоголь  являлъ  Россш  саму  себя;  Щепкинъ 
своей  игрою,  точно  въ  стереоскопе,  делалъ  рельефными  лица,  характеры 
героевъ  до  того,  что  они  метались,  неотвязно  стояли  въ  памяти,  вообра- 
женш,  въ  душе,  всю  жизнь  у  зрителя.  Сначала  все  смеялись,  но  пораз- 
думавъ,  перепугались  не  на  шутку,  опомнились,  увидя  ужасающую  пустоту 
русской  жизни.  Неужто  это  мы?  Росая,  съ  ея  народомъ,  ея  сердеч- 
ностью, умомъ,  способностью  великой  умирать  за  веру,  родину?  Если  не 
все,  то  мнопе,  кто  посерьезнее,  задумались,  особенно  после  неожидан- 
ная обращения  М.  С.  въ  «Ревизоре»  къ  публике:  «Чему  смеетесь?  Надъ 
собой  смеетесь»!  Самъ  Государь  сказалъ  после  спектакля:  «тутъ  всемъ 
досталося,  а  больше  всего  мне».  После  «Ревизора»  вскоре  вышли  «Мерт- 
выя  души».  Пушкинъ,  выслушавъ  несколько  главъ  поэмы  въ  чтенш  Го- 
голя, печально  произнесъ:  «Боже,  какъ  грустна  наша  Росая». 

Создаже  на  сцене  «Ревизора»  и  другихъ  гоголевскихъ  пьесъ  было 
и  есть  уже  не  службица,  а  служба  Щепкина    искусству,    правде,     горячо 
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любимой  имъ  родинЪ-Россш.  Съ  легкой  руки  его,  русскш  театръ,  русская 
сцена,  помимо  своего  чисто  художественнаго  дЪла,  призывалась  быть 
зеркаломъ,  камеръ-обскурою  страны,  народа,  общества.  Правда  никогда 
не  колола  глазъ  русскому  народу;  вспомните  его  пословицы:  <  правду  не 
спрячешь,  шила  въ  мЪшкЪ  не  угаишь»  и  т.  п.  Скажу  бол'ве:  комедш, 
поэма  «Мертвыя  души>  внушены,  навеяны  писателю  народнымъ  горемъ, 
чистою  совестью  народа  и  здоровымъ  богатырскимъ  его  юморомъ.  Гоголь 
не  сочинилъ,  лишь  собралъ  во  едино  расползшуюся  по  русскому  простору 
пошлость,  казнилъ,  осмЪялъ  то,  что  давно  осмЪяно,  осуждено,  обругано 
сильней  его  народомъ;  онъ  только  выставилъ,  вывелъ  на  Божш  свЪтъ 
прячущуюся  пошлость.  Правою  рукой  его  въ  этомъ  великомъ  дЬл'Ь  былъ 
гешальный  русскш  лицедей,  верный  слуга  Росаи,  врагъ  тьмы,  поборникъ 
свЪта,  другъ  людей,  человечества,  М.  С.  Щепкинъ.  Этимъ  оканчиваются 
мои  о  немъ  воспоминашя. 

Но  жизнь  Московскаго  театра  въ  тъ-  года,  какъ  я  говорилъ,  нераз- 
рывно   связана  была  съ  жизнью  университета. 

ВЪщж,  втжовой  пЪстунъ  мысли,  Московски  университетъ,  на  встръчу 
утренней  зардевшейся  заръ-  самопознашя,  пророчески  предвидя  близкую 
весну,  свободу  родной  земли,  точно  выставилъ  зимжя  рамы  и  свЪжш, 
благодатный  воздухъ  родныхъ  полей  широко  хлынулъ,  ворвался  чрезъ 
распахнувпляся  настежь  окна  въ  закупоренныя,  года,  десятки  лЪтъ,  ауди- 
торе. Мысль,  вырвавшись  изъ  духоты,  вздохнула  полной  грудью,  затре- 
петала новою,  давно  желанной,  жизнью. 

Росая  воззрилась;  она  не  узнавала  свою  старушку  матушку-Москву, 
съ  ея  ожившими  театромъ  и  университетомъ. 


108 


ВАРШАВСКАЯ  ВЫСТАВКА  СЦЕНИЧЕСКОЙ  ЖИВОПИСИ. 

I.  КЛЕЙНОТЪ. 

»«2»3  ЫСТАВКА    весьма    скромная    и   неполная,    что  объя- 
РтсуЧП 

ЁК  ''д^  И  сняется'  конечно,  новизною  дела.  Повидимому,  устрои- 
тели выставки  имели  въ  виду  ознакомить  публику 
съ  новейшими  художественными  искатями  въ  обла- 
сти театральной  декорацш  и  костюма.  При  непол- 
ноте и  большомъ  качественномъ  разнообразш  соб- 
раннаго  матер1ала  выставка  не  производитъ  впечатлешя  законченнаго, 
связаннаго  определенной  идеей  цЪлаго.  Этотъ  недостатокъ,  впрочемъ, 
почти  неизбЪженъ,  такъ  какъ  выставка  подобнаго  рода  является  новин- 
кой,— по  крайней  мере  у  насъ,  въ  Россш. 

Предметы,  собранные  на  выставке,  можно  разделить  на  три  катего- 
рш:  а)  макеты,  изображающ1е  въ  трехъ  измерешяхъ  сцену  съ  определен- 
ной декорац1*ей,  Ь)  эскизы  декорацш,  с)  костюмы. 

Въ  первой  группе,  — трехмерныхъ  моделей, — самый  интересный  мате- 
р1алъ  какъ  по  содержашю,  такъ  и  по  тому,  что  на  моделяхъ  явственнее 
всего  выступаютъ  индивидуальные  эффекты  различныхъ  декорацш.  Къ 
сожалешю,  макетовъ  на  выставке  немного,  всего  четырнадцать.  Ихъ  можно, 
въ  свою  очередь,  разбить  на  две  группы:  1)  три  модели  Динстля,  модель 
Выспянскаго  и  две  модели  Шиллера  и  Ясенскаго,  не  являющ1яся  строго 
пластическими  и  попрежнему  прибегающая  къ  системе  «плановъ»  и  плос- 
кихъ  декорацш;  2)  модель  Драбика,  четыре  модели  Гордона  Крэга  и  три 
модели  Боравскаго,  въ  которыхъ  строго  выдержана  трехмерность  обста- 
новки. 

Изъ  трехъ  моделей  Динстля,  неинтересныхъ  съ  точки  зрешя  живо- 
писи, любопытна  декоращя  къ  «Гамлету»,  въ  которой  сцена  разделена  на 
две  части  не  въ  вертикальномъ  направленш,  что  довольно  часто  приме- 
няется въ  последнее    время,  а  въ  горизонтальномъ    направленш.    Макеты 
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г.г.  Шиллера  и  Ясенскаго  обнаруживают^  стремлеше  къ  условному  сцени- 
ческому примитивизму  въ  марюнеточномъ  стиле.  Перемена  действш  обо- 
значается сменой  картинъ  въ  глубине  сцены,  въ  аркахъ  балкона  и  свней- 
портала.  Трогательна  своей  продуманной  простотой  и  красивымъ  перспек- 
тивнымъ  эффектомъ  декоращя  къ  1  акту  «Легенды»  покойнаго  драматурга- 
художника  Выспянскаго,  какъ  реликв1я  польскаго  искусства,  заключенная 
въ  стеклянный  ящичекъ. 

Во  второй  группе  впечатлъше  свежести  и  красоты  производитъ 
модель  Драбика  къ  Леконтъ  де  Лиль'евскимъ  «Эриншямъ».  Художникъ 
сумЪлъ  удержаться  на  трудно  уловимой  лиши  соприкосновешя  современ- 
ныхъ  исканш  съ  античной  традиц1'ей  и  далъ  образъ,  не  фальсифицирую- 
Щ1Й  прошлое,  но  и  не  «модернизирующш»  его  по  определенному  шаблону. 
Стропя,  почти  суровыя  архитектурныя  формы,  даюиля  въ  цъломъ  свое- 
образное впечатлеше  жизненной  полноты  и  мягкости,  открытый  горизонтъ 
и  художественная  эконом1я  деталей  сильно  напоминаютъ  эскизы  Адольфа 
Апша.  Вл1ян1е  ли  это,  или  простое  совпадете,  решать  не  беремся. 

Пластичесюя  модели  Гордона  Крэга  выставлены  не  впервые,  поэтому 
мы  не  будемъ  на  нихъ  останавливаться.  Несомненно,  любопытнейшими 
предметами  выставки  слтздуетъ  признать  три  модели  Боравскаго,  образцы 
примЪнешя  въ  качестве  декоращй  светяще-прозрачной,  т.  е.  просвечи- 
вающей, живописи.  Уклоняясь  отъ  художественной  оценки  этихъ  опытовъ, 
считаемъ  необходимымъ  подробнее  разсмотреть  ихъ  съ  точки  зрешя 
задачъ  современной  сцены. 

Светящ1яся  (какъ  стеклянные  витражи,  за  которыми  помещены 
электричесюя  лампочки)  декорацж  Боравскаго  написаны  прозрачными 
красками,  на  прозрачныхъ  тканяхъ.  Находящаяся  на  выставке  модели 
имеютъ  целью  обнаружить  преимущества  подобной  живописи  въ  театре. 
Главное  достоинство  ткани  Боравскаго  въ  томъ,  что  она  почти  одина- 
ково реагируетъ  на  светъ,  падающш  косо,  и  на  светъ,  падающж  на  нее 
подъ  прямымъ  угломъ,  благодаря  чему  освещеше  равномерно  разливается 
по  всей  ея  поверхности,  чего  нетъ  въ  пропитанныхъ  воскомъ  прозрач- 
но 
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ныхъ  тканяхъ,  применяющихся  въ  настоящее  время  для  освещенныхъ 
фоновъ.  Судя  по  прошлогоднему  докладу  г.  Боравскаго  на  собранш  обще- 
ства архитекторовъ  въ  Академш  Художествъ,  прозрачная  ткань  и  краски 
даютъ  огромную  скалу  светосилы,  отъ  яркаго  аяшя  до  полнаго  мрака. 
Это  богатство  свътовыхъ  эффектовъ  обнаруживается  и  въ  выставленныхъ 
въ  Варшаве  моделяхъ. 

Очень  любопытна  модель  №  1  въ  форме  триптиха.  Боковыя  отдъ- 
лен!я  имъютъ  отдельный  занавесь  и  могутъ  открываться  при  надобности. 
Надъ  сценой  имеется  верхнш,  не  поднимающшся  занавъсъ,  заменяющш 
собой  обычный  въ  треугольнике  тимпана  барельефъ.  Этотъ  занавъсъ  (для 
каждой  пьесы  иной)  даетъ  возможность,  по  идее  художника,  выразить 
содержаше  пьесы  символической  картиной,  написанной  па  свътяще-про- 
зрачной  ткани.  Таюя  картины  въ  мишатюръ  осуществлены  г.  Боравскимъ 
въ  двухъ  моделяхъ.  Сцена  въ  модели  №  1  изображаетъ  верхнш  этажъ 
дома,  въ  окнахъ  котораго  виднеется  написанная  на  светящемся  фоне 
далекая  панорама  города.  Въ  средней  части  триптиха  имеется  довольно 
далеко  выдвинутый  просцешумг.  Вообще,  модель  №  1,  названная  Борав- 
скимъ «эстрадной  сценой»,  кроме  применешя  светоносныхъ  декоращй, 
вводитъ  въ  технику  театральныхъ  постановокъ  еще  и  некоторые  друпе 
принципы.  Здесь  нетъ  ни  рампы,  ни  соффитовъ.  Пластическая  часть  деко- 
рацш  своимъ  строежемъ,  очевидно,  разсчитана  на  пользоваше  боковымъ 
светомъ,  такъ  какъ  стена  дома  съ  окнами  направлена  къ  светяще-про- 
зрачному  фону  подъ  нвкоторымъ,  довольно  значительным^  угломъ. 

Наиболее  интересна  модель  въ  форме  полуарены.  Полъ  этой  сцены 
представляетъ  собой  половинку  круга,  обращенную  къ  зрителю  д1аметромъ. 
Декоращя  прилегаетъ  къ  окружности,  замыкая  сцену  вертикальной  ци- 
линдрической поверхностью.  Применеше  светяще-прозрачной  ткани  въ 
подобной  цилиндрической  декорацш  обещаетъ  обогатить  театръ  целымъ 
рядомъ  новыхъ  эффектовъ. 

Цилиндрическая  светоносная  декоращя,  поставленная  вместо  обычной 
непрозрачной  плоскости  задняго  плана,  сообщаетъ  предметамъ,  окружен- 
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нымъ  ею,  тотъ  цвЪтъ,  въ  который  она  окрашена  сама,  что  даетъ  непод- 
дающейся описанш  чарующш  эффектъ.  Но  главное,  на  нашъ  взглядъ,  до- 
стоинство такой  декорацш  заключается  въ  своеобразной  наполненности, 
ясно  ощутимой  безъ  всякихъ  «плановъ»  трехмерности  всего  простран- 
ства сцены.  Каждый  предметъ,  находящейся  на  такой  сцене,  чрезвычайно 
пластиченъ  и  какъ  бы  вступаетъ  въ  невидимое  общеже  съ  окружающей 
обстановкой,  между  тъмъ  какъ  при  обычныхъ,  плоскихъ  непрозрачныхъ 
декоращ'яхъ  онъ  находится  словно  въ  какомъ-то  безвоздушномъ  простран- 
стве, съ  торчащими  отовсюду  выступами  и  зубцами  чуждыхъ  ему  двух- 
мърныхъ  декорацш.  Между  тъмъ,  такая  испускающая  светъ  декоращя 
совершенно  не  допускаетъ  примЪнешя  на  сценъ  не  трехмърныхъ  декора- 
цш. Та  ничтожная  доля  иллюзш,  которую  плосюя  декорацш  даютъ  при 
обычныхъ  услов1яхъ,  здесь  исчезла  бы  совершенно.  Это  и  вполне  понятно: 
новыя  услов1Я  ненаправленнаго  освЪщен1я  дЪлаютъ  невозможнымъ  при- 
мънеше  декорацш-холстовъ,  разсчитанныхъ  на  переднее  освъщеше,  такъ 
какъ  въ  новыхъ  услов1яхъ  оне  смотрелись  бы,  какъ  плосюе  разрисован- 
ные щиты  (каковыми  оне  и  являются  на  самомъ  деле). 

Въ  свете  прозрачной  цилиндрической  декорацш,  въ  томъ  случае, 
когда  она  освещена  лишь  сзади  и  на  сцене  нетъ  света,  кроме  нрони- 
кающаго  сквозь  нее,  все  предметы  лишены  теней.  Этотъ  сказочный 
эффектъ  легко  устраняется  боковымъ  или  верхнимъ  светомъ,  переднимъ 
по  отношешю  къ  декорацш.  Но  и  въ  такомъ  полупотушенномъ  виде  онъ 
имеетъ  свою  ценность:  известно,  какъ  неестественно  освещеже  фигуръ 
актеровъ  цветными  лучами  рефлектора,  падающими  на  нихъ,  выхватываю- 
щими ихъ  изъ  целаго  сценической  композищи  и  превращающими  ихъ  въ 
«живыя»,  т.  е.  мертвыя  картины.  Мертвыя,  потому  что  светъ  въ  нихъ 
холодный,  загробный  и  тени  безжизненны,  лишены  рефлексовъ.  РазсЬян- 
ный  светъ  даетъ  рефлексы,  и  притомъ  цветные,  такъ  что  светотени 
получаются  живыя,  гармонируюпля  съ  красочнымъ  характеромъ  целаго. 

Модель  №  2  имеетъ  еще  одну  техническую  особенность.  Въ  ней  не 
одна  цилиндрическая  поверхность,  а  две:  одна  позади  другой.  Обе  поверх- 
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ности  концентричны,  причемъ,  очевидно,  разстояше  между  объемлющей  и 
объемлемой  поверхностями  полуцилиндровъ  всюду  одинаковое:  оно  рав- 
няется ширине  боковыхъ  частей  триптиха,  въ  которыя  и  упирается  съ 
обеихъ  сторонъ.  При  закрытыхъ  6окоеыхъ  створкахъ  триптиха  простран- 
ство между  обеими  поверхностями  можетъ  служить  для  примЪнешя  раз- 
личныхъ  перспективныхъ  эффектовъ.  При  помощи  прорЪзовъ  въ  первой 
декорацш,  пользуясь  второй,  какъ  последнимъ  планомъ,  можно  создавать 
впечатлЪшя  такихъ  далей  и  глубинъ,  о  которыхъ  не  можетъ  быть  и  речи 
не  только  при  непрозрачной  декорацш,  но  и  при  светящейся — ординарной. 
Можно  было  бы  дать  еще  и  третью  светящуюся  декоращю  и  т.  д.,  углуб- 
ляя видимое  пространство  при  помощи  прорЪзовъ  до  безконечности.  Глав- 
ное достоинство  такой  перспективами  при  помощи  полупрозрачныхъ, 
освЪщенныхъ  сзади  декорацш  заключается  въ  томъ,  что  все  перспектив- 
ные эффекты  отодвигаются  за  последнюю  грань,  съ  которой  соприкасается 
актеръ.  Обычно  перспективные  эффекты  осуществляются  въ  сфере  дей- 
ств1я  актера  и,  при  его  передвижешяхъ  относительно  декорацш,  обнару- 
живают всю  подстроенность  театральныхъ  «иллюзш».  Кто  не  знаетъ 
душу  возмущающаго  зрелища  «театральнаго  горизонта»,  очень  высокаго, 
близкаго  и  образующаго,  несмотря  на  маскировку  при  помощи  промежу- 
точныхъ  декорацш,  огромный  уголъ  съ  поломъ  сцены,  по  которому  расха- 
живаетъ  актеръ.  Такъ  горизонтъ  виденъ  съ  аэроплана,  или  воздушнаго 
шара,  а  не  изъ  партера,  который  всегда  мыслится  на  уровне  сцены,  где 
происходитъ  дтзйств1е.  При  двойной  прозрачной  декорацш  подобное  урод- 
ство не  только  легко  устранимо,  но,  пожалуй,  даже  не  можетъ  быть 
осуществлено. 

Варшавская  критика  указала  достоинства  живописи  г,  Боравскаго  для 
пьесъ  съ  фантастическимъ  сюжетомъ,  въ  частности  для  вагнеровскаго 
театра.  Мне  думается,  что  это — недоразумеше,  вызванное  непонимашемъ 
задачъ  сцены  и  объяснимое  тенденщей  самого  художника,  который  далеко 
не  исчерпалъ  еще  всего  богатства  открывающихся  возможностей.  Проз- 
рачная живопись  вовсе  не    является    феерическимъ   эффектомъ:    какъ    въ 
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натуралистическомъ  театрЪ,  такъ  и  въ  театре,  стремящемся  проициро- 
вать  во  вн-б  внутренняя  переживашя  актера  и  зрителя,  испускающая  свътъ 
декоращи  представляютъ  собой  новое  завоеваше  въ  борьбЪ  съ  тъмъ,  что 
можно  было  бы  назвать  двойной  матер/альностью  обстановки.  Въ  нату- 
ралистическомъ театрЪ  эта  «двойная  матер1альность»  заключается  въ 
томъ,  что  декоращ'и,  долженствующая  изображать  определенные  реальные 
предметы,  не  вполне  какъ-бы  укладываются  въ  нихъ;  остается  всегда 
часть  собственной  материальности  декоративнаго  предмета,  которая,  при 
первомъ  неудачномъ  движенш  актера,  при  каждой  ошибкъ  художника- 
декоратора,  кричитъ  зрителю  со  сцены:  «нътъ,  я  не  дерево,  я — декоращя, 
изображающая  дерево». 

Натуралистическая  школа,  чтобы  устранить  этотъ  недостатокъ,  вво- 
дить на  сцену  строго  выдержанную  пластическую  обстановку:  но  последняя 
требуетъ,  въ  свою  очередь,  естественныхъ  условш  освъ.щен1я.  Для  этого 
недостаточно  погасить  лампочки  рампы  и  дать  боковой  свътъ.  Наполнить 
пространство  подлиннымъ  воздухомъ  и  свътомъ,  со  всеми  оттънками 
смъшешя  направленнаго  и  разсвяннаго  св-вта,  съ  игрою  т1зней  и  воздуш- 
ныхъ  красокъ,  подобной  той,  которая  наблюдается  въ  природЬ,  можно 
достигнуть,  мн'Б  кажется,  лишь  примънешемъ  прозрачныхъ,  испускающихъ 
св'бтъ    тканей. 

Театръ,  экстерюризирующш  душевныя  переживашя  двйствующихъ 
лицъ,  не  менЪе  страдаетъ  отъ  «двойной  матер1альности»  непрозрачныхъ 
декорацш.  Въ  одномъ  изъ  «Художественныхъ  Откликовъ»  кн.  С.  М.  Вол- 
конскаго,  по  поводу  крэговскаго  «Гамлета»  очень  тонко  замъчено,  какое 
расхолаживающее  впечатлите  производятъ  въ  магическихъ  крэговскихъ 
ширмахъ  едва  видимые  гвоздики.  Почему  это  непр1ятно  намъ?  Въдь  Крэгъ 
не  показываетъ  намъ  внъшнюю  природу? 

Нътъ,  театръ,  проицирующш  психическое,  боится  «второй  матер1аль- 
ности»  декорацш  еще  болЪе,  чъмъ  театръ  натуралистовъ.  Такой  театръ 
стремится  лишить  ихъ  всякой  матер1альности,  сохраняя  въ  нихъ  реа- 
лизмъ  содержания.  Но,  вотъ,  выглянулъ  гвоздикъ  и    жизнь   души  оказа- 
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лась  рогожей  и  деревомъ,  вышедшими  не  изъ  психики  актера,  а  изъ 
театральной  мастерской...  Просвъчиваюпця  декорацш,  соотвътствующимъ 
образомъ  обдуманныя  и  осуществленныя,  дадутъ  субъективному  театру 
возможность  дальнъйшаго  освобождешя  отъ  власти  декоративнаго  ма- 
тер1ала. 

Въ  моделяхъ  г.  Боравскаго  есть  еще  много  любопытныхъ  новинокъ 
въ  освъщенш,  устройстве  сцены  и  т.  п.  Наприм-връ,  въ  модели  №  з  ци- 
линдрическая форма  декорацш  применена  такъ,  что  сцена  оказывается 
шире  зрительнаго  зала,  и  зритель,  сидящш  сбоку,  имЪетъ  передъ  собой 
такую  же  глубокую  перспективу,  какъ  и  зритель,  сидящш  противъ  сцены. 
Любопытно  также  въ  моделяхъ  декорацш  №  2  и  №  3,  что  лишя  пере- 
сЪчешя  вертикальной  цилиндрической  декорацш  и  волнистой  горизонталь- 
ной, изображающей  облачное  небо,  совершенно  невидима  и  видны  облака 
за  лишей  пересЪчежя,  что,  опять  таки,  мыслимо  лишь  при  примЪненш 
декоративной  живописи  на  прозрачныхъ  тканяхъ. 

Во  второй  групп-в, — эскизовъ,— есть  вещи,  интересныя  въ  живопис- 
номъ  отношенш,  но  съ  точки  зрЪжя  сцены  мало  любопытныя.  ВЪдь  вы- 
ставка сценической  живописи  отличается  отъ  обыкновенной  художествен- 
ной выставки  прежде  всего  тЪмъ,  что  оригиналы  не  имЪютъ  сами  по  себъ- 
ценности,  а  заключаютъ  ее  въ  потенцюнальномъ  вид-6.  Живописно  совер- 
шенный эскизъ  есть  своего  рода  роскошь,  между  тЪмъ  какъ  каждый  эс- 
кизъ  декорацш  долженъ  обнаружить  понимаш'е  задачъ  театра:  онъ  дол- 
женъ  быть  прежде  всего  сцениченъ.  Между  тЪмъ,  впечатлЪше  отъ  вар- 
шавскихъ  эскизовъ  такое,  что  мноп'я  изъ  нихъ  не  могли  бы  быть  увели- 
чены и  осуществлены  на  сценъч  Таковы  декорацш  Чеслава  Янковскаго, 
хороиля,  какъ  афишный  рисунокъ  или  виньетка  театральнаго  издашя,  но 
не  какъ  подлинныя  декорацш.  Декорацш  Седлецкаго  къ  «Самуилу  Зборов- 
скому» Словацкаго  обнаруживаютъ  понимание  художникомъ  красочной  и 
безпокойной  фантазш  польскаго  поэта,  но  сценически  почти  неосущест- 
вимы, или  осуществимы  при  помощи  средствъ  глубоко  антихудожествен- 
ныхъ.  Едва  ли  не  единственными  благодарными  въ   сценическомъ  отноше- 
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Н1И  являются  декорацш  Генриха  Цюлковскаго,  уже  осуществленныя  въ 
парижскомъ  театре  с1ез  А1Т.5.  Въ  нихъ  нЪтъ,  однако,  ничего  изъ  худо- 
жественной простоты  модели  Драбика,  или  эскизовъ  Апша:  онъ-  умътш, 
женственно  красивы  и  смотрятся  съ  удовольств1'емъ,  какъ  что-то  въ  до- 
статочной степени  новое  и  пр1ятное  для  глаза. 

СлЪдуетъ  еще  упомянуть  вызываюние  въ  публике  большое  любопыт- 
ство рисунки  Гордона  Крэга,  не  заключаюип'е  въ  себЪ  новыхъ  работъ 
этого  неискреннЪйшаго  изъ  новаторовъ.  РазсмотрЪше  достоинствъ  и  не- 
достатковъ  сценическихъ  композиш'й  Гордона  Крэга — сложная  и  не  новая 
задача,  почему  мы  и  не  будемъ  ихъ  здъть  касаться.  Изъ  извЪстныхъ  и 
не  впервые  появляющихся  оригиналовъ  выделяются  эскизы  русской  школы: 
Головина,  Бакста,  Рериха. 

Въ  группе  костюмовъ  интересны  рисунки  Станислава  Выспянскаго 
къ  «Болеславу  Смелому».  Это  поучительный  примЪръ  не  этнографически- 
историческаго  возстановлешя  эпохи,  а  чисто  идейнаго  возсоздашя  типовъ, 
близкихъ  покойному  драматургу-художнику.  Совершенно  иной  характеръ 
носятъ  рисунки  Карла  Машковскаго  въ  драмъ-  Шимона  Шимоновича  «Саз- 
Шз  1озерп»,  написанной  въ  1587  году.  Эти  рисунки  стремятся  передать 
наивное  понимание  польскими  актерами  и  зрителями  конца  Х\П-го  втжа 
поучительной  исторш  1осифа  и  жены  Пентефр1я.  Добросовестны  и  интересны 
костюмы  Ваврженецкаго;  однако,  слЪдуетъ  признать,  что  работы  Бакста 
изъ  его  парижскаго  альбома,  мало  знакомые  польской  публике  и  выста- 
вленные въ  одной  изъ  залъ,  своей  красочностью  и  талантливой  смелостью 
затмили  собой  оригинальные  рисунки  здЪшнихъ  молодыхъ  художниковъ. 

Остается  заметить,  что  выставка  не  отличалась  полнотой  и  изъ 
польскихъ  художниковъ  немнопе  приняли  учаспе.  Не  было  ни  Фрича,  ни 
Мэгоффера,  ни  Мальчевскаго, — талантливыхъ  краковскихъ  художниковъ, 
отъ  которыхъ  польскш  театръ  ждетъ  еще  щедрой  и  свЪжей  въ  худо- 
жественномъ  отношенш  дани. 
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Русскш  балетъ.  Альбомъ  изд.  журнала  «Солнце  Рогаи».  Спб.,  1913. 
Ц-  2  р. 

До  самаго  послЪдняго  времени  балетъ  считается  у  насъ  искусствомъ 
«для  немногихъ»,  которыхъ  именовали  балетоманами,  и  потому  немного- 
численныя  монографш  о  балетъ-  хотя  и  издавались,  но  въ  такомъ  роскош- 
номъ  вид-Ь,  что  онЪ  тоже  были  доступны  ттэмъ-же  немногимъ.  Теперь  балетъ 
и  танцы  демократизировались  въ  томъ  смыслЪ,  что  ими  заинтересовалась 
большая  публика,  и  вотъ  сейчасъ-же,  на  встречу  этому  интересу,  пошли 
и  издатели.  Альбомъ,  заглав1е  котораго  приведено  выше,  является  именно 
такимъ  издашемъ  новаго  типа.  Это  тетрадь  большого  формата,  буквально 
переполненная  большими  и  маленькими  портретами  артистовъ  балета,  на- 
чиная съ  Павловой,  Кшесинской,  Преображенской,  Карсавиной  и  кончая 
кордебалетомъ.  Некоторые  изъ  портретовъ  воспроизведены  на  отдбльныхъ 
листахъ,  въ  три  краски.  Таковы  портреты  Павловой,  Кшесинской,  Преобра- 
женской и  Карсавиной.  Некоторые  изъ  портретовъ  сгруппированы  очень 
оригинальло  на  большихъ  листахъ  и  отпечатаны,  какъ  и  весь  альбомъ,  на 
отличной  крашеной  бумагв. 

Помимо  иллюстрацш,  составляющихъ,  конечно,  главное  въ  альбоме, 
есть  и  текстъ.  Общш  исторчиескш  очеркъ,  написанный  просто  и  популярно, 
далъ  г.  Шебуевъ.  Начавъ  съ  балета  Мар1уса  Петипа,  авторъ,  разсказываетъ, 
какъ  нашъ  балетъ,  въ  сущности  весьма  скоро,  отрешился  отъ  этой  «клас- 
сической» школы  и  дошелъ  до  послъднихъ  теченш,  представляемыхъ,  пре- 
имущественно, Фокинымъ.  Шебуевъ  большой  поклонникъ  Фокинскихъ  по- 
становокъ  и  готовъ  признать  ихъ,  вопреки  Гордону  Крэгу,  омегой  балет- 
наго  искусства.  Очень  интересно  Шебуевъ  указываетъ,  какъ  совпали  одно- 
временно искан1я  художниковъ,  музыкантовъ  и  такихъ  реформаторовъ 
танца,  какъ  Дунканъ  и  Фокинъ.  Построенный  изъ  вс^хъ  этихъ  новыхъ 
элементовъ,  новый  русскш  балетъ  достигъ  небывалаго  совершенства,  и  «не- 
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мудрено»,  замъчаетъ  г.  Шебуевъ,  что  французскую  прессу  руссюй  балетъ 
«положительно  опьянилъ».  Въ  концЪ  статьи  авторъ  приводить  наиболее 
интересные  отзывы  французской  критики,  въ  числъ  которыхъ,  между  про- 
чимъ,  приводится  и  статья  Марселя  Прево.  Кромъ  этого  общаго  очерка,  въ 
альбомъ  помещены  еще  отдъльныя  статьи  о  балеринахъ.  Такъ,  сюда  во- 
шла статья  А.  Левинсона  о  Павловой,  статья  о  ней-же  проф.  Оскара  Би  и 
Н.  Георпевича,  статья  А.  А.  Плещеева  «Кшесинская»,  А.  Левинсона,  «Три 
роли  М.  П.  Кшесинской»,  Н.  Шебуева:  «Ольга  Преображенская»,  А.  Л — на 
«О.  О.  Преображенская»,  и  очеркъ  В.  Я.  Светлова  «Т.  П.  Карсавина».  На- 
писанныя  разными  авторами,  статьи  эти,  при  всей  своей  монографичности, 
все-же  даютъ  вполне  цельное  представлеше  о  нашемъ  балетъ  и  для  большой 
публики,  конечно,  будутъ  очень  полезны.  Единственный  упрекъ,  который 
можно  сдълать  издателямъ,  заключается  въ  томъ,  что  они  слишкомъ  ув- 
леклись количествомъ  портретовъ  и  не  дали  совершенно  снимковъ  съ  балет- 
ныхъ  постановокъ  и  отдъльныхъ  группъ.  Это — безспорно  пробълъ,  и  для 
популярнаго  издашя  особенно  ощутительный. 


Остафьевсю'й  архивъ  князей  Вяземскихъ.  Томъ  V,  вып.  2-ой.  Изд. 
гр.  С.  Д.  Шереметева.  Подъ  ред.  и  съ  примъч.  Н.  И.  Шеффера.  Стр.  286. 
Ц.  1   р.  50  к. 

Настоящш  томъ  этого  интереснаго,  полезнаго  и  важнаго  для  историка 
литературы  издашя  содержитъ  въ  себъ  премущественно  переписку  кн.  П.  А. 
Вяземскаго  съ  женой.  Переписка  полна  подробностями,  характеризующими 
быть  того  времени.  Для  историка  театра  представляетъ  собой  интересъ 
впервые  напечатанное  здъсь  письмо  А.  С.  Грибоедова  къ  кн.  Вяземскому 
объ  игръ  Сосницкаго  въ  пьесъ  кн.  Шаховскаго  «Шестьдесятъ  лътъ  ан- 
тракта», представляющей  собой  двъ  сцены  изъ  жизни  Вольтера.  «Коли 
сами  въ  городъ,  пишетъ  Грибоъдовъ,  согласите  Сосницкаго  сыграть  Волтера 
роль,  въ  которой  онъ  необыкновенно  хорошъ  (во  второмъ  актъ).  Вся 
портретная  истина  сохранена  въ  точности.  Это — одушевленная  бронза  того 
бюста,  что  въ  Эрмитажъ.  Я   бы    желалъ    не    столько    остроты    (которой, 
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впрочемъ,  эта  комед1я  не  изобилуетъ),  но  чтобы  картина  неизбежной 
дряхлости  и  потухшаго  гешя  местами  прояснялась  памятью  о  протекшей 
жизни,  громкой,  деятельной,  разнообразной».  Любопытна  и  приписка  къ 
этому  письму  Грибоедова:  «А  кабы  теперь  былъ  въ  Москве,  пишетъ  Гри- 
боедову сыгралъ  бы  въ  деревне  у  васъ  ролъ  старухи-маркизши,  Волте- 
ровой  любовницы».  Очевидно,  дело  идетъ  о  любительскихъ  спектакляхъ  въ 
с.  Остафьеве,  съ  которымъ  связано  столько  красивыхъ  и  хорошихъ  воспо- 
минажй.  Издатель  летописи  этого  села  гр.  С.  Д.  Шереметевъ  сообщаетъ 
въ  предисловж,  что  въ  дальнейшихъ  томахъ  издашя  будутъ  помещаться 
не  только  сырые  матер1алы,  извлеченные  изъ  семейнаго  архива,  но  и  ра- 
боты, посвященныя  вопросамъ,  связаннымъ  съ  Остафьевымъ.  Будемъ  на- 
деяться, что  въ  одномъ  изъ  томовъ  этого  издан1я  найдетъ  себе  место  и 
разсказъ  о  театре  с.  Остафьева. 


Ь'аг(  с/есогаОТ  с/е  Ьеоп  Вакз{.  Евза\  сгш^ие  раг  Агзёпе  А1ехап<2ге. 
Рапз,  1913  г.  Ц.  50  руб. 

Это  исключительное  по  своей  роскоши  издаше  охватываетъ  только 
одну  сторону  творчества  Леона  Бакста,  именно  его  декоративныя  произ- 
ведешя.  Французами  художественный  критикъ  Арсенъ  Александръ,  въ  пре- 
дисловш  къ  этому  изданш,  даетъ  краткую  бюграфш  Бакста  и  восторженно 
говоритъ  о  его  работахъ  для  театра.  Нельзя  сказать,  чтобы  въ  статье 
этой  открывались  каю'я  либо  новыя  точки  зрешя  на  Бакста.  Для  насъ, 
русскихъ,  знакомыхъ  съ  произведежями  этого  художника  въ  гораздо  боль- 
шемъ  объеме  и  гораздо  более  разносторонне,  откровенш  въ  статье  фран- 
цузскаго  критика  искать  не  приходится.  Достаточно  сказать,  что  Арсенъ 
Александръ  для  того,  чтобы  показать,  какъ  далеко  впередъ  пошелъ  Бакстъ 
въ  декоративномъ  искусстве,  предлагаетъ  сравнить  его  съ  «апаепз  гесшЬ 
<1е  сопштез  с1е  Ъа11е*5».  Конечно,  никому  изъ  русскихъ  критиковъ  не  придетъ 
въ  голову  не  только  делать  такого  сравнежя,  но  даже  рекомендовать  его. 
Въ  нашемъ  театре  художникъ  давно   уже  занялъ    то   самостоятельное    и 
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очень  видное  положение,  котораго  онъ  еще  не  имЪетъ   въ  театрахъ  евро- 
пейскихъ.  Декоращи  и  костюмы,  впервые  показанные  русскими  художниками 
въ  Париже  и  Лондонъ,  естественно  обратили  на  себя  исключительное  вни- 
маш'е,  вызвавъ  у  однихъ,  какъ  въ  данномъ  случаъ,  восторгъ,  а  въ  другихъ 
(у  Гордона  Крэга,  напримЪръ)  почти  порицание.  Статья  Арсена  Александра, 
поэтому,  скоръе  интересна,  какъ  фактъ,  нежели  по    своему    внутреннему 
содержанш.  Нечего  и  говорить,  конечно,  что  главный  интересъ  издашя  въ 
репродукфяхъ  рисунковъ  Бакста.    Сюда  вошли  его  эскизы  костюмовъ  къ 
«Клеопатре»,  «Еленъ  Спартанской»,  «Дафнисъ  и  Хлоя»,    «Саломея»,    «Св. 
Себастьяну»,  «Шехеразадъ»,  «Нарциссъ»,  «Пери»,  «Ье  сНеи  Ыеи»,  «Ь'аргёз 
пп(И  (Тип  1аипе»,    «Ье  зесгет.  с!е  Зигаппе»,    «Ье  сагпауаЬ,  «Ь'о15еаи  с1е  {ей» 
и  др.  Всъ  эти  рисунки  воспроизведены  въ  несколько  красокъ,  съ  золотомъ 
и  серебромъ,  повидимому,  вполнъ  передаютъ  тона  оригинала  и  позволяютъ 
составить  себЪ  представлеше  о  художественной  роскоши  постановокъ,    въ 
которыхъ  выступали  Кузнецова,   Нижинскш,  Карсавина,  Ида  Рубинштейнъ 
и  друпе.  Всего  вошло  въ  издаше  77   рисунковъ.    Конечно,    это    мало    для 
Бакста.  Но  это  и  не  единственное  «но»,   которое   можно    предъявить    къ 
издашю.    Прежде    всего    непонятно,    почему    сюда    включена    иллюстрац'ш 
Бакста  къ  «Носу»  Гоголя  и  еще    два  три    графическихъ    рисунка.    Иллю- 
стращя — не  декоративное  искусство.  Впрочемъ,   на  это  сетовать   не   при- 
ходится. А  вотъ  что  досадно,  такъ  это  въ  высшей    степени   неудовлетво- 
рительныя,  а  для  такого  издашя  прямо  недопустимыя  репродукции  известной 
картины  Бакста  «Теггог  ап^шдз»    и  двухъ  ея  деталей.  Картина  эта  въ  свое 
время  вызвала  много  толковъ,  и  ужъ  если  ее  хотели  показать  въ  репро- 
дукщи,  то  нужно  было  это  сделать,  конечно,   гораздо    болЪе    тщательно. 
То,  что  напечатано  въ  альбоме,  не  даетъ   о    картинЪ    никакого    понят1я. 
Кромъ  предислов1я    Арсена  Александра,    въ    альбомъ    помъщены    не- 
большая кригичесюя  замътки  Леап  Сос^еаи  о  балетныхъ  постановкахъ. 
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Александръ  де  Рибасъ.  Старая  Одесса.  Одесса  1913  г.  Стр.  376. 

Обширный  томъ  изданныхъ  подъ  такимъ  общимъ  заглав1емъ  очер- 
ковъ  одесскаго  старожила  де-Рибаса  заключаешь  въ  себ-в  рядъ  воспоми- 
нан1Й  о  жизни  Одессы,  среди  которыхъ  видное  мъсто  отведено,  конечно, 
и  театру.  ЦЪлая  глава,  и  весьма  обширная,  наприм-връ,  посвящена 
Ник.  Карл.  Милославскому,  выступавшему  въ  ОдессЪ  въ  шекспировскомъ 
репертуаръ  и  пьесъ  «Смерть  1оанна  Грознаго»  Ал.  К.  Толстого.  ЗатЪмъ, 
здъхь  же  можно  найти  не  лишенный  интереса  бюграфическш  матер1алъ 
изъ  жизни  артистки  Е.  Н.  Горевой,  актера  К.  Т.  МПева,  извЪстнаго  Н.  X. 
Рыбакова  и  другихъ.  Интересны  воспоминашя  де-Рибаса  о  знаменитомъ 
черномъ  трагики  ОльдриджЪ,  прИ^зжавшемъ  въ  Одессу  въ  1861  году.  Ока- 
зывается, черный  трагикъ  оставилъ  послЪ  себя  въ  Одессв  непр1ятное  впе- 
чатлите небольшой  безтактностью.  Своимъ  исполнешемъ  роли  Отелло , 
которое,  судя  по  описашю,  было  неизмърно  болЪе  темпераментно,  нежели 
исполнеше  выступающаго  въ  этой  роли  теперь  де  Грассо,  Ольдриджъ 
вдругъ  появился  въ  комической  сцен'Б  изъ  негритянской  жизни.  «Ольд- 
риджъ, разсказываетъ  де-Рибасъ,  изображалъ  пьянаго  слугу  негра.  Держа 
въ  одной  рукъ  бутылку  съ  ромомъ,  а  въ  другой  зажженную  свЪчу,  онъ, 
вмъсто  бутылки,  тыкалъ  себъ-  въ  ротъ  свЪчку  съ  огнемъ,  послъ-  чего  от- 
плевывался, глупо  смъялся,  скалилъ  бЪлые  зубы,  ворочалъ  пьяными  гла- 
зами и  что  то  напЪвалъ  и  выплясывалъ».  Вотъ  этого  то  публика  и  не  про- 
стила Ольдриджу,  усмотрЪвъ  въ  такомъ  выступленш  профанащю  искусства. 

ЗатЪмъ  де-Рибасъ  разсказываетъ  объ  Адел.  Ристори,  скрипачахъ  Конт- 
скомъ,  Консил'Б,  о  знаменитомъ  Форкатти  и  др. 

Издана  книга  съ  большой  любовью,  но  иллюстрацш,  къ  ней  прило- 
женныя,  могли  бы  быть  лучше. 


Письма  гр.  Л.  Н.  Толстого  къ  женЪ.  Подъ  ред.  А.  Е.  Грузинскаго. 
Ц.  2  руб.  Стр.  558. 

Письма,  вошедппя  въ  настоящей  томъ,  охватываютъ  собой  перюдъ 
съ  1862 — 1910  годъ  и  даютъ  большой  матер1алъ,  главнымъ  образомъ,  для 
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уяснежя  личныхъ  отношенШ  Л.  Н.  Толстого  къ  его  женъ\  Но  и  для  библи- 
ографа, интересующагося  чисто  литературной  стороной  жизни  Толстого, 
найдется  въ  нихъ  не  мало  интереснаго.  Въ  частности,  историкъ  театра 
встретить  здъхь  несколько  указанШ,  относящихся  къ  работе  Толстого 
надъ  «Властью  тьмы»,  «Плодами  просвЪщеш'я»  и  особенно  надъ  его  статьей 
о  Шекспире.  Вотъ,  между  прочимъ,  его  отзывъ  о  МакбетЪ:  «утромъ, 
пишетъ  Толстой  29  янв.  1884  г.,  я  прочелъ  Макбета  съ  большимъ  внима- 
жемъ — балаганныя  пьесы,  написанныя  умнымъ  и  понятливымъ  актеромъ, 
который  начитался  умныхъ  книгъ,  усовершенствованный  разбойникъ  Чур- 
кинъ»  (стр.  212 — 213).  Надъ  этой  статьей  Толстой  работалъ  съ  большимъ 
увлечешемъ  и,  какъ  известно,  развилъ  свой  взглядъ  на  Шекспира  именно 
въ  такомъ  смысле. 

Пользовате   сборникомъ  значительно  облегчается    приложеннымъ  въ 
концй  указателемъ. 


Редакторъ  Баронъ  Н.  В.  Дризенъ. 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1914   г. 

ЕЖЕНЕДЬЛЬНАГО  ИЗДАН1Я  (съ  иллюстрац1ями). 

русская  Музыкальная  Тазета 

ДВАДЦАТЬ  ПЕРВЫЙ  (XXI)  ГОДЪ  ИЗДАН1Я. 

РЕКОМЕНДОВАНА    Учебнымъ    Комитетомъ   Канцеляр'ш   по   учреждешямъ    Импера- 
трицы Мар1и.  Ученымъ  Комитетомъ  Министерства   Народнаго   Просв%щенля.    БОЛЬ- 
ШАЯ ЗОЛОТАЯ  МЕДАЛЬ  Министерства  Финансовъ  на  I  Всеросайской  Музыкаль- 
ной  Выставке  въ  С.-Петербург!*  (1906  г.). 

ОФФИфапьный  отдЬлъ  ИМПЕРАТОРСКАГО  Русскаго  Музыкальнаго  Общества. 

Въ  1914  году  въ  „Русской  Музыкальной  Газетв"  будутъ 
напечатаны,  между  проч.,  слътгуюшш  статьи  и  матер1алы: 

ведоръ  Акименко.  Искусство  въ  1УПросозданш. 
Викторъ  Вальтеръ.  О  безобразномъ  въ  музыки. 
М.  Д.  Кальвокореси.  Музыка  въ  Испаши. 

—  Современные  композиторы  Англш. 

Ю.  В.  Курдюмовъ.  Глукъ  и  его  оперная  реформа. 
Филиппъ  Либерманъ.  О  музыкально-педагогическихъ  издашяхъ. 
М.  П.  Мусоргскш.  Неизданныя  письма  къ  М,  А.  Балакиреву. 
Н.  И.  Приваловъ.  А.  Ф.  Львовъ  (бюграфическж  очеркъ)  и  его  «51аЬа1:  Ма1ег». 
Ник.  Финдейзенъ.  Сюжеты  Фауста  въ  музыке. 
—  .   Славянсюя  оперы. 

Въ  видЪ  особаго  приложешя    будетъ  печататься  ежемесячный 

»Г  БИБЛЮГРЯФИЧЕСК1Й   листокъ.  -« 

По  примеру  прежнихъ  лЪтъ  Редакфя  выпуститъ  въ  1914  г.  рядъ  спецдаль- 
ныхъ  №№   (со  многими   иллюстрациями),  посвященныхъ  отд'Ъльнымъ  ком- 

позиторамъ. 

Подписная  ц-вна  съ  доставкой  и  пересылкой  на  годъ—  5  р.,  на  6  мъсяцевъ — 

3  руб.  (съ  1   янв.).  —  На  друп'е  сроки  подписка  не  принимается. 

За  границу — 6  руб.  въ  годъ.  Безъ  доставки  на  годъ — 4  руб. 

Редакторъ-Издатель  Ник.  Фиидейзенъ. 

Редакция  и  складъ  изданш  „Русской  Музыкальной  Газеты" 

С.-Петербургъ,  2  рота  Измайловскаго  полка,  16,  кв.  1.  Телефонъ  507—64. 
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ЕЖЕГОДНИКЪ    ИМПЕРАТОРСКИХЪ    ТЕАТРОВЪ    ВЫПУСКЪ    I. 

ПРИНИМАЕТСЯ  ПОДПИСКА  на  1914  годъ 

НА 

ЕЖЕГОДНИКЪ 

ИМПЕРНТОРСКИХЪ  Театровъ 

(двадцать  четвертый  годъ  издашя). 

Въ  течете  1914  года  журналъ  выйдетъ  семь  разъ  (Январь — Апрель,  Октябрь — 
Декабрь)  книжками  въ  8 — 10  печатныхъ  листовъ,  формата  малое  ш  4°,  съ  худо- 
жественными приложешями. 

Каждая  книжка  «Ежегодника»  будетъ  по  прежнему  заключать  въ  себ'Ь:  записки 
и  воспоминашя  театральныхъ  деятелей,  статьи,  касаюцп'яся  текущихъ  постановокъ 
въ  Императорскихъ  театрахъ,  точную  летопись  Императорскихъ  театровъ,  статьи 
по  прикладному  искусству,  обзоръ  выдающихся  событш  изъ  жизни  частныхъ  и  за- 
граничныхъ  театровъ  и  т.  д. 

Е.  В.  Аничкова  Шекспировсюя  хроники.— С.  Л.  Бертенсонъ  ДЧЬдъ  рус.  сцены. 
Матер1алы  къ  бюграфш  И.  И.  Сосницкаго.— Ю.  Веселовскаго  Новыя  вар1ац1и  «Миеа 
о  Бэконе».— Переписка  А.  Н.  Верстовскаго  съ  А.  М.  Гедеоновымъ. — Н.  В.  Ва- 
сильевой Воспоминан1я  о  В.  П.  Далматовъч— П.  ГнЪдичъ  В.  П.  Долматовъ.— И.  Дит- 
леръ  Очеркъ  развит1я  латынской  драматической  литературы.— проф.  А.  Линиченко 
Н-вмецкШ  актеръ  о  Росаи  XVIII  в.—/.  М.  Миклашевскаго  Импресс'юнизмъ  въ 
музык-в.— Е.  Маннъ  Драма  в-Ьчности  въ  творчестве  П.  Клоделя.— Н.  И.  Приваловъ 
А.  0.  Львовъ  какъ  композиторъ.—  Л.  А.  Саккетти  Моцартъ  какъ  оперный  компо- 
зиторъ. — Ю.  Слонимской  Пантомима. — Э.  С'/ернъ  Этюды  о  декоративной  живо- 
писи.— К.  Т/андеръ  Л-всной  театръ  подъ  Копенгагеномъ.— И.  А.  Уаедъ  Воспоминашя 
о  М.  С  Щепкин-в  и  др. 

Въ  приложена  будутъ  данъ  «Обзоръ  деятельности  Императорскихъ  Спб. 
Театровъ  за  время  1881—1891  гг.»,  составленный  /7.  И.  Столпянскимъ,  и  «Летопись 
Императорскихъ  Московскихъ  Театровъ»,  составл.  В.  А.  Михайловскимъ. 

Кромъ-  того,  въ  журнале  будутъ  напечатаны  письма  заграничныхъ  коррес- 
пондентовъ  «Ежегодника»:  изъ  Берлина—  Н.  К.  Мельникова-Сибиряка;  изъ  Мюн- 
хена —  Зигфрида  Ашкинази;    Парижа—  Раи/  С/п/5(у. 

Цъна  годового  экземпляра  (подписной  годъ  считается  съ  января  мъсяца) 

шесть  рублей  съ  доставкой  и  пересылкой. 

Допускается  разсрочка  для   служащихъ   въ   казенныхъ   учреждешяхъ,  съ  ручатель- 

ствомъ  гг.  казначеевъ. 

Подписка  принимается  во  всвхъ  главн'вйшихъ  книжныхъ  магазинахъ  Спб.  и  Москвы,, 
а  также  въ  Конторъ-  журнала  (Итальянская,  д.  1,  кв.  13;  тел.  130-41). 

Цъна  отдъльнаго  выпуска  1   руб. 

Редакторъ  Баронъ  Н.  В.  Дризенъ. 


Типограф]*  Императорскихъ  Спб.  Театровъ,  Моховая,  40 


ОЕЗОНЪ  1884—1885  ГОДОВЪ. 

I.  ОБЩ1Я  ЗАМ-ВЧАН1Я. 

Часть  петербургской  прессы  повела  въ  этотъ  сезонъ  кампанно  противъ 
директора  театровъ,  указывая,  что  «реформы»,  о  которыхъ  говорилось  при 
назначен^  В.  Всеволожскаго,  не  дали  желаемыхъ  результатовъ  и  что,  въ 
конце  концовъ,  даже  русская  драматическая  труппа  даетъ  въ  настоящее 
время  убытокъ,  такъ  какъ  сборы  слишкомъ  упали.  Это  обстоятельство 
заставило  «Нов.  Время»  дать  следующую  фактическую  справку  ^: 


въ  1881  г.  было  80  спект.  съ  валов,  сбор.  158.385  р.  средшй  поспект.  сборъ  1063  р. 

176                         »  »      198.764  р.        »              »             »      1129  р. 

»  »      195.115  р.        т>             »            »      1175  р. 

»  »      242.368  р.        »              »             »      1278  р. 


1883»   »  166   » 
1884  »   »  174   » 


изъ  справки  было  видно,  что  за  истекшее  трехлт/пе  сборы  имели  тен- 
денщ'ю  расти  и,  следовательно,  нападки  съ  этой  стороны  несправедливы. 
Дирекщя  театровъ,  въ  разсматриваемый  сезонъ,  не  проявила  особен- 
ной деятельности;  правда,  циркулировали  слухи,  что  директоръ  театровъ 
вошелъ  съ  докладомъ  о  необходимости  разрешить  драматичесюе  спек- 
такли какъ  на  казенныхъ,  такъ  и  частныхъ  сценахъ  въ  предстояшдй  ве- 
лик1й  постъ,  но  слухи  остались  слухами,  и  более  чемъ  вероятно,  что  этотъ 
вопросъ  и  не  возбуждался  160);  инщатива  запрещешя  исходила  изъ  очень 
высокихъ  сферъ.  Появилось  и  еще  одно  новое  запрещеше  —  драматиче- 
скимъ  и  опернымъ  артистамъ  решительно  не  дозволялось  принимать  уча- 
спя  въ  концертахъ  съ  благотворительною  целью  ш).  Такъ  какъ  это  запре- 
щеше  последовало  въ  самомъ  конце  сезона,  то  оно  отозвалось  слишкомъ 
сильно  на  первыхъ  благотворительныхъ  концертахъ,  программу  которыхъ 
пришлось  спешно  изменять.  Наконецъ,  можно  отметить  распоряжеше 
дирекцш  театровъ,  коимъ  руссюе  драматичесюе  спектакли  стали  оканчи- 
ваться не  такъ  рано,  какъ  обыкновенно;  въ  начале  хотели  срокомъ  окон- 

V  ых 


чан1я  русскихъ  спектаклей  назначить  1  1юня,  но  такое  удлинеше  было 
признано  слишкомъ  большимъ  и  неудобнымъ. 

Театральный  комитетъ  продолжалъ  действовать  по  старому,  вызывая 
старыя  нападки,  среди  которыхъ  интересно  предложеже  «принимать 
пьесы  безъ  подписей  авторовъ,  тогда  всякое  подозреше  въ  пристрасти 
уничтожается  само  собою,  въ  глазахъ  судей  будетъ  играть  роль  исклю- 
чительно читаемое  произведете  его,  а  не  авторъ.  Конвертъ  съ  именемъ 
автора  долженъ  вскрываться  тогда,  когда  произнесенъ  приговоръ»  163).  Но 
это  предложен'^  не  было  принято. 

Наконецъ,  укажемъ,  что  декораторъ  М.  А.  Шишковъ  сдЪлалъ  въ 
с.-петербургскомъ  обществе  архитекторовъ  интересное  сообщеше  о  нЪ- 
которыхъ  усовершенствовашяхъ  и  требовашяхъ  въ  устройстве  театральной 
сцены    1С4). 

П.  РУССКАЯ  ДРАМАТИЧЕСКАЯ  СЦЕНА. 

Александринсюй  театръ  въ  сезонъ  1 884 — 85  г.г.  открылся  30  августа 
традиц'юнной  постановкою  «Горе  отъ  ума»  1С5).  Отмечая  безукоризнен- 
ность постановки  пьесы  въ  режиссерскомъ  и  сценическомъ  отношешяхъ, 
указывая,  что  «полонезъ  и  мазурка»,  которыя  до  этого  сезона  танцовали 
въ  концЪ  третьяго  акта,  заменились,  какъ  и  следовало,  по  тексту  без- 
смертной  комедш  Грибоедова,  вальсомъ,  газеты  того  времени  были  едино- 
душны въ  отзывахъ  объ  игре  артистовъ.  Указывая  «на  неудачное  распре- 
дележе  ролей»,  между  прочимъ,  подчеркивалось,  что  «г.  Далматовъ  плохой 
Чацюй  не  только  въ  смысле  создажя  известнаго  характера,  типа,  но  даже, 
какъ  чтецъ  стиховъ...  какъ  лицо,  Чацкш  вышелъ  человекомъ  размягшимъ, 
слезливымъ,  лишеннымъ  сарказма  и  желчи»,  Ильинская  (Лиза)  на  сцене 
была  сухая  резонерка,  передавая  заученный  урокъ;  г-нъ  Славинъ  (Скало- 
зубъ)  и  г-нъ  Черновъ  (Молчалинъ)  походили  на  мальчиковъ,  одетыхъ  въ 
костюмы  и  выучившихъ  стихи  въ  сюрпризъ  родителямъ».  Отраднымъ 
исключешемъ  былъ  Давыдовъ,  исполнявши  въ  первый  разъ  роль  Фамусова. 
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«Какъ  актеръ  умный  и  безспорно  талантливый— таковъ  наиболее  харак- 
терный отзывъ  того  времени — онъ  сумЪлъ  воспользоваться  выигрышными 
моментами  роли  и  известные  монологи  (напримеръ,  о  Москве)  прочиталъ 
превосходно.  Эта  роль,  добавлялось  въ  заключет'е,  должна  войти  въ 
репертуаръ»  1С6). 

После  двукратной  постановки  произведены  Сухово-Кобылина  (4  сен- 
тября «Свадьба  Кречинскаго»  и  5  сентября  «Дело»)  на  Александринскомъ 
театре  стали  появляться  новинки.  Первой  ласточкою  явилась  комед1я  Тиха- 
нова  «Черезъ  Край»,  данная  6  сентября  1884  года  167).  Этою  пьесою  «моло- 
дой человтжъ  и  не  безъ  даровашя  (такъ  писали  «Новости»),  судя  по  первому 
дебюту»,  выступилъ  на  драматическое  поприще.  Указывая,  что  «автору 
нельзя  отказать  въ  комической  жилки,  въ  сочинительской  изобретатель- 
ности, зъ  умети  живо  расположить  и  вести  двйсше»,  пресса  того  вре- 
мени сошлась  во  взглядахъ  о  первой  пьесе  г.  Тиханова.  Самый  ръзкш 
отзывъ  дали  С.-Петербургсюя  Ведомости:  168)  «сушествуютъ  пьесы,  о  кото- 
рыхъ  много  говорить  не  приходится.  Къ  такимъ  принадлежитъ  и  постав- 
ленная въ  Александринскомъ  театре  комед1я  «Черезъ  Край»;  «Новое  Время» 
въ  свою  очередь,  отмечало  1СЭ),  что  «молодой  авторъ  и  хватилъ,  что 
называется,  «черезъ  край»,  назвавъ  ее  комед1ей,  но  при  подобномъ  артисти- 
ческомъ  исполнена  пьеса  г.  Тиханова  можетъ  продержаться  въ  репертуаре». 
И,  дЪствительно,  въ  сезонъ  1884 — 85  г.  «Черезъ  Край»  была  поставлена 
17  разъ  17°).  Въ  конце  сентября  (25  числа)  появилось  следующее  новое 
произведете,  съ  которымъ  Петербургская  публика  была  отчасти  знакома, 
читая  его  въ  фельетонахъ  газеты  «Новое  Время» — пятиактное  произве- 
дете бедотова  «Про  белаго  бычка».  Само  «Новое  Время»  должно  было 
указать  171),  что  въ  «чтенш  оно  интереснее,  чЪмъ  на  сцене,  что  оно 
было  разыграно  съ  большимъ  ансамблемъ,  который  дЪлаетъ  честь  режиссеру 
и  если  оно  не  имело  значительнаго  успеха, — вина  не  актеровъ  и  актрисъ; 
положа  руку  на  сердце,  они  могутъ  сказать:  мы  совершили  все,  что  могли, 
даже  более  того».  Отзывы  другихъ  газетъ  были,  конечно,  гораздо  резче. 
Такъ,  рецензентъ  «Новостей»  писалъ:  I72)  «авторъ  старался  всякими  спосо- 


бами  провести,  зарекомендовать  пьесу  (намекъ  на  то,  что  она  была  напе- 
чатана въ  «Новомъ  Времени»)....  успЪха  она  не  имЪла,  да  и  какую  ни 
возьмите  снисходительную  публику,  пяти-актное  морализоваше  на  одну  и 
туже  избитую  тему,  въ  избитыхъ  выражешяхъ,  вынести  не  соскучившись, 
она  не  въ  состоянш...  авторъ  взялся  за  широкш  планъ — дать  сатиру — но 
его  сатира  не  пошла  дальше  набившаго  оскомину,  мелкаго  газетнаго  обле- 
чительства  и  фразистаго  резонерства».  «С.-Пет.  В"бд.»,  въ  свою  очередь, 
указали  и  отрицательное  общественное  значеше  новинки:  173)  «Существуетъ 
пьеса  Сухова-Кобылина  «Д'Бло»,  доказывающая,  что  проволочка  въ  былыхъ 
судахъ  и  разныя  закулисныя  судебныя  интриги  способны  разорить  и  довести 
до  могилы  даже  ни  въ  чемъ  невиннаго  и  весьма  терпЪливаго  человека... 
Въ  настоящее  время  народилась  другая  пьеса...:  стремится  доказать  не- 
удобство новыхъ  судовъ.  Въ  сценическомъ  отношенш  пьеса  успеха  не 
им-вла;  верхи  театра  вызывали  автора,  но  не  дружно,  партеръ  молчалъ, 
вообще  публика  сильно  зЪвала  и  скучала»  174). 

12  октября  1884  года  внесъ  свою  лепту  обычный  поставщикъ  пьесъ 
для  Александринскаго  театра  г.  Крылозъ,  поставивши  имевшую  гро- 
мадный усптэхъ  и  не  сходившую  со  сцены  долгое  время  комедш  пере- 
водъ — переделку  «Надо  разводиться»  175).  Пресса  отнеслась  по  обыкно- 
вен1Ю  отрицательно,  публика  смеялась,  аплодировала,  вызовамъ  не  было 
конца.  «Надо  разводиться»  съ  такимъ  театромъ — писали  «С.-Пет.  Вт^д. 176)» 
выразился  кто-то  изъ  публики,  выходя  со  спектакля  12  октября.  Съ  чЪмъ 
же  знакомитъ  переделка  г.  Крылова? — спрашивало  «Новое  Время»:  17?)  Съ 
Сарду? — Нтзтъ.  Съ  г.  Крыловымъ? — НЪтъ,  авторъ  въ  ПарижЪ.  Съ  русскими 
нравами?  Никакъ!  Съ  французскими?  Зритель,  не  зная,  гдЪ  въ  пьесъ-  Сарду — 
наблюдатель  французовъ  и  гдЪ  г.  Крыловъ — неунывающш  росаянинъ, 
пребываетъ  въ  сомнЪнш,  что  въ  ней  французское,  что  русское  и  что  то 
и  другое  вмъхт'В».  Наконецъ,  «Новости»  указывали,  п8)  что  «скабрезность, 
но  очень  тонкая,  приличная  и  къ  тому  же  въ  рамк-б  священной  матри- 
мошальности,  составляетъ  главный  элементъ  и  существенный  букетъ  новой 
пьесы».  И,  несмотря  на  таюе  отзывы  прессы,  пьеса   Сарду-Крылова  могла 
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чуть  ли  не  назваться  гвоздемъ  сезона.  Укажемъ  еще,  что  «С.-Петер.  Ведо- 
мости» подняли  очень  щекотливый  вопросъ  объ  неуместности  постановки 
такихъ  «новыхъ  шутовскихъ  руладъ»  въ  «театре,  содержимомъ  прави- 
тельствомъ».  Газета  Комарова  находила  постановку  вполне  неуместною 
Отмбтимъ  еще  отзывы  объ  игре  г-жи  Савиной — вотъ  одинъ  наиболее 
яркж:  «Видали  Савину  въ  01уогсопз...  Прелестна!  всехъ  французскихъ 
т^епиез  за  поясъ  заткнула!  Сколько  игривости,  простодупия,  наивности! 
Замечательное  у  этой  артистки  умеше  придавать  естественность  всякому 
положению.  Про  женственность,  кокетливость  говорить  нечего.  Это  ужъ  у 
нее  природное,  не  выработанное  для  сцены»  179). 

Две  недели,  чуть  ли  не  день  изо  дня,  петербуржцы  наслаждались 
пьесою  Крылова-Сарду  и  26  октября  1884  г.  театральная  администращя 
поднесла  имъ  следующую  новинку — «Докторъ  Мошковъ»  пьеса  Боборы- 
кина  18°).  Пресса  разделилась  на  два  лагеря.  Часть  ея,  во  главе  съ  са- 
мой либеральною,  въ  то  время,  газетою  «Новости»,  находила,  что  пьеса  и 
интересна  и  что  она  имела  успехъ.  Такъ,  «Новости»  писали:  181).  «Цель- 
ность, связность  и  законченность,  какъ  съ  внешней  стороны,  такъ  и  съ 
внутренней,  по  преимуществу,  отмечаетъ  новую  пьесу  г.  Боборыкина  срав- 
нительно съ  прежними  его  драматическими  опытами.  «Докторъ  Мошковъ» 
представляетъ  собою  комедш  страсти.  Можно  бы  уподобить  ее  психоло- 
гическому препарату  страсти,  хотя  и  не  вполне  удавшемуся  драматургу- 
анатому,  но  въ  главныхъ  чертахъ  и  въ  большинстве  подробностей  заду- 
манному и  исполненному  мастерами,  метко  и  жизненно».  «Петер.  Газета», 
давшая  въ  то  время  о  каждой  новой  пьесе  два  отзыва,  одинъ — короткое 
резюме  пьесы  и  произведеннаго  ею  впечатлешя  на  другой  день  после 
спектакля  и  более  подробный  разборъ  пьесы,  писала  въ  своемъ  первомъ 
отзыве  следующее  1&2):  «новая  пьеса  Боборыкина  положительно  нравится 
публике.  Почти  полный  театръ,  напряженное  внимаше  зрителей,  вызовы 
артистовъ,  наконецъ,  настойчивые  крики  «автора»; — все  это  положитель- 
ные признаки  успеха».  Съ  этимъ  определешемъ  успеха  любопытно  срав- 
нить нижеприводимыя  строки   изъ   «С.-Петер.  Ведомостей»  183):    «Боборы- 
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кинъ  принадлежитъ  безспорно  къ  многочисленной  плеяде  драматурговъ  не- 
удачниковъ:  вся  пьеса  носитъ  характеръ  деланности,  заключаетъ  въ  себъ 
массу  противорЪчш  съ  твмъ,  что  бываетъ  въ  жизни,  и  много  нестествен- 
ныхъ  положенш.  «Докторъ  Мошковъ»  успеха  не  имЪлъ».  Конечно,  надо  ду- 
мать, что  истина  находилась  посреди  этихъ  двухъ  прямо  противуполож- 
ныхъ  отзывовъ.  Это  отчасти  и  указалъ  г.  Незнакомецъ  въ  своемъ  ядови- 
томъ,  полномъ  злого  сарказма  «Маленькомъ  письмъ»,  которому  было 
дано  характерное  название  «Куцая  пьеса»  184).  А.  Суворинъ  писалъ:  «Въ 
этой  пьесь-  всъ  достоинства  и  всЪ  недостатки.  По  моему  мнЪшю,  пьеса  очень 
и  очень  не  дурная  и  очень  симпатичная  по  своей  идеъч..  Но  г.  Боборыкинъ — 
куцой  писатель  и  пьеса  вышла  куцая  и  успЪхъ  имъла  куцый...  Боборыкинъ 
найдетъ  идею,  идею  симпатичную — онъ  выдумаетъ  фабулу,  онъ  намътитъ 
несколько  положенш,  далеко  не  лишенныхъ  драматизма,  но  все  это  онъ 
сдълаетъ  настолько,  чтобы  васъ  раздразнить,  онъ  никогда  не  удовлетворитъ 
васъ,  никогда  не  дастъ  вамъ  ни  полнаго  характера,  ни  вполнъ  завершенной 
идеи,  ни  вполне  искренняго  положешя.  Если  бы  г.  Боборыкинъ  вздумалъ 
переменить  свой  дворянскш  гербъ,  онъ  могъ  смт^ло  просить  о  такомъ  де- 
визе: «все  показываю  и  ничего  не  даю».  Въ  заключеше  своего  отзыва 
Суворинъ,  подчеркивая,  что  пьеса  Боборыкина  написана  подъ  силь- 
нымъ  вл1ян]'емъ  французской  натуралистической  школы  и  особенно  Золя, 
говорилъ:  «это  стараше  Боборыкина  быть  реальнымъ  много  вредитъ 
пьесъ  и  не  даетъ  актерамъ  ролей». 

Пьеса  Боборыкина  «Докторъ  Мошковъ»  была  дана  8  разъ. 

Гвоздемъ  сезона — употребляя  актерскую  терминолопю — должно  было 
считать  трагедш  Шпажинскаго  «ЧародЪйку»;  она  прошла  въ  этотъ  сезонъ 
чуть  ли  не  25  разъ  (23  раза).  Вотъ  почти  веб  отзывы  главнъйшихъ  газетъ 
того  времени  въ  наиболее  характерныхъ  выдержкахъ.  Начнемъ  наши  ци- 
таты съ  «Маленькаго  письма»  Незнакомца  185):  «Шпажинскш  всегда  ищетъ 
какой  нибудь  идеи.  Это  искаше,  отзывающееся  не  вдохновежемъ,  а  какою 
то  деловитостью,  придаетъ  его  пьесамъ  некоторую  изысканность,  которая 
вл1яетъ  и  на  языкъ  пьесы,  тоже    изысканный.    Художественной    простоты 
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нЪтъ  у  него  ни  въ  постановке  характеровъ  и  ихъ  развитш,  ни  въ  раз- 
витии фабулы,  ни  въ  языке...  пьеса  спасается  фабулою  и  чисто  внешнею, 
искусною  постройкою,.,  бытовая  сторона  шесы  слаба,  даже  очень...  Коло- 
рита нтзтъ  ни  въ  языке,  ни  въ  характерахъ,  а  только  въ  костюмахъ  и 
декорац1яхъ.  Изучеше  жизни  по  источникамъ,  вовсе  не  то,  что  изучеше 
въ  действительности...  Стрепетова — къ  этой  артистке  Суворинъ  всегда 
относился  несколько  пристрастно — придала  лицу  княгини,  несмотря  на  всю 
неудачную  постановку  ея  авторомъ,  некоторую  трагичность  и  вырази- 
тельною мимикою  старалась  показать,  какая  мука  въ,душе  этой  женщины». 
«Новости»  находили  18С),  что  пьеса — Шпажинскаго  «относится  къ  катего- 
рш  псевдо-историческихъ  пьесъ — мелодрамъ  и  имела  успехъ  въ  виду 
того,  что  публика,  въ  смысле  массы,  какъ  известно,  очень  падка  и  от- 
зывчива на  картинность  постановки,  декорацш  и  костюмовъ,  на  треску- 
честь  известныхъ  тирадъ  и  монологовъ  и  ходульность  сценическихъ 
эффектовъ...  Стрепетова  взяла  слишкомъ  деланный,  чисто  мелодраматиче- 
ски тонъ,  который  не  мало  мешалъ  полноте  и  цельности  впечатлежя». 
«С. -Петер.  Вед.»  18т):  «12  ноября  была  поставлена  пьеса  съ  эффектнымъ 
сюжетомъ  съ  новыми  также  эффектными  костюмами,  при  участш  двухъ 
премьеръ  (Стрепетовой  и  Савиной)  и  лучшихъ  силъ  труппы...  Пьеса  окан- 
чивается двумя  (а  можетъ  быть  тремя)  убшствами...  На  сцене  живописно 
лежатъ  два  трупа...  Пьеса  черезчуръ  растянута,  написана  вычурнымъ 
языкомъ  и  дубовыми  стихами...  Стрепетова,  должно  быть,  была  не  въ 
ударе,  играла  съ  большими  промахами,  а  во  многихъ  местахъ  переигры- 
вала...  Какъ  костюмная  пьеса  будетъ  пользоваться  несомненнымъ  успехомъ 
въ  провинщи...  Ужасовъ  и  страстей  въ  пьесе  более  чемъ  достаточно»... 
«Петербургская  Газета»  188):  «12  ноября  трагед1я  Шпажинскаго  «Чародейка» 
имела  большой  успехъ.  Сделана  эта  пьеса  очень  ловко,  сценично  и  съ 
такимъ  интересомъ,  что  она  смотрится  до  конца  съ  возрастающимъ  вни- 
машемъ.  Жаль  только,  что  она  написана  стихами  нодчасъ  малозвуч- 
ными и  корявыми,  что  значительно  вредитъ  игре  актеровъ.  Ансамбль 
чудесный...  Въ  постановке  видна  опытная  и  умелая  рука  главнаго  режис- 
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сера.  Масса  действовала  превосходно.  Костюмы  и  декоращя  археологи- 
чески верны.  Пьеса  эта,  вероятно,  весь  сезонъ  не  сойдетъ  съ  репертуара». 
Не  довольствуясь  такимъ  первоначальнымъ  отзывомъ,  «Петер.  Газета»  на 
слЪдующш  день  поместила  большую  рецензш,  въ  которой,  между  прочимъ, 
писала  189):  «Новгородское  предаше,  древне-русская  легенда,  мастерски 
разработанная  талантливымъ  нашимъ  драматургомъ  представляетъ  въ  выс- 
шей степени  интересное  зрелище  и  какъ  трагед1я  вполне  достигаетъ 
своей  цели:  вызвать  сильныя  ощущешя.  Съ  начала  до  конца  следишь  съ 
напряженнымъ  внимашемъ  за  ходомъ  дейсшя,  чувствуешь  охватывающую 
силу  въчныхъ  неизмЪняемыхъ  людскихъ  страстей;  невольно  переносишься 
въ  тотъ  далеюй  М1ръ,  во  времена  насилья,  пытки,  веры  въ  колдовство,  въ 
чары...  Шпажинскш  старался  подойти  къ  языку  XV  столтлтя,  подделаться 
подъ  складъ  речи  того  времени...  Въ  авторе  пьесы  виденъ  большой  ху- 
дожникъ,  знатокъ  сцены  и  движешя  человеческой  души...  Его  драматиче- 
сюе  эффекты  потрясаюппе...  Автора  вызывали  безъ  конца...  Въ  заключение 
нельзя  не  выразить  чувства  признательности  дирекщи  за  тщательную  по- 
становку и  обстановку  «Чародейки». 

Къ  этимъ  прямо  противуположнымъ  отзывамъ  о  самой  пьесе,  доба- 
вимъ,  что  не  менее  противуположны  были  отзывы  и  объ  артистахъ  190). 
Такъ  «Новое  Время»  писало,  что  «выпускать  Далматова  въ  драматиче- 
скихъ  роляхъ  только  портить  пьесу».  «Новости»:  «роль  князя  проведена 
Далматовымъ  съ  чувствомъ  меры  и  съ  надлежащею  экспресаею»,  «С.-Пе- 
тер.  Вед.»:  «на  этотъ  разъ  г.  Далматовъ  былъ  на  своемъ  месте»  и  «Пет. 
Газета»:  «Далматовъ  былъ  чудеснымъ  княземъ». 

Другой  признанный  драматургъ  того  времени  Д.  Аверюевъ  тоже  высту- 
пилъ  съ  новою  пьесою  «Столичный  слетокъ»  (23  ноября),  поставленной 
въ  бенефисъ  артистки  Абариновой  191).  Фабулу  своей  новой  пьесы  г.  Авер- 
юевъ  заимствовалъ  изъ  разсказа  Тургенева  «Три  портрета»,  переделавъ 
его  на  свой  ладъ.  «Матер1алъ,  взятый  у  гешальнаго  художника,  переко- 
верканный грубою  рукою — писали  въ  то  время  192) — принялъ  уродливую 
форму,  ничего  общаго  не  имеющую  съ    чистымъ    искусствомъ».  «Публика 
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зевала,  глядя  на  эту  неинтересную  пьесу.,.  Стихи  г.  Аверюева  известны  до- 
статочно: это  все  те  же  трогирсюя  коряги  и  иглы  дикообраза,  при  при- 
косновенш  къ  которымъ  всяк1й  языкъ  артиста  поневоле  делается  сукон- 
нымъ,  чтобы  не  занозить  его  объ  эти  дикообразныя  вирши»  I93).  «Че- 
тыре удлиненно  протяжныхъ  акта — отмечали  Новости  *9*) — «никакого 
удовольств1Я  публике  не  доставили,  а  навели  на  неё  смертную  тоску  и 
скуку».  Наконецъ,  «С.-Пет.  Вед.»  указывали  195),  что  «пьеса  была  дружно 
освистана  всЪмъ  партеромъ.  Шумъ  и  шикаше  достигли  даже  грандюзныхъ 
размеровъ.,  когда,  по  окончанш  4  акта,  кто  то  сверху  решился  вызвать 
автора».  Одинокимъ  явился  отзывъ  «Новаго  Времени»  196),  рЪшившагося 
утверждать,  что  «содержаше  драмы  очень  интересно  и  местами  она  при- 
ковываетъ  зрителя  къ  сцене». 

Съ  Аверюевскимъ  «Столичный  слетокъ»  началась  полоса  неудач- 
ныхъ  новинокъ — «Мужъ  знаменитости»  кн.  Сумбатова  (7  декабря  1 884  г.), 
«Мечтатели»  Павлова  (18  декабря) 197),  «Не  отъ  м1ра  сего»  Островскаго 
(9  января  1885  г.),  «Анюта»  Корвинъ-Круковскаго  и  Татищева  (18  ян- 
варя 1885  г.).  Исключежемъ,  хотя  и  относительным^  была  первая  драма 
Модеста  Чайковскаго  «Елисавета  Николаевна»  (11  декабря  1884  г.)  «Но- 
вое время»  указало  198),  что  «съ  легкой  руки  «Медеи»  это — третья  пьеса, 
трактующая  дЪтскж  вопросъ».  «Новости»  дали  два  отзыва,  первый  имЪлъ 
нисколько  ироническш  характеръ  199).  «Елисавета  Николаевна»  оказалась 
особа  мало  интересная,  но  очень  добродетельная...  грубые  эфекты  нравятся 
райку,  а  друзья  снисходительны.  Пьеса  имела  успЪхъ».  Въ  более  под- 
робномъ  разборе  газета  подчеркнула  200),  что  въ  пьесе  очень  мало  худо- 
жественнаго,  что  неудачному  внутреннему  содержашю  пьесы  соотвЪтству- 
етъ  и  неискусное  внешнее  построете,  диспозищя  фабулы  крайне  неуме- 
лая. По  мненш  «С.-Пет.  Вед.»  201),  «Елисавета  Николаевна  — первая  пьеса 
начинающаго  драматурга — будетъ  иметь  некоторый  успехъ  между  жен- 
щинами, въ  особенности  между  такими,  которыя  любятъ  слезливыя  драмы 
и  мелодрамы».  Наиболее  сочувственный,  хотя  тоже  относительно,  отзывъ 
дала  «Всем1рная  Иллюстрация»  202).  «Въ  пьесе  при  всехъ  ея  недостаткахъ 
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замечается  безспорный  талантъ,  и  поэтому  нашъ  театрально-литератур- 
ный комитетъ  имелъ  основаше  допустить  постановку  ея  на  сцену,  но 
поступилъ  бы,  какъ  намъ  кажется,  разсудительнее,  если  бы  предложилъ 
сперва  молодому  автору  сделать  въ  ней  нтжоторыя  необходимыя  пере- 
делки. А  то  теперь  она  является  очень  невыдержанною  и  поражаетъ 
вместе  съ  гвмъ  зрителя  двумя  довольно  неприличными  сценами,  которыя 
для  пользы  дела  слЪдуетъ  смягчить.  Сверхъ  того,  развязка  драмы  ни- 
куда не  годится,  потому  что  ровно  ничего  не  разрЪшаетъ  и  построена 
на  одной   случайности». 

Пьеса  была  написана  спещально  для  артистки  Стрепетовой.  «Стре- 
петова,  действительно  имела  успехъ,  но  успехъ  довольно  недоброкаче- 
ственный— отмечали  «С.-Пет.  ВЪд.»  203):  артистка  перешла  границы,  которыя 
запрещаетъ  чистое  искусство.  Въ  ея  игре  было  мало  правды,  но  много 
ходульности  и  напыщенности...  произвела  тяжелое  впечатлъш'е».  Почти 
тоже  писали  и  «Новости»  204):  «Стрепетова  вложила  много  души  въ  испол- 
неше...  Всецело  подчиняясь  овладевшему  ее  чувству,  она  забываетъ  эле- 
ментарныя  требовашя  эстетики  и  поэтому  вызываетъ  смЪхъ  тамъ,  где 
могла  бы  вызвать  слезы».  «У  Стрепетовой»,  —  отозвалась  «Всем.  Ил- 
люстр.»  205):  «были  въ  роли,  при  общей  нервности  игры  и  угловатости 
пр1емовъ  нисколько  весьма  счастливыхъ  моментовъ,  особенно  тамъ,  гдъ 
артистке  приходилось  выражать  материнсюя  чувства».  Наконецъ,  «Пет. 
Газета»  писала  206):  «Наибольшее  число  овацш  пало  на  долю  Стрепетовой, 
которая  сыграла  свою  роль  крайне  нервно  и  какъ  говорили  въ  театре, 
какъ  настоящая  пхсиопатка».  Отметимъ  еще,  что  въ  отзывахъ  объ  испол- 
нителяхъ,  едва  ли  не  впервые  выделяли  молодого  артиста  Аполонскаго. 

Стрепетова  еще  разъ  въ  этомъ  сезоне  привлекла  къ  себе  внимаше 
прессы.  1 8  января  1 885  г.  состоялся  ея  бенефисъ,  на  которомъ  была  пред- 
ставленна  новая  пьеса  Островскаго  «Не  отъ  М1ра  сего».  Этотъ  бенефисъ 
удостоили  своимъ  посещешемъ  Ихъ  Императорсюя  Величества.  Такимъ 
образомъ,  съ  внешней  стороны  бенефисъ  явился  выдающимся:  посещеше 
высокихъ  особъ,  новая  пьеса  знаменитаго  русскаго  драматурга,  главную  роль 
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въ  которой  выполнила — что  бы  ни  говорили — замечательная  драматическая 
артистка,  справлявшая  свой  артистичесюй  праздникъ.  Но,  несмотря  на 
свою  внешность,  бенефисъ  вышелъ  неудачнымъ. 

«Я  вернулся  сейчасъ  съ  бенефиса  г-жи  Стрепетовой— писалъ  Незна- 
комецъ  207):  «симпатш  къ  ея  таланту  выразились  ярко...  но  спектакль 
былъ  неудаченъ.  А.  Н.  Островскш  наградилъ  артистку  сценами  въ  трехъ 
дъйств1'яхъ  подъ  заглав1емъ:  «Не  отъ  м1ра  сего».  Пьеса  эта,  действительно, 
не  отъ  м^ра  сего.  Быть  можетъ,  она  могла  бы  иметь  успЪхъ  среди  тЪхъ 
духовъ,  о  которыхъ  говоритъ  Орлеанская  Дева — среди: 

Непорочныхъ,  не  желающихъ 
Не  скорбящихъ,  не  теряющихъ, 

но  среди  насъ  гръшныхъ  так1я  пьесы  называются  просто  плохими  и  скуч- 
ными». «С. -Петер.  Вед.»  отмечали  208),  что  «Не  отъ  м'фа  сего»  принадле- 
жим къ  слабымъ  произведешямъ  нашего  драматурга...  Она  имела  такой 
незначительный  успехъ.  который  очень  близокъ  къ  отрицательному». — 
«Характеръ  героини» — указала,  «Пет.  Газ.»  209) — задуманъ  довольно  ори- 
гинально, но  при  выполненж  онъ  вышелъ  не  удачнымъ  и  настолько  невы- 
ясненнымъ,  что  трагическш  конецъ  Ксенш  показался  случайнымъ,  но  от- 
нюдь не  вытекающимъ  изъ  особенности  ея  орзанизма  и  характера.  Пьеса 
крайне  растянута,  благодаря  безконечнымъ  разсуждешямъ».  И,  наконецъ, 
«Всем.  Иллюстращя»  находила  210),  что  «Не  отъ  м1ра  сего»  Остров- 
скаго,  беспорно,  одна  изъ  скучнейшихъ  пьесъ,  когда  либо  нами  виденныхъ... 
Изъ  уважежя  къ  прежнимъ  заслугамъ  Островскаго  его  стали  вызывать, 
однако,  по  окончанш  пьесы,  но  его  въ  театре  не  оказалось». 

Большинство  отзывовъ  объ  игре  Стрепетовой  были  также  отрицательны. 

Про  пьесу  кн.  Сумбатова  2|1)  «Мужъ  Знаменитости»  «Новости»  ука- 
зывали 212),  что  «пьеса  не  имела  успеха,  хотя  автору  нельзя  отказать 
ни  въ  даровитости,  ни  въ  здравомыслш,  ни  во  внешнихъ  сценическихъ 
достоинствахъ;  къ  сожалеж'ю,  все  это  значительно  испорчено  фабричнымъ, 
если   такъ  можно  выразиться,    отношешемъ  автора  къ  своей  работе.  Мо- 
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жетъ  быть,  онъ  и  много  потрудился  надъ  своей  пьесою,  но  дурно  то,  что 
онъ  всеми  силами  старался  сфабриковать  ее  пофорсисгЪе  и  поэффектнее 
применительно  къ  низменному  вкусу  райка  и  въ  разсчете  на  дешевый 
успЪхъ».  Главный  недостатокъ  [пьесы,  по  словамъ  «Новаго  Времени»  213) 
тотъ,  что  «пьеса  производитъ  впечатлеже  старой  знакомой  и  это  делало 
публику  подозрительной:  «не  дурно,  но  должно  быть  заимствовано».  «Пет. 
Газета»  такъ  поясняла  2И)  эту  фразу  «Нов.  Времени»:  «Попытка  проник- 
нуть во  внутреннш  М1ръ  актеровъ  практикуется  уже  не  въ  первый  разъ. 
А.  Н.  Островскш  представилъ  целый  рядъ  вполне  законченныхъ  типовъ 
изъ  закулиснаго  м1ра.  Но  какая  разница  между  Островскимъ  и  кн.  Сум- 
батовымъ?  У  перваго — типы,  живые  люди,  у  второго — каюя-то  карикатуры, 
отталкивающ1я  отъ  себя  грубымъ  цинизмомъ.  Все  въ  пьесе  движется  не 
въ  силу  обстоятельствъ,  а  потому,  что  такъ  угодно  автору».  Къ  этому 
«С.-Пет.  Вед.»  добавляли,  что  пьеса  «Мужъ  знаменитости»  отчасти  схожа 
съ  пьесою  Чернышева  «Испорченная  жизнь». 

Одной  изъ  более  неудачныхъ  пьесъ  сезона  признавали  пьесу  «Анюту» 
двухъ  авторовъ:  Корвинъ-Круковскаго  и  Татищева,  такъ  значилось  на 
афишахъ.  Хотя  «Всем.  Иллюстр.»  и  указывала,  что  эта  пьеса  была  напи- 
сана первымъ  изъ  нихъ  въ  сотрудничестве  съ  Ал-дромъ  Дюма  спещально 
для  парижской  публики  и  представляла,  строго  говоря,  наглое  извращеше 
русскихъ  нравовъ  въ  угоду  всякому  вздору,  который  пишется  о  Россш. 
«Само  собою  разумеется, — указывала  дальше  «Всем.  Илл.»  215), — что  все 
пикантное  по  лживости  для  парижанъ  пришлось  исключить  при  постановке 
ея  на  русской  сцене,  а  потому  въ  общемъ  результате  осталась  вялая 
безцветная  мелодрама  изъ  псевдо-русской  жизни  или  вернее  такая  пьеса, 
въ  которой  нетъ,  какъ  говорится,  ни  складу,  ни  ладу.  Въ  целомъ  пьеса 
не  шумно  «провалилась»,  а  тихо  пошла  ко  дну,  такъ  какъ  слабая  попытка 
несколькихъ  доброжелателей  вызвать  автора  или  авторовъ  была  тотчасъ 
заглушена  краткимъ,  но  энергичнымъ  шикашемъ  и  больше  не  повторя- 
лась». Къ  этому  отрицательному  отзыву  «Пет.  Газета»  добавляла  несколько 
площаднаго    характера    замечанш  216):    «Таинственный    монахъ  или  непо- 

ьхх 


корный  сынъ  Адольфъ»,— комед1я,  сочинеше  Корвинъ-Круковскаго  и  Тати- 
щева— смъсь  французскаго  съ  нижегородскимъ»,  а  «С. -Пет.  Въд.»  заме- 
чали, что  «раскрывать  ея  содержание  было  бы  неинтересно  и  утомительно». 
Общее  сожалъже  (за  исключешемъ  «Нов.  Времени»)  заключалось  въ  томъ, 
что  пьеса  была  дана  въ  бенефисъ  г-жи  Савиной,  «которой  не  представи- 
лось ни  малъйшаго  случая  проявить  свое  симпатическое  дароваже»  217). 
Если  такъ  отрицательны  были  отзывы  о  капитальной  пьесъ  бенефиса,  то 
тъмъ  сочувственнъе  отнеслись  рецензенты  къ  поставленной  также  въ 
первый  разъ  пьесъ  г.  Тургенева  «Вечеръ  въ  Соренто».  «Хотъли  воочю  сдъ- 
лать  параллель, —  находимъ  такой  отзывъ, — между  большою,  крупною  без- 
дарностью и  бездълкою,  вышедшею  изъ  подъ  пера  художника-таланта. 
Публика  отдохнула  при  видъ  этой  поэтической,  игривой  картинки  и  скука, 
навъянная  большою  чепухою,  разсъялась  маленькой  блесткою.  Волшебная, 
звъздная  ночь  на  берегу  голубого  моря,  дымящшся  Везувш,  звучная  сере- 
нада, чудный  голосъ  Михайлова,  прелестный  образъ  г.  Савиной,  полный 
гращи  и  красоты,  увлекательное  кокетство  г-жи  Абариновой,  неподдельный 
комизмъ  Давыдова— общая  гарможя  во  всемъ  произвела  самое  пр1ятное, 
чарующее  впечатлъже»  218). 

Просматривая  репертуаръ  этого  сезона,  нельзя  не  обратить  внимашя 
на  обшие  постановокъ  пьесъ  Островскаго,  причемъ  пьеса  «Лъсъ»  была 
дана  5  разъ.  Такая  частая  постановка  репертуара  Островскаго  объясня- 
лась главнымъ  образомъ  тъмъ  обстоятельствомъ,  что  на  Александрийскую 
сцену  былъ  приглашенъ  М.  И.  Писаревъ  219),  впослъдствш  ставшш  лучшимъ 
украшежемъ  петербургской  сцены.  Вотъ  некоторые  отзывы,  которые  намъ 
удалось  отмътить  о  дебютахъ  Писарева.  «Весьма  удачный  дебютъ  Писа- 
рева въ  роли  Несчастливцева  въ  комедш  Островскаго  «Лъсъ».  Писаревъ 
имълъ  выдающшся  успъхъ  и  объщаетъ  удачно  замънить  на  нашей  сценъ 
Новикова,  амплуа  котораго  оставалось  незанятымъ.  Это  артистъ  въ  пол- 
номъ  цвътъ  силъ  и  таланта,  обладающий  замечательными  голосовыми 
средствами  и  весьма  представительною  наружностью».  Въ  рецензш  о  вто- 
ромъ  дебютъ  Писарева  уже  не  сравнивали  съ  бывшими  артистами,  а  гово- 
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рили  прямо:  «Второй  дебютъ  (Трогирсюй  воевода)  Писарева  произвелъ 
величайплй  эффектъ,  какъ  характерною  внешностью,  такъ  и  замеча- 
тельной по  отчетливости  и  осмысленности  дикщи».  Въ  пьесахъ  Остров- 
скаго  выступала  и  г-жа  Стрепетова,  отношеше  къ  которой  оставалось  все 
гбмъ  же.  Часть  публики  и  часть  прессы  во  главе  съ  «Нов.  Временемъ» 
встречали  артистку  сочувственно;  такъ,  напримеръ,  при  постановке 
«Бедной  Невесты»  «Новое  Время»  писало  220):  «Если  Марья  Андреевна  въ 
«Бедной  Невесте»  не  лучшая  роль  г-жи  Стрепетовой,  то  г-жа  Стрепетова 
безспорно  лучшая  Марья  Андреевна  въ  настоящее  время.  Она  не  позво- 
лить себе  ни  одного  движежя,  не  согласнаго  съ  жизненной  правдой,  бью- 
щаго  только  на  эфектъ,  и  при  силе  своего  даровашя  производитъ  пора- 
жающее впечатлеше  на  зрителя.  Сцена  перваго  объяснеж'я  съ  Меричемъ, 
сцена  ея  истерики  долго  не  забудутся  теми,  кто  ихъ  виделъ».  При  первомъ 
выходе  Стрепетовой  въ  этомъ  сезоне  (20  октября  въ  пьесе  «Безъ  вины 
виноватые»)  ей  былъ  поднесенъ  лавровый  венокъ  и  ее  вызывали  по  окон- 
чанш  пьесы  до  10  разъ  -21).  Но  съ  другой  стороны  объ  исполнена  той  же 
«Бедной  невесты»  писали  222):  «Подогретая  слава  никогда  не  прочна!  Эта 
истина  подтверждается  на  славе  г-жи  Стрепетовой.  Увы,  имя  ея  не  соста- 
вляетъ  более  приманки.  Третьяго  дня  названная  артистка  играла  въ  «Бедной 
невесте»  при  пустой  зале».  Кроме  такого,  какъ  бы  сочувственно  ирони- 
ческаго  отношешя  въ  печати  появлялись  и  таюя  жестоюя  строчки:  «Не- 
которые говорятъ:  не  везетъ  въ  нынешнемъ  сезоне  Стрепетовой.  Это  не 
верно.  Просто  на  просто  она  оказывается,  какъ  мы  и  предсказывали, 
актрисой  мелодрамы  и  годной  только  на  ходульныя  роли,  где  ей  прихо- 
дится вращать  глазами  и  устрашать  зрителей  своими  мало  грацюзными  и 
неестественными  выкриками!  Эта — нововременская,  редакцюнная,  актриса 
въ  нынешнемъ  уже  истекающемъ  сезоне  оказалась  для  Александрийской 
сцены  совершенно  излишней...  Ея  репертуаръ  не  больше  куринаго  носа  и 
за  что  она  ни  бралась,  нигде  не  оказывалась  тою  звездою,  которую  съ 
усерд1емъ  не  по  разуму  тащили  на  Олимпъ  гг.  Суворины  и  К°»  223). 

Кроме     отмеченныхъ    выше     бенефисовъ     Стрепетовой    и    Савиной, 
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18  октября  комикъ  Арди  возобновилъ  въ  свой  бенефисъ  известную  пьесу 
«Не  въ  деньгахъ  счастье»  22*),  которая  составила  эпоху  въ  сезонъ 
1858 — 59  гг.,  а  Петипа  далъ  31  марта  новую  пьесу  Пальма:  «Гръшница»  225). 
Объ  этой  пьесъ  отзывались  отрицательно;  находили,  что  она  «чрезвычайно 
слаба  и  не  выдержана»,  что  «содержаше  ея  скудно,  но  за  то  она  богата 
внешними  эффектами,  которые,  положимъ,  не  придали  жизненности  пьесЪ, 
и  она  тянулась  вяло,  скучно». 

Первый  выходъ  Савиной  состоялся  18  сентября  въ  пьесв  Крылова- 
Сарду  «Общество  поощрешя  скуки»  при  полчомъ  театръ  226). 

Истекшш  сезонъ  былъ  богатъ  дебютами,  изъ  нихъ  необходимо  оста- 
новить внимаше  на  дебютъ  Горевой  20  января  1886  года,  въ  роли  Хуанье 
въ  драме  «Сумасшеств1е  отъ  любви»  227).  Почти  вся  пресса  того  времени 
дала  восторженные  отзывы  о  дебютантке,  уже  заслужившей  провиншальную 
известность.  «Такого  успеха  мы  давно  уже  не  запомнимъ,  —  писала 
«Всем1рная  Иллюстр.», — после  каждаго  акта  театръ  дрожалъ  отъ  руко- 
плескали, доходившихъ  по  силе  своей  до  неистовства,  а  по  окончанш 
пьесы  вызовы  продолжались  около  %  часа,  причемъ  дамы  въ  ложахъ  ма- 
хали платками,  а  мужчины  шляпами.  Артистка  блистательно  заявила  себя 
какъ  превосходная  актриса  на  сильныя  драматичесюя  роли,  ангажементъ 
которой  не  только  желателенъ,  но  даже  въ  видахъ  освтзжет'я  репертуара, 
лежащаго  теперь  почти  исключительно  на  плечахъ  Савиной,  необходимъ». 
Въ  рецензш  «С. -Пет.  ВЪд.»  было  очень  характерное  следующее  место: 
«до  какихъ  мелочей  обдуманъ  туалетъ  г-жи  Горевой,  показываетъ  между 
прочимъ  и  лента  ордена  Богоматери  Ментезатской,  друпя  артистки  въ  этой 
роли  обыкновенно  одъваютъ  голубыя  ленты  русскихъ  орденовъ».  Только 
«Новое  Время»  дало  рядъ  отрицательныхъ  отзывовъ.  Ангажементъ  г-жи  Го- 
ревой на  сцену  Александринскаго  театра  все-таки  не  состоялся.  Кроме 
вышеуказаннаго  дебюта  Писарева,  пресса  отметила  дебютъ  Кадминой  въ 
пьесъ-  «Свътитъ  да  не  гръетъ»  (6  ноября  1884  года)  и  дебютъ  молодой 
актрисы  Шуйской  въ  роли  Марш  Андреевны  въ  пьесе  «Бедная  невеста». 
Дебютантка  была  дочь  покойнаго  московскаго  артиста  С.  В.  Шумскаго 228). 
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РУССКАЯ  ОПЕРНАЯ  СЦЕНА. 

Составъ  русской  оперы  сезона  1 884 — 85  былъ  слЪдующш  229):  со- 
прано: Белинская,  Конча,  Латернеръ,  Павловская,  Раабъ,  Сюницкая;  меццо- 
сопрано  и  контральто:  Бичурина,  Каменская,  Славина,  Фриде;  тенора: 
Васильевъ  3,  Михайловъ,  Орловъ;  баритоны:  Мельниковъ,  Прянишниковъ-, 
басы:  Дементьевъ,  Корякинъ,  Муратовъ,  Майборода,  Стравинсюй,  вторыя 
роли:  Горбунова,  Дмитр!"ева,  Зубынина;  Васильевъ,  Дютиковъ,  Кондораки, 
Беккеръ,  Ильинъ,  Поляковъ,  Соболевъ. 

По  подсчету  «Петер.  Газеты»  23°),  деятельность  вышеприведенныхъ 
пЪвцовъ  выразилась  въ  слъдующихъ  цифрахъ:  наибольшее  число  разъ 
выступалъ  Мельниковъ,  пъвшш  48  разъ;  за  нимъ  следовали:  Прянишни- 
ковъ  и  Стравинсюй  (по  44  раза),  Бичурина  (43),  Корякинъ  (42),  Майбо- 
рода и  Михайловъ  (по  40),  Васильевъ  3  (37)  Конча  (36),  Дементьевъ  и 
Павловская  (34),  Муратовъ  (31);  г-жа  Пильцъ  (30),  Славина  (28),  гг.  Орловъ 
(23),  Фриде  (22),  Раабъ  (19),  г-жи  Каменская  и  Сюницкая  (по  17  разъ),  Бе- 
линская (15),  Латернеръ  (8). 

Валовой  сборъ  достигъ  187.209  рублей  противъ  161.053  рублей,  ко- 
торые далъ  сезонъ  1883  —  84  года. 

Вознаграждеше  первыхъ  артистовъ  было  следующее:  по  12.000  руб- 
лей получали:  Павловская,  Мельниковъ,  Прянишниковъ,  по  9000  рублей — 
Раабъ,  Васильевъ  3,  Орловъ,  Стравинсюй.  по  8000  рублей: — Бичурина  и 
Латернеръ,  по  7000  рублей: — Каменская  и  Славина,  по  6000  р.  Корякинъ, 
и  Сюницкая,  по  5000  рублей: — Михайловъ  и  Белинская  и,  наконецъ,  по 
4000  рублей: — Фриде  и    Майборода. 

Мужской  хоръ  состоялъ  изъ  62  человЪкъ,  женсюй  изъ  57,  тах1'тит 
жаловашя  хористу  900  р. — гшгптит  600  р. 

Выдающимися  собьтями  сезона  должно  считать  первое  представлеше 
(19  октября  1884  года)  оперы  «Евгенж  Онъгинъ»  231)  и  сотое  предста- 
влеше  оперы  «Демонъ». 
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Наиболее  характерные  отзывы  объ  опере  «Евгенш  Онегинъ»  были 
следуюпце  232);  «я  думаю,  что  «Онегинъ»,  по  музыке,  могъ  бы  сделаться 
одною  изъ  любимыхъ  оперъ  нашихъ  дней,  у  кого  изъ  иноземныхъ  совре- 
менныхъ  композиторовъ  мы  найдемъ  такое  осязательное  богатство  идей, 
такую  редкую  пластичность  мелодий,  такой  чистый  родникъ  музыкальности?» 
Указавъ  на  положительныя  стороны,  М.  Ивановъ  находилъ  следующая 
отрицательныя:  опере  вредитъ  органичесюй  недостатокъ — огвдсгае  самого 
ея  зарождешя.  Опера  Чайковскаго  не  опера,  а  рядъ  сценъ  и  притомъ 
мелкихъ  по  содержажю».  Музыкальный  критикъ  «Петербургской  Газеты», 
профессоръ  консерваторш,  писалъ  следующее  233):  «Лирическш  талантъ 
Чайковскаго  нашелъ  для  себя  въ  безсмертной  поэзш  Пушкина  широкое 
поле.  Авторъ,  по  справедливости,  назвалъ  «Онегина»  лирическими  сценами, 
а  не  оперой.  Авторъ,  не  отнимая  отъ  своего  произведешя  сценическаго 
значешя,  какъ  бы  указывалъ  на  свойства  интимной  своей  музыки,  полной 
н'Ьжныхъ  мелодическихъ  красотъ,  драматической  декламацш  и  чуждой  въ 
этихъ  случаяхъ  декоративныхъ  красокъ,  всего  грубаго,  если  хотите,  силь- 
наго,  дЪйствующаго  внезапно,  но  и  решительно  на  массу  слушателей... 
Въ  первомъ  акте  царитъ  некоторое  бездействие,  близкое  къ  скуке 
слушателя...  Эпизодическая  сцена  мосье  Трике,  несмотря  на  ея  предна- 
меренную музыкальную  простоту,  чрезвычайно  обаятельна». 

Первыми  исполнителями  главныхъ  ролей  были:  Ленсюй — Михайловъ 
(«изъ  за  одного  красиваго  голоса  не  хотелось  бы  извинять  крайше  недо- 
статки игры  и  жестовъ»),  Онегинъ — Прянишниковъ  («въ  меру  холоденъ  и 
уменъ,  но  гримировка  артиста  не  верна,  ибо  въ  то  время  статсюе  не  но- 
сили усовъ»)  и  Мельниковъ  («можетъ  причислить  роль  Онегина  къ  самымъ 
неудачнымъ»).  Татьяна— Павловская  («не  олицетворяла  поэтическаго  образа, 
слишкомъ  играла  трагедш  въ  сцене  съ  письмомъ»)  и  Сюницкая  «значи- 
тельно ближе  къ  Татьяне  Пушкина,  чемъ  Павловская»),  Ольга— Славина 
«чрезвычайно  мила:  простодушна  и  весела»,  няня — Бичурина  («лучше  всехъ 
и  правдивее  была  дикщ'я  у  г-жи  Бичуриной,  представившей  цельный,  хотя 
эпизодический  типъ»). 
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Въ  заключеже  говорилось,  что  «Евгенш  Онътинъ»  положительно 
делается  модной  оперою  сезона» — и  это  не  были  только  слова:  число 
представлены,  выдержанныхъ  оперою  въ  первый  сезонъ  (23),  вполнъ  под- 
тверждало вышеприведенное  утверждение. 

Сотое  представлеше  «Демона»  231)  было  соединено  дирекцией  театровъ 
съ  бенефисомъ  декоратора  русской  сцены  М.  А.  Шишковымъ,  справляв- 
шимъ  юбилей  своей  тридцатипятилЪтней  деятельности.  О  такомъ  соеди- 
нены двухъ  празднествъ  газеты  отозвались  отрицательно.  «Нов.  Время», 
напримЪръ,  писало  235):  «дирекфя  поступила  безтактно,  соединивъ  два  тор- 
жества... Простая  вежливость  требовала,  чтобъ  юбилей  «Демона»  былъ 
праздникомъ  только  его  автора».  Новыя  декорацш  также  не  оправдали 
ожиданш — «новыя  декорацш  оказались  болъе  роскошными,  чъмъ  удач- 
ными; декорафя  1  дъйств1я,  очень  красивая,  напоминала  Эмсъ  и  Висбаденъ, 
но  отнюдь  не  Грузш.  Дирижировалъ  самъ  авторъ  Рубинштейнъ,  пЪла 
Тамару — Раабъ,  первая  исполнительница  этой  партж,  а  Демона — Пря- 
нишниковъ. 

Считаемъ  здъть  умъстнымъ  привести  списокъ  декорацш,  исполнен- 
ныхъ  М.  А.  Шишковымъ  236): 

въ  1866 — Смерть  1оанна  Грознаго,  изъ   трилопи  гр.  А.  Толстого. 
»    1867 — Василиса  Мелентьева,    Гроза,  Лоэнгринъ. 
»    1868 — Нижегородцы,  Фролъ  СкабЪевъ,  Матери-Соперницы. 
»    1869 — Борисъ  Годуновъ. 
»    1870 — Русланъ  и  Людьмила. 

»    1871 — балетъ  «Млада»,  РогнЪда,   Русалка,  Аскольдова  Могила. 
»    1872 — Каменный  Гость,  Донъ-Жуанъ,  Псковитянка. 
»    1873 — Гибель  Фрегата  Медузы,    Царь   Кондавъ    (балетъ),    Ермакъ, 

Бабочка,  Жизнь  за  Царя,   Демонъ,  Русалка. 
»    1874 — Борисъ  Годуновъ,  Опричникъ,  Тангейзеръ,  Конекъ-Горбунокъ 

(балетъ). 
»    1875— Виндздорсюя  Кумушки,  Сарданапалъ. 

ЬХХУ1 


въ  1876 — Анджело. 

»    1877— Кузнецъ  Вакула,  Баядерка,  Макбетъ,  Трогирскш  воевода. 
»    1878 — Бронзовый  Конь,  Дочь  Снъговъ  (балетъ). 
»    1879 — Злобы  дня. 

»    1880— Майская     ночь,    Купецъ    Калашниковъ,    Царица    Савская, 

Горе  отъ  ума. 
»    1881 — Зорайя,  Орлеанская  Дъва,  Снътурочка. 
»    1882 — Фаустъ. 
»    1883 — Кавказсюй   Плънникъ. 
»    1884 — Пигмалюнъ,  Мазепа,  Рогнъда,  Демонъ. 

На  всероссшекШ  праздникъ  открьтя  памятника  М.  И.  Глинки  въ 
Смоленске  дирекщ'я  театровъ  откликнулась  твмъ,  что  поставила  12  сен- 
тября оперу  «Русланъ  и  Людмила»  237,)  сборъ  съ  этого  спектакля  пред- 
назначался на  усилеше  фонда  на  памятникъ  Глинки.  Шла  опера  въ  немножко 
обновленномъ  видъ,  для  Людмилы  были  сделаны  «новые  костюмы,  ориги- 
нальные и  красивые»,  въ  роли  Гориславы  выступила  Сюницкая,  «въ  лицъ 
которой  мы  имъемъ  одну  изъ  лучшихъ  Гориславъ,  когда  либо  бывшихъ 
на  русской  оперъ»,  и  роль  Финна,  за  болъзнью  Орлова  исполнялъ  Ми- 
хайлову который,  такимъ  образомъ,  пълъ  двъ  роли:  Баяна  и  Финна. 

Наконецъ,  въ  тотъ  же  сезонъ  была  дана  (7  сентября  1884  года) 
опера  Серова  «Рогнъда»  въ  новой  обстановки  238):  «декорацш  и  костюмы 
отличаются  историческою  върностш  и  какъ  нельзя  лучше  гармонируютъ  съ 
характернымъ  произведежемъ»;  еще  другой  отзывъ:  «Рогнъда»  Серова  въ 
новой  обстановке  идетъ  съ  замъчательнымъ  ансамблемъ,  хоры  превосходно 
подготовлены,  вся  гтзе  еп  зсёпе  тщательная,  хотя  и  не  вподнъ  безупречная». 

Были  возобновлены,  съ  новыми  декоращями,  еще  двъ  оперы:  «Тангей- 
зеръ» — 23  ноября  1884  г.  239)  («исполнеш'е  оперы  во  многомъ  гръшило  и, 
очевидно,  срепетовка  и  подготовка  не  вполнъ  осмотрительно  сдъланы») 
и  «Винздорсюя  кумушки»  Николаи  (4  января  1885  года240);  «опера  имъла 
положительный  успъхъ;  публика,  совершенно  наполнившая  театръ,  относи- 
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лась  къ  представлению  съ  видимымъ  удовольстемъ  и  отъ  души  аплоди- 
ровала исполнителямъ:  ансамбль  былъ  замечательный,  опера  шла  живо, 
бойко,  весело;  посл-б  дуэта  двухъ  басовъ  «Ахъ  какъ  я  радъ»;  Стравин- 
скаго  и  Мельникова,  восторгъ  публики  не  зналъ  границъ;  пришлось  пять 
разъ  поднять  занавЪсъ,  чтобы  удовлетворить  вызовамъ  публики».  Нако- 
нецъ,  21  сентября  1884  года  была  поставлена  «Трав1ата»  241). 

«Признаюсь,  я  отправлялся  въ  театръ — такъ  начиналъ  свое  малень- 
кое письмо  Незнакомецъ— съ  большимъ  предубъждешемъ  противъ  Тра- 
В1аты:  зачъмъ  намъ  эту  оперу  на  нашей  сценЪ?  думалъ  я,  мало  ли  есть 
нашихъ  и  иныхъ  оперъ,  которыя  ждутъ  или  постановки  или  возобно- 
вления». Но  исполнеше  «Трав1аты»  было  таково,  что  «предубеждение» 
Суворина  прошло  и  онъ  писалъ:  «Павловская  въ  роли  Валентины  является 
замечательно  хорошею  актрисою.  Огромный  успЪхъ  имЪлъ  Михайловъ. 
Его  прелестный  голосъ  звучалъ  чудесно;..  Этого  тенора — добавлялъ  Суво- 
ринъ — ожидаетъ  европейская  знаменитость». 

7  января  1885  г.  была  первая  гастроль  г-жи  Вилотъ,  приглашен- 
ной участвовать  на  двухъ  представлешяхъ  (Гугеноты  и  Аида)  242).  Га- 
строли г-жи  Вилотъ  называли  выдающимся  собьтемъ  сезона.  Въ  томъ  же 
январъ  мъсяцъ  (14  января)  явился  Корсовъ,  выписанный  изъ  Москвы  на 
2  спектакля,  въ  роли  Мазепы.  «Громадное  сценическое  дароваше  г.  Кор- 
сова — читаемъ  мы — высказалось  въ  этой  роли  во  всемъ  блескъ:  на  сцент> 
былъ  новый  типъ  Мазепы,  художественно  созданный.  Начиная  съ  грими- 
ровки, мимики,  знаковъ  артиста,  все  выразило  въ  немъ  глубокое  пони- 
ман1е  своей  роли  и  тонкую  обдуманность  ея  деталей.  Костюмъ  былъ  по 
рисунку  Зичи...  Артистъ  игралъ  нервно,  страстно,  тонко  и  обдуманно,  до- 
ходилъ  до  высочайшихъ  нотъ  верхняго  регистра,  до  1а  Ьето1  и  пъже  его 
отличалось  изяществомъ  и   выразительностью». 

И  въ  этомъ  сезоне,  какъ  въ  предыдущихъ,  былъ  рядъ  дебютовъ, 
которые  особаго  успеха  не  имъли;  дебютировали:  11  января—  Павловскш 
(Севильскш  Цирульникъ),  4  апръля  Полидинъ  (Валентинъ  въ  ФаустЪ), 
Клямтинская  и  Борисовъ  въ  Риголетто  243). 
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IV.  БАЛЕТНАЯ  СЦЕНА. 

Начало  балетныхъ  спектаклей  было  встречено  кислыми  словами  2*4): 
«съ  тяжелымъ  чувствомъ  начинаемъ  мы  нашу  балетную  лЪтопись  открыв- 
шаяся вчера  сезона.  Настоящее  бъдно,  въ  будущемъ  непроглядная  тишь 
да  гладь.  Н-втъ  у  насъ,  послъ-  удалешя  г-жи  Ваземъ,  настоящей  законной 
балерины — нЪтъ  жизни,  нЪтъ  души  въ  балетъ;  довольствоваться  же  исправ- 
ляющими должность  балеринъ  изъ  кордебалета  могутъ  топько  птенцы, 
слЪпцы  въ  хореографическомъ  искусстве».  Къ  этимъ  словамъ  сл-бдуетъ 
добавить  еще  и  такой  отзывъ  245):  «Никогда  еще  нашъ  балетъ  не  былъ 
въ  такомъ  загонЪ,  какъ  при  нынЪшнемъ  театральномъ  начальстве.  Видимо, 
«Терпсихора»  поставлена  на  низкую  ступень  въ  табели  о  рангахъ  и 
терпится  только  изъ  милости,  по  крайней  мЪртз  начавшШся  сезонъ  не 
блещетъ,  да,  кажется,  и  не  обЪщаетъ  блистать  чЪмъ  нибудь  новымъ  по 
части  репертуара».  Балетные  спектакли  закончились  2  февраля  1885  года  246), 
причемъ  за  вст>  5  мЪсяцевъ  сбору  было  57.957  р.;  среднш  сборъ  равнялся 
1.348  руб.  Самый  значительный  сборъ  дала  «Копел1я»  13.595  рублей, 
за  нею  «Своенравная  жена»  9.800  руб.  247).  Балетная  труппа  и  въ  этомъ 
году  лишилась  двухъ  балеринъ:  г-жи  Шапошниковой,  выслужившей  20  лЪтъ 
въ  балете,  и  г-жи  Радиной,  протанцевавшей  30  л1>тъ.  ОбЪимъ  этимъ 
балеринамъ  были  даны,  по  традицш,  бенефисы:  г-жъ1  Шапошниковой 
23  января,  г-же  Радиной  1  февраля.  А.  В.  Шапошникова  возобновила 
«послЪ  35-лЪтняго  отдыха»  старинный  балетъ  «Своенравная  жена»  248), 
но  это  возобновлеше  было  сделано  балетмейстеромъ  Петипа  такъ,  что 
«стараго  въ  немъ  осталось  мало,  кромЪ  сюжета,  остальное  поставлено 
заново,  причемъ  балетмейстеръ  Петипа  имЪетъ  полное  право  считать 
этотъ  балетъ  однимъ  изъ  лучшихъ  своихъ  созданш».  «Самая  слабая 
сторона  въ  балетъ  музыка,  то,  что  принадлежитъ  Адаму,  сильно  устарело, 
К0МП03ИЦ1Я  же  г.  Минкуса  на  этотъ  разъ  не  изъ  удачныхъ»  Старой  музыки, 
написанной  Адамомъ,  было  недостаточно  для  новыхъ  танцевъ,  поставлен- 
ныхъ   Петипа;    предложили    балетному    дирижеру   «дописать»  недостающ1е 
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номера  и  эта  «дописка»  вышла  не  изъ  удачныхъ.  За  то  исполнеше  балета 
превзошло  всЬ  ожидашя  и  было  такъ  прекрасно,  что  одинъ  изъ  рецензентовъ 
нашелъ:  «наша  балетная  труппа  положительно  превзошла  себя  и  если  бы 
разбирать  подробно  всЪ  танцы,  то  пришлось  бы  почти  все  и  всбхъ  хвалить». 

Покидающую  сцену  артистку  Шапошникову  характеризовали  слЪдую- 
щимъ  образомъ:  «безупречная  отчетливость,  чистота  и  строгая  пра- 
вильность танцевъ  г-жи  Шапошниковой  были  всегда  образцомъ  истинно 
классической  школы,  а  ея  честное  служен1е  искусству — примЪръ  для  сото- 
варищей по  сценЪ»,  и  находили,  что  уходъ  Шапошниковой — «большая  по- 
теря для  балетной  сцены». 

Еще  большими  сожалътиями  сопровождался  уходъ  Л.  П.  Радиной.  «Она 
была,  безспорно,  любимицею  публики, — читаемъ  въ  одномъ  изъ  отзывовъ 
того  времени,  —  приемы  ей  были  всегда  горяч|'е.  Одно  время  она  имЪла  въ 
театральномъ  м\рЪ  великую  силу,  но  этою  силою  не  пользовалась  или 
употребляла  на  добрыя  дЪла.  Искусство  свое  она  просто  обожала  и  танцо- 
вать  для  нея  было  не  службою,  а  наслаждешемъ.  Какъ  хореографическая 
артистка  г-жа  Радина  была  весьма  выдающимся  явлешемъ  въ  нашемъ  ба- 
летЪ,  насчитывающемъ  уже  въ  своей  исторш  не  малое  число  первоклас- 
сныхъ  талантовъ.  Во-первыхъ,  это  была  въ  полномъ  смысле  слова  краса- 
вица и  при  томъ  чисто  русскаго  типа.  Уже  когда  ей  минуло  далеко  за 
40  лЪтъ  она  еще  производила  со  сцены  впечатлЪше  своею  наружностью. 
Загвмъ  г-жа  Радина  имЪла  удивительный  для  северной  уроженки  запасъ 
энерпи  и  огня  въ  движешяхъ,  въ  мимикЪ  лица  и  глазъ.  Поэтому  осо- 
бенный эфектъ  производила  она  во  всбхъ  характерныхъ  танцахъ,  требо- 
вавшихъ  бурной  стремительности  и  страсти.  Верхомъ  совершенства  въ 
этомъ  отношенж  было  исполнеше  ею  воинственной  пляски  Равюлы  въ  ба- 
лете «Краса  Черногорш».  Къ  этому  отзыву  «Нов.  Времени»  добавимъ  еще 
следующее:  «Новости»  писали:  «Ръдко  прощаше  съ  любимой  артисткой 
отличалось  такой  задушевностью,  какъ  проводы  Любови  Петровны  Радиной. 
Въ  течеше  многихъ  лътъ  для  С.-Петербурга  балетъ  былъ  не  въ  балетъ, 
если   въ  немъ  не  участвовала  красавица  Радина,  появлеже  которой  въ  ха- 
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рактерныхъ  огневыхъ  танцахъ  сопровождалось  градомъ  рукоплескали». 
«С.-Пет.  Вед.»  дали  такую  справку:  «Г-жа  Радина  дебютировала  въ  1851  г., 
первоначальнымъ  ея  амплуа  были  классичесюе  танцы,  въ  течете  своей 
продолжительной  артистической  деятельности  неоднократно  заменяла  ба- 
леринъ  въ  разныхъ  балетахъ,  въ  конце  70-хъ  годовъ  перешла  на  харак- 
терныя  и  мимичесюя  роли». 

Затъмъ  балетная  труппа,  со  всеми  остальными  театральными  труп- 
пами, кроме  представителей  отъ  русской  оперы,  праздновала  въ  пом-вщенш 
театральнаго  училища  юбилей  35-лет1я  главнаго  режиссера  балетной  труппы 
Л.  И.  Иванова  (18  февраля).  Праздноваше  совершалось  по  обычной  про- 
грамме, съ  депутащями,  адресами,  речами  и  подарками  25°).  Балетный  ре- 
пертуаръ  состоялъ  изъ  «Баядерки»  (16  сентября  1884  г.),  «Пахиты» 
(23  сентября),  «Коппелш»  (25  ноября),  «Конька-Горбунка»  (22  января 
1885  г.)  и  вышеприведеннаго  балета  «Своенравная  жена».  Возобновление 
балета  «Баядерка»  вызвало  слъдующ'ш  строки  у  рецензента  газеты  «Но- 
вости» 251):  «Возобновлеше  балета  представляло  значительный  интересъ 
какъ  потому,  что  почти  все  главныя  роли  явились  съ  новыми  исполните- 
лями, такъ  и  для  дебюта  молодой  танцовщицы  1огансонъ.  1огансонъ  ролью 
«Никш»  ничего  не  прибавила  къ  своей  репутацш  и  ничего  не  изменила 
во  мнънш  нашемъ  о  ней,  какъ  о  хорошей  солистке,  исключительно  клас- 
сической, не  вполне  совершенной  даже  въ  жанре.  Выработанность  ногъ, 
легкость  и  подкупающая  зрителей  миловидность  всегда  составляли  неотъем- 
лемыя  качества  г-жи  1огансонъ...  Балетъ  былъ  не  столько  сыгранъ,  сколько 
протанцованъ».  Въ  балетахъ  «Пахита»  252)  и  «Коньке-Горбунке»,  постав- 
ленномъ  между  новымъ  балетомъ  «Коппел1я»  и  возобновлешемъ  «Свое- 
нравной жены»,  особенно  выделялась  восходящая  звезда  г-жа  Горшен- 
кова  253).  Объ  исполненш  балериной  роли  «Царь-девица»  писалось:  «эта 
новая  роль — новое  торжество  талантливой  балерины,  новый  шагъ  на  пути 
прюбретешя  прочной  репутацш  и  неизменной  симпатш  публики». 

Постановка  новаго  балета  «Коппел1я»,  новаго  для  Петербурга,  такъ 
какъ  онъ   появился  въ  первый  разъ  на  парижской  сцене  въ  1870  г.,  была 
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признана  неудачною  254).  «Балетъ  по  своему  объему  вовсе  не  подхо- 
дить къ  услов1ямъ  здЪшней  балетной  сцены, — писало  «Новое  Время». 
Наша  публика  привыкла  къ  балетамъ  &  §гапс!  зрес1:ас1е,  съ  роскошной  по- 
становкою, съ  превращежями,  къ  балетамъ,  которые  занимаютъ  собою 
цъ\лый  вечеръ», — а  между  гвмъ  «Коппел1я»,  по  словамъ  «Петерб.  Газеты», 
являлась  «хилымъ  дЪтищемъ  хореографж».  «Попытка  аплодировать  по  окон- 
чанж  спектакля, — отмечала  «Всем.  Илл.», — вызвала  протестъ  части  пуб- 
лики— фактъ,  впервые  заносимый  въ  балетную  хронику». 

У.  ИТАЛЬЯНСКАЯ  ОПЕРА. 

Весь  сезонъ  ходили  злов1шд1е  слухи.  «Можемъ  порадовать  нашихъ 
меломановъ,  писало  «Нов.  Вр.»  4  января  1885  г.  255),  всб  слухи  о  томъ, 
что  въ  будущемъ  сезонъ-  не  будетъ  у  насъ  итальянской  оперы,  совершенно 
разсвялись.  Мы  узнали  изъ  источника,  заслуживающаго  довЪр1я,  что 
сломка  Большого  театра  оказалась  совсЪмъ  ненужной,  потребуются 
кое  как1я  переделки,  которыя  будутъ  кончены  къ  началу  зимняго  сезона». 
Но,  несмотря  «на  источникъ,  заслуживающш  дов1зр1я»,  то  же  самое  «Нов. 
Время»,  черезъ  мЪсяцъ,  должно  было  сообщить  следующее:  «послъ-  долгой 
неизвестности  и  разныхъ  слуховъ  вопросъ  о  существовали  у  насъ 
итальянской  оперы  определился  и  рЪшенъ  въ  отрицательномъ  смысли;  о 
томъ,  что  оперы  у  насъ  не  будетъ,  уже  объявлено  официально  артистамъ. 
Причины,  вызвавпля  это  рЪшеше,  неизвестны.  Если  желаше  сократить 
дефицитъ,  тогда  надо  отослать  вмЪсте  съ  итальянцами  нЪмцевъ  и  фран- 
цузовъ.  Или  въ  самомъ  дтэлЪ  Большой  Театръ  такъ  не  проченъ,  что 
угрожаетъ  падежемъ,  тогда  какъ  же  не  заметили  этого  театральные  архи- 
тектора, когда  годъ  тому  назадъ  упорно  требовалось  перем1вщете  русской 
оперы  въ  Большой  Театръ  и  никому  въ  голову  не  приходило,  что  этотъ 
столь  страстно  желанный  театръ  отъ  старости  разваливается»? 

Но  эти  и  имъ  подобные  вопросы,  конечно,  не  могли  повл!ять  на 
принятое   решете. 
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Составъ  итальянской  оперы  послЪдняго  сезона  былъ  следующш  25е): 
Мар1я  Ванъ-Зандъ,  Дюранъ,  Репетто,  Бримбилль,  Поншэли,  Колоннезе 
(сопрано),  Сталь  (меццо-сопрано),  Сильва,  Валеро,  Маркони,  Кореи  (те- 
нора), Манфреди  (компримарш),  Котоньи,  Дю-Фришъ,  Алени  (Алейниковъ, 
русскш  певецъ),  Угетти,  (баритоны),  Уэтамъ,  Пинто,  Сколяро  (басы), 
Ч1ампи  (басъ-буфъ),  капельмейстера:  Бевиньяни  и  Дриго. 

Несчаст1я,  вообще,  преследовали  итальянскую  оперу.  Ванъ-Зандтъ,  по 
пр1Ъзд1>  въ  Петербургу  заболела,  г-жа  Гейльбронъ  решилась'  заплатить 
неустойку  и  вовсе  не  пр№хать,  да  и  друпе  артисты  то  и  дело  болели, 
такъ  что  не  только  отменялись  оперы  по  3  раза  на  спектакль,  но  и 
ставились  совершенно  безъ  репетицш.  Такъ  были  поставлены  29  января 
«Гугеноты»  и  газеты  отмечали,  что  «отсутегае  репетицш  нельзя  было, 
однако,  почти  заметить:  на  нашихъ  артистовъ  можно  положиться  258)». 

Главный  интересъ  сезона,  конечно,  представляетъ  ангажементъ 
Ванъ-Зандтъ,  быстро  блеснувшей  и  также  быстро  закатившейся  звездочкой 
на  оперномъ  горизонте,  которой  предсказывали  чуть  ли  славу  не  Ма- 
либрандъ. 

Въ  Петербурге  Ванъ-Зандтъ  имела  безспорный  успехъ.  Вотъ  несколько 
отзывовъ  объ  этой  артистке  259).  «Полная  гармошя  между  художественно- 
вокальнымъ  исполнешемъ  и  превосходною  игрою  Ванъ-Зандтъ  кладетъ  на 
каждую  ея  роль  чарующш  колоритъ  своеобразной  поэзш  и  можно  смело 
сказать,  что  не  только  Лакмэ,  но  и  Миньона,  Дизора  и  Керубино  созданы 
артисткою».  «Дебюты  молодой  и  талантливой  певицы  Ванъ-Зандтъ  продол- 
жаютъ  интересовать  столичное  общество  и  каждая  новая  роль  даетъ  но- 
вый рядъ  овацш  этой  въ  высшей  степени  симпатичной  артистке».  Но 
нетъ  розы  безъ  шиповъ,  шипы  находили  и  у  Ванъ-Зандтъ.  Такъ  при  во- 
зобновлении «Свадьбы  Фигаро»  260)  писалось:  «Ванъ-Зандтъ  оказалась  гра- 
цюзно-шаловливымъ  обаятельнымъ  мальчикомъ  пажемъ,  обожателемъ 
гр.  Розины.  Въ  сценическомъ  отношенш  она  была  очаровательна,  но  въ 
вокальномъ,  какъ  певица,  передающая  классическую  музыку  Моцарта, 
Ванъ-Зандтъ  заслуживаетъ  упрека.  Вероятно,  сознавая,  насколько  публика 
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падка  на  всяюя  колоратурныя  украшения,  насколько  она  цънитъ  показную, 
фокусовую  сторону  пЪн1я,  талантливая  певица  грешила  противъ  требова- 
Н1Й  музыкальности.  Она  задерживала  звуки,  оттягивала  ихъ,  показывала 
нотки.  Чудесные  перлы  Моцартовской  музыки  явились  подкрашенными:  по 
картинЪ  маэстро-классика,  дышущей  простотою,  чистотою  и  искренностью 
чувства,  хотя  съ  потемневшими  красками,  слегка  прошлась  кисть  моднаго 
живописца,  бьющаго  на  эффектъ  и  успЪхъ  среди  толпы».  Точно  также 
про  исполнена  Миньоны  писалось  261):  «можно  пудрить  и  сапоги,  какъ 
это  дЪлаетъ  Ванъ-Зандтъ  во  2-мъ  дЪйствш,  можно  изображать  каприз- 
наго  и  баловливаго  ребенка,  но  Миньоны,  затрагивающей  сердце,  мы  не 
видели  и  намека». 

Гвоздемъ  сезона  была  постановка  оперы  Делиба  «Лакме»,  про 
которую  писалось,  «что  это  очень  изящная,  грацюзная,  мелодичная,  но 
неглубокая  и  не  вездЪ  искренняя, какъ  не  вездЪ  оригинальная  музыка»,  «взятая 
изъ  быта  индусовъ  и  не  лишенная  поэтическаго  содержашя»  262).  УспЪхъ — и 
надо  подчеркнуть  колоссальный,  «Лакмэ»  имъ\ла  исключительно  отъ  испол- 
нен1я  заглавной  роли  Ванъ-Зандтъ.  НеизмЪннымъ  успЪхомъ  у  публики 
пользовалась  опера  «Джюконда»  263),  въ  которой  великолепно  передавала 
главную  роль  г-жа  Дюранъ.  Новостью  была  постановка  оперы  того  же 
Понюэлли  «Альдона»  264),  которая  имЪла  успЪхъ,  исключительно  благодаря 
блестящему  составу  исполнителей,  эффектнымъ  декоращямъ  и  богатой 
бутафорш. 

Очень  трогателенъ  былъ  прощальный  бенефисъ  баритона  Котоньи  265), 
тринадцать  пЪтъ  пЪвшаго  на  петербургской  сценъч  Скептики  того  времени, 
положимъ,  называли  этотъ  бенефисъ  «кульминацюннымъ  пунктомъ  петер- 
бургская итальянобЪая»  266).  «Тринадцать  лЪтъ  мы  слушали  этого  пре- 
восходная артиста,  освоились  съ  нимъ,  считали  его  своимъ — какъ  пре- 
красно сказалъ  Давыдовъ,  передавая  Котоньи  вЪнокъ  отъ  имени  русской 
драматической  труппы, — и  вотъ  настало  время  разлуки.  Печально,  но  и 
сердечно  было  разставаше  съ  артистомъ.  Для  Котоньи  вечеръ  былъ  рядомъ 
непрерывныхъ  оващй». 

ЬХХХ1У 


Не  менъе  торжественны  были  и  проводы  итальянской  труппы  изъ 
Петербурга:  на  эти  проводы  267)  собралось  до  200  человъкъ  постоянныхъ 
посетителей  итальянской  оперы,  чтобы  «еще  разъ  высказать  свои  сожа- 
лЪшя  отъЪзжающимъ  за  границу  представителямъ  итальянской  оперы». 

VI.  ФРАНЦУЗСКАЯ  СЦЕНА. 

11  сентября  начались  спектакли  французской  труппы  въ  обновлен- 
номъ  общимъ  ремонтомъ  Михайловскомъ  театре  26В).  Ремонтъ  не  понра- 
вился «Нов.  Времени»,  которое  разразилось  следующими  строчками:  «къ 
сожалЪнш,  проектъ  ремонта  внутренней  уборки  театра  составлялъ  драпи- 
ровщикъ,  служившей,  вероятно,  рантье  у  гробовщика  Изотова,  ибо  только 
оШаег  с1ез  ротрез  шпёЪгез  могла  бы  придти  въ  голову  идея  обить  залу 
оранжевою  матер1ею  съ  бЪлымъ  позументомъ.  Что  идетъ  днемъ  на  гробу 
генерала,  то  ужасно  вечеромъ  при  желтовато-газовомъ  освъщенж». 

Составъ  труппы  былъ  слЪдующш  269):  г-жи:  Берже,  Бодъ,  Дика-Пти, 
Борель-Делагэ,  Лендеръ,  Сюзанъ  Лотье,  Лоди,  Поль-Эрнесть,  Дуо,  Мель- 
сонъ,  Патри,  Сикаръ,  Пикъ,  Шартье,  Дельтомбъ,  Деви,  Дешань,  г.г.  Андр1ё, 
Дево,  Гитри,  Итмансъ,  Монбаръ,  Канде,  Тумеръ,  Деманъ,  Ланжеле,  Бернесъ, 
Мишель,  Вальбель,  Пукталь,  Сикаръ,  Стринцъ,  Месма,  Пави,  Зельферъ, 
Теодоръ. 

ОбщШ  отзывъ  прессы  можно  резюмировать  сл'Ьдующимъ  образомъ: 
мужской  составъ  труппы  былъ  блестящш  и  неизмеримо  выше  женскаго; 
среди  мужчинъ  особенно  выдълялись:  Итмансъ,  Вальбель,  любимцы  петер- 
бургской публики,  и  начиналъ  завоевывать  симпатш  молодой  артистъ 
Гитри,  про  котораго  писали:  «Гитри — молодой  человъкъ  съ  большимъ 
талантомъ,  выказывающш  въ  своемъ  исполненш  много  простоты  и  осо- 
бенно хорошш  въ  драматическихъ  сценахъ,  основанныхъ  на  сильномъ,  но 
сосредоточенномъ,  не  высказываемомъ  вполне  чувстве»  270). 

Жалобы  на  безсодержательность  репертуара,  на  пристрастье  къ  пале- 
роялевскимъ  скабрезнымъ    фарсамъ   продолжались,   какъ  и  въ  предыдуипе 
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сезоны,  но,  несмотря  на  это,  публика  валомъ  валила  на  Тго15  {еттез 
роиг  ип  тап,  поставленнаго  въ  бенефисъ  Итманса  (23  января  1885  г.)271), 
и,  какъ  признавались  сами  рецензенты,  метавиле  громъ  и  молнш  на  без- 
содержательность  репертуара:  «хохотали  все  до  упаду,  во  все  горло  и 
моментами  изъ  за  громнаго  шума  въ  публике  театръ  напоминалъ  намъ 
жидовскую  школу».  Наиболее  серьезной  пьесой  сезона  должна  была  счи- 
таться драма  Дюма-сына  «Оёгпзе»,  поставленная  2  февраля  1885  года  въ 
бенефисъ  Поль  Дево 272).  Незнакомецъ  (А.  Суворинъ)  посвятилъ  этой 
шесъ\  передъ  ея  постановкою,  особое  письмо  къ  другу,  въ  «Новостяхъ»; 
при  разборе  ея  задавали  вопросы  «но  для  насъ,  занимающихся  не  репор- 
терскою частью  театра,  важенъ  вопросъ:  действительно  ли  «Бёгизе»  собьте 
въ  литературе  1885  года  и  вообще  въ  современной  драматурпи?» — сло- 
вомъ,  все  свидетельствовало,  что  постановка  драмы  Дюма-сына  было  более 
или  менее  выдающееся  явлеше  въ  сезоне. 

Отношеше  къ  драме  «Эётзе»,  въ  конце  концовъ,  определилось  отри- 
цательнымъ;  руссюе  критики  находили,  что  и  эта  драма  «все  та  же  умыш- 
ленно произвольная  переделка  действительности  на  известную  моральную 
тему,  все  тотъ  же  конекъ  писателя,  ушедшаго  въ  самодовольное  обожаше 
своихъ  весьма  избитыхъ  и  запоздалыхъ  нравоученш»,  что  «вместо  живыхъ 
людей  являются  ярлыки»,  что  она  «неудовлетворительно  построена  въ 
целомъ,  невыдержана  въ  подробностяхъ,  несогласна  съ  натурою  и  даже 
въ  желанш  провести  известную  моральную  тенденцш  не  чужда  про- 
тивореча». 

Неуспехъ  постановки  «Оёшзе»  объяснялся,  съ  одной  стороны,  «полною 
неудовлетворительноспю  у  насъ  женскаго  персонала»,  а  съ  другой,  и 
«неудовлетворительнымъ  распредележемъ  ролей».  Последнее  объяснялось 
темъ,  что  «за  кулисами  придавали  пьесе  большое  значеше,  потому  воз- 
никло соперничество  изъ  за  ролей,  въ  результате  фаворъ  превозмогъ 
надъ  логикою». 

Поль  Эрнестъ,  после  долголетней  службы,  прощавшаяся  съ  петер- 
бургской публикою,  выбрала  для  своего  бенефиса  также  более  или  менее 
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серьезную  пьесу,  хотя  не  новую,  а  имевшую  22-лЪтнюю  давность,  комедш 
Сарду  «Ьез  Сапаспез»,  «чисто  политическую  пьесу,  куда  любовная  интрига 
только  привлечена,  ибо  безъ  таковой  интриги  невозможно  заинтересовать 
на  театре  массу  публики».  Сарду  въ  своей  пьесЬ  восхвалялъ  режймъ 
Наполеона  III  и  осмЪивалъ  всю  оппозищю  третьей  имперж.  Содержаше 
пьесы  дало  возможность  критику  «С.-Пет.  ВЪд.»  высказать  таюя  сен- 
тенщи:  «трудно  было,  присутствуя  при  субботнемъ  представленш  «гана- 
шей», воздержаться  отъ  проведешя  нтжоторыхъ  параллелей  съ  нами...  въ 
партере  и  въ  ложахъ  можно  было  созерцать  множество  нашиуъ  доморо- 
щенныхъ  ганашей»... 

Но  постановка  «серьезныхъ»  вещей  была  р-Ьдкимъ  исключешемъ; 
даже  самъ  Вальбель,  любимецъ  публики,  и  тотъ,  гоняясь  за  полнымъ  сбо- 
ромъ,  извлекъ  изъ  архива  имеющую  не  менЪе  50  лЪтъ  пьесу  Э.  Арлонъ- 
Вермона  «Ьез  тето1ге5  с1и  сПаЫе»  273),  что  заставило  «С.-Пет.  Вид.»  напе- 
чатать таюя  строчки:  «если  бъ  не  то  уважеше  къ  таланту  г.  Вальбеля, 
которое  постоянно  ему  воздавалось,  отзывъ  нашъ  о  выборе  пьесы  для 
бенефиса  былъ  бы  крайне  непривЪтливъ»,  а  «Нов.  Время»,  съ  своей  сто- 
роны, заметило,  что  «смотреть  на  пьесу,  восхищавшую  нашихъ  дЪдовъ, 
все  равно,  что  нюхать  запрятанный  бабушкою  въ  столъ  букетъ  или  пере- 
читывать любовныя  письма,  когда  знаешь,  что  писавшая  ихъ  волшебница, 
давно  потеряла  зубы». 

Кромъ  Поль  Эрнестъ,  петербургскую  сцену  покинули,  получивъ 
прощальные  бенефисы,  Сюзанъ  Лотье,  «учаспе  которой  въ  течете 
2-хъ  пЪтъ  въ  нашей  французской  труппъ-  было  не  безполезно  въ  ко- 
мед1яхъ  и  фарсахъ»  274),  Борель  Делагэ — «намъ  очень  жаль  утраты 
послъ-  16-лътней  службы  артистки,  всегда  добросовестно  и  съ  талан- 
томъ  исполнявшей  неблагодарныя  роли  болтливыхъ  кумушекъ,  злыхъ 
сплетницъ,  интригантокъ  и  ловкихъ  и  пронырливыхъ  горничныхъ,  на 
роли  эти  при  нынЪшнемъ  составе  труппы  нт>тъ  решительно  никого»  275) — 
и,  наконецъ,  неожиданно  умерла  артистка  Мар1я  Дика  Пти  (24  марта 
1885  г.)  276). 
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УЛ.  НЕМЕЦКАЯ  СЦЕНА. 

Составъ  немецкой  труппы  сезона  1884 — 85  гг.  былъ  слЪдуюшдй  277): 
Шарлотта  Бастэ,  Элли  Бендеръ,  Елена  Бендсбергъ,  Мар1я  Энгелундъ,  Ро- 
зал1я  Фихтманъ,  Элле  Грегеръ,  Аврел1я  Кремеръ,  Гедвига  Кроне,  Луиза 
Кюстеръ,  1У1ар1я  Поллертъ,  Эмшпя  Пушъ,  Мар1я  Ширмеръ — женскш  персо- 
налъ;  Филиппъ  Боккъ — режиссеръ  труппы;  мужской  персоналъ:  Теодоръ 
Брандтъ,  Жанъ  Бургъ,  Максъ  Дейгманъ,  Карлъ  Дитрихъ,  Юлш  Эйбенъ, 
Александръ  Фихтманъ,  Августъ  Флейшеръ,  Антонъ  Хонишъ,  Яковъ  Якоби, 
Яковъ  Майоберъ,  Германъ  Ниссенъ,  Отто  Пурманъ,  Максъ  Шаллертъ,  Фер- 
динандъ  Зуске,  Германъ  Вернеръ;  гастролировали:  Фр.  Эльменрейхъ,  Мар1я 
Гейстингеръ  и  Айхебургъ. 

Немецкая  труппа  продолжала  вести  свое  дЪло,  по  обыкновешю,  ни- 
ч-вмъ  особымъ  не  выделяясь.  Въ  репертуаръ-  нельзя  было  заметить  какой- 
либо  системы,  наравне  съ  «Эгмонтомъ»  Гете  278)  (8  сентября  1884  г.)  и 
«Ф1еско»  Шиллера  (29  октября  1884  г.),  поставленнаго  въ  память  125-лЪтней 
годовщины  рождежя  Шиллера  279),  ставились  и  таюя  пьесы,  какъ  «КугИг- 
РугКг»  ^29  января  1885  года),  о  которыхъ  писалось,  что  «это  нестерпимо 
балаганное  издъчше,  которое  стыдно  ставить  на  порядочной  сценъ-  даже  и 
во  время  карнавала  280)»,  и  чисто  обстановочныя  феерш  вроде  драматизи- 
рованной сказки  Тернера  «Оег  ^езйе^еЦе  Ка1ег»  281)  и,  наконецъ,  народно- 
обстановочныя  пьесы,  вроде  «Оег  ВПскгзсппкгег  уоп  Аттег^аи»  Гангхофера 
и  Неберта  282),  написанная  «такимъ  языкомъ,  который  недоступенъ  пони- 
ман1Ю  по  крайней  мъръ  3/4  публики,  посещающей  Александринскш  театръ». 
Особыхъ  бенефисовъ  и  чествованш  на  немецкой  сцене  въ  этотъ  сезонъ 
не  было.  Гастроли  Айхебургъ  и  Ф.  Эльменрейхъ  нельзя  было  назвать  удач- 
ными, такъ  какъ  первая  артистка  представляла  собою  «полную  бездар- 
ность и  сценическую  неумелость»,  вторая  же  отличалась  «эфектирован- 
ными  пр1емами»  283). 

11  февраля  начались  гастроли  Марш  Гейстингеръ,  приглашенной  на 
1 8  представленш  съ  платою  по  350  р.  за  спектакль.  Эти  гастроли  совпали 
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съ  гастролями  мейнингенцевъ  и,  понятно,  не  имъли  полнаго  успеха.  Мар1я 
Гейстингеръ — артистка  57  лЪтъ  и  «эти  годы, — читаемъ  въ  отзывахъ  того 
времени 284), — не  мЪшаютъ  до  сихъ  поръ  ни  удивительной  легкости  ея  дви- 
женш,  ни  нарушаютъ  чистоты  ея  симпатичнаго  голоса,  сохранившаго  до 
сихъ  поръ  свои  лучппя  ноты,  даже  фигура,  нисколько  полная,  не  вредитъ 
(по  крайней  мърЪ,  не  вредитъ  сколько  нибудь  значительно)  полной  сцени- 
ческой иллюз1и».  «Талантъ  и  знаше, — читаемъ  въ  другой  рецензш, — идутъ 
у  нея  рука  объ  руку  и  достигаютъ  поразительныхъ  результатовъ». 

VIII.  МЕЙЕИНГЕНСКАЯ  ТРУППА. 

«Въ  афишахъ  объявлено  объ  открытш  трехъ  абонементовъ  на  пред- 
стоящая въ  великомъ  посту  въ  Александринскомъ  театрЪ  представлешя 
знаменитой  по  своему  ансамблю  Саксенъ-Мейнингенской  труппы  съ  уча- 
спемъ  Барная».  Такой  анонсъ  въ  скоромъ  времени  сменился  оНкдующимъ: 
«Герцогская  Мейнингенская  придворная  труппа,  состоящая  изъ  36  мужчинъ 
и  24  женщинъ,  прИьхала  и  10  февраля  начинаетъ  спектакли  «Юл1емъ  Це- 
заремъ»  внъ  абонемента,  который  начнется  11  февраля.  Предполагаются 
къ  постановке,  подъ  управлешемъ  главнаго  режиссера  Кронека:  1)  «Юл1й 
Цезарь»,  2)  «Трилопя  о  Валленштейнъ»,  3)  «Зимняя  сказка»,  4)  «Прароди- 
тельница», трагед1я  Грилльпарцера  и  5)  «Вильгельмъ  Тель»  285). 

Абонементы  были  раскуплены,  театръ  всегда  переполненъ,  вызовы 
безконечные,  но  если  бы  Мейнингенсюе  актеры  знали  по-русски  и  могли 
читать  тъ  отзывы,  которые  дълались  въ  прессъ  того  времени,  то  они, 
конечно,  не  остались  бы  ими  удовлетворенными.  Эти  отзывы  очень  харак- 
терны и  мы  приводимъ  ихъ  возможно  полно,  причемъ  интересно  отмЪтить, 
что,  кромъ  записныхъ  рецензентовъ,  выступили  въ  печати  лица  изъ  пуб- 
лики, не  писавш1я  ранъе  театральныхъ  рецензш.  Эти  послъдше  отзывы 
тъмъ  болъе  любопытны.  Такъ,  въ  «Новостяхъ»  В.  Полетика  помъщаетъ  за- 
мътку  подъ  заглав1емъ  «По  поводу  представлен1й  Мейнингенской  труппы»  286); 
лейтъ-мотивъ  этой  замътки  слЪдующ1Й:  «Мн-в  хотълось  бы  съ  уважешемъ 
отнестись    къ  стремлен'1ямъ    мейнингенской  труппы.   Охотно  признаю,  что 
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спектакль  былъ  интересенъ  и  поучителенъ,  но  не  могу  не  сказать,  что 
общее  впечатление  было  вовсе  не  то,  на  которое  можно  разсчитывать. 
Шекспировскую  драму  нельзя  ставить  на  сцену  безъ  талантливыхъ  акте- 
ровъ...  Рамка  исторической  картины  сделана  добросов-Ъстно,  но  содер- 
жаше  картины  отсутствуетъ».  А.  Д.  Бутовсюй  въ  статье  «Изъ  области 
чистой  эстетики»,  помещенной  въ  «Новомъ  Времени»,  т.  е.  въ  органе 
прямо  противоположномъ  по  направлению  «Новостямъ»,  отдавая  все  должное 
постановке  пьесы,  все  же  не  безъ  горечи  отмечаетъ:  «Авторы  и  такъ 
уже  жалуются,  что  постановка  сценическихъ  произведены  начала  убивать 
самую  драму  и  делать  талантъ  драматурга  совершенно  непроизводитель- 
нымъ  талантомъ».  Эта  жалоба  принимаетъ  темъ  более  серьезное  значеше, 
что  она  следовала  за  такими  фразами:  «Съ  подобной  постановкою  теат- 
ральныхъ  пьесъ  наша  публика  не  была  еще  знакома.  Прибавимъ  только, 
что  въ  художественной  и  исторически  верной  до  мельчайшихъ  подроб- 
ностей внешней  обстановке  движутся  и  действуютъ  не  только  настояшде 
римляне,  какими  мы  ихъ  знаемъ  по  остаткамъ  ихъ  художествъ,  съ  ихъ 
характерными  позами  и  жестами,  но,  насколько  это  возможно,  по  наруж- 
ности именно  те  историчесюя  лица,  которыя  выводятся  на  сцену.  Груп- 
пировка лицъ  въ  каждой  сцене  художественно-картинна.  Каждый  моментъ 
действ1я  представляетъ  вамъ  группу  античнаго  барельефа  или  античной 
картины.  Далее  васъ  поражаетъ  необыкновенный  ансамбль,  необыкновенная 
стройность  представлешя.  Тутъ  нетъ  возможности  верно  судить  объ  инди- 
видуальности каждаго  артиста,  потому  что  оне  совершенно  подчинены 
общему  ходу  представлешя,  общему  духу  пьесы,  какъ  она  понята  всею 
художественною  корпоращею  или  ея  режиссеромъ  и  проявляются  лишь  по- 
стольку, поскольку  это  необходимо  для  произведешя  общаго  целаго  впе- 
чатления» 287).  Почти  точно  так1е  же  отзывы  были  и  записныхъ  театра- 
ловъ:  «Интеллигентную  публику  постановка  эта  интересовала  главнымъ 
образомъ  съ  научной  точки  зрешя,  какъ  редюй  и  замечательный  въ 
своемъ  роде  образчикъ  режиссерской  умелости,  соединенной  съ  глубокимъ 
проникновешемъ  въ  духъ  данной  эпохи.  Независимо  отъ  этого,  силе  общаго 
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впечатлъшя  много  способствовали  прекрасныя  декоращи  и  ловко  приду- 
манные эфекты.  Въ  этой  общей  гармонш  цътшго  исчезали,  можно  сказать, 
отдъльныя  личности,  ординарность  актеровъ  и  на  первый  планъ  выступали 
такъ  называемый  народныя  сцены».  «Каждый  даже  исполнитель  нвмой 
сцены  является  не  манекеномъ,  а  живымъ  лицомъ,  дъйствующимъ  вполнъ 
осмысленно  и  сознательно.  Уважеше  къ  тексту  автора  и  точная  его  пере- 
дача, знаше  ролей  на  зубокъ  у  Мейнингенцевъ  составляетъ  сопшЧю  зше  циа 
поп.  Тоже  самое  необходимо  сказать  о  роскоши  и  верности  постановки». 
И  рядомъ  съ  этимъ,  въ  томъ  же  самомъ  органе  печати  читаемъ:  «Одно 
жаль,  что  исполнеше  ролей  артистами  большей  частью  не  соотвЪтствуетъ 
впечатлЪж'ю,  производимому  прелестной  гтзе  еп  зсёпе».  «Мессинская  не- 
въста»  не  произвела  ни  малъйшаго  впечатлЪшя».  «Значительныя  роли 
исполняются  посредственно  и  публика  отдыхаетъ  только  на  БарнаЪ  и  на 
народныхъ  сценахъ».  «Изъ  всъхъ  пьесъ  ни  одна  не  прошла  въ  такой 
степени  неудовлетворительно,  какъ  «Разбойники»  Шиллера,  это  юношеское, 
горячее  произведете  великаго  поэта.  Вообще  спектакли  Мейнингенцевъ 
выставили  на  видъ  странное  несоотвтлч:тв1е  между  реальностью  постановки 
и  ходульностью  ихъ  исполнения»  288).  Въ  «Нов.  Времени»  читаемъ  289): 
«Первое  представлеше  прошло  съ  громаднымъ  успЪхомъ.  Декорацш,  поста- 
новка народныхъ  сценъ  для  насъ,  крайне  избалованныхъ  въ  этомъ  отно- 
шенш,  показались  удивительными...  здъхь  все  выучено  (курсивъ  подлин- 
ника), все  обдумано,  все  сознательно  поставлено  такъ,  а  не  иначе.  Тутъ 
играютъ  не  одни  только  первые  персонажи,  но  каждый  статистъ  играегъ, 
каждая  деталь  поставлена  для  чего  нибудь  и  почему  нибудь  на  это,  а  не 
на  другое  мъсто.  Сценическж  эфектъ  и  сценическая  правда  согласованы 
удивительно,  какъ  въ  интересахъ  представлешя,  такъ  и  въ  интересахъ 
зрителя,  требующаго  эстетическаго  наслаждежя  и  эстетической  красоты». 
И  черезъ  несколько  номеровъ  мы  натыкаемся  на  такой  отзывъ:  «Зимняя 
сказка» — плохая  игра  и  прелестная  постановка,  вотъ  точная  формула,  вы- 
ражающая впечатлите». 

Значеше  гастролей  Мейнингенцевъ  признавалось   такъ:    «Во   всякомъ 
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случай  пребывание  Мейнингенцевъ  въ  С.-Петербургъ  не  пройдетъ  без- 
плодно  для  нашей  дирекщ'и.  При  этомъ  ей  не  слЪдуетъ,  однако,  увлекаться 
черезчуръ  системой,  практикующейся  въ  Мейнингенской  труппъ,  т.  е. 
не  давать  постановке  затирать  исполнеже,  а  обращать  на  нее  внимание 
лишь  на  столько,  на  сколько  это  необходимо  для  хорошаго  иллюстриро- 
ван1я  текста  пьесъ  классическаго  репертуара»  21)0).  Ту  же  самую  мысль 
высказалъ  и  Незнакомецъ  въ  своихъ  письмахъ  къ  другу,  но  сдълалъ  это 
и  короче  и  убъдительнъе  2!'3).  «Да,  надобно  учиться  у  Мейнингенцевъ  и 
учиться  не  тому,  чтобъ  всякую  дребедень  превосходно  ставить  или  ставить 
по  капризу  одно  хорошо,  а  другое  скверно,  а  чтобы  превосходно  ставить 
по  крайней  мъръ  велиюя  произведешя». 


ХС11 


ПРИМЪЧАН1Я. 
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«Всем.  Илл.»  1884.  №  827.  ст.  399.  221)  «Пет.  Газ.»  1884.  №  273.  «Нов.  Вр.»  1884. 
№  3090.  222)  «Пет.  Газ.»  1884.  №  302.  223)  «Пет.  Газ.»  1885.  №26.  224)  «С.-Пет.  В-Ьд.» 
1884.  №  290.  «Нов.  Вр.»  1884.  №  3106.  «Пет.  Газ.»  1884.  №  288.  «Всем.  Илл.»  1884. 
№  825.  ст.  359.  225)  «Пет.  Газ.»  1885.  №  87.  «Всем.  Илл.»  1885.  №  847.  ст.  299. 
226)  «Пет.  Газ.»  1884.  №  259.227^)  «Всем.  Илл.»  1885.  №837.  ст.  95.  «С.-Пет.  В-Ьд.»  1885. 
№  22.  «Пет.  Газ.»  1885.  №  21.  228)  «Всем.  Илл.»  1884.  №  850.  ст.  362.  «Пет.  Газ.»  1884. 
.V  308.  «Всем.  Илл.»  1884.  №  828.  ст.  422.  229)  «Всем.  Илл.»  1884.  №  818.  ст.  223. 
230)  «Пет.  Газ.»  1885.  №  49.  231)  «Нов.  Вр.»  1884.  №  3107.  «Пет.  Газ.»  1884.  №  308. 
№  289.  «Всем.  Илл.»  1884.  №№  825,  827,  829.  232)  «Нов.  Вр.»  №  3108.  233)  «Пет.  Газ.» 
1884.  №  290.  234)  «Всем.  Илл.»  1884.  №  822.  «С.-Пет.  В-Ьд.»  1884.  №  272.  «Пет.  Газ.» 
1884.  №  272  и  283.  235)  «Нов.  Вр.»  1884.  №  3089.  236)  «Пет.  Газ.»  1884.  №  270. 
237)  «Нов.  Вр.»  1884.  №  3070.  «Пет.  Газ.»  1884.  №  253.  238)  «Нов.»  1884.  №  248. 
«С.-Пет.  В-Ьд.»  1884.  №  248.  «Всем.  Илл.»  1884.  №  819.  «Пет.  Газ.»  1884.  №  247. 
239)  «Всем.  Илл.»  1884.  №  830.  «Пет.  Газ.»  1884.  №  324.  240)  «Всем.  Илл.»  1885.  №835. 
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241)  «Нов.  Вр.»    1884.    №  3079.    «Пет.  Газ.»    1884.    №  262.    «Всем.  Илл.»  1884.  №  182. 

242)  «Всем.  Илл.»  1884.  №  835,  836.  848,  850.  243)  Кромъ  того  въ  сезонъ  были  даны 
«Гугеноты»  съ  г-жею  Латернеръ.  «Всем.  Илл.»  1883.  №  823.  «Лоэнгринъ»  «Пет.  Газ.» 

1884.  №  308.  «Севильскш  Цирульникъ».  «Пет.  Газ.»  1884.  №  259.  «Всем.  Илл.»  1884. 
№  821.  «Фрейшюцъ».  «Всем.  Илл.»  1885.  №  850.  244)  «Пет.  Газ.»  1884.  №  243. 
245)  «Нов.»  1884.  №  251.  246)  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3211.  247)  «Пет.  Газ.»  1885.  №  38. 
248)  «Всем.  Илл.»  1885.  №  838.  ст.  115.  «Пет.  Газ.»  1885.  №  19.  «С-Пет.  Въд.»  1885. 
№  22.  25.  «Нов.»  1885.  №  30.  «Нов.  Вр.».  1885.  №  3201.  «Нов.»  1885.  №  22.  249)  «Нов. 
Вр.»  1885.  №  3208  и  3210.  «Нов.»  1885.  №  35.  «С.-Пет.  Вид.»  1885.  №34.  «Всем.  Илл.» 

1885.  №  839.  ст.  138.  250)  Шов.  Вр.»  1885.  №  3227.  «Пет.  Газ.»  1885.  №  49.  251)  «Нов.» 
1884.  №  258.  «Пет.  Газ.»  1884.  №  257.  252)  «Нов.»  1884.  №  265.  «Пет.  Газ.»  1884. 
№  264.  253)  «Нов.»  1885.  №  22.  254)  «Нов.  Вр.»  1884.  №  3144.  «Всем.  Илл.»  1884- 
№  830.  ст.  464  «Нов.»  1884.  №  328.  «Пет.  Газ.»  1884.  №  327.  «Всем.  Илл.»  1885.  №  833' 
ст.  10.  255)  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3180.  256)  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3214.  257)  «Всем.  Илл.» 
1884.  №  815.  ст.  166.  258)  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3209  и  3210.  259)  «Нов.»  1885.  №  23. 
«Пет.  Газ.»  1885.  №  2.  260)  «Нов.»  1885.  №  22.  261)  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3220.262)  «Но- 
вости» 1884.  №  339.  342.  «Всем.  Илл.»  1884.  №  832.  ст.  514.  1885.  №  834.  ст.  34.  «Пет. 
Газ.»  1884.  №  337.  263)  «Нов.»  1884.  №  266.  «Всем.  Илл.»  1884.  №  822.  «Пет.  Газ.» 
1884.  №  265.  264)  «Всем.  Илл.»  1884.  №  828.  №  830.  «Нов.»  1884.  №  311  и  314 
(отзывъ  Н.  Соловьева).  265)  «Нов.  Вр.»  1885.  №^  3224.  «Всем.  Илл.»  1885.  №  841. 
266)  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3225  (Изъ  ложи  на  бенефис*  Котоньи).  267)  «Нов.  Вр  »  1885. 
№  3232.  268)  «Нов.  Вр.»  1883.  №  3230.  «Всем.  Илл.»  1885.  №  842.  269)  «Всем.  Илл.» 
1884.    №  820.    «Пет.    Газ.»  1884.    №  252.   «Нов.    Вр.»  1884.  №  3080.  270)  «Всем.  Илл.» 

1884.  №  812.  ст.  110.  271)  «Всем.  Илл.»  1883.  №  848.  ст.  322.  272)  «С.-Пет.  Вид.»  1885. 
№  28.  «Нов.»  1885.  №  28.  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3204.  273)  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3210  и 
3209  (Изъ  области  идиллш  Незнакомца).  «Нов.»  1885.  №35.  «С.-Пет.  Въд.»  1885.  №35. 
«Всем.  Илл.»  1885.  №  839.  ст.  138.  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3218.  274)  «С.-Пет.  Въд.»  1885. 
№  14.  «Нов.  Вр.»  1885.  3190.  «Нов.»  1885.  №  21.  275)  «Нов.  Вр.»  1885.  №3197.  «Нов.» 

1885.  №  21.  «С.-Пет.  Въд.»  1885.  №  21.  276)  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3224.  «Нов.»  1885. 
№  48.  «С.-Пет.  Въд.»  1885.  №  48.  277)  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3231.  «Нов.»  1885.  №  55. 
«С.-Пет.  Въд.»  1885.  №  55.  278)  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3264.  «Всем.  Илл.»  1885.  №  847. 
ст.  298.  279)  «Всем.  Илл.»  1884.  №  817.  ст.  202.  230)  «Всем.  Илл.»  1884.  №  819.  ст.  243. 
281)  «Всем.  Илл.»  1884.  №  827.  ст.  399.  «Нов.»  1884.  №  301.  282)  «С.-Пет.  Въд.»  1885. 
№  29.  «Нов.»  1885.  №  30.  «Нов.  Вр.»  1885.  №  3205.  283)  «Нов.»  1884.  №  359.  «Всем. 
Илл.»  1885.  №  834.  ст.  38.  284)  «С-Пет.  Въд.»  1885.  №  14.  «Нов.»  1885.  №  17.  «Нов. 
Вр.»  1885.  №  3191.  285)  «Всем.  Илл.»  1885.  №  847.  ст.  299.  286)  «Нов.  Вр.»  1885. 
№  3214,  3219,  3226.  «Нов.»  1885-  №  43.  «С.-Пет.  Въд.»  1885.  №  43.  «Всем.  Илл.»  1885. 
№  841,  842.  287)  «Всем.  Илл.»  1885.  №  835,  837,  843.  288)  «Нов.»  1885.  №53.  289)  «Нов. 
Вр.»  1885.  №  3224.  290)  «Всем.  Илл.»  1885.  №  841,  842,  843,  845.  291)  «Нов.  Вр.»  1885. 
№  3217,  3218,3224,  3227,3230,  3233.  292)  «Всем.  Илл.»  1885.  №  845,  259.  ст.  293)  «Нов. 
Вр.»  1885.  №  3230. 
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РЕПЕРТУАРЪ  СЕЗОНА  1884—1885  гг. 


РУССКАЯ  ДРАМАТИЧЕСКАЯ  СЦЕНА. 


Ангелъ  доброты  и  невинности— 1. 

Анюта  —8. 

Безъ  вины  виноватые— 4. 

Блуждающее  огни— 1. 

Бедная  невеста— 5. 

БЪдность  не  порокъ— 1. 

БЪдовыя  маменьки — 1. 

Вакантное  мЪсто— 3. 

Василиса  Мелентьева— 4. 

Вечеръ  въ  Сорренто— 5. 

Виноватая— 1. 

Въ  родственныхъ  объяляхъ  -  3. 

Горе  отъ  ума— 3. 

Городъ  упраздняется— 1. 

Грешница— 8. 

ГрЪхъ  да  б1>да  на  кого  не  ясиветъ. 

Докторъ  Мошковъ— 8. 

Дъло-  1. 

Елизавета  Николаевна— 7. 

Женитьба  Бтзлугина— 1. 

Закулисныя  тайны— 1. 

Злоба  дня— 3. 

Которая  изъ  двухъ -3. 

Л*съ-5. 

Мечтатели— 2. 

Мужъ  знаменитости     6. 

На  бойкомъ  мТэСгЬ— 1. 

На  узелки— 1. 

На  хуторе  — 1. 


Надо  разводиться— 20. 
Не  все  коту  масленица— 1. 
Не  въ  деньгахъ  счастье— 3. 
Не  отъ  м1ра  сего— 3. 
Ницце  духомъ— 2. 
Общество  поощрешя  скуки— 1. 
Около  денегъ— 1. 
Побежденный  Римъ— 1. 
Полюбовный  разм'бнъ— 1. 
Последняя  жертва— 2. 
Призраки  счастья— 1. 
Примерная  жена— 1, 
Про  бёлаго  бычка— 4. 
Пятнадцатилетняя  вдовушка-  1. 
Ревизоръ-  2. 

Русская  боярыня  XVII  столъ"пя 
Руссюй  и  нёмецъ  —  1. 
СамоубШца— 1. 
Свадьба  Кречинскаго—  1. 
СвЪтитъ  да  не  греетъ — 1. 
Случай  выручилъ— 4. 
Старшая  и  меньшая -3. 
Столичный  слетокъ— 3. 
Сумашеств1е  отъ  любви— 3. 
Трогирсюй  воевода— 1. 
1278  рублей  80  копъекъ— 2. 
Чародейка— 26. 
Черезъ  край— 17. 


РУССКАЯ  ОПЕРНАЯ  СЦЕНА. 


Аида— 4. 

Виндзорск'ш  кумушки— 4. 
Волшебный  стръчтокъ—  4. 
Вражья  сила-  2. 
Гугеноты— 4. 
Демонъ — 5. 

Евгенж  Онътинъ--23. 
Жизнь  за  Царя—  -7. 
1оаннъ  Лейденсюй— 1. 
Кавказсюй  плънникъ— 3. 
Лалла  Рукъ— 1. 
Лоэнгринъ— 2. 


Мазепа— 6- 
Нижегородцы-  2. 
Орлеанская  дъва— 1. 
Риголетто— 3. 
РогнЪда— 7. 
Русалка— 4. 

Русланъ  и  Людмила— 6. 
Севильсюй  цирюльникъ    3. 
Снегурочка— 2. 
Тангейзеръ— 4. 
Трав1ата— 5. 
Фаустъ— 8. 
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БАЛЕТНАЯ  СЦЕНА. 


Баядерка— 5. 
Донъ-Кихотъ-  1. 
Жизель— 1. 

Кипрская  статуя  (Пигмал'юнъ)-  -9. 
Конекъ-Горбунокъ— 4. 
Коппел'1я — 13. 


Корсаръ— 2. 
Наяда  и  рыбакъ    1. 
Пахита— 4. 
Трильби— 3. 
Своенравная  жена— 8. 


ФРАНЦУЗСКАЯ  ДРАМАТИЧЕСКАЯ  СЦЕНА. 


АКгеб— 4. 
Ь'агйс1е— 47-4. 

Ь'аззаззт— 4. 

Ьа  ЬоИ1е  сГазрег§ез— 1. 

Ьа  ЪгеЫз  ё§агёе     4. 

1)пе  спате— 2. 

113,  гие  Р^аИе     1. 

С!ага  5о1еП-  6. 

Ьа  с1сс11сасе — 7. 

Ьа  (ЗетсмзеИе  а  тапег— 3. 

Оётзе — 4. 

Оеих  ога§ез— 3. 

Ьез  о!еих  Игтйез     1. 

01уогсоп5  поиз— 6. 

Ьа  йисЬеззе  Магйп— 4. 

Ьез  епТоп1ёз— 5. 

Ьез  еггеигз  йе  Леап— 4. 

Ез1е11е  аи  Ьаг^иепе*— 7. 

Ье  {ей  аи  соиуеп! — 4. 

Ье  Шз  па!иге1— 4. 

Ьа  ПатЪоуап^е— 3. 

Ьез  СапасЬез— 4. 

ЬЧпуЙаНоп  а  1а  уа1зе— 4. 

Леап-Мапе— 3. 

^туИе  1е  со1опе1— 5. 

Кеап— 5. 

Ье  1арт—  4. 

Марате  Сауег1еЬ— 4. 

МасЗате  е*  топз1еиг  РтсЬоп—  4. 

Ье  таИге  йе  Рог§ез— 4. 


Ье  тап  а  ВаЪе11е— 7. 

Ье  тап  а  1а  сатрадпе — 4. 

Ье  тапа§е  д'СНутре— 4. 

Ье  таззасге  (Тип  тпосеп1—  4. 

Ьез  тетонез  с!и  сПаЫе-  4. 

Ьез  тёрпзез  с1е  ЬатЫпе!  —  6. 

Моп  тап  ез1  а  УегзаШез— 7. 

N05  тйтез— 4. 

Ьез  раМез  с1е  тоиспе    3. 

Ье  рёге  о!е  Маги'а1  — 4- 

РегтеНег,  табате— 2. 

Ьез  реШез  татз— 4. 

Ье  реШ  уоуа§е— 4. 

Ье  рЪо1о#гарЬе—  4. 

Ье  р1из  пеигеих  Йе  4го15  -  4. 

Ргозрег  е1  Утсеп!— 5. 

Ьа  яиезйоп  Й'аг§еп1— 4. 

КаЬа^аз— 5- 

Ьез  гёуез  с1е  Маг§иеп1е— 7. 

Ьез  пёизез— 3. 

Ье  зегтеп!:  сРНогасе-  3. 

Ье  51П§е  с!е  N"100161: — 4. 

Ье  зиррПсе  с!'ип  Ьотте—  4. 

Ьте  1аззе  с1е  1Нё— 4. 

Ье  1гат  бе  р1а151Г— 4. 

Тпсоспе  е{  Се1о1е1— 6. 

Тго15  Геттез  роиг  ип  тап—  4. 

Ып  1игс  рпз  с1ап5  ипе  рог!е— 3. 

Ье  Уоуа§е  аи  Саисазе— 4. 


НЕМЕЦКАЯ  ДРАМАТИЧЕСКАЯ  СЦЕНА. 


Ас1пеппе  Ьесоиугеиг-1. 

Э1е  АЪпп-аи— 1. 

Аизгейеп  1аззеп— 3. 

Вет  ВеМе15йк1еп1— 7. 

Оег  ВИбегзсЬпИгег  уоп  Аттег§аи— 5. 

Воссасао— 1. 

Виг§егПсЬ  ипо"  готапИзсЬ— 2. 


йейсЦ— 6. 

0)г  ипд  т'н-2. 

Ооппа  01апа— 1. 

Ооппа  *]иапКа— 3. 

Оге1  Рааг  ЗсЬипе— 4. 

йий— 1. 

Бег  ет^еЬПсИе  Кгапке— 1. 
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Оег  ЕКепЬат— 2. 

Раиз!— 1. 

Р1езсо— 4. 

01е  РЫегтаиз— 2. 

Ргаи  Зизаппе— 5. 

Оег  §еЫ1с1е{е  НаизкпесМ— 2. 

Бег  ^езйе^еИе  Ка1ег— 10. 

Баз  С1аз  Шаззег— 1. 

01е  §гоззе  С1оске— 2. 

Наиз  5опе1— 2. 

Нор1епга{Н'з  ЕгЬеп—  3. 

1т  Кекпе  (Зег  МОИег-  6. 

01е  Лоигпа1]з1еп— 1. 

^Пиз  Саезаг— 7. 

01е  ^п§(гаи  уоп  ВеИеуШе— 8. 

Оаз  Ка*спеп  уоп  НеПЬгопп— 2. 

КугИг-РугИг— 4. 

Ьепоге— 2. 

Оег  1из^5е  Кпе^— 3. 

ЬусПа— 1. 

Бег  Мапп  'ип  Мопс1е— 2. 

Мапа  51иаг1— 3. 


Мапа  ипй  Ма§с1а1епа— 2. 

^газзиз— 2. 

01е  Шпенл— 3. 

Оег  пеие  Ра§ашт— 3. 

Рара  па{з  ег1аиЫ— 3. 

01е  Р1ссо1отть-4. 

Бег  ГСаиЪ  с1ег  ЗаЫпепппеп— 11. 

Б1е  КаиЬег— 4. 

Оег  КкМег  уоп  2а1атеа— 3. 

01е  зспбпе  Са1а1пеа— 3. 

Оег  5сЬпКз1:е11ег*аё-4. 

01е  5спи1гекепп— 2. 

Тпегезе  Кгопез— 2. 

01е  Уакпйпе— 2. 

Оаз  Уегзргеспеп  Ып1егт  Неге!    3. 

У1е1  Ьагт  ит  шсМз— 2. 

01е  Ша1зе  аиз  Ьо\уос1— 2. 

уУаПепз^ет'з  Ьа§ег— 4. 

\Уа11епз1ет'з  Той— 3. 

\уПЬе1т  ТеП- 6. 

Ею  уУЫегтагспеп— 6. 

\Уоп11пап'§е  Ргаиеп— 2. 
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ЕЖЕГОДНИКЪ 
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ДРАМА  ВЕЧНОСТИ  ВЪ  ТВОРЧЕСТВЕ  ПОЛЯ  КЛОДЕЛЯ  1). 

Е.  ПАННЪ. 
I. 

^МЯ  Поля  Клоделя  до  самаго  послЪдняго  времени  не 
выходило  за  пределы  тЪснаго  кружка  почитателей, 
а  между  тЪмъ  онъ  принадлежитъ  къ  числу  вели- 
чайшихъ  драматурговъ  современности.  Пламенный 
поэтъ  и  глубок! й  мыслитель,  онъ  показалъ  возмож- 
-У  ность  достижения  въ  театре  архитектуральныхъ 
задажй  искусства  последнихъ  лЪтъ. 

Мы  живемъ  на  грани  двухъ  эпохъ. 

Огненная  быстрота,  съ  которой  сменяются  собьтя  внешней  жизни, 
найдя  свое  эстетическое  претвореж'е  въ  развитш  импрессюнистическаго 
искусства,  перестала  восхищать  наши  взоры.  Сделавшись  достояжемъ 
н-бсколькихъ  ПОКОЛ-БН1Й,  она  превратилась  для  насъ  въ  утомительную  мо- 
нотонность будней,  разноцветный  круговоротъ  электрической  вывески  на 
улицахъ  ночного  города.  Утомленные  безконечной  сутолокой  современно- 
сти, грохотомъ  трамваевъ,  дымомъ  туннелей,  свистками  автомобилей,  мы 
повернули  свой  взоръ  къ  более  стройнымъ  и  гармоничнымъ  сочетажямъ. 
Тезисъ  рождаетъ  антитезисъ.  Безпорядочная  зигзагообразность  со- 
временной жизни  вызываетъ  въ  насъ  тоску  по  строгой  архитектонике. 
Но  какъ  осуществить  эти  задажя  въ  театре? 

Ведь  архитектоника,  какъ  символика  неподвижности,  является  анти- 
подомъ  театра,  законъ  котораго  находитъ  свое  выражеже  въ  сценическомъ 
действж,  а  значитъ  въ  движежи. 


*)  За  исключешемъ  несколькихъ  любительскихъ  спектаклей,  до  настоящаго 
времени  драматичесюя  произведешя  Поля  Клоделя  не  знали  сцены.  Но  огромный 
успехъ,  которымъ  ознаменовалась  двухдневная  постановка  «Молодой  дЪвушки 
В/оланы»  обществомъ  художественнаго  театра  «Ь'Оеиуге»,  возбудила  неожиданно 
новый  къ  нимъ  интересъ  въ  парижскомъ  театральномъ  м1ре.  Съ  осени  текущаго 
года  на  левой  стороне  Парижа  открылся  небольшой  постоянный  театръ,  «Тпёа^ге 
с1и  У1еих  СоЬтЫег»,  въ  репертуаре  котораго  пьесы  Клоделя  занимаютъ  первое  место. 

ВЫП.    ||.  -I 
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Возможность  примирешя — въ  соединены  мистерш  съ  лиризмомъ. 

ВыдающШся,  хотя  и  не  признанный,  идеологъ  французскаго  симво- 
лизма, Адр1енъ  Митуаръ  !),  говоритъ  о  двухъ  началахъ  въ  искусстве:  ста- 
тической гармоничности,  стремящейся  въстрогомъ  единстве  архитектураль- 
ныхъ  соотношенш  воплотить  идею  М1ра,  и  динамической  экспрессивности, 
нарушающей  стойкость  художественнаго  произведешя  своимъ  творческимъ 
усшпемъ  охватить  безконечность.  Другими  словами,  гармоничное  начало 
претворяетъ  въ  себе  правду  вне  насъ  лежащаго  м1ра  и  значитъ  служитъ 
въ  искусстве  для  выражешя  красоты  покоя  и  равновеая;  экспрессивное  же 
начало  несетъ  въ  себе  правду  нашей  души  и,  значитъ,  служитъ  въ  искус- 
стве для  выражешя  дЪятельнаго  усшня.  Строгая  абстрактная  форма  гре- 
ческаго  храма  язляется  идеальной  представительницей  гармоническаго 
начала;  загадочная  улыбка  Джюконды  служитъ  яркимъ  образцомъ  экспрес- 
сивности въ  искусстве.  Между  этими  двумя  полюсами  помещается  готи- 
ческш  соборъ,  претвореше  экспрессивности  въ  гармоничности,  символъ 
движущейся   законченности. 

Въ  художественно-литературномъ  творчестве  гармоничное  и  экспрес- 
сивное начала  находятъ  свое  соответственное  выражеше  въ  мистицизме 
и  лиризме. 

Въ  мистицизме  кроется  «тесное  общеже  между  душой  и  м1ровымъ 
абсолютомъ»  2).  Въ  мистерш  —  стремлеше  души  отождествить  себя  съ 
Богомъ,  напряженное  созерцаже  тайны  м1роздан1я.  Какъ  и  всякое  созер- 
цаше,  мистицизмъ  несетъ  въ  себе  неподвижность;  въ  немъ  могущественное 
напряжение  воли,  но,  предоставленный  самому  себе,  онъ  не  способенъ 
создать  элементы  сценическаго.  действа.  Худосочный  театръ  Метерлинка — 
явное  тому  доказательство. 

Лиризмъ  это — песня  нашей  души,  «эстетическое  очароваше,  исклю- 
чающее   всякую    пассивность;  энтуз1азмъ,    стремящжся  къ  идеалу;  по  су- 


*)  Айпеп  МИЬоиагс!— 1_е  1оигпетеп1  с!е  1'ипКё. 

2)  Кёсё]ас— «Езза*1  зиг  1ез  ^опс1етеп{5  с!е  1а  соппа1ззепсе  туз^ие». 
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ществу  своему  онъ  предполагаетъ  порывъ,  а  значитъ  дЪйст'е»  »)•  «Ли- 
ризмъ  предполагаетъ  поэтическую  экзальтацш,  не  определяемую  однимъ 
словомъ:  ибо  она  не  состояше  души,  а  ея  дъйство,  не  положеж'е  ея,  а  ея 
движете,  не  движущаяся  волна,  а  непередаваемый  образъ  ея  движешя»  2). 

Но  динамически  по  существу  своему  лирическш  порывъ  расплывчатъ 
и  не  опредЪлененъ;  онъ  стремится  не  столько  къ  предметной  цели,  сколько 
къ  выражен!ю  душевнаго  психологическаго  процесса.  Въ  то  время  какъ 
мистикъ  стремится  къ  определенной  цели — владЪжю  Богомъ— идеалъ 
лирика  безличенъ  и  неопред-вленъ.  И  потому,  самъ  по  себе,  лирическж 
порывъ  не  можетъ  быть  положенъ  въ  основу  целесообразная  и  плано- 
мерно развивающагося  сценическаго  действа.  Охваченный  одной  лириче- 
ской экзальтащей,  поэтъ  представляетъ  лишь  дивную  живую  арфу.  Другое 
дело,  если  руки  мистика  пробътутъ  по  струнамъ  этой  арфы,  если  безпо- 
рядочный,  но  деятельный  порывъ  лиризма  вольется  въ  стройное  русло 
мистическаго  созерцашя. 

Въ  мистерш  чудится  намъ  мысль  скрытая  и  гармоничная,  своды  мрач- 
наго  собора;  въ  лирике — движете  души,  стоны,  потрясаюип'е  своды,  тонюе 
голоса  дЪтскаго  хора  на  клиросе.  Идетъ  служба,  медленно  и  торжественно 
растилается  таинство,  и  вдругъ  звонюе  голоса,  точно  стрелы,  взвиваю- 
щаяся къ  небу,  прорываютъ  атмосферу  неподвижности,  и...  ожили,  заходили 
величавые  камни  созерцательнаго  проникновешя.  Мистер1я  служитъ,  такимъ 
образомъ,  подвижнымъ  декоромъ  для  лирическаго  дъйств1я. 

Ибо  въ  лиризме— драматурпя  настоящаго.  Съ  исторической  вершины, 
на  которой  мы  живемъ,  раскрываются  перспективы  всЪхъ  временъ  и  на- 
родовъ.  Искусство  и  наука  открыли  намъ  ихъ  философсюя  устремлешя. 
Постигнувъ  ихъ,  мы  прибавляемъ  трагизмъ  ихъ  переживанШ  къ  драме 
нашей    затерянности    во  времени    и    въ  пространстве.    Где  мы?  Кто  мы? 


*)  См.  письмо  Сюлли  Прюдома  къ  Камилу  Гемону,  напечатанное  посл1зднимъ 
въ  своей  книге:  «Философ1Я  Сюлли  Прюдома». 

2)  Это  опред-Блен1е  современнаго  лиризма  мы  находимъ  у  одного  изъ  самыхъ 
выдающихся  идеологовъ  современной  французской  поэзш,  Альбера  Моноля  въ  его 
книге  «Ргороз  с1е  Шегайте». 
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Века  смотрятъ  на  насъ  и  давятъ  насъ  своей  суровой  сединой.  И  крикъ 
нашей  мятущейся  души  стремится  прорвать  ихъ  завесу...  Этотъ  лириче- 
СК1Й  порывъ  къ  самоопределешю,  это  уоше  его  прорвать  окружающую 
мистер1Ю  м!'роздан1я  и  воплощаетъ  трагедш  современности.  Ее  находимъ 
мы  въ  драматурпи  Поля  Клоделя. 

Если  Эсхилъ  далъ  трагедш  прошлаго,  если  Шекспиръ  развернулъ 
трагедш  настоящаго,  а  Дантъ — трагедш  будущаго,  то  Поля  Клоделя  можно 
назвать  мастеромъ  трагедж  вечно  сущаго  времени. 

Философъ  постигаетъ  загадку  жизни  абстрактной  мыслью;  поэтъ 
интуитивнымъ  сознашемъ,  но  «сознаже  протекаетъ  во  времени»,  говоритъ 
Бергсонъ... 

«Вотъ  я  передъ  тобою,  Годъ!  Я — Человтжъ,  существо  глупое  и  не- 
в'вдующее,  новичокъ  передъ  неизвестностью;  съ  сердцемъ,  полнымъ  тоски, 
я  обращаю  къ  тебе  свой  взоръ». 

Такъ  начинаетъ  свою  юношескую  драму  «Золотая  Голова»  Поль  Клодель. 

Время — главное  действующее  лицо  его  драматурпи,  краеугольный 
камень  его  философш.  Но  какъ  постигнуть  время? 

Ницше  въ  конце  своей  жизни  высказалъ  гипотезу  «въчнаго  возвра- 
щеш'я».  1УПръ  достигалъ  уже  множество  разъ  того  положешя,  въ  которомъ 
сейчасъ  находится.  Настоящш  моментъ  существовалъ  уже  безконечное 
количество  разъ  и  въ  такой  же   безконечности    будетъ   онъ  повторяться. 

ВЪчно  девственна  природа;  вечно  расцветаютъ  весною  цветы,  вечно 
благоухаютъ  они  теми  же  ароматами;  жизнь  вечно  возобновляется  и 
каждый  день  содержитъ  въ  себе  вечность. 

Клодель  принимаетъ  эту  теор1ю:  время  всегда  настояще. 

«Ничто  не  могло  и  не  можетъ  существовать  вне  настоящаго  момента; 
все  есть»,  говоритъ  поэтъ  Кэвръ,  одинъ  изъ  героевъ  другой  драмы  Кло- 
деля «Городъ». 

И  еще  дальше  тотъ  же  поэтъ  поясняетъ:  «одно  настоящее  суще- 
ствует^ ибо  оно  скорлупа  вечности».  Въ  драме  настоящаго  кроется  такимъ 
образомъ  трагедия  вечно-сущаго. 
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Передъ  таинственной  загадкой  этой  вечности  стоитъ  человечество. 
Разрешеше  можетъ  быть  куплено  ценою  мучительныхъ  страданж;  ибо 
знаже  въ  жизни,  а  жизнь,  какъ  творческое  усил1е,  приводитъ  къ  траги- 
ческому конфликту  съ  границей,  положенной  этому  усшпю. 

Поль  Клодель  нашелъ  разгадку  жизни  въ  релипозной  идее;  но  прежде 
ч-бмъ  пржти  къ  ней,  онъ  прошелъ  мучительный  путь  сомнеж'я,  главные 
этапы  котораго  нашли  свое  отражеже  въ  четырехъ  ниже  разбираемыхъ 
драмахъ. 

II. 

Ученикъ  Рембо,  юноша  Клодель  въ  двадцать  л'Ётъ  начинаетъ  свою 
литературную  деятельность  героической  трагед1ей  «Золотая  Голова».  Ме- 
тафизическая загадка  м1роздажя,  которая  диктовала  Бодлеру  его  знаме- 
нитый сонетъ,  гдЪ  онъ  сравниваетъ  природу  съ  храмомъ  символовъ,  ко- 
лонны котораго  «шепчутъ  каюя-то  неясныя  слова»  !),  всецело  поглощаютъ 
Клоделя. 

1УПръ  познается  временемъ;  но  время  въ  своей  метафизической  сущ- 
ности всегда  настоящее:  оно  неподвижно  по  отношежю  къ  собственному 
сознажю.  Наделенный  опытнымъ  разумомъ,  одинъ  только  человекъ  можетъ 
уследить  за  его  течежемъ;  онъ  и  есть  тотъ  агентъ,  на  котораго  приро- 
дой возложена  мисая  разгадать  механизмъ  своего  собственнаго  существо- 
важя.  Въ  этомъ  цель  и  оправдаже  человеческой  жизни.  «Но  всей  жизни 
мало  для  духовнаго  завоеважя  вселенной».  Отсюда  возникаетъ  драма 
м1розданья. 

Люди,  какъ  матер1алъ  психологическаго  изследоважя,  мало  интере- 
суютъ  молодого  драматурга.  Для  него  они  лишь  символы  м1'рового  дей- 
ств1я.  Драма  ихъ  личной  душевной  жизни  кажется  ему  незначительной 
передъ    трагед!ей    ихъ    м1ровой    затерянности.    Драма    героевъ    «Золотой 


а)  Ьа  №1иге  ез*  ип  *етр1е  ой  (1е  у'1Уап1з  рШегз 
Ьа1ззеп1:  рагкнз  зогИг  с1е  сопшзез  раго1ез; 
Ь'Ьотте  у  раззе  а  {гауегз  с1ез  Ьгё1з  с!е  зутЬокз 
(2ш  ПоЬзегуеп*  ауес  с1ез  ге§агйз  ^атШегз. 
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Головы»  начинается  лишь  послЪ  того,  когда  они  покончили  счеты  съ  лич- 
ной жизнью. 

Два  друга,  крестьяне  Симонъ  и  Цебесъ,  встречаются  у  праха  жен- 
щины, когда-то  любимой  обоими  и  ушедшей  съ  Симономъ.  Авторъ  сптз- 
шитъ  глухо  и  какъ  бы  мимоходомъ  разсказать  объ  этой  маленькой  драмъ- 
ихъ  личной  жизни,  чтобы  поставить  своихъ  героевъ  лицомъ  къ  лицу 
передъ  необъятной  вечностью. 

Слабый  Цебесъ  тоскливо  взываетъ  къ  ней. 

«Кто  я?  О  все  здъхь  сущее,  я  отдаюсь  тебъЧ  Взгляните  на  меня. 
Видите,  я  ничего  не  знаю!  Я  тоскую,  самъ  не  знаю  почему,  и  я  могу 
кричать  отъ  боли  безъ  конца,  громко,  какъ  ребенокъ,  котораго  слышно 
издалека,  или  тихо,  какъ  плачутъ  дъти,  что  остались  одни  возлЪ  пылаю- 
щаго  огня.  О  небо  печальное,  о  деревья,  о  земля,  и  ты  дождливый 
вечеръ!  Взгляните  на  меня  и  дайте  мнЪ  знаше,  о  которомъ  молю 
васъ». 

Но  природа  не  знаетъ  слабыхъ;  она  отвЪчаетъ  лишь  сильнымъ. 
Такимъ  является  Симонъ  Аньельсъ.  Въ  ранней  молодости  онъ  ушелъ  изъ 
отцовскаго  дома... 

Цебесъ.  Почему  ушелъ  ты,  несчастный?  Куда  пошелъ  ты  изъ  дома? 

Симонъ.  Почему?  Кто  знаетъ?  Я  помню  лишь,  что  меня  охватила 
яростная  тоска,  жгучш  стыдъ,  жажда  выйти  на  дорогу,  идти  туда,  гдт> 
простирается  равнина. 

Съ  нимъ  раздъляла  странсш'е  вЪрная  и  нъжная  жена;  она  умЪла 
безъ   стона    переносить    всЪ    лишения,  и    когда  умирала,   то   прижала    къ 

» 

щекъ  его  руку,  цЪловала  ее  и,  глядя  ему  въ  глаза,  напевала  тихую 
п^сню,  «какъ  старый  баркасъ,  приплывшш  къ  берегу».  И  вотъ  онъ, 
«наогвдникъ  женщины»,  одинъ  среди  людей. 

«Я  одинъ,  хотя  вокругъ  меня  на  поляхъ  или  возлъ  очаговъ,  построен- 
ныхъ  ими  домовъ,  находятся  люди. 

Но  одиночество  не  страшитъ  его;  женщина  умерла  для  него  и  онъ 
уже  чувствуетъ  новую  жизнь.  Какъ  Цебесъ,  онъ  обращается  съ  вопросомъ 
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о  самоопредвленш  въ  природе,  олицетворенной  въ  старомъ  дереве,  «для 
котораго  время  имЪетъ  другую  меру»,  но  не  молитъ,  а  властно  требуетъ 
ответа.  И  природа  отвЪчаетъ  ему. 

С  и  м  о  н  ъ.  Мощный  духъ  бушуетъ  во  мне,  и  я  дрожу,  какъ  придо- 
рожный столбъ.  Великая  сила  дана  мне,  Цебесъ;  нЪтъ  ужъ  во  мне  жен- 
щины и  весь  я  ярость — самца. 

Дерево  сказало  ему  о  его  великой  миссш;  гордый  и  одинокш,  онъ 
ревниво  хранитъ  ея  тайну.  Но  охваченный  жаждой  борьбы,  онъ  видитъ 
брата  по  человечеству  въ  тоскующемъ  Цебесе.  Въ  полномъ  захватываю- 
щаго  лиризма  д1алоге  они  объединяются  въ  порыве  нежности  передъ 
лицомъ  вселенской  загадки. 

Цебесъ.  О,  Симонъ,  я  не  выпущу  твоей  руки. 

Симонъ.  Знай  же:  мне  дано  право  высокое  и  сила  мощная.  Но  кто 
ты  и  чего  ждешь  ты? 

Цебесъ.  Я  тотъ,  кто  молитъ  тебя,   мой  молодой  наставникъ! 

Симонъ.  Кому  вверяешься  ты?  Ведь  я  ребенокъ,  которому  было 
показано  нечто  страшное,  и  въ  слабости  и  волненш  пребываю  я.  Братъ 
мой,  возьми  другую  мою  руку.  Мы  стоимъ  среди  огромности  вселенной, 
какъ  заблудившиеся  ночью  дети.  Но  я  чувствую  въ  себе  силу  великую  и 
жалость  къ  тебе. 

Цебесъ.  Спаси  меня! 

Симонъ.  А  ты  люби  меня,  и  доверься  мне!  Клянись,  что  ты  будешь 
в-вренъ  мне.  Но  не  делай  этого  опрометчиво:  на  трудный  путь  зову 
я  тебя. 

Цебесъ.  Я  готовъ  на  все. 

Симонъ.  То,  что  сделаешь  ты  для  меня,  я  сделаю  для  тебя.  Ты 
просишь  у  меня  словъ,    а  я  себя  самого  царственно  отдаю    въ  твои  руки. 

Цебесъ.  Что  хочешь  ты  сказать  этимъ? 

Симонъ.  Ты  держишь  въ  рукахъ  твоихъ  человека  съ  тайной  души 
его.  Смерть  и  ты  ночь!  слушайте:  здесь  два  живуцце  встретились!  Ты 
цепляешься    за  мою   одежду    и  себя  же   касаешься.    Ведь   я  только   чело- 
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вЪкъ,  и  эту  скорбь  мою  раскажутъ  тебе  мои  руки...  Но  теперь  все  изме- 
нится: я  былъ  блуждающимъ  огонькомъ,  теперь  я  вспыхну,  какъ  огненный 
столбъ  изъ  земли.  Ты  же  верь  мне  и  скажи,  что  это  будетъ. 

Ц  е  б  е  с  ъ.  Здесь  первый  я  приветствую  тебя. 

С  и  м  о  н  ъ.  Ты  колтэнопреклонился  предо  мною  въ  смиренш;  при- 
близься же  и  приложи  свою  голову.  Вотъ  такъ,  я  буду  твоимъ 
алтаремъ. 

Ц  е  б  е  с  ъ.  О,  что  это  падаетъ  на  мою  голову? 

С  и  м  о  н  ъ.  Се  кровь  моя:  Возьми  кровь  мою.  Какъ  косарь,  погру- 
жающий свой  серпъ  въ  высокую  траву,  я  твердой  рукою  пронзаю  свое 
сердце   и  кровь  брызнетъ  изъ  него  ключемъ. 

Цебесъ.  Приветствую  тебя,  государь. 

Симонъ  освобождается  изъ  тъхныхъ  объятш  Цебеса.  Сказочный 
богатырь  Запада,  златокудрый  вождь,  онъ  несетъ  «множеству»  силу  своего 
духа.  Онъ  вливаетъ  новую  энерпю  отваги  въ  своихъ  порабощенныхъ 
соотечественниковъ,  объединяетъ  ихъ  и  уводитъ  на  бой  противъ  страш- 
наго  иноземнаго  нашеств1я.  И  пока  борется  онъ  съ  непр1ятелемъ  где-то 
въ  темноте  ночи,  отчаявпнеся  въ  победе  престарелый  король  и  придвор- 
ные ждутъ  прибьтя  смертоноснаго  врага.  Разве  можетъ  никому  неизвест- 
ный юноша  со  случайно  набраннымъ  войскомъ  победить  смерть,  что  бро- 
дитъ  вокругъ?  Въ  ожиданш  ея  бедные  люди,  какъ  испуганное  стадо  бара- 
новъ,  сбились  въ  кучу  въ  большомъ  зале  стараго  замка:  тутъ  и  сторожа, 
и  престарелый  король,  и  наследная  принцесса,  и  умирающш  Цебесъ. 
Забыты  1ерархичесю'я  различ1я,  все  прислушиваются  къ  страшному  при- 
ближенш  смерти,  и  отчаяннымъ  воплемъ  предъ  открывающейся  бездной 
небьтя  звучатъ  слова  потерявшаго  разсудокъ  стража: 

«Истинно  говорю  вамъ:  вы  пойманы,  и  никто  не  можетъ  освободить 
васъ.  Плиты  запечатаны  надъ  вами  и  скреплены  железными  узлами.  Мы 
въ  глубине,  и  лишь  тусклая  лампа  горитъ  среди  насъ.  Я  плюну  на  стены 
моей  темницы  и  склоню  свою  голову  на  грудь,  а  сердце  мое  разорвется 
отъ  грусти...» 
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Но  страшный  невидимый  поединокъ  между  жизнью  и  смертью,  между 
Симономъ  и  непр1ятелемъ  кончается  победой  «Золотой  Головы».  Радост- 
ный, покрытый  еще  пылью  и  кровью  сражеш'я,  мчится  онъ  къ  своему 
брату,  по  ночному  крещешю,  Цебесу...  Нътъ  ему  отдыха:  коварная  и  страш- 
ная тайна  смерти  снова  скрестилась  съ  нимъ.  Побъдоносныя  руки  не 
могутъ  удержать  слабую  жизнь  Цебеса...  Умерла  последняя  личная  при- 
вязанность Симона.  Онъ  одинъ  теперь  передъ  вселенной;  нътъ  въ  душЪ 
ничего  человъческаго;  весь  объятый  великимъ  гнЪвомъ,  онъ  отдается 
своей  МИСС1И:  вести  людей  къ  побъдЪ.  Онъ  убиваетъ  короля,  прогоняетъ 
его  дочь,  завладъваетъ  царствомъ,  строитъ  подданныхъ  въ  полки  и  ведетъ 
ихъ  на  Востокъ.  Ничто  не  можетъ  устоять  противъ  огненной  силы  его 
натиска;  народы  и  земли,  одинъ  за  другимъ,  покоряются  ему.  Вотъ  ужъ 
онъ  у  цЪли:  на  вершинахъ  Кавказа,  у  границъ  Старой  Азш,  у  воротъ 
древней  мудрости.  Тайна  вселенной  сейчасъ  будетъ  въ  рукахъ  его...  Но 
передъ  загадочнымъ  воинствомъ  Востока  дрогнули  и  побъжали  желъзные 
полки...  Молча  сл-Ьзъ  съ  коня  «Золотая  Голова»  и  одинъ,  «погружая  до 
колЪнъ  свои  ноги  въ  зыбкш  песокъ  пустыни»,  пошелъ  на  нещМятеля  и 
бросился  на  него,  «какъ  разгневанный  голубь  бросается  съ  распущенными 
крыльями  на  свою  голубку...»  «А  они,  какъ  крысы,  набросились  на  него  и 
рвали  его  своими  когтями  и  зубами.  Одни  хватали  его  за  руки,  друп'е  за 
ноги,  третьи  тащили  назадъ  его  голову.  Но  онъ  выплывалъ  надъ  ними 
головой  и  бился  среди  нихъ,  какъ  конь,  котораго  держатъ  за  уши  псы,  и 
кричалъ  своимъ  мощнымъ  голосомъ,  и  тащилъ  среди  нихъ  живую  тюрьму 
своего  тъла,  пока  одинъ  изъ  нихъ,  точно  поваръ,  вскрывающш  краба 
остр1емъ  ножа,  не  погрузилъ  свой  мечъ  въ  слабое  мъсто  панцыря». 

Героическая  борьба  человека  со  вселенной  кончилась  его  пораже- 
шемъ.  Одинъ  на  горныхъ  вершинахъ  Кавказа  умеръ  мощный  Симонъ, 
«Золотая  Голова».  И  повинуясь  его  последнему  приказу, войска  его  идутъ 
назадъ,  на  Западъ.  Найдутъ  ли  они  тамъ  истину? 

Мрачный  пессимизмъ,  которымъ  проникнута  первая  драматическая  поэма 
Клоделя,  исключала,  казалось,  всякую  возможность  надежды.  Какъ  Цезарю 
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подъ  ножами  убшцъ,  ему  оставалось — лишь  покрыться  тогою  ужаса  передъ 
небьтемъ  и  погибнуть    подъ  остр1емъ  невЪрующаго  анализа... 

Но  тотъ  самый  Западъ,  куда  отступило  осиротевшее  войско  «Золо- 
той Головы»,  явилъ  Клоделю  красоту  синтеза. 

III. 

Это  случилось,  однако,  не  сразу.  Вернувшись  на  Западъ  Поль  Клодель 
очутился  прежде  всего  предъ  волнующимъ  ликомъ  современнаго  города. 

Въ  своей  новой  трагедш  «Городъ»  онъ  анализируетъ  сощальное 
столкновеше  современнаго  общества. 

Любимый  герой  его  молодости,  символъ  индивидуальной  разруши- 
тельной силы,  мощный  духъ  земли,  олицетворенный  въ  анархисте  Аваре, 
поднимаетъ  знамя  бунта  противъ  города,  который  кажется  ему  «огромной 
скотобойней».  «Она  разделена  на  улицы  и  кварталы,  но  издалека  высятся 
лишь  стены  безъ  оконъ,  слышны  задушенные  крики  и  видны  ручьи  теплой 
крови,  пробиваюппеся  черезъ  сточные  желоба».  Для  мистика  Клоделя  городъ 
это — символъ  человеческой  закрепощенное™  и  невЪд'вшя,  мракъ  его  не 
могутъ  осветить  ночные  фонари,  «своими  стройными  лишями  обозначающее 
улицы,  эти  каналы,  по  которымъ  струится  людская  живность».  Ужасная 
тайна  смерти,  сильнее  чЪмъ  на  просторе  вольныхъ  полей,  сковываетъ  здесь 
человека,  внушаетъ  ему  отвращеше  къ  жизни.  Даже  самодовольный  вла- 
ститель «Города»,  ученый  техникъ  Бэмъ,  чувствуетъ  ея  мрачное  дыхаше. 

Б  э  м  ъ.  Это  началось  съ  гвхъ  поръ,  какъ  внимая  собеседнику,  я 
увидълъ  въ  глазахъ  его  слезливую  зевоту.  И  персикъ,  что  жевалъ  я,  по- 
казался мне  жесткимъ,  какъ  сырая  картошка,  и  глотокъ  бургундскаго  по- 
казался мне  горькимъ,  какъ  полынь,  а  женсюя  косы,  что  держалъ  я  въ 
рукахъ,  показались  мне  колючими,  какъ  ослиная  шерсть.  Точно  крылья 
огромнаго  коршуна  носится  вокругъ  меня  невыносимое  ощущеше  пустоты, 
а  утомительное  однообраз1е  дня  парализуетъ  мои  силы. 

Почувствовавъ  томлен!е  той  же  тайны,  удаляется  отъ  власти  братъ 
Бэма,  Ламберъ,  престарелый  государственный  деятель,  глава  правительства. 
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Для  него  жизнь  и  власть  могутъ  получить  новое  значеше,  если  съ  нимъ 
соединится  женщина  юно-радостная  Лала;  но  Лала  отдаетъ  свою  юность 
поэту  Кэвру.  Обманутый  Ламберъ  отправляется  на  кладбище  рыть  свою 
могилу,  а  Бэмъ  изступленно  поетъ  свою  страшную  пъсню:  «ничто  не  су- 
ществуетъ»,  въ  то  время  какъ  гордый  Аваръ  куетъ  свою  ненависть  къ 
холодному  городу.... 

Проходятъ  года;  усил1я  людей  Города  свалить  со  своихъ  плечъ  тя- 
жесть невъдъшя  кончаются  трагическимъ  поражежемъ.  Ламберъ  умираетъ 
у  вырытой  имъ  самимъ  могилы  въ  тоски  по  необрътенному  «возобнов- 
лен^ жизни  черезъ  женщину»;  ученый  Бэмъ,  познавшж  законъ  каждаго 
атома,  падаетъ  подъ  ударами  поднятаго  Аваромъ  возсташя,  не  позабывъ 
признаться  передъ  смертью,  что  «путемъ  знашя  онъ  пришелъ  къ  незна- 
Н1Ю».  Самъ  могучж  Аваръ,  совершивъ  богатырскш  подвигъ  разрушешя 
Города,  на  его  дымящихся  развалинахъ  признаетъ,  что  «все  ложь»  и 
добровольно  удаляется  въ  небьте. 

Вмъстъ  съ  Аваромъ  умеръ  молодой  Клодель,  пламенный  разрушитель, 
безпощадный  аналитикъ.  Какъ  бы  утомленный  безплодной  работой  в-вчнаго 
бунта,  онъ,  вмъсгб  съ  уставшими  отъ  кровавыхъ  бурь  жителями  разру- 
шеннаго  города,  на  старой  дедовской  землъ  сталъ  искать  матер1ала  для 
новаго  строительства.  И  роясь  вокругъ  себя,  онъ  нашелъ  его  въ  истинъ, 
провозглашенной  новымъ  царемъ,  молодымъ  героемъ  Ивросомъ,  сыномъ 
Лалы  и  поэта  Кэвра:  «человъкъ  не  есть  самоцъль;  счастья  надо  искать  не 
въ  наслаждены,  а  въ  жертвъ».  Отсюда  одинъ  шагъ  къ  релипозной  идеъ; 
ее  приноситъ  вернувшжся  въ  епископскомъ  облаченш  изъ  добровольнаго 
изгнашя  престарълый  поэтъ  Кэвръ.  Успокоенные  и  радостные  люди  раз- 
рушеннаго  города  приступили  къ  религиозному  строительству. 

IV. 

Существуютъ  два  вида  анализа:  творческш  анализъ  жизни  и  бездея- 
тельное изслъдоваше  тупика.  Первый — принадлежность  сильныхъ  натуръ — 
приводитъ     къ    трагедж,     второй — неотъемлемая     черта     гробокопателей 
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жизни  —  къ  вялому  притаптывашю  на  одномъ  месте.  Первый  рождаетъ 
драматическое  действо,  второй — тоскливыя  причиташя.  Первый  цалъ  театру 
трагедш  Эсхила  и  Шекспира,  второй — безкровныя  пьесы  настроешя. 

Симонъ  и  Изебесъ,  два  героя  первой  трагедш  Клоделя,  являются  пред- 
ставителями этихъ  двухъ  началъ.  Симонъ  не  созерцаетъ,  а  изслЪдуетъ 
вселенную,  вступаетъ  съ  нею  въ  жестокую  борьбу,  пытается  вырвать  изъ 
ея  необъятныхъ  рукъ  тайну  жизни  и  смерти.  Цебесъ  копается  въ  ране 
собственнаго  невЪдЪшя.  Мы  слЪдимъ  съ  захватывающимъ  интересомъ  за 
сценическимъ  действомъ,  пока  въ  немъ  участвуетъ  Симонъ,  и  теряемъ  его 
нить  въ  философской  скорби  Цебеса.  Исполинская  фигура  Симона  огромной 
тенью  своею  покрываетъ,  однако,  всю  героическую  поэму  молодости  Кло- 
деля; не  философская  абстракшя,  а  творческое  изслЪдоваже  вселенной  при- 
водить Симона  къ  сознанш  тупика,  и  это  поднимаетъ  поэму  до  высоты 
истинной  трагедш. 

Но  разъ  сознавъ  тупикъ,  Клодель  долженъ  былъ  неизбежно  придти 
ко  второму  виду  анализа.  На  немъ  и  построена  его  трагед1я  «Городъ». 
Персонажи  ея  больше  разсуждаютъ,  чемъ  действуютъ;  на  подоб1е  героевъ 
горьковскаго  «На  дне»,  они  въ  безконечныхъ  разговорахъ  ищутъ  свое 
место  во  вселенной.  Вопросъ:  «какъ  жить?»  виситъ  надъ  всеми  сценами 
трагедш.  Правда,  могучш  Аваръ  предпринимаетъ  разрушеше  города,  но  и 
онъ  заранее  понимаетъ,  что  на  этомъ  остановится  его  знаше  жизни,  а 
значитъ  и  его  деятельность.  И  действительно,  разрушивъ  городъ,  люди 
собираются  и  разсуждаютъ  вместе:  какъ  быть?  Путемъ  разсуждешя  при- 
ходятъ  они  къ  релипозной  идее,  и  самъ  поэтъ  Кэвръ,  принесшш  ее,  вну- 
шаетъ  людямъ  веру  не  действ1емъ,  не  чудомъ,  а  изложешемъ  хода  мысли 
своего  долгаго  одинокаго  раздумья.  Но  доводамъ  Кэвра  зритель  противо- 
ставляетъ  логическш  ходъ  своихъ  убежденш,  а  спокойное  развит1е  ана- 
томической идеи  уничтожаетъ  красоту  таинства... 

Пламенный  поэтъ  не  могъ,  однако,  долго  оставаться  въ  епископскомъ 
облаченш.  Не  проповедь,  а  строительство,  не  обращеше,  а  мистер1я  чело- 
веческой души  звали  къ  себе  его  лиризмъ.  Разъ  уверовавъ  въ  Бога,  Кло- 
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дель  предрЪшилъ  загадку  въчности:  Люди  созданы  для  отражешя  въ  себъ 
божественнаго  лика,  а  значитъ  и  цъль  челов-вческаго  существовашя — 
строительство  души  по  божьему  подобию.  Таинство  этого  строительства 
полно  захватывающего  интереса.  Видъ  каменщика,  поднимающаяся  съ 
тяжелой  ношей  по  шаткимъ  лЪсамъ  постройки,  вызываетъ  въ  насъ  жгучее 
волнеже:  донесетъ  ли  онъ,  не  оступится  ли,  забывшись  въ  созерцанш 
какой  нибудь  сладостной  панорамы,  открывшейся  на  пути  его  подъема? 
Каждая  ступень,  пройденная  имъ,  увеличиваетъ  его  усталость,  нарушаетъ 
равнов-вае  тъ\ла;  восхождеше  превращается  въ  какое-то  архитектуральное 
дЪйство.  Каковъ  бы  ни  былъ  путь,  по  которому  Клодель  пришелъ  къ 
Богу,  онъ  привелъ  его  и  къ  трагедж  души,  шествующей  къ  своему  фило- 
софскому синтезу. 

Но  гдъ-  найти  матер1алъ  для  новаго  строительства?  Этотъ  вопросъ 
охватываетъ  самую  интересную  сторону  лирической  эволющи  поэта. 

Витая  въ  м1р-Б  предвт>чныхъ  символовъ,  Клодель  забылъ  о  людяхъ; 
они  интересовали  его,  какъ  символика  бунтарства,  и  понятно,  что  одинъ 
лишь  мужчина,  олицетвореше  богатырскаго  духа,  является  протогонистомъ 
его  драматурпи.  Женщина  не  только  не  можетъ  принять  активнаго  учаспя 
въ  человЪческомъ  бунгв  противъ  вселенной,  но  своею  слабостью  остаыав- 
ливаетъ  мужской  порывъ  къ  битвъч  Отсюда  презр-вше  къ  ней  молодого 
драматурга. 

Его  мощный  герой  «Золотая  Голова»  услышалъ  звукъ  призывной 
трубы,  лишь  покончивъ  счеты  съ  женщиной;  постигнувъ  откровеше  при- 
роды, онъ  сп'бшитъ  заявить,  что  «отнынъ-  въ  немъ  нЪтъ  ничего  женскаго»; 
охваченный  героическимъ  духомъ  борьбы,  онъ  неоднократно  заявляетъ  о 
своей  ненависти  къ  женщинамъ;  овлад'Ьвъ  царствомъ  престарЪлаго  короля, 
онъ  спЪшитъ  изгнать  изъ  его  пред1зловъ  королевскую  дочь:  «ибо  нЪтъ 
мъхта  женщин-Б  въ  грядущемъ  походе».  Однако,  предъ  самой  смертью 
Симона  происходитъ  его  робкое  примиреше  съ  женщиной.  Судьба  или 
творческое  предчувств1е  Клоделя  устроили  такъ,  что  Симонъ  и  дочь  уб1ен- 
наго  имъ  короля  встретились  на  горахъ  Кавказа,  оба  умирающие:  Симонъ 
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отъ  ранъ,  полученныхъ  имъ  въ  послъднемъ  бою  съ  восточнымъ  воинствомъ. 
принцесса  отъ  ранъ,  нанесенныхъ  ей  бътлымъ  солдатомъ  Симонова  войска. 
Два  врага  вдругъ  обнялись  передъ  лицомъ  смерти,  въ  смутномъ  сознанш 
какой-то  общности  судьбы;  и  Симонъ  вм'бст'В  съ  приказомъ  своему  войску 
«идти  на  Западъ»,  завЪщаетъ  власть  надъ  ними  изгнанной  принцессв.  Но 
женщина,  въ  сознанш  Клоделя,  еще  слишкомъ  слаба  для  учаспя  во  все- 
ленской борьбе;  какъ  бы  стараясь  заглушить  свое  минутное  сомн-вше 
въ  незначительности  ея  м1ровой  роли,  онъ  заставляетъ  ее  тотчасъ  же 
умереть  подъ  бременемъ  короны.  «Тяжесть  короны  согнула  ея  голову», 
прибавляетъ  онъ  устами  одного  изъ  полководцевъ. 

Въ  «Городе»  женщина  Лала  об'вщаетъ  старому  Ламберу  свою  моло- 
дость, но  становится  женою  Кэвра.  Однако,  и  ему  не  дала  она  обещанной 
в'вры,  и,  родивъ  ему  сына  Ивроса,  уходитъ  къ  другимъ.  «Я — обЪщаже, 
которое  не  можетъ  быть  выполнено»,  рекомендуетъ  она  сама  себя,  вылезая 
изъ  развалинъ  разрушеннаго  города.  Но  Лала  родила  Ивроса,  пришедшаго 
къ  утверждешю  Бога,  а  значитъ  уже  принимала  косвенное  учаспе  въ  раз- 
рЪшенш  вселенской  загадки. 

Въ  новой  драматурпи  Клоделя  она  займетъ  первое  мъхто. 

Все  повинуется  во  вселенной;  природа  кажется  намъ  в-вчнымъ  бунта- 
ремъ;  на  самомъ  д-влтз  она  является  намъ  такой  прекрасной  и  аяющей 
только  потому,  что  ея  безконечная  знерпя  творитъ,  согласно  стро- 
гимъ  законамъ  м1роздан1я.  Последняя  травка  повинуется  такъ  же,  какъ 
и  зв-взда;  небо  и  земля  подчиняются  велЪжямъ  всеобъемлющаго,  в'Ьчно- 
бодрствующаго  Господина.  Только  челов-вкъ  бунтуетъ,  изъ  бунта  его  про- 
исходить безпорядокъ,  безум!*е,  гр-вхъ.  Но  рядъ  пораженш  рождаетъ  въ 
немъ  н-вчто  бол-бе  прекрасное,  чЪмъ  сама  природа:  страдаше,  а  черезъ 
него  порывъ  къ  отражежю  божественнаго  лика. 

Но,  если  черезъ  страдате  путь  къ  богостроительству,  то  матер1алъ 
для  него  нужно  искать  въ  нескончаемыхъ  глубинахъ  женской  души.  Кло- 
дель  опустился  въ  нихъ  и  блескъ  найденныхъ  тамъ  богатствъ  ослЪпилъ 
его    поэтическш    взоръ.    Въ    мистическомъ    самосозиданш    человеческой 
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души  нашелъ  онъ  красоту  въчносущаго;  люди,,  ихъ  личныя  страдашя,  ихъ 
увлечежя  прюбрътаютъ  для  него  неожиданный  интересъ.  Теперь  персонажи 
его  драматурпи  уже  не  ходяч1е  символы,  а  люди  во  плоти  и  крови.  Но 
сохраняя  свой  людской  образъ,  они  носятъ  на  себЪ  печать  лирико-фило- 
софскихъ  устремленш  поэта.  Рядомъ  съ  въчнымъ  въ  нихъ  живетъ  на- 
стоящее; въ  храмЪ  торжественной  литурпи  раздались  тонюе  голоса  дът- 
скаго  хора,  драматическое  дъйсше  вылилось  въ  стропя  лиши  архитекто- 
ническая построешя. 

V. 

Симонъ,  Золотая  Голова,  умирая  оставилъ  своимъ  полководцамъ 
завътъ  не  отказываться  отъ  своего  «я»:  «не  совершайте  обмана  своего  я». 

Этой  единственной  истинЪ,  которую  нашелъ  поели  долгихъ  скитанш 
мятущшея  духъ  молодого  Клоделя,  новый  Клодель  спъшитъ  противоста- 
вить  въ  драмъ  «Обмънъ»  другую  правду:  не  отказывайтесь  отъ  своего 
божественнаго  лика. 

На  заброшенномъ  берегу  Съв.  Америки  встречаются  двъ  пары:  чета 
богачей — -Томасъ  Поллокъ  и  Леши  Эльберонъ,  чета  бЪдняковъ — Луи  Лэнъ 
и  Марта. 

Луи  Лэнъ,  представитель  свободнаго  индивидуализма,  эхо  героиче- 
скаго  Симона,  съ  дикихъ  горъ  Кавказа  долетъвшее  до  плоскихъ  и  сърыхъ 
равнинъ  современности.  Въ  его  жилахъ  течетъ  индусская  кровь;  онъ  не 
знаетъ  другой  родины,  кромЪ  лона  природы,  другого  закона,  кромъ  ве- 
лън1я  своего  я. 

Луи  Лэнъ.  Я  свободенъ  во  всемъ,  въ  своихъ  дЪйств1яхъ  и  жела- 
Н1яхъ.  Когда  утромъ  я  раскрываю  глаза  и  вижу  себя  на  своемъ  ложъ, 
радость  охватываетъ  мое  сердце.  Потому  что  я  молодъ,  потому  что  передъ 
мною  долгая  жизнь,  потому  что  я  вижу  мои  разбросанныя  на  землЪ 
одежды,  и  небо,  и  водопадъ  и,  точно  веревкой  привязанное  къ  землъ, 
солнце.  Я  пойду,  я  пойду... 

Марта.  Куда? 
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Луи  Л  э  н  ъ.  Подъ  яблочное  небо  и  я  буду  жевать  каждую  травку  и 
узнавать  ея  вкусъ. 

Кроткая  Марта,  последовавшая  за  Лэномъ  изъ  Франщ'и  въ  Сбв. 
Америку,  боится  этой  свободы  и  мечтаетъ  о  жизни  долга  и  порядка. 

Марта.  Если  хочешь  ты,  я  буду  работать  на  тебя.  Я  распашу  поле 
руками,  я  вытащу  изъ  него  сорную  траву,  заступомъ  вырву  корни  де- 
ревьевъ,  зас&ю  его  и  сама  буду  орошать  его.  Весь  день-деньской  буду  я 
работать,  а  вечеромъ  ты  за  все  будешь  бранить  меня.  И  я  не  буду  воз- 
ражать тебе,  а  сытая  и  довольная  буду  стоять  передъ  тобою.  Но  ты  не 
думаешь  обо  мнъ,  ты  не  приказываешь  мнЪ,  а  позволяешь  мнъ-  делать 
все,  что  я  хочу! 

Она  не  понимаетъ  непрерывныхъ  взлетовъ  фантазш  мужа,  ее  безпо- 
коитъ  его  непостоянная  легкомысленная  натура.  Чувствуя  приближеше 
бури,    она  спешить   укрыться  подъ  крЪпкимъ  щитомъ  брачнаго  таинства. 

Марта.  Ты  принадлежишь  мне  одной:  я  не  дала  тебЪ  жизни,  но  я 
жена  твоя  и  за  мать  твою  требую  ее  назадъ.  Потому  и  смущаетъ  муж- 
чину видъ  женщины,  что  онъ  чувствуетъ  въ  ней  вЪчнаго  кредитора. 

Но  буря  жизненныхъ  страстей  уже  обрушилась  на  слабую  Марту. 
Противъ  нея  идутъ  своими  земными  желашями  Томасъ  Поллокъ  и  жена 
его  Леши   Эльберонъ. 

Томасъ  Поллокъ  это—современный  хищникъ,  сухой  безсердечный 
д'Ьлецъ. 

Луи  Лэну  онъ  проповЬдуетъ: 

Томасъ  Поллокъ.  «Зашибайте  деньгу!  Я  началъ  безъ  копейки-  и 
два  или  три  раза  я  внезапно  терялъ  все  нажитое,  1о*5  о{  п'т!  Старая  Европа 
пухнетъ  съ  голода  и  все  покупаетъ  здъть.  Тутъ  все  можно  найти;  поку- 
пайте, продавайте,  наклейте  на  вашу  шляпу  ярмарочный  ярлыкъ.  Отправ- 
ляйтесь на  Западъ,  возьмите  тамъ  концешю  на  землю.  Идите  ц-блый  день 
въ  одномъ  направлеши,  проведите  борозду  и  посЬйте  на  ней  хлЪбъ,  посуйте 
на  ней  маисъ.  Онъ  выше  человЪческаго  роста  и  у  него  тяжелый  и  острый 
колосъ...  Разведите  цъ\лое  море  свиней. 
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«Быть  можетъ,  я  ошибся  въ  васъ:  вы  знаете  цЪну  деньгамъ.  Откройте 
банкъ.  Покупайте,  чтобы  продавать.  Или  дЪлайте  что-нибудь  другое,  потому 
что  ловк1Й  человЪкъ    во  всемъ    можетъ  успеть...    Но    зашибайте   деньгу»! 

Кроткой  Мартъ-  на  вопросъ  ея,  чЪмъ  онъ  занимается,  онъ  отвЪчаетъ»: 

Томасъ  Поллокъ.  Я  все  покупаю,  все  продаю.  Есть  у  васъ  старые 
ботинки?  Притащите  ихъ  тнЪ.  Все  имЪетъ  свою  цъну;  никогда  ничего  не 
отдавайте  даромъ. 

Опытный  дълецъ,  онъ  сразу  оцЪнилъ  сокровища,  скрытыя  въ  МартЪ. 
Получивъ  отказъ  Марты  на  предложеше  занять  мътто  Леши  Эльберонъ, 
онъ  вступаетъ  въ  сделку    съ  Луи  Лэномъ. 

Томасъ  Поллокъ.  «Посмотрите-ка  на  это,  джентельмэнъ?  Что  это? 
деньги,  вечная  свобода!  Уйдите  отъ  Марты  и  я  дамъ  вамъ  ихъ.  ЗачЪмъ 
вамъ  жена?  Чтобъ  сдЪлать  несчастной  ее  и  себя?  Я  дамъ  вамъ  деньги; 
вы  будете  свободны  навсегда». 

Въ  прибавокъ  онъ  отдаетъ  Лэну  свою  жену,  прекрасную  Леши  Эльбе- 
ронъ. Когда-то  она  была  артисткой,  она  покоряла  зрительный  залъ. 
Теперь  она  покорила  Луи  Лэна  призывомъ  мощнаго  индивидуализма: 

Леши  Эльберонъ.  «Люби  меня,  я  прекрасна.  Люби  меня,  я  сама 
любовь  и  не  знаю  ни  долга,  ни  закона.  Свободная  брожу  я  въ  м1ръ-  и  во  инЬ 
не  одна,  а  множество  женщинъ.  Я — живой  символъ  вымышленной  сказки. 
Встряхнись,  почувствуй  въ  себъ-  могучую,  неукротимую  молодость.  Будь 
свободенъ;  пусть,  сокрушая  долгъ,  живетъ  въ  тебЪ  свободное  желанье  льва. 
Люби  меня,  прекрасную!  и  къ  твоимъ  открывшимся  устамъ  я  приложу  свои»! 

Сила  земли  побЪждаетъ  некрасивую,  неяркую  Марту:  обмЪнъ  совер- 
шается. Но  страдашя — ваятель  женской  души.  Покинутая  мужемъ,  раз- 
давленная жизнью,  Марта  являетъ  изумленнымъ  взорамъ  окружающихъ 
С1ЯЮЩ1Й  ликъ  божественной   красоты. 

Луи  Л  э  н  ъ.  «НЪжно  горестная,  ты,  какъ  заженная  лампа:  гдъ-  ты,  тамъ 
и  свЪтло.  Потому  я  и  боюсь  тебя  и  хочу  укрыться  отъ  тебя». 

Онъ,  однако,  возвращается  къ  ней,  хотя  знаетъ,  что  будетъ  убитъ  за 
это  мстительной   Леши  Эльберонъ. 

ВЫП.    II.  лп 
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Приходитъ  за  получешемъ  товара  Томасъ  Поллокъ,  но,  пораженный 
новой  красотой  Марты,  сознаетъ  свое  убожество.  «Все,  что  у  меня  есть, 
говоритъ  онъ  ей,  предназначено  для  продажи.  Я— нищш  среди  всЪхъ  этихъ 
вещей».  Предъ  его  глазами  горитъ  подожженный  Лешей  Эльберонъ  домъ, 
гдъ  спрятаны  всЪ  его  цЪнныя  бумаги,  но  почувствовавъ,  что  все  его  богат- 
ство не  стоитъ  нъсколькихъ  минутъ  духовнаго  общешя  съ  Мартой,  онъ 
не  бЪжитъ  спасать  свои  бумаги,  а  остается  у  ногъ  Марты.  А  когда  сго- 
рълъ  домъ  и  принесли  трупъ  Луи  Лэна  и  сама  Леши  Эльберонъ,  обезси- 
ленная  бурею  земныхъ  страстей,  падаетъ  у  ногъ  Марты,  закончилось  его 
преображеше. 

Томасъ  Поллокъ.   Что  вы  думаете  теперь  дълать,  Марта? 

Марта.  Шить  себЪ  траурное  платье  вдовы. 

Томасъ  Поллокъ.   ЧЪмъ  могу  я  быть  полезенъ  вамъ? 

Марта.  Помогите  мнт>  принести  это  тЪло  въ  домъ. 

Томасъ  Поллокъ.  Нъжно  горестная,  простите  мнъ  зло,  сотво- 
ренное вамъ. 

Каменщикъ  донесъ  свою  ношу;  прекрасный  образъ  божественной 
души  намъченъ  усил1ями  строителя.  Мы  далеки  отъ  мрачнаго  пессимизма 
творца  «Золотой  головы»,  еще  дальше  отъ  релипознаго  резонерства  «обра- 
щенная» поэта  Кэвра.  Вся  драма  проникнута  лирической  теплотой;  пер- 
сонажи ея  дышутъ  истинной  жизнью.  Это  —  Луи  Лэнъ,  Марта,  Леши 
Эльберонъ,  Томасъ  Поллокъ;  ихъ  ярко  очерченные  характеры  сталки- 
ваются въ  непримиримомъ  противоръчш  своихъ  идеолопй  и  желашй.  Но 
въ  то  же  время  они — синтезъ  человъческихъ  страстей,  земныхъ  и  небес- 
ныхъ  достиженш,  камни,  сплавленные  цементомъ  лирическаго  вдохновешя 
Клоделя  въ  фундаментъ  таинственнаго  и  свътлаго,  тяжелаго  и  крылатаго 
готическаго  собора. 
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VI. 

Въ  драмъ-  «ОбмЪнъ»  еще  не  исчезли  слЪды  языческаго  м1росозер- 
цажя  молодого  Клоделя.  Все  двйсше  ея  проходитъ  на  заброшенномъ 
берегу  моря,  среди  дикаго  лЪса  первобытной  страны,  подъ  обширной  синью 
неба.  Правда,  Марта  увЪряетъ,  что  оно  не  пустынно,  что  на  немъ  живетъ 
Всемогущш  Создатель,  Держатель  м1рового  творчества,  но  Клоделю  не 
удается  заставить  насъ  почувствовать  Его  присутств1е.  Мы  слышимъ  скорее 
дыхаше  людского  одиночества  среди  всеобъемлющей  безграничности  все- 
ленной. Полнаго  синтеза  божественной  души  Клодель  достигъ  лишь  въ 
своей  новой  пьесЬ  «БлаговЪщеже». 

Обнявъ  сознашемъ  вечность,  «Золотая  голова»  ртзшилъ  победить  ее 
силою  героическихъ  подвиговъ.  Но  тЪло,  оруд1е  ихъ — рабъ  времени;  и  воля 
къ  побътгв,  вызванная  сознашемъ  -времени,  разбилась  объ  этотъ  тупикъ 
м1роздан1я.  Смерть  тЪла  влечетъ  за  собой  поражеше  духа;  «всей  жизни 
мало  для  разрЪшешя  вселенской  загадки».  А  если  это  такъ,  то  въ  победи 
надъ  тЪломъ — побъда  надъ  временемъ,  а  значить  и  разгадка  М1роздашя. 
Марта  смутно  чувствуетъ  эту  истину;  ея  тЪло  еще  стонетъ  подъ  мучи- 
тельнымъ  прикосновешемъ  дЪяшя  жизни,  но  душа  полна  уже  предвосхи- 
щешемъ  победы  надъ  нимъ  черезъ  сш'яше  съ  Богомъ.  Отсюда  ея  умиро- 
твореше  и  прекрасная  улыбка  тихой  грусти. 

Марта  заглушила  крикъ  гвла,  но  она  не  только  не  шла  на  встречу 
скорби,  долженствующей  привести  ее  къ  Богу,  но  боролась  съ  ней  напря- 
жешемъ  всъхъ  силъ  своего  маленькаго  земного  существа.  И  кто  знаетъ, 
будь  она  болЪе  вооружена  для  земной  борьбы,  не  привела-ли  бы  борьба 
душевныхъ  силъ  ея  къ  побътгь-  земли  надъ  небомъ.  Для  полнаго  вопло- 
щен1я  своей  идеи,  Клоделю  нужно  было  представить  не  скромную  Марту, 
а  существо,  одаренное  всеми  доспЪхами  земного  могущества  въ  добро- 
вольно принятой  борьбЪ  со  своимъ  тЪломъ.  Клодель  понялъ  эту  необхо- 
димость   и    для   осуществлежя   ея   ушелъ   въ  темную   даль  средневековья. 

Гюисмансъ,  въ  своемъ  удивительномъ  трудт>  о  готикЪ,  говоритъ,  что 
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все  готическое  искусство  собора  есть  символика  католицизма,  преломлен- 
наго  сквозь  творческш  темпераментъ  римлянъ  и  кельтовъ.  Тяжелые  и  ухо- 
дящ1'е  въ  землю  своды  собора  символизируютъ  грозное  представление 
первыхъ  римскихъ  аскетовъ  о  Боги — 1еговЪ,  улетающая  въ  высь  стрелы 
соборовъ — кельтшскую  душу,  несущуюся  на  встречу  кроткому  любимому 
сыну  Господа. 

Удивительно,  что  лирико-дЪятельный  темпераментъ  кельтовъ  обра- 
тился къ  тяжелому  и  неподвижному  камню  для  выражешя  своихъ  твор- 
ческихъ  заданш;  посреди  мощнаго  расцвета  искусствъ  XII  стол1зт1я  худо- 
жественныя  искашя  кельтовъ  сосредочились  исключительно  въ  зодчестве. 
Релипознымъ  проникновешемъ  и  мощью  творческаго  темперамента  они 
свершили  самое  великое  въ  исторш  хрисланства  чудо:  оживили  камень. 
Та  же  самая  победа  духа  надъ  тЪломъ,  которая  позволила  бомъ1  Кемшй- 
скому  пить  масло,  принимая  его  за  воду,  позволила  анонимнымъ  зодчимъ 
средневековой  Францш  воплотить  въ  улетающемъ  къ  небу  камни  всю 
мощь  своего  лирическаго  порыва.  «Камень — вЪченъ;  онъ  не  подвергается 
тлетворному  дЪйствш  времени;  брошенный  сильной  рукой  на  встречу 
вечности  онъ  долетитъ  до  ея  лика.  Разъ  оживленный,  онъ  сохраняетъ 
вЪчно  движете,  данное  ему  творцомъ. 

«Кто  разъ  доварится  камню,  не  будетъ  обмануть»,  говоритъ  строи- 
тель Пьеръ  Краонъ  изъ  новой  трагедш  Клоделя  «БлаговЪщеше». 

Строитель  Краонъ  это  тотъ-же  поэтъ,  которого  мы  такъ  часто 
встречали  въ  другихъ  произведешяхъ  Клоделя,  это — Цебесъ  изъ  «Золотой 
головы»,  это  Кэвръ  изъ  драматической  поэмы  «Городъ».  Но  стоитъ  онъ 
ужъ  не  подъ  сводомъ  нЪмого  языческаго  неба,  а  подъ  синью  собора; 
въ  немъ  нЪтъ  вопроса,  а  порывъ;  онъ  не  слабый  мятущшся  передъ  м1ро- 
вымъ  ужасомъ  пътнопЪвецъ  и  не  холодный  аналитикъ,  разумомъ  утвер- 
ждающей Бога,  а  страстный  и  искусный  строитель.  Какъ  и  всякш  творецъ, 
онъ  живетъ  одиноко:  «я  никогда  не  живу  на  одномъ  уровни  съ  людьми, 
либо  я  подъ  ними,  когда  созидаю  фундаментъ,  либо  я  надъ  ними, 
когда   строю    колокольню».    Но    не   въ  этомъ   трагизмъ   его  жизни,  а  въ 
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томъ,  что  не  сумЪлъ  онъ  въ  глубинахъ  своего  собственнаго  духа  найти 
силы  для  единичнаго  служешя  Богу.  Въ  минуту  торжества  плоти  онъ 
съ  ножемъ  въ  рукахъ  пытался  броситься  на  молодую  прекрасную  жизне- 
радостную крестьянку  Вюлану,  за  что  и  былъ  въ  ту-же  минуту  пораженъ 
проказой.  Болезнь  ввергла  его  въ  бездну  отчаяшя,  отняла  ясность  духа, 
необходимую  для  строительства.  Новая  начатая  имъ  церковь  на  могиле 
святой  восьмилетней  великомученицы  Юстицш,  не  сможетъ  быть  закон- 
чена, если  не  пршдетъ  къ  нему  на  помощь  ясная  сила  другого  болЪе 
мощнаго  духа. 

Строитель  владЪетъ  искусствомъ;  камень  въ  его  рукахъ  лишь  ин- 
струментъ  творчества,  а  матер1алъ — святая  красота  души  лежитъ  вне 
его  владЪшя,  онъ  долженъ  получить  его  изъ  другихъ  рукъ.  На  подвиги 
святости  воздвигнутый  храмъ  имъ  долженъ  увенчаться. 

И  онъ  пришелъ  къ  нему — подвигъ  божественной  любви — въ  безмятежно- 
ясномъ  поцЪлуъ-  Вюланы.  Прекрасная  дЪвушка  накануне  таинства  брака 
съ  возлюбленнымъ  женихомъ  своимъ  Жакомъ  Ури,  въ  темноте  ночи, 
безъ  мысли  о  награди  поцеловала  прокаженнаго  въ  губы: 

«Потому  что  онъ  страдалъ,  а  я  была  счастлива». 

Кроткая  Вюлана,  любимая  и  любящая  Вюлана,  съ  необычайной  кра- 
сой женскаго  героизма  коснулась  губами  глубочайшей  чаши  страдажя.  Съ 
пути,  усЪяннаго  розами,  она  свернула  на  тернистую  дорогу  мистической 
скорби... 

Но  если  для  строителя  Краона  проказа  была  наказашемъ,  то  для 
Вюланы  она  служитъ  лишь  печатью  отчуждешя  отъ  людей,  для  избран- 
ная дЪяшя  души. 

«Рука  Бож1*я  на  мне,  и  ты  не  защитишь  меня  отъ  ея  прикосновешя. 
О,  Жакъ!  Въ  этомъ  М1ре  мы  не  будемъ  мужемъ  и  женой»,  говоритъ 
она  жениху,  открывая  ему  первый  серебристый  цвЪтокъ  проказы  на 
своемъ  т1злъ\ 

То  смутное  сознаше  безсмертной  правды  любви,  которая  позволила 
ВюланЪ  не  колебаться  передъ  рискомъ  страшной  заразы    ради   минутнаго 
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успокоения  чужого  страдашя,  выливается  теперь  въ  опред-в  ленную  мысль: 
М1ръ  управляется  не  весами  добра  и  зла,  а  любовью.  На  замъчаше  же- 
ниха своего,  что  справедливо,  чтобы  они,  молодые  и  прекрасн  ые  и  благо- 
честивые, узнали  счастье  любви,  она  отв-вчаетъ:  «не  справедливость,  а 
вЪра  и  любовь  управляютъ  нами». 

ОсЪненная  знажемъ  этой  божественной  правды,  она  не  станетъ 
опровергать  людской  правды  жестокосердной  сестры  ея  Мары,  влюбленной 
въ  того  же  Жака. 

Жакъ  Ури.  Прочь!  Прочь!  Будь  дальше  отъ  меня,  чЪмъ  ты  была 
отъ  этой  прокаженной  свиньи! 

В1олана.  Ты  говоришь  о  строителе  Краонъ? 

Жакъ  Ури.  Я  говорю  о  томъ,  кого  целовала  ты  въ  губы. 

В 1  о  л  а  н  а.  Но  кто  разсказалъ  тебЪ  объ  этомъ? 

Жакъ  Ури.  Мара  своими  глазами  видЪла  васъ  въ  эту  минуту.  Она 
исполнила  свой  долгъ,  сообщивъ  объ  этомъ  мнЪ,  а  я  несчастный  не  по- 
вЪрилъ  ей.  Ну  говори-же,  правда  это? 

В10лана.  Это  правда,  Жакъ,  Мара  всегда  говоритъ  правду. 

Жакъ  Ури.  О,  проклятая! 

В1олана  (про  себя).  Не  проклятая,  а  кроткая,   смиренная  Вюлана. 

Жакъ  Ури.  И  ты  не  отрицаешь,  что   онъ  владЪлъ  тобою? 

В10лана.  Я  ничего  не  отрицаю. 

Отвергнутая  женихомъ,  оклеветанная  сестрой,  Вюлана  удаляется  на 
Островъ  Прокаженныхъ.  Въ  течете  шестилетней  одинокой  жизни  на  островЪ 
тъло  ея  не  переставало  разлагаться;  она  уже  ослепла,  на  ней  нЪтъ  жи- 
вого м1зста,  она  уже  при  жизни  мертвецъ:  «разве  я    жива?    Я  погружена 

I 

въ  смерть».  Но  если  тътю  умираетъ,  то  духъ  ея  живетъ  и  не  перестаетъ 
расти  сила  его.  И  когда  въ  холодный  сочельникъ  пришла  къ  ней  въ  глу- 
хую чащу  лиса  сестра  ея  Мара  за  чудомъ,  Вюлана  сумъла  дать  его: 

Мара  (съ  жалобнымъ  крикомъ  протягиваетъ  ей  трупикъ  младенца). 
Возьми  его! 

В  10л  а  на.  Что  это? 
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Мара.  Смотри,  я  даю  тебе  его;  слышишь,  я  даю  его  тебе;  возьми 
его  (кладетъ  ей  на  руки  трупикъ  младенца). 

В 1  о  л  а  н  а.  Я  чувствую  маленькое  твердое  тельце,  окочен  евшее  личико . 

Мара.  О-охъ,  Вюлана!  Это  мой  ребенокъ,  моя  маленькая  девочка. 
Это  ея  кроткое  личико,  ея  милое  тельце. 

Вшлана  (шепотомъ).  Она  умерла,  Мара? 

Мара.  Возьми  ее,  я  даю  ее  тебе. 

В10лана.  Царство  ей  небесное,  Мара. 

Мара.  Они  хотели  вырвать  ее  у  меня,  но  я  убежала  съ  ней.  Тебе, 
Вюлана,  отдаю  я  ее,  возьми  ее. 

В10лана.  Чего  ты  хочешь  отъ  меня,  Мара? 


Мара.  Верни  мне  дитя,  что  я  дала  тебе. 

В  1  о  л  а  н  а.  Но  ты  дала  мне  лишь  трупъ  его  . 

Мара.  А  ты  верни  мне  его  живымъ. 

В  1  о  л  а  н  а.  Мара,  какъ  осмелилась  ты  сказать  это?  Разве  въ  моей 
власти  пробуждать  мертвыхъ? 

Мара.  Написано,  что  ты  можешь  дунуть  на  эту  гору  и  сбросить 
ее  въ  море. 

В1олана.  Да  я  могла  бы,  если-бы  была  святой! 

Мара.  Нужно  быть  святой,  когда  несчастная  молитъ    тебя. 

В1олана.  Испыташе  страшное!  Я  клянусь,  я  возвещаю  передъ  Бо- 


гомъ,  что  я  не  святая. 


Мара.  Верни  мне  дитя   мое. 

В10лана.  Боже!  Ты  читаешь  въ  сердце  моемъ,  передъ  Тобой  кля- 
нусь и  возвещаю,  что  я  не  святая. 

Мучительнымъ  протестомъ  звучитъ  этотъ  крикъ  человеческой  души, 
испугавшейся  велич1я  своего  собственнаго  отражешя.  Но  чудо  уже  свер- 
шилось: крикъ  протеста  превратился  въ  крикъ  боли,  победный  крикъ 
матери,  дающей  жизнь.  Сила  духа  Вюланы  родила  жизнь:  дитя  воскресло 
съ  голубыми  глазами  Вюланы  и  «капля  молока  повисла  на    его   устахъ». 
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Умирая  затъмъ  подъ  въроломнымъ  ударомъ  Мары,  Вюлана  разска- 
зываетъ  Жаку  исторш   чуда. 

В  \  о  л  а  н  а...  Мое  сердце  сжалось  и  я  слышала,  какъ  стальная  воля 
проникаетъ  въ  него.  Въ  эту  рождественскую  ночь  я  держала  въ  своихъ 
рукахъ  все,  что  осталось  отъ  нашего  рода,  все,  что  я  могла  имъть  въ 
этой  жизни  отъ  тебя,  и  я  слушала  Мару,  читавшую  мнъ  про  тайну  рож- 
ден1я  Спасителя...  О  нътъ  не  говори,  что  я  не  носила  тебя  въ  себъ;  не 
говори,  что  я  не  знаю  страдашя,  тобою  даннаго;  не  говори,  что  я  не  знаю 
усил1я  разрыва,  которымъ  женщина  даетъ  жизнь. 

Жакъ  Ури.  Ты  не  хочешь  сказать,  что  ты  воскресила  мое  дитя? 

Вшлана.  Я  знаю  только,  что  оно  было  мертво,  и  внезапно  я  почув- 
ствовала, какъ  движется  его  головка  на  моей  груди.  Жизнь  вырвалась  изъ 
меня  и  забила  дивнымъ  ключемъ  и  тъло  мое  расцвъло.  О,  я  ощутила 
слъпые  поиски  маленькаго  рта  и  узнала  острый  укусъ  безжалостныхъ 
зубовъ. 

Освобожденный  отъ  тъла  духъ  побъдилъ  смерть.  И  строитель  Краонъ, 
котораго  поцЪлуй  Вюланы  давно  уже  излъчилъ  отъ  проказы,  въ  образъ 
ея  нашелъ  ту  улетающую  въ  небо  стрълу,  которая  дала  достойное 
завершеше  самому  прекрасному  изъ  всъхъ  созданныхъ  имъ  храмовъ  — 
церкви  св.  Юстищи... 

Въра  и  любовь  женской  души  оживили  камень... 

VII. 

Ранняя  драматическая  поэма  Клоделя  «Золотая  Голова»  проникнута 
бурнымъ  пантеизмомъ.  Небо  пустынно  и  нъмо,  какъ  холодные  снъжные 
глетчеры  горныхъ  высотъ;  напротивъ,  земля  полна  дъятельной  жизнью- 
Молодой  Клодель  строитъ  въ  полки  ея  силы  и  бросаетъ  ихъ  въ  безпоря- 
дочную  сумятицу  борьбы.  Лишенный  проникновенной  ясности  античнаго 
М1"ра,  современный  язычникъ  похищаетъ  у  него  легенду  скованнаго  Проме- 
тея. Нътъ  примирешя  между  землей  и  небомъ,  какъ  нътъ  мъста  между 
жизнью  и  смертью.  Въчная  борьба  завершается  въчнымъ  поражешемъ;  нЪтъ 
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въ  М1р1э  законченности  творческаго  усшня,  нЪтъ  гармонш.  Творческш 
порывъ  мятущейся  души  кончается  стономъ;  имъ  проникнутъ  весь  лиризмъ 
молодого  поэта.  Его  герои  говорятъ  однимъ  и  тЪмъ-же  языкомъ:  въ  немъ 
слышится  прокляле  и  трепетъ.  Все  они  горятъ  непримиримой  гордостью 
человека  предъ  велЪшями  рока.  Передъ  его  бездушнымъ  ликомъ  они  все 
издаютъ  протестующж  вопль;  меняется  лишь  мощь  крика  въ  зависимости 
отъ  земной  силы  бунтаря. 

Новый  Клодель  не  слилъ  землю  съ  небомъ:  они  также  стоятъ 
другъ  противъ  друга  въ  своей  различной  сущности.  Земля  продолжаетъ 
жить  своей  деятельной,  почти  языческой,  жизнью.  Но  небо  уже  не  пустынно: 
оно  населено  Богомъ,  символомъ  единства  м1роздан1Я.  И  между  нимъ  и 
землей  Клодель  выстроилъ  людей,  какъ  колонны  м1рового  храма,  соеди- 
няющая сводъ  съ  основашемъ.  Въ  человеке  воплотилъ  онъ  то  архитекту- 
ральное  единство,  которое  возникаетъ  изъ  взаимнаго  соотношешя  двухъ 
частей.  Самое  построеше  новой  драмы  Клоделя  сохраняетъ  строгую  архи- 
тектуральность:  здесь  каждое  действующее  лицо  является  тЪмъ  камнемъ, 
безъ  котораго  не  можетъ  сохраниться  солидная  стойкость  всего  здашя. 
Нетъ  посредниковъ  между  апологетами  драмы,  нетъ  разсказчиковъ  и 
«пов'вренныхъ  тайнъ».  Герои  сталкиваются  между  собою  въ  непримири- 
момъ  противореча  своихъ  страстей,  и  въ  гармоничной  простоте  развер- 
тывается драматическое  действо. 

Самый  лиризмъ  Клоделя  изменился:  прежнш,  какъ  бы  преднамерен- 
ный, общш  для  всехъ  дъйствующихъ  лицъ,  лиризмъ  индивидуализировался, 
сросся  съ  органической  сущностью  каждаго  персонажа  драмы.  А  трепет- 
ное, сверкающее,  какъ  драгоценныя  каменья,  всеми  колоритами  радуги, 
слово  переливаетъ  эти  лиричесюя  переживашя  въ  волшебные  берега  музы- 
кальнаго  д1алога. 

Неизвестно  куда  приведетъ  Клоделя  его  релипозный  мистицизмъ. 
Онъ  стоитъ  сейчасъ  на  перекрестке  двухъ  путей:  передъ  нимъ  раскры- 
вается старая  протоптанная  дорога  релипознаго  миссюнерства  и  крутая 
неизведанная  высь  художественнаго  синтеза.    Но    если    онъ   окончательно 
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промЪнялъ  епископское  облачеше  поэта  Кэвра  на  поэтическую  мантш 
строителя  Краона,  то,  надо  надеяться,  онъ  укажетъ  новые  пути  совре- 
менной драматурпи,  а  м1ру  дастъ  еще  много  неизвЪданныхъ  и  чистыхъ 
восторговъ  творческаго  проникновежя. 


ПАМЯТИ  В.  П.  ДАЛМАТОВА. 

ОТРЫВОКЪ  ИЗЪ  В0СП0МИНАН1Й  Н.  С.  ВАСИЛЬЕВОЙ. 

В.  П.  Далматова  я  помню  съ  далекой  моей  юности,  въ  Москве, 
когда  я  вышла  замужъ  за  С.  В.  Танеева,  адъютанта  московскаго  гене- 
ралъ-губернатора  князя  В.  П.  Долгорукова. 

Съ  своимъ  товарищемъ,  княземъ  Урусовымъ,  мужъ  мой  прюбрътгъ 
въ  собственность,  выстроенный  для  политехнической  выставки  въ  МосквЪ, 
образцовый  общедоступный  театръ. 

Пользуясь  покровительствомъ  генералъ-губернатора,  компаньоны, 
хотя  и  съ  большимъ  трудомъ,  но  все  таки  выхлопотали  себЪ  право 
устройства  частныхъ  спектаклей  въ  МосквЪ,  при  существовавшей  тогда 
монопол1и  Императорскихъ  театровъ  (за  это  право,  однако,  они  уплачи- 
вали 50  руб.  за  каждый  спектакль  въ  контору  Импер.  театровъ).  Въ 
театръ  этотъ  (называвшийся  Общедоступнымъ,  вслЪдсте  невысокихъ 
цЪнъ  на  мъхта),  въ  качестве  режиссера,  былъ  приглашенъ  известный 
провинщальный  антрепренеръ  и  актеръ  П.  М.  МедвЪдевъ.  Благодаря  его 
знакомству  съ  провинциальными  силами,  труппа  была  составлена  удиви- 
тельная, вполнЪ  могущая  конкурировать  даже  съ  труппой  Московскаго 
Малаго  театра,  находившагося,  въ  то  время,  въ  апогеъ-  славы  своего  ко- 
мед1йнаго  ансамбля. 

Именамъ  Садовскаго,  Шумскаго,  Самарина,  РЪшимова,  бедотовой, 
Ермоловой  и  другихъ  противупоставлялись  имена  Рыбакова,  Милослав- 
скаго,  Иванова- Козельскаго,  Андреева-Бурлака,  Стрепетовой,  Стрелковой 
и  молодого   Далматова. 
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Состоя  уже  на  службе  въ  Императорскомъ  театръ,  я  не  имъла 
права  участвовать  въ  своемъ,  частномъ,  и  только  издали  съ  жадностью 
глядъла  на  прекрасныхъ  артистовъ  въ  ихъ  особомъ  репертуаре,  называв- 
шемся «героическимъ»,  который,  говоря  откровенно,  дъйствовалъ  гораздо 
сильнъе  на  мое  воображеше,  чъмъ  переводныя  французсюя  паш;е5  соте- 
сНез,  разыгрываемыя  съ  удивительнымъ  мастерствомъ  великими  арти- 
стами Малаго  театра,  съ  которыми  мнЪ  приходилось  участвовать...  Одна 
уже  Стрепетова  въ  «Грози»,  въ  «Горькой  судьбинъ»  и  въ  «Материнскомъ 
благословенш»  потрясала  молодыя  сердца...  А  старикъ  Рыбаковъ  въ 
«Велизарш»  и  въ  «Лъхъ»,  какъ  заставлялъ  онъ  плакать!  Въ  тъ-  времена 
Далматовъ,  очевидно,  только  что  начинавшш  свою  карьеру,  очень  любилъ 
играть  героичесюя  роли,  но  уже  и  тогда  онъ  больше  нравился  въ  роляхъ 
«фатовъ»  и  <<|еипе  согшцие».  ВнЪ  сцены  онъ  производилъ  странное  впе- 
чатлъше...  Былъ  угрюмъ,  нервенъ,  иногда  сосредоточенъ,  казался  вообще 
старше  своихъ  лътъ...  Ходили  слухи  (какъ  всегда  за  кулисами  преувели- 
ченные), что  онъ  не  совсъмъ  нормаленъ...  Мнопе  его  побаивались.  МнЪ 
припоминается  разсказъ  костюмерши,  смертельно  имъ  перепуганной. 
Однажды  послъ-  спектакля,  когда  дождь  лилъ,  какъ  изъ  ведра,  костюмерша 
(скромное  создаше,  бывшая  учительница)  забралась  въ  такъ  называемую 
«казенную»  4-хъ  местную  карету,  въ  которой  развозили  по  домамъ 
артистовъ,  воспользовавшись  мъттомъ  одной  артистки,  уехавшей  изъ 
театра  раньше,  и  терпъливо  дожидалась  своихъ  компаньоновъ.  Выходитъ 
Далматовъ,  ръзкимъ  движешемъ  сперва  отворяетъ,  потомъ  захлопываетъ 
дверцу  и,  увидъвъ  прижавшуюся  къ  углу  фигуру,  грознымъ  голосомъ 
начинаетъ:  «А!  Вы  здъсь,  сударыня!»  (очевидно,  онъ  принялъ  ее  за  дру- 
гую)... Бъдная  костюмерша  ни  жива,  ни  мертва,  лепечетъ  что-то  непо- 
нятное, но  ревнивый  монологъ  Васшпя  Пантелеймоновича  становится  все 
интенсивнъе,  все  грозн-ве...  Въ  концЪ  концовъ,  костюмершЪ  удается 
открыть  дверцу  съ  своей  стороны,  выскочить  на  мостовую  и  отъ  страху 
закричать  во  весь  голосъ:  «Это  не  я!».  Въ  отвътъ  на  это  послышался 
«адскш  хохотъ»  и  возгласъ:  «Это  была  не  она!». 
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Много  лт/гъ  прошло  съ  тЪхъ  поръ,  много  воды  утекло... 

Первый  частный  театръ  въ  Москве  Танеева  и  Урусова,  какъ  вре- 
менное деревянное  здаше,  должны  были  снести  съ  городской  площади 
черезъ  известный  срокъ,  но  и  недолгое  его  существоврше  дало  право 
гражданства  частному  театральному  дтзлу  въ  столицахъ  Росаи.  Монопол1я 
была  прекращена  въ  1882  роду. 

Артисты  Общедоступнаго  театра  разбрелись,  кто  въ  провинщю,  кто 
остался  въ  МосквЪ,  въ  нарождавшихся  тогда  уже  частныхъ  театрахъ. 
Никоторые,  наприм.,  Макшеевъ,  молодой  Рыбаковъ,  Стрепетова,  Стрел- 
кова, были  приняты  на  Императорскую  сцену.  Далматовъ,  пробывшш  не- 
которое время  въ  Пушкинскомъ  театре  въ  Москве,  затЪмъ  прослужившш 
сезонъ  1882 — 83  года  у  Корша,  приглашенъ  былъ  на  Императорскую 
Александрийскую  сцену,  гдЪ  я  съ  нимъ  и  встретилась.  Чаще  всего  мне 
приходилось  играть  съ  нимъ  въ  комед1яхъ  П.  П.  ГнЪдича  «Старая  сказка», 
«Перекати-поле»,  «Горяшля  письма»,  «Встреча»  и  друг.,  а  во  время  га- 
строльныхъ  потзздокъ  по  провинщи  чаще  другихъ  шли  «Блуждаюгще 
огни»,  «СвЪтитъ  да  не  грЪетъ»,  «На  бойкомъ  мъхтб».  «БЪшеныя  деньги». 
Последняя  моя  роль  съ  нимъ — Гурмыжская, — «ЛЪсъ»  Островскаго  (онъ 
игралъ  Несчастливцева). 

Какъ  объ  артист1>  и  товарище  я  сохраняю  о  немъ  самыя  свтэтлыя 
воспоминашя. 

Какъ  онъ  любилъ  искусство  и  какъ  необыкновенно  честно  (другого 
опредтзлен1'я  я  не  могу  подобрать)  относился  къ  своему  дЪлу,  въ  какихъ 
бы  услов1яхъ  ни  приходилось  служить  ему!  Какъ  онъ  былъ  строгъ  къ 
себЪ!  Кажется,  не  было  случая,  чтобы  онъ  опоздалъ  въ  театръ,  куда 
забирался  всегда  рано,  чтобы  тщательно  загримироваться,  одеться  и 
придти  въ  настроеш'е  роли.  За  кулисами,  во  время  спектакля,  былъ  почти 
всегда  молчализъ,  сосредоточенъ  передъ  своимъ  выходомъ  на  сцену.  Въ 
провинщи,  гдтз  почти  всегда  обстановка  и  бутафор1я  оставляютъ  желать 
многаго,  онъ  былъ  положительно  мученикомъ  на  репетищяхъ,  терзалъ  и 
допрашивалъ  и  костюмеровъ  и  бутафоровъ,    заботясь    о    каждой    мелочи 
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для  спектакля...  И  какъ  нарочно,  именно  ему-то  особенно  часто  при- 
ходилось попадать  въ  траги-комичесюя  положешя,  благодаря  неисправ- 
ности закулисной  техники..  Въ  Нижнемъ-Новгородъ,  наприм.,  игралъ 
онъ  Будду  въ  пьесъ  «Изеиль»...  И  что  же?  Первое  торжественное  по- 
явлеше  Будды,  несомаго  въ  паланкинъ,  было  окончательно  испорчено 
носильщиками,  которые  неравномерно  несли  его  и  такъ  покачнули,  что 
Будда — Далматовъ,  потерявъ  равновЪае,  едва  не  покатился  на  полъ;  въ 
публики  послышался  смт>хъ,  что  отнюдь  не  входило  въ  намъреше 
автора. 

Другой  разъ,  играя  со  мною  въ  Ревел-в,  въ  «Свътитъ  да  не  грЪетъ» 
Рабачева,  онъ  очень  плотно  усЪлся  на  старинный  диванъ  краснаго  дерева 
и...  провалился  въ  него.  Очевидно,  сидънье  снималось  и  плохо  было  вста- 
влено въ  раму...  Хорошо,  что  сцена  была  не  драматическая  и  мнъ  уда- 
лось замаскировать  положеше,  извинившись  передъ  Рабачевымъ  за  ветхую 
деревенскую  обстановку  (которую  я  продавала  по  пьесв)  и,  позвонивъ 
горничной,  съ  ея  помощью  помогла  моему  гостю  выбраться  изъ  неудоб- 
наго  положешя... 

Къ  меньшей  своей  братш,  «маленькимъ»  актерамъ  и  актрисамъ, 
Далматовъ  всегда  былъ  отзывчивъ,  помогалъ,  какъ  и  чъмъ  только  могъ. 
По  этому  поводу  вспоминается  мнъ,  опять  таки,  траги-комическое  поло- 
жеш'е,  въ  которое,  на  этотъ  разъ,  попала  и  я  вмъстЪ  съ  нимъ.  Однажды, 
въ  августъ  1890  г.,  по  окончанш  Красносельскихъ  спектаклей,  въ  кото- 
рыхъ  мы  вмъсгв  участвовали,  является  ко  мнъ  артистка  частныхъ  теа- 
тровъ  Б.  и,  жалуясь  на  свое  бедственное  положеже,  проситъ  принять 
учаспе  въ  вгчеръ,  который  она,  въ  свою  пользу,  устраиваетъ  въ  Гунгер- 
бургъ,  гдъ  ей  предоставляютъ  для  этой  цъли  даровое  помъщеже  въ  кур- 
зале. Раздумывая  о  томъ,  что  можно  было  бы  поставить  на  эстраде 
(сцены  тамъ  не  было),  я  прихожу  къ  заключешю,  что  мы  могли  бы 
сыграть  съ  Далматовымъ  «Горящ1я  письма»,  только  что  игранныя  въ 
Красномъ  СелЪ.  Пьеса  въ  3  лица,  при  чемъ,  помимо  нашихъ  ролей,  на 
которыхъ,   собственно,  и  держится  вся  пьеса,  роль  дяди  требуетъ    только 
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солиднаго  человека,  по  фигуре,  да  твердаго  знажя  несколькихъ  репликъ 
для  завязки  пьесы.  Такого  актера  или  даже  любителя  не  трудно  найти. 
Я  посоветовала  артистке  обратиться  съ  просьбой  къ  Васил1ю  Пантелей- 
моновичу  и  заранее  почти  уверена  была  въ  его  соглааи  помочь  своимъ 
учаспемъ  бедной  женщине.  Конечно,  я  не  ошиблась:  соглаае  было  дано, 
къ  великой  радости  устроительницы,  и  мало  того,  даны  были  и  деньги 
(какъ  я  узнала  впослЪдствш)  на  предварительные  расходы. 

Въ  назначенный  день  и  часъ  мы  все  должны  были  съехаться  на 
Балтшскомъ  вокзале,  чтобы  следовать  до  Нарвы  по  железной  дороге,  а 
затЪмъ  пароходомъ  до  Гунгербурга.  Пр^хавъ  на  вокзалъ,  я  встречаю 
Далматова,  но  ни  устроительницы  и  никого  изъ  участвовавшихъ  въ 
этомъ  вечере  не  было.  Между  тЪмъ,  поЪздъ,  на  которомъ  мы  должны 
были  ехать,  былъ  послЪднимъ,  отходящимъ  въ  Нарву.  Что  бы  это  значило? 
Можетъ  быть,  наши  компаньоны  уехали  раньше  и  нетерпеливо  ожидаютъ 
насъ  на  репетицш?  Теряясь  въ  догадкахъ,  доехали  мы  до  Нарвы,  где 
сразу  очутились  въ  непр1ятномъ  положен1'и.  Извозчиковъ  у  вокзала  было 
немного,  да  и  тЪхъ  расхватали  прИзхавпие  на  маневры  офицеры,  разстоя- 
Н1е  до  пароходной  пристани  порядочное  и  при  томъ  сь  нами  былъ 
багажъ. 

Выручилъ  насъ  какой-то  лохматый  возница,  въ  неимоверно  гряз- 
номъ  экипаже,  лошадь  едва  держалась  на  ногахъ...  И  вотъ  мы,  элегантно 
одетые  благотворители,  очутились  въ  допотопной  бричке,  еле  двигавшейся 
по  отвратительной  мостовой,  причемъ  багажъ  нашъ  все  время  колыхался 
и  грозилъ  свалиться,  то  направо,  то  налево.  Любопытство  офицеровъ, 
ехавшихъ  тоже  на  пароходъ  и,  очевидно,  узнавшихъ  артистовъ,  только 
что  участвовавшихъ  въ  Красномъ,  приводило  насъ  въ  немалое  смущеше, 
отъ  котораго  я  хотя  и  старалась  укрыться  зонтикомъ,  но  безуспешно, 
и  только  чуть  не  выколола  глаза  моему  компаньону.  На  пароходъ  мы 
едва  поспели.  Растерянные,  красные,  потные,  вбежали  мы  на  трапъ, 
когда  его  уже  готовились  снимать...  Пр1ехали  въ  Гунгербургъ  наконецъ... 
Ну,  думаемъ,  здесь,  на  месте,  мы,  конечно,  найдемъ   почетъ  и  уважение, 
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всегда  оказываемые  артистамъ,  безвозмездно  участвующимъ  въ  благотво- 
рительныхъ  спектакляхъ...  И  что  же?..  Опять  никого  и  ничего,  кромъ 
огромныхъ  разноцвътныхъ  афишъ  съ  огромными  пальцами,  показываю- 
щими на  фамилш  «артистовъ  Императорскихъ  театровъ  Н.  Васильевой  и 
Далматова». 

Насъ,  даже  въ  жаръ  бросило  отъ  этой  афиши...  Кромъ  насъ,  анон- 
сированы пъвцы  и  пъвицы,  которые  будутъ  исполнять  сцены  изъ  разныхъ 
оперъ. 

Съ  мрачными  предчувств1ями  ъдемъ  мы  въ  курзалъ  и;.,  никого 
тамъ  не  находимъ. 

Не  зная,  что  предпринять,  мы  решили  прежде  всего  утолить  нашъ 
голодъ,  а  потомъ  уже  навести  справки  о  пропавшей  бенефищанткъ,  и 
съвъ  на  террасу  курзала,  подозвали  лакея.  «Что,  сегодня  есть  что-нибудь 
въ  курзалъ»,  издалека,  какъ  бы  равнодушно  спрашиваетъ  Далматовъ, 
просматривая  карточку  кушанж.  «Какже-съ.  Сегодня  участвуютъ  Импе- 
раторсюе  артисты.  Почти  всъ  билеты  уже  проданы.  Завтра  начинаются 
болыше  маневры  въ  присутствш  Императора  Вильгельма;  такъ  большой 
съъздъ  гг.  офицеровъ»...  Господи,  Боже  мой!  Часъ  отъ  часу  не  легче! 

Билеты  всъ  проданы,  а  мы  не  знаемъ,  какъ  и  съ  къмъ  мы  будемъ 
играть!  Положимъ,  въ  «Горящихъ  письмахъ»  только  3  лица,  но  въдь  надо 
же  знать,  кто  этотъ  3-й,  мой  дядя,  по  пьесъ.  На  эстрадъ  никакой 
обстановки... 

Какъ  же  тутъ  быть?  Рояль,  качалка,  дядя,  !  суфлеръ,  сценар1усъ, 
слъдящш  за  выходами,  необходимы...  И  никого!..  Мы  оба  теряли  голову, 
не  зная,  что  предпринять,  какъ  вдругъ,  внимаше  наше  остановилъ  на 
себъ  гимназистъ,  довольно  высокаго  роста,  дълавшж  круги  вокругъ  насъ, 
въ  родъ  Шаляпина  въ  «Мефистофеле»  когда  онъ,  подъ  видомъ  монаха, 
обхаживаетъ  Фауста.  Гимназистъ  этотъ,  очевидно,  набравшись,  нако- 
нецъ,  с  мълости,  подошелъ  къ  намъ  ближе  и  спросилъ:  «Вы  г.  Далматовъ? 
А  вы  г-жа  Васильева?».  «Да».  «А  я...  я...  дядя...».  «Т.  е.  какъ  дядя?». 
«Да-съ.  Я  дядя  изъ  «Горящихъ  писемъ»...  Мы  растерялись...  Дядя — гимна- 
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зистъ...  Положимъ,  довольно  высокаго  роста...  Но  все  таки...  Ну,  делать 
нечего.  Загримируемъ  его  и  дадимъ  какъ  можно  меньше  говорить...  Онъ 
долженъ  только  начать  пьесу,  такъ  сказать,  завязать  узелъ  пьесы,  ска- 
завъ,  что  «Краснокутскш  (т.  е.  Далматовъ)  пришелъ  изъ  плавашя  и 
сегодня  будетъ».  А  затЪмъ  идетъ  уже  нашъ  дуэтъ — мы  его   знаемъ. 

«Скажите,  а  суфлеръ  и  сценар1усъ  есть?» — спрашиваемъ  мы  «дядю». 
«Я  сейчасъ  узнаю-съ».  Черезъ  некоторое    время  онъ  является  и  подаетъ 
Далматову  телеграмму    отъ  бенефищантки:    «Въ    отчаянш.    Опоздала    на 
по-бздъ.    Ради     Бога,    умоляю    обоихъ,    не    покидайте,  распорядитесь    ве- 
черомъ». 

Каково  положеж'е!! 

Кроме  заботъ  о  нашемъ  личномъ  участш,  на  насъ  сваливалась 
забота  объ  устройстве  цЪлаго  вечера!  Сперва  мы  были  такъ  возмущены, 
что  хотели  бежать  безъ  оглядки  отъ  предстоявшаго  намъ  ужаса...  Но 
мысль  о  томъ,  что  поступкомъ  нашимъ  мы  лишимъ  нашу  рго1е§ёе  со- 
лидной матер1альной  поддержки  (въ  которой  бедняжка  такъ  нужда- 
лась), остановила  насъ,  и  мы  решили  идти  на  встречу  непр1ятностямъ, 
которыя,  несомненно,  будутъ  при  такой  безтолковщине.  Кроме  насъ,  пол- 
нымъ  сборомъ  былъ  заинтересованъ  и  буфетчикъ,  который  и  предложил ъ 
намъ  свое  содейсгае  въ  оборудован^  сцены. 

Явились  и  рояль  и  необходимая  мебель.  Но  ни  сценар1уса,  ни  суфлера 
не  было...  Мы  съ  Далматовымъ,  положимъ,  такъ  часто  играли  эту  вещь, 
что  суфлеръ  намъ  былъ  и  лишнимъ,  но...  дядя!.,  дядя!..  Загбмъ,  где  же 
певцы  для  опернаго  отделешя. 

Когда  мы  показались  съ  Вас.  Пантелейм.  въ  курзале,  къ  намъ  под- 
бежалъ  какой-то  немолодой  и  не  прекрасной  наружности  господинъ  въ 
широкой  накидке,  называемой  «летучей  мышью»,  и  съ  угрожающими 
жестами  нервно  заговорилъ:  «А!  Наконецъ-то  я  васъ  вижу,  милостивый 
государь!  Вы  осмелились  поставить  меня  на  афишу,  не  условившись  со 
мной  окончательно,  ни  о  программе,  ни  о  гонораре!.. 

Далматовъ,  отступивъ  шагъ   назадъ,  поправилъ  пенснэ,  огляделъ  съ 
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ногъ  до  головы  строптиваго  певца  (это  былъ  нЪкш  теноръ  Алинскш- 
ПохвалинскШ),  приподнялъ  шляпу  и  сказалъ  протяжно:  «Актеръ  Далма- 
товъ».  —  «Ахъ,  виноватъ.,  а  я  думалъ  вы  мужъ  устроительницы  вечера 
г-жи  Б.».  —  «Извините,  дорогой  мой,  но  я  возмущенъ  этой  женщиной!!». 

Когда  мы  уже  втроемъ  приблизились  къ  эстраде,  сидЪвппе  на  ней 
кавалеры  и  дамы  (очевидно,  тоже  певцы  и  певицы  частной  оперы)  набро- 
сились на  насъ  съ  упреками  и  жалобами  на  безпорядокъ,  на  отсутств1е 
аккомпашатора  и  т.  д.,  очевидно,  принимая  и  меня  и  Далматова  за 
устроителей  вечера.  Когда  выяснилось  недоразумеше  и  страсти  немного 
улеглись,  начали  думать,  где  найти  аккомпажатора.  Кто-то  сказалъ,  что 
въ  саду,  на  музыке,  гуляетъ  одна  старушка,  очень  музыкальная,  и  что 
если  ее  хорошенько  попросить,  она  проакомпанируетъ  пЪвцамъ  все  ихъ 
дуэты  и  квартеты.  Когда  насильно  привели  эту  старушку,  оказалось,  что 
она  нотъ  не  знаетъ  и  играетъ  только  по  слуху...  Надо  было  видеть 
отчаяже  Далматова!  Онъ  разослалъ  гонцовъ  во  все  концы  и,  наконецъ, 
аккомпажаторъ  былъ  найденъ.  Но  нечего  было  и  думать  о  трю  и  квар- 
тетахъ  «изъ  разныхъ  оперъ» — репетировать  было  некогда.  Каждый  пЪлъ 
свой  отдельный  номеръ,  а  мы  съ  Далматовымъ,  чтобы  парализовать 
могущее  быть  неудовольств1е  публики,  участвовали  сверхъ  программы  въ 
дивертисменте,  читая  стихотворежя  Апухтина  «Годъ  въ  монастыри»  и 
«Письмо»,  бывпля  тогда  въ  большой  моде. 

Сцену,  разумеется,  обставляли  сами,  обобравъ  квартиру  буфетчика, 
управляющаго  курзаломъ  и  другихъ.  Явился  и  коверъ,  и  качалка,  и  цветы, 
и  кофе,  прилично  поданный  на  сцене, — однимъ  словомъ,  все,  что  было 
нужно  по  ходу  пьесы.  Суфлера  не  было.  «Дядя»,  прекрасно  загримиро- 
ванный Далматовымъ,  страшно  оробЪлъ,  съ  перепугу  забылъ  роль,  и  мне 
пришлось  «наводить»  его  на  мысль  о  томъ,  что  ему  надо  говорить,  въ 
роде  этого:  «Вы  говорили  мне,  дядя,  что  видели  Краснокутскаго  и  онъ 
ко  мне  собирается?  (это  вместо  того,  чтобы  дядя  сообщилъ  о  визите...). 
Спровадивъ,  наконецъ,  дядю,  что  было  не  такъ-то  легко, — онъ  все  хо- 
телъ  досказать  слова,  которыя  ему   припоминались    изъ  роли — мы  вздох - 
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нули  свободно,  я  на  сценъ,— Далматовъ  за  кулисами,  передъ  своимъ  вы- 
ходомъ...  Но,  говоря  откровенно,  никогда,  ни  раньше,  ни  позже  этого 
спектакля,  пьеса  не  шла  у  насъ  такъ  хорошо,  съ  такимъ  нервнымъ 
подъемомъ,  какъ  этотъ  разъ!  Публика  насъ  страшно  принимала,  и  мы 
поистине  были  счастливы,  что  вышли  победителями  изъ  отвратительнаго 
положешя.  Но  злоключешя  наши  съ  Вас.  Пантелейм.  этимъ  не  кончились. 

Помимо  художественной  цъ\ли,  надо  было  заботиться  и  о  матер1аль- 
ной,  т.  е.  спасать  кассу  отъ  разграблешя  всякимъ  причастнымъ  къ  спек- 
таклю или  концерту  народомъ,  и  бъдный  Далматовъ  всеми  силами  защи- 
щалъ  интересы  бенефищантки,  учитывая  всЪ  расходы,  такъ  какъ  только 
мы  съ  нимъ  участвовали  безвозмездно,  а  всЪ  эти  пъвцы  и  пъвицы  и 
ШШ  яиапй  потребовали  себъ  усиленнаго  гонорара  въ  виду  хорошаго 
сбора. 

Наконецъ,  кончился  этотъ  злосчастный  благотворительный  вечеръ,  и 
мы,  усталые,  разбитые,  устремились  на  пароходъ,  чтобы  поспъть  къ  поъзду 
въ  Нарву. 

На  наше  несчаспе,  въ  машинъ  парохода  оказалось  какое-то  повре- 
ждеше  и  мы  едва-едва  доползли  до  Нарвы. 

Глухая  ночь...  Извозчиковъ  никакихъ...  Положеше  прямо  отчаянное... 
Что  делать  съ  багажемъ?  Къ  счастью,  на  пароходе  съ  нами  ъхалъ  офи- 
церъ,  имъвшш  свою  команду  въ  Нарвъ,  и  онъ,  сжалившись  надъ  нами, 
далъ  намъ  двухъ  солдатъ,  чтобы  донести  наши  вещи  до  вокзала,  а  сами 
мы...  премьеры,  стояние  въ  красной  строке,  благотворители  (съ  нами 
былъ  еще  и  строптивый  теноръ  въ  разлетайки,  подружившшся  съ  нами), 
сами  мы  прошли  черезъ  всю  грязную  Нарву  пЪшкомъ  и  хотя  свътила 
намъ  луна,  но  мы  неблагодарные  (въ  темноте  было  бы  во  сто  разъ  хуже) 
не  обращали  на  нее  никакого  внимашя. 

Подходя  къ  станцш,  мы  им-бли  несчастье  убедиться,  что  поЪздъ,  на 
который  мы  сп-бшили,  только  что  отошелъ  въ  Петербургъ,  и  намъ, 
усталымъ,  соннымъ,  предстояло  удовольств1е  до  утра  ждать  на  станцш 
другого. 

34 


ПАМЯТИ    В.    П.    ДАЛМАТОВА. 

Часто  мы  съ  «Донъ  Базилю»,  какъ  иногда  въ  шутку  я  называла 
Далматова,  вспоминали  этотъ  благотворительный  спектакль. 

Курьезнее  всего,  что,  много  лт/гъ  спустя,  играя  въ  одномъ  част- 
номъ  спектакле,  я  встретилась  съ  однимъ  очень  недурнымъ  актеромъ 
(кажется,  онъ  служилъ  въ  Василеостровскомъ  театр-Ь,  а  потомъ  въ  театръ 
Комиссаржевской),  и  каково  же  было  мое  удивлеж'е,  когда  онъ  мнЪ 
сказалъ,  что  онъ  «дядя»  изъ  «Горящихъ  писемъ». 

Моимъ  товарищемъ  по  несчастью  Далматовъ  былъ  и  въ  серьез- 
номъ  дЪлъч 

Какъ  онъ,  такъ  и  я  подверглись  гоненш  со  стороны  тогдашняго 
управлежя  казенными  театрами,  вслЪдсше  чего  и  должны  были  временно 
покинуть  Императорскую  сцену, — Далматовъ  во  время  диктаторства 
В.  Крылова,  а  я  спустя  три  года,  въ  1897  году. 

Когда  я,  въ  полной  силЪ,  была  оторвана  отъ  сцены,  которой  при- 
надлежала съ  юныхъ  л1>тъ,  отъ  любимаго  дЪла,  которому  служила  вЪрой 
и  правдой,  я  испытывала  такую  нравственную  пытку,  съ  которой  не 
могутъ  сравниться  физичесюя  страдашя. 

Чувство  справедливости  было  глубоко  возмущено  и  я  не  могла  при- 
мириться съ  мыслью,  что  закулисныя  интриги  могутъ  свести  къ  нулю  всю 
многолътнюю  деятельность  артиста  и  оскорбить  его  безнаказанно,  на 
глазахъ  у  всЪхъ... 

Газеты  стали  доискиваться  причины  моей  отставки  и,  разумеется, 
не  находили  отвъта.  Когда  же,  по  Высочайшему  повелъжю,  мнт>  былъ 
назначенъ  бенефисъ,  чтобы  я  могла  проститься  съ  публикой, — дирекщя 
дала  мнЪ  его  черезъ  годъ,  когда  моя  маленькая  истор1я  заслонилась  дру- 
гими и  когда  порвана  была  уже  моя  связь  съ  публикой  и  съ  товарищами, 
и  я  уже  была  внЪ  Петербурга... 

Весь  ужасъ  переживаемаго  мною  глубоко  ^чувствовалъ  и  понималъ 
Далматовъ. 

Вотъ  что  писалъ  онъ  мн-б  изъ  Нижняго-Новгорода,  гдй  служилъ  въ 
это  время: 
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«Никто,  быть  можетъ,  такъ  глубоко  не  возмущенъ  наглымъ  поведе- 
шемъ  «опричины»,  какъ  вашъ  другъ,  Далматовъ,  и,  разумеется,  въ  мил- 
люнъ  разъ  больше  за  васъ,  чЪмъ  за  себя.  Вы  во  столько  же  разъ 
имеете  больше  меня  правъ  на  представительство  въ  Академш  искусства, 
которому  не  только  Вы,  но  и  ваши  предки  отдали  и  силы  и  генш...  МнЪ 
было  больно  читать  ваши  строки...  Каково  вамъ  было  все  пережить  и 
теперь  постоянно  вспоминать...  Отчасти  мы  уже  удовлетворены  твмъ, 
что  всЪхъ  этихъ  вершителей  судебъ  театра  убрали,  а  мы  все  еще  про- 
должаемъ  работать  на  томъ  поприигв,  которое  приходится  защищать, 
пока  силъ  хватитъ,  отъ  шакаловъ  и  коршуновъ  прекраснаго  искусства, 
чистаго,  какъ  голубица,  чего  имъ  никогда  не  понять  и  не  почувствовать... 
Что  же  касается  характеристики  ихъ  дЪянш,  то  мы,  въ  назидаше  потом- 
ству, займемся  ею  въ  недалекомъ  будущемъ»... 

БЪдный,  милый  товарищъ!  Въ  борьбЪ  съ  закулисными  интригами  и 
несправедливостями,  ему  часто  приходилось  становиться  въ  положете 
Донъ-Кихота. 

Чтобы  какъ  нибудь  заглушить  мое  нравственное  страдаже,  чтобы 
подавить  тоску  и  отчаяше,  которыя  меня  охватывали,  я  решила  съ  голо- 
вой уйти  въ  работу,  которая  бы  поглощала  все  мое  время  и  не  оста- 
вляла бы  минуты  для  горькихъ  размышлешй.  Такую  работу  я  увидала  въ 
антрепризЪ. 

Для  начала  я  взяла  лт/гнш  театръ  въ  Старой  РуссЪ,  любезно  пре- 
доставленный мнй  бывшимъ  тогда  директоромъ  медицинскаго  департа- 
мента Л.  0.  Рагозинымъ,  заботившимся  о  приличномъ  веденш  театраль- 
наго  дЪла  въ  казенномъ  курорте. 

Чтобы  составить  хорошую  труппу,  я  обратилась  къ  помощи  Далма- 
това,  служившаго  въ  Нижнемъ,  и  просила  личнаго  его  учаспя  въ  новомъ 
для  меня  дЪлЪ. 

«Конечно  (пишетъ  онъ  мнЪ  со  свойственнымъ  ему  паеосомъ),  безъ 
всякихъ  колебанж  хочу  идти  съ  Вами  объ  руку  на  позоръ  и  страхъ 
врагамъ»... 

36 


В.  П.     ДАЛМАТОВЪ  ВЪ  РОЛИ  РОСТАКОВСКАГО. 
«РЕВИЗОРЪ»  Н.  В.  ГОГОЛЯ. 


ПАМЯТИ    В.    П.    ДАЛМАТОВА. 

Труппа  была  составлена  имъ  отличная,  въ  нее  вошли  мнопе  слу- 
живпие  съ  нимъ  зимнж  сезонъ,  самъ  онъ  и  игралъ  и  режиссировалъ  и 
сезонъ  въ  Старой  Руссъ  прошелъ  блестяще.  Ободренная  усп-вхомъ,  я,  по 
окончанш  спектаклей,  отправилась  въ  Гельсингфорсъ,  гдъ,  при  содъйствш 
бывшаго  тогда  генералъ-губернатора  Н.  И.  Бобрикова,  получила  аренду 
казеннаго  театра,  дъла  котораго  я  вела  самостоятельно  цЪлыхъ  3  года, 
до  возвращетя  на  Императорскую  сцену.  Далматовъ  не  принималъ  уча- 
спя  въ  моихъ  спектакляхъ  въ  Гельсингфорсв.  Онъ  служилъ  въ  это  время 
въ  театре  Литературно-Художественнаго  Общества  (Суворинскомъ),  и 
былъ  заваленъ  работой. 

Осенью  3-го  сентября  1898  г.  онъ  мнъ  пишетъ  въ  Венещ'ю  (гдъ  я 
отдыхала  отъ  лътняго  сезона  и  набиралась  силъ  для  зимняго):  «Радуюсь 
и  завидую,  что  вы  въ  эту  ненастную  петербургскую  погоду  блажен- 
ствуете на  берегахъ  моей  родины.  Поклонитесь  колыбели  моихъ  предковъ, 
Дворцу  Дожей.  Какъ  история  играетъ  человъчествомъ!  Потомокъ  ихъ, 
преисправно  день  и  ночь  репетируетъ  всякую  труху  въ  виду  открьтя 
театральнаго  сезона  театра  артистическо-амурнаго  кружка  и,  вмъсто 
войны  съ  турками,  воюетъ  съ  журналистами  и  адвокатами,  слава  Богу, 
безъ  кровавыхъ  послъдствш...  Открываемъ  «Бешеными  деньгами»,  затЪмъ 
идетъ  «Памелла»  Сарду  и  «Битые  черепки»  Ардова.  Императорские  театры 
открыли  очень  печально.  Всъ  разразились  градомъ  брани  за  «Горе  отъ 
ума»,  такъ  что  на  второй  спектакль  былъ  пустой  театръ;  тоже  самое  и 
въ  Михайловскомъ  театре,  съ  тою  разницею,  что  тамъ  и  въ  первый 
спектакль  было  пусто, — шла  «Благочестивая  Марта». 

Когда  управляющимъ  труппой  былъ  приглашенъ  П.  П.  Гн"бдичъ,  онъ 
сталъ  собирать  «разсъянныхъ  бурею»  прежнихъ  деятелей  Александрин- 
скаго  театра  и  имена  Далматова  и  Н.  Васильевой  снова  появились  на 
афишахъ  Императорскихъ    театровъ... 

Встретились  мы  съ  старымъ  товарищемъ  въ  пьесв  Л.  Н.  Толстого 
«Плоды  просвъщешя»,  игранной  нами  больше  10  лЪтъ  назадъ,  только  изъ 
шалопая  «Вово»,  Далматовъ    превратился    въ    стараго    барина    «Звъздин- 
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цева»,  а  Н.  Васильева  изъ  молодой  проказницы  Тани  въ  старую  барыню 
«Толбухину». 

Глубокой  скорбью  поразило  меня  извтэспе  о  смерти  искренняго  и 
безкорыстнаго  друга  (такая  это  рЪдкость  въ  жизни  вообще,  а  въ  теа- 
тральномъ  м\рЪ  въ  особенности),  «родственной  души»,  какъ  онъ  себя 
называлъ  по  отношешю  ко  мнЪ. 

За  годъ  до  своей  кончины  онъ  былъ  искренно  огорченъ  внезапной 
смертью  моего  мужа,  съ  которымъ  до  конца  дней  его  находился  въ 
самыхъ  дружескихъ  отношешяхъ,  и  я  помню,  какъ  на  панихиде  онъ 
растерянно  сказалъ  мнЪ:  «Боже  мой!  Какъ  же  это?  Такъ  быстро...  Такъ 
неожиданно...  ВЪдь  это  и  со  мной  можетъ  быть...  А  у  меня  такъ  много 
дЬлъ,  которыя  не  приведены  въ  порядокъ». 

Не  знаю,  удалось  ли  моему  бедному  другу  привести  свои  дЪла  въ 
порядокъ... 

Не  думалъ  онъ  о  смерти,  не  ждалъ  ея... 

ВЪсть  о  его  кончинъ-  застала  меня  за  границей  и  я  лишена  была 
возможности  проститься  съ  дорогимъ  товарищемъ,  но  память  о  немъ 
светла  и  постоянна. 
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(Къ  двухл"6т1ю  его  смерти,  14  февраля) 

П.  ГНЪДИЧА. 
I. 

познакомился  съ  Далматовымъ,  когда  въ  ноябре 
1881  г.  пр1Ъхалъ  въ  Москву,  для  постановки  моей 
первой  пьесы  «На  хуторе»,  которая  должна  была 
итти  на  сцене  Пушкинскаго  театра.  Тутъ  я  увидЪлъ 
молодого,  довольно  нескладнаго  актера,  что  долженъ 
з)  былъ  у  меня  играть  старЪющаго  джентльмэна.  Онъ 
самъ  подошелъ  ко  мне,  познакомился  и  участливо  осведомился  у  меня: 

—  А  эта  пьеса  не  дозволена  на  Императорской  сцене? 

Я  сказалъ,  что  не  ставятъ  ее  по  нЪкоторымъ  цензурнымъ  сообра- 
жешямъ. 

—  Такъ  что-же  вы    намерены   предпринять? 

—  Да  вотъ  вы  сыграйте,  а  тамъ  посмотримъ. 

Въ  разговоре  онъ  былъ  сдержанъ  и  преду предителенъ.  Даже  изы- 
сканно-предупредителенъ.  Онъ  тщательно  отшлифовывалъ  роль, — иногда  до 
пота,  такъ  что  после  иныхъ  явленш  долженъ  былъ  тщательно  вытирать 
лицо  и  шею. — Вечеромъ  мне  довелось  его  видеть  на  сцене.  Онъ  игралъ 
тогда  по  преимуществу  молодыхъ  людей,  и  не  могу  сказать,  чтобъ  впечат- 
лен1е  онъ  оставлялъ  вполне  благопр1ятное.  Онъ  былъ  мешковатъ,  насту- 
палъ  на  ноги  другимъ  актерамъ,  въ  немъ  чувствовался  провинщ'ализмъ, 
и  тотъ  паеосъ,  который  нравится  нетребовательнымъ  зрителямъ,  но,  въ 
сущности,  грешитъ  приподнятостью  и  преувеличиваньемъ . 

Въ  жизни  Далматовъ  производилъ  впечатлеше  гораздо  более  благо- 
пр1ятное.  Онъ  спрашивалъ  советовъ  автора,  подбодрялъ  его,  старался 
сказать  всегда  что  нибудь  пр1ятное.  То  онъ  сообщалъ: 

—  Вы  знаете,  артисты  выучили  роли, — это  много  значитъ. 
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То  онъ  соображалъ: 

—  Удивительно,  что  Ивановъ-Козельсюй  играетъ  у  васъ  комическую 
роль.  Это  совершенно  исключительный  случай. 

По  окончанш  спектакля,  поздравляя  меня,  онъ  сказалъ: 

—  НадЪюсь,  не  послЪднш  разъ  я  играю  въ  вашихъ  пьесахъ? 

Это  пожелаше  оказалось  пророческимъ.  Тридцать  лЪтъ  намъ  дове- 
лось работать  рядомъ  на  драматической  сценъ\ 

И. 

Когда  вступилъ  въ  управлеше  Императорскими  драматическими  те- 
трами  ПотЬхинъ,онъ  занялся  обновлешемъ  труппы  въ  Петербурге.  Онъ 
пригласилъ  Стрепетову,  Писарева,  Чарскаго,  Лола,  Далматова  и  Свободина. 

Далматовъ  и  Свободинъ  несколько  лЪтъ  до  этого  были  связаны 
семейными  недоразумЪшями,  и  не  разговаривали  другъ  съ  другомъ.  Это 
не  мешало  имъ  дебютировать  въ  одной  и  той  же  пьесЬ,  вести  обшдя 
сцены  и  выходить  рядомъ  на  вызовы  публики.  Но  разница  въ  успешности 
ихъ  дебютовъ  была  огромна. 

Свободинъ  сразу  сталъ  на  твердую  почву.  Какъ  бывали  питомецъ 
т!етербургскаго  училища,  онъ  зналъ,  что  нужно  публикъ  и  начальству. 
Онъ  не  выступалъ  въ  тЪхъ  роляхъ,  на  которыя  были  претенденты  изъ 
прежняго  состава  труппы.  Поэтому,  онъ  игралъ  то,  что  менъе  удалось  его 
предшественникамъ,  или  игралъ  тЪ  пьесы,  которыхъ  уже  давно  не  было 
въ  репертуаре.  Успъхъ  его  въ  ЛюбимЪ  Торцовъ-  былъ  огромный. 

Не  то  было  съ  Далматовымъ.  Его  выступлешя  были  неудачны.  Осо- 
бенно неудаченъ  былъ  его  выходъ  въ  Чацкомъ  осенью,  въ  началъ  слЪдую- 
щаго  сезона.  Изъ  рецензентовъ,  особенно  Михневичъ  (Коломенсюй  Кан- 
дидъ)  обрушился  на  него  всею  тяжестью  своего  дубоваго  остроум1я.  Гово- 
рили, что  новый  артистъ  напоминаетъ  бъ-шенаго  меделянскаго  пса,  сорвав- 
шагося  съ  цЪпи.  Онъ  такъ  жестоко  «рвалъ  страсть  въ  клочья  и  лоскутья», 
какъ  тЪ  «Ироды >.  о  которыхъ  поминаетъ  Гамлетъ  въ  своихъ  поучешяхъ 
актерамъ.  Ему  шикали  и  шикали  дружно. 
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Необузданный,  полный  горячаго  южнаго  темперамента,  Далматовъ 
походилъ  на  хищнаго  звЪря,  запертаго  въ  клетку,    Онъ   жаловался  мни: 

—  Ну,  Петербургъ  вашъ!  НЪтъ  полугода,  что  я  здЪсь,  а  мировые 
судьи  меня  уже  судятъ,  полицдя  меня  вызываетъ,  съ  градоначальникомъ 
я  объясняюсь.  Въ  Москвъ-  гораздо  свободнее,  а  здЪсь  какая-то  гауптвахта. 

Но  онъ  вЪрилъ  въ  себя.  Часто  разстроенный,  хмурый,  заходилъ  онъ 
ко  мнъ-  послъ-  спектакля.  Жилъ  я  въ  пяти  минутахъ  ходьбы  изъ  театра, 
вдобавокъ  по  дороги  въ  Ивановскую  улицу,  гдЪ  онъ  нанялъ  себъ-  квар- 
тиру. Онъ  мрачно  шагалъ  по  моему  кабинету,  заложивъ  руки  въ  карманы, 
и  утЪшалъ  себя: 

—  Ударитъ  часъ, — и  на  нашей  улицъ"  будетъ  праздникъ. 

Это — «ударитъ  часъ»  онъ  любилъ  повторять.  Онъ  вЪрилъ,  что  такой 
часъ  наступитъ, — и  его  поймутъ. 

III. 

Въ  его  квартирЪ  на  Ивановской  было  неуютно  и  мрачно.  Онъ  не 
любилъ  и  не  понималъ  комфорта.  Онъ  увЪрялъ,  что  онъ  бродяга,  бродягой 
и  останется. 

—  Я  только  притворяюсь  барашкомъ, — смеясь  говорилъ  онъ, — а  вЪдь 
я  въ  сущности — волкъ. 

Иногда  я  заставалъ  этого  волка  въ  ночной  рубашкъ\  Онъ  мылъ 
мочалкой  и  губкой  въ  корытЪ  своего  четырехлЪтняго  сына. 

—  Ничего  не  поделать, — я  и  мамка  и  нянька — объяснялъ  онъ.  Я 
даже  родилъ  его  самъ.  Обыкновенно  отцы,  во  время  появлешя  на  свЪтъ 
ихъ  дЪтей,  затыкаютъ  уши  и  убътаютъ  за  десять  комнатъ.  А  я  вей 
муки   рождежя  на  себя  принялъ. 

Онъ  былъ  врагъ  всякой  «недвижимости». 

—  Чтобы  быть  свободнымъ,  надо  ничего  не  имЪть.  Мнъ-  ничего  не 
надо.  Я  ничего  не  боюсь.  Меня  нельзя  уволить,  исключить  изъ  театра. 
Меня  исключатъ, — я  скажу:  «очень  радъ»  и  пойду  въ  другой  городъ.  Не 
будетъ   денегъ    на    билетъ  въ  вагоне, — пойду  по  шпаламъ.    Пойду  также 
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весело,  какъ  и  поЪду.  Я  сильнее  здбшнихъ  артистовъ,  потому  что  они 
дорожатъ  матер!альнымъ  благосостояшемъ,  цепляются  за  что-то, — а  я 
ничЪмъ  не  дорожу. 

Но  онъ  дорожилъ  дружбой, ^  расположешемъ.  Я  много  разъ  видЪлъ, 
какъ  -бздилъ  онъ,  хлопоталъ  и  старался  выручить  изъ  б-Ьды  знакомаго. — 
Иногда  даже  мало-знакомаго.  Нередко  онъ  не  только  не  получалъ  за 
это  благодарности, — но  спасенный  оказывался  естественнымъ  мерзавцемъ, 
платившимъ  спасителю  зломъ  за  добро.  Далматовъ  даже  не  любилъ 
вспоминать  про  это  и  всегда  говорилъ: 

—  Ну,  конечно,  негодяй!   Не  будемъ  говорить  о  немъ:   непр1ятно! 

IV. 

Я  внимательно  приглядывался  къ  Далматову,  какъ  къ  актеру.  Онъ 
игралъ  либо  превосходно,  либо  невыносимо  скверно.  Середины  въ  его  игрЪ 
не  было.  Характерныя  роли,  роли  фатовъ,  исполнялись  имъ  стильно, 
сдержанно,  сочно.  Роли  любовниковъ,  героевъ  онъ  игралъ  отвратительно. 
Поэтому  Меричъ,  Миловидовъ,  Телятевъ  нашли  въ  немъ  превосходнаго 
исполнителя.  Таюя  сух1я  роли,  какъ  Ихарева  въ  Гоголевскихъ  «Игрокахъ» 
онъ  исполнялъ  удивительно.  Но  стоило  ему  показаться  въ  роли  любов- 
ника или  героя,  чтобъ  онъ  возмущалъ  своихъ  поклонниковъ.  Дикая, 
нелепая  читка,  ненужное  вращаше  глазами,  львиное  рыканье, — въ  сово- 
купности все  это  роняло  его,  какъ  художника-актера,  и  часто  сводило 
до  степени  ярмарочнаго  трагика.  Стоило  ему  надЪть  историчесюй  костюмъ, 
чтобы  онъ  весь  преобразился,  и  изъ  простого  естественнаго  артиста  обра- 
тился въ  ходульную  нелепую  фигуру.  Такимъ  онъ  былъ  въ  «Марш 
Шотландской»  Бьернсена,  въ  «Вильгельмъ  Теллй»  Шиллера.  Помню  я, 
какимъ  чудищемъ  загримировался  онъ,  играя  Тигеллина  въ  пьесЪ  изъ 
эпохи  Нерона.  ЗамЪтивъ  то  впечатлите,  которое  онъ  произвелъ  на  меня, 
когда  я  зашелъ  къ  нему  въ  уборную,  онъ  только  спросилъ: 

—  Что, — страшно? 

На  мое  замЪчаше:  зачЪмъ  онъ  такъ  себя  исказилъ,  онъ  отвЪтилъ: 
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—  Я  хотЪлъ  подчеркнуть  ремарку,  что  Тигеллинъ  прибылъ  въ  Римъ 
съ  какого-то  неизвЪстнаго  берега. 

Костюмъ  онъ  носилъ  хорошо  и  умЪлъ  одеться,  особенно  если  въ 
роли  былъ  комическш  оттЪнокъ.  Онъ  былъ  великолЪпенъ  въ  «Веере», 
въ  «Трактирщице»,  въ  «СЪтяхъ  Фенизы»,  въ  Петручю  («Усмиреже 
строптивой»).  Но  давая  ему  «костюмную»  роль,  режиссеръ  никогда  не 
зналъ — перемудритъ  онъ  или  нЪтъ, — и  шла  «игра  въ  темную». 

V. 

Яснее  всею  определяется  актеръ,  когда  авторъ  проходить  съ  нимъ 
роль  изъ  своей  пьесы  и  работа  ихъ  является  совместной.  Все  достоинства 
и  недочеты  выступаютъ  тогда  определенно  на  первый  планъ.  Такую  сов- 
местную работу  довелось  мне  исполнить  съ  Далматовымъ  при  поста- 
новке въ  Александринскомъ  театре  моихъ  «Горящихъ   писемъ». 

Я  не  думалъ,  что  возможна  столь  кропотливая,  детальная  работа, 
которую  обнаружилъ  Далматовъ,  ежедневно  по  вечерамъ  приходя  ко  мне 
съ  ролью,  десятками  разъ  штудируя  и  повторяя  каждую  интонащю. 

—  Надо,  чтобъ  каждая  фраза— говорилъ  онъ, — носила  новый  харак- 
теру— чтобъ  ни  одна  не  была  похожа  на  другую,  Спектакль  затянется, — 
мы  только  начнемъ  въ  первомъ  часу  «Письма».  Надо  все  сделать,  чтобъ 
публика  не  скучала,  чтобъ  она  со  внимашемъ  осталась  слушать  пьесу 
до  конца. 

И  мы  сидели  съ  нимъ  до  глубокой  ночи,  распланировывая  пьесу, 
безо  всякихъ  перемещен ш  персонажей  съ  места  на  место,  стараясь  до- 
стигнуть известнаго  настроешя  только  путемъ  интонацш  и  многочислен- 
ныхъ  паузъ. 

Въ  конце  пьесы  Далматовъ  долженъ  былъ  наклониться  и  поцело- 
вать играющую  на  рояле  артистку. 

—  Я  много  объ  этомъ  думалъ,  сказалъ  онъ,  морщась,  какъ  будто 
предстояло   ему   совершить    что-то   ужасное.    Я    не    могу   этого  сделать. 

43 


О    В.    П.    ДАЛМАТОВЪ. 

Сцена    имЪетъ   свои  уакжя.    Я    предварительно    опущусь    предъ    ней  на 
колЪни. 

—  ЗачЪмъ? 

—  Она — женщина.  Это  красиво,  когда  предъ  женщиной  становятся 
на  колени. 

Я  былъ  противъ.  Онъ  настаивалъ. 

—  Я  иначе  не  могу,  сказалъ  онъ. — Мой  сценическш  опытъ  пред- 
сказываетъ,  что  это  будетъ  хорошо. 

VI. 

Онъ  такъ  и  сдЪлалъ.  Но  въ  газетахъ  писали, — кажется,  въ  «Новомъ 
Времени»,  что  прекрасно  игравшш  Далматовъ,  вдругъ,  въ  концъ'  пьесы, 
бухнулся  на  колени,  точно  люстра  сорвалась  съ  петель, — такъ  было  это 
бурно,  громоздко  и  свиртлю. 

Я  просилъ  его  «смягчить»  поцелуй.  Онъ  «смягчилъ».  Но  зайдя  ко 
мн1з  послЪ  одного  изъ  послЪдующихъ  представленш,  онъ  задумчиво 
сказалъ: 

—  Несмотря  на  всю  нежность  поцЪлуя,  все  таки  публика  не  знаетъ, 
съ  какой  цЪлью  я  кидаюсь  къ  ней— задушить,  или  поцеловать! 

Когда  «Горяпця  письма»  шли  въ  Красномъ  Сели  лЪтомъ  того-же 
1886  года,  режиссеръ  предложилъ  Далматову  ограничиться  поцъмгуемъ 
руки.  Онъ  не  хотЪлъ,  чтобы  артист  ь  испугалъ  своимъ  порывомъ  высоко- 
поставленную публику. 

Играя  пестрый  репертуаръ  второй  половины  восьмидесятыхъ  годовъ, 
Далматовъ  все  мечталъ  о  «ГамлетЪ». — Были  слухи,  что  онъ  игралъ  его  въ 
Москвъ-  ужасно.  Говорили,  что  протесты  со  стороны  публики  были  настолько 
сильны,  что  артистъ  обратился,  наконецъ,  къ  залй  и  сказалъ: 

—  Господа,  позвольте  мнъ-  доиграть  до  конца,  а  потомъ  будемъ 
спорить,  и  увидимъ,  кто  правъ. 

Домогашя  Далматова  сыграть  роль  принца  такъ  и  оставались  домога- 
Н1ями.  ПотЪхинъ  решительно  былъ  противъ  этого.  Только  съ  его  уходомъ, 
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когда  главнымъ  режиссеромъ  былъ  назначенъ  МедвЪдевъ,  а  отъ  бенефиса 
Гитри  осталась  обстановка, — вопросъ  о  выступлежи  Далматова  въ  роли 
принца  былъ  рЪшенъ  положительно. 

VII. 

—  Мнъ-  необходимо  съ  тобой  работать  серьезно,  —  мрачно  преду- 
преждалъ  онъ.  Если  лЪто  ты  будешь  на  Кавказе,  я  пр1Ъду  къ  тебЪ,  и  мы 
займемся. 

И  онъ  действительно  пр1Ъхалъ.  Помню,  я  выЪхалъ  встречать  его 
на  дорогу  верхомъ  и  издали  увидЪлъ  его  коляску,  мокрую  еще  отъ 
недавняго  дождя.  Поздоровавшись,  онъ  первымъ  дЪломъ  спросилъ. 

—  Ну,  а  какъ  «Гамлетъ»?  ПередЪлалъ,  о  чемъ  мы  говорили? 

Еще  не  разложивъ  свои  вещи,  ходя  по  своему  номеру,  онъ  все  го- 
ворилъ  о  Гамлете  и  о  своихъ  задачахъ.  «Я  много  думалъ,  много  рабо- 
талъ», — прибавилъ  онъ. 

Съ  утра  засаживались  мы  за  Шекспира.  Ароматъ  южнаго  сада  лился 
намъ  въ  окна.  Огромная  комната,  которую  онъ  занялъ,  давала  просторъ 
и  движежямъ  его  и  творчеству.  Сначала  я  думалъ,  что  у  насъ  не  пой- 
детъ  дЪло.  Онъ  на  другой  день  по  пргЬзд'Б  вызвался  прокатиться  вер- 
хомъ по  станицъч  Оказывается,  у  него  съ  собой  былъ  привезенъ  костюмъ 
для  верховой  Ъзды,  совершенно  не  подходящш  для  Кавказа:  какой-то  бар- 
хатный пиджачекъ,  почти  бЪлые  рейтузы,  лакированные  сапоги,  соотвЪт- 
ствующш  цилиндръ  и  хлыстикъ.  Въ  такомъ  видй  на  кабардинскомъ  чно- 
ходцъ-  онъ  составлялъ  диссонансъ  со  всей  окружающей  первобытной  мест- 
ностью. Вдобавокъ  по  дорогв,  въ  грязномъ  топкомъ  переулке,  онъ  слЪзъ 
съ  сЪдла,  и  выпачкавшись  до  колЪнъ,  кажется  навсегда  испортилъ  свой 
спортсмэнскш  нарядъ,—  по  крайней  мЪр-Б,  онъ  никогда  не  пытался  повто- 
рять верховую  прогулку  и  предпочиталъ  экипажъ.  Это  казалось  мнй 
плохимъ  предзнаменоваж'емъ  для  изучежя  Гамлета.  Но  занимался  онъ  Шек- 
спиромъ  серьезно.  Онъ  ръчнилъ  идти  наперекоръ  всЬмъ  тЪмъ  традищямъ, 
какъ  игрался  у  насъ  Гамлетъ  до    поог&дняго  времени.  Онъ  нещадно  вое- 
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валъ  со  мной,  какъ  переводчикомъ,  за  каждое  слово  и  выражеше,  казав- 
шееся ему  почему  нибудь  неудобнымъ.  Онъ  былъ  по  своему  правъ,  говоря, 
что  гласные  звуки  не  передаютъ  того  настроен!я,  какое  ему  нужно  въ 
данномъ  мЪст'Б,  а  потому  тутъ  нужны  друпя  слова,  друпе  звуки.  До- 
стойно замЪчашя,  что  требовашя  его  часто  совпадали  съ  подлин- 
никомъ  англшскаго  поэта,  гдб  гласныя  были  тЪ,  о  которыхъ  гово- 
рилъ  онъ. 

VIII. 

Были  детали,  въ  которыхъ  мы  расходились.  Но  въ  общемъ  мнт> 
нравилось  въ  Далматовъ-  то,  что  онъ  не  стесняясь  рвалъ  все  прежнее 
устаревшее  и  не  цеплялся  за  то,  за  что  обыкновенно  цепляются  актеры: 
за  внешнюю  условную  красивость.  Его  не  смущало  обращеше  Гамлета  къ 
себъ1,  гдЪ  онъ  называетъ  себя  осломъ,  сравниваетъ  съ  распутной  дЪвкой, 
изливающей  накопившуюся  въ  душЪ  ярость  бранью.  Онъ  рЪшилъ  сбро- 
сить съ  себя  налетъ  того  байроновскаго  романтизма,  который  придавали 
характеру  принца  современные  актеры.    . 

—  Пусть  ругаютъ,  пусть  возмущаются, — говорилъ  онъ, — важно,  чтобъ 
мы  сами  были  довольны. 

Къ  сожалЪшю,  онъ  встртзтилъ  на  водахъ  стараго  своего  пр1ятеля 
доктора  Обалонскаго.  Тотъ  уговорилъ  его  брать  грязныя  ванны, — говоря, 
что  нельзя  упускать  случай,  загнавппй  его  на  Кавказъ, — что  надо  запа- 
стись здоровьемъ  для  будущаго. 

—  У  васъ  растетъ  сальникъ,— его  надо  убрать. 

Я  предостерегалъ  Далматова.  Я  говорилъ,  что  здоровому  человеку, 
-особенно  обладавшему  такимъ  желЪзнымъ  здоровьемъ,  какъ  онъ,  нечего 
лЪчиться.  Но  онъ  разслаблялъ  себя  ваннами,  безъ  нужды  потЪлъ, — и  къ 
открьтю  сезона  почувствовалъ,  что  потерялъ  силы  чуть-ли  не  на  половину. 

—  Что  я  сдЪлалъ  съ  собой!  Я  устаю,  сыгравъ  два  акта, — этого  ни- 
когда прежде  не  было. 
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Нуженъ  былъ  годъ,  чтобъ  эти  силы  вернулись.  Но  когда  онъ  ходилъ  въ 
ванны,  его  подзадоривала  одна  мысль:  я  помолодъю  и  лучше  сыграю  Гамлета. 
Ему  уже  было  тогда  за  сорокъ  лЪтъ. 

IX. 

Хотя,  по  распоряжению  директора  Императорскихъ  театровъ  И.  А.  Все- 
воложскаго,  первое  представлеше  «Гамлета»  было  передвинуто,  и  въ  уагвхъ 
его  не  върили,  тъмъ  не  мент>е  пьеса  выдержала  бол-ве  сорока  предста- 
вленш.  Не  вЪрилъ  въ  ея  успъхъ  не  только  директоръ,  но  даже  сами  уча- 
ствующее. Свободинъ,  игравшш  Полошя,  сознавался  мнй  потомъ,  что 
онъ  пораженъ  уотвхомъ  «Гамлета».  Онъ  ожидалъ  шумнаго  провала,  а 
вмъсто  этого — цълая  литература  по  поводу  появлешя  его  на  сценъ-  послъ 
долгаго  перерыва. 

—  Далматовъ  безконечно  лучше  игралъ  теперь,  чъмъ  во  времена 
оны,  —  говорилъ  Свободинъ. — Вы  знаете  мои  отношешя  къ  Василью 
Пантелеймоновичу, — и  я  открыто  заявляю,  что  онъ  местами  хорошъ. 

Самъ  Далматовъ  говорилъ: 

—  Теперь,  въ  сорокъ  лт/гъ,  я  какъ  будто  сталъ  понимать  Гамлета. 
Черезъ  сорокъ  лътъ  я  его  пойму  совсъмъ, — только  играть  тогда  не  буду. 

Почти  тоже  говорилъ  мнъ,  десять  л1зтъ  спустя,  Томазо  Сальвини. 

—  Въ  настоящее  время,  семидесятилътнимъ  старикомъ,  я  понимаю 
-Гамлета  куда  лучше  и  глубже,  чЪмъ  понималъ  его  прежде,  когда  игралъ. 
•Но  теперь  я  могу  о  немъ  читать  только  лекцш,  а  не  играть  его. 

И  когда  онъ,  по  настояш'ю  моему  и  Суворина,  все  таки  игралъ  его, 
Далматовъ  не  пошелъ  смотреть  великаго  трагика,  хотя  служилъ  въ 
томъ-же  театръ. 

—  На  его  лекщю  я  бы  пошелъ, — говорилъ  онъ. — Но  чувствовать 
жалюе  остатки  того,  что  было  прежде  велико, — я  не  въ  силахъ. 

—  Игра  Сальвини  въ  Гамлетъ-  1901  года  была  той-же  лекщей, — онъ 
говорилъ: 

—  Вотъ  какъ  надо  понимать  Гамлета. 
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Если  часъ,  о  которомъ  мечталъ  Далматовъ,  еще  не  ударилъ  съ  поя- 
влешемъ  его  на  сценъ-  въ  роли  Гамлета,  то  все-же  представлеше  это  по- 
казало, что  такой  часъ  близокъ.  Но  неудержимый,  независимый  его  харак- 
теръ  сд'Блалъ  то,  что  онъ  надолго  покинулъ  казенную  сцену,  гдъ-  про- 
служить уже  бол'ве  десяти  лт>тъ. 

Но  прежде  чЪмъ  я  перейду  къ  этому  печальному  «инциденту»,  я 
долженъ  упомянуть  объ  одномъ  странномъ  случае,  относящемся  къ  осени 
1892  года. 

Я  упоминалъ  уже  выше,  что  нЪкоторыя  семейныя  обстоятельства 
мЪшали  хорошимъ  отношешямъ  Далматова  и  Свободина.  Девять  лить,  про- 
веденныхъ  ими  на  сценй  Императорскихъ  театровъ,  постоянныя  встречи 
въ  однЪхъ  и  тЪхъ-же  пьесахъ  не  дали  повода  къ  примирежю  сослужив- 
цевъ.  БолЪе  того, — иногда  отношешя  ихъ  обострялись  настолько,  что  они 
избегали  встрЪчъ  другъ  съ  другомъ.  Это  нисколько  не  мЪшало  тому,  что, 
играя  «ДЪло»,  Сухово-Кобылина,  Свободинъ — Муромскаго,  а  Далматовъ — 
князя, — они  всегда  передъ  главной  сценой  репетировали  во  время  спек- 
такля въ  уборной,  чтобы  сцена  прошла  безо  всякихъ  недоразумЪнш. 

Свободинъ  былъ  давно  боленъ.  Весною  1892  года  онъ,  по  совЪту 
А.  П.  Чехова,  обратился  за  окончательнымъ  д1агнозомъ  къ  Захарьину. 
У  меня  есть  длинное  письмо  Свободина,  очень  характерное  и  для  Свобо- 
дина и  для  Захарьина, — гдЪ  онъ  описываетъ  свой  визитъ  къ  нему.  По- 
следим совЪтъ  доктора  былъ,  избегать  волненш,  иначе  онъ  можетъ  уме- 
реть на  сценъ\  Такъ  оно  и  случилось.  Но  смерти  его  предшествовало 
одно  странное  обстоятельство. 

Зашелъ  я  какъ  то  въ  уборную  Далматова  сговориться  съ  нимъ, 
когда  буду  читать  у  него  свою  новую  пьесу.  Мы  уже  окончили  беседу, 
когда  вошелъ  Свободинъ  съ  тетрадкой,  чтобы  прорепетировать  излюб- 
ленную сцену. 

—  Такъ  до  завтра?  спросилъ  я,  прощаясь  съ  Далматовымъ. 
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—  Онъ  завтра  читаетъ  у  меня, — объяснилъ  В.  П.  —  Можетъ,  и  вы 
придете,  Павелъ  Матвъевичъ? 

Глаза    Свободина    широко    раскрылись.  Произошла  пауза.  Потомъ  онъ 
сказалъ: 

—  Съ  большимъ  удовольств1емъ. 

XI. 

—  Вы  помирились?  спросилъ  я  на  слъдующш  день  у  Далматова. 

—  Ничего  подобнаго!  У  меня  просто  сорвалось  съ  языка  приглашеже. 
Да  онъ  не  пргвдетъ!  Онъ  и  боленъ, — да  и...  мы  тринадцать  лътъ  не  раз- 
говариваемъ. 

Но  Свободинъ  прИзхалъ.  Жилъ  тогда  Далматовъ  невысоко, — но  под- 
нявшись по  лъстницъ  несколько  ступеней,  и  войдя  въ  прихожую,  онъ, 
какъ  былъ  въ  шубъ,  повалился  въ  кресло. 

—  Очень  радъ,  душевно  радъ, — говорилъ  хозяинъ.  И  по  лицу  его 
было  видно,  что  онъ  действительно  радъ  нежданному  гостю. 

Въ  четыре  часа  утра  выходилъ  я  со  Свободинымъ  отъ  Далматова. 
За  ужиномъ  оба  они  были  оживлены  весело  болтали ,  и  на  прощанье 
трижды  поцеловались. 

—  Я  душевно  радъ, — сказалъ  Далматовъ. 

—  И  я  радъ,— отвъчалъ  Свободинъ.  Всъ  нрошлыя  недоразумъшя 
кончены,  и  не  будемъ  ихъ  никогда  помнить.  Поставимъ  на  нихъ  крестъ? 

—  Поставимъ  крестъ!  согласился  Далматовъ. 

А  черезъ  день  Свободинъ  умеръ  въ  уборной   Михайловскаго  театра. 

Въ  первый  разъ  шли  «Шутники».  Свободинъ  игралъ  Оброшенова. 
Третш  актъ,  когда  онъ  возвращается  съ  найденными  деньгами  къ  доче- 
рямъ,  переданъ  былъ  артистомъ  съ  необычайнымъ  подъемомъ.  Его  вызы- 
вали, въ  театръ  стоялъ  громъ  аплодисментовъ.  Счастливый,  довольный, 
онъ  пошелъ  къ  себъ  въ  уборную,  спросилъ  чая, — и  тутъ  же,  сидя  въ 
креслъ,  передъ  зеркаломъ,  загримированный,  умеръ.  Предсказаше  Захарьина 
сбылось. 

КЫП.    11.  49 

4 


О    В.    П.    ДАЛМАТОВЪ. 

Пьесу  доиграли  безъ  него.  Кто-то  читалъ  во  фраки  роль  Оброше- 
нова.  Артистки  отъ  слезъ  едва  могли  говорить.  Моя  пьеса  «Ненастье», 
долженствовавшая  итти  впервые,  съ  Давыдовымъ,  Варламовымъ  и  Мичу- 
риной,— была  отменена:  спектакль  остался  неконченнымъ. 

Отмечу  еще  одну  случайность.  Въ  вышедшемъ  репертуаре,  по  ошибки 
вмъсто  «Ненастье»,  было  напечатано  «Несчастье».  Такъ  спектакль  и  обор- 
вался неконченннымъ. 

XII. 

Далматовъ  былъ  въ  этотъ  день  занятъ  въ  Александринскомъ  театръ. 
Когда  туда  дали  знать  о  случившемся,  онъ  переодевшись  поспъшилъ  въ 
Михайловскш  театръ. 

Странную  картину  онъ  засталъ  тамъ.  Всъ  разбежались.  Огромный 
театръ  былъ  пустъ. — Загримированный  мертвецъ  сидълъ  по  прежнему  въ 
креслъ,  и  только  его  уборная  была  освъщена. 

В.  П.  началъ  всъмъ  распоряжаться, — и  доставлешемъ  тъла  на  квар- 
тиру покойнаго  и  тъмъ,  чтобы  съ  лица  его  были  сняты  ненужныя  краски. 
Онъ  передавалъ  мнъ,  что  странную,  жуткую  картину  представлялъ  пе- 
чальный кортежъ  выноса  тъла  изъ  уборной  въ  карету.  Несли  его  черезъ 
сцену, — уже  всю  темную,  зловъщую.  Впереди  шелъ  полицшмейстеръ,  пол- 
ковникъ  Адамовичъ,  съ  фонаремъ  въ  рукахъ,  а  сзади  тянулись  носиль- 
щики бережно  неснпе  завернутое  тЪло  артиста. 

Далматовъ  былъ  пораженъ  внезапной  смертью,  и  все  повторялъ: 

—  Но  это  примирение  наше  третьяго  дня?  Что  все  это  значитъ? 
Мы    шли  съ    нимъ  вмъстъ   за  гробомъ  Свободина,  и  онъ  все  повто- 
рялъ одно: 

—  Странно  это!  Необычайно  странно. 

И  потомъ,  много  лътъ  спустя,  онъ  все  припоминалъ  свое  прими- 
реше  съ  Павломъ  Матвъевичемъ,  и  говорилъ, — должно  быть,  не  мнъ 
одному: 

—  Это  самый  необъяснимый  случай  въ  моей  жизни. 
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XIII. 

Почему  онъ  ушелъ  изъ  театра,  изъ  за  чего  произошелъ  у  него  раз- 
рывъ  съ  Крыловымъ,  —  не  знаю.  Тогда  снова  была  учреждена  должность 
управляющаго  труппой  и  занялъ  ее  Викторъ  Крыловъ.  Но  зная  Крылова  и 
зная  Далматова,  не  думаю,  чтобы  первый  былъ  правъ.  Далматовъ  мнъ 
что-то  говорилъ  о  «нарушенш  принцишальной  этики».  Полагаю,  что  столк- 
новеже  ихъ  было  для  Далматова  просто  «каплей,  переполнившей  чашу 
терпъжя».  За  нетактичное  его  поведеже  во  время  красносельскихъ  спек- 
таклей онъ  былъ  наказанъ  втройнъ:  не  получилъ  обычнаго  подарка  отъ 
дирекщи  Красносельскаго  театра,  былъ  лишенъ  бенефиса,  и  былъ  лишенъ 
той  прибавки  къ  жалованью,  которая  ранЪе  была  ему  объщана.  Тщетно 
доказывалъ  онъ,  что  красносельсюе  спектакли — не  имъютъ  никакого 
отношежя  къ  службе  на  Императорской  сценъ;  что  играть  на  нихъ,  или 
не  играть, — частное  соглашеже  артистовъ  съ  данной  администрацией 
театра.  Его  доводовъ  не  слушали, — не  дали  бенефиса,  не  дали  прибавки. 
Онъ  думалъ,  что  Крыловъ  будетъ  на  его  сторонъ, — но  тотъ  оказался 
ему  враждебнымъ.  Результатъ, — уходъ  Далматова  изъ  труппы  !). 

Тщетно  отговаривали  его  пр1ятели  и  друзья.  Онъ  ръшилъ,  что  уйдетъ, 
и  передъ  уходомъ  лично  объяснится  съ  Крыловымъ  передъ  всей  труппой. 
О  намъреж'и  этомъ  разнеслось  среди  артистовъ.  Крыловъ  заболЪлъ.  Я 
уговаривалъ  В.  П.  бросить  все,  и  уйти  безо  всякихъ  скандаловъ,  чтобы  не 
закрывать  себъ  дороги  къ  возвращеж'ю, — тЪмъ  болЪе,  что  положеше  Кры- 
лова было  шаткое,  болъе  чъмъ  ненадежное. 

XIV. 

Далматовъ  ушелъ.  Съ  върой  въ  себя  и  въ  свои  силы  онъ  поъхалъ 
въ  провинщю.  Должно  быть,  оплачивалась  его  служба  не  хуже,  если  не 
лучше  казенныхъ  театровъ.  Но  работа  была  напряженн-ве,  поверхностн-ве, 
случайнее.  Онъ  уже  отвыкъ  отъ  того  хаоса  и  въчной  пестроты,  что  пред- 


!)  О  причинахъ  ухода  Далматова  съ  Императорской  сцены  см.  дальше:  Матер1алы 
къ  бюграфш  Далматова.  Ред. 
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ставляютъ  собою  провинциальные  театры.  Его  тянуло  на  сЪверъ,    и    более 
въ  Петербургъ,  чемъ  въ  Москву. 

Его  возвращение  совпало  какъ  разъ  съ  теми  театральными  замыслами, 
что  складывались  у  Суворина  и  меня.  Тогда  я  состоялъ  предсвдателемъ 
Литературно-Художественнаго  Кружка.  Надо  было  дать  спектакль — проявить 
ч-вмъ-нибудь  нашу  деятельность.  И  вотъ  въ  зале  Кононова  поставили  мы 
«Прохожаго» — одноактную  оперу;  я  перевелъ  и  соединилъ  въ  одно  дъй- 
сше  «Драму  въ  Йоркшире»,  что  приписывалось  самому  Шекспиру.  Нашелся 
любитель,  г.  Бахметьевъ,  что  перевелъ  заново  сцены  изъ  Генриха  IV,  где 
Фальстафъ  является  во  всемъ  блеске  этого  очаровательнаго  типа.  Далма- 
товъ  горячо  взялся  за  Фальстафа  и  Лорда  въ  Йоркширской  трагедш. 
Помогли  намъ  и  Пальмъ  и  еще  кое-кто, — такъ  что  обставленъ  спектакль 
былъ  прилично.  Декораторъ  Императорскихъ  театровъ  написалъ  декорацш, — 
и  мы  доказали,  что  Шекспира  можно  играть  и  на  маленькой  сцене,  не 
хуже,  а  можетъ  быть,  и  лучше,  чъмъ  на  большой. 

XV. 

А.  С.  Суворинъ,  конечно,  присутствовалъ  на  спектакле.  Для  слъ- 
дующаго — мы  уже  сняли  Панаевскш  театръ.  Была  поставлена  «Ганнеле». 
Далматовъ  уъхалъ  въ  провинщю  опять.  Пришелъ  къ  намъ  помочь  и  Юрьевъ, 
и  Ст.  Яковлевъ,  и  Арбенинъ.  Успъхъ  «Ганнеле»  былъ,  по  тому  времени, 
невероятный:  двенадцать  полныхъ  сборовъ  въ  мае!  Успъхъ  «Ганнеле» — 
далъ  Суворину  толчекъ,  и  Малый  театръ  сталъ  театромъ  Кружка. 

Я  поддерживалъ  сношешя  съ  Далматовымъ  перепиской.  Онъ  видимо 
скорбълъ  душою,  что  его  нътъ  въ  Петербурге,  что  успехъ  театра,  осно- 
ваше  которому  онъ  клалъ,  создается  помимо  его.  Онъ  былъ  и  радъ — и  не 
радъ.  Я  предварилъ  его,  что  следующш  годъ  онъ  долженъ  быть  въ  числе 
нашей  труппы  главнымъ  деятелемъ.  И  вотъ  въ  сезонъ  1886 — 1887годовъ 
онъ  снова  появляется  въ  Петербурге. 

Первой  его  ролью — была  роль  герцога  Альбы  въ  драме  Сарду  «Ри- 
зооръ».  Онъ,  чудесно  загримированный,  чудесно  исполнилъ  ее.    Это   было 
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несравненно  выше,  чЪмъ  то,  что  было  въ  СотёсНе  Ргапса1'зе  въ  Париже, 
и  критика  единогласно  приветствовала  его  возвращеше.  Весь  сезонъ  этотъ 
въ  Панаевскомъ  театре — былъ  рядъ  тр1умфовъ  Далматова.  Онъ  былъ 
превосходнымъ  Аптушевымъ  въ  «Разгроме»,— и  Суворинъ  посвятилъ  ему 
по  поводу  этой  роаи  целое  «Маленькое  письмо».  Его  Маркъ  Велико- 
лепный въ  «Новомъ  м|'рв»  былъ  поистине  великолъпенъ.  Въ  «Банкроте» 
Бьернстерна  онъ  сдержанно,  въ  такихъ  спокойныхъ,  солидныхъ  краскахъ 
изобразилъ  адвоката.  Къ  сожалЪшю,  спешка  дать  возможно  больше  нови- 
нокъ,  мешали  проникновенной  его  работе. 

Тогда  запрещены  были  велипопостные  спектакли.  Далматовъ  спраши- 
валъ— продолжится-ли  театральное  дело  въ  будущемъ  сезоне.  Суворинъ 
все  не  решался  и  медлилъ.  Долее  тянуть  Далматовъ  не  могъ.  И  когда, 
въ  начале  лета,  решено  было,  что  предпр1ят1е  продолжится,  и  Кружокъ 
перейдетъ  опять  въ  Малый  театръ,  —  онъ  заключилъ  уже  контрактъ  съ 
антрепренеромъ  на  юге. 

XVI. 

Больше  всехъ  уговаривалъ  его  подождать  А.  П.  Коломнинъ — това- 
рищъ  председателя  Кружка.  Когда  Далматова  стали  постигать  неудачи,  и 
онъ  провалился,  играя  где-то  Гамлета,  подъ  сцену,  такъ  какъ  полъ  былъ 
настланъ  на  какихъ-то  бочкахъ — Коломнинъ  ликовалъ  и  писалъ  ему: 

—  И  не  то  еще  будетъ! 

Въ  1898  году,  Далматовъ  окончательно  и  навсегда  возвращается  въ 
Петербургъ.  Я  подписалъ  съ  нимъ  контрактъ.  Онъ,  какъ-то  возвращаясь 
изъ  Озерковъ,  ехалъ  въ  одномъ  вагоне  съ  казначеемъ  нашего  Кружка — 
Холевой.  Холева,  не  зная,  что  онъ  подписалъ  уже  контрактъ,  сталъ  угова- 
ривать его  уменьшить  цифру  жалованья.  Далматовъ  долго  упорствовалъ, — 
но  потомъ,  протянувъ  ему  руку,  сказалъ: 

—  Для  васъ,  извольте,  готовъ! 

Холева  никогда  не  могъ  простить  ему  этой  шутки.  Онъ  жаловался 
дирекщи,  что  Далматову  переплатили,  что  «друзья»  думали  о  его  выгодахъ 
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более,  чЪмъ  о  выгодахъ  дирекщи,  что  онъ  можетъ  устраивать  все  дешевле 
и  выгоднее,  чЪмъ  друпе. 

Три  сезона,  до  перехода  Далматова  снова  на  Императорскую  сцену, 
прослужилъ  онъ  въ  Маломъ  театре.  За  этотъ  перюдъ  времени  оконча- 
тельно определилось,  что  онъ  превосходный  характерный  актеръ,  и  посред- 
ственный трагикъ. 

XVII. 

Находясь  со  мной  въ  тъсныхъ  дружескихъ  отношешяхъ,  онъ  зналъ 
мое  сомнете  о  его  творческихъ  способностяхъ  въ  трагическомъ  ре- 
пертуаре. Поэтому,  заручившисъ  правомъ  бенефеш'анта  выбирать  себе 
пьесу,  онъ  останавливался  на  Шекспире.  Такимъ  образомъ  прошли  на 
сцену  «Лиръ»  и  «Макбетъ».  Это  были  самыя  слабыя  роли  Далматова, — 
особенно  Макбетъ.  Ни  одного  живого  слова, — никакой  психолопи  роли. 
Ни  следа  той  блестящей  талантливости,  что  обнаруживалъ  онъ  въ  пьесахъ 
бытового  строя.  Символически  элементъ  не  только  не  былъ  чуждъ 
его  таланту,  но  находилъ  въ  немъ  блестящаго  истолкователя;  какъ  на 
примеръ,  укажу  на  «Последняго  гостя»  (кажется,  такое  назваше  этой  пе- 
реводной пьесы),  где  смерть,  подъ  видомъ  гостя,  въ  черномъ  сюртуке, 
является  съ  визитомъ  къ  умирающему.  Но  стоило  ему  коснуться  вопло- 
щежя  великаго  трагическаго  характера,  какъ  этотъ  трагизмъ  онъ  подме- 
нялъ  плохой  мелодрамой,  и  обращался  въ  самаго  зауряднаго  актера  изъ 
глухого  медвежьяго  угла. 

Онъ  скрывалъ  свою  работу,  ни  съ  кемъ  не  говорилъ,  не  советы- 
вался.  На  репетищяхъ  онъ  далеко  не  полнымъ  голосомъ  велъ  роль,  ссылаясь 
на  вечернш  спектакль.  За  то  на  спектакле  онъ  давалъ  полную  волю  своему 
могучему  голосу,  и  никакой  ветеръ  и  громъ  не  могъ  заглушить  его  рева, 
когда  онъ  вопилъ: 

Дуй,  ветеръ,  дуй,  пока  не  лопнутъ  щеки! 

Онъ  какъ  будто  совестился  себя  въ  этихъ  роляхъ, — какъ  запойный 
алкоголикъ  совестится,  если  кто  увидитъ  его  въ  состоянш  пьянаго  угара. 
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Но  отрешиться  отъ  своей  страсти  онъ  не  могъ.  Когда  онъ  великолепно 
прочелъ  въ  первомъ  актъ1  «Преступлеш'я  и  наказашя»  монологъ  Марме- 
ладова,  и  я  высказалъ  ему  мои  восторги,  онъ  печально  сказалъ: 

—  Да,  да, — всЪ  говорятъ,  что  хорошо. 

Онъ  не  върилъ  въ  эти  хвалы.  Мармеладовъ  былъ  мелокъ  для  его 
масштаба:  мечталъ  онъ  о  большемъ. 

Единственной  ролью  этого  перюда,  гдЪ  глубоюй  драматизмъ  соче- 
тался съ  художественной  игрой  была  «Смерть  1оанна  Грознаго».  Иногда 
онъ  бывалъ  въ  ней  превосходенъ, — во  всякомъ  случае  безконечно  выше, 
чЪмъ  впоотбдствш,  когда  игралъ  онъ  эту  роль  на  Александрийской  сцене. 
Онъ  такъ  заигрывался,  особенно  въ  сценЪ  съ  посломъ  Гарабурдой,  кото- 
раго  очень  типично  изображалъ  Бравичъ,  что  разъ  топоръ,  которымъ 
пускаетъ  царь  въ  представителя  Стефана  Батор1я,  перелетъвъ  рампу, 
разбилъ  въ  щепы  дорогую  скрипку  въ  оркестр-в.  Особенно  хорошо  пере- 
давалъ  Далматовъ  поогвдшя  картины  трагедш. 

XVIII. 

Осенью  1900  года  мнЪ  кн.  С.  М.  Волконскш  сталъ  предлагать  занять 
мЪсто  управляющаго  драматической  труппой  на  Императорской  сценй.  Я 
оттянулъ  мое  вступлеже  до  января  новаго  года,  тщательно  знакомясь  съ 
игрой  театра,  который  въ  поагъдш'е  года  три  я  совсбмъ  не  посвщалъ.  Въ 
числъ  разныхъ  условж  моего  возвращежя,  я,  между  прочимъ,  указалъ  и 
на  возвращение  Дал  матова,  какъ  на  актъ  справедливости,  которымъ  сгла- 
живалась допущенная  семь  лЪтъ  назадъ  ошибка — лишиться  такого  актера. 

Когда  я  сообщилъ  объ  этомъ  В.  П.,  онъ  отв-бтилъ: 

—  Часъ  ударилъ!  Правда  восторжествовала. 

Когда  онъ  пр1"Бхалъ  къ  директору  для  заключешя  условия,  кн.  Вол- 
консюй  сказалъ  ему: 

—  Не  будемъ  говорить  о  прошломъ;  передъ  нами  будущее. 
Далматовъ  съ  сентября  долженъ  былъ  выступать   на  сцен-Ь.   Въ   маЪ 

1901   года,  въ  частномъ  спектакль,  поставленномъ   въ    Александринскомъ 
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театре  въ  пользу  режиссеровъ,  онъ  выступилъ  въ  роли  Миловидова  «На 
бойкомъ  месте». — Что  Миловидова  игралъ  онъ  превосходно — это  все  знали. 
Ансамбль  былъ  великолепный:  Савина,  Комиссаржевская,  Писаревъ,  Варла- 
мовъ. — Когда  заговорили  бубенцы  и  колокольцы  подкатившей  тройки,  и 
за  сценой  раздался  голосъ  Далматова,— весь  залъ  дружно  привт/гствовалъ 
аплодисментами  и  криками  его  возвращеше.  Онъ  вышелъ  на  сцену  полный 
силъ,  радостный,  могучш — и  оващи  превратились  въ  бурю. 
Онъ  могъ  только  ответить: 

—  Часъ  ударилъ! 

XIX. 

Более  десяти  лЪтъ  онъ  пробылъ  еще  на  Императорской  сцене.  Изъ 
нихъ  восемь  лЪтъ  мне  пришлось  служить  съ  нимъ  вместе.  Ни  одной  тра- 
гической роли  при  мне  онъ  не  игралъ.  Онъ  зналъ  мое  скептическое  отно- 
шеше  къ  этой  стороне  его  дароважя.  Ни  разу  онъ  не  завелъ  со  мною 
объ  этомъ  разговора.  Онъ  превосходно  игралъ  Кречинскаго,  Репетилова 
Князя  въ  «ДълЪ»,  ЗвЪздинцева  въ  «Плодахъ  просвЪщешя», — но  ни  Лира, 
ни  Ришелье,  ни  Гамлета  не  появлялось  съ  нимъ  на  репертуаре.  Онъ  тра- 
гически прорычалъ  костюмную  роль  Отаръ-Бека  въ  пьесе  кн.  Сумбатова 
«Измена»,  да  плохо,  гораздо  хуже  чемъ  прежде,  сыгралъ  «Смерть  1оанна». 
Этимъ  и  кончились  его  потуги  на  трагедш. 

По  прежнему  гордый,  независимый,  онъ  чуждался  всякихъ  сношенш 
съ  начальствомъ.  Онъ  считалъ,  что  служитъ  «делу,  а  не  лицамъ»,  и  какъ 
въ  первый  перюдъ  своей  службы  только  по  вызову  повесткой  ходилъ  въ 
контору, — такъ  и  теперь  —  наблюдалъ  только  за  своими  товарищами  и 
серьезно  говорилъ: 

—  Какъ  это  имъ  не  надоесть! 

Разъ  онъ  мрачно  намекнулъ  мне,  что  у  него  мало  ролей. 

Я  предложилъ  ему  пожаловаться  на  меня. — Ведь  друпе-же  жалуются? 

Онъ  только  засмеялся  и  сказалъ: 

—  Ты  меня  смешишь! 
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Когда  вступалъ  онъ  обратно  на  службу,  ему  было  обещано,  что 
зачтутся  прежже  годы  его  службы — тЪ  десять  лт/гъ,  что  служилъ  онъ  до 
ухода  въ  провинщю.  Когда,  за  несколько  мъхяцевъ  до  его  смерти,  я  спро- 
силъ  его: 

—  Что-же  ты,  получаешь  пенаю? 
Онъ   усмехнулся. 

—  За  что-же?  Если  бы  живъ  былъ  Свободинъ, — быть  можетъ,  вспом- 
нили бы  какъ  29  лЪтъ  назадъ  мы  съ  нимъ  поступали  одновременно  на 
сцену.  Онъ  былъ  бы  заслуженнымъ,  съ  пенаей.  Можетъ,  и  мн^  тогда  бы 
дали.    А    теперь    никто    объ    этомъ    и    не  вспомнилъ.    Да    кому  до  меня 

Д-БЛО? 

—  Ты  самъ  долженъ  о  себЪ  напоминать. 

— ■  ЗачЪмъ?  Пусть  я  останусь  тЪмъ,  что  есть. 
И  онъ  оставался  такимъ  до  смерти. 

XX. 

Онъ  умеръ  много  раньше  того,  чЪмъ  можно  было  думать,  зная  его 
атлетическое  сложеже.  Я  не  помню,  чтобы  онъ  когда  былъ  боленъ. 
Въ  течете  тридцати  лЪтъ,  что  я  зналъ  его,  только  одинъ  разъ  пришлось 
изъ  за  него  отменить  спектакль:  онъ  совершевно  потерялъ  голосъ  и 
говорилъ  осиплымъ  шепотомъ,  а  надо  было  играть  Петручю  въ  «Усмире- 
Н1и  Строптивой».  Онъ  никогда  не  лечился, — велъ  ту  невоздержанную, 
возмутительную  жизнь,  полную  излишествъ,  какую  ведетъ  почти  всегда 
артистъ  въ  большомъ  столичномъ  городе.  Онъ  спалъ  два-три  часа  въ 
сутки,  Ълъ  не  во  время,  пилъ  все  и  со  вст>ми.  Железная  натура  много 
помогала  ему  и  долго  не  поддавалась  разстройству.  Весною  одиннадцатаго 
года  онъ  поЪхалъ  на  гастроли  въ  Сибирь.  Тамъ  поЪздъ,  на  которомъ  онъ 
•Ьхалъ,  потерпЪлъ  ночное  крушеше.  Онъ  былъ  сброшенъ  на  полъ,  на  него 
упалъ  сундукъ,  шесть  зубовъ  было  выбито. — Поездка  была  неудачна.  Онъ 
въ  мрачныхъ  краскахъ  описывалъ  мнй  въ  письмахъ  до  чего  возмутительно 
поставлено  театральное  дЪло  въ  провинцш. 
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Среди  лЪта,  онъ  воротился  въ  Петербурга  Здъхь  онъ  началъ  каш- 
лять кровью.  Но  къ  доктору  онъ  не  обращался,  боясь,  что  у  него  най- 
дутъ  чахотку.  Онъ  продолжалъ  пить  крЪпкж  чай,  работать  чрезъ  силу, 
выходить  на  морозъ,  подсаживая  дамъ  въ  автомобили  безъ  теплаго  платья 
и  шляпы.  Иногда  говорилъ  онъ,  что  расклеился,  но  спохватывался,  и  торо- 
пился загладить  впечатлите,  замечая: 

—  Но  все  это  вздоръ! 

XXI. 

Когда  я  оставилъ  должность  управляющаго  труппой  Александринскаго 
театра,  мнъ-  довелось  встречаться  съ  нимъ  чуть  не  ежедневно  на  драмати- 
ческихъ  курсахъ  Суворина.  Онъ  былъ  тамъ  директоръ,  я — лекторъ  исто- 
рш  русскаго  театра.  Я  видЪлъ,  что  онъ  старЪетъ,  горбится,  опускается. 
Я  совЪтовалъ  ему: 

—  Тебъ1  надо  лечиться. 

Въ  отвЪтъ  онъ  махалъ  рукой  и  говорилъ: 

—  На  Волково  пора. 

Около  масленицы  1912  года  онъ  сказалъ  мнЪ: 

—  Никогда  въ  жизни  у  меня  не  болела  голова,  а  теперь  болитъ. 
Болитъ  безъ  перерыва.  Для  меня  это  ново  и  непр1ятно. 

Я  предлагалъ  ему  лечь  въ  постель  и  приняться  серьезно  за  поправ- 
леше  здоровья.  Но  онъ  отвЪчалъ: 

—  Нельзя,  некогда. 

Съ  каждымъ  днемъ  ему  было  все  хуже.  Но  это  не  мешало  ему 
играть,  и  ежедневно  бывать  въ  школъч  Устройство  маскарада  въ  пользу 
учениковъ  школы  озабочивало  его  больше,  чЪмъ  забота  о  себЪ.  И  смер- 
тельно больной,  съ  повышенной  температурой,  онъ  не  только  игралъ  на 
Александрийской  сценЪ,  но  послй  спектакля  до  шести  часовъ  утра  оста- 
вался въ  маскарадЪ  Малаго  театра. 

Въ  понедЪльникъ  на  первой  недЪлЪ,  за  десять  дней  до  смерти,  я 
еще  вид-блъ  его  въ  школЪ.  Онъ  сидЪлъ,  какъ  всегда  привътливый,  улыбаю- 
щшся,   провЪрялъ  счета  и  все  повторялъ: 
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—  Боленъ  я,  боленъ  серьезно. 

У  него,  какъ  разсказывали  мне  потомъ  доктора,  не  было  ни  одного 
органа  въ  порядке:  все  износилось,  измочалилось, — и  легюя,  и  почки,  и 
сердце — все  было  плохо. 

XXII. 

То  сознаше  долга,  что  всю  жизнь  составляло  для  него  главную  руко- 
водящую нить  дЪйствш,  не  покидало  его  до  последней  минуты.  Еле  воро- 
чаясь на  постели,  все  онъ  порывался  ехать  въ  школу  и  на  репетицш. 
Особенно   его  заботила  школа. 

—  Какъ-же  тамъ  безъ  меня? — нельзя-же  такъ  оставить! 

Я  внушалъ  ему,  что  все  надо  пока  забыть,  и  все  внимаше  надо 
направить  на  здоровье.  Онъ  говорилъ: 

—  Ты  думаешь? 

Разъ  онъ  спросилъ  меня: 

—  А  что,  я  выздоровлю?  Сколько  лЪтъ,  по  твоему,  еще  мне 
осталось? 

—  Ну,  что-жь,  лЪтъ  на  пятнадцать  еще  должно  тебя  хватить, — 
успокаивалъ  я. 

Онъ  подумалъ,  и  сказалъ: 

—  Хорошо-бы. 

Последнюю  подпись  онъ  сделалъ  на  моихъ  глазахъ.  ПослЪднш  гло- 
токъ  шампанскаго  (сколько  бочекъ  его  онъ  выпилъ  въ  течете  своей 
жизни!) — онъ  сделалъ  изъ  того  стакана,  что  я  налилъ  ему,  для  оживлешя 
деятельности  сердца.  Джентельмэнъ  по  привычке,  онъ  не  могъ  лежать 
небритымъ,  и  позвалъ  къ  себе  парикмахера  чуть-ли  не  въ  день  смерти. 
А  когда,  за  два  часа  до  конца,  пришелъ  местный  приходскш  священникъ, — 
это  было  уже  вечеромъ  посл^  всенощной,  —  онъ  сказалъ  костенЪющимъ 
языкомъ: 

—  Мне  совестно,  что  васъ  обезпокоили  въ  такое    позднее    время... 
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Онъ  умеръ,  завещая,  чтобъ  лицо  его  было  покрыто  въ  гробу  непро- 
ницаемой тканью. 

—  Пусть  я  останусь  въ  памяти  г&хъ,  кто  любилъ  меня — живымъ,  а 
не  мертвымъ, — сказалъ  онъ. 

Такимъ  онъ  и  остался  въ  моей  памяти. 


В.  П.  ДАЛМАТОВЪ  ВЪ  ЕИгЗКОТОРЫХЪ  РОЛЯХЪ 

СВОЕГО  РЕПЕРТУАРА. 

Барона  Н.  В.  ДРИЗЕНЪ. 

ЕРВЫЯ  мои  воспоминажя  о  ДалматовЪ-актерЪ  отно- 
сятся къ  началу  90-хъ  годовъ  минувшаго  столбя. 
Въ  то  время  характеръ  публики,  посещавшей  Але- 
ксандринскш  театръ,  значительно  разнился  отъ 
нынЪшняго.  Преобладало  купеческое  сослов1е,  мелкш 
чиновникъ,  учащаяся  молодежь.  Въ  тъхной  зависи- 
мости отъ  публики  находился  и  репертуаръ  театра,  въ  главныхъ  осно- 
ван1яхъ  тяготЪвшш  къ  Островскому,  Писемскому,  ПотЪхину,  а  последнее 
время  къ  Е.  Карпову.  На  этомъ  фонъ-  совсЪмъ  не  было  мъхта  пьесамъ 
такъ  называемаго  «настроежя».  Вотъ  почему  завсегдатаямъ  театра  было 
большимъ  сюрпризомъ  увидЪть  однажды  изящную  бездълку  ГнЪдича 
«Горящ1я  письма»,  заимствованную,  если  не  ошибаюсь,  съ  нЪмецкаго. 
Хотя  пьеса  вызывала  только  жидюе  аплодисменты, — шла  она  обыкновенно 
въ  концъ1  спектакля,  —  тЪмъ  не  менЪе  разыгрывали  ее  прекрасно.  Кто 
разъ  видълъ  эту  пьесу,  тотъ  никогда  не  забудетъ  Н.  С.  Васильеву  въ  роли 
вдовушки,  К.  А.  Варламова  въ  роли  дяди  и  Далматова — моряка-офицера. 
Неизвестно,  кто  игралъ  лучше,  но  любовный  дуэтъ  Н.  Васильевой  и 
Далматова  былъ  верхъ  совершенства.  Особенно  много  темперамента  про- 
являлъ  тогда   совсЪмъ    еще    юный  Василш  Пантелеймоновичъ.  Красивый  и 
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статный,  въ  форменномъ  сюртукъ,  какъ  будто  созданномъ  для  него,  онъ 
олицетворялъ  собою  лучшую  пору  жизни,  когда  въ  любви  заключается  смыслъ 
существоважя.  Къ  той  же  эпохъ  относится  выступлеше  Далматова  въ  роли 
Хлестакова  въ  «Ревизоре».  Въ  этой  роли  Далматовъ  давалъ  яркш  типъ 
развязнаго  молодого  человека,  хотя  и  совершившаго  рядъ  некрасивыхъ 
поступковъ,  но  по  существу  своей  натуры  не  потерявшаго  ни  на  минуту 
обликъ  великосв-втскаго  дэнди.  Въ  такой  манеръ-  играть  сказался  большой 
сценическш  тактъ  артиста.  Онъ  никогда  не  терялъ  изъ  виду;  что  Хлеста- 
ковъ  вовсе  не  мелкая  канцелярская  сошка,  хлыщъ  и  рагуепи  по  рождежю. 
Все  время  Хлестаковъ  въ  его  изображена  принадлежалъ  къ  категорш 
столичной  золотой  молодежи,  всюду  онъ  былъ  баловень  и  маменькинъ 
сынокъ,  способный  совершить  грубую  шалость,  но  больше  «вдругъ»,  по 
легкомысшю,  чЪмъ  изъ  привычки  къ  преступлена.  Какъ  тонко  велъ  онъ, 
напр.,  сцену  пр1ема  почтмейстера,  судьи,  смотрителя  богоугодныхъ  заве- 
денш  и  пр.  Онъ  на  самомъ  дЪлЪ  вЪрилъ,  что  можетъ  быть  полезенъ 
каждому  изъ  нихъ  въ  С.-Петербургв,  даже  Бобчинскому,  который  про- 
силъ  о  немъ  доложить  Государю.  Въ  его  сценическомъ  рисунке  стано- 
вилась совершенно  понятной  знаменитая  сцена  вранья  въ  третьемъ 
Д-БЙСТВ1И.  Въ  игрЪ  Далматова  чувствовалось  простое  мальчишеское 
бахвальство,  а  не  наглость  записного  лгуна,  какъ  стараются  изобразить 
этотъ  моментъ  друпе  исполнители  роли.  Въ  пр1емъ'  чиновниковъ  (4  актъ) 
особенно  памятна  мнЪ  сцена  съ  дряхлымъ  Ростаковскимъ  (партнеромъ 
Далматова  былъ  Свободинъ,  впослъдствш  самъ  Далматовъ  игралъ  эту 
роль).  Безконечно  растягивая  свой  разсказъ  о  службе  при  РумянцевЪ- 
Задунайскомъ,  Ростаковскш — Свободинъ  на  вопросъ  Хлестакова  о  день- 
гахъ  медленно  вынималъ  изъ  обшлага  красный  ситцевый  платокъ,  свер- 
нутый въ  трубочку,  и  тихонько  развертывалъ  его.  Нужно  было  вид-бть 
Далматова,  который  жадными  глазами  слЪдилъ  за  этой  скучной  опера- 
шей,  въ  чаянш  получить  новый  заемъ  и  разочароваше,  когда  въ  конц'Ь 
платка  оказалась  обыкновенная  табакерка.  Хлестаковъ — Далматовъ  при 
этомъ    какъ-то    жалобно  свисгблъ    и   затъмъ   съ   комическимъ    вздохомъ 
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грузно  валился  въ  кресло.  Еще  хорошо  памятна  мнъ  сцена  четвертаго 
акта  съ  Мар1*ей  Антоновной,  въ  то  время  изумительно  изображаемой 
М.  Г.  Савиной.  По  традицш,  Мар1я  Ант.  и  Хлестаковъ  садились  у  перваго 
окна,  направо  отъ  зрителей,  Хлестаковъ  немного  позади  Марш  Антоновны. 
Слъдуетъ  любовный  дуэтъ,  который  оканчивается  восклицашемъ  Марш 
Ант.:  «Сорока,  или  какая  другая  птица?» — «Это  сорока!»  отвъчаетъ  Хле- 
стаковъ и  звучно  чмокаетъ  ее  въ  плечо.  Далматовъ  замечательно  ярко 
передавалъ  всв  пр1емы  записного  ловеласа.  Отнюдь  не  наглость  или 
назойливое  приставаше  чувствовались  въ  его  внезапномъ  переходъ  отъ 
дочери  къ  матери.  Далматовъ  больше  шалилъ,  чъмъ  поступалъ  въ  серьезъ. 
Въ  этомъ  заключался  лейтъ-мотивъ  его  сценическаго  перевошющен'ш. 
Не  знаю,  къ  какому  времени  относятся  мои  воспоминашя  объ  игръ  Дал- 
матова  въ  «Преступленш  и  Наказанш»  (Мармеладовъ)  и  Сухово-Кобылин- 
скаго  «Дъла»  (Князь).  Помню,  однако,  что  объ  эти  роли  тъсно  связаны. 
у  меня  вмъхтб.  Особенно  интересными  представлялись  мн1>  онЪ  потому, 
что  приходилось  сравнивать  Далматова  съ  двумя  другими  артистами: 
Андреевымъ-Бурлакомъ  и  Киселевскимъ.  Я  долженъ  сказать,  что  Андреевъ- 
Бурлакъ  ближе  подходилъ  къ  типу  бывшаго  человека.  Его  слезамъ  и  жалкой 
испов-вди  о  Сонечкъ  какъ  то  скорее  върилось.  Если  можно  такъ  выразиться, 
Андреевъ-Бурлакъ  былъ  легче  Далматова.  Съ  другой  стороны,  Князь,  въ 
исполненш  Вас.  Пант.  былъ  импозантнее,  нежели  у  Киселевскаго.  Вообще 
так1я  роли  поразительно  удавались  Далматову,  даже  въ  болъе  юные  годы. 
Старожилы  Алексанринскаго  театра,  въроятно,  не  забыли  изображешя 
Далматовымъ  роли  генерала  въ  «Просителяхъ»  Щедрина.  Это  было  настоящее 
искусство,  достойное  огромнаго  таланта.  Къ  тому  же  перюду  сцени- 
ческой деятельности  Далматова  относится  и  исполнеше  имъ  роли  Кречин- 
скаго  въ  знаменитой  комед'ш  Сухово-Кобылина.  Опять  таки  здъсь  мнЪ  при- 
ходилось невольно  сравнивать  В.  П.  съ  Киселевскимъ,  который  игралъ  эту 
роль  по  Самойловски,  т.  е.  съ  польскимъ  акцентомъ.  У  Далматова  Кречин- 
скш.  былъ  болъе  свЪтскимъ  дэнди,  чЪмъ  у  Киселевскаго.  Киселевскш  да- 
валъ  въ  Кречинскомъ  настоящаго  авантюриста,  риг  зап^.  ВсЬ  его  манеры, 
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костюмы,  обращение  съ  дамами,  обличали  въ  немъ  рыцаря  печальнаго 
образа,  если  и  попавшаго  въ  хорошее  общество,  то  случайно,  по  недора- 
зумъшю.  Совсъмъ  иное  давалъ  Далматовъ.  Его  Кречинскш  былъ  второе 
издаше  корнета  Отлетаева.  Страшный  игрокъ,  кутила,  Донъ-Жуанъ,  онъ 
вовсе  не  былъ  мошенникомъ  по  природъ.  Посмотрите,  какъ  онъ  презри- 
тельно относится  къ  Расплюеву,  этой  Ьоппе  а  {ош:  ^д.^^е  воровского  цеха. 
Не  даромъ  всв  окружаюппе  слъпо  върятъ  въ  звъзду  Кречинскаго.  Ста- 
рушка Атуева  благоговъетъ  передъ  его  знашемъ  свътскихъ  приличий, 
«Орелъ»  называетъ  его  Расплюевъ.  Самъ'Муромскш  его  въ  души  по- 
баивается. Драма  Кречинскаго  иногда  напоминаетъ  драму  Хлестакова. 
Оба  попали  нечаянно  въ  переделку,  правда,  Кречинскш  болъе  сознательно, 
чъмъ  Хлестаковъ,  но  оба  далеки  отъ  преступныхъ  типовъ,  которые  въ 
подобной  средь  намъ  ежедневно  даритъ  уголовная  хроника.  Далматовъ  съ 
перваго  же  акта  давалъ  чувствовать  недюжинную  натуру  Кречинскаго. 
Припомните  его  разсказъ  о  прелестяхъ  деревенской  жизни:  этимъ  онъ 
такъ  ловко  перетянулъ  на  свою  сторону  Муромскаго.  А  отношеше  къ 
Лидочкъ?  Одной  кадрили  было  достаточно,  чтобы  завоевать  ея  сердце. 
Забытъ  былъ  даже  старый  другъ  Нелькинъ,  котораго  сразу  вооружилъ 
противъ  себя  Кречинскж.  Удивительно  выходила  у  Далматова  заключи- 
тельная сцена  перваго  акта.  Какъ  извъстно,  Нелькинъ  вбъгаетъ  на  сцену 
тогда,  когда  уже  помолвка  Кречинскаго  съ  Лидочкой  состоялась.  Кречин- 
сюй  рисуетъ  Муромскому  радости  предстоящей  жизни  въ  деревнъ.  Все 
будетъ  тамъ  просто,  мило,  уютно.  Спещально  для  Муромскаго  Кречин- 
скж заведетъ  тирольскш  скотъ. 

—  Да  въдь    она,    того...    нъжна    очень?  —  чуть     чуть     сомневается 
Муромскш. 

—  Нътъ,  не  нъжна, — настаиваетъ  КречинскШ. 

—  Право,  нъжна! 

Нелькинъ  спрашиваетъ    въ   недоумънш:    Что?    Кто  это?  Кто  нЪжна? 
И  получаетъ  въ  отв-Ьтъ,  сквозь  зубы: 

—  Скотина! 
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Трудно  забыть  чудесныя  сцены  Давыдова — Расплюева  съ  Кречинскимъ — 
Далматовымъ.  Начиная  съ  второго  акта,  они  взаимно  дополняли  другъ 
друга.  Кажется,  въ  этомъ  акте  авторъ  даетъ  настоящее  объяснение 
отчаянному  поступку  Кречинскаго  съ  солитеромъ.  Кречинскш,  можетъ 
быть,  никогда  не  решился  на  подмену  булавки,  но  его  со  всбхъ  сторонъ 
прижали  къ  стене.  Расплюевъ  не  досталъ  ему  денегъ,  въ  клубе  онъ 
проигрался  и  кредиторы  съ  ножомъ  къ  горлу  приступаютъ  къ  нему  съ 
уплатой.  Далматовъ  очень  тонко  оттЪнялъ  борьбу  человека  съ  совестью. 
Въ  конце  концовъ,  что  плохого,  что  онъ  надуетъ  ростовщика-еврея? 
Люди  его  типа  проделывали  подобныя  штуки  не  разъ,  тЪмъ  более  что 
такой  поступокъ  носитъ  характеръ  временной  меры.  Когда  онъ  получитъ 
приданое  Лидочки,  онъ  вернетъ  ростовщику  его  деньги.  Поэтому  такъ 
трагически  звучитъ,  въ  послЪднемъ  акте,  его  знаменитое  «сорвалось». 
Сорвалась  не  только  возможность  поправить  запутанныя  дела,  но,  кто 
знаетъ? — быть  можетъ,  выйти  на  путь  честной  жизни?  По  крайней  мере, 
такое  впечатлеже  оставлялъ  Далматовъ  своей  игрой.  Къ  типу  авантюри- 
стовъ,  рыцарей  зеленаго  поля,  Далматовъ  прибавлялъ  еще  роль  Ихарева 
въ  «Игрокахъ»  Гоголя.  Эту  замечательную  жанровую  картинку  гешаль- 
наго  комика  вообще  изумительно  разыгрывали  на  сцене  Александрин- 
скаго  театра.  Въ  первый  разъ,  когда  я  видЪлъ  въ  ней  Далматова,  его 
партнерами  были:  Свободинъ — Замухрышкинъ,  Варламовъ — Зловъ  отецъ, 
Петипа  —  Зловъ  сынъ,  Трофимовъ  —  Швохневъ  и  т.  д.  —  Далматовъ,  изо- 
бражая Ихарева,  шуллера,  удивительно  понялъ  колоритъ  пьесы.  Заме- 
чательно искренно  велъ  онъ  атаку  на  своихъ  партнеровъ  по  карточной 
игре,  которые  потомъ  же  оказались  его  товарищами  по  оружш.  Какъ 
мастерски,  себе  на  беду,  объяснялъ  онъ  имъ  свойства  знаменитой  Аде- 
лаиды. Известно,  что  коса  наскочила  на  камень:  въ  чаянш  обыграть 
пр1езжаго  гусара,  Ихаревъ  самъ  становится  жертвой  организованной 
мошеннической  проделки.  И  нужно  видеть  отчаяте  стараго  опытнаго 
вора,  когда  его  такъ  детски-глупо  обманули  товарищи  его  по  ремеслу. 
Изображая  трагическое  положеже  Ихарева,  однимъ   ударомъ    потерявшаго 
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все  свое  состояше,  Гоголь  отчасти  повторялъ  себя  въ  Сквозникъ  -  Дмуха- 
новскомъ  въ  «Ревизоре».  Но,  конечно,  трагизмъ  этотъ  былъ  иного 
порядка.  Последней  ролью  Далматова  этого  перюда  была  роль  графа 
Любина  въ  «Провинщалке»  Тургенева.  Какъ  въ  «Горящихъ  письмахъ» 
ГнЪдича,  «Провинщалка»  поражала  своимъ  удивительнымъ  ансамблемъ. 
Савина,  Давыдовъ,  Далматовъ  играли  одинъ  лучше  другого.  Впослъдствш 
мне  приходилось  сравнивать  игру  Александринцевъ  съ  игрою  артистовъ 
Московскаго  Художественная  театра  и,  конечно,  сравнеше  было  не  въ 
пользу  Художественнаго.  Несмотря  на  стильность  постановки,  продуман- 
ность каждой  мелочи,  въ  Художественномъ  театре  чувствовалась  какая 
то  фальшь,  подделка  подъ  настоящую  жизнь.  Наоборотъ,  ансамбль 
Александринскаго  театра  чеканилъ  настоящую  золотую  монету,  на  сцене 
искрилась  ничъмъ  неприкрашенная  действительность.  Особенно  хорошъ 
былъ  дуэтъ  Савиной  съ  Далматовымъ  (въ  недавнее  время  М.  Г.  Савину 
сменила  В.  А.  Мичурина.)  Какъ  въ  Хлестакове  и  Кречинскомъ,  артистъ 
давалъ  въ  гр.  Любинтз  типъ  прирожденнаго  аристократа.  Не  было  ни 
одного  угловатаго  движешя,  ни  одного  шокирующаго  жеста.  Даже  ста- 
ринный романсъ,  шансонетка,  которую  фистулой  выводилъ  Далматовъ, 
самъ  себе  аккомпанируя,  звучалъ  легкомысленной  шуткой,  ничуть  не 
оскорбляя  слушателя  своимъ  содержаш'емъ.  Помню,  что  сцена,  где  кокет- 
ливая провинщалка  заставляетъ  стараго  ловеласа  встать  на  колени,  а 
въ  это  время  входитъ  Ступендьевъ,  показалась  мне  у  Станиславскаго 
(Любина)  искусственной,  нарочитой.  Совсъмъ  иное  впечатлите  оставлялъ 
Далматовъ.  Еще  съ  момента  своего  появлешя  у  Ступендьевыхъ,  онъ  не 
совсъмъ  твердо  стоялъ  на  ногахъ,  стараясь  поскорее  и  поудобнее 
усесться.  Когда  же,  волею  кокетки,  онъ  послушно  преклонилъ  колено, 
то  на  лице  его  отразилось  громадное  усшпе  совершить  такой  маневръ 
ловко,  не  роняя  собственнаго  достоинства.  А  припомните  его  мимику, 
когда  нежданно  вошелъ  мужъ,  и  тотъ  же  самый  пр1емъ  нужно  было  про- 
делать вставая.  Нътъ,  кто  видълъ  подобныя  роли  въ  исполнены  Далма- 
това, ихъ  никогда  не  забудетъ! 

вып.  п.  65 
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Въ  1894  г.  Далматовъ,  какъ  известно,  покинулъ  Императорскую 
сцену  и  сталъ  играть  въ  театре  Суворина.  Именно  тамъ  я  видълъ  его  въ 
роли  Мармеладова  въ  «Преступлен^  и  наказанш»,  да  еще  въ  роли 
Неизвъстнаго  въ  одноактной  пьесе  Дельера  «Последнш  гость».  Если  не 
ошибаюсь,  эта  последняя  пьеса  переделка  съ  нЪмецкаго  и  по  суще- 
ству не  представляетъ  чего  либо  выдающагося.  Но  исполнеше  покой- 
нымъ  Бравичемъ  роли  стараго  графа  и,  въ  особенности,  Далматовымъ 
роли  Неиз  въстнаго,  выдвигали  этотъ  драматический  этюдъ  на  первый 
планъ.  Содержаше  пьесы  заключается  въ  томъ,  что  после  свадьбы  юная 
пара,  племянница  графа  и  ея  мужъ,  уъзжаютъ  въ  далеюе  края.  Дъйств1е 
начинается  въ  тотъ  моментъ,  когда  молодожены  прощаются  съ  графомъ, 
который  напутствуетъ  ихъ  добрымъ  словомъ.  Старый  графъ,  владЪлецъ 
замка,  остается  въ  одиночестве.  Онъ  вдовецъ,  портретъ  его  покойной 
жены — въ  двухъ  шагахъ  отъ  его  кресла.  Молодые  уехали,  стукъ  колесъ 
замеръ  въ  отдаленш;  старый  слуга,  единственный  сверстникъ  графа, 
принесъ  ему  чай  и,  пожелавъ  спокойной  ночи,  удалился.  Графъ  одинъ 
съ  своими  воспоминашями.  Вдругъ  скрипнула  дверь  и  въ  комнату 
тихо  вошла  какая  то  темная  фигура.  Это — Неизвестный.  Онъ  пришелъ 
навестить  своего  стараго  знакомаго,  котораго  покинулъ  после  тяжкой 
болезни.  Видъ  Незнакомца  —  жутюй.  Одетъ  онъ  въ  черную  пару, 
черныя  перчатки,  черный  галстухъ.  Только  зубы  молочной  белизны  и 
выделяются  на  темномъ  фоне  всего  черепа,  покрытаго  редкими  щети- 
нистыми волосами.  Неприветливый  видъ  Незнакомца  не  пугаетъ  графа, 
онъ  давно  его  знаетъ,  а  сейчасъ  даже  радостно  приветствуетъ.  Онъ 
такъ  усталъ  отъ  жизненной  сутолоки,  такъ  жаждетъ  отдыха  на  долго, 
на  веки...  И  Незнакомецъ  это  понимаетъ,  сочувствуетъ  такому  желажю. 
Подъ  звуки  невидимой  арфы  онъ  напеваетъ  ему  тих1е  сны,  таюе  сладюе, 
что  старецъ  засыпаетъ.  Пьеса  кончается  темъ,  что  «последней  гость» 
вычеркиваетъ  изъ  длиннаго  свитка  имя  графа  и  останавливаетъ  часы. 
Занавесь  тихо  падаетъ.  Далматовъ  необыкновенно  виртуозно  давалъ  въ 
этомъ    образе    смесь     чего    то    страшнаго    и    обольстительнаго    въ    одно 
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время.  Такова  должна  быть  въ  действительности  смерть,  которую  люди 
боятся,  но  которую  встръчаютъ  тихо  и  покорно.  Особенно  поразителенъ 
былъ  гримъ  Незнакомца.  Лицо  совершенно  бритое,  съ  мертвымъ  оттбн- 
комъ,  черныя  впадины  вместо  глазъ,  выдающ1яся  впередъ  скулы,  два  ряда 
зубовъ,  постоянно  оскаленныхъ,  зловещая  улыбка... 

Хорошо  помню,  что,  увидя  Далматова  въ  «Посл-ьднемъ  Госте»,  я 
страстно  захотЪлъ  посмотреть  его  въ  другихъ  трагическихъ  роляхъ.  Въ 
ту  пору  довольно  часто  давали  «Смерть  1оанна  Грознаго»  А.. К.  Толстого. 
Но  Далматовъ — Грозный  разочаровалъ  меня.  Не  скажу,  чтобы  онъ  былъ 
мелокъ  для  подобныхъ  ролей.  Наоборотъ,  его  гримъ  и  фигура  давали 
настоящее  представлеше  о  Грозномъ.  Но  талантъ  Далматова  былъ  совер- 
шенно иного  уклада:  въ  его  голосе  можно  было  скорее  услышать  сатири- 
чесюе,  нежели  трагичесюе  оттенки.  Вотъ  почему  Далматовъ — Грозный 
былъ  такъ  хорошъ  въ  сцене  съ  боярами,  когда  они  приходятъ  просить 
его  взять  снова  бразды  правлешя,  и  такъ  неудовлетворителенъ  въ  сцене 
смерти,  требующей  отъ  артиста  большого  трагическаго  подъема.  Известно, 
что  Далматовъ  игралъ  еще  Гамлета  и  Короля  Лира,  но  после  опыта  съ 
Грознымъ  мне  не  хотелось  больше  испытывать  Далматова  въ  другомъ, 
более  чуждомъ  ему,  жанре. 

Все,  что  я  сказалъ  выше,  относится  къ  перюду  наиболее  блестящему 
въ  артистической  деятельности  Далматова.  Приблизительно  онъ  обни- 
маетъ  эпоху  съ  1890  по  1905  г.  г.,  т.  е.  слишкомъ  15лт/гъ.  ЗатЪмъ  мне 
не  привелось  видеть  Далматова  въ  течете  3 — 4  лт/гъ  и,  вернувшись  въ 
Петербургъ,  я  нашелъ  въ  немъ  огромную  перемену.  Прежде  всего  сталъ 
предательски  изменять  артисту  его  прекрасный  голосъ.  Очень  часто  его 
речь,  особенно  скороговоркой,  звучала  очень  неясно.  Особенно  это 
чувствовалось,  когда  Далматову  по  пьесе  нужно  было  кричать,  волно- 
ваться. Напр.,  въ  «Укрощенш  строптивой»  (Петру чю)  или  въ  «Лесе» 
Островскаго  (Несчастливцевъ).  Но  и  роли  более  спокойнаго,  резонер- 
скаго,  амплуа,  какъ,  напримЪръ,  Тригорина  въ  «Чайке»  или  Гаева 
въ  «Вишневомъ  саду»    не  находили  въ  немъ  прежней  ясной,    отчетливой 
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читки.  И  удивительная  вещь!  Сколько  разъ  мн1>  приходилось  сравнивать 
Далматова  на  спектакли  и  на  генеральной  репегицш.  На  репетицш  играетъ 
онъ  чудесно.  Каждое  слово  правильно  становится  на  свое  мъсто.  Тонъ 
изумительный,  выдержка — лучше  желать  не  надо!  Казалось,  успъхъ  роли 
обезпеченъ.  Но  приходитъ  спектакль  и  отъ  прежняго  Вас.  Пант.  не 
остается  сл'вда!  Отдъльныя  фразы  какъ  то  выкрикиваются,  говоритъ  онъ 
ихъ  въ  носъ,  тонъ  сухой,  общая  схема  игры  напоминаетъ  вспыхивающее 
сърнички...  Куда  дъвалась  вся  вдохновенная  игра,  чаровавшая  васъ 
накануне?  Такое  впечатлите  выносили  зрители  отъ  большинства  спекта- 
клей послЪдняго  перюда  покойнаго  артиста.  По  крайней  мъфъ,  я  не 
помню  ни  одного  спектакля  этого  времени,  который  напомнилъ  бы  мнъ 
прежняго  Далматова.  Развъ  вотъ  генеральныя  репетицж  изръдка  меня 
возвращали  къ  этимъ  дорогимъ  воспоминашямъ.  Помню,  какъ  болъзненно 
сжалось  мое  сердце,  когда  за  годъ  до  смерти  я  видълъ  его  въ  «Лъсъ» 
Островскаго.  Мнъ  было  особенно  важно  посмотръть  его  Несчастливцемъ, 
такъ  какъ  возобновлен^  этой  пьесы  въ  Александринскомъ  театре  пред- 
шествовалъ  интересный  разговоръ  съ  Вас.  Пант.  Обсуждая  однажды  по- 
ложеже  современнаго  актера,  Далматовъ  невольно  перекинулся  къ  воспо- 
минашямъ  своего  далекаго  прошлаго,  когда  его  собственная  сценическая 
карьера  напоминала  судьбу  Несчастливцева: 

— ■  Сейчасъ  для  актера  благодать,  говорилъ  онъ,  кто  только  о  немъ 
не  заботится:  и  театральное  общество,  и  союзы  разные,  и  благотвори- 
тельныя  учреждешя.  а  вотъ,  каково  было  намъ,  когда  и  назваше  актера 
произносилось  чуть  ли  не  какъ  бранное  слово.  Велиюя  черты  подмътилъ 
въ  нашей  сред'Б  Островсюй!  Каждое  его  слово  на  въхъ  золота!  Ни  чуточки 
шаржа,  преувеличен1я!  Вотъ  почему  мнЪ  такъ  легко  играть  Несчастлив- 
цева. Онъ  родной  мнЪ!  Я  его  передъ  глазами  вижу! 

Можно  себ'Б  представить,  съ  какимъ  чувствомъ,  нисколько  дней 
спустя,  я  шелъ  въ  Александринсю'й  театръ. 

Увы,  Далматовъ  былъ  далекъ  отъ  того  образа,  который  онъ  себъ- 
рисовалъ   въ   Несчастливцев-в.    Прежде    всего,    и   это    самое  существенное, 
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Несчастливцевъ — Далматовъ  былъ  неестествененъ.  Чувствовалась  какая 
то  фальшь  въ  его  паеосе,  не  верилось  ему.  А  Л1ежду  ттэмъ,  этотъ  паеосъ, 
по  моему  разумешю,  ключъ  къ  познаш'ю  такого  типа,  какъ  Несчастлив- 
цевъ. Удивительное  дело,  самъ  Далматовъ  въ  жизни  былъ  полонъ  такого 
паеоса;  его  обыкновенная  речь  всегда  дышала  известной  театральностью, 
а  вотъ  подите-же:  когда  та  же  речь  должна  была  подкупить  зрителя, 
захватить  его  всецело  въ  пользу  бтэднаго  театральнаго  лицедея,  этотъ 
паеосъ  вдругъ  измЪнялъ  артисту.  Разумеется,  наряду  съ  малоубедитель- 
ными сценическими  переживашями,  встречались  перлы,  достойные  преж- 
няго  Далматова.  НапримЪръ,  объяснеше  Несчастливцева  съ  Гурмыжской 
въ  послЪднемъ  акте,  великодушный  порывъ  стараго  актера  въ  защиту 
бедной  девушки!  Но  я  говорю  о  всей  картине  старой  актерской  жизни, 
такъ  мастерски  изображенной  Островскимъ.  Она  не  удалась  Далматову. 
Еще  менее  удавались  ему  роли  романтическаго  характера,  вроде  Гаева 
въ  «Вишневомъ  саду».  Быть  можетъ,  рисковано  сравнивать  Далматова  съ 
Станиславским^  изумительнымъ  Гаевымъ,  но  въ  данномъ  случае  Далма- 
товъ не  далъ  того,  что  могъ  бы  дать  апоееозъ  стараго  барства.  Такъ  же 
не  удовлетворилъ  меня  Далматовъ  и  въ  одной  изъ  последнихъ  своихъ  ролей: 
кн.  Абрезкова  въ  «Живомъ  Трупе»  Толстого.  Опять  назойливо  напомнило 
о  себе  сравнеше  Станиславскаго  въ  той  же  роли.  Станиславскш,  хотя 
игралъ  Абрезкова  штатскимъ  (Далматовъ,  напротивъ,  изображалъ  свитскаго 
генерала),  но  обыкновенная  визитка  выдавала  манеры  отставного  военнаго. 
Искренность  тона  отсутствовала  у  Далматова.  Все  было  затянуто  въ  мун- 
диръ,  даже  душа,  такая  мягкая  и  любвеобильная  у  Толстого.  Мне  не 
хочется  закончить  въ  миноре  галлерею  сценическихъ  типовъ  покойнаго 
В.  П.,  почему  я  радъ  припомнить  его  Петручю  въ  «Укрощенж  строптивой». 
Игралъ  онъ  его  летомъ,  въ  весеннемъ  сезоне  Малаго  (Суворинскаго) 
театра  и,  долженъ  признаться,  въ  какой  то  странной  обстановке  арти- 
стовъ  и  пгпзе  еп  зсёпе.  Но  здоровому  сатирическому  даровашю  Далматова 
довелось  блеснуть  еще  разъ.  Правда,  съ  точки  зрЪшя  Шекспировскаго 
текста,  Далматовъ  былъ  немножко  старъ  и  грузенъ  для  «героя».  Но  самое 
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драгоценное  въ  роли,  характеръ  изображаемая  лица,  эта  тонкая  сатира 
англшскаго  драматурга  на  женскш  вопросъ,  нашли  въ  немъ  чрезвычайно 
яркаго  истолкователя. 

Кстати,  одно  замечаше  по  поводу  костюма.  Далматовъ  владЪлъ  имъ 
въ  совершенстве,  безразлично,  современный  ли  это  фракъ  или  живописные 
лохмотья  эпохи  Елизаветы  Англшской.  Особенно  памятна  мне  сцена, 
когда  Катарина  отказывается  следовать  за  Петручю  после  свадьбы. 
Откуда  бралась  у  Далматова  необыкновенная  легкость  движежй?  Онъ 
какъ  то  подпрыгивалъ,  метался  по  сцене,  щелкалъ  бичемъ.  Не  устоять  Ката- 
рине, думалось  въ  это  время  зрителю!  И,  действительно,  Далматовъ  ловко 
подхватывалъ  артистку  на  руки  и  победоносно  уносилъ  за  кулисы. 
А  другая  сцена  въ  последнемъ  акте:  гости  сомневаются,  что  когда  то 
свирепая  и  неприступная  Катарина  по  одному  зову  своего  мужа,  покорно 
явится  къ  столу.  Какъ  блестятъ  при  этомъ  глаза  Петручю:  «Неужели  вы 
можете  сомневаться?  Эй,  слуги!  Позвать  сюда  мою  жену!»  И  нужно 
видеть  торжествующую  улыбку  победителя,  чтобы  понять,  какой  ценой 
досталась  ему  эта  победа!  Ведь  онъ  любитъ  Катарину,  но  долгъ  обязы- 
ваетъ  его  быть  непреклоннымъ.  Смену  всехъ  этихъ  душевныхъ  пережи- 
ван1й  великолепно  передавалъ  Далматовъ. 

Мой  обзоръ  оконченъ.  Если  можно  резюмировать  сказанное,  то 
прежде  всего  нужно  признать,  что  съ  кончиной  В.  П.  Далматова 
русская  сцена  потеряла  огромный  талантъ  на  характерныя  роли.  Не  скоро 
найти  артиста,  который  за  свое,  сравнительно  короткое,  сценическое 
прошлое,  сыгралъ  такое  большое  количество  ролей  русскаго  драматическаго 
эпоса.  И  сыгралъ,  оставивъ,  несомненно,  огромный  запасъ  готовыхъ  сцени- 
ческихъ  штамповъ.  Безъ  преувеличешя  можно  сказать,  что  таюя  роли,  какъ 
Князя  въ  «Деле»  Сухово-Кобылина,  графа  Любина  въ  «Провинщалке», 
генерала  въ  «Просителяхъ»,  еще  долго  будутъ  играть  «по  Далматову»,  какъ 
въ  свое  время   мнопя  роли  играли  по  Садовскому,  Щепкину  и  проч. 

Къ  сожалешю,  это  пока  единственное  средство  сохранить  въ  памяти 
следующихъ  поколенж  воспоминашя  о  славномъ  артисте  минувшей  эпохи. 
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И  если  эта  память  сохранится,  бережно  сберегаясь  на  подмосткахъ  образ- 
цоваго  театра,  то  еще  на  много  лЪтъ,  подъ  сенью  величаваго  етр^г'а 
Николаевскихъ  временъ,  благодарный  зритель  вспомнитъ  другого  худож- 
ника, родоначальника  этихъ  типовъ,  В.  П.  Далматова. 


МАТЕР1АЛЫ  КЪ  БЮГРАФШ  В.  П.  ДАЛМАТОВА. 

N. 

ПОЧЕМУ  В.  П.  ДАЛМАТОВЪ  УШЕЛЪ  СЪ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  СЦЕНЫ 

ВЪ  1894  г.  *)• 


ЯЕСНОЙ    1894 


г.  былъ  назначенъ  бенефисъ  вторыхъ 
артистовъ  труппы  Александринскаго  театра.  Предпо- 
лагалось возобновить  «Нипп'е  духомъ»  А.  ПотЪхина. 
Главныя  роли  были  распределены  между  Савиной 
(Кондорова),  Варламовымъ  (Кудряевъ),  Сазоновымъ 
(Сиводушинъ),  Давыдовымъ  (Алекинъ),  Абариновой 
(Алекина)  и  Аполонскимъ  (Алекинъ-сынъ).  Роль  Коробанова  управлявши 
въ  то  время  труппою  В.  А.  Крыловъ  поручилъ  В.  П.  Далматову,  игравшему 
эту  роль  многократно.  Узнавъ  о  такомъ  распределен^  ролей,  Далматовъ 
написалъ  7  апр.  следующее  письмо  Крылову: 

«Многоуважаемый  Викторъ  Александровичъ! 

Сейчасъ  мне  принесли  повестку  репетицш  «Нищихъ  духомъ»,  которые 
идутъ  какъ  разъ  въ  первый  спектакль  по  открытии  весенняго  сезона,  т.  е. 
почти  совпадаетъ  съ  днемъ  моего  дебюта  10  летъ  тому  назадъ  (17  апр.), 
хотя  я  далекъ  отъ  всякихъ  юбилейныхъ  празднествъ,  что,  я  надеюсь, 
доказалъ  всей  моей  артистической  деятельностью,  но  люди,  интересующееся 
мною,  возбудили  этотъ  вопросъ  въ  печати  и  въ  обществе,  вследств1е  чего 
я  получаю  телеграммы  и  письма  съ  поздравлешями  и  пожелашями,  такъ 
что    очутился    поневоле  въ  положенш    полуюбиляра.    Въ   положенж   даже 


*)  Д-бло  Конторы  Императорскихъ  Спб.  Театровъ  за  №  16  (1884—1912). 
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!/4  юбиляра  (что  зачастую  празднуютъ  въ  Петербург!})  неловко  выходить 
въ  мерзкой  роли  лубочнаго  злодЪя  и  подавать  реплики,  будучи  1-го  ранга 
актеромъ  съ  такимъ  обширнымъ  репертуаромъ,  какъ  у  меня,  —  кромъ 
этого,  эту  роль  вообще  играетъ  Никольскш  *),  да,  вероятно,  и  Ленскш  2), 
следовательно,  затруднежя  въ  постановке  пьесы  быть  не  можетъ,  а  мнъ- 
теперь  въ  особенности  не  следуетъ  злоупотреблять  внимашемъ  и  долго- 
терпЪшемъ  общества,  которому  я  достаточно  надоЪлъ  этими  грошевыми 
елодтэяжями.  Словомъ,  я  васъ  прошу  избавить  меня  отъ  роли  Коробанова 
и  отъ  непр1ятностей.    Примите  ув-вреше  и  пр. 

Въ  дел'В  не  сохранился  къ  сожалЪн1ю,  отв-втъ  Крылова,  о  которомъ 
пос/гвднш,  впрочемъ,  говоритъ  въ  своемъ  рапорте  Директору  И.  А.  Всево- 
ложскому. Письмо  было  вызвано  рЪшительнымъ  отказомъДалматова  играть 
назначенную  ему  роль  и  поручешемъ  Всеволожскаго,  одновременно  съ  оштра- 
фоважемъ  артиста,  выяснить  его  дальн^йцпй  образъ  дЪйствш.  Объ  этомъ 
Крыловъ,  повидимому,  извъщалъ  В.  П.,  прося  его  назначить  время  и  мъхто 
для  переговоровъ.  Следующее  письмо  Далматова  (9  апр.)  проникнуто  уже 
боевымъ  настроешемъ: 

«Милостивый  Государь  Викторъ  Алексакдровичъ! 

Я  поправился  и  чувствую  себя  настолько  здоровымъ,  чтобы  объясниться 
съ  Вами,  гдъ-  и  когда  прикажете,  но  имейте  въ  виду,  что  послЪ  Вашего 
письма  я  съ  вами  буду  объясняться  не  какъ  подчиненный  Вашему  произ- 
волу актеръ,  а  какъ  В.  Далматовъ». 

Оскорбленный  Крыловъ,  черезъ  день,  11  апр.,  подаетъ  Директору 
рапортъ  слъ\ц.:  содержаш'я:  «Для  открьтя  предстоящаго  весенняго  сезона,  въ 
бенефись  вторыхъ  актеровъ  труппы,  мною  назначена  возобновляемая  пьеса 
«Нигще  духомъ»,  въ  коей  прежде  многократно  артистъ  Далматовъ  игралъ 
роль  Коробанова.  На  сей  разъ  г.  Далматовъ  письменно  заявилъ  мнЪ,  что 
въ  виду  истекающаго  десятилетия  его  службы  на  Императорской  сценъ- 
онъ  считаетъ  неловкимъ  выступить  въ  мерзкой  роли  лубочнаго  злодЪя 


1)  Леонидъ  Яковлевичъ  служитъ  съ  1887  г. 

2)  Павелъ  Дмитр1евичъ,  прекрасный  артистъ  на  характерный  роли;  ум.  въ  1910  г. 
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и  подавать  реплики,  будучи  1-го  ранга  актеромъ,  что  ему  долъе  не 
слЪдуетъ  злоупотреблять  вниман/'емъ  и  долготерпЪнг'емъ  общества, 
которому  онъ,  будто  бы,  достаточно  надоЪлъ  этими  грошовыми  зло- 
дЪяшями,  отчего  и  просить  избавить  его  отъ  роли  Коробанова»  !).  Я 
не  могъ  уважить  такой  просьбы  и  тогда  г.  Далматовъ  на  другое  же  утро 
прислалъ  режиссеру  сообщеше  о  своей  болезни.  На  докладъ  мой  объ 
этомъ  Вашему  Превосходительству,  Вы  усмотрели  тутъ  со  стороны 
г.  Далматова  отказъ  отъ  роли  и  приказали  мн1>  взыскать  съ  него  штрафъ 
по  положешю.  Въ  виду  же  того,  что  г.  Далматовъ  неоднократно  высказы- 
валъ,  что  Дирекщя  неправильно  пользуется  его  дароважемъ,  Вы  поручили 
мнъ  переговорить  съ  нимъ  объ  его  артистическихъ  обязанностяхъ,  для 
выяснежя  дальнейшей  его  службы.  Я  сообщилъ  о  Вашемъ  приказами 
г.  Далматову  письмомъ,  прося  известить,  когда  онъ  будетъ  въ  состоянш 
со  мной  видеться.  Въ  отв-Бтъ  на  это  г.  Далматовъ  письмомъ  же  заявилъ 
мне,  что  «объясниться  онъ  можетъ  со  мной,  не  какъ  подчиненный  моему 
произволу  актеръ,  а  какъ  Далматовъ»  2).  Не  имея  никакой  надобности 
объясняться  съ  г.  Далматовымъ  иначе,  какъ  по  службе  и  даже  по  при- 
казанш  Вашего  Превосходительства,  я  принужденъ  отказаться  отъ  всякихъ 
свиданш  съ  нимъ,  тЪмъ  болЪе,  что  тонъ  письма  его  лишаетъ  меня  всякой 
возможности  высказать  артисту  взгляды  и  требоваж'я  Дирекщи,  которые 
вы  поручили  мне  ему  передать.  Всл,вдств1е  всего  сказаннаго,  я  имею  честь 
покорнейше  просить  Ваше  Превосходительство  указать  мне,  каковы 
должны  быть  мои  дальнъйнпя  служебныя  отношен1я  къ  г.  Далматову». 

На  этомъ  рапорте  И.  А.  Всеволожскш  написалъ  следующее:  «Усма- 
тривая изъ  письма  г.  Далматова  непочтительное,  не  соответствующее 
отношешямъ  подчиненнаго  къ  начальнику  обращеше,  предлагаю  г.  Далматову 
принести  извинеше  г.  Управляющему  труппою,  съ  предупреждешемъ,  что 
отказъ  его  въ  извиненш  будетъ  признанъ  за  нежелаше  продолжать 
службу.  15  (27)  апр.». 


!)  Въ  подлиннике  подчеркнуто. 
2)  Въ  подлиннике  подчеркнуто. 
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Любопытно,  что  потребовалась  недЪля,  чтобы  объявить  В.  П.  Далма- 
тову  распоряжение  Директора  1).  Наконецъ,  оно  было  исполнено,  о  чемъ 
Помощникъ  Управляющаго  Конторою  Гершельманъ  собственноручно 
помътилъ  на  рапортъ  Крылова:  «22-го  апръля  мною  былъ  объявленъ  въ 
присутсгае  конторы  (?)  артисту  драматической  труппы  г.  Далматову 
содержаже  рапорта  управляющаго  русскою  драматическою  труппою 
г.  Крылова  съ  резолюцией  Его  Превосходительства  г.  Директора  Импера- 
торскихъ  Театровъ,  а  25-го  того  же  апрЪля  г.  Далматовымъ  заявлено 
мнъ-  словесно,  что  онъ  не  считаетъ  для  себя  возможнымъ  выполнить  то  , 
что  рекомендовано  Его  Превосходительствомъ  положенной  резолюцией». 
Всеволожскому  ничего  не  оставалось  дълать,  какъ  исполнить  свою  угрозу. 
Такъ  онъ  и  сдЪлалъ.  На  рапоргв  Крылова  стоитъ  новая  его  резолющя: 
«Не  включать  г.  Далматова  въ  планъ  1894 — 5  г.».  ЗатЪмъ  спустя  три  дня, 
28  апр.,  Далматовъ  просится  въ  отпускъ  «съ  1  мая  по  установленный 
срокъ».  Отпускъ  разрешили  до  1  августа,  но  съ  предупреждежемъ,  что 
«съ  1  авг.  онъ  уволенный  отъ  службы».  Это  распоряжеже  артисту  сообщили 
въ  довольно  ядовитой  формъ:  «С.-Петербургская  Контора  Императорскихъ 
Театровъ,  по  приказанш  Его  Превосходительства  г.  Директора,  имъетъ 
честь  уведомить  Васъ,  что  дальнъйшж  Вашъ  ангажементъ  на  будущш 
сезонъ  въ  составе  русской  драматической  труппы  не  входитъ  въ  намЪ- 
рен1я  Дирекщи  и  Вы  съ  1  августа  1894  г.  можете  считать  себя  свобод- 
нымъ  отъ  службы  Дирекцш». 


х)  Быть    можетъ,  ждали  самого  спектакля,  состоявшагося  20  апр.?  Надеялись, 
что  Далматовъ  согласится  играть. 
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АЛЕКОАНДРИНОК1Й  ТЕАТРЪ. 
Ю.  СЛОНИМСКОЙ. 
ЯЖЕЛЫЕ  темные  шкафы.  Огромные  массивные  диваны. 
Все  загромождено  старозаветными  сундуками,  не- 
уклюжими комодами,  мрачными  кютами.  Где-то  въ 
углу  тлеетъ  тусклая  красноватая  лампадка.  Пахнетъ 
чЪмъ-то  душнымъ,  точно  давно  не  проветривали 
комнатъ.  Между  столами  и  диванами  жалобно  про- 
тискиваются робюя  тени  людей — о  чемъ-то  спорятъ,  на  что-то  жалуются. 
Придушенныя,  запыливпляся  въ  затхлыхъ  кладовыхъ  «Торговаго  дома», 
безсильно  бьются  мелюя  страсти  мелкихъ  душъ.  Молодой  авторъ,  белле- 
тристъ  Сургучевъ,  желаетъ  показать  распадъ  семьи,  но  опаздываетъ  и 
застаетъ  семью  уже  мертвой,  давно  истлевшей.  Кажется,  будто  попалъ 
на  чьи-то  чуж1я  похороны  и  прислушиваешься  къ  отпЪвашю  безымянныхъ 
незнакомцевъ. 

Все  личное,  живое  принесено  въ  жертву  безликому  идолу  торговой 
фирмы.  Въ  этомъ  м1ръ-  вещей,  въ  этомъ  царстве  дивановъ  и  сундуковъ 
живая  человеческая  душа  не  можетъ  иметь  никакой  ценности.  Самое 
сильное  духовное  напряжете  не  можетъ  сдвинуть  даже  ножку  стола,  не 
можетъ  поколебать  режимъ  фирмы.  Релипя  денегъ  становится  мертвымъ 
культомъ  этого  клуба  духовныхъ  самоубшцъ.  Герой  пьесы,  которому  хо- 
четъ  сочувствовать  авторъ,  искренно  верить,  что  «любовь  безъ  денегъ 
мертва  есть». 

Торговый  домъ  требуетъ  челоз-вческихъ  жертвъ.  Старуха -мать 
разсказываетъ  любимому  сыну,  какъ  когда-то,  во  имя  цельности  фирмы, 
убила  свою  душу,  убила  свою  любовь.  Она  билась  на  полу  въ  страстной 
мечтЪ  о  жизни,  но  крепко  были  заперты  двери,  и  ни  единый  стонъ  не 
долетелъ  до  идола  фирмы,  не  поколебалъ  мертвый  укладъ  Дома. 
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Принеся  въ  жертву  свою  душу,  она  согласна  умертвить  и  душу  сына, 
лишь  бы  не  нарушить  интересовъ  фирмы.  Она  знаетъ,  что  только  деньгами 
живъ  ея  Митя,  но  не  хочетъ  выпустить  ихъ  изъ  кладбищенской  крепости 
Дома.  Жалюй  герой,  бросаясь  душить  любящую  мать,  и  тутъ  оказывается 
безсильнымъ — мать  умираетъ  отъ  испуга,  но  успЪваетъ  оградить  непри- 
косновенность Дома,  лишивъ  наследства  строптиваго  Митю. 

Точно  въмертвыхъ  колодцахъвенещанской  тюрьмы,  бьются  узники  въпо- 
гребахъ  «Торговаго  дома» — маленыае  безсильные  фанатики  денежнаго  культа. 

Плачется  жалкая  девушка,  согр-вшившая  любовью  къ  какому-то  не- 
ведомому Володе  и  за  пятьдесятъ  тысячъ  сдаваемая  наемному  мужу-адво- 
кату. Когда  после  свадьбы  она  вновь  хочетъ  видеться  съ  предметомъ 
своей  единственной  любви,  моралистъ  «Торговаго  дома»  пытается  уверить 
насъ,  что  въ  ней  говоритъ  «дурная  кровь»  родителей,  мешающая  ей  любить 
«законнаго»  негодяя.  Все  перевернуто  въ  этомъ  странномъ  М1ре.  Любовь 
считается  развратомъ,  а  «законная»  купля-продажа    признается    любовью. 

Плачется  въ  безплодномъ  раскаянш  молодая  женщина,  бросившая  мо- 
настырь ради  денегъ  хромоногаго  владельца  фирмы.  Мечтала  о  богатстве, 
а  мужъ  оказался  жаднымъ — вина  восьмирублеваго  жалеетъ,  нарядовъ  не 
покупаетъ.  Хотела  утешиться  съ  кудрявымъ  Митей,  но  и  тутъ  неудача — 
Митя  любитъ  другую.  Бедная  женщина  бьется  въ  истерике — молитъ  мужа 
о  деньгахъ,  кудряваго  Митю  о  поцелуяхъ. 

Но  и  кудрявому  невесело.  Исчезла  долгая  мечта  о  наследстве,  со- 
ставлявшая единственное  содержаже  жизни,  и  вместе  съ  наследствомъ 
исчезла  любовь.  Возлюбленная  скрылась,  узнавъ  страшную  весть  о  мате- 
рмнскомъ  завещанш,  и  никакими  силами  не  вернуть  ея. 

О  чемъ  тоскуетъ  кудрявый  юноша,  прислушиваясь  къ  далекому  пани- 
хидному пен1ю:  о  томъ  ли,  что  былъ  причиною  смерти  матери,  или  объ 
исчезнувшемъ  богатстве?  Это  такъ  и  остается  неизвестнымъ. 

Въ  этомъ  М1ре  узниковъ,  где  нетъ  живыхъ  чувствъ,  нетъ  настоящихъ 
желанж,  неузнанными  проходятъ,  какъ  туманныя  привидешя,  силуэты  раз- 
давленныхъ  «Торговымъ  домомъ»  людей. 
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Страдажя,  любовь,  даже  смерть  этихъ  незнакомцевъ  ничего  не  гово- 
рить зрителю  о  скрытомъ  м1рЪ  ихъ  настоящей  души.  Веб  эти  люди  таюе, 
как1е  «бываютъ»  въ  подобной  средъ\  Вс1>  они  только  «типичны»  и  потому 
мы  ихъ  не  знаемъ,  не  можемъ  до  конца  узнать. 

Неузнанной  уходитъ  въ  могилу  старуха,  владелица  фирмы,  и  въ  тотъ 
моментъ,  когда  передъ  смертью  она  хочетъ  открыть  душу  священнику, 
авторъ  торопливо  опускаетъ  занавъхъ,  точно  боясь  ея  непрошенныхъ 
признашй.  Смутной  т-Ьнью  проходитъ  герой  ея  былой  любви,  одинъ  изъ 
главныхъ  пайщиковъ  фирмы.  Онъ  исчезаетъ,  и  мы  ничего  не  знаемъ 
про  него. 

Мелькаетъ  неясный  силуэтъ  возлюбленной  Мити,  жены  мелкаго  чи- 
новника, исчезающей  потомъ  въ  полную  безвестность. 

Въ  этомъ  М1ртз  тЪней,  вмъхто  активной  воли,  дЪйствуетъ  туманное 
колдовство.  Мать  обманываетъ  Митю  и  учитъ  его  словамъ  разлуки,  вместо 
словъ  приворота.  Ч-бмъ  чаще  повторяетъ  кудрявый  Митя  загадочныя  слова, 
тЪмъ  дальше  и  дальше  уходитъ  отъ  него  возлюбленная. 

Колдовсюя  слова  проходятъ  лейтмотивомъ  черезъ  всю  пьесу,  невольно 
вызывая  странныя  мысли.  Не  такому  ли  «привороту»  научила  злая  мать 
самого  автора?  ЧЪмъ  больше  старается  авторъ  приблизить  своихъ  героевъ 
къ  душъ-  зрителя,  гЬмъ  дальше  и  дальше  уходятъ  они  въ  туманъ  полнаго 
безразлич1я.  Торжествующе  безлиюй  Торговый  домъ,  вечный  Торговый 
домъ,  гдъ-  ценится  только  жизненная  бутафор1я,  только  осязаемыя  вещи, 
нежданно  становится  символомъ  «быта»,    вновь   возрождаемаго    на  сценЪ, 

Мертвый  бытъ  поЪдаетъ  живыя  души,  томяппяся  въ  путахъ  случай- 
наго  житейскаго  «правдоподоб1'я». 

«Торговый  домъ»  Сургучева  рисуетъ,  какъ  обезличенные  бытомъ  люди 
стараются  сохранить  несуществующее,  спасти  мертвыя  формы  въ  ущербъ 
живымъ  человъческимъ  интересамъ.  Подлинная  душа  драмы — живое  чувство — 
придавливается  громоздкой  мебелью  «быта».  Бытовая  сущность — деньги, — 
склеивается  съ  духовной  сущностью — любовью  въ  такую  амальгаму,  что 
трудно  отличить,  гд"Ь  кончаются  деньги    и    начинается    любовь.    Искренно 
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любящая  подруга  Мити  шепчетъ  въ  экстазе  страсти:  «ты  говорилъ  мне, 
что  получишь  сорокъ  тысячъ,  когда  умретъ  мать».  Безъ  сорока  тысячъ 
нельзя  любить.  Любовь,  какъ  творческое  начало,  какъ  сущность  жизни, 
созидающая  свои  ценности,  непонятна  этимъ  мертвецамъ.  Для  нихъ  лю- 
бовь— драгоценный  уборъ,  который  надо  купить  все  въ  томъ  же  магазине 
Торговаго  дома,  где  фабрикуется  все,  даже  человЪчесю'я  души.  Это — до- 
рогая забава,  доступная  только  богачамъ.  Любовь — это  пикникъ,  увесели- 
тельная  поездка  на  Капри,  «гдъ-  зрЪютъ  апельсины»,  это  восемь  флаконовъ 
духовъ,  которыми  снабжаетъ  Митю  Торговый  домъ.  Безъ  Дорогихъ  духовъ 
и  зрълыхъ  апельсиновъ  любви  нЪтъ  для  узниковъ  Торговаго  дома,  и  воз- 
любленная Мити  предпочитаетъ  исчезнуть  вместе  съ   призракомъ  денегъ. 

Деньгами  и  только  деньгами  оплачивается  любовь.  Добрый  отецъ, 
заботясь  о  репутащи  фирмы,  за  десять  тысячъ  покупаетъ  для  замужней  до- 
чери право  любить  своего  героя.  Тутъ  равноценность  денегъ  и  любви 
сводится  къ  простой  ариеметикЪ:  за  девичье  безчестье  мужу  платятъ 
пятьдесятъ  тысячъ,  за  «безчестье»  после  брака — десять  тысячъ.  И  дочь 
сама  съ  этимъ  мирится. 

Деньгами  можно  накормить  человеческую  душу  такъ,  чтобы  она  и 
не  мечтала  о  любви.  Быть  можетъ,  если  бы  хромонопй  мужъ  не  жалЪлъ 
молодой  жене  нарядовъ  и  сластей,  она  не  мечтала  бы  о  кудрявомъ  Мите. 

Релипя  денегъ,  впервые  воспетая  Леонидомъ  Андреевымъ  въ  «Жизни 
человека»  и  потомъ  мелькавшая  во  многихъ  пьесахъ  современнаго  ре- 
пертуара, доведена  г.  Сургучевымъ  до  полной  обнаженности.  И  въ  этомъ 
симптоматичесюй  интересъ  его  пьесы.  Молодой  авторъ  какъ  будто  не 
знаетъ  иной  правды,  кроме  правды  полнаго  кошелька,  и  готовъ  искренно 
сочувствовать  любовникамъ,  ожидающимъ  наследства  и  разстающимся 
изъ-за  невозможности  съездить  вместе  на  Капри. 

Вспыхивающее  на  мгновеше  яркое  чувство  сейчасъ  же  тушится  гру- 
бымъ  денежнымъ  желашемъ.  Скорбная  мать,  передъ  смертью  поющая  отход- 
ную всемъ  радостямъ  материнства,  на  коротюй  моментъ  разрываетъ  угрю- 
мую завесу  житейскихъ  интересовъ,  показывая  иныя,  не  покупныя  ценности. 
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Она  грустно  бакжаетъ  свою  внучку-невесту — не  рожай  дътей,  а  родятся, 
не  тоскуй  о  нихъ,  не  гладь  ихъ  мягкихъ  кудрей,  не  цЪлуй  ихъ  голубыхъ 
глазъ,  не  пой  имъ  тихихъ  колыбельныхъ  пЪсенъ — и  перечисляя  един- 
ственныя  подлинныя  радости  своей  исчезающей  жизни,  она  точно  отры- 
ваетъ  ихъ  отъ  сердца  и  бросаетъ  въ  открывшуюся  передъ  ней  могилу. 
Это  лучшш  моментъ  всей  пьесы,  и  зритель,  захваченный  искреннимъ  дра- 
матизмомъ  предсмертнаго  материнскаго  отречежя,  забываетъ  о  культе 
денегъ,  о  Торговомъ  домъ,  забываетъ  житейскую  правду,  прислушиваясь 
къ  иной  правдв,  звучащей  въ  мучительныхъ  словахъ  умирающей  старухи. 
Но  предсмертная  колыбельная  ръзко  обрывается  разговоромъ  о  зав'вщанш, 
о  деньгахъ,  о  фирмъ. 

Любовная  сцена  Мити  съ  его  возлюбленной,  на  мгновеше  дающая 
иллюз1ю  подлиннаго  драматизма,  внезапно  переходитъ  въ  грубую  драку 
двухъ  братьевъ.  И  герой,  только  что  вызывавши  минутное  сочувсгае, 
лежитъ  въ  смъшной  и  уродливой  позъ  ничкомъ  на  полу,  внушая  смешан- 
ное чувство  гадливости  и  брезгливой  жалости. 

Такъ  торжествуютъ  шкафы  и  диваны  злую  победу  надъ  человтжомъ. 
Авторъ,  желая  нарисовать  бытъ  купеческой  семьи,  разлагающейся  подъ 
вл1ян1'емъ  дурныхъ  чаръ  наследственности,  рисуетъ  злобную  власть  вещей 
надъ  живою  душою  театра. 

Онъ  ограничиваетъ  свою  пьесу  четырьмя  актами,  но,  въ  сущности, 
драма  не  кончается  послЪднимъ  актомъ,  какъ  не  начинается  первымъ. 
Бытовая  действительность  безконечна,  и  какъ  отъ  куска  матерж,  аЕторъ 
можетъ  отръзать  отъ  куска  жизни  столько  актовъ,  сколько  пожелаетъ. 

Раскрыть  въ  предвлахъ  действительности  скрытую  драму  души  уда- 
лось острому  таланту  М.  Г.  Савиной. 

Старуха  съ  неумирающей  жаждой  любви,  нЪжно  гладящая  свдую  го- 
лову любовника — «кудри  мои,  съдыя  кудри» — казалась  трогательно  жалкой. 
Когда,  узнавъ  о  связи  сына  съ  замужней  женщиной,  она  вдругъ  невольно 
выдаетъ  свои  скрытыя  чувства  радостной  улыбкой,  на  сценъ  становится 
теплъе.  Нъжныя  признажя  сыну,  робкая  непривычная    ласка    д-влали    еще 
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возмутительнее  его  грубую  вспышку.  Когда  старуха  вдругъ  видитъ  настоя- 
щаго  Митю  сбросившаго  все  покровы  притворства,  видитъ  этого  чужого 
жалкаго  человека,  съ  кулаками  бросающагося  на  нее,  одинъ  жестъ  М.  Г. 
Савиной,  съ  молящимъ  испугомъ  старающейся  отогнать  отъ  себя  этотъ 
страшный  призракъ  действительности,  лучше  всЪхъ  словъ  объясняетъ 
смерть  несчастной  старухи,  которая  лишается  последняго  оправдашя 
своей  жизни. 

И  отречеше  отъ  счастья  материнства  звучитъ  какой-то  похоронной 
безысходной  тоской.  Изъ  отдЪльныхъ  обрывковъ  чувства  М.  Г.  Савина 
создала  нужный  образъ  женщины,  лишь  въ  минуту  смерти  узнавшей  всю 
нелепость  своихъ  жизненныхъ  теорш. 

Талантливый  г.  Лешковъ  хотЪлъ  во  что  бы  то  ни  стало  привлечь 
симпатш  зрителя  къ  кудрявому  Мите.  Сделать  привлекательнымъ  трусли- 
ваго  и  лживаго  раба  Торговаго  Дома — празднаго  юношу  съ  грубой  вуль- 
гарной душой — артисту  иногда  удавалось,  но  духовное  убожество  Мити 
черезъ  мгновеже  разрушало  замыселъ  артиста.  Быть  можетъ,  если  бы 
г.  Лешковъ,  не  борясь  съ  текстомъ  роли,  создалъ  бы  ярюй  отталкивающш 
образъ  героя  денежнаго  м!ра,  принцишальнаго  бездельника,  Митя  сталъ 
бы  правдоподобнее.  Но  артистъ  хогблъ  оправдать  жалкаго  героя  вспыш- 
ками яркаго  чувства. 

Въ  страстномъ  дуэте  съ  г-жею  Тиме  любовь  говорила  вне  словъ, 
вне  реальныхъ  положенш,  создавая  иллюзш  подлиннаго  экстаза  молодости. 
Тоска  Мити,  знающаго  неизбежность  разлуки,  и  страстная  вера  его  под- 
руги въ  безконечность  грядущаго  счастья  создавали  аккордъ  настоящей 
драматической  силы.  Прекрасна  г-жа  Тиме  съ  горящими  надеждой  глазами, 
съ  нервно  вибрирующимъ  теломъ,  когда,  вытянувъ  впередъ  тонк1я  руки, 
ломая  пальцы  и  трепеща  какой-то  внутренней  дрожью,  она  говоритъ  точно 
самой  себе  диюя  безумныя  слова  любви.  Лицо  артистки  краснеетъ  и 
бледнеетъ  подъ  гримомъ,  загорается  румянцемъ  даже  открытая  шея  и 
голосъ  меняется  отъ  сдержанной  силы  чувства. 

Тутъ  молодое  творчество  артистовъ    заставляетъ    зрителя    забывать 
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о  словахъ,  о  характерахъ,  обо  всей  бутафорш  пьесы.  И  тЪмъ  непр1ятнЪе 
вторгается  грубая  сцена  неожиданной  уродливой  драки. 

Тяжелую  «мебель»  Торговаго  Дома — двухъ  братьевъ  Мити  достаточно 
определенно,  съ  подчеркнутой  резкостью,  изобразили  г.  Ураловъ  и  г.  Пе- 
тровсюй.  Мощный  Ураловъ  отлично  выражалъ  давящую  силу  домашняго 
уклада. 

Живое  творчество  актеровъ  внесло  отсвЪтъ  драматизма  въ  быть, 
старательно  зарисованный  молодымъ  авторомъ-беллетристомъ.  Но  цЪльнаго 
драматическаго  иредставлешя,  одушевленнаго  единою  творческою  волею, 
все  же  получиться  не  могло. 

Въ  рамкахъ  реальной  «бытовой»  дъхтвительности  передать  драма- 
тическую мысль,  отраженную  въ  столкновенш  живыхъ  человЪческихъ 
чувствъ — задача,  требующая  большого  сценическаго  искусства.  Впервые 
выступающш  на  сцене  авторъ  не  могъ  преодолеть  соблазнъ  вещей  и 
вместо  живого  огня  драмы  увлекся  громоздкой  мертвой  бутафорией. 

Преодолеть  бытъ,  сделать  канву  повседневной  действительности 
лишь  средствомъ  для  передачи  своего  замысла  удалось  талантливому  дра- 
матургу кн.  Барятинскому  въ  его  «Комедш  смерти». 

Кн.  Барятинскш  беретъ  ту  среду,  где  все  давно  стало  привычнымъ, 
где  все  заранее  напето  въ  грамофонную  пластинку  приличш,  светскихъ 
навыковъ. 

Жизнь  превратилась  въ  смену  привычныхъ  движенш.  Авторъ  изби- 
раетъ  моментъ,  когда  жизнь,  казалось  бы,  должна  нарушиться.  Онъ  при- 
водить смерть. 

Но  и  смерть  тоже  стала  привычной.  Она — новость  только  тому,  кто 
ее  встречаешь.  Но  этотъ  единственный — покойникъ,  онъ  поневоле  молчитъ, 
не  вступаясь  въ  светскую  болтовню  вокругъ  своего  элегантнаго  гроба. 

Смерть,  какъ  жизнь,  давно  превратилась  въ  предлогъ  для  изящнаго 
парада  пошлости.  Она  имеетъ  своихъ  поставщиковъ — своихъ  портныхъ, 
сапожниковъ,  каретниковъ  и  лакеевъ — факельщиковъ.  Она  должна  быть 
такой-же  элегантной,  какъ  и  жизнь,  и,  конечно,  никакой  порядочный  покой- 
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никъ  не  позволитъ  себе  выехать  на  кладбище  въ  скверномъ  экипаже  и 
дурно  одЪтымъ.  Какъ  всякое  явлеше  жизни,  смерть  на  своихъ  пр1емахъ 
имтзетъ  свой  обязательный  туалетъ.  И  свЪтсюя  дамы  съ  такимъ-же  удо- 
вольств1емъ  покажутся  утромъ  на  панихиде  въ  траурномъ  туалетъ,  какъ 
вечеромъ — въ  бальномъ. 

Люди  знаютъ,  какъ  надо  обращаться  со  смертью:  надо  ска- 
зать нисколько  сочувственныхъ  словъ  вдове,  заказать  в-бнокъ,  послать 
объявлешя  и  нашить  крепъ  на  левый  рукавъ  костюма.  Все  слова  давно 
готовы,  всб  жесты  давно  изучены. 

Дешевый  флиртъ,  мелюй  шантажъ,  легкШ  подлогъ,  вертлявое  устра- 
иванье  своихъ  дълъ  вплетаются  мелод1ей  «жизни»  въ  ласковое  пъше  пани- 
хиды. И  только  отворяющаяся  изредка  дверь  въ  тихую  комнату  смерти 
напоминаетъ  о  томъ,  что  тамъ  тежитъ  кто-то,  которому  не  помогли  всб 
свбтсюя  прилич1я, — человБКъ,  который  долженъ  былъ  самъ  для  себя  пере- 
жить то,  что  называется  смертью. 

Только  любви  открыто  таинство  смерти.  Две  женщины  встречаются 
впервые  у  гроба  барона  Эксмана.  Въ  жизни  онъ  были  врагами,  въ  смерти 
онъ  стали  чуткими  друзьями.  Это  законная  и  незаконная  подруга  барона — 
смерть  уравняла  ихъ  положеше. 

Для  нихъ  смерть  разорвала  завесу  житейскихъ  законовъ  и  онъ 
чувствуютъ  необходимость  встретиться,  сознавая,  что  соперница  въ  любви 
стала  единственной  подругой  въ  горе.  То,  что  невозможно  было  въ  жизни, 
стало  внутренно  необходимымъ  въ  смерти. 

Легко,  нигде  не  сгущая  красокъ,  давая  мягюе  контрасты  жизнен- 
ныхъ  положенш,  раскрываетъ  авторъ  картину  жизни,  озаренной  смертью. 
Безотрадная  комед1я  жизни  переходитъ  въ  краткую  комедш  смерти.  Суета 
послъднихъ  проводовъ  человека  сплетается  съ  парадными  приготовлешями 
къ  встрече  короля  Иллиршскаго.  Барабанная  мелод1я  королевскаго  въезда 
въ  городъ  заглушаетъ  замирающее  отзвуки  удаляющейся  похоронной  про- 
цессе и  заканчиваетъ  грустную  комед1ю  смерти  бравурнымъ  маршемъ 
гулкой  жизни. 
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Хороводъ  живыхъ  мертвецовъ  вокругъпокойникабылъ  отлично  переданъ 
артистами.  Круглый,  плешивый,  весь  точно  набитый  ватой,  съ  распухшимъ 
отъ  произносимыхъ  пошлостей,  заплетающимся  языкомъ,  старый  шутъ 
свЪтскихъ  гостиныхъ  Бобъ  былъ  изображенъ  г.  Петровскимъ  съ  порази- 
тельной точностью  вн-бшняго  облика.  Этотъ  пухлый  старый  Бобъ  казался 
единственно  возможнымъ  воплощешемъ  человеческой  пошлости. 

Тонкимъ,  тщательно  выглаженнымъ  свтэтскимъ  адвокатомъ  вышелъ 
Талько  въ  талантливой  шлифовке  г.  Горинъ-Горяинова.  Его  не  слишкомъ 
искреннее  увлечете  женою  молодого  барона,  не  слишкомъ  сильное  возму- 
щеше  зятемъ  покойника  Вельскимъ,  не  слишкомъ  твердое  чувство  собст- 
венной порядочности, — все  чувства,  обстриженныя,  приглаженныя  требова- 
Н1ями  приличж,  отлично  отражались  въ  легко  скользившихъ,  неопреде- 
ленно ласк  ающихъ  интонащяхъ,  въ  пр!ятно  округленныхъ  движешяхъ. 
Мимолетная  любовная  сцена  съ  молодой  баронессой,  изображенной  г-жею 
Тиме  въ  опредъленныхъ,  рЪзкихъ  и  шумныхъ  тонахъ,  показала  всю  при- 
влекательность насмешливо  нежнаго,  изысканно  изящнаго  адвоката. 

Съ  большимъ  искусствомъ  передалъ  артистъ  зябкое  настроеше  ночи, 
когда  въ  необычное  время  съезжаются  гости  къ  покойнику  и  весь  домъ 
внезапно  становится  шумнымъ,  оживленнымъ. 

Сдержанно  и  нежно  ведетъ  роль  грустнаго  молодого  барона  г.  Ходо- 
товъ.  Неумелая  ласка  къ  маленькому  незаконному  внуку  покойнаго  барона, 
почтительное  внимаже  къ  его  матери  красиво  оттенялись  скрытымъ  пре- 
зрешемъ  къ  хозяйничающимъ  въ  доме  «законнымъ»  наследникамъ.  Сцена, 
когда  онъ  слышитъ  отъ  лживаго  Вельскаго  давно  угаданную  правду  о 
связи  своей  жены  съ  Талько,  была  искренно  драматична.  Нежное  уважеше, 
съ  какимъ  встречаетъ  онъ  потомъ  жену,  на  мгновеже  раскрываетъ  вну- 
треннюю постоянную  боль  мужа,  не  боящагося  чужой  свободы. 

Тоску  и  горе  двухъ  любящихъ  женщинъ  съ  большою  искренностью 
передали  г-жа  Н.  Васильева  и  г-жа  Панчина. 
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Гордая  скорбь  любящей  жены,  осужденной  выслушивать  льстивыя 
угБшешя  чужихъ  людей,  прекрасно  отразилась  въ  величественномъ  образъ 
созданномъ  Н.  С.  Васильевой. 

Разбитая,  уничтоженная  внезапнымъ  несчастьемъ,  старая  женщина, 
съ  последней  лаской  цълующая  мертвое  лицо  любимаго  человека,  съ 
нужной  тоскою  приподымающая  обеими  руками  его  голову,  рыдающая 
безнадежными,  мучительными  слезами,  преображается  въ  торжественно 
скорбную  фигуру  баронессы,  которая  присутствуетъ  на  послъднихъ 
«пр1емахъ»,  своего  мужа.  Каждый  ея  выходъ  вносилъ  струю  искренней 
скорби,  напоминая  о  подлинномъ  значенш  смерти  и  гася  суетливую  бол- 
товню визитеровъ.  Прекрасна  сцена  встречи  двухъ  женщинъ  — тонкая 
хрупкая  г-жа  Панчина,  въ  мучительной  тоскъ  склоняющаяся  на  колени 
предъ  диваномъ,  на  которомъ  умеръ  ея  другъ,  теряется,  какъ  дъвочка  , 
при  появленш  баронессы,  но  властный,  ласковый  голосъ  вдовы  объщаетъ 
ей  утъшеже  и  дружбу. 

Режиссеру  г.  Ракитину  удалось  въ  постановке  избежать  панихидной 
толпы  и  загромождешя  драмы  ненужными  подробностями,  и  талантливая 
пьеса  кн.  Барятинскаго  воплотилась  на  сценъ  съ  должной  художественной 
простотой. 

Смерть,  пожираемая  жизнью,  и  жизнь,  пожираемая  смертью  —  двт> 
пустыя  личины  одной  и  той-же  земной  «комедш»,  гдъ-  единственно  сущей 
является  любовь. 

На  смъну  этой  скорбно  насмешливой  современной  «комедш  смерти» 
звонкимъ  бубномъ  гремитъ  безхитростно  балаганное  веселье  стараго  воде- 
виля. «Званый  вечеръ  съ  итальянцами»  воскрешаетъ  давно  забытыя  вре- 
мена, когда  не  нужно  было  ни  мысли,  ни  чувства  а  только  беззаботное 
веселье,  чтобы  распотЪшить  простодушнаго  зрителя.  Нужны  только  милые 
куплеты,  двъ-три  непритязательныхъ  шутки  и  «масленичное»  бездумное 
веселье  актеровъ. 

—  Давай  подносъ! — На,  получай  подъ  носъ!—Да  не  подъ  носъ,  а 
подносъ!—  Я-жъ  и  даю  тебЪ  подъ  носъ! 
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Милыя,  старыя  шутки  балаганныхъ  раешниковъ,  вновь  воскресающая 
въ  апоееозЪ  лучшихъ  артистовъ! 

—  «Я  Канифасъ! — Почемъ  аршинъ? — А  я  Грифель! — Тамъ  у  доски 
виситъ»? 

И  коноводъ  всего  веселья — очаровательный  К.  А.  Варламовъ  отдается 
этой  дътской  игрЪ  со  всей  младенческой  радостью  своего  необычайнаго 
таланта.  Его  ярко-красный  парикъ  и  сърые  клътчатые  панталоны  сразу 
создаютъ  настроеже  добродушно-балаганной  шутки.  Варламовъ  аяетъ 
радостью,  отдаваясь  наслажденш  свободнаго  дурачества  вн-Ь  всякихъ  зако- 
новъ  театральнаго  искусства.  Нельзя  безъ  невольной  улыбки  смотрълъ  на 
него,  когда  онъ  серьезнъйшимъ  образомъ  обучаетъ  манерамъ  грума — 
В.  Н.  Давыдова,  наряженнаго  въ  обтянутые  лосины  и  фантастическую 
куртку.  Нельзя  не  смъяться,  когда  онъ  говоритъ  свою  «аристократическую» 
ръчь  щелкающимъ  оръхи  гостямъ.  Радостнымъ  любовнымъ  смЪхомъ 
встрЪчаетъ  публика  его  появлеше  въ  какой-то  непонятной  чалмЪ  и  халатъ 
маскараднаго  «турки»  и  аяющш  Варламовъ  самъ  наслаждается  этимъ 
веселымъ  переодтзвашемъ. 

Онъ  весело  вставляетъ  свой  «благой  матъ»  въ  прелестный  дуэтъ 
г-жи  Тиме  и  Ходотова, — и  вся  его  лучезарная  фигура  какъ  бы  говоритъ 
о  правъ  великаго  артиста  иногда  отдаться  беззаботному  старому  бала- 
гану, забывъ  о  театръ,  объ  искусстве,  обо  всемъ.  Чувствовалось,  что 
В.  Н.  Давыдовъ  не  могъ  забыть  объ  этомъ,  и  въ  его  игрЪ  ощущалось 
желаже  исполнить  роль,  а  не  подурачиться  вволю,  отдавшись  святочному 
веселью. 

Раззадоренные  Варламовымъ,  г-жа  Тиме  и  Ходотовъ,  прыгали,  пъли, 
танцовали  и  веселились  отъ  души.  Легкой  тънью  порхала,  приподнявъ 
платьице,  кокетливо  лукавая  г-жа  Тиме,  и  молодцовато,  заражая  всЪхъ 
искреннимъ  увлечеж'емъ,  увивался  около  нёя  Канифасъ — г.  Ходотовъ. 
Плънительный,  грудной  голосъ  г-жи  Тиме,  музыкальность  и  искусная  фра- 
зировка г.  Ходотова  создали  чудесный  дуэтъ  и  всъ  вокальные  номера 
стараго  водевиля  очаровывали  красотой  исполнежя. 
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Такъ  послЪ  «Комедш  смерти»  воскресъ  старый  неугом  онный  покой- 
никъ— безхитростный  водевиль  былыхъ  временъ. 

И  въ  тишинъ  современна™  театра,  въ  скорбномъ  раздумье  драмы 
его  грубоватая  шутка,  его  гулкое  веселье,  его  искреннее  нежелаше  быть 
умнымъ  показались  чъмъ-то  неожиданно  любопытнымъ,  забавнымъ  и  даже 
дерзкимъ. 


II. 

На  тему  о  покойникЪ  написаны  всъ  пьесы,  поставленный  въ  этомъ 
году  на  сценъ1  Александринскаго  театра.  «Комед1я  смерти»  кн.  Барятинскаго 
разыгрывается  вокругъ  тЪла  мертваго  барона  Эксмана,  «Торговый  домъ» 
Сургучева  служитъ  панихиду  по  мертвой  старухЪ,  выстрЪломъ  самоубжцы 
начинается  возобновленная  «Цъна  жизни»  Вл.  И.  Немировича-Данченко 
и  покойникомъ  занятъ  «Лабиринтъ»  Полякова. 

Автора  «Лабиринга»  и  его  героевъ  волнуетъ  вопросъ:  долженъ  ли 
былъ  благополучно  скончавшшся  покойникъ  изменять  своей  женъ,  и  если 
долженъ,  то  надо  ли  было  скрыть  измену  или  покаяться  въ  ней.  Психо- 
лопей  покойника  заняты  вдова  и  два  ея  воздыхателя — одинъ — рыцарь 
правды,  другой — рыцарь  спасительной  лжи.  Они  погружаются  въ  «лаби- 
ринтъ» разсужденж,  изъ  которыхъ  исходомъ  является  устраняющая  всЬ 
споры  смерть. 

Оба  рыцаря  продълываютъ  опыты  надъ  безутъшной  вдовою. 
Рыцарь  спасительной  лжи  скрываетъ  отъ  несчастной  женщины  измену 
покойника  и  собирается  увезти  ее  въ  деревню  отдыхать.  Рыцарь  правды 
не  считаетъ  никого  вправе  «лишать  человека  испытаж'я,  посланнаго 
судьбою»,  тЪмъ  болъе,  что  это  «испытаже»,  разрушивъ  культъ  мертваго 
мужа,  можетъ  приблизить  рыцаря  къ  его  дамъ.  Онъ  сообщаетъ  правду, 
подтверждаемую  письмами,  и  уходитъ.  Лишенная  даже  воспоминанж  о 
счастьъ,  вдова  ишетъ  спасежя  въ  «новой  жизни»  меблированныхъ  ком- 
натъ,    ищетъ   какого-нибудь    совета.    Но    «не    пишущж    поэтъ» — рыцарь 
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правды— нанеся  ударъ,  не  умЪетъ  лечить  чужую  душу.  Онъ  тоскливо 
вздыхаетъ,  воспЪваетъ  «грусть  осеннихъ  листьевъ»  и  позволяетъ  своей 
даме  выпить  отравленный  бокалъ  шампанскаго. 

Вопросъ  о  лжи  и  правде  остается  такимъ  образомъ,  не  разрЪшен- 
нымъ.  «Не  пишущш  поэтъ»  призываетъ  правду  изъ  корыстныхъ  расче- 
товъ  и  самъ  онъ  настолько  не  человтжъ,  что  разрушительное  действ1'е 
правды  объясняется  прежде  всего  несноснымъ  характеромъ  ея  провоз- 
вестника. 

Вдова,  говорящая  о  своей  любви  къ  покойнику  и  терзаемая  безна- 
дежной «посмертной»,  ревностью,  быть-можетъ,  погибла  бы  и  безъ  роко- 
вой правды. 

И,  въ  сущности,  тема  гешальной  ибсеновской  «Дикой  утки»,  вновь 
разработанная  г.  Поляковымъ,  не  получила  никакого  личнаго  толковашя. 
Нить,  которая  должна  вывести  изъ  унылаго  «лабиринта»,  обрывается  на- 
сильственной смертью  героини. 

Пьеса  написана  по  точнымъ  правиламъ  шахматной  науки,  где 
каждый  ходъ  одного  изъ  игроковъ  вызываетъ  ответный  ходъ  противника. 
Белыми  играютъ  защитники  правды — вдова  и  «не  пишущш  поэтъ»,  чер- 
ными—рыцарь лжи  и  его  вероломная  супруга,  бывшая  возлюбленная  покой- 
ника. Шахматной  доской,  на  которой  ведется  борьба,  является  покойникъ. 
Но  парт1я  кончается  въ  ничью — вернее,  совсЪмъ  не  кончается,  такъ  какъ 
смерть  вдовы  смЪшиваетъ  все  фигуры.  И  зрители  сами  ощупью  ищутъ 
выходъ  изъ  «Лабиринта»,  такъ  и  не  узнавъ,  кто  изъ  игроковъ  оказался 
сильнее. 

Этотъ  драматическш  «гамбитъ  Эванса»  былъ  разыгранъ  г-жами 
Мичуриной  и  Тиме,  гг.  Юрьевымъ  и  Ходотовымъ.  Покойника  съ  боль- 
шимъ  вкусомъ  изобразилъ  г.  Новинскш.  Г-жа  Тиме  придала  намерен- 
ную резкость  и  злую  вульгарность  вероломной  супруге,  но  въ  сцене 
когда,  узнавшш  правду  объ  ея  измене,  мужъ  испытываетъ  ее,  артистка 
сумела  придать  трогательную  детскую  беззащитность  растеряннымъ  сле- 
замъ  почти    уличенной    женщины.  Становилось  понятнымъ,  почему    мужъ 
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не  захотЪлъ  доводить  испытание  до  конца  и  предпочелъ  притвориться  не- 
знающимъ.  Большую  искренность  и  тайную  скорбь  вложилъ  въ  эту  сцену 
г.  Ходотовъ,  придавили  милую  мягкость  всему  облику  сЬд-вющаго  защит- 
ника компромиссовъ. 

Какую-то  внутреннюю  смерть,  безнадежную  тоску  и  уныже  выра- 
жалъ  «не  пишущш  поэтъ»  въ  вошющенш  г.  Юрьева.  Это  былъ  действи- 
тельно лишнш  человЪкъ,  «тринадцатый  за  столомъ»,  какъ  называлъ  себя 
герой  правды  въ  «Дикой  утке».  ЧеловЪкъ,  даже  наедине  съ  любимой  жен- 
щиной, думающж  только  о  скверной  погоде.  ЧеловЪкъ,  для  котораго  даже 
самоваръ — источникъ  серьезныхъ  мученш. 

Въ  номеръ  вдовы  подаютъ  самоваръ,  раскладываютъ  аппетитныя 
пирожныя,  но  «не  пишущш  поэтъ»  морщится:  онъ  не  любитъ  пирожныхъ, 
не  пьетъ  чаю  и  самый  видъ  самовара  его  раздражаетъ.  Самоваръ  и  пирож- 
ныя приходится  сейчасъ  же  убрать  и  после  этого  даже  корридорный 
становится  грустнымъ.  А  вдова  замЪняетъ  мирное  чаепит1е  трагическимъ 
бокаломъ  вина.  «Не  пишущш  поэтъ»  не  переноситъ  «обыденщины»  чело- 
веческой жизни.  Онъ  «ищетъ  бури»  и  если  ея  нЪтъ,  онъ  создаетъ  ее 
на  ровномъ  месте.  А  создавъ,  находитъ  удовольсше  въ  драматическомъ, 
но  внутренно  апатичномъ  «сочувствш». 

Онъ  искренно  выражаетъ  свое  огорчеше,  когда  вдова,  вместо  того, 
чтобы  «предаться  тоске»,  ищетъ  спасежя  въ  новой  жизни  и  совершаетъ 
как1е  то  активные  поступки.  Это  факельщикъ  по  призвашю,  поэтъ  изъ 
бюро  похоронныхъ  процессш.  Меланхолически  стройный  образъ  задумчи- 
ваго  г.  Юрьева  чудесно  гармонировалъ  съ  «осенними»  словами  роли,  созда- 
вая тихое  настроеше  безнадежной  грусти. 

Изящно  и  сдержанно  вела  роль  вдовы  г-жа  Мичурина.  Благородство 
осанки,  величественное  спокойств1е  тона  и  легкая  усмешка  надъ  возмож- 
ной пылкостью  стильно  передавали  тоску  вдовы.  Артистка  помнила  теоре- 
тическое значение  этой  скорби,  служащей  автору  лишь  какъ  доказатель- 
ство теоремы,  и  сдержанностью  исполнешя  старалась  смягчить  чрезмерный 
драматизмъ  словъ.  Финалъ  драмы  звучалъ  не  слишкомъ  резко,  и  движеше 
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руки,  приближающей  отравленный  бокалъ  къ  губамъ,  пластично  завер- 
шило шахматную  игру  «лабиринта».  Кругъ  свершился, — жена  последовала 
за  мужемъ  и  смерть  восторжествовала   надъ  всеми  разсуждежями. 

Въ  «Лабиринте»  г.  Полякова  покойникъ  торжествуетъ  победу  надъ 
живыми.  Въ  «Цене  жизни»  Вл.  И.  Немировича-Данченко  покойникъ  оказы- 
вается побежденными 

Самоубшца,  смертью  котораго  начинается  пьеса,  зоветъ  за  собою 
молодую  жену  фабриканта,  но  ее  привязываетъ  къ  жизни  неожиданное 
учаспе  и  ласковое  внимаше  мужа.  Ласка,  сочувсше  и  дружеское  внимаше — 
вотъ  лекарства,  которыя,  по  мнешю  автора,  безслъдно  излъчиваютъ  отвра- 
щеше  къ  жизни. 

Авторъ,  не  предвидевший  эпидемш  самоубшствъ  и  всЪхъ  сложныхъ 
причинъ  ея  развит1я,  приписываетъ  семье  решающую  роль:  «Если  вы 
узнаете,  что  молодая  девушка  изъ  знакомой  вамъ  семьи  покончила  съ 
собой, — не  верьте  этой  семьъ  ни  въ  чемъ!» — съ  трогательной  убежден- 
ностью восклицаетъ  Стародумъ  пьесы  — профессоръ   Солончаковъ. 

Общественныя  причины  развит1я  самоубшствъ,  моральныя  и  духовныя 
особенности  личности,  философ1я  самоуничтожешя,  а  главное,  отсутств1е 
духовнаго  творчества,  мешающее  человеку  найти  настоящую  «цену 
жизни» — все  это  не  интересовало  автора  въ  моментъ  написашя  драмы. 
Отсутств1е  доброты,  взаимнаго  учасп'я  кажутся  автору  единственной  при- 
чиной самовольнаго  «ухода»  молодежи,  и  онъ  пишетъ  пьесу  съ  гуманной 
целью  научить  людей  относиться  другъ  къ  другу  съ  большимъ  внимаш'емъ. 

Молодая  женщина,  вышедшая  по  расчету  замужъ  за  нелюбимаго, 
чуждаго  ей  человека  и  потомъ  изменяющая  ему  безъ  любви  съ  молодымъ 
служащимъ  фабрики,  доходитъ  до  бредовой  жажды  смерти.  Но  учаспе 
нелюбимаго  мужа  отогреваетъ  ее,  и  она,  испытавъ  радость  чужого  сочув- 
ств1я,  замечаетъ  около  себя  жалкое  существо,  тоже  нуждающееся  въ 
ласке — глупенькую  девочку  падчерицу.  Забота  мужа  о  ней  и  ея  забота  о 
девочке  открываютъ  героине  «цену  жизни»,  и  пьеса  кончается  общимъ 
примирешемъ. 
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Женщина,  мечтающая  о  любви,  радостно  остается  жить  въ  бракъ 
съ  нелюбимымъ  старымъ  мужемъ,  грубоватымъ  и  совершенно  чуждымъ  ей 
по  всему  своему  умственному  и  духовному  складу.  Вовлеченный  въ  само- 
убшство  юноша,  довърившшся  ея  любви  безслЪдно  забытъ.  Такова  цъна 
человеческой  жизни,  цъна  человеческой  скорби. 

Тонкая,  почти  безплотная,  скрытая — точно  саваномъ — туманными 
сърыми  тканями,  съ  безжизненно  повисшими  худыми  руками  и  судорожно 
вздрагивающими  пальцами,  съ  призрачно  блъднымъ  лицомъ  и  остановив- 
шимся вглядомъ  тоскливыхъ  глазъ — г-жа  Е.  Н.  Рощина-Инсарова  казалась 
воплощешемъ  безнадежности.  Артистка  придала  жуткую  мертвенность 
образу  женщины  съ  раздавленной  душою.  Она  говорила  тихимъ,  лишен- 
нымъ  опрецъленныхъ  интонацж,  голосомъ,  двигалась  медленно  и  автома- 
тически, точно  погруженная  въ  гипнотическш  сонъ.  Когда  она  неслыш- 
ными шагами  шла  по  сценъ  или,  почти  не  сгибаясь,  опускалась  въ  мягкое 
кресло,  тъло  ея  казалось  не  живымъ,  а  погасшее  лицо  ея  говорило  о 
полной  духовной  смерти.  Подъ  этимъ  налетомъ  неподвижности  момен- 
тами вспыхивала  истерическая  жажда  остро  крикнуть,  завопить  съ 
отчаяшя.  быть  можетъ,  забиться  въ  судорогахъ  на  полу.  И  только  къ 
третьему  акту  это  внутреннее  желаше  прорвалось  наружу  ръзкимъ,  почти 
безсознательнымъ,  воплемъ.  Срывающимся  тонкимъ  голосомъ,  вздрагивая 
отъ  нервной  мысли  о  близости  покойника,  она  выкрикивала,  точно  въ 
припадкъ  безум1я,  злыя,  затверженныя  слова  чужого  письма.  Тутъ  не 
было  настоящей  душевной  скорби,  тоски  живого  человека  объ  испорчен- 
ной жизни,  а  было  только  истерическое  желаше  злобно  уколоть  другого, 
ударить  или  съ  отчаяшя  разбить  что  нибудь.  Изливъ  безсильную  ярость, 
артистка  вновь  впала  въ  мертвенную  неподвижность,  лишь  ощущая  тай- 
ный животный  страхъ  предъ  близостью  избранной  смерти.  И  ласковая 
забота  мужа,  который  старался  утъшить  и  успокоить  ее,  мало  трогала 
ея  давно  умершую,  безнадежно  опустошенную  и  творчески  безсильную 
душу.  Моментъ  внутренняго  просвътлъшя,  воскресешя  души  не  отразился 
въ  исполненш    артистки,    такъ  искусно    передавшей    духовное  омертвъте 
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героини.  И  въ  послЪднемъ    акгв,  несмотря    на   полныя  примиреш'я    слова, 
походка  и  лицо  артистки  выражали  ту-же  смертную  безнадежность. 

Много  душевнаго  тепла  и  сердечности  внесъ  въ  роль  мужа  благород- 
ный талантъ  г.  Уралова.  Его  могучш  голосъ^и  мощная  фигура  дышали 
неотразимымъ  благодуцпемъ.  Когда  въ  послЪднемъ  актъ-  онъ  радостно 
заигрываетъ  съ  сыномъ  и  изливаетъ  душу  профессору,  доброта  и  сердеч- 
ность его  необычайно  искренняго  голоса  невольно  влекли  къ  нему.  Хорошо 
продекламировалъ  рЪчи  профессора  г.  Ге,  и  достаточно  подчеркнула  вуль- 
гарность купеческой  вдовушки  г-жа  Потоцкая.  Въ  небольшой  роли  горнич- 
ной радовала  г-жа  Ростова.  Ея  красное  веселое  лицо,  особенно  стара- 
тельная походочка  и  неожиданно  вспыхивавшее  оживлеше,  которое 
окрашивало  внезапной  искренностью  самыя  незначительныя  слова,  придали 
очаровательную  стильность  всей  роли.  Въ  исполненш  талантливой  артистки 
второстепенная  роль  вдругъ  осветилась  и  стала  заметной,  интересной  и 
привлекательной.  Какъ  и  въ  прежнихъ  постановкахъ,  очаровывала  и 
царила  надъ  всеми  изумительная  В.  В.  СтрЪльская.  Каждое  движете,  каждый 
звукъ  голоса  этой  поистине  неотразимой  артистки  вызывалъ  радостное  вол- 
неше.  Пленительный  талантъ  В.  В.  Стртэльской  превратилъ  въ  красоту 
каждый  намекъ  роли  и  создалъ  чудесный  образъ  добродушной  и  милой, 
несмотря  на  свою  внешнюю  грубость,  старухи.  Ея  свЪтлый  искреннш 
голосъ  вносилъ  подлинную  жизнь,  и  слова  ея  радостнымъ  аккордомъ 
закончили  драму.  Весь  образъ  В.  В.  СтрЪльской  лучше  всякихъ  словъ 
являлся  опровержешемъ  самоубжственной  морали,  внося  тепло,  радость  и 
ласку  нетленной  творческой  жизни. 


01 


МОЛЬЕРОВСКШ  СПЕКТАКЛЬ  НА  СЦЕНВ  МИХАШЮВ- 

ОКАГО    ТЕАТРА. 

(Несколько  впечатл^шй). 

0.  БАТЮШКОВА. 

иишишшщиАКЪ  ошибаются  иногда  современники:  Буало,  другъ 
Мольера  и  бывилй  ценитель  его  серьозныхъ  коме- 
Д1Й,  сокрушался  о  томъ,  что  его  другъ  ради  шутов- 
ства отступалъ  «отъ  тонкаго  и  пр1ятнаго»  (....яиШё 
роиг  1е  Ъоипоп  Ра&гёаЫе  е!  1е  п'п),  смЪшивалъ  пло- 
щадной комизмъ  Табарэна  съ  заданьями  комедш 
Теренфя,  заставлялъ  «гримасничать»  своихъ  персонажей  и,  запрятывая  въ 
нелъпый  мъшокъ  Скапэна,  какъ  бы  переставалъ  быть  самимъ  собою: 

Оап5  1е  вас  псПси1е  ой  Зсарт  з'епуе1орре 
Ле  пе  гесоппа15  р1из  Гаш;еиг  с1и  М/запНзгоре. 

Отсюда  казался  неизбЪжнымъ  выводъ,  что  наименее  долговъченъ  бу- 
детъ  Мольеръ  въ  фарсахъ,  въ  своемъ  подражанш  действительно  уже  за- 
бытому Табарэну,  въ  шутливыхъ  пьескахъ,  составлявшихъ  низшую  форму 
бытовой  комедж.  Между  тъмъ,  въ  Мольеровскомъ  спектаклъ  на  сцене 
Михайловскаго  Театра  для  учащихся,  вышло  какъ  разъ  наоборотъ:  именно 
Скапэнъ,  не  самъ  лЪзущш  въ  мЪшокъ,  какъ  умышленно  искажаетъ  Буало 
сцену  съ  Жеронтомъ  въ  «ПродЪлкахъ  Скапэна»,  а  сажающш  въ  м-бшокъ 
стараго  скрягу,  чтобы  отомстить  ему  и  надсмеяться  вдоволь  надъ  нимъ, 
имълъ  наибольшш  успвхъ,  заражая  весь  залъ  своимъ  безшабашнымъ 
весел1емъ  и  неизсякаемой  изобретательностью  въ  разныхъ  плутняхъ  съ 
благонамеренной  целью.  Помогали  Скапэну  на  этотъ  разъ  и  режиссеръ, 
и  актеры,  придумывая  новые  трюки,  заставляя  Арганта  прятаться  въ 
бочку,  Зербинетту  и  Пацинту  плакать  въ  одинъ  платокъ,  сажая  Зерби- 
нетту  на  столъ  и  т.  п.  Дружное,  веселое  и  талантливое  исполнеше  фарса 
доказало  вновь,  что  это  вовсе    не    устаръвшая    форма    «балагана»   и  что 
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остроум1е  Мольера,  оживившаго  старинную  тему  латинской  комедж  Те- 
ренщя,  способно  и  поныне  доставить  веселую  минуту  зрителямъ,  скажемъ, 
и  не  только  среди  учащейся  молодежи.  «Проделки  Скапэна»  изъ  числа 
немногихъ  пьесъ  Мольера,  место  дейсгая  которыхъ  вне  Францж,  вне 
придворнаго  и  буржуазнаго  Парижа,  который,  по  мнежю  Буало,  долженъ 
былъ  служить  главнымъ,  почти  что  исключительнымъ  полемъ  наблюдения 
драматурга  для  создажя  бытовыхъ  комедж  (ЕШш'ег  1а  соиг  е1  сопгшззег 
1а  уШе  —  Ь'ипе  е!  1'ашхе  е!  г.ощ'ош"5  еп  тос1е1ез  {егШез).  Сюжетъ  пр1уро- 
ченъ  къ  Неаполю,  но  по  сущности  онъ  космополитенъ  и,  при  постановке 
пьесы,  можно  было  ограничиться  подоб1емъ  какой-то  набережной,  зава- 
ленной мешками  и  бочками,  за  которыми  виднеется  разукрашенное  фла- 
гами судно.  ДЪйств1е  могло  съ  такимъ  же  успЪхомъ  происходить  и  въ 
какомъ  нибудь  переулке  города,  но  упоминаже  о  пресловутой  галере,  на 
которой  будто  бы  задержанъ  сынъ  Жеронта,  вполне  оправдываетъ  выборъ 
набережной.  Неаполитанскаго  ландшафта  не  было,  но  это  и  не  суще- 
ственно. Въ  фарсе  важна  не  обстановка,  а  игра,  и  наши  артисты,  гг.  Го- 
ринъ-Горяйновъ,  Конр.  Яковлевъ,  Лерскж  и  др.,  мило  поддержанные  г-жами 
Прохоровой  и  Стаховой,  проявили  достаточную  живость  темперамента, 
взяли  верный  тонъ  въ  чередованы  буффонадъ  съ  проблесками  характер- 
ныхъ  чертъ  изображаемыхъ  ими  персонажей  (типъ  скряги  удачно  под- 
черкнуть К.  Яковлевымъ)  и  словно  сами  веселились,  возбуждая  общее 
веселье  въ  непритязательномъ  по  замыслу,  но  увлекательномъ  по  живо- 
сти и  остроум1Ю  фарсе. 

Указанный  жанръ  —  одна  сторона  творчества  Мольера.  Другая  — 
въ  которой  онъ  проявляетъ  те  высоюя  качества,  которымъ  и  Буало 
придавалъ  особое  значеж'е,  открывается  въ  комедж  «Ученыя  жен- 
щины», поставленной  въ  томъ  же  спектакле  передъ  «Проделками  Ска- 
пэна». Выполнеже  этой  комедж,  конечно,  задача  гораздо  труднейшая 
и  более  ответственная.  Тутъ  —  противъ  непосредственнаго  понимания 
Мольера  и  чуждый  намъ  быть,  и  трудная  форма  александржскаго  стиха  и 
даже  некоторая  устарелость   сюжета.    Последняго  обстоятельства    нельзя 

93 


ВПЕЧАТЛЪШЯ    СЕЗОНА. 

скрывать,  какъ  бы  мы  ни  противоставляли  ему  \л,  конечно,  съ  полнымъ 
правомъ  культъ  Природы  и  здраваго  смысла,  во  имя  которыхъ  Мольеръ 
возсталъ  противъ  «ученыхъ  женщинъ».  Что  же  касается  быта,  то  Импе- 
раторскимъ  Театрамъ,  къ  сожалЪшю,  не  дано  гнаться  за  такими  обста- 
новками,  какъ  въ  Московскомъ  Художественномъ  Театре,  блеснувш  емъ 
въ  прошломъ  году  удивительно  стильной  и  красивой  постановкой  «Мни- 
маго  больного».  Для  «Ученыхъ  Женщинъ»  соорудили  садъ  съ  тремя  бесед- 
ками и  сцену  съ  двумя  уступами,  при  чемъ  дЪйствуклщя  лица  то  уходили 
въ  глубь  на  возвышеше,  то  спускались  по  ступенькамъ  на  авансцену. 
Хотя  немного  страннымъ  былъ  выборъ  мътта  для  установки  пресловутыхъ 
Мольеровскихъ  пяти  креселъ,  страннымъ  казалось,  что  даже  нотар1уса 
приводятъ  въ  садъ  для  заключешя  брачнаго  контракта,  но  бесвдки  съ 
трельяжемъ  въ  стили  садовъ  XVII  вика  были,  вероятно,  болйе  дешевой 
обстановкой  действия,  чЪмъ  декорацш  дая  изображешя  салона  въ  домЪ 
зажиточнаго  буржуа  того  времени.  Находчиво  и,  въ  общемъ,  красиво, 
хотя  и  неправдоподобно.  Режиссеру,  г-ну  Ракитину,  предстояла  трудная 
задача  решить  вопросъ — въ  какомъ  тонЪ  вести  весь  темпъ  дЪйств1я, 
отдавать  ли  предпочтете  «строгому  стилю»  серьозной  комедш  или  вести 
въ  перемежку  «тонюй  и  пр1ятный»  д1алогъ  съ  буффонадами  фарсоваго 
характера.  Некоторая  каррикатурность  есть  и  въ  замысли  Мольера,  до- 
пустившаго  въ  выставленныхъ  имъ  типахъ  псевдо-ученыхъ  и  псевдо-лите- 
раторовъ,  Вад1уса  и  Триссотэна,  памфлеты  на  дЪйствительныхъ  личностей 
его  времени,  но  намъ  теперь,  конечно,  дъ\ла  нЪтъ  до  этихъ  «прооб  ра- 
зовъ»  и  вопросъ  лишь  въ  томъ,  насколько  дтэйствующ1я  лица  комедш 
сами  по  себе  вероятны  и  правдоподобны,  даже  при  шаржированномъ  ихъ 
изображенш.  УмЪло  выдержалъ  тонъ  гротеска  при  изображенш  Вад1уса 
г-нъ  Петровскш,  но  г.  Вивьенъ — Триссотэнъ  несомненно  пересаливалъ. 
Пересаливали  и  дамы,  млЪюцп'я  отъ  стиховъ  Триссотэна,  а  въ  цЪломъ  не 
было  ни  согласованности  въ  общемъ  выполненш  пьесы,  ни  стройной  вы- 
держанности комедш  нравовъ,  каковою  по  сущности  все  же  представляется 
пьеса  объ  «Ученыхъ  Женщинахъ».  Мы  думаемъ,  что  нужно  было  дать  пере- 
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вЪсъ  строгому  стилю.  Не  забудемъ,  что  это  одно  изъ  наиболее  проду- 
манныхъ,  «выношенныхъ»  произведена  Мольера,  который  работалъ  надъ 
нимъ  почти  четыре  года.  И  по  замыслу  и  по  обработки  оно  заслуживаетъ 
не  только  старательнаго,  но  и  стильнаго  выполнения  въ  строгихъ  тонахъ. 
Выделялась  г-жа  Домашева — Генр1етта,  создавшая  правдивый  и  выдержан- 
ный образъ.  Она  одна  играла  съ  той  серьозностью  и  вдумчивостью  испол- 
нен1я,  которая  свидетельствовала  о  томъ,  что  роль  ею  и  проработана  и 
понята  вполне  верно.  Нельзя  того  же  сказать  объ  исполнительницахъ 
ролей  Филаменты,  Арманды,  Белизы  и  даже  Мартины.  Быть  можетъ  про- 
изошло не  совсемъ  удачное  распределение  ролей;  быть  можетъ  артистки 
не  достаточно  вдумались  въ  свое  амплуа;  быть  можетъ  имъ  не  даны  были 
вполне  удовлетзорительныя  объяснешя  общаго  замысла  и  трактовки  персо- 
нажей въ  пьесе.  Филамента — дама  изъ  высшей  буржуазии;  она  смешна 
въ  своей  претенз1и  на  ученость,  но  не  должна  проявлять  ни  грубости,  ни 
трив1альности  тона.  Это  одна  изъ  поборницъ  «женскаго  равноправ1я»  въ 
XVII  веке  и  только  недостаточно  умна  и  образована  въ  настоящемъ  смы- 
сле слова,  чтобы  разобраться  между  истинной  и  показной  образованностью. 
Арманда — это  ведь  будущая  курсистка.  Она  умнее  и  тоньше  своей  матери; 
она  сознаетъ  превосходство  своего  интеллектуальная  развитая  и  если  до 
поры  отказывалась  отъ  замужества,  то  все  же  разсчитываетъ  возвысить 
претендента  на  ея  руку  до  более  серьозныхъ  умственныхъ  запросовъ. 
Когда  въ  ней  вспыхнула  ревность  къ  сестре,  она  говоритъ  ей  колкости, 
старается  уязвить,  но  все  же  не  теряетъ  ни  сознашя  своего  превосход- 
ства, ни  утонченности  обращешя.  Ея  уколы  темъ  острее,  чемъ  сдержан- 
нее ея  обращеше  и  если  въ  конце  концовъ  она  наказана  за  свое  слиш- 
комъ  долгое  сопротивлеше  домогательствамъ  ея  жениха,  то  для  нея  это 
уже  драма,  а  не  комед1я.  Исполнительнице  роли  Арманды  следовало  бы 
проявить  ббльшую  изысканность  обращешя  и  душевную  тревогу,  больше 
теплоты  и  благородства,  несмотря  на  ошибочный  взглядъ  этой  У1ег§е-к)гг.е 
XVII  столет1я.  Образъ  Белизы,  заимствованный  Мольеромъ  изъ  пьесы 
Демарэ — «Ье8  У15юппа1ге5»,    конечно,  по  существу  комическш:  старая  дева, 
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воображающая,  что  всЪ  въ  нее  влюблены,  типъ — мало  способный  возбуж- 
дать къ  себЪ  сочувств1е  и  серьозное  отношеше.  Но  въ  то  же  время,  Бе- 
лиза— будущш  «син1Й  чулокъ»,  по  терминологии  XVIII  вЪка,  заранъе  осм-вян- 
ный  Мольеромъ  въ  томъ  смыслЪ,  что,  идя  наперекоръ  природЪ  въ  стрем- 
ленш  къ  чисто  отвлеченной  жизни,  она  платитъ  ей  дань  въ  воображенш, 
предполагая,  что  всъ-  заражены  любовнымъ  экстазомъ,  котораго  она  сама 
лишена.  И  чисто  комичесюя  черты  этого  типа  должны  быть  умерены  ука- 
зашемъ  на  священный  огонь  весталки,  посвятившей  себя  чисто  идейной 
жизни.  Для  роли  Мартины  нужна  бы  болЪе  подходящая  внешность  пред- 
ставительницы «народа»,  здоровой,  румяной,  полногрудой  деревенской 
женщины,  а  не  салонной  субретки,  и,  казалось  бы,  въ  труппъ-  Алексан- 
дринскаго  Театра  за  выборомъ  дЪло  не  станетъ.  Кризалю  недоставало 
«маститости»  зажиточнаго  буржуа,  хотя  и  находящагося  подъ  башма- 
комъ  у  жены,  но  не  въ  ея  присутствш  умъющаго  отлично  разсуждать 
и  даже  философствовать  на  тему  о  семейныхъ  отношешяхъ,  обязан- 
ностяхъ  жены,  идеалЪ  буржуазнаго  благополуч1я  и  т.  п.  Мы  не  вы- 
несли изъ  спектакля  всЪхъ  этихъ  впечатлънш,  которыя  даетъ  пьеса  въ 
чтен1и.  Поэтому  въ  общемъ  постановка  «Ученыхъ  Женщинъ»  казалась 
намъ  какъ  бы  пробной,  сделанной  начерно,  не  въ  окончательной  отд-Ьлкъ. 
Отъ  нашихъ  артистовъ  и  талантливаго  режиссера,  бол1зе  удачливаго 
въ  постановке  второй  части  спектакля,    можно  ожидать  лучшаго. 
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ЮР1Я  ВЕСЕЛОВСКАГО. 

ЖЕ  шестое  десятилетие  идетъ  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  одна 
увлекающаяся  неуравновешенная  американка  въ 
своей  статье  «Шекспиръ  и  его  драмы»  высказала 
мысль,  что  Шекспиръ  былъ  только  посредственнымъ 
актеромъ,  не  написалъ  ни  одной  пьесы,  и  что  про- 
изведежя,  извЪстныя  подъ  именемъ  шекспировскихъ, 
въ  действительности  исходили  изъ  кружка  лицъ,  во  главе  котораго  стоялъ 
знаменитый  ученый,  философъ  и  политически  деятель  Фрэнсисъ  Бзконъ. 
Такъ  положено  было  основаже  «миеу  о  Бэконе»  (впоследствш  шла  речь 
только  объ  единоличномъ  авторстве  последняго)  или  «модной  литературной 
ереси»,  по  выражежю  русскаго  шекспиролога,  покойнаго  проф.  Н.  И.  Сто- 
роженко,  посвятившаго  этому  течеж'ю  особую  статью  *)■  Несмотря  на 
резкую  полемику,  вызванную  «ересью»,  защитниками  и  пропагандистами 
которой  выступили  съ  течежемъ  времени  г-жа  Поттъ,  Доннелли,  Смитъ, 
Хольмсъ,  Борманъ  и  др.,  несмотря  на  то,  что  основныя  ея  положежя 
были  разбиты  наиболее  солидными  и  осведомленными  шекспирологами  и 
въ  Англж,  и  на  континенте,  этотъ  настойчивый  и  развязный  походъ 
противъ  авторства  Шекспира  породилъ  целую  литературу  крупныхъ  и 
мелкихъ  статей,  книгъ,  брошюръ,  очевидно,  нашедшихъ  свой  кругъ  чита- 
телей, хотя  въ  большинстве  случаевъ  эти  произведежя  представляли,  глав- 
нымъ  образомъ,  интересъ  курьеза,  привлекали  вжшаж'е  своею  эксцентрич- 
ностью и  парадоксальностью  2).  Только  въ  новейшее  время  ряды  поборни- 
ковъ  «миеа  о  Бэконе»  почти  не  пополняются  сколько  нибудь  заметными 
деятелями,   и     вызванный    имъ    когда    то    интересъ     свойственный    всему 


х)  Очеркъ  «Модная  литературная  ересь»  перепечатанъ  въ  «Опытахъ  изучешя 
Шекспира»  Н.  Стороженко  (М.  1902). 

2)  См.  также  П.  Гнедича  «Маркъ  Твэнъ,  Сатане  и  Шекспиръ»,  Ежегодн.  Имп. 
Т.,  1912,  III. 


вып.  п. 
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сенсацюнному  и  необычайному,  явно  идетъ  на  убыль.  Наряду  съ  попыт- 
ками всеми  правдами  и  неправдами,  хотя  бы  путемъ  натяжекъ,  подта- 
совки, произвольная  толковашя  текста  и  неудачныхъ  выдумокъ,  вродт> 
пресловутаго  «бэконовскаго  шифра»,  доказать,  что  «Гамлетъ»  и  трактатъ 
«Ыоушп  ог^апоп»  написаны  однимъ  и  тЪмъ  же  лицомъ,  возникло  одно 
время  и  другое  течете,  далеко  не  сыгравшее  такой  роли  и  клонившееся 
къ  тому,  чтобы  выдать  за  настоящаго  автора  всем1рно  извтэстныхъ  тра- 
гед!й  друга  и  покровителя  драматурга,  лорда  Саутэмптона. 

И  вотъ  теперь  мы  сталкиваемся  съ  новою  теор]'ей,  пюнеромъ  кото- 
рой является  бельпйсюй  литераторъ  и  политически  дъятель,депутатъ  отъ 
города  Льежа,  профессоръ  исторш  французской  литературы,  Селестэнъ  Дам- 
блонъ  (Сё1ез1:1п  ОетЫоп),  выступившш  съ  обширною  (бол'ве  550  страницъ) 
книгою  *),  отстаивающею  права  на  театръ  Шекспира  уже  новаго  лица — Род- 
жера Мэннерса,  графа  Рэтланда  (РиИапс!),  молодого  аристократа,  горячо  лю- 
бившаго  театръ  и  литературу,  но  будто  бы  не  желавшаго  открыто  действо- 
вать въ  качествъ  драматурга  и  поэтому  сознательно  выпускавшаго  свои 
пьесы  подъ  общеизвъхтнымъ  теперь  псевдонимомъ  ЗЪакезреаге.  Псевдо- 
нимъ  этотъ,  по  мнънш  Дамблона,  представляетъ  собою  слегка  переина- 
ченную, облагороженную  и  какъ  бы  осмысленную  форму  фамилш  третье- 
степеннаго  актера  на  комичесюя  роли,  по  имени  ЗЪахрег,  уроженца 
Стрэтфорда  на  ЭвонТэ.  Этотъ  актеръ,  утверждаетъ  авторъ,  сыгралъ  въ 
данномъ  случай  роль  ргё(е-пот,  т.  е.  ссудилъ  за  извъстную  мзду  свою  фамилш 
литератору-аристократу,  человеку,  разносторонне  образованному,  но  не 
желавшему  все  же  вступать  въ  борьбу  съ  установившимися  взглядами  и 
предразсудками,  вслъдств1е  чего  онъ  и  счелъ  нужнымъ  соблюдать  тсо&пШ). 
«Лордъ  Рэтландъ—  Шекспиръ»,  такъ  озаглавилъ  свой  трудъ  бельпйскш 
изслъдователь,  приписывающей  извлеченному  имъ  изъ  мрака  прошлаго 
лицу  почти  всв  шекспировск1я  пьесы,  кром-в  сомнительныхъ,  и  вмъхгб  съ 
т-вмъ  выбивающшся  изъ  силъ,  чтобы  доказать,  что  мелюй  актеръ  Зпахрег 
былъ  самымъ  ничтожнымъ,  зауряднымъ  и  пошлымъ  человЪкомъ... 

')  Сё1ез1!п  ОетЫоп,  «Ьогс!  РиИапс!  ез!  Зпакезреаге».  Рапз,  Раи1  РегсИпапйо,  1913. 
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ИзслЪдоваше  Дамблона  первоначально  печаталось  въ  фельетонахъ 
брюссельской  газеты  «РеШ  В1еи»;  отрывокъ  изъ  него  появился  въ  журнале 
«Ьа  Сгапёе  Кеуие».  Еще  въ  ту  пору  его  теор1я  вызвала  самые  разнородные 
отзывы — выражения  сочувств1я  чередовались  съ  отрицательными  или  иро- 
ническими оценками.  То  же  повторилось  и  по  выходе  въ  свЪтъ  его  книги, 
причемъ  любопытно  было  видеть,  какъ  иные  рецензенты,  не  принадле- 
жавппе,  правда,  къ  числу  настоящихъ  шекспирологовъ,  поспешили  уве- 
ровать въ  авторство  Рэтланда  и  признать  гипотезу  Дамблона  неопровер- 
жимою, будто  бы  окончательно  разрешающею  спорный  вопросъ...  Невольно 
вспоминается,  что  еще  въ  90-хъ  годахъ  минувшаго  века  Н.  И.  Сторо- 
женко  отмЪчалъ  въ  своей  статье  увеличеше  числа  гЬхъ  лицъ,  «которыя 
при  слове  Шеиспиръ  многозначительно  ухмыляются,  давая  этимъ  понять, 
что  ихъ  на  мякине  не  поймаешь,  что  имъ  хорошо  известенъ  1е  зесге!  с1и 
роПсЫпеПе».  Но  и  некоторые  изъ  техъ  критиковъ  и  рецензентовъ,  которые 
не  считали  возможнымъ  согласиться  съ  Дамблономъ,  должны  были  все  же 
признать,  что  авторъ  «ЬогсЗ  КиНапй  ез!  Зпакезреаге»  много  поработалъ 
въ  этой  области,  утилизировалъ  значительное  количество  книгъ  и  доку- 
ментовъ,  доискиваясь  первоисточниковъ,  и  въ  этомъ  отношенш  выгодно 
отличается  отъ  иныхъ  «бэкожанцевъ»,  слишкомъ  часто  заменявшихъ 
фантастическими,  плохо  обоснованными  догадками  и  высказывавшимися 
на  ветеръ  суждешями  строго  научное  изследоваже  шекспировской  про- 
блемы. Во  всякомъ  случае,  какъ  бы  мало  убедительны  ни  были  отдельный 
положешя  изследователя.  изъ  числа  самыхъ  главныхъ, —  мимо  его  книги 
нельзя  все  же  пройти  совершенно  индифферентно,  некоторыя  главы  ея 
заключаютъ  въ  себе  обширный  и  любопытный  матер1алъ,  даютъ  пищу 
для  обмена  мыслями,  споровъ  и  полемики;  изложеше  по  большей  части 
отличается  живостью  и  легкостью,  иногда,  можетъ  быть,  даже  чрезмерною, 
сбивающеюся  на  развязность  и  фельетонный  складъ,  какъ  мы  увидимъ 
вскоре...  И  потомъ,  подобныя  книги,  содержания  въ  себе  защиту  той  или 
другой  гипотезы,  обыкновенно  служатъ  известнымъ  стимуломъ  для  изсле- 
дователей,    придерживающихся    противоположныхъ    воззрежй,    заставляя 
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ихъ,  въ  интересахъ  полемики,  многое  пересмотреть  и  проверить  заново, 
обратить  особое  внимай  1е  на  тъ  взгляды,  которые  служатъ  мишенью  для 
нападокъ  и  скептическихъ  замъчанш. 

Какъ  бы  ни  относиться  а  рпоп  къ  теор1ямъ,  клонящимся  къ  тому, 
что  Шекспиръ  не  написалъ  и  не  могъ  написать  ни  одной  пьесы,  что 
авторомъ  «Гамлета»  или  «Отелло»  былъ  Бэконъ,  Саутгэмптонъ  или  графъ 
Рэтландъ  (любопытно,  что  Дамблонъ,  прежде  чъмъ  остановиться  на  послъд- 
немъ,  колебался,  но  его  собственнымъ  словамъ,' — не  приписать  ли  Шекспи- 
ровское творчество  Вальтеру  Ралэю  или  Ричарду  Бэрнфильду),  нельзя 
отрицать,  что  нъкоторыя  обстоятельства  фатальнымъ  образомъ  благо- 
пр1ятствовали  появлешю  подобныхъ  гипотезъ  и  давали  для  нихъ  пищу. 
Нужно  ли  повторять,  что  въ  бюграфш  Шекспира,  которою  хоть  немного 
занялись  лишь  50  лътъ  послъ  его  смерти,  а  болъе  основательно — въ 
началъ  XVIII  столът1Я,  по  прошествш  чуть  не  цълаго  въка,  остается  и 
теперь  много  загадочнаго,  непонятнаго  и  противоръчиваго,  что  его  лич- 
ность, вопреки  всему,  не  можетъ  считаться  выясненною,  что  бюграфиче- 
ск1я  свъдъшя  о  немъ  крайне  скудны,  а  въ  иныхъ  случаяхъ  апокриеичны... 
Въ  самыхъ  лучшихъ  и  обстоятельныхъ  жизнеописашяхъ  недостатокъ 
настоящихъ  бюграфическихъ  данныхъ  восполняется  нерЪдко  характери- 
стикою среды,  эпохи,  описашями  местностей,  экскурсами  въ  область 
бюграфш  другихъ  писателей,  современниковъ  автора  «Гамлета»,  или  догад- 
ками о  томъ,  что  могъ  видъть,  слышать  или  испытать  драматургъ  въ 
зависимости  отъ  тъхъ  или  другихъ  внъшнихъ  условш.  И  теперь  прихо- 
дится считаться  съ  тъмъ  фактомъ,  что  не  существуетъ  ни  одного  письма 
самого  Шекспира  и  лишь  одно  письмо  къ  нему,  чисто  дълового,  денеж- 
наго  характера,  что  сохранивилеся  автографы  (подписи)  драматурга  довольно 
несходны  между  собою  по  почерку,  да  и  находятся  они  подъ  юридиче- 
скими актами,  а  не  подъ  литературными  произведешями.  Вопросъ  о 
школьныхъ  годахъ  Шекспира,  объ  его  «образовательномъ  цензъ», — вопросъ, 
на  которомъ  базировалась  бэконовская  теор1я,  отмъчавшая  контрастъ 
между  неудовлетворительною  научною   подготовкою  драматурга  и  обнару- 
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женными  имъ  впоследствш  знашями, — все  еще  нельзя  назвать  вполне 
выясненнымъ.  Сведешя,  каюя  мы  находимъ  у  современниковъ  Шекспира 
относительно  его  пребывашя  въ  Лондоне  и  деятельности,  какъ  артиста,  а 
особенно,  какъ  драматурга,  довольно  ограничены,  иногда  противоречивы; 
иные  современники  какъ  бы  совершенно  игнорируютъ  существоваше  чело- 
века, замътнаго  въ  различныхъ  отношешяхъ;  о  нЪкоторыхъ  менее 
яркихъ  и  выдающихся  писателяхъ  и  сценическихъ  деятеляхъ.  той  эпохи 
сохранилось  куда  больше  опред/вленныхъ  фактическихъ  данныхъ,  чемъ  о 
немъ...  Съ  другой  стороны,  то,  что  мы  какъ  будто  знаемъ  о  жизни  творца 
«Гамлета»,  часто  носитъ  характеръ  анекдотичесюй,  ничего  не  разъясняетъ, 
касается  нередко  мелочей,  вроде,  напримеръ,  посещежя  тавернъ,  не 
вполне  достовернаго  браконьерства  Шекспира  въ  лесахъ  сэра  Томаса 
Люси  или  какихъ  либо  его  шутокъ  и  проделокъ;  многое  приходится 
просто  откинуть  «за  недоказанностью»... 

Такимъ  образомъ,  человекъ,  уже  въ  ту  пору  обративши  на 
себя  внимаше  своими  пьесами,  нашедшш  доступъ  въ  высппе  слои  об- 
щества, лично  известный  Елизавете  и  Якову  I,  оставилъ,  въ  сущности, 
очень  мало  следа  въ  памятникахъ  того  времени.  Его  отъездъ  къ 
себе  на  родину,  въ  Стрэтфордъ,  и  смерть  его  также  прошли  почти  неза- 
меченными; живя  въ  провинщальномъ  уединенш,  онъ  совершенно  не 
думалъ  объ  издаши  сборника  своихъ  драмъ  и  комедш,  который,  помимо 
всего  другого,  могъ  принести  ему  и  некоторую  матер1альную  выгоду, 
но  вышелъ  въ  светъ  только  после  его  кончины  и  не  имъ  былъ  подго- 
товленъ;  текстъ  его  пьесъ  сохранился  какимъ  то  чудомъ,  да  и  не 
у  него  самого,  такъ  какъ  у  него,  очевидно,  не  было  съ  собою  никакихъ 
рукописей  его  же  собственныхъ  произведенш!  Въ  Стрэтфорде  никто  не 
интересовался  деятельностью  Шекспира,  какъ  писателя,  его  блестящими 
успехами,  о  которыхъ  могли  проникнуть  сведешя  и  въ  этотъ  захолустный 
городокъ,  такъ  какъ  между  столицею  и  Стрэтфордомъ  были  все  же  довольно 
оживленныя  сношешя.  Ни  при  жизни  драматурга,  ни  после  его  смерти  не 
видно,  чтобы  стрэтфордцы,  хотя  бы  изъ  простого  тщеслав!Я  или  местнаго 
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патрютизма,  удаляли  внимаше  самому  крупному  и  выдающемуся  уроженцу 
своего  города, — они  точно  игнорировали  его  баснословную  карьеру.  Совер- 
шенно индифферентно  относились  къ  его  славе  и  члены  его  семьи,  вроде 
его  дочери  Сусанны,  вышедшей  замужъ  за  одного  врача;  никто  изъ  нихъ 
ни  въ  эту  пору,  ни  впослтэдствж  не  старался  ч-вмъ  либо  увековечить 
его  память  или  подчеркнуть  свою  близость  къ  нему.  Тотъ  культъ  Шекс- 
пира, который,  по  свидетельству  всвхъ  туристовъ,  точно  разлитъ  теперь 
въ  воздухе  Стрэтфорда,  создался  гораздо  позднее,  когда  великое  значеше 
драматурга  было  всеми  признано,  и  его  земляки  сознали,  что  имъ,  во 
всякомъ  случае,  не  приходится  отставать  въ  этомъ  отношенш  отъ 
другихъ... 

На  характеристике  скудости  или  недостаточной  достоверности  и 
выясненности  многихъ  фактическихъ  данныхъ,  связанныхъ  съ  бюграф1ей 
великаго  писателя,  намъ  пришлось  остановиться  несколько  дольше,  для 
того,  чтобы  лишнш  разъ  оттенить  те  услов1я,  которыя  благопр1ятствуютъ 
возникновешю  разнаго  рода  гипотезъ  и  «литературныхъ  ересей»,  невоз- 
можныхъ  тамъ,  где  существуетъ  достаточное  количество  вполне  надеж- 
ныхъ  и  достоверныхъ  сведенШ, — и  нетъ  простора  для  догадокъ,  всегда 
рискующихъ  завести  изследователя  въ  область  чистой  фантазш.  Дамблонъ 
посвящаетъ  десятки  страницъ  оценке  того,  что  выдавалось  иногда  за 
точную  бюграфш  автора  «Гамлета», — и  въ  отдельныхъ  случаяхъ  вполне 
верно  характеризуем  всю  неосновательность  и  иллюзорность  иныхъ 
утвержденш,  раньше  высказывавшихся  въ  шекспировской  критике,  какъ 
нечто  якобы  основанное  на  тщательно  проверенныхъ,  не  возбуждающихъ 
сомненш,  данныхъ.  Хотелось  бы,  однако,  отметить,  что  бельпйскш  изсле- 
дователь  въ  иныхъ  случаяхъ  какъ  бы  ломится  въ  открытую  дверь,  съ 
паеосомъ  доказывая  то,  что  совершенно  очевидно  въ  наши  дни  для  каж- 
даго  безпристрастнаго  и  широко  смотрящаго  на  вещи  шекспиролога. 
Странно  видеть  автора  настоящей  книги  устанавливающимъ  скудость  и 
неполноту  сохранившихся  сведешй  о  жизни  и  деятельности  Шекспира, 
какъ  что  то  новое,  будто  бы  умышленно  игнорировавшееся  до  сихъ  поръ 
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правоверными  почитателями  драматурга  и  «прозревавшееся»  только 
немногими  избранными   умами. 

Такимъ  же  тономъ  провозвестника  забытой  всеми  правды  со- 
общаетъ  онъ  своимъ  читателямъ,  что  между  смертью  Шекспира  и 
его  первыми,  несовершенными  бюграф1ями,  прошло  несколько  десятковъ 
л-бтъ,  —  какъ  будто  считая,  что  этотъ  фактъ  не  былъ  до  сихъ  поръ 
никЪмъ  установленъ,  или  тоже  намеренно  замалчивался.  Обширная  эру  ■ 
диц1я  Дамблона  не  подлежитъ  сомненш,  особенно  что  касается  памят- 
никовъ  XVII — XVIII  вЪковъ;  знакомъ  онъ  хорошо  и  съ  англшской  шекс- 
пировской критикой  двухъ  послъ\цнихъ  столтзтш,  но  ни  откуда  не  видно, 
чтобы  онъ  зналъ  литературу  нЪмецкихъ  изслЪдованш  о  Шекспире,  столь 
обширную  и  разнообразную  (онъ  самъ  признается  въ  одномъ  случае,  что 
не  владЪетъ  н'вмецкимъ  языкомъ);  не  знакомъ  онъ,  видимо,  и  съ  извест- 
ною книгою  Георга  Брандеса,  которая,  конечно,  не  является  строго  науч- 
нымъ  трудомъ  и  не  свободна  отъ  дефектовъ,  но  все  же  содержитъ  въ 
себе  много  яркаго,  своеобразнаго,  талантливо  освЪщеннаго,  представляетъ 
собою  результатъ  довольно  основательнаго  знакомства  съ  тЪмъ,  что  было 
сделано  до  сихъ  поръ  шекспировскою  критикою  и,  между  прочимъ,  конста- 
тируетъ  какъ  разъ  ту  скудость  бюграфическаго  матер1ала,  о  которой 
такъ  часто  говорить  Дамблонъ,  какъ  о  чемъ  то,  недостаточно  отмечен- 
номъ  до  сихъ  поръ!  Во  всякомъ  случае,  даже  не  являясь  чъмъ  либо 
новымъ  (много  сделали  въ  этомъ  направлен^  и  бэкошанцы,  которымъ, 
съ  ихъ  точки  зрешя,  тоже  выгодно  было  доказывать,  что  о  личности 
Шекспира  и  его  деятельности  въ  Лондоне  мы  знаемъ  слишкомъ  мало 
достовернаго),  вся  эта  критическая,  дышащая  скептицизмомъ  сторона  книги, 
является  все  же  лучшею,  наиболее  интересною  ея  частью:  мы  увидимъ 
далее,  что  чисто  созидательный  элементъ  изследовашя  оказывается 
гораздо  более  слабымъ,  притомъ  плохо  обоснованнымъ. 

Но  даже  тамъ,  где  авторъ  выступаетъ  въ  роли  критика  того,  что 
раньше  высказывалось,  можетъ  быть,  слишкомъ  категорически,  изследо- 
вателями  жизни    и    творчества    драматурга,    многое  безповоротно  испор- 
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чено  у  него  гбмъ  рЪзкимъ,  запальчиво-задорнымъ,  тономъ,  котораго  онъ 
часто  придерживается, — хотя  самъ  же  въ  одномъ  случае  возстаетъ  про- 
тивъ  непримиримой,  лишенной  необходимаго  хладнокров1я,  полемики!  У 
него  слишкомъ  часто  заметно  раздражеше  по  адресу  «инако  мыслящихъ»; 
онъ  сердится,  иронизируетъ,  умножаетъ  число  вопросительныхъ  и  вос- 
клицательныхъ  знаковъ,  печатаетъ  особымъ  шрифтомъ,  какими  то  гро- 
мадными буквами,  отдЪльныя  фразы  въ  своемъ  изслъ\цован1и,  считая  ихъ 
уничтожающими,  убшственными  для  върящихъ  въ  авторство  Шекспира. 
Онъ  часто  говоритъ  о  наиболее  выдающихся  своихъ  противникахъ,  по 
его  терминолоп'и — «стрэтфорд1анцахь», — безъ  должнаго  уважешя.  Неодно- 
кратно обрушиваясь  съ  яростью  на  извъттнаго  знатока  Шекспира,  Сиднея 
Ли,  Дамблонъ  въ  одномъ  случае  такъ  отзывается  о  немъ:  «Г-нъ  Ли 
скользитъ  по  поверхности;  онъ  даже  съ  мудрою  предусмотрительностью 
огибаетъ  то  мЪсто,  гд-в  ледъ  особенно  тонокъ».  Нередко  въ  книгЪ  по- 
падаются так1я  выражешя,  какъ,  напр.:  «они  (критики  изъ  противополож- 
наго  лагеря)  вынуждаютъ  насъ  напомнить  имъ,  или  же  впервые  открыть»; 
«настаивать  на  этомъ  было  бы  жестоко.  .  .  .  лучше  дадимъ  почитателямъ 
Шэкспера  время  немного  оправиться»;  «панурговы  бараны  гораздо  много- 
численнее, ч-вмъ  принято  считать,  что  не  мъшаетъ  имъ, — прежде  чЪмъ 
нырнуть  въ  воду, — приписывать  себЪ  монополш  здраваго  смысла».  Склон- 
ность автора  самому  подчеркивать  значеше  своей  теорш,  своего  «сенса- 
цюннаго  открьтя»,  сказывается  уже  въ  подзаголовке  книги,  въ  кото- 
ромъ  есть  что  то  кричащее  и  претенцюзное:  «Величайшая  тайна  рас- 
крыта! Шэксперъ  (Зпахрег)  изъ  Стрэтфорда  устраненъ», — читаемъ  мы  на 
обложки,  вслтэдъ  за  словами:  «Ьогс!  Р.и11апс1  ез!  Зпакезреаге». 

Это  подчеркиваше,  несомненно,  сбивается  на  какую  то  саморекламу,  въ 
серьезномъ  труде  менее,  чЪмъ  где-либо,  допустимую.  Авторъ,  очевидно,  не 
сознаетъ,  что  вся  эта  шумиха  производитъ  впечатлеше,  совершенно  обратное 
тому,  какого  онъ  добивался,  что  желаше  взять  сочувсше  и  довър1е  читателя 
какъ  бы  съ  бою,  не  давая  ему  опомниться,  заставляя  его  съ  самаго  на- 
чала   признать   то,   что    еще    должно    быть    сперва    доказано,— далеко  не 
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удачный  пр1емъ,  что  солидные  аргументы  и  достоверные  факты  гораздо 
убедительнее  всякихъ  восклицательныхъ  знаковъ  и  ироническихъ  заме- 
чали по  адресу  противниковъ.  Дамблонъ  думаетъ  также  импонировать 
своимъ  читателямъ,  указывая  на  то,  что  его  статьи,  образовавпп'я  потомъ 
книгу,  нашли  отзвукъ  въ  парижской,  римской,  миланской,  мадридской, 
кельнской,  берлинской  и  московской  прессе.  Онъ  перечисляетъ  различ- 
ныя  газеты,  въ  которыхъ  появились  статьи  и  заметки,  приветствовавпля 
его  открьте;  цитируетъ  то,  что  писалъ  о  немъ  редакторъ  парижской 
иллюстрированной  газеты  «СотоесНа», — какъ  бы  не  сознавая,  что  на- 
стоящимъ  подкр-вплешемъ  его  теорш  могли  бы  служить  только  сочув- 
ственные отзывы  спефалистовъ,  знатоковъ  Шекспира  или  англшскаго 
театра  вообще.  .  .  .  Между  тъмъ,  нужно  видеть,  какъ  осторожно,  хотя  бы 
съ  любезными  оговорками,  отзывается,  напримъфъ,  о  рэтландовской  гипо- 
тезе Огюстэнъ  Филонъ,  котораго  также  цитируетъ  авторъ.  Желаше, 
какъ  можно  скорее,  ввести  въ  обращеше  новую  теорш,  заставляетъ 
Дамблона  обратиться  къ  почитателямъ  шекспировскихъ  драмъ  съ  призы- 
вомъ  прекратить  литературныя  паломничества  въ  Стрэтфордъ  и  посе- 
щать отныне  съ  благоговешемъ  замокъ  Боттсфордъ,  где  умеръ  и  похо- 
роненъ  Рэтландъ;  онъ  назначаетъ  даже  срокъ,  когда  могло  бы  состояться 
первое  такое  паломничество!  Или  вдругъ  онъ  упоминаетъ  о  томъ,  какъ 
высоко  ставили...  графа  Рэтланда  крупные  французсюе  поэты,  драматурги, 
критики,  историки  литературы;  правда,  все  эти  лица,  по  неведежю,  гово- 
рили всегда  о  Шекспире  изъ  Стрэтфорда  на  Эвоне,  но  ведь  такъ  легко 
исправить  ихъ  суждешя  въ  этой  незначительной  детали,  подставивъ  имя 
Рэтланда:  «/У  п'у  а  ди'ип  пот  с!е  спап&ё!»  Въ  «Октябрьской  ночи»  Альфреда 
де  Мюссе  попадается  известный  стихъ:  «М1'спе1-Аг)§е  ег.  1ез  агг.5,  5>пакезреаге 
е(  1а  па(иге»;  авторъ  предусмотрительно  предлагаетъ  новую  редакщю  этого 
стиха,  указывая  на  то,  что  при  этомъ  даже  размеръ  не  пострадаетъ: 
М1спе1-Ап&е  е1  1ез  аг15,  КиНапо!  е{  /а  па1иге.... 
Говоря  объ  отличительныхъ  пр1емахъ  Дамблона,  какъ  полемиста, 
нельзя  не  указать  и  на  то,  что  къ  «Шэксперу»    (авторъ  постоянно  гово- 
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ритъ  о  Шэкспере,  актере  изъ  Стрэтфорда,  и  Шекспире,  какъ  псевдо- 
ниме Рэтланда)  онъ  относится  не  только  не  безпристрастно,  но  съ  та- 
кимъ  же  раздражешемъ,  какъ  и  къ  представителямъ  противоположныхъ 
его  теорш  взглядовъ.  Курьезно  видеть,  какъ  онъ  отзывается  о  лице,  умер- 
шемъ  около  трехъ  вЪковъ  назадъ,  точно  о  своемъ  личномъ  враге!  Онъ 
пренебрежительно  называетъ  его  просто  «стрэтфордцемъ»,  «ГЬотте  с1е 
5т.га#огс1»,  изображаетъ  скупцомъ,  ростовщикомъ,  пьяницею,  завсегда- 
таемъ  тавернъ,  шутомъ,  браконьеромъ,  воромъ,  грабителемъ!  Стараясь, 
какъ  мы  видели,  подвергать  строгой  критике  то,  что  принималось  раньше 
на  веру  относительно  жизни  и  личности  Шекспира,  онъ  въ  то  же  время 
согласенъ  признавать  достоверными  сведешя,  идуипя  изъ  весьма  сомни- 
тельныхъ  источниковъ,  разъ  они  подкрЪпляютъ  данную  имъ  характери- 
стику. Какъ  онъ  торжествуетъ,  напримЪръ,  когда  находитъ  у  натурали- 
зовавшаяся во  Францш  итальянца  Риккобони  (1674 — 1753)  извъспе  о 
томъ,  будто  Шекспиръ,  растративъ  отцовское  наслътп'е,  сталъ  добывать 
средства  къ  жизни  воровствомъ!  Нечего  и  говорить,  что  эти  слова  напе- 
чатаны въ  книге  громадными  буквами  для  вящшаго  вразумлешя  сомне- 
вающихся; можно  подумать,  что  Риккобони — какой  то  авторитетъ,  и  пре- 
даше,  будто  бы  слышанное  имъ  въ  Анппи,  заслуживаетъ  абсолютнаго  довер1я! 
Когда  Дамблону  случается  говорить  о  темныхъ  годахъ  жизни  дра- 
матурга, до  сихъ  поръ  не  выясненныхъ  вполне  удовлетворительно,  за 
отсутсгаемъ  фактическаго  матер1ала,  а  именно  о  томъ  перюде,  кото- 
рый предшествовалъ  появленйо  его  въ  Лондоне,  онъ  опять,  перебирая 
различныя  професаи,  которыми  могъ  заниматься  въ  эту  пору  выходецъ 
изъ  Стрэтфорда,  останавливается  на  предположена,  что  онъ....  грабилъ 
на  большой  дороге  проезжающихъ!  Несостоятельность  иныхъ  его  аргу- 
ментовъ,  имеющихъ  целью  доказать,  что  «Шэксперъ»  не  могъ  написать 
ни  одной  пьесы,  должна  броситься  въ  глаза  даже  мало  подготовленному 
и  компетентному  читателю...  Подобно  бэкошанцамъ,  съ  которыми  онъ 
въ  иныхъ  отношен1яхъ  полемизируетъ,  такъ  какъ  ихъ  кумиръ  является 
конкуррентомъ  Рэтланду,  онъ  хочетъ  установить,  во  что  бы  то  ни  стало, 
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что  «стрэтфордецъ»  не  получилъ  школьнаго  образовашя,  а  следова- 
тельно, не  могъ  быть  авторомъ  пьесъ,  въ  которыхъ  неоднократно  отра- 
жается высокая  и  разносторонняя  культура.  При  этомъ,  какъ  всегда,  упу- 
скается изъ  виду,  что  въ  бюграфш  цълаго  ряда  писателей  прежняго  вре- 
мени встречается  превратившаяся  даже  въ  какое  то  обшее  место  фраза, 
гласящая,  что  школа  не  могла  ничего  дать  такому  то  писателю,  система- 
тическая образоважя  онъ  не  получилъ,  и  ему  пришлось  впоследствии 
восполнять  все  пробелы  усиленнымъ  самообразовашемъ.  Сколько  класси- 
ческихъ  примеровъ  этого  можно  найти,  въ  частности,  и  въ  исторш  рус- 
ской литературы!  Между  темъ,  для  Дамблона  все  сводится  къ  тому,  чтб 
могла  дать  будущему  автору  «Гамлета»  именно  школа, — и,  такъ  какъ, 
во  всякомъ  случае,  онъ  не  кончилъ  даже  курса  въ  стрэтфордской  Сгат- 
таг  5спсо1,  создаже  имъ  крупныхъ  м1ровыхъ  произведен^  представляется 
критику  совершенно  невозможнымъ...  Но  бельпйскж  изследователь  идетъ 
еще  дальше:  онъ  хочетъ  установить,  что  «Шэксперъ»  былъ  совершенно 
безграмотенъ;  это,  конечно,  было  бы  важнымъ,  незаменимымъ  козыремъ 
въ  рукахъ  техъ,  кто  утверждаетъ,  что  «Гамлетъ»,  «Король  Лиръ», 
«Отелло»  и  т.  д.  написаны  Бэкономъ  или  Рэтландомъ...  Такъ  какъ  при- 
знажю  этого  факта  мешаютъ  сохранившаяся  подписи  Шекспира  подъ  не- 
сколькими документами,  Дамблонъ  старается  подорвать  веру  въ  то,  что 
это.  действительно,  подлинныя  подписи  «стрэтфордца»,  напираетъ  на  раз- 
ницу почерковъ  въ  отдельныхъ  случаяхъ,  на  то,  что  въ  одномъ  месте 
поставленъ  просто  крестъ,  а  фамил1я  прибавлена  темъ,  кто  составлялъ 
юридическж  актъ.  Совершенно  также  онъ  пытается  —  и  это  вполне  по- 
следовательно съ  его  стороны, — дискредитировать  те  упоминажя  о  Шекс- 
пире, какъ  драматурге  или  человеке,  которыя,  такъ  или  иначе,  попада- 
ются у  некоторыхъ  его  современниковъ  и  на  которыя  до  сихъ  поръ  при- 
нято было  ссылаться.  Многое  строитъ  онъ  также  на  контрасте  между 
Шекспиромъ-драматургомъ,  м1ровымъ  гежемъ,  и  Шекспиромъ-деловымъ 
человекомъ,  разсчетливымъ  прюбрЪтателемъ-скопидомомъ,  постепенно 
увеличивавшимъ  и  округлявшимъ  свои  владешя,  желавшимъ  занять  место 
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въ  рядахъ  крупной  стрэтфордской  буржуазш,  возбуждавшимъ  судебныя 
дЪла  изъ-за  мелкихъ  ничтожныхъ  долговъ.  Контрастъ  этотъ  произво- 
дитъ,  конечно,  гнетущее  впечатлите,  кажется  какою  то  психологическою 
загадкою,  но  невольно  приходитъ  въ  голову:  развъ-  это  единственный 
случай  такого  рода  въ  исторш  м1ровой  словесности?  РазвЪ  мы  не  стал- 
киваемся сплошь  да  рядомъ  съ  примерами  этого  своеобразнаго  раздвое- 
Н1я  личности,  прискорбнаго,  но  возможнаго?  Достаточно  вспомнить  такого 
корифея  французской  классической  трагедш,  какъ  Пьеръ  Корнель,  кото- 
рый былъ  способенъ  создавать  величавыя,  потрясаюппя  трагедш,  влагать 
въ  уста  своимъ  героямъ  красивыя  по  слогу,  полныя  паеоса  рЪчи,  а  въ 
частной  жизни  былъ  самымъ  обыкновеннымъ  руанскимъ  буржуа,  не  обла- 
далъ  даромъ  слова,  производилъ  на  тЪхъ,  кто  съ  нимъ  впервые  встре- 
чался, впечатлите  зауряднаго,  немного  тяжеловътнаго  обывателя.  Такъ  и 
для  того  факта,  что  у  совершенно  некультурнаго,  ничЪмъ  не  замЪчатель- 
наго,  Джона  Шекспира  могъ  родиться  такой  выдающшся  сынъ,  не  трудно 
было  бы  подыскать  различныя  параллели;  между  тЪмъ,  критику  это  ка- 
жется совершенно  невозможнымъ  и  недопустимыми  онъ  настаиваетъ  на 
томъ,  что  «только  исключительныя  существа  могли  произвести  Фид1я, 
Эсхила,  Демосеена,  Ганнибала,  Марка-Аврел1я,  Тищана,  Ньютона  и  др.», 
что  «не  можетъ  вырости  лшия  на  чертополохе».  Все  это  имЪетъ  ц-блью 
окончательно  устранить  и  развЪнчать  ненавистнаго  автору  «Шэкспера», 
доказать,  что  онъ  могъ  быть  мелкимъ  комическимъ  актеромъ  или  шутомъ 
(с1о^п),  прихлебателемъ  или  алчнымъ  скареднымъ  двльцомъ,  но  не  созда- 
телемъ  «Макбета»  или  «Бури».  И  какъ  мы  видъ\ли,  все  то,  что  мЪшаетъ 
стать  на  эту  точку  зрЪшя,  тотчасъ  же  провозглашается  недостовЪрнымъ, 
несостоятельнымъ,  совершенно  невозможнымъ! 

Читатель  вправЪ,  однако,  спросить:  причемъ  же  во  всемъ  этомъ 
Рэтландъ?  Допустимъ  на  мгновеже,  что  «стрэтфордецъ»  на  самомъ  дтзлЪ 
не  написалъ  ни  одной  пьесы, — гдЪ  же  непреложныя  доказательства  того, 
что  «1ог<3  РчиНапё  ез1  Зпакезреаге»?...  Увы!  именно  эта  сторона  книги, 
съ  точки  зрЪшя  автора,  повидимому,  первостепенно  важная,  производитъ 
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наименее  удовлетворительное  впечатлеше.  Если  Дамблону  удалось  лишнш 
разъ  оттенить  скудость  бюграфическихъ  сведенш  о  Шекспире,  если  мало 
подготовленные  читатели,  можетъ  быть,  поверять  ему  на  слово  въ  томъ, 
что  «стрэтфордецъ»  не  создалъ  ни  одной  драмы  или  комедш,  то  автор- 
ство Рэтланда  останется  и  по  прочтежи  этихъ  сотенъ  страницъ  въ  до- 
статочной мъръ-  проблематичнымъ!  Правда,  авторъ  обещаетъ  непосред- 
ственно всл"Бдъ  за  первою  книгою  выпустить  и  вторую,  озаглавленную 
«1^'аиг.еиг  сГНат1е1:  е1  зоп  топёе»,  где,  быть  можетъ,  онъ  намеренъ  пред- 
ложить внимашю  публики  каюе-либо  «оправдательные  документы»,  но 
думается,  что  если  бы  въ  его  распоряжение,  действительно,  находились 
подобные  документы,  онъ  бы  воспользовался  ими  уже  для  перваго  тома, — 
вероятно,  процитировалъ  бы  ихъ  текстъ.  Отвечая  на  одинъ  довольно 
осторожный  критическш  отзывъ,  авторъ  котораго  высказалъ  мысль,  что 
необходимо  подождать  появлешя  второй  книги,  где,  разумеется,  будутъ 
приведены  солидныя  фактичесюя  данныя,  тогда  какъ  въ  первой  отрази- 
лись только  пламенный  энтуз1азмъ  и  несомненная  убежденность,  Дам- 
блонъ  говоритъ  въ  одномъ  случае,  что,  не  отказываясь  привести  новые 
аргументы  въ  защиту  своего  тезиса,  онъ  все  же  считаетъ  первую  главу 
настоящаго  труда  безповоротно  решающею  вопросъ.  Въ  действительно- 
сти, критику  поневоле  приходится  довольствоваться  догадками  и  предпо- 
ложешями,  сопоставлять  даты  шекспировскихъ  пьесъ  съ  отдельными  эпи- 
зодами изъ  мало  известной  жизни  Роджера  Мэннерса,  графа  Рэтланда, 
прибегать  къ  аргументамъ,  вроде  того,  напримеръ,  что  Рэтландъ  былъ 
однимъ  изъ  высоко  образованныхъ  и  даровитыхъ  людей  того  времени  и, 
следовательно,  могъ  быть  авторомъ  м1ровыхъ  трагедш,  въ  которыхъ  чув- 
ствуется рука  выдающагося,  разносторонняго  по  своимъ  знашямъ  и  инте- 
ресамъ  человека.  Известно,  что,  исходя  изъ  аналогичнаго  взгляда,  бэко- 
шанцы  съ  такимъ  же  основашемъ  приписали  драмы  Шекспира  автору 
Ыоушп  Ог^апоп,  тоже  одному  изъ  наиболее  образованныхъ  людей  елиза- 
ветинской эпохи!... 

Тотъ     фактъ,    что    о    Рэтланде-драматурге    не    сохранилось    ника- 
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кихъ  св'БД'Бшй,  не  поражаетъ  автора,  —  хотя  онъ  же  самъ  особенно  на- 
пираетъ  на  то,  что,  если  бы  «стрэтфордецъ»  былъ  крупнымъ  драма- 
тургомъ,  объ  его  личности  и  деятельности  до  насъ  дошли  бы  разно- 
образныя  свЪд-вн1я:  ведь  Рэтландъ,  какъ  аристократъ,  нарочно  скрывалъ 
свое  авторство;  ближайипе  къ  нему  люди  были  посвящены  въ  этотъ 
заговоръ,  благодаря  чему  никто  не  узналъ  всей  истины,  и  тайна  оста- 
лась нераскрытой...  вплоть  до  появлешя  статей  въ  «Рейт.  В1еи»!  Раншя, 
менее  самобытныя,  пьесы  Шекспира  относятся,  какъ  известно,  къ  такой 
поре,  когда  Рэтландъ,  родившшся  въ  1576  году,  естественно  не  могъ  еще 
выступить  въ  роли  драматурга;  отсюда — усиленныя  старашя  Дамблона 
доказать,  что  начало  деятельности  Рэтланда — Шекспира  слъдуетъ  отнести 
къ  болт^е  позднему  времени!  Не  смущаетъ  автора  и  то  обстоятельство, 
что  «Буря»,  носящая  характеръ  какъ  бы  поэтическаго  завъщашя  или 
эпилога  выдающейся  художественной  деятельности,  отражающая  въ  себе 
умиротворенно-грустное  настроеше  пожившаго,  утомленнаго,  но  многое 
сделавшаго  и  теперь  «разбивающаго  свой  волшебный  жезлъ»  человека, 
оказывается  по  его  теорш  создашемъ  писателя,  который  умеръ  всего 
36-ти  летъ  отъ  роду!  Пребываше  Рэтланда  въ  Данш,  по  мнешю  автора, 
положило  отпечатокъ  на  окончательную  редакщю  «Гамлета,  принца  дат- 
скаго»;  его  итальянское  путешесше  отразилось  въ  комед1яхъ,  местомъ 
действ1я  которыхъ  является  Итал1я  (отдельныя  ошибки  и  неточности, 
тамъ  попадающаяся,  въ  счетъ  не  идутъ  или  могутъ  быть  известнымъ 
образомъ  истолкованы);  «Буря»  является,  между  прочимъ,  отражежемъ 
экспедищ'и  на  Азорск1'е  острова,  въ  которой  участвовалъ  и  Рэтландъ... 
Когда  мы  читаемъ  все  это,  намъ  невольно  вспоминается,  какъ  подобныя 
же  сопоставлешя  и  гадашя  имели  место  и  по  отношенш  къ  Шекспиру: 
Дамблонъ  иронически  отзывается  обо  всехъ  этихъ  попыткахъ  связывать  съ 
почти  неизвестною  намъ  жизнью  «стрэтфордца»  отдельныя  детали  въ  «при- 
писываемомъ»  ему  творчестве,  а  самъ  поступаетъ  совершенно  такъ  же! 

Въ  конце  концовъ,    мы    все    время    находимъ    въ  той  части  книги, 
которая  относится  къ  Рэтланду,  каюя    то   догадки,  сопоставлешя,  не  ли- 
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шенныя  подчасъ  остроум1я  и  оригинальности,  но  где  же  надежныя  доку- 
ментальныя  данныя,  которыя  заградили  бы  уста  сомневающимся?  Ихъ  то 
мы  и  не  находимъ  въ  громадной  книге,  где  попутно  говорится  обо  мно- 
гомъ  совершенно  постороннемъ — о  Рихарде  Вагнере,  Флобере,  бельпй- 
скихъ  адвокатахъ,  Викторе  Гюго,  анппйской  литературе  XVIII  века, 
Саре  Бернаръ  и  т.  п.  Только  въ  одномъ  месте  упоминается  о  какомъ 
то  документе,  подтверждающемъ,  что  после  смерти  Роджера  Мэннерса, 
графа  Рэтланда,  его  младшж  братъ  и  душеприказчикъ  Фрэнсисъ  выпла- 
тилъ  44  шиллинга  золотомъ  Вилл^аму  Шэксперу  за  полу-професс/ональ- 
ныя  (5егш'-рго1е55юпе15)  услуги,  и  столько  же  его  земляку,  известному 
актеру  и  живописцу,  любителю  Бэрбэджу  за  нарисованную  имъ  картину. 
Текстъ  этого  документа  Дамблономъ  не  приводится, — между  тъмъ,  онъ, 
видимо,  представляетъ  известный  интересъ,  хотя  толковать  выражеше 
«полу-профессюнальный»  непременно  въ  смысле  указашя  на  уступку 
«стрэтфордцемъ»,  за  определенную  плату,  своего  имени  и  обязательство 
молчать  было  бы  все  же  несколько  смело,  такъ  какъ  возможны,  конечно, 
и  друпя  объяснешя. 

Намъ  уже  приходилось  указывать  на  то,  что  Дамблонъ,  совершенно 
справедливо  оцънивающш  иногда  образъ  дъйсгая  иныхъ  шекспирологовъ, 
слишкомъ  часто  прибътающихъ  къ  фантастическимъ,  произвольнымъ 
предположен1ямъ,  самъ  не  удерживается  подчасъ  отъ  фантазировашя  и 
бездоказательныхъ  утвержденж.  Очень  ръшительно  высказывается  онъ 
также  и  въ  томъ  смысле,  что  «Рэтландъ»  вывелъ  въ  своеыъ  творчестве 
«Шэкспера»,  какъ  лицо  комическое  и  непривлекательное,  съ  которымъ 
онъ  поневоле  долженъ  былъ  иметь  дело,  но  надъ  которымъ  не  прочь 
былъ  при  случае  посмеяться.  Въ  прологе  къ  «Укрощешю  Строптивой» 
выступаетъ,  какъ  известно,  пьяница  и  забулдыга  Сляй  (81у),  котораго 
подбираютъ  во  время  сна  около  кабака  охотники,  знатнаго  лорда,  поже- 
лавшаго  произвести  надъ  нимъ  своеобразный  психологическш  экспери- 
ментъ.  Его  приносятъ  въ  безчувственномъ  состоянш  въ  замокъ,  переоде- 
ваютъ  въ  нарядный  костюмъ,  кладутъ  на  прекрасную  кровать;  когда  онъ 
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просыпается  въ  роскошной  комнатъ,  окруженный  подобострастными  слу- 
гами, онъ  сначала  не  можетъ  ничего  понять  и  поражается,  видя,  что  его 
принимаютъ  за  знатнаго  лорда,  а  потомъ  постепенно  входитъ  въ  свою 
роль,  обнаруживая  пр1емы  типичнаго  рап/епи.  Для  Дамблона,  оказывается, 
вполне  ясно,  что  81у,  это-самъ  «Шэксперъ»,  обрисованный  въ  его  на- 
стоящемъ  виде,  какъ  пьяница,  пошлякъ  и  самомнящш  субъектъ,  серьезно 
вошедшш  въ  назначенную  ему  Рэтландомъ  роль  литературнаго  ргёЧе-пот, 
несколько  освоившшся  мало  по  малу  съ  приписаннымъ  ему  авторствомъ 
м1ровыхъ  произведен^  и  въ  конце  концовъ  возгорди вил йся!  Другой  пор- 
третъ  «стрэтфордца»,  по  взгляду  бельпйскаго  критика,  это — Фальстафъ, 
какимъ  онъ  выведенъ  въ  драматической  хронике  «Король  Генрихъ  IV». 
Именно  такимъ  чревоугодникомъ,  пьяницей,  паразитомъ,  иногда  добро- 
вольнымъ  шутомъ  и  былъ,  по  мнЪн1Ю  Дамблона,  злополучный  «стрэт- 
фордецъ».  Въ  хронике  упоминаются  нтжоторыя  деревни,  находящ1яся  въ 
той  же  части  Англш,  что  и  Стрэтфордъ;  принято  было  считать,  что  въ 
этомъ  есть  нечто  автобюграфическое,  какъ  бы  подтверждающее  косвенно 
тотъ  фактъ,  что  пьеса  вышла  изъ  подъ  пера  гешальнаго  уроженца  Стрэт- 
форда:  по  мнЪнш  автора,  это  свидетельствуем  только  о  томъ,  что  Рэт- 
ландъ,  рт>шивъ  высмеять  мелкаго  актера,  ссудившаго  ему  за  хорошую 
плату  свое  имя,  нарочно  ввелъ  въ  хронику  и  отражежя  той  местности, 
откуда  тотъ  былъ  родомъ.  Да  и  не  онъ  одинъ  высмеялъ  Шэкспера:  ни- 
кому неизвестно  было  до  сихъ  поръ,  что  драматургъ  Бенъ-Джонсонъ, 
весьма  сочувственно  относившшся  къ  театру  Шекспира,— онъ  же  Рэт- 
ландъ, — дважды  высмеялъ,  подъ  другими  именами,  вульгарнаго  и  низмен- 
наго  по  своимъ  вкусамъ  выскочку  Шэкспера  въ  сбоихъ  комед1яхъ...  Дам- 
блонъ  считаетъ  это  безусловно  вврнымъ. 

Не  будемъ  умножать  число  примЪровъ  этого  ничЪмъ  не  сдерживаемаго 
уклонен1Я  автора  въ  область  «не  любо — не  слушай»,  только  портящаго 
впечатление  того  содержательнаго  и  интереснаго,  что  все  же  есть  въ  книге. 
Можно  упомянуть  еще  разве  только  объ  одномъ  предположена  Дамблона, 
высказываемомъ,   однако,  съ  большою  решительностью.  Есть  извъхт!я,  что 

128 


НОВАЯ    ВАР1АЦ1Я    «МИ9А    О    БЭКОНЪ». 

Шекспиръ  игралъ,  въ  общемъ,  второстепенныя  роли  и  далеко  не  былъ  выдаю- 
щимся артистомъ;  между  тЪмъ,  въ  двухъ  пьесахъ  Бенъ- Джонсона  ему  почему 
то  поручены  были  роли,  принадлежавшая  къ  числу  бол-ве  важныхъ.  Какъ  объ- 
яснить это  противоръч1е?  По  мнЪшю  автора — очень  просто:  это  самъ  Рэт- 
ландъ  дважды  выступилъ  на  сценЪ,  подъ  тъмъ  же  псевдонимомъ,  подъ 
которымъ  онъ  выпускалъ  и  свои  пьесы...  Не  трудно  заметить,  что  это 
фантастическое  предположеже  вноситъ  въ  данный  вопросъ  еще  бол1>е 
путаницы  и  неясности,  заставляя  аристократа  Рэтланда  выступить  на 
сценъ  подъ  тЪмъ  же  самымъ  псевдонимомъ,  при  помощи  котораго  онъ 
якобы  хотЪлъ  отвлечь  внимаше  отъ  своей  собственной  литературной  дея- 
тельности, приписавъ  ее  другому  лицу! 

Въ  заключеше,  хотълось  бы  высказать  надежду,  что  книга  бельпй- 
скаго  изслтздователя,  можетъ  быть — именно  въ  силу  своей  резкости,  за- 
пальчивости и  парадоксальности, — снова  внесетъ  больше  жизни  и  вооду- 
шевлешя  въ  шекспировскую  критику,  заставитъ,  хотя  бы  въ  цЪляхъ  по- 
лемики и  опровержежя  подобныхъ  гипотезъ,  пересмотреть  заново  мнопе 
спорные  и  неясные  вопросы.  Быть  можетъ,  она  побудитъ  тЬхъ,  кто  не 
ослъпленъ  никакими  «миеами»,  но  свободенъ  и  отъ  суевърнаго  прекло- 
нежя  передъ  тъмъ,  что  повторяется  по  традицш,  съ  еще  ббльшимъ  рве- 
шемъ  и  интересомъ  къ  дълу  заняться  дальнъйшимъ  установлежемъ 
настоящей,  строго  научной,  точки  зръжя  на  отдбльныя  невыясненныя  детали 
жизни  и  творчества  величайшаго  европейскаго  драматурга,  которыя  все 
еще  даютъ  пищу  для  фантастическихъ  гаданШ  или  для  безпощаднаго 
скептицизма. 
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^//из  Ме/ег-СгаеГе  ипё  ЕпсЬ  К/оззомзк/.  «Ог1апс1о  ипс!  Ап^еПса». 
Ет  Рирреп5р1е1  \п  2епп  Акт.еп.  ВегПп,  1913,  Ье1  Раи1е  Са551гег.  Рге15  М. 
1000,  800,  300  и  40. 

Полное  заглав1е  этой  прелестной  книги  таково:  «Орландо  и  Андже- 
лика.  Кукольная  комед!я  въ  десяти  актахъ.  О  императоре  КарлЪ  и  его 
паладинахъ,  изъ  битвъ  съ  неверными,  также  о  любви  Анджелики  и 
Орландо,  о  безумш  и  выздоровленж  онаго  и  иныхъ  похождешяхъ».  Известный 
нъмецкш  художественный  критикъ  Мейеръ-Грефе  записалъ  и  перевелъ 
текстъ  этой  популярной  итальянской  кукольной  комедш,  какъ  ее  пред- 
ставляли въ  сгоръвшемъ  въ  1911  г.  неаполитанскомъ  Театхо  51е11а  Сегеге; 
Эрихъ  Клоссовскж  снабдилъ  ее  множествомъ  иллюстрацш. 

«Орландо  и  Анджелика»  типичная  пьеса  стараго  репертуара  театра 
марюнетокъ,  когда  онъ  еще  не  страдалъ  литературнымъ  честолюб1емъ  и 
старался  предложить  своей  невзыскательной  публике  только  занимательное 
и  пестрое  зрелище.  Сюжетъ  пьесы  заимствованъ  изъ  популярныхъ  предашй 
о  Карле  Великомъ,  о  легендарной  осаде  Парижа  «великимъ  султаномъ 
Бизертскимъ»  Аграманта  и  о  подвигахъ  паладиновъ  великаго  императора. 
На  фоне  причудливо  запутаннаго  дъйств1я  съ  множествомъ  битвъ,  рыцар- 
скихъ  поединковъ  и  превращена  разыгрывается  трагикомически  романъ 
храбраго  паладина  Орландо  и  «индийской  принцессы»  Анджелики.  Они 
поперемъно  то  ненавидятъ  другъ  друга,  то  другъ  въ  друга  влюбляются, 
въ  зависимости  отъ  того,  утоляютъ  ли  жажду  въ  источнике  Любви  или 
Ненависти.  Этотъ  мотивъ  «любовнаго  питья»,  играющш  выдающуюся  роль 
въ  рыцарской  романтике,  и  ведетъ  въ  пьесе  къ  целому  ряду  комичныхъ 
Яи1  рго  яио.  На  смерть  влюбленный  Орландо  окончательно  теряетъ  разумъ, 
такъ  что  его  соратнику  и  другу  Астольфо  приходится,  въ  поискахъ  за 
нимъ,  предпринять  далекое  путешеств1е  въ  «рай  земной»,  где  «духъ» 
Орландо  сохраняется  въ  бутылочке,  подъ  присмотромъ  призраковъ  Нноха 
и  Ил1и.  Получивъ  обратно  драгоценный  даръ,  Орландо  выздоравливаетъ 
отъ  сумасшеств1я  и  отъ   любви,    возвращается  къ    верной    супруге    своей 
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АльдабеллЪ,  избиваетъ  великое  множество  невтзрныхъ,  бътущихъ  отъ  вида 
разъяреннаго  витязя,  и  побъждаетъ  даже  непобъдимаго  богатыря  Руджьеро, 
который  оказывается,  конечно,  въ  надлежащш  моментъ  племянникомъ 
самого  императора.  Все  кончается  къ  всеобщему  благополучш  и  Карлъ 
произноситъ  «подъ  занавъсъ»  традицюнную  «зазывательную»  ръчь  къ 
публике:  «Къ  почтенной  публике  я  обращаю  слово,  въ  надежде  васъ 
увидЪть  снова.  Стезю  обычную  на  часъ  покинувъ,  вы  душу  усладите  здъсь 
въ  кругу  отважныхъ  паладиновъ.  Смеяться  будете,  мое  порукой  слово!  И 
если  представленье  вамъ  не  показалось  длиннымъ,  воздайте  дань  похвалъ 
мнъ  и  моимъ  отважнымъ  паладинамъ». 

«Орландо  и  Анджелика»  принадлежатъ  къ  исчезающему  типу  кукольной 
комед1и,  когда  то,  въ  эпоху  рыцарскаго  романа,  наиболее  распространен- 
ному. Съ  ней  переносишься  въ  атмосферу  преданш  о  рыцаряхъ  Круглаго 
Стола,  о  подвигахъ  и  приключежяхъ  короля  Артура  и  его  славной  дружины. 
Изъ  этого  зародыша  разросся  пышный  цвътокъ  придворной  поэзш  XII  в., 
всЪ  эти  глубоко-поэтичесюя  сказашя  о  ЛоэнгринЪ,  о  рыцаре  Тристане  и 
о  ПарсифалЪ,  но  онъ  же  породилъ  рыцарскш  романъ  и  рыцарскую  комедш 
марюнетокъ.  «Орландо  и  Анджелика» — точный  сколокъ  кукольной  комедш 
«Донъ  Гайферолъ  и  принцесса  Мелизанда»,  вызвавшей  истиное  одобреше 
послъдняго  испанскаго  странствуюшаго  рыцаря,  Донъ- Кихота  Ламанчскаго. 
Эти  пьесы  были  когда  то  также  каноничны,  какъ  и  самый  романъ,  чъмъ 
объясняется  благородное  негодоваше  рыцаря  Печальнаго  образа,  возстав- 
шаго  противъ  искажешя  славной  рыцарской  традищи  XIV  и  XV  вв.  Изъ 
репертуара  современнаго  марюнетнаго  театра  он1з  понемногу  исчезли  или, 
если  сохранились,  то  въ  искаженномъ  до  неузнаваемости  видЪ,  какъ 
модернизованныя  сказки  для  дътей.  Тъмъ  интереснее  записанная  Мейеръ- 
Грефе  пьеса,  сохранившая  весь  ароматъ  рыцарской  романтики  со  всвми 
ея  необходимыми  волшебными  атрибутами. 

Кукольная  комед1Я  «Орландо  и  Анджелика»  издана  съ  той  расточи- 
тельной роскошью,  на  которую  способны  только  н'вмцы  съ  ихъ  доходяшей 
до  мажакальности  любовью  къ  книгЪ.  Объ  этомъ  говорятъ    самыя    цтэны. 
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Изъ  изданныхъ  на  правахъ  рукописи  632  экз.  первый  оттискъ  стоитъ 
1000  марокъ  (VI  2 — 10  по  800  марокъ,  слъцуюипе  22  экземпляра — по 
300  марокъ  и,  наконецъ,  «простое»  издание — 40  марокъ).  Чтобы  понять  эти 
неслыханныя  цЪны,  нужно  принять  во  внимаже,  что  въ  книгв  въ  136  стр. 
текста  формата  т  гоПо  и  въ  роскошной  литографированной  обложкъ- 
60  одноцвЪтныхъ  литографш  (тушь)  и  11  цвЪтныхъ,  и  исполнены  онЪ  въ 
лучшей  и  самой  дорогой  въ  трЪ  литографш  А.  С1о1  въ  Париже.  Сде- 
ланные Клоссовскимъ  рисунки  отлично  передаютъ  неуклюжую  графю  марь 
онетки,  эту  милую  безпомощность  раскрашенныхъ  лубочныхъ  человЪчковъ 
на  ниточкахъ. 

3.  Ашкинази. 


Редакторъ  Баронъ  И.  В.  Дризенъ. 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1914  г. 

ЕЖЕНЕДЪЛЫНАГО  ИЗДАН1Я  (съ  иллюстращями). 

Русская  Музыкальная  Тазета 

ДВАДЦАТЬ  ПЕРВЫЙ  (XXI)  ГОДЪ  ИЗДАН1Я. 

РЕКОМЕНДОВАНА    Учебнымъ    Комитетомъ   Канцеляр'ш   по   учреждешямъ    Импера- 
трицы Марж.  Ученымъ  Комитетомъ  Министерства    Народнаго   Просв-Ьщенля.    БОЛЬ- 
ШАЯ ЗОЛОТАЯ  МЕДАЛЬ  Министерства  Финансовъ  на  I  Всеросайской  Музыкаль- 
ной   Выставке  въ  С.-Петербург-Ь  (1906  г.). 

ОФФИфальный  отдЪпъ  ИМПЕРАТОРСКАГО  Русскаго  Музыкальная  Общества. 


Въ  1914  году  въ  „Русской  Музыкальной  Газете"  будутъ 
напечатаны,  между  проч.,  сл-вдующ1е  статьи  и  матер1алы: 

ведоръ  Акименко.  Искусство  въ  1УПросоздан1'и. 
Викторъ  Вальтеръ.  О  безобразномъ  въ  музыкъ. 
М.  Д.  Кальвокореси.  Музыка  въ  Испаши. 

—  Современные  композиторы  Англж. 

Ю.  В.  Курдюмовъ.  Глукъ  и  его  оперная  реформа. 
Филиппъ  Либерманъ.  О  музыкально-педагогическихъ  издажяхъ. 
М.  П.  Мусоргскш.  Неизданныя  письма  къ  М,  А.  Балакиреву. 
Н.  И.  Приваловъ.  А.  Ф.  Львовъ  (бюграфическж  очеркъ)  и  его  «ЗЫэа!:  Ма<:ег». 
Ник.  Финдейзенъ.  Сюжеты  Фауста  въ  музыке. 
—  Славянсюя  оперы. 

Въ  видъ  особаго  приложения    будетъ  печататься  ежемесячный 

9*Г  БИБЛЮГРАФИЧЕСК1Й   листокъ.  -р* 

По  примъру  прежнихъ  лЪтъ,  Редакция  выпуститъ  въ  1914  г.  рядъ  спепдаль- 
ныхъ  №№    (со  многими   иллюстрациями),  посвященныхъ  отдъльнымъ  ком- 

позиторамъ. 

Подписная  ц-вна  съ  доставкой  и  пересылкой  на  годъ  —5  р.,  на  6  мЪсяцевъ — 

3  руб.  (съ  1   янв.).  —  На  друпе  сроки  подписка  не  принимается. 

За  границу — 6  руб.  въ  годъ.  Безъ  доставки  на  годъ — 4  руб. 

Редакторъ-Издатель  Ник.  Финдейзенъ. 

Редакция  и  складъ  изданш  „Русской  Музыкальной  Газеты" 

С.-Петербургъ,  2  рота  Измайловскаго  полка,  16,  кв.  1.  Телефонъ  507—64. 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1914  ГОДЪ.  НА  ИСТОРИЧЕСКИЙ  ЖУРНАЛЪ 

РУССКАЯ  СТАРИНА" 


Вступая  въ  1914  году  въ  сорокъ  пятый  годъ  своего  существовашя.  «Русская  Старина», 
благодаря  изменившимся  услов1ямъ  цензуры,  пзвлекастъ  нзъ  своего  архива  целый  рядъ  цвн- 
ныхъ  заппсокъ  и  даетъ  место  особенно  интереснымъ  восшжинашямъ,  а  также  исторически 
обработаннымъ  матер1аламъ  и  подлиннымъ  документамъ 

Имт>я  въ  виду  современный  условия  общественной  жизни  Россш,  редакщя  предприни- 
маетъ  целый  рядъ  м4ръ  къ  обновлению  и  расширенш  журнала. 

Сохраняя  свопхъ  прежнихъ  многочисленныхъ  сотрудниковъ,  редакщя  предполагаетъ 
напечатать  въ  будущемъ  году  слъдуюшдя  статьи:  А.  Ф.  Кони.  — «Изъ  воспоминанш  и  заметокъ 
судебнаго  деятеля»  «Жптепсюя  встречи».  Дневныя  записки  генерала  Патрика  Гордона,  спо- 
движника царей:  Алексея  Михайловича,  бедора  Алексеевича  и  Петра  Велпкаго  С.  Е-  О.  — 
«Письмо  Императора  Александра  I  къ  Императрице  Марш  беодоровне  о  взятш  Парижа». 
«Письмо  Императрицы  Марш  бсодоровны».  П.  А.  Зотова. — «Война  за  независимость  славянъ. 
1877—78  г.г,  Г.  И.  Бобрикова.  —  Воспоминашя  Е.  С.  Шумигорскаго. — «Кристинъ  въ  переписке 
съ  княжной  Туркистановой,  изъ  эпохи  Александра  I».  «Смольный  монастырь».  «О  запискахъ 
Екатерины  II».  А.  3.  Попельницкаго.  — «Спещальиая  цензура  книгъ».  П.  К.  Козлова  — «Аска- 
шя-Нова  въ  прошедшемъ  и  настоящемъ»  А.  М.  Колонтай  —  «Записки  генерала  М.  А.  Домон- 
товпча»  П.  Л.  Юдина. — «Посольство  Марины  къ  шаху  Аббасу».  «Лихолетье  на  Кавказскомъ 
рубеже».  А.  С.  Панкрадова.  -  -  «Старообрядцы  и  Наполеонъ  I».  В.  А.  Андерсона.  —  «Дневнпкъ 
И.  М.  Снегирева  1825 — 1828  гг.»  Н.  К.  Полеваго.  -«Устройство  бьпа  крестьянъ  въ  Царстве 
Польскомъ  Калишской  комнсс1ей  по  крестьянскимъ  деламъ  1865 — 1870  гг.»  (касаются  Импе- 
ратора Александра  П-го,  Н.  А.  Милютина,  Я  А.  Соловьева  и  др.).  Сообщ.  Е.  С.  Шумигор- 
ск1й. — «Донесеше  Датскаго  посланника  Гастгаузена  о  царствовании  Петра  III  и  перевороте 
1762  года».  «Изъ  записокъ  гр.  9.  И.  Головкина-.  «Разсказы  современниковъ  объ  Императоре 
Павле  I».  Н  А.  Вилламова  —  Дневникъ  статсъ-секретаря  Григор1я  Ивановича  Вилламова. 
С.  Н.  Брайловскаго. — «Александръ  бедоровичъ  фонъ-деръ  Бринкенъ  на  родине».  А.  С  Лацин- 
скаго.  —  «Императоръ  Александръ  I  въ  Голландш  и  Саардаме  въ  1814  году».  В.  А.  Арсеньева.— 
«Письмо  Императора  Александра  I  къ  А.  С.  Кологривому».  «Письма  И.  А.  Гончарова  къ 
Нпкитенко.  П.  А.  Висковатова.  «Письма  В.  А.  Жуковскаго  къ  К.  К.  Зейдлицу».  И.  В.  Меща- 
нинова.—  «Два  письма  Аракчеева».  И.  П  Мордвинова.  -  «Гибель  крамольнаго  рудомета».  «Де- 
кократъ  двадцатыхъ  годовъ».  «Непризнанный  генш».  Ф.  П.  Уловича.  —  «Князь  Константинъ 
Константиновичъ  Острожскш».  Н.  А.  Мурзанова. — «Къ  бюграфш  декабрпстовъ:  кн.  С.  Г.  Вол- 
конскаго  п  М.  А.  Лунина»,  В.  Дометти.  —  «Воспоминашя  о  спектакляхъ  въ  эрмптажномъ 
театре».  Н.  П.  Хитрово.—  «Последнш  штурмъ  Карса  въ  1877  году».  М.  В.  Безобразовой.  — 
«Дневникъ  академика  В.  И.  Безобразова».  В.  А.  Степанова.  —  «Таинственный  преступнпкъ». 
А.  М.  Самбурскаго.  —  «Очерки  изъ  семейной  жизни».  Владиславлева.  —  «Подонки  родины». 
С.  В.  Танеева.  —  «Курьезы  старой  Москвы».  3.  А.  Слезкинской.  —  «Неудачная  опека»  С.  С. 
Чеха.  —  «Елена  Ивановна  Шидловская,  капитанъ  Амазонской  роты».  С.  Н.  Введенскаго.  — 
«Непригож1я  речи  о  патр1архе  Филарете».  «Демонсше  лики  въ  Рязани».  Т.  М.  Олейникова. — 
«1еромонахъ  Юрьева  монастыря  Платонъ  и  его  рукописи».  Е.  С.  М.— «Депутатъ  отъ  Россш». 
Н  Ф.  Мельницкаго.  «Среди  казаковъ  въ  русско-японскую  войну».  Д.  М.  Лаврова.  —  Угльскш 
ссыльный  колоколъ».  Н.  И.  Морозова.  —  «Люди  и  нравы  за  полвека».  О.  Фридландера.  — 
«Воспоминашя  о  П.  С.  Ванновскомъ».  В.  А.  Лебедева. — «За  границей  1863  —  1865  г.г.»  Б.  В. 
Каховскаго.-  Дневникъ  М.  И.  Каховскаго  о  походе  1814  г.»  0.  Ф.  Берга.  -  «Смерть  генерала 
Кондратенко».  Е.  К.  Адр1ашевой. — «Воспоминашя  стараго  педагога;.  Воспоминашя  Е.  А.  Ра- 
гозиной, Е.  К.  Андреевскаго,  Леваковскаго,  Виноградскаго,  Всеволодскаго  и  др. 

По  примеру  прежнихъ  летъ.  въ  журнале  будутъ  помещаться  портреты  выдающихся 
русскихъ    деятелей.    Журналъ,    какъ  и  прежде,  будетъ  выходить  1-го  числа    каждаго  месяца. 

Также  будутъ  печататься  съ  1-го  марта  1914  г.  Воспомпнашя  графа  Н.  П.  ИГНАТЬЕВА 
о  поездке  по  Европейскпмъ  столицамъ  передъ  войной  1877—1878  г.г. 

Подписная  цена  на  годъ  9  руб.  съ  пересылкой  за  границу  11   руб. 
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ПРОДОЛЖАЕТСЯ  ПОДПИСКА  на  1914  годъ 


НА 


ЕЖЕГОДНИКЪ 

ИМПЕРЛТОРСШЪ  Театровъ 

(двадцать  четвертый  годъ  издзния). 

Въ  течете  1914  года  журналъ  выйдетъ  семь  разъ  (Январь — Апрель,  Октябрь — 
Декабрь)  книжками  въ  8 — 10  печатныхъ  листовъ,  формата  малое  ш  4°,  съ  худо- 
жественными приложешями. 

Каждая  книжка  «Ежегодника»  будетъ  по  прежнему  заключать  въ  себ-тз:  записки 
и  воспоминашя  театральныхъ  деятелей,  статьи,  касающ1яся  текуа\ихъ  постановокъ 
въ  Императорскихъ  театрахъ,  точную  летопись  Императорскихъ  театровъ,  статьи 
по  прикладному  искусству,  обзоръ  выдающихся  событ'ш  изъ  жизни  частныхъ  и  за- 
граничныхъ  театровъ  и  т.  д. 

Е.  В.  Аничкова  Шекспировсмя  хроники.  —  3.  Ашкинази.  Безсмертный  Пе- 
трушка.—С.  Л.  Бертенсонъ  ДЪдъ  рус.  сцены  Матер1алы  къ  бюграфш  И.  И.  Сосниц- 
каго.—  Б.  Варнеке.  Античный  актеръ- —  Переписка  А.  Н.  Верстовскаго  съ  А.  М. 
Гедеоновымъ.  —  И.  Дишлеръ  Очеркъ  развит1я  латышской  драматической  литера- 
туры —проф.  А.  Линиченко.  Н'Ьмецюй  актеръ  о  Россш  XVIII  в.--//.  И.  Приваловъ 
А.  Э.  Львовъ,  какъ  композиторъ.— Л.  А.  Саккетти.  Моцартъ,  какъ  оперный  компо- 
зиторъ.— /О.  Слонимской.  Пантомима.— Э.  Старкъ.  Этюды  о  декоративной  живо- 
писи.—//. А.  Чаевъ.  Воспоминан:я  и  др. 

Въ  приложены  будутъ  даны  «Обзоръ  деятельности  Императорскихъ  Спб. 
Театровъ  за  время  1881—1891  гг.»,  составленный  П.  Н.  Столпянскимъ.  и  «Летопись 
Императорскихъ  Московскихъ  Театровъ»,  составл.  В.  А.  Михайловскимъ. 

Кромъ-  того,  въ  журнале  будутъ  напечатаны  письма  заграничныхъ  коррес- 
пондентовъ  «Ежегодника»:  изъ  Берлина—//.  К.  Мельникова-Сибиряка;  изъ  Мюн- 
хена —  Зигфрида  Ашкинази;    Парижа-  Раи/  С1п1${у. 

Цъна  годового  экземпляра  (подписной   годъ  считается   съ   января  мъсяца) 
шесть  рублей  съ  доставкой   и   пересылкой. 

Допускается  разсрочка  для    служащихъ    въ    казенныхъ    учреждешяхъ,  съ  ручатель- 

ствомъ  гг.  казначеевъ. 

Подписка  принимается  во  всЬхъ  главнТэйшихъ  книжныхъ  магазинахъ  Спб.  и  Москвы, 

а  также  въ  Конторе  журнала  (Итальянская,  д.   1,  кв.  13;  тел.  130-41). 

Цъна  отдъльнаго  выпуска  1    руб. 

Редакторъ  Баронъ  Н.   В.  Дризенъ. 


Типограф'.я   Императорскихъ  Спб.  Театровъ,  Моховая,  40 


В.  А.  Михайловсшй, 


ХРОНИКА 


ИМПЕРАТОРСКИХЪ 


МОСКОВСКИЙ  ТЕАТРОВЪ 


сезоны  1806  —  1891  гг. 


С.-Пвтврбургъ.  — 1914  — 1915  гг. 

Издан1е  ДирекЩи  Императорскихъ  Театровъ, 


Тт.ограф!*  Императорски.хъ  Спб.  Театров!.,  Моховая.  *0. 


ХРОНИКА  ИМПЕРАТОРСКИХЪ  МОСКОВСКИХЪ 

ТЕАТРОВЪ. 

ЕТЕРБУРГСКШ  Императорсюе  театры  имеютъ  почти 
полную  свою  характеристику  въ  трудахъ  Пимена 
Арапова  («Летопись  Русскаго  театра»),  въ  трудахъ 
А.  Вольфа  («Хроника  Петербургскихъ  театровъ»)  и  въ 
издаваемомъ  Дирекц1ей  Императорскихъ  театровъ  съ 
1892  г.  «Ежегодники». 
Хроники  Московскихъ  театровъ  не  существуетъ  »).  Она  начинается 
только  съ  года  издашя  «Ежегодника».  До  сего  же  времени  сведешя 
о  Московскихъ  театрахъ  приходится  извлекать  изъ  немногочисленныхъ 
отрывочныхъ  театральныхъ  воспоминанж  и  рецензш,  разбросанныхъ  въ 
разныхъ  газетахъ  и  журналахъ.  СвЪдЪшя  эти  въ  большинстве  случаевъ 
очень  скудны,  особенно  за  первую  половину  прошлаго  столт/пя  по  балету 
и  опере.  Авторъ  предлагаемаго  труда  задался  задачей  на  основами  упо- 
мянутыхъ  воспоминаний  и  рецензш  воспроизвести  до  известной  степени 
картину  деятельности  Московскихъ  театровъ  со  дня  присоединешя  ихъ 
къ  Дирекцш  Императорскихъ  театровъ  (1806  г.)  и  тЪмъ  какъ  бы  констру- 
ировать хронику  Московскихъ  театровъ. 

Въ  основу  хроники  послъ\цнихъ  положенъ  последовательный  репер- 
туаръ  Императорскихъ  театровъ  съ  1806  г.  по  1826  г.,  составленный 
В.  П.  Погожевымъ  на  основанш  газетныхъ  объявленш  за  указанное  время. 
ЗатЪмъ  для  характеристики  шесъ,  актеровъ  и  для  историческихъ  спра- 
вокъ  приходилось  руководствоваться  главнымъ  образомъ  следующими 
сочинешями: 


х)  Въ  Архиве  Московской  Конторы  Императорскихъ  театровъ  документовъ  за 
первую  четверть  прошлаго  столет1я  почти  нетъ. 


ВЫП.    II. 

I 


I 


1)  Жихаревъ  — Записки  современника. 

2)  Соч.  С.  Т.  Аксакова  т.  4. 

3)  М.  Ивановъ — Истор1я  музыкальнаго  разви-пя  Россш. 

4)  Е.  Морковъ  —  Исторически  очеркъ  русской  оперы. 

5)  9.  Вигель. — Записки,  изд.  1864  г. 

6)  Драматическж  словарь  изд.  Суворина  1880. 

7)  М.  Дмитр1'евъ  — Мелочи  изъ  запаса  моей  памяти. 

8)  С.  Н.   Глинка — Записки. 

9)  Е.  Опочининъ— Русскш  театръ,  его  начало  и  развит1е. 

10)  Драматическш  альбомъ  П.  Арапова  и  Роппольта. 

11)  С.  В.  СвЪтловъ  —  Русская  опера  въ  XVIII  ст. 

12)  Списокъ  балетовъ,  данныхъ  на  Императорской  Московской  сценЪ 
(приложеже  2  къ  «Ежегоднику»  за  1900  —  1901   г.). 

Въ  каждомъ  сезонъ  перечисляются  только  новыя  шесы  или  шедиля 
раньше  въ  Петровскомъ  театръ  Медокса,  но  потомъ  возобновленныя  въ 
Императорскомъ,  какъ  имЪвипя  раньше  успЪхъ. 


ВВЕДЕН1Е. 

Въ  1806  году  Московсюй  театръ  былъ  присоединенъ  къ  Дирекцш 
Императорскихъ  театровъ.  Этому  собьтю  предшествовали  слъдуюиия 
обстоятельства:  въ  1805  г.  осенью  такъ  называемый  Петровсюй  театръ 
сгортзлъ.  Въ  томъ  же  году  директоръ  Императорскихъ  театровъ  А.  А.  На- 
рышкинъ  ходатайствовалъ  о  присоединен^  Московскаго  театра  къ  Импе- 
раторскимъ  и  «о  возобновлен1И  учрежденш  зъ  немъ  труппъ  по  соглашежю 
съ  начальствомъ  города  Москвы»,  на  что  и  последовало  Высочайшее  соиз- 
волен1е  Императора  Александра  I.  Для  комплектовашя  Московскаго  театра 
была  прюбрЪтена  труппа  актеровъ  и  оркестровыхъ  музыкантовъ  у  помъ- 
щика  А.  Е.  Столыпина  за  32.000  р.  и  у  князя  М.  П.  Волконскаго.  Главное 
же  зерно    составили    артисты    сгорЪвшаго    Петровскаго    театра    Медокса. 

II 


Вотъ  составъ    сорганизованной    труппы   съ    краткой  характеристикой  со- 
временика  Жихарева: 

1)  Плавильщиковъ  —  въ  трагед1яхъ,  драмахъ  и  нъкоторыхъ  коме- 
Д1яхъ,  что  называется,  первыя  роли.  2)  Померанцевъ  —  въ  драмахъ  и 
комед1яхъ,  роли  благородныхъ  отцовъ.  Высокш  талантъ,  которому  цъны 
не  знаютъ.  3)  Колпаковъ— поступилъ  на  роли  благородныхъ  отцовъ,  а 
покамъстъ  играетъ  иногда  роли  и  не  своего  амплуа.  4)  Кондаковъ— 
играетъ,  что  велятъ,  а  по  настоящему  резонеръ  и  порядочный  Тарасъ 
Скотининъ.  5)  Прусаковъ  — герой  и  первый  любовникъ  въ  трагед1'яхъ,  дра- 
махъ и  операхъ,  всюду  на  ходуляхъ.  6)  Украсовъ—  несмотря  на  преклон- 
ные года,  остался  на  амплуа  вертопраховъ,  и  надобно  отдать  справедли- 
вость, играетъ  отлично,  хотя  иногда  ему  измъняетъ  органъ — хрипитъ 
7)  Мочаловъ  С.  6.  —  малый  видный;  играетъ  вездъ:  въ  трагед1яхъ,  коме- 
Д1яхъ  и  операхъ  и  нигдъ,  по  крайней  мт^рЪ  не  портитъ.  8)  Зубовъ — очень 
хорошей  актеръ  всюду,  а  вмтэстъ  и  п-бвецъ.  Голосъ  удивительный.  Отлично  хо- 
рошъ  въ  «Клейнсбергахъ»  Коцебу  въ  роли  волокиты  стараго  графа.  9)  Орловъ — 
въ  роляхъ  молодыхъ  людей,  а  иногда  и  слугъ  въ  драмахъ  и  комед1яхъ. 
Талантъ  есть.  10)  Зловъ  играетъ  въ  трагед1яхъ,  драмахъ  и  операхъ. 
Всюду  хорошъ,  гдЪ  горячиться  не  нужно.  Славный  собесЬдникъ.  11)  Сан- 
дуновъ — по  амплуа  своему  слуга  отличный,  но  теперь  большею  частью 
любитъ  играть  гримовъ.  12  и  13)  Волковъ  и  Кураевъ  —  оперные  комики 
въ  одномъ  и  томъ  же  амплуа.  Оба  съ  талантами,  но  послЪднш  умнъе  и 
натуральнее,  хотя  и  не  такъ  любимъ  публикою.  14)  Соколовъ — молодей 
человъкъ  съ  хорошимъ  голосомъ;  игра  непринужденная.  Путь  будетъ. 
15)  Лисицынъ — любимецъ  райка.  Гримаса  въ  разговоръ,  гримаса  въ  дви- 
жен1и,  —  словомъ,  олицетворенная  гримаса  даже  и  въ  роляхъ  дураковъ, 
которыхъ  онъ  представляетъ.  16)  Кавалеровъ — недавно  поступилъ  на  роли 
слугъ,  изъ  учениковъ  Сандунова.  17)  Медвъдевъ— безподобенъ  въ  роли 
Еремъевны  въ  «Недоросли»,  которую  по  какимъ-то  предаш'ямъ  играютъ 
всегда  мужчины.  18)  Сандунова— объ  этой  и  говорить  нечего.  19)  Поме- 
ранцева— старуха,  какихъ  мало.  Въ  драмахъ  заставляетъ  плакать,  въ  ко- 

,*  ш 


мед1яхъ  моритъ  со  смЪху.  Играетъ  и  въ  операхъ.  Талантъ  необыкновен- 
ный. 20)  Воробьева— въ  трагед1яхъ  и  драмахъ  роли  первыхъ  любовницъ. 
Иногда  бываетъ  недурна.  21)  Баранчеева — роли  благородныхъ  матерей  и 
большихъ  барынь  въ  драмахъ  и  комед1яхъ.  22)  Караневичева — роли  моло- 
дыхъ  любовницъ  превращаетъ  въ  старыхъ.  23)  Насова  — премиленькая 
оперная  актриса,  и  была  бы  еще  лучше,  если  бы  кто-нибудь  занялся  ею. 
Чистая  натура:  жеманства  ни  на  грошъ  и  прекрасный  голосъ.  24)  Бутен- 
брокъ— пЪвица  недурная.  Баба  плотная,  бЪлая,  румяная,  но  зубы  уголь 
углемъ.  25)  Лисицына — сестра  ея;  недавно  поступила  на  роли  старухъ, 
Есть  талантъ.  Играетъ  въ  комед1яхъ  и  операхъ,  только  стиховъ  читать 
не  умъетъ,  рубитъ  ихъ  съ  плеча,  не  соблюдая  ни  цезуры,  ни  ударенж. 
Охотница  повеселиться  *). 

Означенный  составъ  труппы,  долгое  время  не  измънявшжся,  участво- 
валъ  также  и  въ  операхъ.  Балетная  трупа  состояла  изъ  крЪпостныхъ 
графини  Головкиной,  подаренныхъ  ею  сначала  Воспитательному  Дому,  а 
загвмъ  переданныхъ  Императорскому  театру. 

Слухи  о  переходе  Московскаго  театра  въ  вЪдъже  Дирекцж  Импера- 
торскихъ  театровъ  ходили  давно.  Теперь  ужъ  нт^тъ  сомнЪжя — пишетъ 
Жихаревъ  въ  своемъ  дневники  19  сентября  1805 — что  русскж  театръ  въ 
будущемъ  году  поступитъ  въ  ведомство  Императорской  театральной  ди- 
рекцж. отъ  которой  и  назначенъ  будетъ  директоръ.  Актеры  чрезвычайно 
довольны;  къ  довершежю  ихъ  благополуч1я  имъ  объявлено,  что  все  время 
бытности  ихъ  въ  званж  актеровъ  будетъ  зачтено  имъ  въ  срокъ, назна- 
ченный для  получежя  пенсж,  следовательно  прежже  труды  ихъ  не  про- 
падутъ  2)-  Всеподданнъжшж  докладъ  А.  А.  Нарышкина  состоялся  29  де- 
кабря 1805  г.,  но  приведете  его  въ  исполнеже  последовало  лишь  черезъ 
3  мъсяца.  Первоначальное  управлеже  Московскимъ  Императорскимъ  теат- 
ромъ  было  поручено  кн.  М.  П.  Волконскому,  извЪстному  любителю  театра. 


')  Записки  Современика  1859  г.  стр.  179. 
3)  1Ыа.  стр.  156. 


IV 


Управлялъ  онъ  театромъ  недолго  и  въ  концъ  1806  г.  уже  оставилъ 
службу  и  во  главъ  управления  Московскимъ  театромъ  стали  2  лица:  Прик- 
лонск1й — управляющш  репертуарной  частью,  и  Ильинъ,  управляющей  хозяй- 
ственной частью.  Весной  1807  г.  былъ  назначенъ  и  второй  управляющей 
репертуарной  частью — Арсеньевъ. 

Первый  спектакль  Императорской  Московской  русской  труппы  со- 
стоялся 11  апръля  1806  г.  въ  театре  Пашкова,  на  Моховой,  передълан- 
номъ  изъ  Манежа.  По  словамъ  Жихарева,  онъ  ни  хорошъ,  ни  дуренъ,  ни 
то,  ни  се.  Для  перваго  спектакля  была  поставлена  шеса  въ  3  д.  Коцебу: 
«Бедность  и  благородство  души»  и  переделка  съ  французскаго  Лифано- 
вымъ  ком.  въ  1   д.  «Слуга  двухъ  господъ». 

Тотъ  же  Жихаревъ  про  этотъ  спектакль  въ  своемъ  дневникъ  11-го 
апръля  пишетъ:  «съ  нынъшняго  дня  руссюй  театръ  поступилъ  въ  казенное 
ведомство  и  въ  первый  разъ  актеры  играли  подъ  назважемъ  актеровъ 
Императорскихъ.  Давали  шесу  «Бедность  и  благородство  души»  и  «Слуга 
двухъ  господъ».  Каждый  изъ  дъйствующихъ  лицъ  выросъ  на  поларшина, 
кромъ  Плавильщикова  и  Сандуновыхъ,  которые  нъкогда  уже  были  при- 
дворными. Впрочемъ,  какъ  эти  господа  ни  скрываютъ  свое  удовольств1е,  а 
оно  написано  на  ихъ  лицахъ.  Бездълица!  имъ  засчитаютъ  все  время  быт- 
ности ихъ  при  частномъ  театръ  для  получешя  пенай,  но  для  нъкоторыхъ 
другихъ  это  собьте  еще  важнъе:  они  прюбрътаютъ  желанную  букву  Г. 
къ  своимъ  фамил1ямъ  и,  сколько  я  замътилъ,  Кураевъ,  Волковъ,  Лиси- 
цыны и  (иШ  циапй  съ  театровъ  Столыпина  и  кн.  Волконскаго  ходятъ  уже 
съ  возвышенными  главами,  а  некоторые  даже  и  съ  отяжелевшими  *). 


СЕЗОНЪ  1806  года. 

Начало  19-го  столът1я — это  время  падешя  псевдоклассицизма  и  расцвътъ 
сентиментализма,  почему  и  репертуаръ  того  времени  преимущественно 
состоялъ  изъ  шесъ  послъдняго  направлешя.  Шесы  Коцебу  шли  очень  часто- 

:)  Записки  Современника,  стр.  346. 
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мед1яхъ  моритъ  со  смЪху.  Играетъ  и  въ  операхъ.  Талантъ  необыкновен- 
ный. 20)  Воробьева— въ  трагед1яхъ  и  драмахъ  роли  первыхъ  любовницъ. 
Иногда  бываетъ  недурна.  21)  Баранчеева — роли  благородныхъ  матерей  и 
большихъ  барынь  въ  драмахъ  и  комед1яхъ.  22)  Караневичева — роли  моло- 
дыхъ  любовницъ  превращаетъ  въ  старыхъ.  23)  Насова— премиленькая 
оперная  актриса,  и  была  бы  еще  лучше,  если  бы  кто-нибудь  занялся  ею. 
Чистая  натура:  жеманства  ни  на  грошъ  и  прекрасный  голосъ.  24)  Бутен- 
брокъ— п-ввица  недурная.  Баба  плотная,  бЪлая,  румяная,  но  зубы  уголь 
углемъ.  25)  Лисицына — сестра  ея;  недавно  поступила  на  роли  старухъ, 
Есть  талантъ.  Играетъ  въ  комед1яхъ  и  операхъ,  только  стиховъ  читать 
не  умЪетъ,  рубитъ  ихъ  съ  плеча,  не  соблюдая  ни  цезуры,  ни  ударенш. 
Охотница  повеселиться  !). 

Означенный  составъ  труппы,  долгое  время  не  измЪнявшшся,  участво- 
валъ  также  и  въ  операхъ.  Балетная  трупа  состояла  изъ  крЪпостныхъ 
графини  Головкиной,  подаренныхъ  ею  сначала  Воспитательному  Дому,  а 
загвмъ  переданныхъ  Императорскому  театру. 

Слухи  о  переходе  Московскаго  театра  въ  вЪдтэже  Дирекцш  Импера- 
торскихъ  театровъ  ходили  давно.  Теперь  ужъ  нить  сомнтэшя — пишетъ 
Жихаревъ  въ  своемъ  дневники  19  сентября  1805 — что  русскш  театръ  въ 
будущемъ  году  поступитъ  въ  ведомство  Императорской  театральной  ди- 
рекцш. отъ  которой  и  назначенъ  будетъ  директоръ.  Актеры  чрезвычайно 
довольны;  къ  довершежю  ихъ  благополуч1Я  имъ  объявлено,  что  все  время 
бытности  ихъ  въ  званш  актеровъ  будетъ  зачтено  имъ  въ  срокъ, назна- 
ченный для  получежя  пенни,  следовательно  прежше  труды  ихъ  не  про- 
падутъ  2У  Всеподданн1шшш  докладъ  А.  А.  Нарышкина  состоялся  29  де- 
кабря 1805  г.,  но  приведете  его  въ  исполнеше  последовало  лишь  черезъ 
3  мъсяца.  Первоначальное  управлеше  Московскимъ  Императорскимъ  теат- 
ромъ  было  поручено  кн.  М.  П.  Волконскому,  изв-встному  любителю  театра. 


')  Записки  Современика  1859  г.  стр.  179. 
2)  1Ыс1.  стр.  156. 
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Управлялъ  онъ  театромъ  недолго  и  въ  концъ  1806  г.  уже  оставилъ 
службу  и  во  главъ  управления  Московскимъ  театромъ  стали  2  лица:  Прик- 
лонскш — управляющей  репертуарной  частью,  и  Ильинъ,  управляющш  хозяй- 
ственной частью.  Весной  1807  г.  былъ  назначенъ  и  второй  управляющш 
репертуарной  частью — Арсеньевъ. 

Первый  спектакль  Императорской  Московской  русской  труппы  со- 
стоялся 11  апръля  1806  г.  въ  театре  Пашкова,  на  Моховой,  передълан- 
номъ  изъ  Манежа.  По  словамъ  Жихарева,  онъ  ни  хорошъ,  ни  дуренъ,  ни 
то,  ни  се.  Для  перваго  спектакля  была  поставлена  шеса  въ  3  д.  Коцебу: 
«Бедность  и  благородство  души»  и  переделка  съ  французскаго  Лифано- 
вымъ  ком.  въ  1  д.  «Слуга  двухъ  господъ». 

Тотъ  же  Жихаревъ  про  этотъ  спектакль  въ  своемъ  дневникъ  11-го 
апръля  пишетъ:  «съ  нынъшняго  дня  руссюй  театръ  поступилъ  въ  казенное 
ведомство  и  въ  первый  разъ  актеры  играли  подъ  назважемъ  актеровъ 
Императорскихъ.  Давали  шесу  «Бедность  и  благородство  души»  и  «Слуга 
двухъ  господъ».  Каждый  изъ  дъйствующихъ  лицъ  выросъ  на  поларшина, 
кромъ  Плавильщикова  и  Сандуновыхъ,  которые  нъкогда  уже  были  при- 
дворными. Впрочемъ,  какъ  эти  господа  ни  скрываютъ  свое  удовольсше,  а 
оно  написано  на  ихъ  лицахъ.  Бездълица!  имъ  засчитаютъ  все  время  быт- 
ности ихъ  при  частномъ  театръ  для  получежя  пенай,  но  для  нъкоторыхъ 
другихъ  это  собьте  еще  важнъе:  они  прюбрътаютъ  желанную  букву  Г. 
къ  своимъ  фамил1ямъ  и,  сколько  я  замътилъ,  Кураевъ,  Волковъ,  Лиси- 
цыны и  ШШ  ^иап^^  съ  театровъ  Столыпина  и  кн.  Волконскаго  ходятъ  уже 
съ  возвышенными  главами,  а  некоторые  даже  и  съ  отяжелъвшими  *). 


СЕЗОНЪ  1806  года. 

Начало  19-го  столт/пя — это  время  падежя  псевдоклассицизма  и  расцвътъ 
сентиментализма,  почему  и  репертуаръ  того  времени  преимущественно 
состоялъ  изъ  шесъ  послъдняго  направлешя.  Шесы  Коцебу  шли  очень  часто- 


')  Записки  Современника,  стр.  346. 


ОнЪ  имЪли  крупный  успЪхъ,  благодаря  умтэжю  автора  изображать  пошлые 
инстинкты  толпы  и  доставлять  актеру  блестящие  эффекты.  Почти  всъ  шесы 
его  сценичны  и  преисполнены  той  сентиментальности,  которая  въ  известной 
части  публики  возбуждала  насмъшки  и  породила  особенный  репертуаръ, 
известный  подъ  назважемъ  «коцебятины».  Въ  сезонъ  1806  г.  шли  слъ- 
дующ1я  шесы  Коцебу;  «Сынъ  любви»,  драма  въ  5  д.;  въ  ней  особенно  хорошъ 
былъ  актеръ  Зловъ  въ  роли  пастора;  «Попугай»,  драма  въ  3  д.,  «Гусситы 
подъ  Наумбургомъ»,  др.  въ  4  д.,  и  «Клеинсберги»,  ком.  въ  4  д.,  въ  которой 
хорошъ  былъ  Зубовъ  въ  роли  стараго  графа  волокиты.  Некоторые  рус- 
ск1е  драматурги,  видя  несомненный  успЪхъ  шесъ  Коцебу,  стали  подражать 
ему  и  писали  пьесы  въ  томъ  же  духъ-  сентиментализма.  В.  М.  бедоровъ 
написалъ  драму:  «Лиза  или  слъ\цств1е  гордости  и  оболыцежя».  Сюжетъ 
заимствованъ  изъ  повести  «БЪдная  Лиза»  Карамзина.  ПослЪджй,  смотря 
эту  шесу,  сказалъ:  «я  узнаю  мою  Лизу».  Другой  драматургъ  Н.  И.  Ильинъ 
поставилъ  две  драмы,  которыя  шли  очень  часто:  «Лиза  или  торжество 
благодарности»  и  драму  въ  3  д.  «Великодуиле  или  рекрутскш  наборъ»,  въ 
последней  шеей  выделялся  Сандуновъ  въ  роли  Клима  Гавриловича. 
С.  Т.  Аксаковъ,  видъйшш  эти  произведежя  Ильина,  въ  своихъ  театраль- 
ныхъ  воспоминажяхъ  замЪчаетъ:  «Я  видЪлъ  много  разъ  эти  пьесы  на 
сцен'Б,  когда  онЪ  уже  были  не  новость,  и  могу  засвидетельствовать,  что 
публика  и  плакала  на  взрыдъ  и  хлопола  до  неистовства»  х).  Въ  этотъ  же 
сезонъ  шла  и  драма  С.  Н.  Глинки:  «Наталья,  боярская  дочь».  Жихаревъ 
въ  свои  записки  8-го  мая  заноситъ  елтэдуюцця  строки:  «Вчера  ъздилъ  въ 
русск1й  театръ.  Давали  «Наталью,  боярскую  дочь»  Глинки.  Я  скучалъ  и 
зЪвалъ:  никакъ  не  могу  привыкнуть  къ  этимъ  драмамъ,  взятымъ  изъ 
повестей  Карамзина.  Эти  повести  сами  по  себъ-  восхитительны,  а  на  сценъ- 
до  крайности  утомительны  и  скучны.  И  «Лиза»  ведорова  скучна,  а  сНаталья» 
еще  скучнЪе.  Персонажи  всъ  на  ходуляхъ,  несутъ  такую  пошлость,  что 
мочи  нтзтъ.  Какой-то  острякъ  поподчивалъ  автора  эпиграммою,  которую 
повторяютъ  всб,  хотя  она  вовсе  не  задорна: 

1)  Соб.  сочинен1й  С  Т.  Аскакова,  "\  4,  стр.  15- 
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Наталью  видЪли  ли? — Изрядная  новинка. 
Фарфоръ  или  фаянсъ?  О,  нътъ!  простая  глинка  *). 

Означенныя  шесы  не  сходили  съ  репертуара  въ  течеше  многихъ  лътъ. 
«Эдипъ  въ  Аеинахъ»,  траг.  Озерова,  впервые  поставленная  на  сценъ  еще 
въ  сгоръвшемъ  Петровскомъ  театре,  продолжала  делать  сборы  и  въ  Импе- 
раторскомъ  въсезонъ1806  г.  «Такой  трагедш,  какъ  Эдипъ  въ  Аеинахъ — 
пишетъ  Жихаревъ — у  насъ  никогда  не  бывало  ни  по  стихамъ,  ни  по  пра- 
вильному расположешю.  Последнее  достоинство  соблюдено  въ  ней  отъ 
первой  до  последней  сцены,  а  это  главное;  стихи  безподобны;  дей- 
ствующая лица  говорятъ  всЪ  свойственнымъ  имъ  языкомъ,  безъ  чего,  впро- 
чемъ,  стихъ  не  былъ  бы  хорошъ;  мысли  прекрасныя,  чувства  бездна;  есть 
сцены,  до  того  увлекательныя,  что  невольно  исторгаютъ  слезы;  никакой 
напыщенности:  все  такъ  просто,  естественно, — словомъ,  «Эдипъ»  такое 
произведете,  отъ  котораго  нельзя  не  быть  въ  восхищенш.  Театръ  былъ 
полонъ— ни  одного  пустого  мъхта,  и  восторгъ  публики  единодушный.  Пла- 
вильщиковъ,  игравшш  роль  Эдипа,  былъ  большею  частью  хорошъ,  а  въ 
нъкоторыхъ  сценахъ  даже  превосходенъ  2). 

Хотя  сентиментализмъ  и  царилъ  на  сценъ,  но  въ  репертуаре  стояли 
и  шесы  стараго,  псевдоклассическаго,  направлешя,  особенно  трагедш  Княж- 
нина. Въ  нихъ  авторъ  ставилъ  чувство  патрютическаго  долга  выше  всбхъ 
другихъ.  Веб  герои  его  вдохновлялись  однимъ  идеаломъ:  велич1емъ  отечества, 
славою  своей  страны  и  долгомъ  передъ  государствомъ.  Публикъ  нрави- 
лись эти  идеи,  и  трагедш  Княжнина  смотрълись  съ  интересомъ,  преиму- 
щественно: Рославъ,  Дидона  и  Титово  милосерд1е.  Послтдая  двъ  трагедш 
шли  съ  музыкально-вокальными  номерами  Сальери,  почему  онъ  относились 
и  къ  операмъ  3). 

Въ    половинъ  прошлаго    столъля  либреттистъ-драматургъ  имълъ    не 


г)  Записки  Современника,  стр.  358. 

2)  1Ыа.,  стр.  160. 

3)  Въ  «Исторш  музыкальнаго  развит1Я  Россш»  М.  Иванова,  стр.  129,  композиторъ 
«Титова  милосерд1я»  названъ  Фрейлихъ. 


меньшее,  если  не  большее  значеше,  чемъ  композиторъ  и  зачастую  фамил1я 
либреттиста  выставлялась,  композитора  же  пропускалась. 

Кроме  указанныхъ  ш'есъ,  еще  шли:  «Школа  злослов1я»  ком.  въ  5  д.  и 
«Ботъ  или  англшскш  купецъ»,  ком.  въ  3  д.,  переводъ  съ  французскаго. 

Изъ  оперъ  большимъ  успЪхомъ  пользовалась  «Днепровская  русалка», 
переделанная  Н.  С.  Краснопольскимъ  съ  нъмецкаго.  Этой  оперы  было 
3  части  х).  Капельмейстеръ  Кауеръ  и  Давыдовъ  написали  къ  ней  музыку 
съ  русскими  мелод1ями.  Русалка  не  сходила  съ  репертуара  до  50-хъ  годовъ 
19-го  стол1тя.  Лесту,  главную  роль,  играла  Сандунова  въ  очередь  съ 
Буденброкъ  и  Насовой,  последняя  играла  только  во  2-й  части;  Видостана 
игралъ  Померанцевъ,  потомъ  С.  0.  Мочаловъ,  Остапа  Ловчаго — Зубовъ, 
Тарабара— Волковъ,  Милославу — Ольга  Лобанова,  Ратиму — Померанцева  и 
Лисицына,  обе  были  прекрасны.  Опера  была  поставлена  безподобно:  деко- 
ращи,  костюмы  роскошны.  Сандунова  привела  публику  въ  восторгъ,  когда, 
превратясь  въ  крестьянскаго  мальчика,  пела  арш:  «По  метлы,  по  метлы». 
Въ  честь  ея  былъ  сказанъ  слЪдующш  экспромптъ: 

Во  всемъ  равно    ты  тожъ  мила, 
Въ  костюме  женщины  разишь: 
Мущиной — сердце  отняла 
И,  не  хотя,  хвалить  велишь. 

Арш  изъ  этой  оперы:  «Пршди  въ  чертогъ  ко  мне  златой»,  и  «Мущины 
на  свете,  какъ  мухи,  къ  намъ  льнутъ»  распевались  тогда  во  всЪхъ 
Московскихъ  гостиныхъ.  Еще  въ  60-хъ  годахъ  прошлаго  столЪт1я  въ  про- 
ВИНЦ1И  пЪвались  отдельные  номера  этой  оперы. 

На  афишахъ  нередко  стояли  «Водовозъ  или  двухдневное  приключе- 
ше».  оп.  Керубини,  и  «Редкая  вещь»,  оп.  Мартини.  Обе  онЪ  шли  всю  пер- 
вую четверть  19-го  столЪля.  Первая  изъ  нихъ,  въ  переводе  съ  француз- 
скаго Волкова,  поразила  публику  неуклюжестью  стиха:  въ  3  д.  хоръ  пелъ: 


Ч  Впоследствш  кн.  А.  Шаховской   написалъ  и  4-ю  часть,  съ  музыкой  Кавоса, 
но  она  успеха  не  имела. 


Мы  всЪ  дввицы 

И  всв  пЪвицы 

Собравпляся  такъ, 

По  древнему  закону 

Мы  всЪ  пришли  къ  Антону, 

Къ  Антону,  Ангелинтэ 

Праздновать  бракъ. 

19-го  октября  для  дебюта  Никифоровой  возобновлена  была  ком.  Фон- 
визина: «Недоросль».  Когда-то  роль  мамки  ЕремЪевны  прекрасно  игралъ 
Ожогинъ.  Въ  «Драматическомъ  словаре»  мы  читаемъ:  «на  Московской 
сценъ-  роль  с1я  представлена  вольнымъ  Московскаго  театра  актеромъ 
Г.  Ожогинымъ  къ  совершенной  забавЪ  публики.  Оя  комед1я  наполнена 
замысловатыми  изражешями,  множествомъ  дЪйствующихъ  лицъ,  гдъ-  каж- 
дой въ  своемъ  характере  изречежями  различается,  заслуживала  внимашя 
публики». 

20-го  декабря  актеры  и  актрисы,  движимые  патрютическимъ  чув- 
ствомъ,  въ  пользу  ополченцевъ  сыграли  траг.  «Росславъ»  и  одноактную 
оперу:  «бедулъ  съ  д-втьми»  съ  текстомъ  Императрицы  Екатерины  II  съ 
музыкой  Фомина.  Эта  опера,  поставленная  на  сцену  въ  концъ'  18-го  стол., 
на  репертуаре  держалась  очень  долго.  Пътня  изъ  нея:  «Въ  селт^,  селЪ 
Покровскомъ»  распевалась  повсюду. 

Балетъ  въ  этотъ  сезонъ  самостоятельныхъ  спектаклей  почти  не 
имЪлъ:  онъ  шелъ  вм-бст-ь  съ  драмой  и  то  рЪдко.  Изъ  самостоятельныхъ 
балетовъ  шелъ:  «Донъ-Жуанъ»  бал.  въ  4  д.  Стелято  съ  учаспемъ  г-жи  Ла- 
мирайль,  одноактный  балетъ  «Коронашя  Роксаны»  г.  А.  Ламирайля  и  «Пья- 
ный солдатъ»  въ  1   д.  Мунарети. 


СЕЗОНЪ  1807  ГОДА. 

Репертуаръ  этого  сезона  въ  основанш  своемъ  имЪлъ  тесы  преды- 
дущего. Изъ  новыхъ  шесъ  въ  маргв  мтэсяцтз  была  поставлена  впервые 
комед1я  И.  А.  Крылова:    «Модная  лавка»,  им-ввшая  большой  успЪхъ  и  не- 
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сходившая  съ  репертуара  до  40-хъ  годовъ  19  столтлчя.  Современники  оста- 
вили рядъ  восторженныхъ  отзывовъ  о  ней.  Вигель  въ  своихъ  запискахъ 
писалъ;  «что  могло  быть  веселее,  умнЪй  и  затейливей  двухъ  комедш  Крылова: 
«Урокъ  дочкамъ»  и  «Модной  Лавки»?  Можно  ли  было  колче,  какъ  въ 
нихъ,  осмЪять  нашу  столичную  и  провинщальную  галематью?  Во  время 
частыхъ  представлены  партеръ  былъ  всегда  полонъ  и  наполнявиие  его 
отъ  души  хохотали  !). 

Политическ!я  собьтя  того  времени,  война  съ  Наполеономъ,  вызвали 
патрютическж  подъемъ  народнаго  духа,  что  отразилось  и  на  репертуаръ. 
Появился  цЪлый  рядъ  патрютическихъ  шесъ,  гиавнымъ  достоинствомъ 
которыхъ  было  умЪнье  автора  затронуть  чувства,  переживаемыя  публикой. 
УспЪхъ  ихъ  не  зависЪлъ  отъ  художественныхъ  достоинствъ,  которыя  за- 
частую советами  отсутствовали,  и  тЪмъ  не  менЪе,  шесы  эти  долго  держа- 
лись на  репертуаре.  Къ  числу  типичныхъ  шесъ  этого  направлешя  отно- 
сятся трагедЫ:  «Пожарскш»  Крюковскаго  и  «Дмнтрш  Донской»  Озерова- 
«Пожарсюй»  былъ  поставленъ  18  августа  и  имЪлъ  крупный  успъхъ,  хотя 
въ  этой  ш'есб  больше  торжественныхъ  словъ,  чЪмъ  чувства  и  мысли, 
отсутств!е  которыхъ  осталось  для  публики  мало  замътнымъ  за  шумомъ 
и  звономъ  народныхъ  восклицанш,  лестныхъ  политическихъ  пророчествъ 
и  гордыхъ  заявленШ.  С.  Т.  Аксаковъ  про  «Пожарскаго»  писалъ:  давно 
оценено  литературное  его  достоинство.  Несмотря  на  слабость  драматиче- 
скаго  дЪйстя,  никогда  не  ослабЪваютъ  его  права — двигать  душою  зрителя. 
Имена  Пожарскаго,  Минина,  героевъ  беземертныхъ,  самобытныхъ,  народ- 
ныхъ, всегда  будутъ  воспламенять  насъ  восторгами.  Доколе  будетъ  суще- 
ствовать великое  царство  Русское,  дотолЪ,  при  гласЬ  Пожарскаго:  «Къ 
Москвт>»...  станутъ  трепетать  сердца  истинно  русская  2).  Обращежя  къ 
Москве  въ  трагедж  неоднократныя.  Въ  первомъ  дЪйствш  Пожарсюй  обра- 
щается къ  ней  съ  такимъ    словомъ: 


')  Записки  Вигеля  изд.  1864  г.  ч.  III,  стр.122. 
5>  Сображя  соч.  С.  Т.  Аксакова  т.   I,  стр.  400. 


О  Русская  земля!  Отечество  драгое. 

Узримъ  ли  время  мы  опять  твое  златое? 

Заставимъ  ли  врага  какъ  прежде  трепетать? 

Коварныхъ  замыслы  успЪемъ  ли  попрать? 

И  водворимъ  ли  вновь  въ  сердцахъ  доброты  р1здки, 

Что  завещали  намъ  въ  залогъ  почтенны  предки? 

«Дмитрш  Донской»  былъ  поставленъ  6  декабря  и  успЪхъ  имЪлъ  не- 
обыкновенный. Сильный  восторгъ  владЪвалъ  публикой,  когда  Дмитрм  Дон- 
ской (актеръ  Зловъ)  становился  на  колени  и,  простирая  руки  къ  небу, 
говорилъ: 

Но  первый  сердца  долгъ  къ  тебъ-,  Царю  Царей! 

Всб  царства  держатся  десницею  Твоей. 

Прославь   и  возвеличь  и  вознеси  Росаю! 

Сотри  ея  враговъ  коварну,  горду  выю. 

Чтобъ  съ  трепетомъ  сказать  иноплеменникъ  могъ: 

Языки  выдайте, — великъ  Росайсюй  Богъ. 

Въ  этомъ  же  сезонЪ  шла  еще  патрютическая  драма  въ  1  д.  0.  0. 
Иванова:  «Семейство  Старичковыхъ  или  за  Богомъ  молитва,  а  за  царемъ 
служба  не  пропадаетъ».  Въ  ней  хороши  были:  С.  0.  Мочаловъ  въ  роли 
скульптора  Алексея  и  С.  Н.  Сандуновъ  въ  роли  Грабилина.  Сюжетъ 
шесы  заимствовать  изъ  одного  военнаго  происшествия.  ГПеса  очень  нрави- 
лась публикъ-  и  часто  стояла  на  афишЪ. 

Нередко  шла  и  ком.  въ  1  д.  князя  А.  А.  Шаховскаго:  «Новый 
Стернъ»,  гдтз  высмЪяны  были  некоторые  слезливые  писатели.  Публика 
усмотрела  въ  этой  комедш  пасквиль  на  Карамзина.  21-го  ноября  въ  бе- 
нефисъ  Украсова  была  поставлена  драма  Коцебу:  «Конторка  для  письма 
или  опасности  молодыхъ  людей»,  др.  въ  4  д.;  неоднократно  шла  также 
комед1я:  «Хвастунъ»  Княжнина,  заимствованная  изъ  ком.  де  Брюйе 
«ЬЧтргогтап*  с!е  1а  Соиг». 

Изъ  оперъ  наибольшимъ  усптзхомъ  пользовались  «Старинныя  святки»; 
соч.  И.  Малиновскаго,  музыка  С.    Титова,  съ  учаспемъ  Сандуновой  и  Ли 
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сицина,  «Прекрасная  Арсена»  !),  музыка  Моненьи,  «ОсмЪянный  Скупецъ», 
муз.  Канщани,  и  «Тайна»,  муз.  Солье.  Изъ  старинныхъ  оперъ  шла  ориги- 
нальная опера  въ  3  д.  Аблесимова:  «Мельникъ  Колдунъ»  съ  музыкой  Со- 
коловскаго.  Въ  «Драматическомъ  Словаре»  Новикова  про  эту  оперу  мы 
читаемъ  слЪдуюиия  строки:  «ая  шеса  столь  возбудила  внимажя  отъ  пуб- 
лики, что  много  разъ  сряду  была  играна  и  завсегда  театръ  наполнялся, 
не  только  отъ  нацюнальныхъ  слушана  была  съ  удовольств1емъ,  но  и  ино- 
странцы любопытствовали  довольно;  кратко  сказать,  что  едва  ли  не  первая 
русская  опера  имтэла  столько  восхитившихся  спектактеровъ  и  плескажя  2). 
Про  другую  комическую  оперу,  шедшую  въ  этомъ  сезонъ:  «Скупой»,  на- 
ходимъ  такой  отзывъ:  опера  комическая  въ  1  д.,  сочинеше  росайское 
г.  Княжнина.  Музыка  придворнаго  камеръ-музыканта  г.  Пашкевича.  Сочи- 
нешемъ  и  музыкой  довольно  нравящаяся  публике,  а  что  бол-бе  всего: 
монологъ  оной,  подражая  монологу  Скупого  изъ  Мольера,  будучи  распо- 
ложенъ  речитативою.  приноситъ  отменную  честь  сочинителю  3). 

Балетныхъ  спектаклей,  какъ  и  въ  предыдущемъ  сезонЪ,  было  немного. 
Шли  «Охотники»  Мунарети,  «Резвости  Купидона»  Ламирайля.  Тогдашнш 
балетъ  р-Ьзко  отличался  отъ  современнаго,  это  скорЪе  былъ  разнохарак- 
терный дивертисментъ,  въ  который,  кромЪ  классическихъ  танцевъ,  входила 
русская  пляска  и  п-Ьже  на  народные  мотивы.  Вотъ  почему  на  афишахъ 
того  времени  рЪдко  стоитъ  назваше  балета,  а  просто  дивертисментъ- 
балетъ. 


ОЕЗОНЪ  1808  ГОДА. 

Въ  этомъ  сезоне  въ  администращи  Московскихъ  театровъ  произошли 
перемены.  Управлеше  театромъ  было  поручено  «начальствующему»    В.  А. 


')  Жихаревъ   про   эту  оперу  писалъ:  «въ  томъ  видЬ,   какъ  ее  представляютъ 
вовсе  не  прекрасна». 

2)  Драматическш  альбомъ,  изд.  Суворина  1880  г.,  стр.  78. 

3)  1Ы<1,  стр.  130. 
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Всеволожскому.    При    немъ   были    два  помощника:  по  репертуарной  части 
Арсеньевъ  и  по  хозяйственной  Сухопрудскш. 

Въ  январе  мЪсяцЪ  на  Московской  сценЪ  гастролировали  двъ-  петербург- 
ск1я  знаменитости:  трагическж  актеръ  А.  Яковлевъ  и  трагическая  актриса 
Е.  Семенова.  21-го  января  они  дебютировали  въ  «Дмитрш  Донскомъ»  и 
имЪли  успъхъ  выдающшся.  Яковлевъ  игралъ  Дмитр1я  Донского,  а  Семе- 
нова Ксежю.  Въ  Москвъ-  такихъ  актеровъ  и  актрисъ  не  было:  современ- 
ники свидътельствуютъ,  что  Екатерина  Семенова  по  всей  своей  наруж- 
ности, начиная  отъ  чертъ  лица  и  кончая  походкой,  имЪла  что-то  высокое, 
исключительно  благородное.  Пушкинъ  про  нее  писалъ:  «игра  всегда  сво- 
бодная, всегда  ясная,  благородство  одушевленныхъ  движежй,  органъ  чистый, 
ровный,  пр1ятный  и  часто  порывы  истиннаго  вдохновежя  —  все  ае  при- 
надлежим ей  и  не  отъ  кого  не  заимствованное».  Роль  Дмитр1я  Донского 
являлась  крайнимъ  предЪломъ  сценическаго  торжества  Яковлева.  Онъ 
им'блъ  все,  что  нужно  актеру  для  того,  чтобы  обаяже,  производимое  имъ 
на  зрителей,  было  не  ограничено:  высоюй,  стройный  красавецъ,  онъ  оча- 
ровывалъ  своимъ  звучнымъ  голосомъ.  Движежя  и  позы  отличались  благо- 
родствомъ  и  величественностью,  взглядъ  былъ  озаренъ  внутреннимъ  огнемъ 
и  блескомъ,  мимика  неподражаема.  Минуты  вдохновенной  игры  были 
минутами  высшаго  эстетическаго  наслаждежя.  26-го  января  шла  трагед1я 
Озерова  «Эдипъ  въ  Аеинахъ»  съ  учаспемъ  Семеновой  и  Плавильщикова. 
Въ  воскресенье,  9-го  февраля:  «Сумбека  или  падеже  Казанскаго  царства», 
траг.  въ  5  д.  С.  Глинки  съ  учаспемъ  Семеновой.  Въ  роли  Сумбеки  она 
была  очень  хороша  и  въ  честь  ея  были  написаны  слъдуюпле  стихи: 

Нашъ  авторъ  самъ  не  зналъ, 
Зачъмъ  волшебниц-6  титулъ  Сумбеки  далъ, 
Но  ты,  Семенова,  его  въ  томъ  оправдала, 
Ты  за  Сумбеку  насъ  собой  очаровала. 

10-го  февраля  шла  трагед1я  «Отелло  или  Венешанскш  Мавръ»  въ 
Дюсисовской  передълк-в.  Заглавную  роль  игралъ  Яковлевъ.  С.  Т.  Аксаковъ 
про  его  игру  писалъ:  «г.  Яковлевъ  торжествовалъ  въ  Отелло,  и  не  совсЪмъ 
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справедливо,  несмотря  на  его  превосходный  средства  для  выполнешя  этой 
роли  въ  совершенстве.  Довольно  сказать,  что  онъ  декламировалъ  съ 
напЪвомъ  и  н-Ькоторыя  черты  характера  неверно  понималъ.  Впрочемъ, 
ярость,  бешенство  онъ  зыражалъ  несравненно  1)». 

Весной  1808  г.  былъ  построенъ,  по  плану  архитектора  Росси,  новый 
деревянный  театръ  у  Арбатскихъ  воротъ,  въ  начали  Пречистенскаго  буль- 
вара. Онъ  былъ  очень  красивъ;  это  было  высокое  круглое  здаже  съ  ко- 
лоннами вокругъ;  на  случай  пожара  было  устроено  множество  дверей. 
Внутреннее  устройство  было  превосходное.  Декорацж  для  него  были  на- 
писаны художникомъ  Скотти.  Театръ  былъ  открытъ  13-го  апрЪля  шесой 
С.  Н.  Глинки,  съ  музыкой  Кашина,  «Баянъ — руссюй  пЪснопЪвецъ  древнихъ 
временъ»  —  съ  хоромъ  и  балетами.  Балетмейстеромъ  былъ  приглашенъ 
французъ  Лефевръ,  отличавшжся  жестокостью  характера  и  прекрасно 
исполнявши  роль  Рауля — Синюю  бороду  въ  балетЪ  того  же  назвашя.  Изъ 
Петербурга  въ  Московскую  балетную  труппу  были  переведены  танцовщики: 
Делиль,  Ламирайль  и  Плетенъ.  Въ  этотъ  сезонъ  были  поставлены  балеты: 
«Медея  и  Язонъ»,  траг.  бал.  Нобера  муз.,  Ашперни  для  дебюта  Колосовой; 
«Графъ  Кастелли  или  преступный  братъ»,  бал.  Вальберга,  муз.  Старти  съ  уча- 
спемъ  Бюзани;  «Деревенская  героиня»,  комич.  балетъ  въ  5  д.  Вальберга.  «Без- 
полезная  предосторожность»,  бал.  Доберваля,  «Олимпъ»,  бал.  Ламирайля, 
«Худосбереженная  дочь  или  Тщетная  предосторожность»  его  же  постав- 
ленъ  этотъ  балетъ  Лямирайлемъ  съ  учаспемъ  г-жи  Лямирайль,  «Два  ква- 
кера». «Сельскш  праздникъ»,  бал.  Балашева  и  «Новый  Вертеръ»,  бал.  Валь- 
берга, съ  участ'|емъ  г-жи  Делиль. 

Основной  репертуаръ  драмы  1808  г.  былъ  тотъ  же,  что  и  въ  пре- 
дыдуние  сезоны.  Возобновлена  была  ком.  Капниста  «Ябеда»,  которая  не 
сходила  съ  репертуара  вплоть  до  появлешя  «Ревизора»  Гоголя.  Но  и 
этой  комедш  она  очистила  мЪсто  не  сразу:  хоть  изрЪдка,  но  давалась 
до  конца    40-хъ    годовъ    19-го    столтэля.  Особенный  усптзхъ  каждый  разъ 


')  Собрате  соч.  С  Т.  Аксакова  т.  4,  стр.  386. 
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имъла  пЪсенка  прокурора:  «Бери,  большой  въ  томъ  нътъ  науки».  М.  Дмит- 
р1евъ  въ  «Мелочахъ  изъ  запаса  моей  памяти»  пишетъ  про  «Ябеду»:  «Это 
одна  изъ  тЪхъ  комедш,  которыя  дЪлаютъ  честь  не  только  автору,  но  и 
всей  литературе.  Сила  ея  изумительная!  Есть  таюя  мт>ста,  въ  которыхъ 
порокъ,  не  теряя  стороны  комической,  доходитъ  до  трагической  силы:  та- 
кова, напримЪръ,  ужасающая  нравственное  чувство,  орпя  членовъ  палаты»  *). 
17-го  апреля,  послЪ  значительнаго  промежутка,  была  возобновлена  ком. 
Мольера:  «Мъщанинъ  во  дворянствъ»,  съ  актеромъ  Зубовымъ  въ  заглавной 
роли.  Въ  Драматическомъ  словаре  Новикова  мы  читаемъ  слтэдуюифя  строки; 
«Комед1я  въ  5  д.  съ  балетомъ,  сочиненная  господиномъ  Мол1еромъ,  слав- 
нымъ  французскимъ  комикомъ,  переведена  на  росайсюй  языкъ.  П.  С. 
Представлена  въ  первый  разъ  въ  Россшскомъ  театръ  въ  1758  г.  Генваря 
25  дня,  и  по  ае  время  на  россжскихъ  театрахъ  играна  бываетъ  къ  удо- 
вольств1Ю  зрителей».  Тутъ  же  прибавлено,  что  цЪна  мъттамъ  возвышен- 
ная, «въ  разсужденш  большого  спектакля,  великаго  числа  людей,  какъ  то: 
пЪвцовъ,  пъвицъ,  музыкантовъ,  танцовщиковъ,  танцовщицъ,  поваровъ, 
портныхъ,  подмастерьевъ  и  другихъ  дтэйствующихъ  въ  интермед1яхъ  лицъ»  2). 
Въ  этотъ  сезонъ,  впервые  въ  Москве,  была  поставлена  трехъактная 
трагед1я  Озерова  въ  Ошановскомъ  духъ  «Фингалъ»,  значительно  уступав- 
шая «Царю  Эдипу»  и  «Дмитр1Ю  Донскому».  УспЪхъ  ея  зависьлъ  отъ  рос- 
скошной  постановки  и  хорошаго  исполнешя.  Изъ  новыхъ  шесъ  шли: 
«Въхти  или  убитый — живой»,  ком.  гр.  0.  В.  Ростопчина,  привлекавшая 
всю  Москву,  «Железная  маска»,  драма  въ  5  д ,  переводъ  съ  нЪмецкаго 
Краснопольскаго  и  патрютическая  трагед1'я  С.  Н.  Глинки  «Михаилъ,  князь 
Черниговскш».  имевшая  солидный  успъхъ.  Она  произвела  д-вйсше — пи- 
шетъ авторъ  ея  въ  своихъ  запискахъ— потому  что  содержаше  ея  приме- 
няли къ  тогдашнимъ  обстоятельствамъ.  Въ  трагедш  моей  князь  Михаилъ, 
говоря  о  первомъ  нашествш  монголовъ,  восклицаетъ: 


*)  Мелочи  изъ  запаса  моей  памяти  М.  Дмитр'1ева,  стр.  44. 
2)  Драматичесюй  Словарь,  стр.  85. 
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«Мы  не  смиряемся,  мы  Бога  забывали. 

За  тяжюй  прахъ  земной  мы  небо  продавали. 

И  съ  грознымъ  воинствомъ  къ  намъ  налетЪлъ  Батый». 

При  этихъ  словахъ  всв  воскликнули  имя  новаго  завоевателя  нашего 
вЪка»  (стр.  208).  Изъ  шесъ  предыдущего  репертуара  часто  шла  ком.  изъ 
народнаго  быта  Плавильщикова,  «Бобыль»,  которая  публикой  смотрелась 
съ  такимъ  же  интересомъ,  какъ  «Мельникъ  Колдунъ»  Аблесимова.  Сезонъ 
закончился  постановкой  31 -декабря  трагедш  Вольтера — «Магометъ».  Въ 
Драматическомъ  Словари  мы  находимъ  про  эту  трагед1Ю  слЪдуюшля  свЪ- 
д,БН1я:  «Магометъ»,  трагед1я  въ  5  д.,  сочинеше  важное  г.  Вольтера,  пере- 
ложена стихами  на  Росайсюй  языкъ.  Представлена  въ  первый  разъ  на 
Московскомъ  публичномъ  театре  довольно  удачно  и  неоднократно  после 
представляема  также  и  въ  Санктпетербургв». 

Оперный  репертуаръ  преимущественно  состоялъ  изъ  итальянскихъ 
и  французскихъ  оперъ:  «Венещанская  ярмарка»  ком.,  опера  въ  3  д.,  музыка 
Сальери,  «Глубоки  трауръ»  музыка  Бертона,  «Молодая  смиренница  или 
женщины  между  собою»,  оп.  въ  1  д.,  музыка  Дайлерака.  «Дезертиръ»,  оп.  въ 
3  д.,  музыка  Монсиньи,  «Ромео  и  Джульета»,  оп.  въ  3  д.  Стейбельта,  (въ 
въ  свое  время  была  одною  изъ  любимъйшихъ  публикою  оперъ),  «Бътлый 
солдатъ»,  опера  въ  въ  3  д.,  муз.  Дюна,  «Подложный  кладъ  или  опасно 
подслушивать  у  дверей»,  оп.  въ  1  д..  «Страсть  къ  музыкЪ  и  театру», 
ком.  опера  въ  1  д.,  «Деревенсмя  пЪвицы»,  ком.  опера  въ  2  д.,  музыка  Фю- 
рованти,  «Князь  трубочистъ,  и  трубочистъ  князь»,  ком.  въ  1  д.  Порто- 
галли,  «Любовная  почта»,  оп.  въ  1  д.  муз.,  Кавоса,  текстъ  кн.  А.  Шаховского. 
Жихаревъ  въ  своемъ  дневнике  про  последнюю  оперу  пишетъ:  «всв  мотивы 
очень  веселы,  пр'ттны  и.  сверхъ  того,  согласуются  съ  словами,  что  ръдко 
удается  слышать  въ  операхъ  и  особенно  русскихъ».  Изъ  другихъ  оперъ  шли 
им-Ьвш!я  большой  усптзхъ  въ  предыдуийе  сезоны  и  долго  не  сходивийя  съ 
репертуара:  «Старинныя  святки»,  «Водовозъ»,  и  «ДнЪпровская  русалка». 

Съ  открыт:емъ  Арбатскаго  театра  деятельность  Императорскихъ 
театровъ  усилилась,  такъ  какъ  спектакли  шли  и  въ  Арбатскомъ  театре  и 

\1 


въ  театре  дома  Пашкова,  гдъ  французсю'е  спектакли  чередовались  съ 
русскими,  а  съ  сентября  1808  французсюя  представлешя  давались  уже  на 
Арбатскомъ  театрЪ,  который  въ  объявлежяхъ  именовался:  «Ье  Сгапс! 
ТНёатте».  Съ  осени  французская  труппа  было  значительно  усилена  при- 
глашежемъ  изъ  Парижа  лучшихъ  артистовъ. 


СЕЗОНЪ  1809  ГОДА. 

5-го  апръля  впервые  была  поставлена  комед1я  въ  5  д.  кн.  А.  Шахов- 
скаго  «Полубарсюя  затъи».  ГПеса  шла  несколько  спектаклей  подрядъ 
и  имЪла  успъхъ.  Въ  ней  выведенъ  нъю'й  помъщикъ  Транжиринъ,  владъ- 
лецъ  собственнаго  театра.  Онъ  собирается  угостить  доморощенной  труппой 
ожидамаего  въ  гости  графа.  Въ  шесъ  много  забавныхъ  сценъ  и  положены. 
Курьезны  разсказы  хозяина,  какъ  онъ  сортируетъ  слугъ  своихъ  по  му- 
зыкальнымъ  инструментамъ:  кто  повыше,  того  къ  контрабасу,  кто  поко- 
ренастъе  къ  влторнъ.  Шеса  не  сходила  съ  репертуара  много  лътъ.  Кромъ 
того  въ  этомъ,  сезонъ  было  поставлено  еще  несколько  новыхъ  трагед1Й. 
Изъ  нихъ  довольно  часто  шла  трагед1я  въ  5  д. — «Разбойники  или  Ро- 
бертъ,  атаманъ  разбойниковъ»  и  траг.  въ  5  д.  Наръжнаго — «Дмитрш  Самозва- 
нецъ».  Загадочность  личности  Дм  итр1я  интересовала  и  вдохновляла  многихъ 
русскихъ  драматурговъ,  начиная  съ  Сумарокова.  «Дмитрш  Самозванецъ» 
Наръжнаго  шелъ  въ  бенефисъ  Сандуновыхъ  и,  судя  по  тому,  что  въ  сезоиъ 
шелъ  всего  два  раза,  можно  заключить,  что  успъха  не  имълъ;  шли  коме- 
д|и:  «Влюбленный  Шекспиръ»,  въ  переводъ  Д-  И.  Языкова,  «Модная  семья 
или  пора  въ  деревню»,  «Военная  тюрьма  или  три  арестанта»,  переводъ  съ  нъ- 
мецкаго  Лукницкаго,  «Честное  Слово»,  «Модное  воспиташе»,  «Знатоки»,  ком 
въ  3  д.  Эмина.  Помимо  вышеуказанныхъ  трагед|'й,  шли,  «Беверлей»  и  «Доб- 
рый сынъ  или  твердость  духа  русскаго  крестьянина».  Изъ  шесъ  стараго 
репертуара  неръдко  шли;  «Скопиновы  обманы»,  ком.  въ  3  д.,  сочинеже  из- 


!)  Драматичесюй  Словарь,  стр.  77. 
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втстнаго  комическаго  писателя,  господина  Молл1ера,  съ  французскаго  на 
россшскш  языкъ  переведена  Васил1емъ  Тепловымъ.  Представлена  была  въ 
первой  разъ  на  росайскомъ  Театр-Ь  въ  Санктпетербургъ  сентября  25  дня 
1757  г.,  а  въ  Москвъ  въ  1760  г.  Оная  шеса  почитается  изъ  наипр]'ятнъй- 
шихъ  и  забавнтэйшихъ  для  театральнаго  представлешя»  !),  Сандуновъ  въ  за- 
главной роли  былъ  неподражаемъ. 

Изъ  оперъ,  не  шедшихъ  въ  предыдущее  сезоны,  была  поставлена  «Ольга 
прекрасная»,  текстъ  С.  Глинки,  муз.  Кашина.  Послъднш,  какъ  оперный 
композиторъ,  не  пользовался  большою  известностью,  но,  какъ  авторъ  мно- 
гихъ,  прекрасно  аранжированныхъ,  русскихъ  пъсенъ,  занималъ  видное  мъсто. 
«Училище  ревнивыхъ»,  оп.  въ  2  д.,  муз.  Сальери,  «Элиза  или  путешесше 
по  ледянымъ  горамъ»,  оп.  въ  2  д.  Керубини,  «Ямъ»,  ком.  опера  въ  1  д..  музыка 
А.  Титова,  текстъ  Княжнина,  «Глупость  или  тщетная  предосторожность», 
оп.  Мегюля,  Жихаревъ  въ  своихъ  запискахъ  пишетъ:  сВъ  театръ  давали 
оперу:  «Глупость  или  тщетная  предосторожность» —  плохой  переводъ  съ 
французскаго.  Эта  опера,  которая  шла  какъ  нельзя  хуже,  называется  въ 
оригинале:  «1!пе  РоПе».  Содержаше  шесы  шалость  молодыхь  любовниковъ 
и  такъ  бы  должно  назвать  ее»  2). 

6-го  декабря  Императоръ  Александръ  I  осчастливилъ  своимъ  присут- 
ств1емъ  Арбатск1Й  театръ.  Шла  опера — «Старинные  Святки»,  и  когда  Сан- 
дунова  (боярышня  Настасья)  съ  кубкомъ  въ  рукъ  вышла  на  авансцену  и 
запила:  «Слава  нашему  Царю,  слава!»,  вст>  присутствовавпле  встали,  обра- 
тились къ  Царской  Ложъ  и  тысячи  голосовъ  воскликнули:  «Слава  царю 
Александру»!  Тутъ  музыки  уже  не  было  слышно:  все  слилось  въ  одно  во- 
сторженное чувство.  Сандунова  и  Буденброкъ  (подруга  Настасьи)  удосто- 
ились Высочайшихъ  подарковъ. 

Балетовъ  самостоятельныхъ  шло  мало,  въ  большинстве  случаевъ  да- 
вались дивертисменты.  Изъ  новыхъ  балетовъ  были  поставлены:  «Осада  Ци- 


т)  Драматически  Словарь,  стр.  128. 

')  Записки  Современника  (Жихарева),  стр.  230. 
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теры  или  Вулкановы  кузнецы»,  бал.  въ  3  д.  Лямирайля,  «Доротея»,  бал.  въ 
3  д.,  и  «Гишпансюе  вечера»,  бал.  Аблеца. 

28-го  декабря  1809  г.  состоялась  Высочайшая  конфирмащя  новаго 
законоположешя  Императорскихъ  театровъ.  Тогда  же  повелЪно  открыть 
и  Московскую  театральную  школу  для  «усовершенствовашя  роса'йскихъ 
спектаклей  и  балетовъ». 


СЕЗОНЪ    1810  ГОДЪ. 

Съ  введешемъ  новыхъ  штатовъ  въ  составе  администращи  Московскихъ 
театровъ  состоялась  перемЪна.  Управляющимъ  театромъ  былъ  назначенъ 
А.  А.  Майковъ.  Помощниками  его  оставались  по  прежнему  А.  Сухопруд- 
СК1Й  по  хозяйственной  части  и  Я.  Арсеньевъ  по  репертуарной.  Майковъ 
пользовался  репутащей  хорошаго  хозяина  и  опытнаго  администратора. 
Онъ  поднялъ  въ  Москв-б  театральное  дЬло  и  способствовалъ  его  процвЪ- 
тан1ю,  привлечешемъ  лучшихъ  сценическихъ  силъ  и  выборомъ  хорошаго 
репертуара. 

Несмотря  на  заявлеше  Вигеля,  что  «изящный  вкусъ  публики  былъ 
угрожаемъ  порчей  отъ  драматическихъ  произведен^  Коцебу,  коими  пере- 
водчики наводнили  нашъ  театръ»  '),  сезонъ  1810  г.  былъ  особенно  богатъ 
постановками  шесъ  этого  автора.  Февраля  15  была  поставлена  его  комед|"я: 
«Клеветники»,  апреля  29 — драма  въ  5  д.:  «ДЪва  Солнца».  Мая  6 — траг.  въ  5  д. 
«Испанцы  въ  Перу,  или  Смерть  Роллы»,  1юля  132) — драма  въ  3  д, — «Тем- 
ницы или  торжествующая  невинность»,  сентября  23 — драма— «Ненависть 
къ  людямъ  и  раскаяше»,  ноября  2— ком.  въ  1  д.  «Разстянные».  Большин- 
ство этихъ  п!есъ  шли  съ  успЪхомъ;  наибольшимъ  же  успЪхомъ  пользо- 
валась драма  «Ненависть  къ  людямъ  и  раскаяше».  Карамзинъ,  просмо- 
трЪвъ  ее  писалъ  въ  письме:  «никакая  шеса  не  оставляла  во  мнЪ    такихъ 


*)  Воспоминажя  9.9.  Вигеля,  ч.  I,  стр.  164.  Шесы  Коцебу  преимущественно  шли 
въ  переводахъ  А.  Малиновскаго  и  Н.  Краснопольскаго. 
3)  Спектакли  шли  круглый  годъ. 
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сладкихъ  впечатлЪшй,  какъ  ая.  Не  скажу,  чтобъ  въ  ней  нельзя  было  ни- 
чего   покритиковать,    однакожъ  въ    ней  такъ  много    трогательнаго  и  пре- 
краснаго,  что  зритель  забываетъ  критику.  Вышедши  изъ  театра,  обтеръ  я 
на  крыльце  последнюю   сладкую  слезу».  Дирекция    Императорскихъ    теат- 
ровъ  обратила  внимаше  на  классическш  репертуаръ  Шекспира  и  Шиллера 
и  поставила  нисколько  трагедш;  къ  сожалЪшю,  Шекспирь  шелъ  въ  плохихъ 
передЪлкахъ  француза  Дюсиса,  а  Шиллеръ  въ  сокращенномъ  видъ\  Января 
14,  въ  бенефисъ  Плавильщикова,  былъ  поставленъ:   «Король  Леаръ»,    фев- 
раля 18 — «Коварство  и  Любовь»  въ  переводе  Смирнова,  февраля  25-  «Раз- 
бойники» въ  сокращенной  переделки   Иванова.  Не  сходилъ  съ  репертуара 
и  «Отелло»,  поставленный  много  раньше.  С.  Т.  Аксаковъ  писалъ  про  него: 
«пьеса  и  особенно  характеръ  Отелло  обезображены   сначала  г.  Дюсизомъ, 
а  потомъ  и  русскимъ  переводчикомъ,    который    придалъ  еще  пьесТз  напы- 
щенный   слогъ,  всего  менЪе  ей  приличный»  1)  Шесы  Княжнина     нравились 
публики  и  шли    часто:  «УЪздный    городокъ»,    ком.  въ  4  д.,    «При  случай 
нътъ  бываетъ  лучше  да»  ком.  и  нисколько  оперъ  съ  его  текстомъ:   Сби- 
теньщикъ»,  муз.  Булана  (съ  успЪхомъ  шла  и  въ  концЪ  40-хъ  годовъ  19-го 
ст.),  «Посид-блки»  (продолжеже  «Яма»),  ком.  оп.  въ  1  д.,  муз.  Титова.  «Ди- 
дона»  съ    музыкой    Сальери.    27-го  мая  была    возобновлена  въ  бенефисъ 
Украсова  комич.  опера  въ  2  д. — съ  текстомъ  Княжнина  и  съ  музыкой  Паш- 
кевича   «Ыесщаст1е  отъ  кареты».    Она  пользовалась  большимъ    успЪхомъ. 
Сюжетъ  шесы  взятъ  изъ  помЪщичьяго  быта  и  представляетъ  сильный  про- 
тестъ  противъ  безправнаго  положежя  крЪпостнаго  человека.  КромЪ  выше- 
указанныхъ  шесъ,  еще  шли:  «Сорена  и  Бамиръ»,  траг.    Николаева,   «Вол- 
шебница Сидошя»,  драма  въ  4  д.,  перев.  съ  нЪм.  Краснопольскаго;  въ  бе- 
нефисъ Украсова  27-го  1юня  шла    шеса  Неваховича:  «Сульеты    или  Спар- 
танцы!— истор.  происшесше  въ  5  д..  15-го  1юля — «Ханжеевъ  или  лицемт.ръ». 
ком.  въ  5  д.  Мольера;  16-го   августа — «Деревенскш  въ  столиц!»,    ком.  въ 
^  д.  Сумарокова;  28  сентября— «Добрый  сынъ  или  твердость  духа  русскаго 


')  Соб.  Соч.  С.  Т.  Аксакова,  т.  4,  стр.  386. 
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крестьянина»,  драма  въ  2  д.,  29-го  декабря,  въ  бенефисъ  Мочалова,  шла  траг. 
Висковатова  въ  5  д. — «Ксешя  и  Темира».  Не  безъ  успЪха  шла  комед1я 
мало  извъхтнаго  драматурга  Копьева  — «Лебедянская  Ярмарка». 

Помимо  вышеуказанныхъ  шесъсъ  текстомъ  Княжнина — шли  еще  слЪ- 
дующ!я  оперы:  января  7,  въ  бенефисъ  Сандуновой — «Оборотни  или  спорь 
до  слезъ,  а  объ  закладъ  не  бейся»,  опера  въ  1  д.,  музыка  Париса;  27-го 
января — «Похищеше  въ  Сералъ» — оп.  въ  3  д.  Моцарта,  фев.  17 — «Петер- 
бургски гостинный  дворъ,  или  какъ  поживешь,  такъ  и  прослывешь»,  оп. 
въ  3  д.,  текстъ  и  муз.  Матинскаго,  крепостного  гр.  Ягужинскаго.  Постав- 
ленная на  сцену  въ  концт.  18-го  стол.,  она  долго  держалась  на  сценъ-  и 
имЪла  громадный  успЬхъ.  Въ  ней  рисовался  неприглядными  красками  бытъ 
русскаго  купечества  18-го  стол.  Типы  ея  могутъ  быть  названы  прообра- 
зами комедШ  А.  Н.  Островскаго.  Кромт.  того  играли:  «Новое  семейство», 
ком.  опера  въ  1  д.  Фрейлиха,  «Добрые  солдаты»,  оп.  въ  3  д.  Рауиаха.  текстъ 
Хераскова;  въ  этой  опер!,  находится  столь    известный  хоръ: 

Мы  тебя  любимъ  сердечно, 
Будь  намъ  начальникомъ  вЪчно. 
Наши  зажегъ  ты  сердца, 
Видимъ  въ  тебе  мы  отца. 

Шла  еще  одноактная  опера  бомина:  «Бочаръ  и  Оберонъ,  царь  волшеб- 
никовъ»  (подражаше  Виланду),  соч.  П.  К.,  музыка  Враницкаго. 

Балетные  спектакли,  благодаря  гастролямъ  знаменитаго  танцовщика 
Дюпора,  посещались  публикой  усердно.  Онъ  имЪлъ  крупный  успЬхъ.  «Какъ 
теперь  гляжу  на  него  —  пишетъ  въ  своихъ  воспоминаш'яхъ  6.  0.  Вигель. 
ВсЪ  тЪлодвижежя  его  были  исполнены  пр1ятности  и  быстроты;  не  весьма 
большого  роста,  былъ  онъ  плотенъ  и  гибокъ,  какъ  резиновый  шаръ,  полъ, 
на  который  падалъ  онъ  ногою,  какъ  будто  отталкивалъ  его  вверхъ;  бы- 
вало изъ  глубины  сцены  на  ея  край  въ  три  прыжка  являлся  онъ  передъ 
зрителями;    послЪ  того  танцы    можно  было  болЪе    назвать    полетами»  *) 


')  Воспоминаше  9.  0.  Вигеля    ч.  II,  стр.  118. 
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Дебютировалъ  Дюпоръ  въ  трехъактномъ  балетЪ  «Вътренникъ,  сдЪлавшшся 
постояннымъ,  или  бракъ  Зефира».  Въ  бенефисъ  балерины  Делиль,  6-го  сен- 
тября, шелъ  балетъ  въ  1  д.  С.  Леона  «Земюльба  или  Султанская  неволь- 
ница»; въ  бенефисъ  г-жи  Коютана  Плетень,  13-го  октября,  шелъ  комически* 
бал.  Вальберга:  «Одному  обещано,  другому  досталось»,  въ  бенефисъ  С.  Леона 
28-го  октября,  шелъ  большой  пантомимный  балетъ — «Сафо  и  Фаонъ»  и 
«Жокрисъ  или  обманутый  простачекъ»,  бал.  въ  1  д. 


СЕЗОНЪ  1811  ГОДА. 

Въ  этомъ  севонъ-  на  Московской  сценЪ  выступало  нисколько  Петер- 
бургскихъ    гастролеровъ.    Въ    январи    играли    талантливая    драматическая 
актриса  съ  красивой  внешностью,  соперница  Семеновой,  М.  И.  Валберхова. 
Въ  Москве  она  имЪла    восторженный    пр1емъ.    Въ  честь    нея    поклонники 
сложили  слЪдуюпце  стихи: 

Вольберхова  «Дидона» 
Достойна  трона. 

Выступала  она:  «Въ  ДнЪпровской  РусалкЪ»  переводная  траг.  съ 
французскаго,  «Ипермнестра»  и  въ  драмЪ  «Наследство».  Съ  апрЪля  ме- 
сяца и  до  осени  гастролировала  чета  Самойловыхъ.  В.  М.  Самойловъ 
обладалъ  прекраснымъ  симпатичнымъ  теноровымъ  голосомъ.  Онъ  высту- 
палъ  вмЪстъ-  съ  женой  въ  операхъ  Боэльдье:  «Калифъ  Багдадскш»  (текстъ 
переведенъ  съ  французскаго  Лифановымъ),  «Федулъ  съ  дЪтьми»  и  въ  «Де- 
ревенскихъ  пЪвицахъ».  Крупный  успЪхъ  мужъ  и  жена  имъ\пи  въ  «Калифъ 
Вагдадскомъ».  Калифа  игралъ  Самойловъ,  а  Зетюльбу — его  жена.  На  игру 
ея  въ  «Драматическомъ  Вт>стникт>»,  издававшимся  княземъ  Шаховскимъ, 
напечатано  следующее  четверостинле: 

Въ  «Калифт.»  птзН1емъ,  игрой  пр1'ятной, 
А  въ  «ЯмЪ»   милою  сердечной  простотой, 
Иль  русской  пляскою  одной 
Сердца  восторгомъ  маполняешь! 


Въ  январе  гастролировали  известные  Петербургсюе  балетные  артисты: 
Колосова  и  Вальберхъ.  Выступали  они  въ  балете — «Счастливое  корабле- 
крушеже  или  Американцы»  и  въ  балетъ- — «Геройство  любви  или  беглый 
солдатъ»;  въ  балете  «Севильскш  цирюльникъ»  дебютироврла  г-жа  Сенъ- 
Клеръ. 

Въ  декабре  въ  Москву  пр^хала  Е.  Семенова  для  учаспя  въ  драматиче- 
скихъ  спектакляхъ.  Въ  этомъ  сезоне  18  сентября  въ  бенефисъ  Кондакова 
была  поставлена  трагед1'я  Вольтера — «Альзира  или  Американцы».  «Трагед|*я 
въ  5  актахъ,  знаменитое  сочинеше  г.  Вольтера,  переложена  стихомъ  на  рос- 
С1ЙСЮЙ  языкъ  некоторыми  любителями  драмъ;  известно  просвещенному 
свиту,  что  С1я  трагед1'я  почитается  короною  сему  сочинителю;  къ  чести 
переводчиковъ  сказать  можно,  что  не  уронена  въ  стихахъ  важность  со- 
чинешя».  Такими  словами  аттестуетъ  Новиковъ  эту  шесу  1).  Изъ  новыхъ 
шесъ  были  поставлены:  «Подземелье»,  драма  въ  5  д.  и  «Чертовъ  увесели- 
тельный замокъ»,  представлеше  въ  4  д. 

Во  французскую  труппу  пр№хала  на  гастроли  въ  то  время  уже  евро- 
пейская знаменитость,  трагическая  актриса  Жоржъ.  Необыкновенно  кра- 
сивая, съ  античной  фигурой  и  греческимъ  профилемъ,  въ  нЪкоторыхъ  ро- 
ляхъ,  какъ,  напримЪръ,  въ«Федре»  или  «Семирамиде»,  она  пленяла  зрителей 
своей  художественной  красотой,  но  игра  ея,  по  отзывамъ  современниковъ, 
действовала  больше  на  умъ,  чЪмъ  на  сердце.  Она  удивляла,  поражала 
зрителя,  но  не  трогала.  Появлеше  ея  на  сцене  сопровождалось  громаднымъ 
успехомъ.  Одновременно  съ  ней  гастролировала  и  Е.  Семенова.  Она  вы- 
ступала почти  въ  техъ  же  роляхъ,  что  и  Жоржъ.  Спектакли  съ  ея  уча- 
спемъ  были  обставлены  лучшими  силами:  Плавильщиковъ,  Мочаловъ  и 
Шушеринъ,  последнш,  хотя  въ  то  время  былъ  уже  на  пенсш,  но  по  при- 
глашён^ игралъ  и  игралъ  прекрасно. 

Вся  московская  публика  во  время  этихъ  гастролей  разделилась  на  2 
партш:  Жоржистовъ  и  Семенистовъ,  последше  въ  бенефисъ  Семеновой  въ 


')  Драматическш  Словарь,  стр.  16. 
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«ТанкредЪ»  поднесли  бршшантовую  д1адему  цъноювъ  100.000  руб.  Благодаря 
отчасти  этимъ  гастролямъ,  сборы  въ  этотъ  сезонъ  достигли  400.000  руб. 
Слтэдующш  инцидентъ  показываетъ,  сколь  сильно  было  увлечете 
театраловъ  Семеновой.  Театръ  въ  спектакляхъ  съ  ея  участ1емъ  всегда 
былъ  набитъ  биткомъ.  Черезъ  несколько  дней  иослъ-  ея  отъъзда  въ 
театръ  явился  никто  Сушковъ  и,  когда  спустился  занавъхъ,  сталъ  вызы- 
вать Семенову.  Ему  говоритъ  офицеръ,  что  сегодня  Семенова  не  играетъ. 
Пьяный  Сушковъ  выругалъ  офицера  и  сталъ  шуметь.  Полицеймейстеръ  сд/Ь- 
лалъ  ему  также  замъчан1е.  Тотъ,  не  обращая  внимашя  и  на  замтэчаше  по- 
лицеймейстера, кричитъ:  «Семенову!  у  меня  для  нея  1000  руб.  за  пазухой, 
я  ей  брошу  деньги  на  сцену».  Его  вывели  и  обязали  подпиской  не  ходить 
въ  театръ. 
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ЕЖБГОДНИКЪ 


ММШШРАПГОРСШИКЪ    ТЕАТРОМ* 
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ВМПУСЖЬ  III 


СОДЕРЖАН1Е. 

ДЪдъ  русской  сцены.  О  жизни  и  деятельности   Ивана    Ивановича 

Сосницкаго.  СергЪя  Бертенсона. 
Переписка  А.  Н.  Верстовскаго  съ  А.  М.  Гедеоновымъ.  18|4  г» 
Лучшая    пьеса    Островскаго.    Къ    тридцатипятил^тю    „Безпридан- 

ницы".  Н.  Долгова. 

Моцартъ,  какъ  оперный  композиторъ.  Л.  Саккетти. 

Мюнхенская  театральная  жизнь.  Зигфрида  Ашкинази. 

Историческая  выставка  итальянскаго  театра  въ  Пармъ.  В.  Кур- 
батова. 

Ннбл10граф1я.  М.  С.  Щепкинъ.  1788 — 1833.  Записки  его,  письма, 
разсказы,  матерьтлы  для  бюграфш  и  родословная.  —  Апс1тё 
1лгопс1е11е.  8Ьакезреаге  еп  Е,из81е.  1748 — 1840.  (ЕйиДе  с1е  ШйёгаЪиге 
сотрагёе).  С.  Бертенсона. 


Продолжек1е  см.  3  стр.  обложни. 
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Г-ЖА  И.  ВАСИЛЬЕВА  ГЛ.  ГОЛИ  БАРОННССЫ  ЭКСМАНЪ. 
«К0МЕД1Я  СМЕРТИ»  КН.  В.  В.  Г.АРЯТИНСКАГО. 
АЛЕКСАНДРИНСК1Й  ТЕАТРЪ. 


„ДВДЪ  РУССКОЙ  СЦЕНЫ". 

О  ЖИЗНИ  И  ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  ИВАНА  ИВАНОВИЧА  СОСНИЦКАГО, 

СЕРГЪЯ  БЕРТЕНСОНЪ. 

«Актеръ  не  оставляетъ  свидетельства  своего 
таланта,  хотя  разд-бляетъ  творчество  съ  драмати- 
ческимъ  писателемъ.  Ни  картина,  ни  статуя,  ни 
слово,  увековеченное  печатью,  не  служить  па- 
мятникомъ  его  художественной  деятельности,  и 
потому  о  художнике-актере  надобно  более  пи- 
сать, чемъ  о  художникахъ  другого  рода,  кото- 
рые своими  созданьями  говорятъ  сами  о  себе 
даже  отдаленному  потомству.  Да  сохранится  же, 
по  крайней  мере,  благородное  имя  сценическаго 
художника  въ  исторш  искусства  и  литературы, 
да  сохранится  память  уважешя  къ  нему  призна- 
тельныхъ  современниковъ»... 

С.  Т.  Аксаковъ. 

Ч  А  страницахъ  исторш  русскаго  театра,  наряду  съ 
именами  Дмитревскаго,  Мочалова,  Щепкина  и  Мар- 
тынова, записано  имя  Сосницкаго.  Безпрерывная 
шестидесятилетняя  его  деятельность  связана  съ 
важнейшимъ  перюдомъ  развит1я  нашего  драмати- 
ческаго  искусства.  Онъ  первый  внесъ  на  сцену 
жизненную  правду  и  художественную  простоту,  одухотворилъ  творчесюе 
замыслы  Грибоедова  и  Гоголя  и  создалъ  незабываемые  образы,  которые 
вл1яли  на  подъемъ  общественнаго  просвещешя. 

Подобно  Щепкину,  онъ  былъ  близокъ  съ  выдающимся  людямъ  своей 
эпохи  и  его  дружбой  дорожили  лучине  представители  литературы  и  ис- 
кусства. 

Переживъ  несколько  театральныхъ  поколенш,  онъ  заслужилъ  отъ 
современниковъ  почетное  зваже  «деда  русской  сцены»  и  черезъ  своего 
учителя  Дмитревскаго  связалъ  первые  дни  русскаго  театра  съ  эпохой  его 
расцвета. 


ВЫП.    III. 
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д-вдъ  русской  сцены. 

Несмотря,  однако,  на  все  крупное  значеше,  которое  имЪлъ  Сосницкш 
для  русской,  въ  особенности  Петербургской,  сцены,  онъ  смело  могъ  бы 
повторить  слова  героя  пьесы  Дюма  Кина:  «Память  объ  артисте  умираетъ 
съ  его  поколЬжемъ»;  вся  его  долгая  прекрасная  деятельность  давно  забыта 
и  самое  имя  его  уже  почти  пустой  звукъ». 

Теперь,  когда  недавно  праздновались  юбилейные  Щепкинсюе  дни. 
мысленно  воскрешая  картины  былого  велич1я  родного  театра,  невольно 
останавливаешься  на  Сосницкомъ,  который  и  по  характеру  таланта]  и  по 
личнымъ  отношешямъ  стоялъ  такъ  близко  къ  великому  московскому 
своему  товарищу. 

Цт^лью  нашей  работы  было  оживить  въ  памяти  тъхъ,  кто  интересуется 
прошлымъ  русскаго  театра,  образъ  «деда  русской  сцены»  и  дать  посильную 
обрисовку  его  жизни  и  деятельности.  Мы  не  написали  исчерпывающей 
бюграфш  и  характеристики  артиста,  а  пытались  лишь  дать  возможно 
полный  очеркъ  того,  что  известно  о  немъ,  какъ  по  печатнымъ  даннымъ, 
такъ  и  по  архивному  матер1алу. 

I. 

Иванъ  Ивановичъ  Сосницкш  родился  18  февраля  1794  года.  Бюграфы 
его  расходятся  въ  сведешяхъ  относительно  его  происхождешя:  одинъ 
пишетъ,  что  отецъ  Ивана  Ивановича — Иванъ  Семеновичъ  служилъ  при 
театре  въ  эпоху  царствовашя  Императрицы  Екатерины  II,  во  время  упра- 
влешя  театрами  кн.  Н.  Б.  Юсупова — «купчиною»,  т.  е.  по  закупке  вещей, 
другой  отрицаетъ  это,  ссылаясь  на  документы  Дирекцш  Императорскихъ 
театровъ,  которые  этого  указашя  не  подтверждаютъ.  И  действительно, 
въ  изданш  «Архивъ  Дирекцш  Императорскихъ  театровъ»  фамил1я  Сосницкш 
встречается  лишь  въ  списке  лакеевъ. 

Но,  очевидно,  здесь  идетъ  речь  о  какомъ  нибудь  другомъ  Сосниц- 
комъ, такъ  какъ  въ  отрывке  автобюграфш  артиста  есть  самыя  опреде- 
ленныя  указатя  объ  его  родителяхъ. 
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дъдъ  русской  сцены. 

«Отецъ  мой»,  пишетъ  Сосницюй,  «былъ  польскш  выходецъ,  бедный 
шляхтичъ,  котораго  вывезъ  въ  Росаю  графъ  Ильинскш  и  определилъ  къ 
театру.  Это  было  въ  1773  г.  Вся  тогдашняя  администращя  театральная 
помещалась  въ  лейбъ-кампанскомъ  корпусе  (где  ныне  помещается  первый 
баталюнъ  Преображенскаго  полка)%  Отецъ  мой  былъ  въ  должности  «смотри- 
теля за  статистскою  обувью»;  все  это  было  у  него,  какъ  то:  чулки,  пер- 
чатки, башмаки,  трико  и  проч1*я  мелочи.  Онъ  помещался  также  тамъ, 
тамъ  онъ  и  женился  на  дочери  поручика  Пущина». 

Въ  виду  того,  что  автобюграф1я  Сосницкаго  ограничивается  одной  коро- 
тенькой страницей,  справедливо  будетъ  продолжить  выписку  изънея  до  конца. 

«Первое  замечательное  происшеств1е,  которое  сохранилось  у  меня 
въ  памяти,  было  то:  въ  царствоваше  Павла  Петровича,  въ  конце  1798  г., 
или  въ  начале  1799  г.,  одинъ  изъ  портныхъ,  пьяный,  упалъ  съ  верхней 
галлереи  и  убился  до  смерти.  Доложили  Государю,  и  онъ  приказалъ  въ 
24  часа  очистить  корпусъ  отъ  театральныхъ,  что  немедленно  было  испол- 
нено. Кажется,  тогда  же  и  была  помещена  школа  въ  домъ  Бороздина,  где 
нынче  Палкина  трактиръ.  Въ  этомъ  доме  и  былъ  я  принятъ  въ  школу  въ 
1800  г.,  где  ставился  комплектъ  воспитанниковъ  обоего  пола  по  25  чело- 
векъ,  а  до  того  было  только  13.  А  для  группъ  въ  балетахъ  брали  со 
шпалернаго  двора  ребятъ.  По  летамъ  моимъ  меня  нельзя  было  принять 
въ  комплектъ;  но  какъ  тогда  не  спрашивалось  метрическаго  свидетельства, 
а  верили  на  слово  (то),  къ  счастью  моему,  Кротовъ,  сынъ  суфлера,  былъ 
известенъ  всемъ,  потому  что  почти  всяк1й  день  ходилъ  съ  отцомъ  на 
репетищю  и  въ  спектакль.  И  ему  было  10  летъ,  а  я  на  палецъ  былъ  его 
выше,  а  потому,  по  протекщи,  поставили  въ  спискахъ  мне  «9  летъ», — 
тогда  какъ  мне  не  было  еще  7  летъ,  а  по  ранжиру  Кротовъ  стоялъ  меня 
ниже;  я  былъ  24-мъ,  а  онъ  былъ  25-мъ»  4). 

Далее  следуетъ  перечень  именъ  тогдашнихъ  воспитанниковъ, — среди 
нихъ  имя  знаменитой  Е.  С.  Семеновой — и  на  этомъ  записки  прерываются. 

Такимъ  образомъ,  все  утверждешя  перваго  бюграфа  Сосницкаго,  что 
Иванъ    Ивановичъ    попалъ    въ    театральное    училище     черезъ    Директора 
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театровъ  А.  Л.  Нарышкина,  который  часто  совершалъ  поъздки  по  Росаи. 
пршскивая  въ  провинцж  артистовъ  для  Петербургскихъ  и  Московскихъ 
театровъ,  и  въ  одну  изъ  такихъ  по1зздокъ  принялъ  и  малолЪтняго 
Сосницкаго  въ  школу  Б), — не  имЪютъ  ни  малЪйшихъ  основанш. 

Съ  поступлешемъ  Сосницкаго  въ  театральное  училище,  совпали  ко- 
ренныя  его  преобразовашя,  которыя  постепенно  подготовлялись  еще  съ 
1791  г.,  когда  И.  А.  Дмитревсхш  былъ  назначенъ  «главнымъ  режиссеромъ 
во  всЪхъ  театральныхъ  частяхъ»  и  ему  было,  между  прочимъ,  поручено 
«надзираше  и  порядочное  учреждеже  Школы»  ,;).  Введены  были  слЪдуюил'е 
предметы  обучешя:  законъ  Божш,  руссюй  языкъ,  ариеметика,  географ1я, 
истор1я  и  миеолопя,  французскш  языкъ,  танцы,  «акщя»  и  декламащя,  пЪше 
и  игра  на  клавикордахъ  и  на  скрипке  7).  Кроме  того,  преподавались  живо- 
пись и  театральная  механика.  В.  П.  Погожевъ  въ  своихъ  историческихъ 
очеркахъ  указываетъ,  что  выборъ  преподавателей  по  научнымъ  предметамъ, 
повидимому,  былъ  не  особенно  тщателенъ,  такъ  какъ  обучеже,  напримъръ, 
ариеметике  поручено  было  надзирателю  школы,  бывшему  въ  то  же  время 
и  учителемъ  танцевъ  в).  И  большинство  бытописателей  русскаго  театра 
справедливо  жалуются  на  жалкое  состояше  наукъ  въ  театральной  школе. 
Но  вместе  съ  тЪмъ  нельзя  не  признать,  что,  сравнительно  съ  понижежемъ 
образовательнаго  уровня  воспитанникахъ  театральнаго  училища,  на- 
чавшаяся съ  1830  года,  о  которомъ  вспоминаетъ  известный  въ  свое  время 
режиссеръ  Н.  И.  Куликовъ,  въ  то  время,  когда  началъ  учиться  Сосницюй, 
научные  классы  не  стояли  еще  такъ  низко,  какъ  впослЪдствж. 

«Дмитревсюй»,  говоритъ  Куликовъ,  «съ  любовью  и  лаской,  советуя 
и  приневоливая  къ  труду  учешя.  какъ  отецъ,  заботящжся  о  дЪтяхъ,  довелъ 
воспитанниковъ  и  воспитанницъ  Петербургскаго  театральнаго  училища  до 
возможной  степени  образовашя»  ;|). 

Хотя  театральный  лЪтописецъ  и  утверждаетъ,  что  воспитанниковъ 
распределяли  по  способностямъ  10),  но  правильнее  будетъ  согласиться  съ 
бюграфомъ  Сосницкаго,  что  никому  заранее  не  назначали  будущаго  его 
поприща,  а  учили  «всему»  п).  Главной  и  непреложной  обязанностью  всякаго 
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воспитанника  было  прежде  всего  учиться  танцовать.  Балетной  частью 
училища  руководилъ  Дидло,  находившжся  въ  то  время  въ  полномъ  блескъ 
своего  таланта  и  пользовавипйся  огромнымъ  вл1яшемъ  въ  дълахъ  театра. 
«Все  плясало  по  его  дудкъ,  не  говоря  ни  слова,  начиная  съ  самого  на- 
чальства», вспоминаетъ  въ  своихъ  запискахъ  Каратыгинъ  1-).  Гешальный 
балетмейстеръ  былъ  фанатикомъ  своего  искусства  и  все  свое  время  посвя- 
щалъ  безпрерывнымъ,  неутомимымъ  занят1ямъ,  требуя  и  отъ  учениковъ 
долгаго  и  упорнаго  труда.  Человъкъ  горячш,  вспыльчивый,  онъ,  въ  пылу 
увлечен!я,  совершенно  забывался,  и  малъйипй  промахъ  выводилъ  его  изъ 
себя;  онъ  рвалъ  на  себъ  волосы,  бросалъ  толстую  палку,  съ  которой  ни- 
когда не  разставался,  и  кричалъ  неистовымъ  голосомъ.  На  генеральныхъ 
репетищяхъ  своихъ  новыхъ  балетовъ  онъ  всегда  бывалъ  неприступенъ  и 
доходилъ  зачастую  до  изступлешя  13).  Горячась,  онъ  билъ  воспитанниковъ, 
и  д-бти,  отправляясь  на  репетицию  или  на  урокъ,  часто  крестились  и  тво- 
рили молитву,  чтобы  не  испробовать  на  своей  спинъ  или  носкахъ  палки 
грознаго  учителя.  Несмотря  на  всъ  эти  строгости,  Сосницюй  умълъ 
удовлетворять  его  требовашямъ  и  считался  однимъ  изъ  лучшихъ  его  уче- 
никовъ. На  второмъ  году  пребыватя  въ  школъ  ему  уже  дали  двтскую  роль 
въ  балетъ  «Медея  и  Язонъ».  Впослъдствш  успъхи  его  стали  настолько 
значительны,  что  однажды,  за  отсутств1емъ  Дидло,  онъ  зам-бнилъ  самого 
балетмейстера  и  самостоятельно  провелъ  управлеше  ученическимъ  пред- 
ставлен1емъ  балета  «Амуръ  и  Психея». 

Первымъ  учителемъ  Сосницкаго  по  драматическому  искусству  былъ 
Дмитревскш.  Этотъ  удивительный  артистъ,  давили  русской  сценЪ  ц^лую 
плеяду  славныхъ  учениковъ,  въ  числЪ  которыхъ  блистали  так1я  имена,  какъ 
Е.  С.  Семенова,  Сандунова,  А.  Д.  Каратыгина,  Яковлевъ,  Плавилыциковъ, 
Шушеринъ  и  пр.,  держался  въ  преподаванш  тъхъ  принциповъ,  о  которыхъ 
писалъ  въ  своихъ  запискахъ  Тальма:  «Я  никогда  не  училъ  декламацш:  я 
только  помогалъ  иногда  молодымъ  артистамъ  моими  советами,  если  замъ- 
чалъ  въ  нихъ  способности.  Я  твердо  убъжденъ,  что  драматическому  искусству 
учить  нельзя:  тутъ  лучине  учители — сердце,  талантъ  и  здравый  смыслъ»  и). 
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Какъ  и  въ  танцахъ,  такъ  и  въ  драматическомъ  классъ,  Сосницкш 
сразу  выказалъ  способности.  4  апрЪля  1807  г.  Жихаревъ  отмъчаетъ  въ 
своемъ  дневники:  «Решено,  что  «Пожарскш»  представленъ  будетъ  на 
театръ-  въ  половинЪ  будущаго  мая.  Роль  маленькаго  Георпя,  сына  По- 
жарскаго,  поручена  воспитаннику  театральной  школы  Сосницкому,  кото- 
рый, говорятъ,  подаетъ  болышя  надежды»  15). 

РЪчь  шла  о  трагедш  Крюковскаго  «Пожарскш»,  которая  готовилась 
къ  постановке.  «Сегодня  былъ  на  первой  репетицш  «Пожарскаго»  на 
сценъ»,  записываетъ  6  мая  Жихаревъ...  Георпя  играетъ  воспитанникъ 
Сосницкш,  прекрасный  мальчичъ  лътъ  четырнадцати»  10). 

Первое  представлеше  новой  трагедш  состоялось  22  мая  и  успЪхъ  ея, 
по  свидетельству  современниковъ,  былъ  «невиданный  и  неслыханный». 

«Я  далъ  бы  полжизни,  чтобъ  быть  на  мъстъ  этого  счастливца  Крю- 
ковскаго», восклицаетъ  Жихаревъ.  Онъ  подробно  разсказываетъ  объ  этомъ 
выдающемся  въ  свое  время  спектакль  и  съ  большимъ  сочувств1емъ  гово- 
рить о  Сосницкомъ:  «Воспитанникъ  театральной  школы,  Сосницкш,  очень 
мило  сыгралъ  роль  Георпя.  Маленькш  актеръ  съ  такимъ  чувствомъ  про- 
декламировала 

«МнЪ  жаль,  что  не  могу,  сей  слабою  рукою 

Схвативъ  булатной  мечъ,  идти  на  брань  съ  тобою...» 
и  далъе: 

«Кто  смЪло  въ  бой  идетъ,  тотъ  будетъ  победитель»! 
что  въ  пору  было  бы  иному  и  опытному  актеру»  ,т). 

Но,  будучи  однимъ  изъ  лучшихъ  учениковъ  училища,  Сосницкш  въ 
то  же  время  не  обращалъ  на  себя  особаго  внимашя  своихъ  наставниковъ. 
Р.  М.  Зотовъ  справедливо  указываешь,  что  никто  не  подозрЪвалъ  въ  немъ 
будущаго  великаго  артиста,  и  самъ  онъ,  кажется,  всЬхъ  менъе  1Ч).  Какъ 
это  ни  странно  на  первый  взглядъ,  но  начальство  сперва  готовило  его  въ  теа- 
тральные машинисты.  При  школьномъ  театръ  не  было  спещальнаго  машини- 
ста и  обязанности  его  исполняли  сами  воспитанники,  присматривавппеся  къ 
этому  дълу  въ  большихъ  театрахъ.  Сосницкш  проявлялъ  большой  интересъ 
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къ  театральной  механике  и  съ  большимъ  усерд1емъ  занимался  изучешемъ 
этого  сложнаго  искусства,  приводя  всвхъ  въ  изумлеше  своими  удачными 
опытами.  На  маленькой  школьной  сцене,  для  балета  «Зефиръ  и  Флора», 
онъ  сумЪлъ  самостоятельно  устроить  все  «полеты»  и  чистыя  перемены 
декорацш,  и  такъ  удачно,  что  привелъ  зрителей  въ  восхищенье,  а  глав- 
ный директоръ  А.  Л.  Нарышкинъ,  присутствовавши  на  представленш,  по- 
дарилъ  виновнику  торжества  часы  19). 

Заслуга  юнаго  механика  была  тЪмъ  более  велика,  если  принять  въ 
соображеж'е,  что  до  половины  прошлаго  столъччя  механизмъ  сцены  и  вся 
машинная  часть  даже  Большого  театра  стояли  на  самой  низкой  ступени 
развит1я.  По  крайней  мере,  одинъ  изъ  изслЪдователей  исторш  русскаго 
театра,  работавшей  въ  архиве  театральной  Дирекщи,  утверждаетъ,  ссы- 
лаясь на  донесешя  смотрителей  театровъ  и  рапорты  дежурныхъ  чиновни- 
ковъ,  что,  почти  ежемесячно,  то  въ  одномъ,  то  въ  другомъ  театре,  во 
время  спектаклей,  приключались  неудачи  по  «машинной  части»,  которыя 
оканчивались  даже  человеческими  жертвами  -°). 

Первый,  кто  угадалъ  настоящее  призванье  Сосницкаго,  былъ  князь 
А.  А.  Шаховской,  благодаря  которому  Сосницюй  избавился  отъ  предназ- 
начавшейся ему  спещальности  и  попалъ  на  настоящую  дорогу,  вполне  со- 
ответствовавшую его  истинному  таланту  21). 

Театральный  лЪтописецъ  Араповъ  разсказываетъ,  что  Шаховской 
имЪлъ  особый  даръ  угадывать  артистическое  приззанье.  Онъ  вспоминаетъ 
какъ,  прослушавъ  декламащю  нътколькихъ  монологовъ  молодого  сепат- 
скаго  чиновника  Григорьева,  князь  пришелъ  въ  восторгъ  отъ  его  голоса 
и  предсказалъ  ему  славу  будущаго  артиста  и  какъ  этотъ  Григорьевъ,  по- 
занимавшись съ  Шаховскимъ,  блестяще  дебютировалъ  и  поступилъ  на 
сцену,  где  подъ  фамшпей  Брянскаго  сталъ  однимъ  изъ  извъхтнЪйшихъ 
артистовъ  своего  времени  22). 

Князь  Шаховской  обращалъ  особое  внимаже  на  начинающая  силы  и 
считалъ  необходимымъ  давать  имъ  возможность  практиковаться  въ  само- 
стоятельныхъ  роляхъ.  Съ  этой  целью  была   сформирована,  такъ  называе- 
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мая,  «молодая  труппа»,  которая  стала  выступать  отдельно  въ  Новомъ 
театрЪ.  Театръ  этотъ  возникъ  совершенно  случайно.  Въ  ночь  на  1  января 
1811  года  вспыхнулъ  пожаръ  внутри  Большого  театра,  уничтожившш  до 
тла  все  здаже.  Чтобы  не  нарушить  хода  театральныхъ  представлежй,  Ди- 
рекщя  решила  перенести  спектакли  въ  домъ  генерала  Молчанова  на  Двор- 
цовой площади,  принадлежавши  прежде  тайному  советнику  Кушелеву.  Бъ 
этомъ  домЪ  имелся  довольно  поместительный  театръ,  такъ  называемый 
Кушелевскш,  въ  2  яруса  и  съ  галлереей,  гдЪ  играла  прежде  частная  нъмец- 
кая  труппа  Мире,  перешедшая  съ  1  сентября  1800  г.  въ  «ведомство  и  рас- 
поряжеже  Дирекц|'и»  -:!).  «Кушелевсюй»  театръ  получилъ  назваже  Новаго, 
былъ  приведенъ  въ  порядокъ  и  2  января  уже  начались  спектакли,  причемъ 
два  раза  въ  неделю,  по  вторникамъ  и  пятницамъ,  обязательно  выступала 
«молодая  труппа».  ЗдЪсь  молодые  артисты  и  воспитанники  школы  имъ\ли 
полную  возможность  проявлять  свои  дароважя,  и  актеръ,  переходя  въ 
основную  труппу  уже  съ  прочно  установившейся  репутащей,  становился 
сразу  полноправнымъ  ея  членомъ.  Сцена  этого  новаго  театра  была  какъ 
бы  продолжежемъ  курса  театральной  школы,  и  главнымъ  учителемъ  здбсь 
былъ  все  тотъ  же  Шаховской  21).  Въ  эту  труппу  и  былъ  опредЪленъ  Сос- 
ницк1й  на  роли  «молодыхъ  любовниковъ  и  повъсъ»  -'"').  Выпускъ  его  изъ 
училища  состоялся  22  марта  1811  года.  Но  изъ  за  временнаго  недостатка 
въ  средствахъ  Дирекцж  на  производство  жалованья,  вновь  выпущенныхъ 
Сосницкаго  и  его  товарищей  еще  на  годъ  задержали  въ  школЪ.  Служба 
его  считалась  съ  29  апреля  1812  г.,  какъ  видно  изъ  перваго  его  кон- 
тракта, заключеннаго  съ  Дирекщей  и  имъющагося  въ  «ДЪлъ  о  службъ 
Актера  Драматической  труппы  Сосницкаго,  Ивана»  ->,;). 

II. 

До  конца  XVIII  втзка  положеше  артиста  въ  обществъ  было  еще  до- 
вольно тяжелое.  Но  съ  начала  царствовашя  Императора  Александра  I,  съ 
возраста  же  мъ  всеобщаго  интереса  къ  театру,  началъ  изменяться  и  взглядъ 
на  актера.  Представители  драматическаго  искусства,  еще  недавно    считав- 
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цлеся  какими  то  отверженцами,  скоморохами,  призванными  служить  цЪлямъ 
развлечежя  людей  утонченной  организащи2*),  получили  значительное  рас- 
ширеше  правъ.  На  нихъ  стали  смотреть,  какъ  на  интеллигентныхъ  работ- 
никовъ,  благодаря  чему  притокъ  образованныхъ  людей  въ  артистическую 
среду  значительно  увеличился.  Поворотъ  этотъ  въ  общественномъ  мнънш, 
по  совершенно  справедливому  указаш'ю  барона  Н.  В.  Дризена,  слтздуетъ 
приписать  вл1ян)'ю  на  театръ  артистовъ-любителей,  какъ  0.  0.  Кокошкинъ, 
князь  А.  А.  Шаховской,  П.  А.  Катенинъ,  С.  С.  Апраксинъ,  воспитавшихъ 
цъ\лыя  поколотя  русскихъ  артистическихъ  талантовъ  -8).  Особенно  содбй- 
ствовалъ  такой  перемени  общественнаго  настроешя  князь  А.  А.  Ша- 
ховской. 

Известный  знатокъ  исторж  русскаго  театра  П.  О.  Морозовъ  говоритъ, 
что  Шаховской  и  группировавцпйся  вокругъ  него  кружокъ  литераторовъ 
создали  самую  гвсную  связь  литературы  со  сценой.  Къ  литературному 
кружку  театраловъ  примкнула  и  светская  молодежь,  и  постепенно  любовь 
къ  театру  возросла  до  одного  изъ  самыхъ  крупныхъ  общественныхъ  инте- 
ресовъ  29).  Отдаваясь  дЪлу  театра  всбмъ  своимъ  существомъ  и  дни  и  ночи 
посвящая  на  труды  съ  актерами,  князь  отлично  понималъ,  что  артистовъ 
необходимо  вводить  въ  ту  жизнь,  которую  имъ  приходится  изображать  на 
сценъ.  И  онъ  давалъ  актерамъ  возможность  встречать  какъ  можно  больше 
людей,  завязывать  самыя  разнообразныя  отношешя.  Въ  домЪ  его  бывалъ 
весь  цвЪтъ  петербургскаго  общества,  всб  лучипя  силы  современной  лите- 
ратуры: Гнъдичъ,  Крыловъ,  Катенинъ,  Жандръ,  Крюковской,  Лобановъ, 
Хмельницюй,  впослъдств1и  Грибоъдовъ  и  Пушкинъ.  Для  учениковъ  князя 
это  общество  было  незаменимо.  Слушая  шедшую  вокругъ  нихъ  литера- 
турную бесъду,  они  сами  мало  по  малу  старались  подняться  до  общаго 
уровня  собесъдниковъ,  незамътно  расширяли  свой  кругозоръ  и  пр1учались 
серюзно,  какъ  на  долгъ,  смотр-вть  на  предстоявшее  имъ  служеже  искус- 
ству. Это  была  своеобразная  школа  вкуса  и  образованности.  Своихъ 
учениковъ  Шаховской  не  оставлялъ  и  по  выходъ  на  сцену,  дълая  все, 
чтобы  облегчить  имъ  трудные  начальные  шаги  :;о). 
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Другимъ  излюбленнымъ  мъхтомъ  собранш  литературно-артистическаго 
М1ра  Петербурга  былъ  домъ  извъстнаго  ученаго  мецената-вельможи 
А.  Н.  Оленина.  Въ  его  салонЪ  все,  что  только  было  выдающагося  въ 
области  наукъ  и  искусствъ.  сходилось  вмЪстЪ  съ  первыми  государствен- 
ными деятелями  и  со  знатью.  ЗдЪсь  вырабатывались  и  составлялись  мнЪ- 
Н1Я  по  тЪмъ  или  другимъ  вопросамъ  и  явлен1ямъ  текущей  литературы  и 
художествъ, — мнЪшя,  къ  которымъ  прислушивался  весь  интеллигентный  м1ръ 
столицы  и  съ  которыми,  во  всякомъ  случай,  считались.  Здтэсь  впервые 
читалъ  Шаховской  «Эдипа  въ  Аеинахъ»  Озерова — трагед1ю,  сделавшую  въ 
свое  время  цЪлый  переворотъ  въ  нашей  драмЪ;  здъхь  декламировалъ  свои 
басни  и  ставилъ  на  домашней  сценЪ  свои  комедж  Крыловъ;  здЪсь  обсужда- 
лись всЬ  литературныя  новости  и  распределялись  роли  между  Яковлевымъ, 
Семеновой,  Шушеринымъ  и  другими  светилами  сцены.  И  не  было  художника, 
или  артиста,  котораго  Оленинъ  обошелъ  бы  своимъ  внимажемъ,  или  не 
принялъ  радушно  въ  своей  гостинной  31). 

Въ  эту  то  художественную  атмосферу  сразу  окунулся  Сосницкж  и 
подъ  ея  вл1ЯН|'емъ  слагалась  его  артистическая  личность  съ  ея  художе- 
ственной наблюдательностью  и  воспршмчивостью. 

Въ  то  время  входили  въ  большую  моду  домашше  соектакли,  въ  кото- 
рыхъ  великосвЪтсюе  любители  играли  вместе  съ  настоящими  актерами. 
А.  М.  Колосова — Каратыгина  вспоминаетъ  о  такихъ  спектакляхъ  у  Оленина, 
у  С.-Петербургскаго  гражданскаго  губернатора  М.  М.  Бакунина;  театральный 
лт/гописецъ  Араповъ,  тогда  прапорщикъ  Преображенскаго  полка,  упоминаетъ 
о  спектакляхъ  въ  домъ-  отца  М.  Н.  Загоскина.  Бюграфъ  Сосницкаго  разска- 
зываетъ,  что  въ  домЪ  Загоскиныхъ  былъ  однажды  назначенъ  любительскш 
спектакль.  Должна  была  идти  комед1я  «Глухой,  или  полный  трактиръ».  Въ 
самый  день  представлежя  занемогаетъ  князь  X,  который  игралъ  главную  роль 
комика.  ХотЪли  было  отменять  спектакль.  Сосницкш,  случившшся  тутъ,  вы- 
звался заменить  больного.  Между  ттзмъ,  роль  была  очень  велика  и  совер- 
шенно ему  неизвестна.  Никто  изъ  участвующихъ  не  хотЪлъ  вЪрить,  чтобы 
Сосницюй  могъ  ее  выучить  въ  каюе  нибудь  три  часа.    Онъ  прочиталъ  ее 
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нисколько  разъ  и  привелъ  всъхъ  въ  удивлен |'е:  роль  была  имъ  исполнена 
почти  импровизащей,  безъ  всякаго  внимажя  къ  суфлеру  и  съ  такимъ 
искусствомъ,  что  ни  одинъ  изъ  зрителей  не  могъ  догадаться,  что  онъ 
экспромтомъ  замънилъ  другого.  ВсЬ  смъялись  отъ  души  и  были  въ  восхи- 
щенш  отъ  игры  Сосницкаго  32). 

Сосницкаго  приглашали  къ  учаспю  въ  спектакляхъ  очень  охотно. 
Всъмъ  нравился  талантливый  юноша,  красивый,  стройный,  съ  выразитель- 
нымъ  лицомъ,  съ  пр1ятной  улыбкой,  съ  живыми  и  умными  глазами,  отъ 
природы  изящный  и  ловюй,  съ  отличными  манерами.  Уроки  Дидло  не  про- 
пали для  него  даромъ.  Въ  спектакляхъ  ему  приходилось  танцовать,  и  зрители 
не  могли  не  восхищаться,  съ  какой  гращей  исполнялъ  онъ  кадриль  и  ма- 
зурку. «Сосницкш  танцовалъ  мазурку  превосходно,»  вспоминалъ  балетный 
артистъ  Глушковскш,  «а  особливо,  когда  онъ  былъ  въ  мундиръ.  Па  его 
были  простые,  безъ  всякаго  топанья,  но  фигуру  свою  онъ  держалъ  благо- 
родно и  картинно...  Онъ,  танцуя  мазурку,  не  дЪлалъ  никакого  усил1я;  все 
было  такъ  легко,  зефирно,  но  вмЪстъ  съ  тъмъ  увлекательно...  Въ  Петер- 
бурге брали  его  на  перехватъ  въ  самые  лучине  дома  учить  мазурке  и  дру- 
гимъ  бальнымъ  танцамъ»  33).  Гвардейская  молодежь  Александровскаго  въка 
наперерывъ  домогалась  брать  у  Сосницкаго  уроки  мазурки,  и  самъ  Иванъ 
Ивановичъ  разсказывалъ,  что  Велиюй  Князь  Константинъ  Павловичъ  такъ 
остался  однажды  доволенъ  его  игрою  въ  роли  гусарскаго  офицера  (причемъ 
онъ  танцовалъ  мазурку),  что,  по  окончанш  пьесы,  пришелъ  на  сцену, 
расцъловалъ  артиста  и  со  свойственной  ему  живостью  сказалъ:  «Сосниц- 
К1Й!  Если  бы  только  моя  воля  —  да  я  бы,  братецъ,  тебя  за  твою  игру, 
да  за  мазурку...  въ  штабъ-ротмистры  произвелъ!  Хочешь  ко  мне  въ 
уланы?»  34). 

Наступилъ  1812  г.,  но  деятельность  театровъ  въ  Петербурге  не  пре- 
рывалась. Напротивъ,  репертуаръ  новыхъ  пьесъ  сделался  очень  многосложенъ, 
появилось  много  представленш,  даже  балетовъ,  относившихся  къ  военнымъ 
собьтямъ  того  времени.  Всеобщш  подъемъ  патрютизма  переносился  въ 
театръ.  Каждый  стихъ  пьесы,  каждое  слово,  которое  можно  было  применить 
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къ  военнымъ  обстоятельствамъ,  вызывали  цЪлую  бурю  рукоплескали  и 
неистовые,  изступленные  крики  восторга10).  Нельзя  не  отмЪтить  особенно 
торжественнаго  спектакля,  въ  которомъ  принимали  участ1е  всЪ  артисты 
безъ  исключежя,  состоявшагося  30  сентября.  Сперва  шла  драма  «Всеобщее 
ополчеше»,  причемъ  роль  отставного  ветерана  унтеръ-офицера  игралъ 
70-Л-БТН1Й  старецъ  И.  А.  Дмитревсюй.  плакавши  отъ  умилешя  и  разстро- 
гавшш  всю  залу.  За  драмою  слЪдовалъ  балетъ  «Любовь  къ  отечеству»,  съ 
пЪшемъ.  Самойловъ,  изображавши  генерала,  пЪлъ  куплеты  въ  честь  рус- 
скихъ  генераловъ,  отличившихся  въ  Бородинскомъ  сраженш м). 

Въ  порывъ  общаго  патрютическаго  движенья  руководитель  русскаго 
театра  князь  Шаховской  вступилъ  въ  ряды  ополчешя  и  участвовалъ  во 
вступленш  русскихъ  въ  раззоренную  и  сожженную  Москву.  Возвратился 
онъ  изъ  похода  1  !юля  1813  года  и  тотчасъ  же  вновь  съ  жаромъ  принялся 
за  прерванные  литературные  труды  и  занят1я  по  сценъ\  Опять  возобнови- 
лось прохождеже  съ  артистами  ролей,  причемъ  князь  входилъ  во  всЪ 
мелочи  и  обращалъ  особое  внимаже,  чтобы  ученики  его  думали  не  только 
объ  отдЪльныхъ  выигрышныхъ  моментахъ  своей  роли,  но  объ  общемъ  ходъ- 
и  успЪхъ-  всей  пьесы.  При  этомъ  онъ  часто  горячился  и  заставлялъ  по 
несколько  разъ  начинать  одни  и  тъ  же  монологи.  Въ  числЪ  другихъ  иногда 
доставалось  и  Сосницкому.  Дочь  артиста  Брянскаго  —  А.  Я.  Головачева- 
Панаева,  вспоминаетъ  какъ  однажды  Шаховской  кричалъ  ему:  «Опять 
засюсюкалъ,  миленьюй!  В-бдь  ты  съ  придворной  дамой  говоришь,  а  не  съ 
горничной,  что  губы  сердечкомъ  складываешь.  Раскрывай  ротъ!»  '). 

При  такихъ,  на  первый  взглядъ,  смЪшныхъ  и  мелочныхъ  требоваж'яхъ, 
Сосницю'й  невольно  привыкъ  быть  строгимъ  къ  себ-в,  а  примЪръ  безза- 
ветной любви  и  преданности  учителя  къ  своему  дЪлу  указывалъ  ему  на 
святость  задачъ  искусства. 

Между  тЪмъ,  имя  его  начинаетъ  уже  выделяться  среди  другихъ,  и 
театральный  лЪтописецъ,  въ  обзорЪ  1814  года,  между  прочимъ,  отмЪчаетъ: 
«Во  многихъ  пьесахъ  появляется  тогда  молодой  актеръ  Сосниикш.  коего 
талантъ  былъ  чрезвычайно  разнообразенъ.  Валберхъ  передъ\лалъ  для  него 
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небольшую  комед1ю  съ  французскаго  «Чемъ  богатъ,  темъ  и  радъ,  не 
осудите».  Протей — Сосницкш  исполнялъ  въ  ней  прекрасно  восемь  разно- 
характерныхъ  ролей  съ  переодЪваньемъ;  эта  милая  шутка  была  сыграна 
въ  1-й  разъ  19  октября»  38). 

Изъ  другихъ  пьесъ  этого  перюда,  въ  которыхъ  Сосницкш  выступалъ 
съ  ответственными  ролями,  можно  отметить:  комедш  Шаховского  «Новый 
Стернъ»  и  «Полубарсюя  затеи»  и  известную  бойкую  комедш  Мариво 
«Игра  любви  и  случая»  («Ье  ]еи  с!е  Гатоиг  е1  с!и  пазагс!»),  но  роли  эти 
давали  артисту  мало  живого  и  интереснаго  матер1ала  и  онъ  еще  не  имълъ 
возможности  развернуть  въ  нихъ  своего  дарованья  въ  полной  силе.  Скоро 
представился  подходящш  случай.  Шаховской  готовилъ  къ  постановке 
новую  свою  комедш  «Урокъ  кокеткамъ,  или  Липецюя  воды»,  въ  которой 
одна  изъ  главныхъ  ролей  графа  Ольгина  была  поручена  А.  В.  Каратыгину, 
тогдашнему  лучшему  исполнителю  ролей  первыхъ  любовниковъ.  Недоволь- 
ный его  интонащей  и  манерой  игры,  авторъ  обратился  къ  Сосницкому, 
прося  его  заменить  Каратыгина.  Сосницкш  согласился  сыграть  графа 
Ольгина,  но  при  условш,  что  Шаховской  особенно  тщательно  пройдетъ 
съ  нимъ  роль,  что  тотъ  охотно  исполнилъ.  На  одну  изъ  репетицш  авторъ 
пригласилъ  своихъ  друзей,  знатоковъ  сцены — И.  А.  Крылова,  М.  М.  Баку- 
нина и  Д.  П.  Трощинскаго.  Стропе  судьи  были  поражены  игрой  молодого 
артиста,  который,  изображая  великосвЪтскаго  фата,  совершенно  перево- 
площался въ  него.  Первое  представлеше  комедш  состоялось  23  сентября 
1815  г.,  въ  Маломъ  театре.  Сосницкш  провелъ  свою  роль  съ  такимъ 
неподражаемымъ  искусствомъ,  что  публика  пришла  въ  неописуемый 
восторгъ.  Известно,  конечно,  сколько  «Липецюя  воды»  наделали  въ  свое 
время  шуму,  разлившись,  по  образному  выраженш  Пушкина,  въ  целый 
«Липецкш  потопъ»,  и  какая  журнальная  война  разгоралась  изъ-за  нихъ. 
Большинство  дЪйствующихъ  лицъ  было  списано  съ  натуры  и  сами  ориги- 
налы присутствовали  въ  театре.  Между  зрителями  загорались  горяч1е  споры 
относительно  пьесы;  несмотря,  однако,  на  все  распри  и  разноглаая, 
комед1я  имела  успехъ,  небывалый  до  того  времени  въ  летописяхъ  театра  :>,;|). 
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Героемъ  этого  успеха  былъ  Сосницюй.  Передъ  зрителями  явился  типъ 
настоящаго  аристократа,  по  манерамъ,  по  одежде,  по  всвмъ  мелочамъ, 
напоминавшж  извъстнаго  франта  того  времени  гр.  Соллогуба  (отца  автора 
«Тарантаса»).  Особенно  поразило  всъхъ,  какимъ  образомъ  воспитанникъ 
театральнаго  училища,  получившш  точно  такое  же  образоваше  и  воспи- 
таше,  какъ  и  друпе  его  товарищи,  могъ  усвоить  всъ  пр1емы  лицъ  высшаго 
общества  и  передать  съ  такою  изумительной  тонкостью  и  верностью  всъ 
характерныя  особенности  представителя  аристократическаго  круга.  Араповъ 
отмъчаетъ  по  этому  поводу  въ  своей  летописи:  «Сосницюй  удивилъ  всбхъ 
благородствомъ  своей  игры.  Шаховской  могъ  передать  ему  правильность 
дикц1и,  могъ  объяснить  теоретическое  достоинство,  которое  требовала  его 
роль,  но  не  могъ-же  онъ  сообщить  Сосницкому  ловкости  и  тъхъ  аристо- 
кратическихъ  пр1емовъ,  съ  которыми  осваиваются  люди,  живущее  въ  высшемъ 
кругу.  Онъ  ихъ  понялъ,  какъ  умный  актеръ»  *°).  Другой  современникъ, 
Зотовъ,  подтверждаетъ,  что  всъ  были  изумлены  прелестною  игрою  моло- 
дого человъка,  сумъвшаго  такъ  върно  и  хорошо  создать  роль,  совершенно 
новую  для  русской  сцены  «).  «Липецюя  воды»  не  сходили  съ  репертуара, 
и  Сосницюй  сдълался  любимцемъ  публики.  Имя  его  стало  популярно,  свът- 
ская  молодежь  признавала  его  авторитетомъ  въ  одеждЪ,  въ  манерахъ,  въ 
ловкости,  стремилась  ему  подражать.  Одна  роль  сразу  выдвинула  его  въ 
ряды  первыхъ  артистовъ. 

III. 

Литературный  кружокъ  Шаховского,  въ  которомъ  постоянно  вращался 
Сосницкш,  обогатился  въ  1815  году  новымъ  членомъ.  Въ  Петербургъ 
пр1ъхалъ  Грибоъдовъ  и  привезъ  свой  первый  драматическж  опытъ,  пере- 
водъ  французской  комедш  «Ье  зёсге!  с!и  тёпа^е»,  озаглавленный  имъ 
«Молодые  супруги».  Пьеса  была  переведена  по  совъту  Шаховского,  объ- 
щавшаго  поставить  ее  на  сценъч  Грибоъдовъ  часто  бывалъ  вмъстъ  со 
своимъ  другомъ  П.  А.  Катенинымъ  у  Шаховского  на  его  вечерахъ  и  здъсь 
познакомился  съ  Сосницкимъ.  Сосницюй  обратилъ  на  себя  внимаше  Гри- 
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боъдова,  который  поручилъ  ему  главную  роль  Ариста  въ  своей  пьесъ. 
Онъ  не  ошибся  въ  выборе:  «Молодые  супруги»  были  представлены  въ 
1-й  разъ  29  сентября  1815  г.,  и  роль  Ариста  была  исполнена  великолепно. 
Она  осталась  одной  изъ  лучшихъ  въ  первоначальномъ  репертуаре  Сосниц- 
каго  42).  Араповъ  отмъчаетъ,  что  пьеса  была  разыграна  прекрасно,  а 
М.  Н.  Загоскинъ,  давшш  впослъдств1и  въ  своемъ  журнале  «Северный 
Наблюдатель»  неблагопр1ятный  отзывъ  о  комедш,  говоритъ  тамъ  же,  что 
«актеръ,  игравшш  роль  Ариста,  заслужилъ  въ  полной  мере  благодарность 
публики:  онъ  игралъ  прекрасно»  43).  Повидимому,  между  авторомъ  «Горе 
отъ  ума»  и  Сосницкимъ  установились  самыя  дружесюя  отношежя,  такъ 
какъ  на  вопросъ  племянника  Грибоедова  Д.  А.  Смирнова  Сосницкому, 
зналъ  ли  онъ  лично  его  дядю,  Иванъ  Ивановичъ  отвътилъ:  «Грибоедова-то? 
Еще  бы...  Я  вамъ  скажу,  что  я  былъ  ему  одно  время  очень  обязанъ.  Когда 
онъ  вышелъ  въ  отставку  (это  было  въ  1815,  кажется,  году)  *)  я  былъ 
тогда  молодымъ  человъкомъ,  жилъ  въ  казенномъ  доме  и  заболълъ.  Гри- 
боъдовъ  посъщалъ  меня  очень  часто,  привозилъ  мне  лекарства  и  все  на 
свой  счетъ»  44).  Эти  слова  Сосницкаго  заслуживаютъ  полнаго  довер)я, 
если  вспомнить,  какимъ  страстнымъ  театраломъ  былъ  Грибоъдовъ  и  какъ 
онъ  дружилъ  съ  актерами.  Интересы  театра  были  его  интересами,  онъ 
ими  жилъ  4Г'),  и  нътъ  ничего  удивительнаго,  что  онъ  входилъ  въ  частную 
жизнь  артистовъ. 

Попрежнему  часто  давались  «Липецюя  воды»,  возбуждая  сильныя 
претя  между  друзьями  и  противниками  Шаховского,  и  попрежнему  пьеса 
имъла  шумный  успъхъ,  а  Сосницкж  продолжалъ  пожинать  въ  ней  лавры. 
Следующими  крупными  ролями  Сосницкаго  были  роль  Донъ-Жуана 
въ  комедш  «Донъ-Жуанъ  или  Каменный  гость»,  представленной  впервые 
въ  бенефисъ  режиссера  Величкина  5  мая  1816  г.,  и  графа  Альмавивы  въ 
комедж  Бомарше  «Фигарова  женитьба»  (такъ  ее  озаглавилъ  переводчикъ 
Левшинъ),  шедшей  въ  1-й  разъ  21-го  ноября  того  же  года. 


*)  Грибо-Бдовъ  вышелъ  въ  отставку  изъ  военной  службы  въ  1816  г. 
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Мы  лишены,  къ  сожалЪн'но,  возможности  возстановить  постепенную 
картину  развит!я  таланта  и  успт>ховъ  Сосницкаго,  или  хотя  бы  просле- 
дить за  внешними  событиями  ранняго  перюда  его  жизни,  такъ  какъ  до 
насъ  не  дошло  никакихъ  данныхъ,  которыя  могли  бы  пролить  свЪтъ  на 
этотъ  интересный  вопросъ.  Не  им-вя  ни  его  переписки,  ни  записокъ  совре- 
менниковъ,  ни  систематическихъ  театральныхъ  обозрЪнш  въ  газетахъ  и 
журналахъ  того  времени,  приходится  по  большей  части  ограничиваться 
однимъ  сухимъ  перечнемъ  ролей  артиста,  и  то  неполнымъ,  и  отрывочными 
указашями  театральнаго  летописца. 

Въ  1817  г.  Сосницкш  женился  на  ЕленЪ  Яковлевич  Воробьевой,  кра- 
сивой и  талантливой  ученицв  князя  Шаховского,  прекрасной  п-бвицб  и 
артистки,  выступавшей  и  въ  операхъ  и  въ  драматическихъ  спектакляхъ. 
19  января  Елена  Яковлевна  была  выпущена  изъ  театральнаго  училища  и 
прямо  со  школьной  скамьи  вышла  замужъ.  Новобрачные  поселились  въ 
домтз  Дирекцш,  но  когда  было  приступлено,  по  Высочайшему  повелЪшю, 
къ  его  перестройки,  то  они  были  принуждены  оставить  его  и  къ  жало- 
ванью каждаго  изъ  супруговъ,  «во  внимаше  къ  отличному  таланту  и 
усерд1ю  къ  службе»,  не  въ  прим^ръ  прочимъ,  было  прибавлено  по  500  руб. 
ассигнациями,  сумма  по  тому  времени  довольно  значительная.  Черезъ 
нисколько  дней  после  свадьбы  Сосницюе  выступили  въ  «Молодыхъ  супру- 
гахъ»  и  были  восторженно  приняты  всвмъ  театромъ  и;).  В.  А.  Каратыгинъ 
отм-втилъ  въ  своемъ  дневнике,  что  пьеса  эта  была  поставлена  «нарочно 
для  рекомендацш  молодыхъ  Сосницкихъ  передъ  публикою»  -17).  Въ  этомъ 
году  въ  репертуаре  Ивана  Ивановича  появилось  несколько  новыхъ  ролей. 
7  мая,  въ  бенефисъ  четы  Сосницкихъ,  поставлена  была  одноактная  комед1я 
Хмельницкаго  «Говорунъ»,  переделанная  изъ  французской  пьесы  Буасси 
«ВаЫПагсЬ.  Этотъ  первый  опытъ  будущаго  популярнаго  писателя  имт>лъ 
огромный  успъхъ,  которымъ  авторъ  всецело  былъ  обязанъ  исполнителямъ 
и,главнымъ  образомъ,  Сосницкому, сумевшему  обрисовать  характеръ  болтуна 
графа  Звонова  со  всей  тонкостью,  грацюзностью  и  поэтической  прелестью 
героя  изящной  французской  комедш.  По  словамъ  театральнаго  летописца, 
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бенефишанты  играли  прекрасно  18),  а  М.  Н.  Загоскинъ,  который  давалъ 
въ  своемъ  журнале  «СЪверный  Наблюдатель»  обозрЪше  репертуара  за 
неделю,  писалъ  о  «Говоруне»:  «УспЪхъ  комедии  совершенно  зависитъ  отъ 
игры  главнаго  дЪйствующаго  лица — графа  Звонова,  и  надобно  отдать 
справедливость  Г.  Сосницкому — онъ  прекрасно  играетъ  свою  ролю»  49). 

Про  Сосницкаго  въ  роли  Звонова  говоритъ  съ  большимъ  энтуз1азмомъ 
въ  своихъ  воспоминашяхъ  о  Хмельницкомъ  первый  издатель  его  сочиненш 
Е.  В.  Аладьинъ:  «Сосницюй  былъ  неподражаемъ,  разсказывая,  какъ  онъ 
рыскалъ  по  Петербургу: 

Вчера  я  точно  такъ  кружился  по  неволи, 

Съ  разсвЪта  поскакалъ  къ  об'Ьднъ'  я  къ  НиколЪ, 

ОбЪдня  кончилась,  поЪхалъ  я  въ  Сенатъ, 

Оттуда  во  дворецъ,  оттуда  въ  ЛЪтнш  Садъ; 

Изъ  сада  къ  Знаменью,  отъ  Знаменья  въ  Морскую, 

Съ  Морской  въ  Фурштадтскую,  съ  Фурштадтской  на  СЪнную, 

Съ  СЪнной  въ  Литейную,  съ  Литейной  на  Пески, 

Съ  Песковъ  въ  Садовую,  каюе  все  скачки! 

Съ  Садовой  къ  Гавани,  изъ  Гавани  къ  Почтамской, 

Съ  Почтамской  къ  Невскому,  изъ  Невскаго  къ  Казанской, 

Оттуда  поскакалъ  объехать  острова — 

Отъ  мысли  ужъ  одной  кружится  голова! 

Я  мигомъ  облетЪлъ  Васильевсюй,  Петровсюй, 

Елагинъ,  Каменный,  Аничковскш,  Крестовсюй, 

Съ  Крестовск... 

На  этомъ  ИЗЛ1ЯН1Я  болтуна  прерывались  50). 

Постановка  этой  пьесы  сблизила  Сосницкаго  съ  Хмельницкимъ,  съ 
которымъ  онъ  былъ  уже  давно  знакомъ,  какъ  съ  другомъ  Шаховского, 
и  связала  ихъ  самыми  лучшими,  пр1ятельскими,  отношениями. 

27  1юня  шла  новая  большая  комед1я  Загоскина  «Богатоновъ,  или 
провиншалъ  въ  столице».  Въ  ней  участвовалъ,  между  прочимъ,  и  Сосницкш. 
Журналъ  Загоскина  далъ  довольно  подробный  отзывъ  о  спектакле  и 
остался    недоволенъ    исполнешемъ.     «Актеры», — писалъ     рецензентъ, — въ 
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томъ  числъ  и  Сосницкж — «были  весьма  не  тверды  въ  ръчахъ  своихъ  и 
чувствительно  импровизировали».  Впрочемъ,  критикъ  спъшитъ  тутъ  же 
оговориться  по  адресу  Сосницкаго  и  заявляетъ,  что  «у  него  были  также 
и  счастливыя  минуты»,  а  главное,  объясняетъ  строгость  своихъ  требо- 
ван1й:  «чъмъ  болъе  артисты  имЪютъ  способностей,  тътиъ  болЪе  имЪемъ 
мы  права  требовать,  чтобы  они  старались  ихъ  усовершенствовать»  51). 

Трудно  проверить  основательность  нареканий  рецензента.  Но  врядъ  ли 
они  были  справедливы,  ибо  самъ  Загоскинъ,  въ  слъдующемъ  номеръ  того  же 
журнала,  пишетъ  по  поводу  2-го  представлежя  «Богатонова»,  что  въ  при- 
веденномъ  отзыве  замйчатя  объ  игръ  актеровъ  слишкомъ  строги»   ,2). 

Второй  пьесой  Хмельницкаго  была  переделка  комедш  Реньяра  «Ье$ 
оНез  атоигеизез»,  которую  онъ  озаглавилъ  «Шалости  влюбленныхъ». 
Эта  легкая  буффонада  въ  стихахъ,  построенная  на  любовной  интригъ, 
дала  новую  возможность  Сосницкому  блеснуть  живостью  своего  таланта. 
Хмельницкш  сумЪлъ  угодить  вкусамъ  публики  и  пьеса  имЪла  большой 
успЪхъ. 

Следующей  новостью  въ  репертуаръ  Сосницкаго  была  роль  Валер1я 
въ  трагед1и  Корнеля  «Горацш»,  переведенной  Чепяговымъ,  Жандромъ, 
Шаховскимъ  и  Катенинымъ. 

Съ  половины  1817  г.  лътопись  театральной  жизни  неразрывно  связана 
съ  именемъ  Пушкина,  когда  онъ,  по  окончанш  курса  Лицея,  съ  головой 
окунулся  въ  свитскую  жизнь  Петербурга.  Въ  непрерывной  цъпи  удоволь- 
ств1й  одно  изъ  первыхъ  мъстъ  занималъ  театръ.  Разумеется,  Пушкинъ 
примкнулъ  къ  кружку  театраловъ,  къ  которому  принадлежали  всЪ  его 
свЪтсюе  и  литературные  друзья.  Присяжные  посетители  ежедневно  являлись 
въ  театръ,  гдъ  имъли  абонированныя  кресла  на  лъвой  стороне,  въ  пер- 
выхъ  рядахъ,  отчего  и  назывались  въ  шутку  «лЪвымъ  флангомъ»  "  ). 

Театральный  лътописецъ  разсказываетъ,  что  среди  этихъ  театраловъ 
существовалъ  особый  кружокъ  лицъ,  спешально  занимавшихся  апплодисмен- 
тами  и  вызовами  артистокъ.  «Предводителемъ  этой  партш», — говоритъонъ, — 
«быль    отставной  маюръ  Ч.,  который  дЪлалъ  неръдко  репетишю  апплоди- 
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сментовъ  и  вызововъ  и  отряжалъ  наемныхъ  хлопалыциковъ  въ  галлереи,  гдъ, 
по  условному  знаку,  они  должны  были  восклицать  дружно.  Въ  одинъ  пре- 
красный вечеръ  надобно  было  поддержать  выходъ  танцовщицы  Зубовой  въ 
балегв;  случилось  такъ,  что  передъ  ея  выходомъ  вышла  на  сцену  совсбмъ 
незначительная  танцовщица;  Ч.  въ  эту  самую  минуту,  въ  разсвянж,  выдер- 
нулъ  платокъ  изъ  кармана;  верхже  парадисные  хлопальщики  приняли  это 
за  сигналъ  и  такой  произвели  оглушительный  пр1емъ,  что  бедная  танцовщица 
смущена  была  до  крайности  и  въ  недоумЪнж  скрылась  за  кулисы»  54). 

Въ  своихъ  «замъчашяхъ  объ  русскомъ  театрЪ»,  Пушкинъ  даетъ 
любопытную  характеристику  этого  рода  театраловъ:  «Публика  образуетъ 
драматичесюе  таланты.  Что  такое  наша  публика?  Передъ  началомъ  оперы, 
трагедш,  балета  молодой  человъкъ  гуляетъ  по  всъмъ  десяти  рядамъ  креселъ, 
ходитъ  по  всбмъ  ногамъ,  разговариваетъ  со  всеми  знакомыми  и  незнако- 
мыми. «Откуда  ты?» — «Отъ  Сем...,  отъ  Сосн ,  отъ  Кол....,    отъ    Ист...., 

«Какъ  ты  счастливъ!» — «Сегодня  онъ  поетъ — она  играетъ, — она  танцуетъ, — 
похлопаемъ  ей — вызовемъ  ее!  она  такъ  мила!  у  нея  таюе  глаза!  таюя 
ножки!  такой  талантъ».- — ЗанавЪсъ  подымается.  Молодой  человъкъ,  его 
пр1ятели,  переходя  съ  мъста  на  мЪсто,  восхищаются  и  хлопаютъ.  Не  хочу 
обвинять  зд-бсь  пылкую,  вътреную  молодость:  знаю,  что  она  требуетъ 
снисходительности.  Но  можно  ли  полагаться  на  мн-бш'я  таковыхъ  судей?»55). 

Какъ  мы  видимъ,  иныхъ  театраловъ  влекла  сюда  не  столько  любовь 
къ  искусству,  сколько  мода,  желаше  весело  провести  время  и  порисоваться 
своимъ  близкимъ  знакомствомъ  съ  закулиснымъ  м1ромъ.  За  то  вниман;е 
къ  театру  такихъ  людей,  какъ,  напримъръ,  П.  А.  Катенинъ,  или  Н.  И.  ГнЪдичъ, 
которые  посъщали  подрядъ  чуть  ли  не  веб  спектакли  и  слЪдили  за 
ростомъ  таланта  каждаго  актера,  было  чрезвычайно  благотворно  для 
дъятелей  нашей  сцены:  тъенымъ  общешемъ  съ  этими  зрителями  артисты 
повышали  уровень  своего  развит1я  и  образовашя  50). 

Каждый  свътсюй  молодой  челов-бкъ  считалъ  своимъ  непремъннымъ 
долгомъ  ухаживать  за  воспитанницами  театральной  школы  и  за  артистками. 
Пушкинъ  не  отставалъ  отъ  другихъ    и,    какъ    выразился    Н.  И.  ГнЪдичъ, 
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«приволакивался  за  Семеновой,  но  безполезно»  ").  Его  вниманьемъ  пользо- 
валась также  и  жена  Сосницкаго,  «обворожительная»,  по  свидетельству 
современника,  «какъ  талантомъ.  такъ  и  красотою»,  сводившая  съ  ума  всю 
Петербургскую  публику,  и  ей  онъ  посвятилъ  свои  известные  стихи: 

«Вы  съединить  могли  съ  холодностью  сердечной 

Чудесный  жаръ  плЪнительныхъ  очей. 

Кто  любитъ  васъ,  тотъ  очень  глупъ,  конечно; 

Но  кто  не  любитъ  васъ,  тотъ  во  сто  разъ  глупей»58). 

Если  Пушкинъ  и  былъ  увлеченъ  Е.  Я.  Сосницкой,  то,  во  всякомъ 
случай,  недолго:  четверостиьше  въ  ея  честь  было  написано  въ  1818  году 59), 
а  въ  октябре  слЪдующаго  года  онъ  писалъ,  между  прочимъ,  Мансурову: 
«Сосницкая  и  Кн.  Шаховской  толстЪютъ  и  глупЪютъ  —  а  я  въ  нихъ  не 
влюбленъ, — однако  же  его  вызывалъ  за  его  дурную  комедш,  а  ее  за  по- 
средственную игру»60). 

Среди  великосветской  молодежи  образовался  интересный  кружокъ, 
изв1зстный  подъ  назвашемъ  «Зеленой  Лампы»,  въ  которомъ  Пушкинъ  былъ 
вЪрнымъ  членомъ.  Въ  собрашяхъ  «Зеленой  Лампы»,  между  прочимъ,  часто 
и  много  трактовалось  о  драматическомъ  искусстве,  пьесахъ,  актерахъ. 
Некоторые  изъ  членовъ  кружка  сами  писали  для  сцены,  какъ,  напримЪръ, 
Н.  3.  Всеволожсюй  и  Д.  Н.  Барковъ,  и  дарили  свои  пьесы  артистамъ  для 
бенефисовъ (;1). 

Вращаясь  въ  обществе,  столь  близкомъ  къ  театру,  бывая  на  вечерахъ 
у  Шаховского,  гдъ-  собирались  чуть  ли  не  всъ-  драматурги,  артисты  и 
театралы,  Пушкинъ,  конечно,  не  могъ  не  быть  знакомъ  съ  самимъ  Сосниц- 
кимъ.  Въ  письмъ-  къ  Я.  Н.  Толстому  изъ  Кишенева  отъ  26  сентября  1822  г. 
поэтъ  спрашиваетъ  его,  между  прочимъ:  «Что  Сосницюя?» <;'-).  Но  это 
еще  не  даетъ  намъ  основанш  согласиться  съ  категорическими  заявлешями, 
что  Пушкинъ  былъ  съ  Сосницкимъ  въ  самыхъ  дружескихъ  отношешяхъ 
и  часто  у  него  бывалъ,  какъ  это  дЪлалъ  В.  Р.  Зотовъ,  или  некоторые 
друпе  авторы  театральныхъ  воспоминажй  ■•).  Вполне  возможно,  что,  бла- 
годаря дружескимъ  связямъ  съ  многими  представителями  литературы,  Со- 
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сницк|й  сталъ  близокъ  съ  Пушкинымъ,  но  литературныя  данныя  не  даютъ 
этому  никакого  строго  определенная  подтверждешя. 

Едва  ли  не  къ  области  анекдотовъ  относится  расказъ  артиста  Леони- 
дова о  томъ,  что  по  поводу  смерти  Пушкина  ходили  слухи  о  какой  то 
цыганке,  которая  въ  1837  г.  будто  бы  гадала  И.  И.  Сосницкому  вместе 
съ  Пушкинымъ  и  предсказала  последнему  смерть  отъ  «бЪлокураго  че- 
ловека» м). 

Въ  1818  году  къ  бенефису  артистки  Валберховой  Шаховской  задумалъ 
новую  комедш,  где  хотЪлъ  выставить  разнообраз1е  дарованья  своей  ученицы. 
Онъ  сообщилъ  сюжетъ  Грибоедову  и  Хмельницкому,  которые  согласились 
помочь  написать  ему  новую  пьесу.  Результатомъ  этой  совместной  работы 
явилась  комед1я  въ  стихахъ  «Своя  семья,  или  замужняя  невеста»,  пред- 
ставленная 24  января  1818  г.  и  превосходно  разыгранная  бенефищ'анткой 
вместе  съ  Сосницкимъ,  Бобровымъ,  Сандуновой  и  Рамазановымъ.  Сосницкш 
изображалъ  молодого  повесу  гусара  Любима,  т.  е.  былъ  въ  одной  изъ  техъ 
ролей,  которыя  всего  более  ему  удавались.  Пьеса,  по  свидетельствамъ 
современниковъ,  имела  «самый  блистательный  успехъ»  и  перешла  на  все 
домашше  театры  05). 

3  февраля  1818  г.  открылся  возобновленный  Большой  театръ  и  дра- 
матичесюе  спектакли  вновь  появились  на  его  сцене.  11-го  февраля  состоялся 
торжественный  спектакль  въ  пользу  Е.  С.  Семеновой,  въ  которомъ,  между 
прочимъ,  дана  была  новая  комед1'я  «Притворная  неверность»,  переделанная 
изъ  пьесы  Барта  «Ьез  гаиззез  тп'с1е1)т.ё5»  Грибоедовымъ  и  Жандромъ.  Здесь 
Сосницкш  въ  роли  Ленскаго  далъ  превосходный  контрастъ  веселости  и 
живости  съ  пылкостью,  страстностью  и  ревностью  Брянскаго  въ  роли  Рос- 
лавлева.  Жандръ,  давая  черезъ  годъ  после  этого  отзывъ  о  дебютахъ 
В.  А.  Каратыгина,  коснулся  мимоходомъ  «Притворной  неверности»  и  вы- 
разилъ  свое  восхищеше  исполнителямъ.  «После  «Эдипа  Царя»,  писалъ  онъ, 
играли  «Притворную  неверность».  Если  бы  я  не  былъ  участникомъ  въ 
переводе  сей  Комедш,  то,  говоря  о  дебютахъ  трагическаго  Актера  и,  сле- 
довательно, посвящая  всю  статью  свою  дебютанту,  я  считалъ  бы   даже  не 
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должнымъ  говорить  вмЪсттэ  съ  тЪмъ  объ  игрЪ  Комедж,  столько  уже  разъ 
представленной,  но  она  въ  этотъ  именно  разъ  была  сыграна  съ  такимъ 
совершенствомъ,  что  я  никакъ  не  могу  отказать  себъ  въ  удовольствш 
отдать  полную  справедливость...  И.  И.  Сосницкому  за  безподобную  игру. 
Однакожъ,  не  напрасно  ли  я  вздумалъ  ихъ  (т.  е.  исполнителей)  хвалить? 
Всъ  они  такъ  всегда  хороши,  что  имъ  невозможно  было  играть  съ  мень- 
шимъ  совершенствомъ»  ,;,;). 

29  шля  состоялся  бенефисъ  супруговъ  Сосницкихъ.  Шли  романиче- 
ская опера  «Жильблазъ,  или  вертепъ  разбойниковъ»,  переведенная  другомъ 
Пушкина  Н.  В.  Всеволожскимъ,  въ  которой  участвовали  всъ-  лучппя  оперныя 
силы,  и  новая  комед1я  Хмельницкаго  въ  стихахъ  «Воздушные  Замки»,  пе- 
ределанная имъ  изъ  пьесы  Коленъ  д'Арлевиля  «Ьез  спа*еаих  еп  Езра^пе». 

Сосницкш  игралъ  молодого  мичмана  Альнаскарова,  пламеннаго  энту- 
31аста  и  искателя  счастья  и  славы.  Современный  критикъ  отнесся  къ  нему 
съ  большой  похвалой.  «Г.  Сосницкш,  писалъ  онъ,  «игралъ  ролю  Альнаскарова 
събольшимъ  искусствомъ  и  усптзхомъ.  Вотъ  благородный  комическш  талантъ, 
который,  конечно,  будетъ  украшешемъ  нашего  Театра»  ,;т).  Вся  пьеса,  по- 
строенная на  живомъ,  легкомъ  д1алогв,  была  исполнена  блестяще  и  имЪла 
огромный  успъхъ.  Театральный  лЪтописецъ  говоритъ,  что  она  не  сходила 
съ  репертуара  и  сдълалась  достояшемъ  всевозможныхъ  частныхъ  сценъ. 
Популярность  «Воздушныхъ  Замковъ»  дожила  до  нашего  времени  и,  съ 
легкой  руки  Сосницкаго,  молодые  артисты  и  теперь  еще  пробуютъ  свои 
силы  въ  роли  Альнаскарова,  преимущественно  на  экзаменацюнныхъ  спек- 
такляхъ  драматическихъ  курсовъ. 

Между  гбмъ,  около  этого  времени  въ  составе  театральной  админи- 
стращи  произошли  перем-Ьны,  упомянуть  о  которыхъ  необходимо,  такъ 
какъ  онЪ  связаны  съ  именемъ  Шаховского,  столь  близкимъ  всей  артисти- 
ческой семьъ  Петербурга.  Еще  въ  начали  1812  года  штатъ  Дирекцш  Импе- 
раторскихъ  театровъ  былъ  усиленъ  назначен1емъ  князя  Тюфякина  на  но- 
вую должность  вице-директора.  Вскоре  послЪ  того  главный  директоръ  На- 
рышкинъ  уЪхалъ  надолго  за-границу,  и  кн.  Тюфякинъ  остался  полновласт- 
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нымъ  хозяиномъ  дЪла,  а  когда  Нарышкинъ  вышелъ  въ  отставку,  то  онъ 
занялъ  его  мЪсто.  Тюфякинъ  былъ  призванъ  привести  въ  порядокъ  хозяй- 
ственную часть  управлешя  Дирекцш,  и  на  почвъ  экономж  между  нимъ  и 
Шаховскимъ,  дорожившимъ  прежде  всего  художественною  стороною  дЪла, 
возникли  несоглаая,  окончивипяся  выходомъ  Шаховского  въ  отставку 
12  шля  1818  г.  68).  Не  занимая  оффищальной  должности  при  театральной 
Дирекцш,  но  любя  страстно  театръ,  кн.  Шаховской  по  прежнему  продол- 
жалъ  жить  его  интересами  и  руководить  артистами.  Деятельность  его, 
какъ  драматурга,  значительно  оживилась,  и  на  досугв  въ  самый  короткш 
срокъ  онъ  приготовилъ  три  новыхъ  пьесы,  представленныя  въ  одинъ  ве- 
черъ,  въ  бенефисъ  Ежовой  23  сентября:  оперу  «Лекарь  самоучка,  или  жи- 
вотный магнетизмъ»,  водевиль  «Новый  Бедламъ,  или  прогулка  въ  домЪ 
сумасшедшихъ»  и  комед1ю  «Не  любо  не  слушай,  а  лгать  не  мЪшай».  Въ 
последней  Сосницюй  выступилъ  въ  одной  изъ  самыхъ  главныхъ  ролей — 
Зарницкина  и  вызвалъ  нападки  одного  изъ  театральныхъ  критиковъ  «Сына 
Отечества»,  относи впляся,  впрочемъ,  больше  къ  автору  комедш.  Рецен- 
зентъ  иронически  отозвался  о  пьесЬ  и  Сосницкаго  задЪлъ  лишь  мимохо- 
домъ.  Признавая,  что  актеръ,  изображавши!  Зарницкина,  заслуживаетъ 
полнаго  одобрежя,  онъ,  въ  то  же  время,  ядовито  замЪчаетъ:  «Кажется, 
что  его  то  таланту,  холодному  для  выражежя  сердечной  страсти,  но  счастли- 
вому, когда  нужно  проговорить  наборъ  словъ,  богатый  безсмыслицею, 
обязаны  мы  за  появлеже  нЪкоторыхъ  пр1ятныхъ  въ  семъ  родЪ  произве- 
ден1й»  69).  Въ  томъ  же  «Сынъ1  Отечества»  появилось  возражеше  на  эту 
статью  молодого  писателя  и  переводчика  Д.  Н.  Баркова,  который  взялъ 
подъ  свою  защиту  Сосницкаго.  «Г.  Рецензентъ»,  писалъ  онъ,  «долженъ 
былъ  отдать  справедливость  игръ-  актеровъ...  Но  и  тутъ  неугомонный  и 
замысловатый  Ч.  не  утерпЪлъ,  чтобъ  не  кольнуть  своей  остротою  актера, 
прекрасно  представлявшаго  лгуна.  Онъ  говоритъ,  будто  его  таланту,  «хо- 
лодному для  выражешя  сердечной  страсти,  но  счастливому,  когда  нужно 
проговорить  наборъ  словъ,  богатый  безсмыслицею,  обязаны  мы  за  появле- 
же  н-Ькоторыхъ  пр1ятныхъ  въ  семъ  родъ  произведенш».  А  я,  отдавая  всю 
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справедливость  прекраснымъ  даровашямъ  нашего  перваго  комическаго  лю- 
бовника, скажу,  однако-жъ,  что  онъ  совсбмъ  на  это  не  мастеръ»  70). 

Араповъ,  говоря  объ  этомъ  спектакле,  умалчиваетъ  объ  игрЪ  арти- 
стовъ  и  только  отмтзчаетъ  большой  успЪхъ  пьесы. 

Къ  концу  1818  г.  въ  репертуаръ-  Сосницкаго  не  было  новыхъ  ролей 
и  въ  театральной  летописи  имя  его  упоминается  лишь  въ  отчете  о  бе- 
нефисномъ  спектакли  2  декабря,  когда  онъ  участвовалъ  въ  дивертисементЪ 
«Святочныя  забавы»,  танцуя  съ  особенной  ловкостью  и  оживлешемъ  ма- 
зурку. 

IV. 

Съ  наступлешемъ  новаго  года  Сосницкому  пришлось  выступать  въ 
цЪломъ  рядй  новыхъ  ролей.  Талантъ  его,  какъ  утверждаютъ  современ- 
ники, былъ  тогда  въ  самой  свЪжести  и  въ  полномъ  развитж.  Хотя 
Р.  М.  Зотовъ  и  вспоминаетъ  о  концЪ  1818  и  начали  1819  гг.,  какъ  о  са- 
момъ  блестящемъ  перюдЬ  русской  комедж,  но  блескъ  этотъ,  разумеется, 
можно  отнести  только  лишь  къ  талантамъ  исполнителей,  а  отнюдь  не  къ 
репертуару,  когда  самымъ  первокласснымъ  драматическимъ  артистамъ  при- 
ходилось участвовать  и  въ  балетахъ,  и  въ  операхъ,  и  въ  пантомимахъ, 
«съ  разрушешемъ  замка,  кораблекрушешемъ  и  великолЪпнымъ  спектак- 
лемъ»,  и  въ  самыхъ  ничтожныхъ  водевиляхъ.  Даже  спешально  драма- 
тически репертуаръ,  какъ  совершенно  вЪрно  указываетъ  г.  Бураков- 
скш,  грЪшилъ  однообраз'|емъ  и  состоялъ  изъ  пьесъ  или  переводныхъ, 
или  сколоченныхъ  на  французсюй  ладъ  71).  Нельзя,  однако  же,  согласиться 
съ  этимъ  изслЪдователемъ,  что  такой  репертуаръ  не  далъ  Сосницкому 
возможности,  въ  первомъ  перюдЪ  его  сценической  карьеры,  создать  ни 
одной  роаи.  То-то  и  удивительно,  что,  имЪя  въ  своемъ  распоряженш  такъ 
мало  матер1ала,  онъ  умудрялся,  тЪмъ  не  менЪе,  создавать  изъ  своихъ  ро- 
лей неизгладимые  въ  впечатлЪнш  зрителей  типы.  Въ  каждой  роли  онъ 
умЪлъ  подмъчать  и  оттЪнять  важнт.йпле  ея  моменты,  и  за  что  бы  онъ  ни 
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брался  на  сцен1>,  все  ему  удавалось.  «Онъ  принадлежалъ», — говоритъ 
А.  М.  Колосова-Каратыгина,  «къ  числу  немногихъ  артистовъ,  въ  дарова- 
Н1И  своемъ  самостоятельныхъ  и  никогда  никому  не  подражавшихъ»  7-). 
Но  всего  замъчательнъе,  что  Сосницкш,  въ  перюдъ  процвътан1я  деклама- 
ц1и,  когда  даже  лучине  актеры  читали  стихи  на  распъвъ,  совершенно 
отказался  отъ  этой  системы  и  говорилъ  со  сцены  живымъ  натуральнымъ 
языкомъ.  Мы  увидимъ  позднъе,  какое  это  производило  изумительное  впе- 
чатлъше  на  артистическую  молодежь. 

11  февраля  онъ  игралъ  въ  новой  пьесъ  «Метромашя,  или  страсть  къ 
стихотворству»,  комедш  въ  5  дъйств1яхъ  въ  стихахъ  Пирона,  переве- 
денной съ  французскаго  Н.  В.  Сушковымъ,  которая  прошла  очень  удачно 
и  была  повторена  черезъ  несколько  дней. 

Большой  успъхъ  выпалъ  на  долю  новаго  водевиля  кн.  Шаховского 
«Пурсоньякъ  Фалалей,  или  Рохусъ  въ  новомъ  видъ»,  въ  которомъ  Сос- 
ницкш превосходно,  по  свидетельству  современниковъ,  изображалъ  офи- 
цера Хрустилина  7:!). 

Следующей  интересной  новинкой  въ  его  репертуаръ  была  роль  Ва- 
лер1я  въ  «ШколЪ  Мужей»  Мольера,  переведенной  С.  Т.  Аксаковымъ  (пред- 
ставлена въ  первый  разъ  13  мая).  Театральный  рецензентъ  въ  отчетъ 
объ  этомъ  спектакле  писалъ  между  прочимъ:  «Г.  и  Г-жа  Сосницк1е  давно 
уже  заслужили  одобреше  публики  и  въ  этотъ  разъ,  первый  въ  ролЪ  Ва- 
лер1Я,  а  последняя  въ  ролъ  Анюты,  принесли  большое  удовольств1е  зри- 
телямъ»  74). 

Въ  бенефисъ  капельмейстера  Кавоса  19  мая  онъ  участвовалъ  въ 
оперъ  Мегюля  «Цълый  романъ,  или  весь  день  въ  приключешяхъ».  а 
25  1юня,  въ  бенефисъ  артиста  Щеникова,  въ  пусгвйшей  нъмецкой  пьесъ 
съ  хорами  и  танцами  «Рыцарская  пирушка,  или  проступокъ  и  урокъ». 

4  !юля  русская  хореограф1'я  понесла  чувствительную  потерю.  Скон- 
чался талантливый  и  всеми  любимый  балетмейстеръ  Валберхъ.  Послъ  него, 
кромъ  старшей  дочери,  артистки,  извъстной  подъ  фамил1ей  Валберхова, 
осталась    большая    семья.    Въ   пользу    шести    малолътнихъ   сиротъ   былъ 
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устроенъ   торжественный    спектакль    съ   дивертисементомъ,   въ    которомъ 
участвовали    артисты    всъхъ    труппъ,  въ    томъ    числъ,    конечно,    и    Сос- 

НИЦКШ. 

28  1юля  состоялся  бенефисъ  четы  Сосницкихъ,  для  котораго  М.  Н.  За- 
госкинъ  приготовилъ  небольшую  пьесу  «Романъ  на  большой  дороге».  За- 
госкинъ  очень  любилъ  талантливыхъ  супруговъ,  и  роль  'молодого  гусара 
Изборскаго  спешально  была  написана  для  Ивана  Ивановича,  который  сла- 
вился своими  подражашями  тогдашней  военной  молодежи.  Въ  бюгра- 
ф|и  Загоскина  С.  Т.  Аксаковъ,  между  прочимъ,  говорить,  что  пьеса  эта, 
несмотря  на  все  неправдоподоб1е  сюжета,  была  принята  публикою  очень 
благосклонно  75). 

Среди  всеобщихъ  похвалъ  Сосницкому  непр1ятнымъ  диссонансомъ 
звучитъ  голосъ  П.  А.  Катенина,  который  остался  очень  недоволенъ  игрою 
артиста  въ  комедш  «Нечаянный  закладъ,  или  безъ  ключа  дверь  не  ото- 
прешь», представленной  въ  первый  разъ  22-го  сентября  1819  г.,  въ  бене- 
фисъ артистки  Ежовой.  Изъ  писемъ  Катенина  къ  А.  М.  Колосовой-Кара- 
тыгиной видно,  что  онъ  считалъ  Сосницкагс  артистомъ  безъ  души,  спо- 
собнымъ  лишь  на  самыя  пустыя  роли.  Въ  частности  по  поводу  «Нечаяннаго 
заклада»  переводчикъ  этой  пьесы  съ  неудовольств1емъ  писалъ:  «Увъдомляю 
васъ,  что  Сосницюй  отвратителенъ  въ  роли  Детвелетта  и  что  я  отчасти 
раздъляю  мнъше  Жандра,  который  говорить,  что  для  хорошей  обстановки 
этой  бездълки  Брянскому  слъдуетъ  играть  Детвелетта,  а  Каратыгину — 
маркиза»  т,!). 

Педантичный  поклонникъ  традицюнныхъ  условностей  на  сценъ,  онъ  не 
умълъ  цвнить  реальнаго  сценическаго  творчества,  основаннаго  на  худо- 
жественной простотъ,  представителемъ  котораго  являлся  Сосницюй. 

На  первый  взглядъ  можетъ  показаться  страннымъ,  чтобы  такой  про- 
свъщенный  театралъ,  какъ  Катенинъ,  которому  въ  исторш  нашей  сцены 
принадлежитъ  не  мало  славныхъ  страницъ,  проявлялъ  столько  односторон- 
ности во  взглядахъ  на  артистическое  дарованье.  Но  если  вспомнить 
«сектантскую  нетерпимость»  Катенина  ко  всему    тому,    что    не    соотвът- 
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ствовало  его  вкусамъ  въ  литературъ  и  въ  искусстве,  то  не  слъдуетъ 
удивляться  резкости  и  решительности  его  приговора  7Т). 

Недовольство  переводчика  исполнежемъ  «Нечаяннаго  заклада»  расхо- 
дится со  свъдъжями  театральнаго  летописца,  который  утверждаетъ,  что 
пьеса  разыграна  была  хорошо. 

Наиболее  крупнымъ  создашемъ  Сосницкаго  въ  это  время  явилась 
роль  князя  Радугина  въ  комедш  князя  Шаховского  «Пустодомы».  Боль- 
шинство современниковъ  признаетъ,  что  пьеса  эта  во  всъхъ  отношеш'яхъ 
превосходила  «Липецюя  воды»,  однако,  успъхъ  ея  былъ  значительно  менышй, 
несмотря  на  превосходную  игру  Сосницкаго  и  другихъ.  Театральный  лъто- 
писецъ  объясняетъ  это  тъмъ,  что  основа  комедш  была  слишкомъ  сложна 
для  зрителей  и  «опередила  свое  время»  78).  Р.  М.  Зотовъ  видитъ  другую 
причину  неуспеха.  По  его  мнъшю,  «Пустодомы»  была  пьесою  чисто-лите- 
ратурною  7!1),  тогда  такъ  «Липецюя  воды»  затрагивали  злобу  дня  и  выво- 
дили на  сцену  знакомые  типы.  Намъ  кажется,  что  второе  объяснеше  ближе 
къ  истинъ,  ибо  нътъ  никакого  сомнъшя  что  зрителей  гораздо  больше 
интересовала  современность,  изображеше  типовъ,  вродъ  графа  Ольгина, 
такъ  удачно  олицетвореннаго  Сосницкимъ  и  напоминавшаго  знакомый  ори- 
гиналъ,  чъмъ  отвлеченныя  идеи  и  литературность  изложежя. 

Около  этого  времени  французская  труппа,  находившаяся  въ  рукахъ 
частной  антрепризы,  перешла  въ  въдъше  Дирекцш  Императорскихъ  театровъ. 
Князь  Тюфякинъ  перенесъ  ея  представлежя  въ  Большой  театръ  и  объявилъ, 
что  отдЪльнаго  абонемента  на  французсюе  спектакли  больше  не  будетъ, 
а  можно  лишь  абонироваться  на  руссюя  и  французсюя  представлешя  одно- 
временно. Страсть  къ  французскому  театру  была  такъ  сильна,  что  даже 
ярые  противники  русскаго  театра  абонировались  и  принуждены  были  4  раза 
въ  нед-влю  смотръть  руссюя  пьесы.  А  такихъ  противниковъ,  особенно 
среди  высшаго  общества,  было  не  мало.  Образовалось  лвЪ  партш:  одна 
въ  страстной  приверженности  ко  всему  иностранному,  превозносила  до 
небесъ  французскихъ  актеровъ  и  безъ  милосерд1я  бранила  русскихъ, 
другая    преклонялась  передъ  русскими  талантами    и  впадала   въ  обратную 
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крайность.    Эти    распри    о    достоинстве    двухъ   труппъ    попали  даже  въ 

печать.    Въ    «СынЪ    Отечества»     нЪкто     Б ръ    помъттилъ    письмо,    въ 

которомъ  высказалъ  нисколько  зам-вчанш  по  поводу  игры  русскихъ  акте- 
ровъ  и  французскихъ,  не  въ  пользу  первыхъ,  и  въ  частности  ръзко  ото- 
звался о  Сосницкомъ.  Вслтэдъ  затЪмъ  появилось  письмо  нЪкоего  В.  Кл — нова, 
который  обрушился  на  русскихъ  артистовъ  еще  тяжелее.  «Недавно  пр1Т>халъ 
я  въ  Петербургъ»,  писалъ  онъ,  «и  посЪтилъ  руссюй  театръ,  именно  ко- 
мед1ю.  которую  люблю  страстно.  Какое  нескладное,  юродивое  зрелище  мн-Ь 
представилось!  Исключая  одной  актрисы  благороднаго  вида...  и  одного 
актера  1\  котораго  все  достоинство  состоитъ  въ  стройной  фигуръ,  а  ис- 
кусство въ  способности,  не  останавливаясь  и  не  переводя  духу,  врать 
вздоръ. — все  прочее  меня  разсердило  и  опечалило».  Совершенно  иное  впе- 
чатлите производили  на  строгаго  критика  французсюе  артисты  и  онъ 
заявлялъ,  что  «если  сделать  немнопя  дополнешя  къ  труппЪ  французской, 
то  публика  Петербургская  будетъ  имЪть  пр1ятное  и  достойное  ея  препро- 
вождеше  времени,  а  наши  актеры  найдутъ  образцы,  достойные  ихъ  изучежя 
и  подражан1я»  80). 

Пламенный  театралъ  Р.  М.  Зотовъ,  не  принадлежавши  ни  къ  одной 
партш  и  одинаково  цЪнившш  истинные  таланты,  какъ  французскихъ,  такъ 
и  русскихъ  актеровъ,  вступился  за  обиженныхъ  и  сдЪлалъ  возражен'|я  на 
страницахъ  того  же  журнала.  По  его  мнЪжю,  тЪ  самые  артисты,  которые 
не  понравились  стороннику  французскаго  театра,  т.  е.  Валберхова,  Со- 
сницк1й  и  др.,  составляютъ  украшеше  нашей  сцены  и  могли  бы  блистать 
на  лучшей  французской  сценъ\  «Жаль  и  защищать  такихъ  отличныхъ 
артистовъ»,  говоритъ  онъ,  «противъ  столь  см1зшныхъ  пасквилей.  Всяюй, 
умъющж  цЪнить  таланты,  чувствуетъ  ничтожность  клеветы  и  дурного  вкуса 
рецензента.  Простимъ  же  ему  его  суждеже:  онъ,  право,  не  виноватъ!  По- 
добныя  прощен'т  не  унизятъ  дарованж  нашихъ  актеровъ,  коихъ  искусство 
приноситъ  блескъ  отечественной  сценъч    Если    мы  не  можемъ  еще   похва- 


1 )  Р-Ьчь  идетъ  о  Сосницкомъ. 
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литься  богатымъ  репертуаромъ  и  превосходными  авторами,  то  наши  Семе- 
нова... Сосницкш...  достойны,  каждый  въ  своемъ  амплуа,  лучшаго  театра 
въ  ЕвропЪ»  81). 

Посыпались  новыя  возражешя  какого-то  анонимнаго  корресподента  и 
того  же  В.  Кл — нова,  причемъ  оба  поклонника  французской  комедш  такъ 
и  остались  при  своемъ  мнЪнш  о  нашихъ  артистахъ  82).  Горячая  отповедь 
Зотова  ни  въ  чемъ  ихъ  не  разубедила. 

Въ  «СынЪ  Отечества»  появилась  длинная  статья  подъ  заглав1емъ:  «О 
Санктпетербургскомъ  Россшскомъ  Театре»,  въ  которой  были,  между  про*- 
чимъ,  сделаны  бътлыя  характеристики  всЬхъ  наиболее  видныхъ  артистовъ. 
О  Сосницкомъ  авторъ  писалъ:  «Сосницкш,  молодой  актеръ,  одаренный 
стройнымъ  станомъ,  пр1ятнымъ  произношешемъ,  ловкостью,  превосходенъ 
въ  роляхъ  жеманныхъ  волокитъ  во  фракахъ  и  счастливцевъ  въ  любви  съ 
султанами.  Онъ  нигдъ-  столько  не  отличается  проворствомъ  игры  и  гиб- 
костью языка,  какъ  въ  комед1яхъ:  «Чтзмъ  богатъ,  тЪмъ  и  радъ»,  «Гово- 
рунъ»  и  «Не  любо  не  слушай»  83). 

Удивительно,  что  въ  то  время,  когда  выдающшся  талантъ  Сосницкаго, 
несмотря  на  скудность  репертуара,  успЪлъ  уже  проявиться  во  всемъ  своемъ 
блескъ  и  заслужить  полное  признаше  публики  и  печати,  находились  таюе 
журналисты,  которые  не  замечали  ничего  другого  въ  выдающемся  артисте, 
кромъ-  «стройности  стана»,  «пр|'ятнаго  произношешя»,  «проворства  игры» 
и  «гибкости  языка». 

Князь  Шаховской  написалъ  продолжеше  «Урока  Кокеткамъ»,  не- 
большую комед1ю  подъ  заглав1емъ:  «Какаду,  или  слъдсгае  урока  Кокет- 
камъ».  Она  была  поставлена  16  января  1820  г.,  и  Сосницкому  снова 
пришлось  изображать  того  самаго  графа  Ольгина,  который  составилъ  ему 
первую  его  славу.  Пьеса  имЪла  большой  успЪхъ  и  игралась  очень  часто, 
между  прочимъ  одинъ  разъ  на  спектакле  у    вдовствующей    Императрицы. 

Поели  перваго  представлешя  Гречъ  помъхтилъ  въ  «Сын-Ь  Отечества» 
рецензш.  въ  которой  отмътилъ  успЪхъ  комедш  и  прекрасную  игру  акте- 
ровъ.  «Г.  Сосницкш»,  писалъ  онъ,  «игралъ  очень  хорошо;  некоторые  изъ 
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зрителей  желали  только,  чтобъ  отвращеше.  которое  онъ  почувствовалъ 
къ  свЪтскимъ  удовольств1ямъ,  происходило  не  отъ  скуки,  не  отъ  пресы- 
щен1я,  но  отъ  истиннаго  убеждешя  въ  томъ,  что  блескъ  света  есть  мишура, 
а  шумъ  его  медь  звенящая»  к4). 

На  это  самъ  князь  Шаховской  справедливо  отвЪтилъ  Гречу,  что 
Сосницкш  никакъ  не  могъ  изобразить  тЪхъ  чувствъ,  которыхъ  авторъ  не 
далъ  действующему  лицу.  Игралъ  же  онъ,  по  его  мнЪжю,  какъ  и  все 
проч)'е  участвовавппе,  очень  хорошо,  за  что  онъ  и  выражаетъ  имъ  свою 
благодарность  8:'). 

Позднейиие  отзывы  о  Сосницкомъ  въ  «Какаду»  всъ  были  одинаково 
хвалебны.  Достаточно,  для  примера,  указать,  что  критикъ  «Благонамъ- 
реннаго»  заявлялъ,  что  Сосницкш  «игралъ  несравненно»,  а  Орестъ  Сомовъ 
писалъ  въ  «Сыне  Отечества»,  что  игра  Сосницкаго  заставляла  зрителей 
забывать,  где  видятъ  они  гр.    Ольгина   на    сцене,  или    въ    гостинной»  ч,;). 

Изъ  дальнъйшаго  репертуара  1820  г.  Сосницкаго  до  насъ  дошли  самыя 
незначительныя  свъдъш'я:  2  шня  онъ  игралъ  роль  князя  Бълевскаго  въ 
переводной  комедш  0.  0.  Кокошкина  «Романъ  на  одинъ  часъ.  или  чудный 
закладъ».  23  1юня,  въ  бенефисъ  артиста  Боброва,  въ  комедж  М.  Н.  За- 
госкина «Добрый  Малый»  онъ  изображалъ  отъявленнаго  плута  и  мошен- 
ника Вельскаго,  который  всъхъ  обманываетъ,  обыгрываетъ  своего  пр1ятеля, 
намеревается  отбить  у  него  невъсту,  но  въ  то  же  время  умъетъ  такъ 
ловко  завоевать  общ)я  симпат1и,  что  всъ  признаютъ  его  за  порядочнаго 
человъка  и  онъ  слыветъ  въ  обществъ  за  «добраго  малаго».  Этимъ  до- 
вольно благодарнымъ  матер]'аломъ  Сосницкш  сумълъ  воспользоваться  въ 
совершенстве  и  создалъ  совершенно  живой  типъ.  12  'поля  съ  огромнымъ 
успъхомъ  онъ  участвовалъ  въ  новомъ  водевиле  кн.  Шаховского  «Игнаша 
дурачекъ,  или  нечаянное  сумасшеств1е».  Пьеса  эта  не  сходила  съ  репертуара. 

26  1юля  состоялся  бенефисъ  И.  И.  и  Е.  Я.  Сосницкихъ.  Шли:  «Адво- 
катъ,  или  любовь  живописца»,  водевиль,  переделанный  съ  французскаго 
кн.  Шаховскимъ,  «Семь  пятницъ  на  неделе,  или  Нерешительный»,  комед1я 
въ  стихахъ,  переделанная  Хмельницкимъ  и  въ  заключеш'е  водевиль  Хмель- 
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ницкаго  «Карантинъ».  Во  второй  пьесв  Сосницюй  неподражаемо  игралъ 
молодого  человека  Армидина,  ухаживающаго  одновременно  за  двумя  сестрами 
и  долго  не  ртзшающагося,  которой  изъ  нихъ  сделать  предложеже.  Роль 
Армидина  принадлежала  къ  серш  блестящихъ  созданш  его  молодости.  На- 
конецъ,  въ  канунъ  новаго  года  Сосницюй  участвовалъ  въ  пьесв  П.  А.  Ка- 
тенина «Сплетни»,  которая,  по  свидетельству  театральнаго  летописца, 
имйла  «замечательный  успЪхъ»  87). 

17  января  1821  г.  было  назначено  первое  представление  комедш 
Мольера  «Школа  женщинъ»,  переведенной  въ  стихахъ  Н.  И.  Хмельниц- 
кимъ.  Сборъ  предполагался,  не  въ  счетъ  абонемента,  въ  пользу  переводчика, 
но  онъ,  признательный  мужу  и  жени  Сосницкимъ,  всегда  прекрасно 
исполнявшимъ  роли  въ  его  пьесахъ,  предоставилъ  имъ  сборъ  съ  этого 
спектакля  ч8).  «Школа  женщинъ»  имЪла  большой  успЪхъ,  и  Сосницюй, 
какъ  выразился  критикъ  «Благонам-вреннаго»,  по  обыкновежю  своему 
игралъ  хорошо  >:'). 

18  января  Сосницюй  участвовалъ  въ  комедш  Д.  Н.  Баркова  «Дере- 
венсюй  поэтъ,  или  любовь  хитра  на  выдумки»,  а  21  января  въ  новой 
«романтической  комедш»  кн.  Шаховского  «Иваной,  или  возвращеже  Ри- 
чарда львинаго  сердца». 

29  апр-вля  въ  пользу  П.  А.  Катенина  представлены  были  его  комед1я 
«Сплетни»  и  потомъ  опера-водевиль  кн.  Шаховского  «Женщина-лунатикъ». 
Пьеса  эта  очень  нравилась  публики,  и  Сосницюй  впослЪдствш  игралъ 
въ  ней  даже  на  своихъ  гастроляхъ  въ  Москвъч 

Къ  обширному  кругу  лицъ,  съ  которыми  приходилось  сталкиваться 
Сосницкому,  принадлежала  между  прочимъ,  и  Я.  Н.  Толстой,  «философъ 
раннш»,  одинъ  изъ  организаторовъ  «Зеленой  Лампы».  Мы  уже  знаемъ,  что 
члены  этого  кружка  увлекались  театромъ  и  некоторые  изъ  нихъ  писали 
пьесы,  предоставляя  ихъ  для  бенефисовъ  артистовъ.  По  примеру  своихъ 
товарищей,  захотътгъ  попробовать  свои  силы  на  поприще  драматическаго 
писателя  Я.  Н.  Толстой.  Первый  опытъ  его  относится  къ  1819  г.,  когда 
онъ  перевелъ  для  А.  М.  Колосовой  оперу-водевиль  «Мнимые  разбойники». 
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Два  года  спустя,  онъ  написалъ  комед1ю  въ  1  действш  въ  стихахъ  «Не- 
терпеливый», заимствовавъ  сюжетъ  изъ  старинной  пьесы  Буасси  «ЬМт- 
раиеп!»,  и  отдалъ  ее  въ  бенефисъ  четы  Сосницкихъ,  который  состоялся 
25  1юлч.  «Нетерпеливый»  оказался  растянутой,  вялой  комед1ей  и,  несмотря 
на  относительно  гладюе  стихи,  публики  не  понравился,  выдержавъ  всего 
одно  представлеше  п0).  Такимъ  образомъ,  соглаае  Сосницкаго  взять  въ 
свой  бенефисъ  такую  неудачную  пьесу  объясняется,  вероятно,  только  его 
личными  хорошими  отношешями  къ  автору. 

Около  этого  же  времени  имя  Сосницкаго  косвенно  связывается  съ 
творчествомъ  Пушкина,  который  въ  своемъ  изгнанж  набрасывалъ  планъ 
комедш  и  обозначалъ  дЪйствующихъ  лицъ  именами  актеровъ,  которые 
должны  были  бы  ихъ  играть,  причемъ  Сосницкому  предназначалась  боль- 
шая роль.  Какъ  известно,  комед1'я  эта  такъ  и  осталась  ненаписанной  91). 

29  1юля  1821  г.  состоялся  дебютъ  питомца  Московскаго  театральнаго 
училища  А.  М.  Сабурова,  который  только  что  окончилъ  курсъ  школы  и 
былъ  командированъ  директоромъ  Московскихъ  театровъ  Майковымъ  въ 
Петербургъ  для  ознакомлешя  съ  тамошними  талантами.  И.  И.  Сосницю'й, 
занимавши  одно  амплуа  съ  Сабуровымъ,  явился  главнымъ  его  наставни- 
комъ  и  руководителемъ  и  его  уроки  принесли  огромную  пользу  будущему 
знаменитому  московскому  артисту.  Съ  перваго  знакомства  Сосницюй  и 
Сабуровъ  сделались  друзьями  на  всю  жизнь,  что  было  за  кулисами  вели- 
чайшей редкостью,  особенно  для  двухъ  соперниковъ.  Въ  двадцатыхъ  годахъ 
минувшаго  столЪт1'я  репертуаръ  Московскаго  театра  питался  преимуще- 
ственно пьесами,  выписывавшимися  изъ  Петербурга,  и  Сабуровъ  обыкновенно 
исполнялъ  тЪ  же  роли,  что  и  Сосницюй.  Темъ  не  менее,  онъ  никогда  не 
нодражалъ  ему  и,  пользуясь  его  советами  и  указашями,  всегда  въ  то  же 
время  оставался  самимъ  собой.  Любопытно  ознакомиться  съ  темъ,  каюя 
:ич1я  видели  современники  въ  талантахъ  того  и  другого.  Сосницю'й,  по 
мн!.шю  одного  журналиста,  несмотря  на  все  свое  искусство,  никогда  не 
могъ  удовлетворительно  представлять  лица,  не  принадлежавшаго  къ  высшему 
кругу  общества.  Въ  игре  его  всегда  преобладала    утонченность    светскаго 
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человека.  Сабуровъ  же  превосходилъ  его  комической  замысловатостью92). 
Другой  современникъ  проводитъ  тЪ  же  мысли  въ  своихъ  суждешяхъ  не 
только  объ  игрЪ  московскаго  и  петербургскаго  артиста,  но  и  объ  ихъ 
манерЪ  танцовать:  «Оба»,  говоритъ  онъ,  «прекрасно  танцовали  мазурку, 
но  Сосницюй  какъ  придворный  кавалеръ,  или  гвардейсюй  офицеръ  какъ 
бы  скользилъ  по  паркету,  а  Сабуровъ,  особенно  въ  гусарскомъ  мундирЪ, 
леталъ  въ  мазуркЪ,  и  наверное  никакой  завзятый  польсюй  мазуристъ  не 
могъ  съ  нимъ  справиться»  93). 
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ВЫМЪ  *), 

1844  г. 

Отъ  8  Апреля: 

Два  спектакля  сряду  должны  были  измениться  по  внезапной  болезни 
Щепкина  и  Усачева.  Отмена  въ  четвергъ  «Транжирина»,  хотя  и  лишила 
насъ  хорошаго  сбора,  но  не  столько,  сколько  повтореше  Басенка  въ 
пятницу.  Транжиринъ  замтэненъ  Ревизором^  Басенокъ  —  Материн- 
скимъ  благословешемъ.  У  Щепкина  умерла  сестра,  что  его  разстроило, 
а  у  Усачева  сделалось  воспалеше  въ  горле,  агвдсшемъ  натуги  после 
шявокъ,  дабы  не  остановить  перваго  представлешя  Басенка.  Не  менее 
боюсь  я  за  завтрашняго  Велизар1я,  потому  что  Леонидовъ  все  еще  уди- 
вительно слабъ  на  сегодняшней  репетищи,  онъ  съ  трудомъ  кончилъ  роль. 
Плохой  онъ  сталъ  слуга  репертуару!  Въ  среду  долженъ  итти  бенефисъ 
Усачева  и  не  знаю  какъ  онъ  справится,  во  всякомъ  случае  въ  драме  его 
бенефиса  Дочь  Карла  Смелаго,  я  послалъ  за  Усачева  роль  къ  Немчи- 
нову. Мочаловъ  продолжаетъ  пить  и  очень  не  кстати,  потому  что  при 
теперешней  госпитальной  драме,  могъ  бы  быть  полезенъ! 

На  сегодняшней  консертъ  г.  Шуманъ  въ  кассе  сбору  не  более  300  р. 
ассигн.  Сама  она,  кажется,  немного  резвится;  вся  надежда  на  вечеръ. — 
В.  П.  ожидается  въ  Москву  каждый  день  и  дай  Богъ,  чтобы  это  ожидаже 
сбылось!  Не  далее,  какъ  вчера  Александръ  Дмитр1евичъ  уверялъ  меня, 
что  Вы  изволили  уже  выехать.  Конечно,  того  никто  такъ  не  ожидаетъ, 
какъ  всей  душой  вамъ  преданный  А.  В. 2). 


!)  «Ежег.  Имп.  Т.»,  1914,  I. 

а)  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121  д.  №  10169. 
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Отъ  11   Апреля: 

Наступившая  теплая  весенняя  погода,  начинаетъ  вредить  нашимъ 
сборамъ.  Продолжающееся  по  воскресешямъ  гулянье,  сдЪлало  то,  что  мы 
съ  «Велизар1емъ»  сделали  150  р.  50  к.  сер.  сбору. 

Въ  это  же  воскресенье  былъ  бенефисъ  Алерма,  который,  впрочемъ, 
подъ  знаменемъ  Цихлера  и  его  пьесы  1),  наполнилъ  довольно  Малый  театръ 
Кузнецкимъ  мостомъ  и  сдЪлалъ  всего  сбору  454  р.  серебр.  Пьесу  москов- 
скаго  автора  принимали  довольно  сухо,  не  смотря  на  подсаженныхъ  дру- 
зей, которые  по  окончанш  драмы  вызвали  автора.  Пьеса  суха  и  неопыт- 
ность писателя  проглядывала  на  каждомъ  шагу.  Характеръ  лакея,  сдЪлав- 
шагося  револющей  дворяниномъ,  въ  иныхъ  сценахъ  веденъ  очень  хорошо, 
но  въ  ц-бломъ  заметно  отсутств1е  даровашя.  Жертва  драмы — прежняя 
госпожа  этого  лакея,  есть  слЪпокъ  со  всбхъ  ролей  г-жи  Шамбери.  Тутъ 
и  Клотильда  и  Луиза  Линьероль,  однимъ  словомъ  всего  понемножку,  а 
менъе  то  всего  настоящаго  даровашя.  Мужъ  этой  жертвы — одинъ  изъ  тЪхъ 
ревнивцевъ  французскихъ  драмъ,  который,  если  только  не  ревнуетъ  жену 
къ  суфлеру,  такъ  это  потому,  что  онъ  въ  своей  конур*,  котораго  зри- 
тель не  видитъ.  Достальныя  лица  созданы  безцвЪтно,  чтобы  только  вести 
драму  и  провести  ее,  кажется,  на  самыя  дальжя  полки  театральной  библю- 
теки.  Авторъ,  однако,  былъ  очень  доволенъ  отличнымъ  исполнешемъ 
ролей!!  Пьеса  одъта  б*ла  в*рно  и  свЪжо!  Въ  водевиле  «86  безъ  одного»  2), 
точно  не  доставало  одного — т.  е.  ума.  Бенефищантъ,  показавшейся  только 
въ  водевилтз,  былъ  очень  слабъ.  Трудно  было  угадать — кого  онъ  игралъ? 
Къ  тому-же  въ  разговоре  его  есть  что  непр1ятное  и  съедающее  всъ 
слова,  такъ  что  иногда  его  понимать  трудно.  Водевиль  этотъ  одного  пера 
съ  Циклеровой  драмой!  Концертъ  г.  Шуманъ  на  Маломъ  театр*  далъ  всего 
сбору  1300  р.  ассигнациями.  По  ея  прекраснейшему    даровашю  она  заслу- 


М  Въ  бенефисъ  Алерма  давали  «Ьез  с!еих  поЫеззез»,  драму  въ  проз*  г.  Цихлера 
(Я'юЫсп. 

3)  «86  темпа  иг»,  водев.  ВпзеЬагге  в1  А.  Воигдесмз. 
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живаетъ  лучшаго.  Въ  воскресенье,  или  субботу  хочетъ  дать  еще  утреннж 
концертъ  въ  Собрат  и  и  едва  ли  сдЪлаетъ  бол-ве.  Здъсь  не  поняли  ея 
прекраснъйшей  игры.  Послушавъ  итальянцевъ,  москвичи  никуда  не  хотятъ 
ъхать.  Вчера  при  повторены  новаго  спектакля,  бенефиса  Леоновой,  было 
только  64  р.  70  к.  серебр.  сбору.  На  объявленный  завтра  бенефисъ  Уса- 
чева, въ  касстэ  нынъшшй  день  было  только  четыре  ц-блковыхъ!  Въ  допол- 
неше  всего,  столькихъ  приспичило  жениться,  что  вчера  было  болЪе  восьми 
большихъ  свадебъ,  между  прочимъ,  Беринга  на  Нарышкиной  и  двухъ 
первостатейныхъ  московскихъ  купчихъ,  на  которыя  валитъ  и  приглашен- 
ный и  не  званый!  Въ  Велизарж  небольшую  роль  Порфира  съ  пъжемъ 
романса  «Малютка,  шлемъ,  мечъ  просилъ»  я  отдалъ  сыграть  Селезневу 
тому  юноши,  котораго  Ваше  Превосходительство  изволили  слушать.  Съ 
небольшою  ролью  онъ  сладилъ  порядочно,  пропълъ  прекрасно.  Очень  ему 
хлопапи  и  заставили  повторить.  Леонидовъ  въ  послЪднемъ  акттэ  такъ 
ослабъ,  что  боялись  кончитъ  ли  онъ  пьесу  *). 

20  Апръля  1844  года: 

Бенефисъ  Садовскаго  былъ  всъхъ  удачнъе.  Всего  по  казеннымъ  цънамъ 
сбору  было  682.Ю  серебромъ.  Ему  же  пришлось  за  полторы  тысячи. 
Спектакль  былъ  неутомительный  и  прошелъ  весь  очень  хорошо.  Мъща- 
нинъ  дворянинъ  и  одътъ  и  обставленъ  былъ  прекрасно.  Если  бы  мещанина 
игралъ  не  бенефищантъ,  а  Щепкинъ,  пьеса  прошла  бы  еще  лучше.  Садов- 
ск|й  былъ  очень  не  дуренъ.  СмЪшилъ  простотой  своей  игры,  но  не  имълъ 
того  чЪмъ  обладаетъ  Щепкинъ  въ  1У1ольеровскихъ  старикахъ.  Не  менЪе 
того  Садовскаго  каждый  актъ  вызывали  и  пьесу  принимали  съ  большимъ 
смЪхомъ.  Въ  водевилъ  «Купцы»  2)  Садовскш  былъ  превосходенъ.  Рославской  3), 
игравш|'й    другого    купца   былъ  тоже  прекрасенъ.    Потъшили    вдоволь  пуб- 


1)  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121  д.  №  101 69. 

2)  Оригин.  водевиль  П.  Григорьева  2-го.  Игранъ  впервые  въ  Спб.  въ  1841  г. 
а)  Св-Ьд-Ьшй  объ  артиств  въ  Архив-в  Мин.  Имп.  Двора  не  имеется. 
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лику.  Третья  пьеса  была  «Женская  протекая»  *)  и  такъ  какъ  протекция 
зависела  отъ  Синецкой,  то  едва  ли  проживетъ  долго  этотъ  водевиль. 
Орлова  съ  Самаринымъ  были  хороши,  но  пьеса  суха!  Щепкинъ  все  еще 
боленъ  и  задерживаетъ  дать  спадете  комедш  «Горе  отъ  ума»  и  повторить 
«Транжирина».  Слабый  сборъ  второго  представлежя  «Басенка»  заставилъ 
меня  прибегнуть  къ  Мочалову,  который  пересталъ  пить  и  окропляется, 
далъ  мнй  слово  въ  понедЪльникъ  24  числа  сыграть  «Басенка» — полагаю 
что  это  нисколько  приманитъ!  Очень  жаль,  что  по  болЪзни  Леонидова  не 
могутъ  они  показаться  вмъхтъч  Нездоровье  Леонидова  отложило  также 
повтореше  пьесы  бенефиса  Усачева,  въ  которой  за  него  готовить  роль 
Самаринъ.  схоронившш  на  дняхъ  сына  и  потому  запоздавшш  нисколько 
приготовлешемъ  сей  роли! 

Изъ  больныхъ  вышла  Михайлова,  но  очень  слаба:  играть  еще  не 
можетъ  и  надеется  на  милостивый  отпускъ  на  лЪто,  пользоваться  заго- 
родной жизнью.  Рисунки  оперы  «Сонъ  на  яву»  переданы  мною,  съ  пол- 
нымъ  истолковежемъ  Вуато  для  составлешя   приблизительной  смтлы. 

Пршсканный  Александромъ  Димитр1евичемъ  пробный  Гардеробмей- 
стеръ,  едва  ли  будетъ  годенъ?  Совершенное  незнаше  театра  въ  немъ  про- 
глядываетъ  иногда  очень  смЪшнымъ  образомъ,  онъ.  напримЪръ,  отбирая 
костюмы  отъ  нЪкоторыхъ  персонажей,  отмЪчаетъ  въ  книгахъ  своихъ  по 
разряду  артистовъ:  отъ  Санковской  костюмы  отмЪчаетъ  «костюмы  къ 
балетному  характеру»,  отъ  Савицкой — къ  «оперному  характеру»  и  такъ 
далъе  до  самаго  водевиля.  Но  это  бы  еще  дЪло  поправимое,  да  смотритъ 
онъ  очень  важнымъ  чиновникомъ,  а  очень  похожъ  на  приказнаго,  вродЪ 
Поклонскаго  и  если  бы  Ваше  Превосходительство  соблаговолило  пожало- 
вать сюда  къ  гардеробу  Мухина,  это  бы  привело  въ  совершенный  порядокъ 
здЪщн1й  гардеробъ  и  было  бы  совершенно  по  душЪ  Вуато,  который  только 
о  немъ  и  спитъ   и  видитъ. 

И  действительно  это,  довольно  важное,  мъхто  по  отношеш'ю  ко  всъмъ 
частямъ  внутренняго  устройства,  требуетъ  опытнаго  театральнаго  практи- 

ч  Поров    водовчль  П.  Григорьева  1-го.  Впервые  сыгранъ  въ  Спб.  въ  1843  г. 
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канта,  который  ладилъ  бы,  какъ  съ  костюмеромъ,  такъ  равно  и  съ  арти- 
стами, а  если  уже  выбирать  изъ  чиновниковъ,  то  въ  конторе  есть  золотой 
человъкъ  для  ведежя  книгъ  въ  порядкъ.  Это  — Наумовъ,  который  потому 
только    очень   занятъ    въ    конторъ,   что    Божановсюй  ничего  не  дълаетъ. 

Г.  Шуманъ  во  второмъ  утреннемъ  концерте  въ  Собранш  сдълала  за 
двъ  тысячи  рублей,  почему  решилась  еще  дать  последнее  утро  въ  Собранш 
уже  25  числа  въ  воскресенье. 

Кларнетистъ  Шеферъ  задумалъ  жениться  и  просить  ходатайства 
моего  испросить  у  В.  П.  хотя  небольшой  прибавки,  чего  онъ,  по  мнън'ио 
моему,  справедливо  заслуживаетъ  въ  сравненш  съ  другими  артистами.  Еще 
вызывается  учить  въ  школь  кларнетный  классъ,  что  также,  действительно, 
сдълаетъ  болъе  пользы  ученья  Титова,  который,  добившись  пансюна,  ударился 
въ  страсть  къ  псовой  охотъ-    и    съ    Пузыревскимъ   все    травитъ    зайцевъ. 

Отъ  25  Апръля. 

Появлеше  Мочалова  въ  Басенкъ  хотя  и  усилило  нисколько  сборъ, 
но  я  ожидалъ  гораздо  болЪе  327  р.  70  к.  серебромъ.  Зато  роль  Басенка 
много  выиграла  и  въ  этотъ  разъ  Мочаловъ  былъ  лучше,  нежели  въ  другихъ 
подобныхъ  роляхъ.  Лучпля  его  сцены  были  въ  тюрьме,  въ  кухнъ  и,  въ 
особенности,  въ  сцен1>  послЪдняго  акта,  когда  онъ  разсказываетъ  сказку. 
Опытность  его  и  сохранивипйся  еще  некоторый  жаръ,  давали  ему  много 
преимущества  передъ  Усачевымъ,  за  то  уже,  не  смотря  на  его  пьянство, 
его  принимали  съ  восторгомъ,  каждый  актъ  вызывали  и  думать  надо,  что 
при  повторена  съ  нимъ  драмы  въ  воскресенье  наберется  народу  болъе 
нежели  въ  обыкновенные  спектакли.  Наступившая  прекраснъйшая  погода 
большую  часть  публики  выгоняетъ  уже  за  городъ.  Здоровье  Леонидова  въ 
такомъ  жалкомъ  положенш,  что  я  действительно  совътовалъ  ему  постоянно 
полечиться,  но  говоря  съ  пользующимъ  его  докторомъ  Кудрявцевыми 
знающимъ  очень  хорошо  свое  дъло,   ему  особенной  необходимости  ъхать 


!)  Арх.  М.  И.  Дв.  Оп.  97/2121  д.  №  10769. 
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лъчиться  въ  чуж!е  края  не  предвидится,  и  если  это  совътовалъ  Кудряв- 
цевъ,  то  потому  только,  что  въздЪшнемъ  остоженскомъ  Карлсбадъ  горяч1я 
воды  предурныя,  а  пользоваться  другими  средствами  весьма  начетисто! 
Леонидовъ  такъ  пролечился,  что  многимъ  уже  задолжалъ  и  лекарствъ, 
прописываемыхъ  ему  многихъ  не  принималъ.  Его  очень  жаль  по  большимъ 
его  способностямъ,  а  едва  ли  онъ  уже  воротитъ,  что  уже  потерялъ.  Говоря 
съ  нимъ  вчера  я  замътилъ,  чго  онъ  начинаетъ  такъ  гнусить,  что  иногда 
съ  трудомъ  его  можно  слушать!  Если  бы  Ваше  Превосходительство  оказали 
ему  милостивое  пособ1'е  дозволивъ  постоянно  лечиться,  сохранивъ  при  немъ 
жалованье,  онъ,  въроятно,  съ  лихвой  бы  вознаградилъ  впосл"бдствш  своимъ 
усерд1*емъ  и  тою  полыюю,  которую  отъ  него  ожидать  должно!  Г.  Кудряв- 
цевъ  не  отчаивается  поправить  его! — Въ  нъкоторыхъ  роляхъ  умершей 
Усачевой  появилась  дЪвица  Рябова  и  весьма  удачно!  Въ  «Парашъ  Сиби- 
рячкъ»  она  сыгралала  роль  «Танюши»  весьма  отчетливо.  Завтра  играетъ 
невъсту  въ  «Мтзщанинъ-  во  дворянствъ».  Въ  ней  будетъ  прокъ  для  комедш. 
Голосъ  у  нея  еще  очень  слабь! 

Почти  ежедневно  совершаются  въ  Москвъ  панихиды  по  усопшемъ, 
но  надолго  еще  живомъ  въ  памяти  достойнъйшемъ  Князъ  ДмитрЛэ  Влади- 
м1ровичБ1).  Каждое  сослов1е  желаетъ  принести  за  него  последнюю  жертву — 
молитву!  Между  прочими,  была  одна  оффищальная,  или  лучше  сказать, 
мундирная  въ  Собор-в  и  между  звездами  и  лентами  я  замътилъ  одну 
черную  шляпку,  изъ  подъ  которой  лились  горяч1я  слезы!  Будучи  этимъ 
очень  заинтересованъ,  я  хотвлъ  непременно  заглянуть  подъ  шляпку  и 
кого  же  увидълъ, — Върочку  Миняеву,  которая  хотя  и  прикрылась  вуалемъ, 
но,  по  простоте,  открыла  таинственное  покрывало  прошедшаго. 

Г.  Шуманъ  въ  поагБднемъ  вчерашнемъ  концертъ  сделала  около 
двухъ  тысячъ.  Завтра  отправляется  изъ  Москвы  и  намерена  дать  Консертъ 
въ  Твери  »). 


■)  Голицинъ.  Кн.  Д.  В.  былъ  Московскимъ  Ген.-Губернаторомъ  съ  1820  по  1844  г. 
»)  Общ.  Арх.  М.  И.  Д.  Он.  97/2121,  д.  №  10169. 
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26  Апреля. 

По  первому  приказанию  В.  П.  о  госпожи  Шамбери,  я  имъчгъ  честь 
уже  доносить,  что  она  совершенно  довольна  тЪмъ,  что  она  получить,  но 
не  зная,  что  угодно  будетъ  В.  П.  предложитъ  ея  мужу.  При  полученш 
теперь  назначаемаго  оклада  г-ну  Шамбери,  я  говорилъ  съ  нимъ.  Онъ 
желаетъ  сравняться  съ  некоторыми  изъ  товарищей  своихъ  и  получать 
1 500  р.  серебр.  безъ  бенефиса.  Онъ  увЪряетъ,  что  и  прежде  просилъ  В.  П. 
о  назначенш  ему  этой  суммы,  но  играя  прежде  очень  мало,  онъ  согла- 
сился на  получаемое  имъ  теперь.  Впрочемъ,  увЪряетъ,  что  онъ  всЪ  силы 
употребить,  чтобы  оправдать  милостивое  снисхождеш'е  его  просьбе.  Если 
В.  П.  угодно  будетъ  тЪмъ  его  удостоить!  Онъ  действительно  сталъ  нынче 
актеръ  почти  необходимый  и  болЪе  другихъ  любимый,  по  мнЪнто  моему, 
имЪющш  гораздо  болЪе  дароваше  г.  Вальне  и  г.  Андре  *).  —  Прекрас- 
нейшая погода  и  жажда  ею  воспользоваться  наполняетъ  всЪ  загородныя 
гулянья,  а  насъ  обЪдняетъ.  Вчера,  при  повторенш  новаго  спектакля, 
бенефиса  Садовскаго,  мы  имЪли  сборъ  158  р.  с.  Петровскаго  парка  вокзалъ 
нанимаютъ,  какъ  слышно,  нЪмцы  изъ  клуба,  что  самое  не  выгонитъ  ли 
изъ  него  и  послЪднихъ  Московскихъ  аристократовъ,  потому  что  здЪшнш 
нынЪшнш  клубъ  лЪтомъ  совершенно  бываетъ  похожъ  на  кабакъ.  Пьянство, 
шумныя  исторш  и  драки  бываютъ  тамъ  ежедневно.  Это  самое  нашему 
загородному  театру  не  улыбается  2). 

28  АпрЪля. 

Купленная  въ  дирекщю  комед1я  «Утро  послЪ  бала  Фамусова»,  кажется, 
удалась.  Вчера  она  была  дана  въ  первый  разъ  по  выздоровлении  Щепкина 
и  сбору  было  462.70  серебромъ  Лучшимъ  доказательствомъ  ея  достоинства 
можетъ  служить  то,  что  она  будучи  дана  послй  смЪшной  комедш  ГрибоЪ- 


])  Артистъ  франц.  труппы    и   въ   тоже   время   танцоръ,   служилъ   въ  Имп.   т. 
съ  20-хъ  годовъ  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121,  д.  №№  4549  и  5920. 
=»)  Архивъ  М.  И.  Д.,  Оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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довской,  смъшила  и  очень  занимала  зрителя.  Московсюя  Загоръцюе  и 
Фамусовы  разнесли  слухъ,  что  эта  комедия  есть  пятый  актъ,  писанный 
самимъ  Гриботздовымъ,  но  удерживаемый  цензурою.  Можетъ  быть  и  это 
приманило  болЪе  нежели  обыкновенный  спектакль.  Впрочемъ,  этотъ  актъ 
очень  склеивается  съ  Горемъ  отъ  ума  и  новостью  интереса  будетъ  еще 
надолго  держаться  на  сценъ,  особенно  въ  зимнее  время,  когда  подводятъ 
въ  Москву  по  болЪе  Тугоуховскихъ.  Пьеса  вообще  сыграна  прекрасно, 
исключая  Петровой,  игравшей,  за  болезнью  Ольгиной,  роль  Софьи.  Гово- 
рила тихо  и  безъ  надлежащаго  учаспя.  Автора  единодушно  вызвали  и  я 
не  имЪя  чести  прежде  знать  г.  Воскресенскаго,  въ  первый  разъ  слышалъ, 
что  онъ  оканчиваетъ  большую  комедш  въ  5  актовъ  въ  стихахъ  подъ 
назважемъ  «Каковы  наши»?.  По  разсказанному  имъ  сюжету,  она  должна 
быть  съ  большимъ  интересомъ.  Во  второмъ  актъ-  показалась  еще  новая 
богатая  комната  молодого  Брауна,  которая  весьма  недурна,  но  не  знаю 
для  чего  г.  Мухинъ  приказываетъ  ихъ  столько  дЪлать?  Для  комедш  Горе 
отъ  ума  гораздо  было  бы  полезнъе  написать  (если  уже  есть  возможность) 
сЪни,  въ  которыхъ  происходитъ  ПОСЛ-БДН1Й  актъ  разъезда  поели  бала,  о 
которой  я  несколько  разъ  уже  и  говорилъ  и  просилъ!  Теперешшя  сЪни 
вовсе  не  похожи  на  сЪни,  потому  что  въ  обыкновенную  комнату  пристав- 
ляется къ  дверямъ  боковымъ  лестница  и  нЪтъ  даже  мЪста,  куда  прячется 
Чацкш,  что  въ  пьесЬ  необходимо!  Вообще  мнЪ  кажется  декоращи  не 
иначе  должно  писать,  какъ  по  требовашямъ  или  когда  необходимая  деко- 
ращя  приходитъ  въ  ветхость?  Теперь  наши  декораторы  и  машинисты 
совершенно  свободны,  и  пототу  не  соблаговолите  ли  приказать  имъ  при- 
ступить къ  какому  нибудь  занят1ю  къ  осеннему  времени?  Вуато  выздоравли- 
валъ,  но  вчера  опять  слегъ  и  ему'ставили  ш'явки.  Онъ  жестоко  простудился 
обрадовавшись  вдругъ  наступившимъ   жаркимъ    днямъ!    Пороховщиковъ  ') 


')  Александръ  Александр.,  исполнялъ  разновременно  разныя  должности,  начиная 
I  ь  смотрителя  зданМ  Имп.  т.,  кончая  инспекторомъ  репертуара.  Уволенъ  въ  1858  г. 
(См.  АРх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №№  9734.  10094,  10148,  10631,  16497  и  16930). 
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также  лежитъ  въ  сильной  горячки,  которая  уже  переходитъ  въ  нерви- 
ческое состояже. 

Мы  весьма  небогаты  русскими  шишаками  и  вообще  воинскими  шап- 
ками. При  семъ  имтзю  честь  приложить  срисованную  бумажную  шапку 
воина  изъ  полнаго  собрания,  которая,  кажется,  получше  прочихъ.  Не  при- 
кажете ли  теперь  на  свободе  подобныхъ  заготовить  хотя  человЪкъ  на 
двадцать  или  болЪе.  Камшони  ')  и  Горбуновъ  2)  ничего  не  дЪлаютъ,  а 
матер1алъ  на  эти  шапки  не  можетъ  дорого  стоить? 

Г-жа  Леонова  проситъ  допустить  дебютировать  третью  свою  сестру, 
которая  замужемъ  за  Эйзерихомъ,  во  вторыхъ  и  третьихъ  роляхъ.  Я  ее 
слышалъ,  у  нее  небольшой,  но  довольно  чистеньюй  голосокъ  и  если  В.  П. 
изволите  дозволить,  то  она  можетъ  сыграть  вторую  роль  въ  «ЛунатикЪ»  3), 
которую  пЪла  здъхь  Каплинская  вторая,  потомъ  могла  бы  сыграть 
Памеллу  въ  «Фра  ДЧаволо»  и  въ  оперъ-  «Казимо»  роль  швеи,  которая 
теперь  у  Эйзерихъ.  По  ея  голосу,  она  кажется  съ  этимъ  сладитъ.  Наруж- 
ность у  нее  недурная.  Фамилш  желала  бы  удержать  прежнюю — г-жа  Лут- 
ковская.  Явился  еще  желаюшж  дебютировать  въ  «РобертЬ»  ролью  Рембо 
невысокш  нЪмчикъ,  но  говорящш  довольно  хорошо  по  русски — г.  Фидертъ, 
Саксонсюй  подданный,  учившшся  пЪть  у  нЪмецкаго  пЪвца  Кнюпфера. 
Теноръ  довольно  чистый  и  высокж.  Можетъ  кажется  быть  употребленъ 
даже  и  въ  водевиляхъ.  Очень  небогатый  мальчикъ,  съ  великимъ  желашемъ 
къ  театру.  Въ  ожиданш  приказанш  Вашихъ  я  понемногу  съ  нимъ  репе- 
тирую 4). 


*)  Александръ  Сантиновъ,  былъ  опредъ\пенъ  на  службу  Имп.  т.  скульпторомъ 
на  услов1яхъ  довольно  необычныхъ:  будучи  на  собственномъ  содержанж,  онъ  былъ 
обязанъ  исполнять  «веб  требовашя  по  скульптурной  части  на  собственный  счетъ, 
безъ  всякой  отъ  Дирекцш  на  то  платы»  (Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121,  д.  №  9730.). 

2)  Петръ  Никит.,  скульпторъ  и  «вапный  мастеръ».  Выпущенъ  изъ  Театр,  у. 
въ  1832  г.  помощи,  декоратора,  потомъ  л-впщика.  О  служб-Ь  его  см.  Арх.  М.  И.  Д., 
(Оп.  97/2121,  д.  №  10603). 

3)  «Сонамбула»,  опера  Белинни. 

*)  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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1   Мая. 


Не  надолго  дался  намъ  Мочаловъ.  Третьяго  дня  еще  былъ  здоровъ, 
а  вчера  для  повторешя  съ  нимъ  Басенка  лежалъ  уже  мертвецки  пьянъ! 
Тяжело  было  Усачеву  послт>  его  являться  въ  такой  роли,  въ  которой 
Мочалова  такъ  славно  принимали,  тЪмъ  болЪе,  что  не  прошло  недели. 
Но  Усачевъ,  не  смотря  ни  на  что,  ни  на  слабость  еще  здоровья  послЪ 
его  болЪзни  и  на  довольно  скверныя  дтзйств1я  нЪкоторыхъ  артистовъ,  или 
лучше  сказать  артистокъ,  —  которыя  всЪ  силы  употребили  отговаривать 
его  не  играть,  сказавшись  больнымъ,  что  я  узналъ  довольно  тайно, — 
Усачевъ  предпочел ь  лучше  сделать  пользу  дпрекцш,  нежели  сделать  угодное 
интриганткамъ,  сыгралъ  и  благодаря  довольно  благоразумной  публике, 
былъ  принимаемъ  лучше  первыхъ  представлены!  Сбору  было  254  р.  сере- 
бромъ,  не  смотря  на  воскресное  гулянье  и  на  отличную  погоду.  Я  далъ 
ему  слово  написать  о  его  готовности  всегдашней  Вашему  Превосходитель- 
ству, душевно  сожалея,  что  не  могу  того  же  сказать  о  всЬхъ!  Г-жа  Ронди. 
прИзхала  въ  Москву.  Очень  жаль,  что  она  выбрала  слишкомъ  невыгодное 
время  прибьтя.  Москва  день  отъ  дня  пустЪетъ.  Ей  хотелось  пЪть  пол- 
ными сценами,  но  какъ  дЪло  дошло  до  нашихъ  русскихъ  театровъ  и 
баловъ,  то  встретилось  великое  препятств1е,  потому  что  ни  одинъ  изъ 
нихъ  по  итальянски  ступить  не  умЪетъ  и  надежда  остается  на  Леонову, 
если  она  не  откажется  и  на  Гращани,  съ  которымъ  она  хотЪла  погово- 
рить. Во  всякомъ  случае,  ей  сделано  предложеше  дЪлить  пополамъ  при- 
ходы и  расходы,  что  и  для  нея  небезвыгодно,  потому  что  она  будетъ 
имЬть  лучили  оркестръ  даромъ!  А  можетъ  быть  и  намъ  что  нибудь  отъ  нея 
перепадетъ.  Многаго  ожидать  нельзя,  по  многимъ  причинамъ,  изъ  кото- 
рыхъ  главная  заключается  въ  томъ,  что  ее  здЪсь  никто  не  знаетъ  и 
ничего  о  ней  и  не  слыхали  и  не  читали! 

Въ  четвергъ  или  пятницу,  послъ-  развоза  ея  писемъ,  она  хотЪла 
рт.шить.  будетъ  ли  она  птлъ  сценами  пополамъ  съ  Дирекщ'ей,  если  И  най- 
дутся   достойныя  персонажи,  или  рЪшится  уже  дать    концертъ.    Не    знаю 
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зачЪмъ  они  навозятъ  столько  писемъ  къ  такимъ  людямъ,  какъ  Сергей 
Михайловичъ  Голицынъ,  которые  не  знаютъ  дверей  театра.  —  Въ  «Силь- 
фидЪ»  сбору  было  276  р.  20  к.  сер.  Воронину  принимали  слабее,  да  и  она 
сама  была  какъ  то  тяжелее.  По  примеру  другихъ  намерена  проситься 
лЪтомъ  не  танцовать  и  жить  на  дачЪ!  Михайлова  также  будетъ  просить 
дозволешя  до  августа  пользоваться  лечешемъ.  Она  начала  опять  кашлять! 
Эйзерихъ  должна  была  играть  въ  «Любовномъ  напиткЪ»,  *)  но  занемогла  и 
я  назначилъ  на  Маломъ  театрЪ  «Цампу»  вмъхто  «Электры».  Въ  воскре- 
сенье будетъ  готова  изъ  маленькихъ  «Волшебная  флейта»  2),  о  которой 
заботится  Ришардъ  и  это  выходитъ  очень  мило.  Я  давно  хотъ\пъ  загото- 
вить этотъ  балетецъ  для  парка!  Здоровье  Вуато  нисколько  поправляется, 
но  все  еще  не  встаетъ  съ  постели.  Пороховщикову  немного  получше,  но 
все  не  вышелъ  еще  изъ  труднаго  положешя  3). 

6  Мая. 

Г-жа  Ронди,  попавшись  въ  когти  къ  МарьЪ  Аполлоновнъ-  Волковой  4), 
кажется,  не  выходитъ  изъ  ея  воли.  По  многимъ  причинамъ  раздумала 
давать  въ  театре  лирическ1я  сцены,  ее  затрудняло  много  то,  что  не  было 
съ  кЪмъ  и  потомъ  боялась  издержаться  на  костюмы.  Публичнаго  концерта 
въ  дни  назначенныхъ  спектаклей  дозволить  было  невозможно,  особенно 
не  въ  театрЪ,  и  она  решилась  уже,  по  совету  Московскихъ  дамъ,  дать 
приватный  безъ  газетнаго  объявлежя  музыкальный  вечеръ  въ  залъ-  Небол- 
сина  въ  следующую  середу  10  мая.  Это  едва  ли  не  лучше  всего  того,  что 
можно  по  теперешнему  времени  сделать.  Въ  залъ-  Неболсина  она  избътаетъ 
уже  всЪхъ  расходовъ,  которые  весьма  немудрено  могли  бы  превзойти  ея 
концертную  прибыль.    Делиться  же  консертомъ  съ  Дирекщей    не  заблаго- 


:)  Опера  Доницетти. 

2)  Балетъ  Бернаделли,  музыка  Маковеца.  Впервые  представленъ  въ  Спб.  въ  1822  г. 

3)  Арх.  М    И.  Д.,  Оп.  97/2121,  д.  10169. 

4)  Известная  моек,  дама-патронесса.  Ея  письма  подъ  назвашемъ  «Грибо-Ьдовская 
Москва»  (1812-1818  г.г.)  печат.  въ  «Въттн.  Евр.»  за  1874  и  1875  г.г. 
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разсудила,  развЪ  опять  передумаетъ.  Синявина  кажется  также  взялась  ей 
раздавать  билеты  и,  думать  надо,  что  въ  убытки  не  будетъ.  При  насту- 
пившему уже  совершенно  жаркому  лт/гу,  думалъ  было  я  перебраться  съ 
некоторыми  спектаклями  въ  паркъ,  но  въ  тамошнемъ  театръ  такъ  еще 
сыро  какъ  въ  подвале,  чего  всъ  артисты  боятся  какъ  могилы  и  потому 
недъльки  полторы  надо  будетъ  повременить,  если  не  переменится    погода! 

Съ  наступающимъ  временемъ  не  каждодневныхъ  спектаклей  не 
соблаговолите  ли  Ваше  Превосходительство  оказать  мнЪ  великую  милость, 
дозволивъ  въ  свободное  время,  навещать  часто  хворающую  жену  мою  въ 
Никольскомъ.  Знаю,  что  прошу  великаго  снисхождешя,  но  твердо  увЪренъ 
и  въ  томъ,  что  прошу  его  у  такого  сердца,  которому  сродни  миловать. 
Служебнымъ  моимъ  занят1ямъ  это  мЪшать  не  будетъ,  а  не  совсъмъ  хоро- 
шему здоровью  моему  можетъ  принести  большую  пользу.  Г.  Вуато  начи- 
наешь въ  здоровьи  поправляться,  но  еще  никуда  не  выходитъ.  Смъту 
костюмовъ  началъ  составлять  и,  какъ  скоро  кончитъ,  буду  имЪть  честь 
представить  В.  П.  Пороховщиковъ  также  понемногу  выздоравливаетъ  и 
былъ  такъ  боленъ,  что  доктора  наши  струсили. 

По  МосквЪ  ходитъ  какой  то  пасквильный  катологъ  на  большую 
часть  Московскихъ  аристократовъ  и  на  извъстныхъ  львовъ  и  львицъ, 
сочиненный,  какъ  говорятъ,  Фроловымъ  и  графомъ  Сальясомъ,  кото- 
рые за  право  авторитета  вначалъ  передрались  палками,  а  потомъ,  какъ 
говорятъ,  дрались  на  пистолетахъ!  Порядкомъ  досталось  многимъ  дамамъ, 
которыя  всъ  уже  объ  этомъ  вЪдаютъ.  Этотъ  г.  Фроловъ  бросилъ  также 
и  г.  Дегранжъ  каюя  то  пасквильныя  стихи  въ  бенуаръ,  когда  она  была 
въ  Москвъ-  -). 

8  Мая. 

Имъю  честь  приложить  при  семъ  письмо  князя  Шаховского  -),  кото- 
рымъ  онь  отступаетъ  отъ  всЪхъ  правъ  и  требовашй    авторскихъ  и  пере- 


1)  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97  2121,  д.  №  10169. 

")  Александръ  Александрович*!»,  изв-Ьстный  драматургъ  (1777-  1846). 
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даетъ  пьесу  въ  полное  мое  распоряжеше.  Партш  оперы  выписаны  и  нЪко- 
торымъ    персонажамъ    уже    розданы    и    если  Вашему    Превосходительству 
угодно    будетъ    разрешить    важную   задачу  на  счетъ    роли    Домового,  то 
пьеса  можетъ  репетоваться.  Въ  здЪшней  труппъ-  нЪтъ  ни  одного  опернаго 
пЪвца,    который  бы  сладилъ    съ    первой  ролью  и  по  пьесЪ,  и  по    музыки. 
Лазаревъ  долженъ  играть  ЛЪшаго.  Куровъ — Водяного,  Бобовскш,  по  необ- 
ходимости !),  Превзыда — отца  Зори  и  Великаго  Князя  Юева — Тумака  хочу 
прибавить  Садовскаго  2),  а  въ  этой  роли    Петербургски    Петровъ    можетъ 
быть  отлично    хорошъ.    Если  не  потерялъ    голосъ  Г.  Смирновъ,  то  и  онъ 
былъ  бы  удивительный  Тумакъ.  Эти  роли  шекспировскаго  Калибана.  Витязя 
Весну  долженъ  играть  Бантышевъ.  Перваго  жениха  Милаша  можетъ  играть 
Стрйльсюй.  Второго  жениха    Литовскаго — Сахаровъ,  третьяго— -одинъ  изъ 
тенористовъ  хора.  Селезневъ,  который  п-влъ  при  Вашемъ  Превосходитель- 
стве парт1ю  въ  Велизарш,    голосокъ    пр1ятный,    хотя    фигурой  нисколько 
неуклюжъ.  Роль  княжны  Зари  — Леонова,  если  не  будетъ  слишкомъ  затруд- 
нять   ее    хотя    небольшой,    но    необходимый  разговоръ  во  второмъ  актЬ. 
Роль  оборотня  Малюка— Михайлова,   которая,    вероятно,  къ  осени  попра- 
вится.   Танцующая    русалка  ВодосвЪта  —  Воронина,     или     кому    изволите 
назначить!  Роль  Домового  потому  важна,  что  на  оной  основанъ  весь  ходъ 
пьесы,  какъ  въ  отношенш   драматическомъ,   такъ    и    музыкальномъ.    Она 
была  назначаема  Лаврову.  Вуато,    которому    несколько  получше,  сдЪлалъ 
полную  матер1альную  выписку  и  теперь  дЪло    за   конторой  выставить  всю 
ценность  показаннаго  костюмеромъ.  На  дняхъ  ожидали  мы  оную  кончить. 
Третьяго  дня   французы  давали  въ  первый    разъ   пьесу    «Ьез    {ёез  ее 
Рапз»  и  должно    сознаться,    что    эта    пьеса    не    по    средствамъ    здешней 
труппы!  Пьесу  довольно  хорошо  принимали.  Сбору  было  147  р.  серебромъ 
и  разыграна  была  плохо.  Реаль,  игравшш  бъднаго  живописца  былъ  скоръе 
влюбленный    Шекспиръ  и  ни    мало  не  интересенъ.    Изъ  трехъ    молодыхъ 
покровительницъ  ни  одна  ни    была    тЪмъ,  чЪмъ  бы  быть   должна.    Вальне 


г)  Рукою  Гедеонова  противъ  этого  слова  поставленъ  знакъ  вопроса. 
2)  Противъ  этого  слова  рукою  Гедеонова:  «Или  Панина». 

еып.  т.  49 
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несколько  смъшонъ,  но  однообразенъ  до  невЪроя-пя.  Андре  сухъ  и  очень 
жаль,  что  прекрасная  пьеса,  кажется,  не  упрочится  на  репертуаре. 

Въ  «Волшебной  флейтъ»,  поставленной  изъ  маленькихъ, — дЪти  были 
очень  милы  и  уморительны!  Вуато  изъ  старенькаго  одЪлъ  ихъ  чистенько. 
Соколова  былъ  лучше  всЪхъ  въ  роли  молодого  крестьянина  —  любовника. 
Пъшкова  была  очень  недурна.  Старикъ  Усовъ  былъ  интересно  смЪшонъ. 
Ермоловъ  въ  старухе,  также  очень  забавенъ.  Попинтъ  Усовъ  2-й  былъ 
весьма  недуренъ.  Скороходъ,  Старый  Сержантъ,  Волшебникъ  и  судьи  испол- 
нили свои  роли  прекрасно.  Эти  безделки  весьма  пригодятся. 

Орловъ  проситъ,  какъ  самъ  выражается,  «пустить  жену  погулять  на 
подножномъ  корму»,  т.  е.  лътомъ  жить  въ  Марьиной  рощЪ,  не  остана- 
вливая хода  спектаклей,  раззЪ  въ  случа-Ь  скорой  перем-вны,  не  можетъ  но 
довольно  большому  разстоян1ю  являться  по  востребовашю,  на  что  я  согла- 
сился съ  тъмъ,  что  если  В.  П.  на  то  соизволите  *). 

Леонидову  хуже  и  потому  что  по  словамъ  его,  ему  совершенно  не 
начто  покупать  лекарствъ  необходимыхъ,  не  соблаговолите  ли  приказать 
выдать  ему  некоторую  сумму  впередъ,  да  бы  онъ  могъ  постоянно  начать 
лечиться  2)? 

ТЬло  покойнаго  Князя  Д.  В.  Голицина  должно  быть  привезено  въ 
Москву  на  будущей  недЪлтэ  3).  Полагая,  что  во  время  похоронъ  оплакн- 
ваемаго  начальника  Москвы,  едва  ли  кто  посетить  театры,  дозвольте,  во 
изб-вжаже  даже  расходовъ  вечеровыхъ  въ  тотъ  день  не  назначать  спек- 
такля, развЪ,  если  пожалуетъ  въ  Москву  Государь,  котораго  здъхь  къ 
этому  времени  ожидаютъ  *). 

ВсГ»  эти  письма  требовали  распоряженш  Директора.  Онъ  посвящаетъ 
имъ  письмо  отъ  11    мая: 


')  Противъ  этого  рукою  Гедеонова:  «согласенъ». 

3)  Сбоку  рукою  Гедеонова:  «Лучше  бы  въ  больницу»? 
1  Кн    Голицы!  ь  умеръ  27  Марта  1844  г. 

4)  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  07  2121,  д.  №  Ю169. 
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По  письмамъ  Вашимъ  отъ  1  и  6  мая  ответствую:  за  усерд1е  Усачева, 
я  приказалъ  конторе  объявить  ему  мою  благодарность,  о  чемъ  прошу  и 
вамъ  повторить  ему,  а  интригантовъ  можно  при  случай  въ  очередь  при- 
помнить. О  представлешемъ  Ронди  пусть,  какъ  хотятъ,  такъ  и  распоря- 
жаются, кроме  только  того,  чтобы  они  не  были  во  время  спектаклей 
Дирекцш. — Ворониной  можно  дозволить  жить  на  даче,  но  съ  тЪмъ  только, 
чтобы  она  особенно  не  переставала  учиться,  что  для  нее  совершенно 
необходимо  и  чемъ  чаще,  тЪмъ  лучше,  Спектакли  въ  парке  дозволительно 
слЪдуетъ  начать  давать  не  прежде,  какъ  уже  совершенно  установится 
теплая  погода  и  нтуть  особенной  надобности  торопиться  и  притомъ  должно 
предварительно  осмотреть  его,  находится  ли  онъ  въ  порядке  и  все  ли 
безопасно,  о  чемъ  попрошу  васъ  объявить  Александру  Дмитр1евичу,  онъ 
приказалъ  (прикажетъ?)  Архитектору  осмотреть  его  и  во  всемъ  удосто- 
вериться и  потомъ  дать  зданш  хорошенько  просохнуть  и  очиститься  отъ 
холодной  температуры  и  тогда  уже  начинать  тамъ  спектакли,  когда  видимо 
потребуетъ  того  состояже  погоды.  Съ  удовольсшемъ  соглашаюсь  съ  тбмъ, 
чтобы  въ  свободное  время  отлучаться  вамъ  летомъ  за  городъ  и  желаю, 
чтобы  это  принесло  вамъ  удовольств1е  и  поправило  здоровье.  Смиту  на 
костюмы  для  вашей  оперы  ожидаю.  Прощайте  и  будьте  здоровы. 

Верстовскш  Гедеонову  17  мая: 

Купленная  комед1я  «Утро  после  Бала  Фамусова»  понемногу  выру- 
чаетъ  свой  денежки!  Не  знаю  что  было-бы,  если  бы  давать  ее  отдельно, 
но  при  старой  комедш,  «Горе  отъ  ума»  послЪднж  разъ  дала  сбору 
325  р.  40  серебр.  На  балъ  3  акта  я  ввелъ  несколько  лицъ,  которыя  до 
того  забавляли,  что  имъ  кричали  форо.  Между  прочими  балетный  режис- 
серъ  Щегловъ  до  того  былъ  смЪшонъ  въ  танцахъ,  что  помрачилъ  и 
Орлова,  который  подъ  предлогомъ  старости,  на  будунп'я  представлешя 
решительно  отказался  танцовать  въ  роли  Скалозуба,  что  побуждало 
меня  передать  роль  Ольгину,  съ  чемъ  я  прюстановился  ожидая  при- 
казажя  вашего.  Воронина  и  послЪднш  балетъ  Пиратъ  спустила  весьма 
порядочна!    Въ  сцене  сумасшеств1я  была  несколько  слаба,  но  было  вызы- 
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ваема  единодушно,  хотя  сбору  и  было  248  р.  70  к.  серебромъ  Я  задер- 
жаль  ее  до  Роберта,  который  назначенъ  22  мал,  пос/гЪ  чего  она  восполь- 
зуется дозволеннымъ  ей  отпускомъ,  во  время  котораго  даетъ  слово  непре- 
менно продолжать  учиться.  Если  повЪрнЪе  вытвердить  партш  Рембо, 
дебютирующей  Фидертъ,  онъ  будетъ  лучше  всбхъ,  которые  у  насъ  были. 
Эйзерихъ  въ  принцессе  слаба,  а  Куровъ  г)  лучше  Бобовскаго,  реветь  себ-в, 
какъ  изъ  бочки,  но  не  увЪренъ  еще  въ  партш. 

Мочаловъ  проспался  и  далъ  слово  въ  Четвергъ  сыграть  Гамлета, 
ему  является  втора  г-жа  Стртэльская,  на  которую  уже  мужъ  приносить 
жалобу  и  только  ожидаетъ  пр1Ъзда  Вашего  Превосходительства,  чтобы 
принести  явную  жалобу.  Не  далЪе  какъ  вчера  я  долженъ  быль  переме- 
нить за  болЪзшю  ея  повтореше  опереты  «Мнимый  невидимка 2),  въ  кото- 
рый ея  парт1я  довольно  затруднительна  для  нашихъ  вокальныхъ  пЪвицъ, 
между  которыми  одна  не  можетъ  надавать  и  корсета.  Это  Берголыдъ  3), 
съ  которой  я  было  поставилъ  три  хорошенькихъ  ведевиля,  теперь  пред- 
стоитъ  новая  передача.  Виновника  вы  изволите  знать!  Все  тотъ  же  Але- 
ксандръ  Ефремовичъ,  отъ  котораго  никакъ  не  могу  добиться,  чтобы  онъ  по- 
далъ  требоваше  на  поправку  необходимыхъ  пратикаблей  большого  театра, 
о  чемъ  еще  при  ревизш  декорацш  предположено  было!  ХотЪлъ  было  я 
сделать  мимо  его,  но  онъ  нисколько  обиделся  и  я  предоставилъ  ему  самому 
действовать.  Заходя  въ  рабоч1я  заллы  господъ  живописцевъ,  мнъ-  не  разъ 
входила  мысль  въ  голову,  которую  можетъ  быть  изволите  одобрить.  МнЪ 
кажется,  было  бы  не  безъ  пользы,  если  бы  всъ-  безъ  исключежя  декораторы, 
подавали  В.  П.  каждое  хотя  первое  число  отчетъ  ихъ  ежемтэсячныхъ  заня- 
Т1Й!  Меня  внутреннее  какое  то  чувство  увЪряетъ,  что  конецъ  сближался  бы 
скорЪе  съ  началомъ  каждой  декорацш,  которыхъ  исправить  предположено 


')  Дмитрш    Васил.,    опредЪленъ    на    службу    сначала    Спб.,    а    потомъ    Моск. 
Ими.  т.  (1841).  О  служб*  его  см.  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  15964. 

■)  Слова  А.  Шеллера,  впервые  играна  въ  Спб.  въ  1813. 

Фридерика,  выпущена  изъ  Моск.  Т.  Уч.  въ  1843  г.  съ  жалованьемъ  86  р.  с. 
въ  годъ,  въ  1849  п"рев.  въ  Спб.  Уволена  со  службы  съ  пенаей  въ  1864  г.  (Арх. 
М.  И.  Д..  оп.  97/2121,  д.  №  12022). 
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довольное  число.  Ивановъ,  напримъръ,  съ  незапамятнаго  времени  ничего 
не  дЪлаеть,  а  почему  бы  кажется,  не  чинить  старыхъ  декорацш?  Спектакли 
на  большой  сценЪ  ръдко  даются  и  тамъ  на  сценахъ  мъста  вдоволь.  Эту 
мысль  я  не  разъ  сообщалъ  Мухину.  Подавая  ежемесячные  рапорты,  имъ 
совъстно  будетъ  высказывать  ихъ  трудность  или  медленность. 

Русскш  май  свое  беретъ,  таюе  завернули  холода,  что  хоть  бы  въ 
Сентябре  впору!  Почему  и  въ  ПаркЪ  слъдуетъ  прюстановиться  откры- 
т1емъ,  если  не  будетъ  теплъе  и  тогда  уже  показанные  спектакли  въ 
репертуаръ  за  городомъ  дать  въ  Москвъ,  все  больше  поъдутъ,  хотя 
Москва  пустъетъ  видимо.  Помъщицы  всетаки  разбегаются  по  деревнямъ 
ежедневно! 

Если  бы  Ваше  Превосходительство  изволили  видъть  самодовольство 
Герино.  Вы  бы  внутренно  посмъялись,  особливо  послЪ  всего  того,  что  онъ 
говорилъ  до  окончательнаго  ръшежя  его  оставаться  въ  Москвъ.  Онъ 
хотълъ  Ъхатъ  въ  Анппю,  куда  его  вызывала  едва  ли  не  сама  королева 
по  словамъ  его, — и  въ  Италш  предлагали  ему  золотыя  горы,  но  Ваше 
Превосходительство  лучше  всъхъ  его  удержали!  Французъ  въ  полномъ 
значенш  слова!  *). 

18  Мая. 

Я  начинаю  бояться  прежде  даже  появлешя  оперы  моей  наскучить 
Вашему  Превосходительству  авторскими  просьбами  и  нЪкотораго  рода 
затруднешями,  въ  чемъ  заранее  и  прошу  милостиваго  снисхождешя. 
Кому  не  мило  свое  дитя  и  потому  я  не  скрывалъ  желашя  имЪть  на  роль 
Домового  одного  изъ  бассовъ  С.-Петербургскаго  театра,  но  видя  совер- 
шенную къ  тому  невозможность,  решаюсь  испробоватъ  переделать  бас- 
совую  парт1ю  Домового  на  голосъ  низкаго  тенора,  и  тогда  уже  готовить 
на  эту  роль  здъшняго    Сахарова,    который    долженъ  былъ  играть   одного 


*)  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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изъ  жениховъ.  Жертва    для    музыканта    великая,  но  когда  нЪтъ    другого 
средства,  постараюсь  сколь  возможно  пособлять  этому  горю!  И  буду  уте- 
шать себя  тою  пр1ятнЪйшею  надеждою,  что,  если    современемъ  удостоите 
поставить  оперу  «Сонъ  на  яву»  на  С.-Петербургскомъ  театрЪ,  то  я  могу 
услышать  ее  въ  полномъ    назначении  съ  господами    Артемовскимъ  и  Пет- 
ровыми», а  также  позвольте  обратиться  къ  средствамъ  Москвы.  Бобовскаго 
потому    я    назначалъ,  по  необходимости,  что  самой  роли  старика    Князя 
Юевскаго  требовалось  бы  болЪе  мужества  и  благородства,  а  по  музыкаль- 
ной партж  голоса  гораздо    ниже    нежели    имЪетъ   Бобовскш.  Въ  Могсаих 
ё'ЕпзетЫе  на  немъ  лежитъ  основа  п-бшя  и  потому  онъ  будетъ  очень  слабъ 
въ  общихъ    номерахъ    пЪшя,    а    въ    отношенш    сценическомъ,    вовсе  не 
будетъ  имЪть  необходима  го  старческаго  достоинства.  Если  Сахаровъ  сла- 
дить съ  парт1ей    Домового,    тогда  Панинъ  заменить  его  въ  роли  жениха 
князя  Козарскаго.  Михайлова  проходила  свою  партш  и,  если  здоровье  ея 
еще  болЪе  не  испортится,  то  она  можетъ    быть    очень    хороша    въ   роли 
Малюки.  Если  будетъ  слишкомъ  затруднять  Леонову  разговоръ  въ  первомъ 
актЪ,    то   его  придется    для    нея    урЪзать,    вообще  въ  опер-в    очень   мало 
осталось    разговора    и  если    бы    не    упрямство    князя    Шаховского,  я  бы 
сдвлалъ   всю    оперу    въ    речитативахъ.    Что   касается    платы  за  оперу,  я 
совершенно    полагаюсь    на    милостивое    Ваше    назначеже.     Какъ   угодно 
будетъ    Вашему    Превосходительству,  я  останусь  совершенно  доволенъ  на 
всякую  поспектакльную  плату,  которую  соблаговолите  отделять  на  авторскую 
долю  и  со  всею  откровенностью  повторяю,  что  желалъ  бы  одного,    чтобы 
пьеса  приносила  пользу    Дирекцш!  Въ  непродолжительномъ    времени  буду 
им-бтъ    честь   донести    Вашему    Превосходительству,    какъ    удастся    мн-б 
сладить  съ  ролью    Домового  и  съ  остальными     парт1ями,    дабы    наверное 
приступить  къ  заготовлешю  оперы,  если  соизволите  приказать  оную  ста- 
вить. Артемовной,  проезжая  Москву,    проговорился    мнъ,  что  кто  то  изъ 
нихъ  долженъ  былъ  прИьхать  на  зиму  въ  Москву,    изъ    чего  у  меня  и  не 
остывала    мысль    надъяться    ставить  оперу    или    съ  нимъ,  или  съ  Петро- 
вымъ.  Леонидову    далъ    уже    билетъ    въ    Маршнскую  больницу,    но  тамъ 
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покаместь  нЪтъ    свободного    места.  УвЪряютъ,  что  на  нынешней  неделе 
его  примутъ.  Ему  все  делается  хуже. 

Тело  покойнаго  князя  Димитр1я  Володим|'ровича  привезено  въ  Москву 
17  числа  и  было  везено  на  рукахъ  отъ  заставы  до  церкви  БлаговЪщешя 
на  Тверской,  подле  глазной  больницы,  где  останется  до  завтрашняго 
числа,  назначеннаго  для  похоронъ.  ВслЪдств1е  разрЪшежя  Вашего  Пре- 
восходительства спектакля  у  насъ  не  будетъ  назначено.  Мать  Соко- 
лова, бывшаго  въ  Петербурге  и  танцовавшаго  въ  «Волшебной  флейте»,  про- 
сить дозволен1я  продержать  сына  еще  мъхяцъ,  о  чемъ  и  сама  будетъ  про- 
сить В.  П.  Она  ожидаетъ  сестру,  съ  которой  отправитъ  сына  въ  Петербургъ. 

23  Мая. 

Совершенно  изменившаяся  погода  заставила  и  насъ  изменить 
репертуаръ  и  не  думать  уже  о  Парке,  твмъ  более,  что  хотя  и  уверяли, 
что  въ  Петровскомъ  Парке  театръ  въ  исправности,  но  по  личномъ  моемъ 
освидетельствована  нашлось  много  необходимыхъ  поправокъ,  не  исклю- 
чая самихъ  стоекъ,  поддерживающихъ  сцену.  Теперь  приступлено  къ 
исправленш  и  какъ  только  минуютъ  непрестанные  дожди  и  нестерпимые 
холода,  то  можемъ  туда  перебраться  съ  французами,  которые  тамъ 
делаютъ  болве  нежели  въ  городе.  Руссюе  спектакли  напротивъ,  но  впро- 
чемъ  это  испробуемъ  въ  нынешнемъ  году?  Архитекторъ  полагаетъ  необ- 
ходимымъ  въ  нынешнюю  осень  перебрать  потолки  и  полъ  всей  сцены,  со 
стойками. 

Леонидова  приняли  въ  Екатерининскую  больницу,  а  въ  Маршнской, 
кажется,  боялись  взять  его  на  руки.  Кудрявцевъ  сказывалъ,  что  въ  этой 
больнице  подобныхъ  болезней  избегаютъ,  что  довольно  странно  *). 


г)  Въ  делахъ  Архива  Мин.  Двора  имеется  свидетельство  д-ра  медицины  и 
хирурга  Трифона  Кудрявцева,  въ  которомъ  онъ  утверждаетъ  что  Леонидовъ  боленъ 
«при  золотушномъ  расположен"ш>  еще  ревматизмомъ.  (КеитаИзтиз  тпоНз  зурпПШсае) 
Свидетельство  имело  целью  рекомендовать  больному  лечеже  Карлсбадскими  водами, 
(оп.  96/212  д.  1016). 
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Г-жа  Ронди,  несмотря  на  своихъ  покровительницъ,  которыя  не  могли 
раздать  ей  сорока  билетовъ,  не  давала  ни  концерта  ни  музыкальнаго 
вечера  и  уъхала  въ  Харьковъ  и  потомъ  намерена  -вхать  въ  Одессу. 
Синявина  роздала  ей  билетовъ  15,  да  Волкова  билетовъ  около  20.  Деньги 
розданы  обратно  и  она  въ  Москве  только  что  поиздержалась! 

Князя  Д.  В.  похоронили  19  числа.  Похоронная  церемошя  истинно 
была  печальная:  исключая  великаго  безпорядка  въ  самомъ  шествш,  дождь 
ливмя  лилъ  почти  ц-влый  день.  Отряды  разныхъ  мъщанскихъ  ремеслен- 
никовъ  шли  по  произволу,  кто  въ  чемъ  хоттэлъ,  подъ  зонтиками  въ  раз- 
ныхъ пальто,  плащахъ  и  теплыхъ  шинеляхъ.  Этотъ  кортежъ  безъ  корпо- 
рации и  своихъ  синдиковъ  и  безъ  того  довольно  безпорядоченъ,  потому 
что  тутъ  набирали  кого  могли,  портные  попались  съ  фельдшерами,  сапож- 
ники съ  каретниками.  Глазъющаго  народу  набралось  полъ  Москвы,  а  за 
гробомъ  шло  весьма  немного.  Впрочемъ,  отъ  несносной  погоды,  мнопе  и 
за  это  поплатились!  Не  менъе  того,  какъ  говорятъ,  похороны  стоятъ 
полищи  болъе  150  тысячъ,  считая  и  вояжъ  изъ  Парижа!  Пого- 
воря  о  полищи,  здъсь  говорятъ  что  Цынской  женится  на  дъвицъ 
Игнатьевой,  которая  вылечила  его  отъ  жестокой  горячки,  и  теперь 
его  пользуетъ.  Она  ясновидящая  и  помогла  ему  лучше  всъхъ  здъшнихъ 
докторовъ.  Его  никто  не  видитъ  вотъ  уже  мъсяцъ,  окромъ  его  лекарки, 
къ  которой  онъ  надняхъ  отправляется  въ  деревню. 

У  режиссера  Щепина  показалась  снова  горломъ  кровь,  что  самое 
совершенно  препятствуетъ  ему  проходить  необходимыя  партш,  какъ  съ 
артистами,  такъ  равно  и  съ  хорами  и  потому  не  соблаговолите  ли  дозво- 
лить проходить  партш  г.  Захарову,  хотя  впредь  до  выздоровлешя  Щепина. 
Не  отвлекая  его  отъ  настоящаго  его  занят1я,  у  насъ  теперь  остается 
довольно  свободнаго  времени  и  послъ  объда,  а  въ  дни,  въ  которые  не 
быпаетъ  спектакля  даже  и  по  вечерамъ.  Съ  его  умъньемъ  разбирать  партш 
лучше  Щепина  это  пойдетъ  даже  и  успъшнъе  х). 


')  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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24  Мая. 

Въ  комедш  «Клевета»  !)  Леонидовъ  лучше  всЪхъ  ролей  доказалъ,  сколь 
много  въ  немъ  способности  и  сколь  онъ  необходимъ  при  Московскомъ 
театръ!  Хотя  г.  Коровкинъ  2)  и  находилъ  Ленскаго  прекраснымъ  въ  роли 
Министра,  о  чемъ  сколько  помню  доносилъ  и  Вашему  Превосходительству, 
но  послъ-  Леонидова  Ленскому  этой  роли  играть  не  должно!  Этотъ  Министръ, 
а  тотъ  курьеръ!  СмЪю  думать,  что  находить  Ленскаго  не  только  прекрас- 
нымъ, но  даже  сноснымъ  въ  роли  Раделя,  значитъ  смотреть  на  театръ  съ 
точки  неопытной,  провинщальной  или  щмязненной.  Леонидовъ  держалъ  себя 
прекрасно,  былъ  важенъ  безъ  принуждеш'я  и  тЪмъ  самымъ  выполнилъ 
первое  и  главное  услов1е!  Говорилъ  просто,  не  выискивалъ  въ  себЪ,  какъ 
дЪлаютъ  мнопе  безталанные  артисты,  какихъ  то  бассовыхъ  разговорныхъ 
нотъ,  на  чемъ  былъ  помЪшанъ  покойникъ  бедоръ  бедоровичъ  Кокошкинъ3) 
и  вей  ученики  и  ученицы  его;  велъ  характеръ  роли  постепенно,  что  дока- 
зывало, что  онъ  изучилъ  ее  разсуждая,  а  не  бросался  по  вдохновешямъ  и 
не  хватался  за  фальшивые  эффекты!  Однимъ  словомъ  я  увЪренъ,  что  всякш 
самый  стропи  и  умный  рецензентъ  долженъ  отдать  ему  полную  справед- 
ливость! Его  успехи  на  сценЪ,  по  мн-Ьнш  моему,  есть  лучшая  разгадка, 
почему  Московскимъ  артистамъ  не  нравятся  пр11>зж1е  изъ  Петербурга? 
Г.  Орлова,  напримЪръ,  которая,  какъ  я  слышалъ,  отъ  многихъ,  и  какъ 
мнЪ  сказывалъ  самъ  Леонидовъ,  очень  не  соблаговолитъ  къ  Леонидову, 
что  молодого  и  еще  не  столько  опытнаго  артиста  даже  и  конфузитъ.  Не 
жалуетъ  по  очень  натуральной  причини — при  немъ  она  остается  въ  тЪни! 
При  немъ  ее  менЪе  вызываютъ  и  хотя  я  и  совЪтовалъ  ему  привести  ее 
въ  настоящее  положеше,  но  онъ  не  поступилъ  еще  въ  толпу  ея  обожателей, 
которые  видятъ  въ  ней  какую-то  Кассандру  или    Римскую    Сивиллу.    Что 


х)  Ком.  Скриба,  перев.  П.  бедорова,  играна  впервые  въ  1841  г.  въ  Спб. 

2)  Н.  А.,  популярный  водевилистъ  и  рецензентъ  40  годовъ. 

3)  Изв-Ьстный  театральный  д-Ьятель  и  драматургъ  30  годовъ  прошлаго  столт^я, 
былъ  одно  время  Директ.  Моск.  Имп.  театровъ  (1823—1831). 
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она  предскажетъ — толпа  въритъ!  И  какъ  же  не  поварить  хорошенькой 
женщине  не  безъ  таланта,  съ  дерзкой  самонадеянностью  и  въ  довершеше 
всего — дворянке,  которая  по  словамъ,  часто  повторяемымъ  ей  мужемъ, 
«избавлена  отъ  твлеснаго  наказашя».  Онъ  и  точно,  съ  перваго  же  дня 
брака,  избавилъ  ее  отъ  всего  тълеснаго!!!  Ленскому,  которому  тютому  что 
онъ  съ  французскаго  переводитъ,  мнопе  вЪрятъ  —  можетъ  ли  быть  любъ 
Леонидовъ  или  Колосовъ?  Внутреннее  сознаше  должно  непременно  говорить 
ему,  что  они  люди  съ  даровашемъ,  а  публика  дЪлаетъ  свое:  хлопаетъ  имъ 
больше,  вызываетъ  въ  тЪхъ  пьесахъ,  въ  которыхъ  Ленскаго  никогда  не 
вызывали — и  вотъ  еще  врагъ!  И  врагъ  съ  жадной  сатирой,  къ  несчастью, 
съ  замысловатымъ  пасквилемъ,  или  эпиграммой,  или  куплетомъ.  Желая 
давно  поднять  послъ-  Каратыгина  пьесу  «Заколдованный  домъ»  и  видя 
средства  Леонидова,  я  послалъ  ему  роль  Людвига  XII,  которую  мечталъ 
сыграть  Нтзмчиновъ;  но  кто  же  не  согласится,  что  Леонидовъ  безъ  всякаго 
сравнен1я  будетъ  лучше!  Нтэмчиновъ  вошелъ  въ  претенз1ю  и,  однимъ  сло- 
вомъ,  желая  улучшать  пьесы,  невольно  иногда  раздувается  непр1язнь,  въ 
дополнеше  ко  всему,  здЪшше  актеры  слишкомъ  хорошо  знаютъ,  что 
Леонидовъ  и  Колосовъ  еще  второстепенные  артисты  Петербургскаго  театра. 
И  хорошо  еще,  что  это  мужчины.  А  что  было  бы  еще,  еслибъ  это  были 
женщины?  Пройдетъ  первый  пылъ  и  это  будетъ  постепенно  истребляться, 
одинъ  развЪ  только  Черневскш  останется,  какъ  Марш  на  развалинахъ 
Карфагена,  не  убежденный,  что  Вуато  его  лучше?  ЗавсЪмъ  тЪмъ  онъ 
сталъ  мн"Ь  очень  подозрителенъ  и  я  боюсь,  чтобъ  онъ  не  сбрендилъ  съума? 

Предместья  и  Кремлевсюе  сады  кишатъ  народомъ.  Да  надо  сказать 
правду.  Въ  нашемъ,  какъ  говорятъ,  благословенномъ  климате  трехъ  мЪся- 
цевъ  не  начтешь  хорошей  погоды.  За  то  сколько  же  такихъ,  что  ногу 
высунуть  вельзя! 

Слухи  о  вокзальныхъ  потьхахъ  оправдываются.  Исключая  фокусника, 
гамъ  затеваются,  кажется,  музыкальные  Еечера  п-Ьвца  Грашани,  пользуясь 
правами  загородной  черты.  Башиловъ,  будучи  уже  въ  петлъ,  въ  состоянш 
самъ  плясать  на  канатъ.  Намъ  бы  не  лишнЪе  увърится  до  какой  степени 
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простирается  власть  учредителя  вокзала.  Мне  кажется,  съ  него  бы  довольно 
было  однихъ  баловъ  и  фейерверковъ!  Пусть  себе  горятъ  и  еще  къ  намъ 
зайдетъ  лишнш  человЪкъ!  Судя  по  полищи,  она  и  тамъ,  какъ  въ  городе. 
Следовательно  и  положеше  всбхъ  забавъ,  должно  сообразоваться  съ  город- 
скимъ  порядкомъ. 

Нынешнш  день  кончатся  своды  нижняго  корридора  *).  Къ  концу  недели 
должны  кончить  фойэ,  дней  черезъ  восемь  совершится  Арка  Аршивовъ, 
которая,  по  словамъ  Архитектора,  могла  бы  весьма  скоро  обрушиться, 
еслибъ  не  последовала  нынешняя  перестройка.  Не  знаю,  правду  или  нътъ 
говоритъ  онъ,  а  это  было  бы  ужасно  и  въ  какую  минуту  еще  падешя  и 
каковъ  былъ  бы  страхъ  впослтэдствш.  У  него  являются  мнопя  непредвиден- 
ности, о  которыхъ  онъ  хочетъ  донести  Вашему  Превосход-ству  2). 

27  Мая. 

Обстановкою  «Роберта»,  даннаго  вчера  большею  частью  съ  новыми 
персонажами,  въ  отношенш  музыкальномъ,  позвольте  несколько  похва- 
статься, потому  что  онъ  шелъ  едва  ли  не  лучше,  нежели  когда  нибудь  на 
русской  сцене!  Дебютантъ  Федоровъ  въ  роли  Рембо,  былъ  весьмы  хорошъ, 
хотя  въ  дуэте  третьяго  акта  съ  Бертрамомъ  несколько  и  конфузился,  но 
со  всею  еще  робостью  никогда  не  являвшагося  на  сцене  мальчика,  обещаетъ 
быть  весьма  полезнымъ.  Теперь  онъ  будетъ  готовить  Кильяни  въ  Стрелке, 
а  потомъ  можетъ  быть  сладитъ  съ  Принцемъ  въ  опере  Казимо.  Если  онъ 
удостоится  внимашя  Вашего  Превосходительства,  протекши  его  будутъ 
слишкомъ  невелики,  потому  что  ему  себя  содержать  почти  нечемъ,  а  онъ 
на  своихъ  илечахъ  имеетъ  еще  семейство.  Куровъ,  съ  которымъ  возни 
было  не  мало,  не  говоря  уже  что  несравненно  былъ  лучше  Бобовскаго, 
партш  свою  спелъ  на  славу,  во  многихъ  музыкальныхъ  фразахъ  былъ 
удивительно  хорошъ  и  будучи    несколько    связанъ   действ1емъ,    дикостью 


*)  Речь  идетъ  о  перестройке  Большого  театра. 
2)  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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своей  былъ  весьма  часто  очень  эффектенъ.  Эйзерихъ,  при  слабости  голоса 
и  отъ  робости  и  потому  что  дня  за  два  уже  чувствовала  себя  не  такъ 
здоровой,  очень  хорошо  исполнила  роль  Принцессы,  а  уже  собой — фигурой 
и  туалетомъ — была  Принцесса  на  диво!  По  окончанш  пьесы  чувствовала 
себя  очень  слабо  и  просила  отдохновешя  недели  на  полторы,  почему  и 
СтрЪлокъ  передвинутъ  далЪе  по  репертуару,  вместо  котораго  пойдетъ 
Казимо  съ  дебютанткой  сестрой  ихъ  госпожею  Лутковской.  Воронина,  не 
во  гнтзвъ  будь  сказано,  партизанамъ  Санковской,  была  гораздо  увлека- 
тельнее и  танцовала  едва  ли  не  лучше,  за  что  безпристрастные  зрители 
ее  и  вызывали,  а  остатокъ  еще  прежняго  поколЪшя  нисколько  пошикалъ, 
но  почти  незамътно!  Небольшую  роль  Максима  игралъ  Бобовсюй,  а  къ 
хору  рыцарей — хористовъ,  я  присоединилъ  всю  нашу  певческую  молодежь, 
отчего  и  хоры  были  полнее  и  дЪйств1е  имЪло  несравненно  болъе  жизни. 
Сбору  было  440  р.  серебромъ,  тогда  какъ  накануне  «Ревизоръ»  съ  «Бар- 
скою спесью»  далъ  504  р.  10  к.  сереб.  Первое  представлеше  французскаго 
водевиля  Ьа  Магцшзе  с1е  СагаЬаз  х)  было  очень  сухо  и  сборъ  былъ 
132  р.  10  к.  серебр.  Вальне  въ  МаркизЪ  былъ  смЪшонъ  только  по  фигурЪ, 
а  Креси  въ  Мошюп  теишёге  была  слабее  даже  посредственности.  Одета 
была  превосходно,  а  была  неизъяснимо  вяла,  да  и  вся  пьеса  по  мнЪшю 
моему  вовсе  ничЪмъ  не  интересна! 

Сожалея  объ  утрате  времени  безъ  учителя  пЪжя  въ  школе  по 
отсутствш  Лора,  я  вспомнилъ,  что  въ  Харькове  находится  при  универ- 
ситете очень  надежный  учитель  пешя,  про-взжавшш  Москву  годъ  тому 
назадъ  съ  фортешанистомъ  Дрейтплокомъ,  г.  Кампе  (Ргапсо15),  очень 
образованный  въ  музыке  и  занимавшшся  и  другими  предметами  въ  Прус- 
ской Консерваторш,  молодой  еще  человтжъ,  котораго  довольно  хорошо 
знаетъ  нашъ  1оганисъ. — Если  В.  П.  не  изволите  кого  либо  иметь  въ  виду, 
для  столь  необходимого,  для  нашей  школы,  класса,  то  не  соблаговолите-ли 
кому  заблагоразсудится  войти  съ  г.  Кампе  въ  переговоры.  По  подробнЪй- 


')  Комед1я  водевиль  неизв-Ьстнаго  автора. 
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шимъ  разввдовашямъ  моимъ  о  немъ,  онъ  можетъ  быть  намъ  очень  поле- 
зенъ.  Музыку  знаетъ  фундаментально,  самъ  поетъ  очень  хорошо,  долго 
учился  у  Итальянцевъ,  имвя  ихъ  настоящую  методу.  Славный  фортешанистъ 
и  въ  дополнеше  всего,  говорить  на  четырехъ  языкахъ.  Мнв  сказывали, 
что  въ  Харькове,  отъ  университета  и  отъ  уроковъ  онъ  получаетъ  до 
десяти  тысячъ  рублей  годового  содержашя.  Мнв  кажется,  не  могъ-ли  бы 
о  немъ  подробнве  осведомится  повхавшж  въ  Малоросаю  г.  Артемовскш  *). 
Петровсюй  теаТръ  въ  Паркв  несколько  исправленъ  и  теперь  безо- 
пасенъ.  Подведено  несколько  новыхъ  стоекъ.  Двери  затворяются.  Холщевые 
корридоры  въ  ретирадныя  мвста  совершенно  сгнивппе,  обшиты  тесомъ, 
своими  столярами,  и  еслибы  не  ежедневные  проливные  дожди  и  стужа, 
тамъ  можно  бы  и  играть,  но  будемъ  ожидать  теплаго  времени  и  пока  подъ 
сценой  провянетъ  водяной  прудъ,  въ  которомъ,  конечно,  если  свалится 
суфлеръ,  то,  навврное,  можетъ  утонуть.  Стока  накопляющейся  воды  никуда 
не  придумали  2). 

29  Мая. 

Позвольте  принести  Вашему  Превосходительству  совершенную  при- 
знательность мою  за  заложеше  основного  камня  моей  новой  оперы  и  за 
милостивое  намвреше  удвлить  отъ  Спбургской  труппы  Басса  и  Сопрано! 
Басистъ  во  всякомъ  случав  будетъ  намъ  полезенъ,  какъ  и  сопрано.  Тогда 
я  бы  могъ  избавить  оперу  отъ  Садовскаго,  за  котораго  бы  я  поставилъ 
Курова,  а  за  Курова  Водяного  я  бы  отдалъ  тому  бассисту,  котораго  изво- 
лите прислать!  Парт1ю  Зари  я  имвлъ  можетъ  быть  неосторожность  прежде 
окончательнаго  рвшежя  показать  г.  Леоновой  и  потому  не  хотвлось  бы 
мнв  оскорбить  ее  передачей  роли,  о  которой  я  уже  говорилъ  съ  ней,  не 
ожидая  никого,  кто  бы  могъ  замвнить  ее!  Во  всякомъ  случав  немного 
надвялся  на  Михайлову,  а  вообще  въ  оперномъ  и  особенно    въ  водевиль- 


х)  Сем.  Степ.,  извВстный  баритонъ  и    композиторъ.    Служилъ    въ    Спб.    Имп. 
оперВ  съ  1842  по  1864  г. 

2)  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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номъ  репертуаре  на  г-жу  Стръльскую  и  прочихъ;  прюбрътеже  на  Москов- 
скомъ  театре  хотя  небольшого  сопрано  было  бы  весьма  полезно! 

На  счетъ  смъты  по  части  Декорацюнной,  я  все  ожидалъ  отъ  В.  П.  раз- 
ръшеше,  какъ  соблаговолите  разделить  декоращи  по  декораторамъ,  потому 
что  представленые  рисунки  деланы  были  Брауномъ,  которому  всЬхъ  деко- 
рацш  одному  нельзя  скоро  кончить,  да  и  было  бы  очень  жаль,  что  Шеньянъ 
и  Сърковъ  не  будутъ  въ  томъ  участвовать.  Если  дозволено  первую  гридницу 
сделать  Брауну,  которому  также  можно  заняться  и  княжимъ  дворомъ, 
тогда  спальню  княжны  началъ-бы  Сърковъ.  Достальныя  декоращи  пейзажей 
заняли  бы  Шеньяна  и  тогда  каждый  бы  могъ  отъ  себя  подать  смъту,  которыя 
вероятно,  не  превзойдутъ  той  суммы,  которую  я  имълъ  честь  выставить 
при  представленш  В.  П.  рисунковъ  декораций  вообще  съ  суммою  отдъльно 
по  части  машиниста,  который  на  дняхъ  подастъ  всб  требовашя  особенно! 

Вчера  долженъ  былъ  играть  въ  Басенкъ  Мочаловъ,  но  такъ  наканунъ 
нарезался,  что  не  могъ  уже  написать  и  записки.  Игралъ  уже  Усачевъ  и 
сбору  понабралось  на  249  р.  60  к.  серебромъ. 

Пробный  Гардеробмейстеръ  къ  совершенному  моему  спокойсшю 
отклонимъ!  Александръ  Димитр1евичъ  не  хотЪлъ  прежде  повърить,  его 
невежество  самое  грубъйшее  по  этой  части,  но  наконецъ,  убъдился  самъ 
и  въ  совершенномъ  непонятж  дъла  рекомендованная  ему  и  въ  довольно 
дерзкомъ  обращенш  съ  Вуато,  что  не  одинъ  разъ  я  усмотрълъ.  Въ  последнее 
представлеше  Роберта  Вуато  совътовалъ  ему  записать  вновь  поступление 
къ  пьесъ  костюмы,  а  чиновникъ,  со  всей  надутой  гордостью,  завелъ  съ 
Вуато  истор1Ю,  увЪряя,  что  ему,  какъ  чиновнику,  можетъ  приказывать 
только  Государь!  '). 

4  1юня. 

При  открыли  театра  въ  Петровскомъ  паркъ  публика  не  изъявила, 
кажется,  большой  радости.  Первый  сборъ  третьяго    дня  былъ  50  р.  20  к. 


')  Архивъ  М.  И.  Д..  оп.  97/21,  д.  №  10169. 
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серебромъ  у  русскихъ,  второй— вчера  у  французовъ  сбору  было  105  р.  45  к. 
сер.  Съ  перваго  дня  открьтя  загороднаго  театра,  оказались  его  недостатки; 
до  6  часовъ  вечера  ни  одно  облачко  не  затмевало  прекраснЪйшаго  дня. 
Въ  половине  девятаго  часа  лилъ  уже  такой  дождь,  что  съ  четвертаго  ряда 
креселъ  не  было  возможности  хорошо  слышать,  что  говорили  на  сценЪ. 
Удары  грома  были  такъ  сильно  слышны,  что  у  многихъ  дамъ  подымались 
руки  креститься!  Въ  воскресенье  надо  ожидать  болт^е,  потому  что  возлъ' 
Петровскаго  будетъ  скачка,  съ  которой,  вероятно,  большая  часть  публики 
пр^детъ  въ  Петровское.  Для  удобства  лт/гняго  театра  надо  было  бы  при- 
думать сделать  его  не  столько  душнымъ  какъ  онъ  есть.  Въ  немъ  въ 
жарю'й  день  даже  и  въ  8  часовъ  жарко,  какъ  въ  доброй  ваннтз! 

Михайлова  объявила  себя  беременною.  Болезнь  Орловой  и  СтрЪль- 
ской  изменили  несколько  репертуаръ.  Леонова  возвратилась  и  живетъ  въ 
Сокольникахъ. — Ходя  по  строешю  большого  театра,  мнъ~  показалась  довольно 

НОВЫМЪ    И    НЕСКОЛЬКО    СТраННЫМЪ,    ЧТО    СВОДЫ    СЛИШКОМЪ    ПЛОСКИ.    ЭТО    ДТзЛО  я 

не  слишкомъ  разумею  и  потому  простите,  если  я  ошибаюсь  въ  моей 
неопытной  догадкъ\  Въ  Италж  такого  рода  своды  могутъ  быть  надежнее, 
нежели  у  насъ  въ  сыромъ  климатЪ,  гдъ-  каждый  вывалившшся  кирпичъ 
можетъ  грозить  большой  опасностью. 

Элементарный  музыкальный  классъ  съ  каждымъ  днемъ  принимаетъ 
болЪе  силы.  Теперь  уже  дЪти  начинаютъ  отвечать  на  тагае  вопросы,  на 
которыхъ  и  старые  музыканты  запнутся!  Захаровъ  имЪетъ  великое  терпенье, 
что  составляетъ  большое  достоинство  преподавателя  дт/гямъ  такого  скуч- 
наго  предмета!  Нашимъ  учителямъ  музыки  я  совт/гую  почаще  заглядывать 
въ  этотъ  классъ  и  для  ихъ  собственной  пользы.  Желательно  только,  чтобы 
экстерны  постоянно  ходили  въ  классъ,  въ  которомъ  два  или  три  дня 
отсутств1я  дЪлаютъ  великую  разницу! 

Леонидову  я  послалъ  роль  Кина,  въ  которой  онъ  будетъ  лучше  всбхъ 
тЪхъ,  которые  здЪсь  прежде  играли;  съ  Ломоносовымъ  я  несколько  прюста- 
новился,  чтобъ  не  забить  пьесы,  которая  намъ  очень  можетъ  приго- 
диться! 
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«Батюшкина  дочка»  совершенно  готова.  Въ  слъдующш  репертуаръ 
должна  идти.  Читая  несколько  разъ  роль  съ  Петровой,  я  болъе  увъряюсь 
въ  ея  понятливости.  Мало  играя  на  сценъ,  она  еще  связана  въ  жестахъ. 
Павлова  играла  двЪ  мужская  роли  въ  водевиле  «Онъ  остепенился»  и 
«Дъвушка-Гусаръ»  г)  и  была  довольно  мила  и  развязна  2). 

Отъ  того  же  4  1юня. 

Въ  оперъ  «Казимо»  дебютировала  сестра  Леоновой  г-жа  Лутковская 
и  была  довольно  слаба,  какъ  по  великой  трусости,  такъ  и  по  совершен- 
ному еше  незнашю  сцены!  Съ  частымъ  занят1емъ  на  сценъ  можетъ  быть 
полезна  на  третьи  роли  въ  операхъ  и  говоря  довольно  чисто  по  русски  и 
въ  водевиляхъ.  Леонова  желала  бы,  чтобы  она  сыграла  въ  «Фра-Д1аволо» 
Памеллу,  что  гораздо  интереснее  Людмилы  въ  «Казимо»,  на  что  не  смъю 
решиться,  не  послушавъ  прежде  на  репетищяхъ.  Голосу  ея  можетъ  быть 
и  достанетъ,  но  она  ужасно  вяла,  а  для  Памеллы  необходимо  нисколько 
игры,  особливо  въ  дуэтЪ  съ  Фра-Д1аволомъ!  Въ  этой  же  оперъ  «Казимо» 
я  дозволилъ  сыграть  роль  Принца  Чистякову,  который,  если  бы  занимался 
болъе  учен!емъ  музыки,  могъ  бы  быть  не  безполезенъ,  но  слишкомъ  боль- 
шая самонадеянность  и  лЪнъ  ходить  въ  классъ,  много  препятствуютъ  этому 
молодому  человъку  идти  впередъ!  Въ  Принцъ  онъ  былъ  недуренъ,  хотя 
въ  пън1и  довольно  еще  слабъ.  По  бъдности  нашей  въ  п-ввцахъ,  нельзя 
иногда  не  допускать  молодежь  въ  небольшихъ  оперныхъ  роляхъ!  Съ  Саха- 
ровымъ  я,  кажется,  слажу  въ  роли  Домового  и,  если  В.  П.  изволите  при- 
слать того  баса,  который  имъетъ  голосъ  ниже  Бобовскаго,  то  опера 
готова.  Съ  Куровымъ  займусь  Тумакомъ  и  дЪло  пойдетъ,  теперь  оста- 
новка за  ръшешемъ  о  декоращяхъ,  кому  изъ  Декораторовъ  къ  чему 
приступить? 

Новая  комед1я  у  французовъ  Ьа  Тиглсе  ои  1.'етр1о1  йез  пспеззез, 
не  смотря  на  свое  достоинство  хорошей  комедш,  не  произвела  ни  малЪй- 
шаго  эффекта  и,  въроятно,  по  своей  сухости,  потому  что  была  внимательно 


')  Персв.  водевиль  0.  Кони.  Игранъ  въ  1-й  разъ  въ  Спб.  въ  1835  г. 
\рх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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разыграна  г.  Реалемъ  и  г.  Шамбери;  сбору  было  84  р.  60  к.  серебр. 
Несколько  прояснивающаяся  погода  даетъ,  кажется,  возможность  въ  сле- 
дующую среду  испробовать  сыграть  въ  Парке.  Тамъ  французы  должны 
делать  более,  судя  по  прошлому  году!  Въ  прошломъ  спектакль  француз- 
скомъ  прИзхала  въ  бель-этажъ  какая  то  г-жа  Карцева,  подверженная 
падучей  болезни,  которая  и  схватила  барыню  во  время  представлежя  и 
отъ  судорожныхъ  криковъ  и  стоновъ,  покуда  ее  выносили,  мнопе  разбе- 
жались отъ  непр1ятнЪйшаго  впечатлЪжя. 

Съ  нашимъ  Щепкинымъ  сделалось  также  довольно  курьезное  проис- 
шеств1е,  отъ  котораго  онъ  недели  на  две,  по  словамъ  доктора,  долженъ 
пролежать  въ  постели.  Его  было  загрызли  собственныя  собаки,  которыя 
его  не  узнали  и  такъ  бросившись  начали  трепать,  что  онъ  долженъ  былъ 
спасаться,  влезая  задомъ  въ  окно  въ  сЪняхъ  и  темъ  самымъ  что-то  попор- 
тилъ  въ  позвонке. 

Судя  по  отзыву  «Северной  Пчелы»  о  новой  комедш  «Утро  после 
бала  Фамусова»,  кажется,  можно  убеждаться  въ  разнице  мненш  публики 
Александринскаго  театра  и  здешней.  Въ  Москве  третье  представлеж'е 
комедш  дало  более  300  рубл.  серебромъ,  а  тамъ  съ  перваго  разу  пьесу 
ошикали,  чего,  кажется,  она  не  заслуживаетъ,  хотя  и  имеетъ  свои  недо- 
статки! Нельзя  ссылаться  на  авторитетъ,  потому  что  здесь  автора  никто 
почти  не  знаетъ. 

Вчера  въ  Парке  г-жа  Вуато  чуть  не  подралась  съ  г.  Доримонъ, 
какъ  говорятъ,  за  какой  то  предметъ  съ  огромными  усами.  Знакомыхъ 
свидетелей  не  было  и  обвиняютъ  все  г-жу  Вуато,  которая  земли  подъ 
собой  не  слышитъ  съ  техъ  поръ,  какъ  завела  родъ  фаэтона,  въ  которомъ 
всяк1й  день  катается  по  Парку! 

Здешже  французы  въ  большомъ  недоуменш,  что  Алермъ,  какъ  онъ 
самъ,  говорятъ,  сюда  пишетъ,  ангажированъ  къ  Петербургскому  театру  за 
6000  рублей  жалованья  съ  полубенефисомъ  !). 


»)  Архивъ  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  10169. 

ВЫП.    III.  65 

5 


ЛУЧШАЯ  ПЬЕСА  ОСТРОВСКАГО. 

КЪ  ТРВДЦАТИПЯТИЛ5ТШ  «БЕЗПРИДАННИЦЫ». 

Н.  ДОЛГОВА. 

ЗВЪЩАЯ  Бурдина  о  своей  новой  драмтэ  «Безпридан- 
ница»,  Островскш  въ  письмъ-  отъЗ-го  ноября  1878  года 
писалъ:  «Пьесу  свою  я  уже  читалъ  въ  МосквЪ  пятьразъ; 
въ  числЪ  слушателей  были  лица,  и  враждебно  располо- 
женныя  ко  мнЪ,  и  всЬ  единогласно  признали  «Безпри- 
Ет-п'Я  данницу»  лучшимъ  изъ  всбхъ  моихъ  произведен^  1). 
На  первый  взглядъ  эти  строки  вызываютъ  чувство,  близкое  къ  самому 
полному  недоумъшю.  Если  подымать  споръ  о  лучшей  пьесЪ  знаменитаго 
драматурга,  то  конечно,  таковой  придется  считать,  или  давно  уже  отмъчен- 
ную,  какъ  шедевръ,  комедию  «Свои  люди  сочтемся»,  или  яркую,  мъстами 
возвышающуюся  до  трагическаго,  драму  «Гроза».  Можно,  пожалуй,  думать, 
что  кой-кто  выскажется  за  поэтичную  «Снегурочку»,  но  прямо  невозможно 
предположить,  чтобы  въ  какомъ- нибудь  кружки  театраловъ  всЪ  и  притомъ 
единогласно  указали  на  «Безприданницу».  Но  тъмъ  не  менъе,  такое  мнЪ- 
Н1Ю  было  высказано,  и  мы  стоимъ  предъ  вопросомъ,  что  могло  его  поро- 
дить. На  нашъ  взглядъ,  этотъ  странный,  но  все  же  какъ  будто  и  харак- 
терный эпизодъ  сразу  получаетъ  иную  окраску,  если  мысль  о  сухихъ  до- 
водахъ  мы  замЬнимъ  догадкой  объ  интимномъ,  но  сразу  же  всЪхъ  охва- 
тившемъ  настроенш.  Да,  «Безпридянница»  могла  его  навеять,  потому  что 
въ  этой  иьесв  есть  что-то  особое  и  какъ  будто  лишь  въ  ней  сказавшееся. 
Но  странное  дЪло,  едва  такъ  ставишь  вопросъ,  сразу  чувствуешь,  что 
стоишь  предъ  какимъ  то  опаснымъ  соблазномъ.  Интимная,  и  дорогая  намъ, 
какъ  истор'ы  трепетной  женской  души,  «Безприданница»,  та  ли  это  пьеса, 
кии  фая  тридцать  пять  лЪтъ  назадъ  развернулась  предъ  слушателями  въ 
•)  Артистъ,  1801  г.,  декабрь,  Письма  Островскаго  къ  0.  А.  Бурдину. 
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чтенш  самого  драматурга?  —  НЪтъ  ли  тутъ  опасности  модернизировать 
произведете  Островскаго,  навязать  ему  ту  идею,  которой  оно  было 
чуждо? 

Подобныя  опасешя  едва  ли  основательны.  Модернизащя  можетъ,  конечно, 
переходить  порой  въ  искажеше  пьесы,  въ  стремлеже  рЪзко  подчеркнуть 
малЪйшш  намекъ  на  то,  что  волнуетъ  насъ,  и  свести  на  н-втъ  все,  въ 
чемъ  сказывается  духъ  иной  эпохи.  Но,  съ  другой  стороны,  не  надо  забы- 
вать, что  Островскому  приходилось  нер-ьдко  быть  жертвой  противополож- 
ная грЪха — тупого  и  коснаго  желашя  подавить  въ  его  трудахъ  все  отвле- 
ченное и  въ  каждомъ  словЪ  видълъ  намекъ  на  преходящее.  Наиболее  ярю'й 
примЪръ — «Гроза»,  въ  героине  которой  долгое  время  упразднялась  или 
лишь  едва  допускалась  мистическая  сторона  и,  наоборотъ,  рЪзко  подчерки- 
валось все,  что  можно  было  истолковать,  какъ  протестъ  противъ  условш 
быта.  Не  случилось  ли  того  же  съ  «Безприданницей»?  Не  мелькнуло  ли 
истинное  очароваш'е  пьесы  лишь  много  лЪтъ  спустя?  При  традищонномъ 
отсутствш  у  насъ  безпристрастной,  нетенденщозной,  критики  все  это 
далеко  не  праздные  вопросы. 

Чтенш  «Безприданницы»  предшествовали  слухи  о  томъ,  что  пьеса 
уже  давно  задумана  авторомъ.  Какъ  говорили,  Островскш  болЪе  пяти 
лътъ  лелъялъ  свой  замыселъ.  Но,  если  принять  узко-бытовую  схему,  предъ 
нами  опять  встаетъ  загадка.  Типу  бедной  девушки  драматургъ  посвятилъ 
до  того  пьесу  «Бедная  НевЪста»  и  это,  конечно,  облегчило  бы  задачу 
обрисовки  главной  фигуры,  если  бы  дЪло  сводилось  къ  вар1анту  того  же 
типа.  Что  же  касается  остальныхъ  персонажей,  то  некоторые  изъ  нихъ, 
какъ,  напримъръ,  гордый  негощ'антъ  Кнуровъ  и  веселый  купчикъ  Вася  очень 
напоминаютъ  старыя  фигуры,  Робинзонъ  же  и  попросту  Аркашка  Счастлив- 
цевъ.  Поводовъ  для  долгаго  вынашивашя  замысла  не  было,  повидимому, 
никакихъ.  Но  авторъ  нисколько  лЪтъ  какъ  будто  не  довЪрялъ  себ1з,  а 
затъмъ  послъ  литературнаго  чтешя  поспЪшилъ  сообщить  о  своемъ  успЪхъ 
старому  другу. 

Вей  эти  догадки  такъ  любопытны  для  насъ;  но  онЪ  совсЬмъ  не  волно- 
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вали  критиковъ  семидесятыхъ  годовъ.  ЦЪликомъ  погруженные  въ  обществен- 
ные вопросы  и  глух1е  ко  всему,  что  таитъ  личную  драму,  они  сейчасъ  же 
нашли  ключъ  къ  разгадке  новаго  произведешя.  Разъ  заглав!е  его  «Без- 
приданница»,  то,  конечно,  авторъ  говоритъ  о  значенш  денегъ.  Стоило 
вспомнить  о  томъ,  что  и  Писемсюй  въ  «Ваалть»  «рельефно  указалъ  на  выро- 
стающее  до  чудовищныхъ  размЪровъ  поклонеше  золотому  тельцу  въ 
нашемъ  обществ-Ь»,  чтобы  все  стало  ясно  и  въ  пьесЪ  Островскаго.  Тутъ 
та  же  идея  —  «деньги  и  деньги  —  вотъ  причина  печальной  развязки 
драмы»  х). 

ДЪло  оказалось  очень  простымъ,  но,  право  же,  это  видъть  въ  «Без- 
приданницъ»  значитъ  ничего  не  видъть  въ  ней.  Сошлюсь  на  прежшя  пьесы 
драматурга,  при^оцЪнктз  которыхъ  авторъ  рецензш  могъ  вырабатывать  свои 
критичесюе  пр1емы. 

Возьмемъ  «Бъдную  НевЪсту».  Здтзсь  все  объяснимо,  какъ  развит1е  той 
идеи,  которая  дана  въ  заглавж  пьесы.  Не  будь  героиня  ея  бЪдна,  не  было 
бы  и  унизительной  процедуры  выискивашя  по  канцеляр1'ямъ  жениховъ  съ 
рапортомъ  Добротворскаго  о  томъ,  что  въ  обревизованномъ  имъ  присутствен- 
номъ  мЪстЪ  холостъ  всего  лишь  одинъ  чиновникъ,  да  и  тотъ  «очень  великъ 
ростомъ,  весьма  много  больше  обыкновенная  и  рябой».  Не  было  бы  и 
пьяненькаго  Беневоленскаго.  Можно  было  бы  поприглядеться  къ  Хорькову, 
а  чего  добраго  вызвать  болЪе  сильное  чувство  и  у  Мерича,  орлиная  по- 
вадка котораго  очень  смахиваетъ  на  мальчишеское  фатовство.  Но  что 
дали  бы  деньги  ЛарисЬ?  Замужество  съ  Паратовымъ.  Но  развъ-  чувствуется 
въ  такой  догадки  успокоеше?  Диюя  бравады  Паратова  не  мимолетная 
вспышка  и  въ  этомъ  отношенш  онъ  далеко  еще  не  сказалъ  послЪдняго 
слова.  Привязать  такого  человека  къ  семейному  очагу  задача  весьма  со- 
мнительная и,  несмотря  на  характеристику  его  суроваго  тестя,  многое  за- 
ставляете думать,  что  его  женитьба  поведетъ  или  къ  новой  драмъ-  или  къ 
молчаливому  страдашю  всецЪло  подчиненнаго  ему  существа.  Да,  наконецъ, 


1)  Голосъ  1878  г.  14  ноября. 
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и  самый  простой  вопросъ:  разве  отъ  нужды  бежитъ  Лариса?  Наоборотъ, 
меняя  обстановку  ловкой  мамаши  на  житье  съ  захудалымъ  чиновникомъ, 
она  сознательно  идетъ  на  бедность,  страшась  чего  то,  что  ей  еще  более 
нестерпимо. 

Нельзя  сказать,  чтобы  подобныя  соображешя  были  совсЪмъ  чужды 
старой  критике.  Кой-кто  догадывался,  что  въ  новой  пьесе  далеко  не  все 
объяснимо,  но...  власть  узко-реалистическихъ  взглядовъ  была  такъ  велика, 
что  эти  тревожныя  догадки  заставляли  лишь  безпощадно  обрушиться  на 
произведете.  Более  чуткш  корреспондентъ  «Новаго  Времени»  догадывался 
о  томъ,  что  въ  душе  Ларисы  «авторъ  показываетъ  намъ  кусочекъ  более 
чистаго  неба,  уголокъ  лучшихъ  стремленш»  1),  Но  ведь  «Лариса»  —  это 
пустой  звукъ.  Черезъ  четверть  втжа  научились  подразумевать  подъ  такими 
именами  бол-бе  отвлеченныя  понят1я  интеллигентной  девушки  или  барышни 
средняго  круга,  но  въ  пору  появлешя  пьесы  нельзя  было  отвлекать.  Кри- 
тическая задача  сводилась,  наоборотъ,  къ  тому,  чтобы  все  спаять,  связать 
неразрывными  узами  съ  определенными  явлежями  общественного  быта.  И 
критикъ  логиченъ  до  безпощаднаго.  Тутъ  же,  даже  не  отделяя  точкой 
фразу  объ  угадке  чистого  неба,  который  хочетъ  показать  авторъ,  онъ 
оговариваетъ  свое  мнете:  «мы,  впрочемъ,  более  склонны  видеть  въ  Ларисе 
недалекую  романическую  мещаночку,  весьма  способную  прельщаться  «силь- 
ными мужчинами»,  «героями»  въ  мещанскомъ  смысле  этого  слова»,  Отъ 
подобна го  «анализа»  становится  жутко  за  автора.  Такъ  разбирать  пьесу 
значитъ  разрушать  всю  постройку  камень  за  камнемъ.  Но  такой  критикъ 
не  боится  разрушить,  такъ  какъ  для  него  и  не  существуетъ  никакой 
постройки,  мысль,  которую  онъ  въ  самомъ  начале  развиваетъ  въ  довольно 
пошломъ,  но  все  же  образномъ  сравненш:  «Передъ  вами,  читатель,  бутылка 
вина  изъ  стараго  хорошаго  погреба  съ  дорогими,  многообещающими  ярлы- 
ками. Бутылка  закупорена,  но  вы  вправе  ожидать  въ  будущемъ  всего 
хорошаго  отъ  внутренняго  содержажя,  благодаря  почтенной  внешности. 
Вино  налито;    вы  пробуете  его  и — делаете  гримасу...  что  бы  это  значило? 

»)  Новое  Время  1878  г.  №  979. 
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Подменено,  подмешано  или  выдохлось,  такъ  или  иначе,  а  старый  погребъ 
на  сей  разъ  невольно  обманулъ  своихъ  почитателей.  Ничто  подобное  слу- 
чилось и  съ  нами,  съ  публикой  Малаго  театра,  явившейся  на  первое  пред- 
ставлен1'е  новой  пьесы  А.  Н.  Островскаго». 

Да,  да  и  да!  Все  это  безконечно  правдивыя  слова.  Было  и  подменено 
и  подмъшано,  и  если  принимать  весь  лексиконъ,  сделано  это  было  потому, 
что  выдохся  весь  старый  букетъ,  тотъ  букетъ,  которымъ  только  и  доро- 
жили критики  прежней  школы.  И  нельзя  не  подчеркнуть,  что  все  это 
отнюдь  не  «модернизация».  Противъ  голосовъ,  неизменно  сводившихъ 
болъе  глубоюе  замыслы  драматурга  къ  служен'по  злобамъ  дня,  слышались 
протесты  еше  при  его  жизни.  Такъ,  Эдельсонъ  еще  въ  началъ  шестиде- 
сятыхъ  годовъ  сЪтовалъ  на  то,  что  «съ  тЪхъ  поръ,  какъ  покойный  Добро- 
любовъ  объяснилъ  публикЪ  обличительное  значеше  деятельности  Остов- 
скаго  и  далъ  по  его  поводу  удачный  образчикъ  чисто  социальной  критики 
современныхъ  авторовъ,  пр1емы  нашей  журналистики  въ  отношенш  къ 
Островскому  потеряли  всякую  самостоятельность  и  стали  повторять,  при 
появленш  его  новыхъ  произведен^,  все  одно  и  тоже  съ  небольшими  развъ- 
вар1ащями.  Это  скорбное  слово  не  утратило  своего  значежя  и  черезъ 
пятнадцать  лЪтъ;  только  въ  пору  появлежя  «Безприданницы»  критики, 
вмЪсто  вопроса  о  томъ,  «какой  видъ  самодурства  или  семейнаго  деспо- 
тизма обличаетъ  авторъ»,  ръшали  вопросъ,  въ  какомъ  злЪ  и  какой  обще- 
ственный классъ  стремится  онъ  изобличить.  Общественный  классъ,  какъ 
видимъ, — мещанство;  зло — власть  золотого  тельца.  Формула  была  вырабо- 
тана вполнЪ  точно  и,  согласно  ей,  авторъ  былъ  осужденъ  решительно  и 
безповоротно.  «Неужели  стоило  г.  Островскому,  восклицалъ  корреспондетъ 
«Новаго  Времени»,  тратить  свои  силы  и  свое  время  на  драматическое 
воспроизведете  банальной,  старой,  неинтересной  исторш  о  глупенькой 
обольщенной  дъвицЪ,  объ  отставномъ  веселомъ  Донъ-ЖуанЪ,  самаго  невы- 
сокаго  разбора  и  о  жалкомъ  чиновникъ,  блъдный  образъ  котораго  такъ 
и  остается  за.адкой  для  зрителя,  благодаря  неудачному  замыслу  автора  и 
неудачному  выполнежю».    А    послЪ  такой  отповЪди   слъдовала  жалоба  на 
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несбывпняся  надежды,  которая  еще  болЪе  типична,  чЪмъ  самый  приговоръ. 
«Жестоко  ошибся  тотъ,  кто  ждалъ  новаго  слова,  новыхъ  типовъ  отъ  поч- 
теннаго  драматурга»,  говорилъ  критикъ. 

Вернемся  еще  разъ  къ  тЪмъ  вечерамъ,  когда  авторъ,  обладавшш 
такимъ  поразительнымъ  даромъ  обрисовывать  въ  мастерскомъ  чтенш 
образы  своихъ  пьесъ,  знакомилъ  слушателей  съ  «Безприданницей»  и  слы- 
шалъ  въ  отвтугь  восторженные  отзывы  о  ней,  какъ  о  лучшемъ  изъ  всбхъ 
его  произведена.  НЪтъ  сомнЪнш,  что  и  тутъ  подходили  къ  пьесЪ  съ  ожи- 
дашемъ,  но  съ  ожидан1'емъ,  которое  и  осуществилось  сполна.  Въ  чемъ  же 
разница  той  и  иной  м-врки?  Не  даетъ  ли  указанш  на  это  требоваше 
новыхъ  типовъ,  которое  такъ  рЪзко  подчеркнуто  въ  рецензш?  Новаго 
типа  Островскш  действительно  не  далъ  и  въ  этомъ  отношенш  образъ 
Ларисы  не  выдерживаетъ  и  малЪйшаго  сравнешя  съ  фигурой  Марьи 
Андреевны,  такъ  ярко  отражающей  определенный  классъ  и  быть.  Но  вЪдь 
конецъ  семидесятыхъ  годовъ  совсЪмъ  не  та  эпоха,  что  начало  пятидеся- 
тыхъ.  За  истекипя  четверть  вЪка  пало  крепостное  право,  а  вмъхтъ  съ 
темъ  расшатаны  были  и  устои  сословности.  Закончено  выдержанныхъ, 
строгихъ  въ  прежнемъ  смысле  слова,  типовъ  становилось  все  меньше  и  въ 
драмЪ  неизбежно  должна  была  обнаруживаться  иная  тенденщя, — тен- 
денция къ  обрисовке  болЪе  сложныхъ  характеровъ  и  къ  рЪшежю  болЪе 
тонкихъ  психологическихъ  задачъ.  Кто  улавливалъ  это,  тому  не  могъ  не 
быть  дорогъ  новый  женсюй  образъ  Островскаго.  Даже  бол'ве  того,  под- 
мечая эту  черту  эволющи  новой  драмы,  нельзя  было  не  радоваться  тему, 
что  писатель  выходитъ,  наконецъ,  на  новую  дорогу,  гдЪ  ждутъ  его  новыя, 
быть  можетъ,  не  мен-бе  цЪнныя  завоевашя.  И  тутъ  уже  становится  понят- 
нымъ,  что  тЪ,  кто  не  менЪе  присяжныхъ  рецензентовъ,  досадовалъ  на 
в-бчныя  возвращежя  Островскаго  къ  циклу  все  тЬхъ  же  купеческихъ  ти- 
повъ, пришли  въ  восторгъ  и  объявили  новую  пьесу  лучшимъ  изъ  всЪхъ 
его  произведен^.  Но  авторъ  не  могъ  самъ  вводить  всЪхъ  въ  тайну  своего 
творчества  и  день  постановки  «Безприданницы»  не  явился  для  него  днемъ 
новаго  тр1умфа. 
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Я  не  сталъ  бы  винить  въ  этомъ  актеровъ.  Угадать  въ  ту  пору  замы- 
селъ  автора  было  бы  подвигомъ,  равносильнымъ  гешальнымъ  догадкамъ 
тонкаго  лирика  Мартынова.  Но  отсутств1е  подвига  не  есть  еще  вина. 
Игра  отражала  духъ  общаго  понимашя  пьесы,  и  писатель,  осмЪлившшся 
воплотить  едва  уловимыя  вЪятя,  не  нашелъ  отзвука  у  деятелей  сцены. 
«Безприданница»  была  сдана  въ  архивъ,  и  критикамъ,  которые,  подобно 
профессору  Незеленову,  совершенно  правильно  указывали  на  то,  что  при 
изменившихся  услов1яхь  русской  жизни  авторъ  и  не  могъ  бы  дать  болЪе 
выпукло  обрисованныхъ  фигуръ,  не  открывалось  путей  къ  защите  произ- 
ведена. По  крайней  тЪрЪ,  фразы  о  томъ,  что  Островскж  обличаетъ  наглое 
и  циническое  волокитство  за  честной  дЪвушкой  нисколько  не  приближали 
къ  разгадкъ  окутывавшей  пьесу  тайны. 

Такъ  продолжалось  до  конца  девяностыхъ  годовъ,  когда  режиссеръ 
Александринскаго  театра  Е.  П.  Карповъ,  при  возобновлен^  пьесы,  поручилъ 
роль  Ларисы  Коммиссаржевской.  Исключительный  знатокъ  бытового  репер- 
туара, Е.  П.  зналъ  стиль  артистки.  Но  его  не  остановила  мысль,  что  у 
нея  нътъ  ярко  бытовой  складки.  Режиссеръ  разсчитывалъ  на  иныя  черты 
исполнешя  и  его  разсчетъ  не  оказался  напраснымъ.  Лучшая  для  кружка 
слушателей  пьеса,  какъ  драгоценный  алмазъ,  зааяла  и  предъ  тысячью 
зрителей.  Но  власть  пережитка  былыхъ  оцЪнокъ  все  же  такъ  велика,  что 
победа  все  еще  не  получила  полнаго  признашя. 

Обращусь  къ  словамъ  самой  артистки,  и  изъ  ея  признашя,  сдЪлан- 
наго  въ  перюдъ  послЪднихъ  лЪтъ,  остановлюсь  лишь  на  томъ,  что  непо- 
средственно касается  пьесы  Островскаго.  «Я  по  свойству  своей  индиви- 
дуальности, создавая  образъ  Ларисы,  не  углублялась  въ  типичность  этого 
образа,  а  искала  въ  немъ  обобщенную  женскую  душу»,  говорила  Коммис- 
саржевская,  сама  признавая  справедливость  суждешя  нЪкоторыхъ  кри- 
тиковъ,  упрекавшихъ  ее  въ  тотъ,  что  она  играетъ  «по  своему»,  не  давая, 
того,  что  имЪлъ  въ  виду  Островскш   '). 


М  Сборникъ  памяти   Коммиссаржевской  подъ  ред.  Е.  П.  Карпова,  стр.  %. 
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Признаше  было  сделано.  Но,  не  думая,  чтобы  въ  данномъ  случай 
могло  быть  применено  выражеше  о  тъхъ,  кто  ршз  гоуаПз^е  ^ие  1е  го1 
1ш  тёте,  все  же  позволительно  спросить:  права  ли  артистка  въ  своемъ 
самоуничиженш.  «Въ  моей  Ларисъ  не  видно  ни  типическаго  отпечатка 
старой  провинщ'и,  ни  типическихъ  «цыганскихъ  чертъ»,  говорила  она.  Но 
мы  уже  знаемъ,  что  догадка  о  слабости  и  блъдности  изображешя  жизни 
принадлежитъ  не  ей.  Эта  мысль  развивалась  какъ  разъ  въ  тъ  годы, 
которые  отделяются  гранью  десяти  лътъ  отъ  первой  и  второй  постановки, 
и  ее  высказываетъ  всегда  стропи  въ  своихъ  заключешяхъ  проф.  Незеленовъ, 
Такимъ  образомъ,  артистка  ничего  не  разрушала,  потому  что  старое 
здаше  само  пало,  какъ  карточный  домикъ.  Коммиссаржевская  воздвигла 
новое  на  этихъ  руинахъ  и  въ  томъ  ея  несомненная  заслуга. 

Въ  ея  Ларисъ  не  было  отпечатка  «цыганскихъ  чертъ».  Но  развъ  въ 
этотъ  образъ  онъ  должны  входить?  Правда,  Лариса  соглашается  съ  Каран- 
дышевымъ,  что  домъ  ея  матери  напоминаетъ  цыгансюй  таборъ,  но  она 
сейчасъ  же  оговариваетъ:  «Развъ  мнъ  самой  такая  жизнь  нравилась? 
Мнъ  было  приказано,  такъ  нужно  было  маменькъ,  значитъ,  волей  или 
неволей  я  должна  была  вести  такую  жизнь».  И  эта  мысль  опять  отте- 
няется въ  ея  разговоръ  съ  матерью.  Перспектива  проводить  съ  мужемъ 
вечера  въ  деревенской  глуши,  прислушиваясь  къ  шуму  вътра  да  вою  вол- 
ковъ,  совсъмъ  не  страшитъ  ее.  «Пусть  тамъ  и  дико,  и  глухо,  и  холодно, 
для  меня  послъ  такой  жизни,  которую  я  здъсь  испытала,  всяюй  тихш 
уголокъ  покажется  раемъ»,  говоритъ  она.  Все  это  черты,  которыя  могутъ 
навести  совсъмъ  на  иныя  догадки.  И,  если  можно  еще  говорить  о  томъ, 
что  подобная  жизнь  могла  оставить  внъшнш  слъдъ  на  манерахъ,  то,  съ 
другой  стороны,  только  глубокш  идеализмъ  и  душевная  чистота  могли 
сохранить  дочь  Хариты  Игнатьевны  отъ  растлъвающаго  ВЛ1ЯН1Я  маменьки. 
«Нътъ,  уъхать  надо,  вырваться  отсюда.  Скоро  и  лъто  пройдетъ,  а  я  хочу 
гулять  по  лъсамъ,  собирать  ягоды,  грибы»...  Какой  чистотой,  какой  меч- 
тательностью лирически  настроенной  души  въетъ  отъ  этихъ  словъ!  И 
въдь    это    порывъ    лишеннаго    какихъ  бы    то    ни  было    вл1янш  существа! 
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Порывъ  безъ  бури,  порывъ  слабости,  пробуждаюгшй  въ  зрителе  лишь 
жалость  и  тревогу. 

Избирая  такую  героиню,  Островскш  соприкасался  съ  тою  областью, 
гдЪ  сознательная  бледность  красокъ  придаетъ  письму  особое  очароваше. 
И,  право,  такъ  и  кажется,  что  онъ  самъ  хотълъ  отвлечь  отъ  бытовыхъ 
предпосылокъ.  «Она,  должно  быть,  не  русская».  «Отчего?»  «Ужъ  очень 
проворна»,  такъ  говорятъ  Вожеватовъ  и  Кнуровъ  о  матери  Ларисы.  Не 
выделяется  ли  этимъ  изъ  рамокъ  волжскаго  быта  вся  картина  семьи,  гдъ- 
бедность  идетъ  рука  объ  руку  съ  мотовствомъ  и  гдъ  весь  ходъ  жизни 
ни  одной  чертой  не  напоминаетъ  стараго  уклада?  Но,  конечно,  намекъ 
автора  нельзя  принимать  буквально.  Его  сущность  тоже  стремлеше  напи- 
сать картину  разлагающейся  семьи,  которымъ  полонъ  былъ  и  Достоевскш, 
работавшш  въ  ту  пору  надъ  «Подросткомъ».  Сказывались  новыя  вЪяшя, 
создавались  новыя  понят1я.  И  какъ  характерно,  что  наряду  съ  непонятой 
тогда  Ларисой  оценили  теперь  и  Карандышева.  «ДЪлецъ  послЪдняго  вре- 
мени» Мокш  Парменовичъ  Кнуровъ  не  кажется  намъ  тЪмъ  звеномъ,  кото- 
рое соединяло  бы  м1ръ  Брусковыхъ  и  Большовыхъ  съ  представлежемъ  объ 
образованномъ  и  меценатствующемъ  купцЪ  нашего  времени.  Но  Каранды- 
шевъ,  этотъ  потомокъ  «жалкихъ  людей»,  вышедшихъ  изъ  Гоголевскаго 
Акаюя  Акаюевича,  о,  онъ  многое  намъ  напоминаетъ!  Жалюй  чиновникъ, 
который  топорщится,  форситъ  на  послЪдше  гроши  и  смотритъ  на  Ларису, 
какъ  на  давно  жданный  реваншъ  за  свою  безталанную  жизнь,  развЪ  это 
не  прообразъ  вереницы  фигуръ,  которыя  заполонили  потомъ  сцену,  выз- 
вавъ  къ  жизни  амплуа  неврастеника? 

Паратовъ— одинъ  изъ  образовъ,  отттзняющихъ  драму  Ларисы,  это 
безумный  бретеръ,  способный  на  шальную  выходку  и  на  столь  же  безудерж- 
ный добрый  порывъ.  Между  тЪмъ,  предъ  нами  обрисовано  лишь  столкно- 
веше  его  съ  Карандышевымъ,  которое,  по  несоотвЪтсшю  силъ  его  и  его 
врага,  производитъ  довольно  отталкивающее  впечатлите.  Но  разъ  Пара- 
товъ не  увлекэетъ,  это  тоже  затемняетъ  драму  Ларисы. 

Бросая  заключительный  взглядъ  на  эту  драму,  нельзя  не  вспоминать 

74 


ЛУЧШАЯ    ПЬЕСА    ОСТРОВСКАГО. 

и  объ  упрекахъ  тЪхъ,  кого  восхищала  и  увлекала  передача  Коммиссар- 
жевской.  Такъ,  авторъ  весьма  любопытной  статьи  «В.  Ф.  Коммиссаржев- 
ская  и  М.  Н.  Ермолова»  В.  Ф.  Степпунъ,  превосходно  говоритъ  о  томъ, 
какъ  Коммиссаржевская  съ  первой  же  фразы:  «Я  сейчасъ  все  на  Волгу 
смотръла,  какъ  тамъ  хорошо  на  той  сторонЪ» — ставитъ  свой  внутреннш 
М1ръ  на  мистическую  высоту  и  затъмъ  «слова  репликъ  чъмъ  дальше, 
тъмъ  болъе  перестаютъ  быть  словами;  это  не  слова,  это  голоса,  звуки — 
музыка...  Но  вотъ  минута — и  музыки,  какъ  музыки,  уже  нътъ,  есть  только 
восторгъ,  порывъ  и  пареше»  *)■  Все  это  такъ  тонко  рисуетъ  образъ 
Ларисы — Коммиссаржевской.  Но  авторъ  опять  возвращается  къ  старой 
бытовой  оцЪнкъ-  и  высказываетъ  мысль,  что  это  не  отъ  автора,  а  отъ 
артистки.  Правъ  ли  критикъ  въ  такомъ  обвинеши?  Права  ли  была  и  сама 
артистка,  разд-вляя  подобные  упреки? 

Въ  пьесъ,  проникнутой  печатью  боренж,  трудно  установить  непре- 
рекаемый кодексъ  исполнешя.  Тутъ  можно  судить  лишь  о  верности  общаго 
уклона  въ  пониманш  роли.  Но  если  такъ,  не  должны  ли  мы  быть  безко- 
нечно  благодарны  артисткЪ  за  то,  что,  отрывая  образъ  Ларисы  отъ  быта 
и  играя  обобщенную  женскую  душу,  она  первая  обрЪла  ключъ  къ  тайн-в 
тЪхъ  вечеровъ,  когда  авторъ  читалъ  свою  пьесу,  а  всь-  слушатели — какъ 
друзья,  такъ  и  враги — минуя  «Свои  люди  сочтемся»  и  «Лъхъ»,  «Грозу»  и 
«Снъгурочку»,  единогласно  называли  «Безприданницу»  лучшимъ  изъ  его 
произведена? 


!)  Русская  Мысль  1913  г.  №  1,  стр.  28. 
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Посвящается  Князю  Сергею  Михаиловичу  Волконскому. 

Л.  САККЕТТИ. 

^ОЦАРТЬ  генж  всеобъемлющш.  Н-бтъни  одной  музыкаль- 
ной области,  въ  которой  онъ  не  создалъ  шедевра,  имЪв- 
шаго  громадное  значеше  для  дальнъйшаго  развит1я  музы- 
ки. Но  особенно  великъ  былъ  Моцартъ  въ  оперъ\  Объеди- 
нивъ  ея  серьезный  и  комичесюй  родъ,  Моцартъ  мъстами 
поднимается  чуть  ли  не  до  Шекспировскаго  юмора. 
Великое  значеше  Моцарта  обусловливается,  во-первыхъ,  его  исключи- 
тельною гешальностью.  Во-вторыхъ,  эта  гешальность  была  взлелеяна  его 
отцомъ,  Леопольдомъ  Моцартомъ,  гешальнымъпедагогомъ,  смотръвшимъ  на 
воспиташе  своего  сына,  какъ  на  священную  обязанность,  данную  ему  Про- 
видЬшемъ. 

Вольфгангъ  Амедей  Моцартъ  родился  въ  Зальцбурге  27-го  января 
1756  г.  Его  необычайныя  даровашя  обнаружились  въ  самомъ  раннемъ  дЪт- 
ствъ.  Лучшимъ  свидЪтельствомъ  поразительной  гешальности  этого  ребенка 
служитъ  следующее  письмо  Зальцбургскаго  придворнаго  трубача  Шахтнера, 
друга  дома  Моцарта,  написанное  вскоре  послъ  смерти  Вольфганга  его 
сестрЪ  (24  апреля  1792  г.)  «На  Вашъ  первый  вопросъ — каюя  въ  дЪтствъ 
были  любимыя  игры  Вашего  покойнаго  брата,  кромъ  занят1я  музыкой — отве- 
тить нечего,  потому  что,  какъ  только  онъ  началъ  ею  заниматься,  всякш 
интересъ  къ  другимъ  занят1ямъ  исчезъ.  Даже  ребячества  и  дурачества, 
чтобы  быть  ему  занятными,  должны  были  сопровождаться  музыкой.  Когда 
мы,  онъ  и  я,  забавляясь,  переносили  игрушки  изъ  одной  комнаты  въ  другую, 
каждый  разъ  тотъ  изъ  насъ,  который  шелъ  съ  пустыми  руками,  долженъ 
былъ  пЪть  или  играть  на  скрипки  маршъ.  До  этого    времени,    когда    онъ 


1  >  Лекц1я,  читанная  30-го  сентября  1912  г.  въ  Музыкально-историческомъ  Обще- 
стш.  имени  Графа  А.  Д.  Шереметева. 
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еще  не  начиналъ  заниматься  музыкой,  онъ  до  того  увлекался  каждымъ 
ребячествомъ,  сколько  нибудь  приправленнымъ  остроумной  шуткой,  что 
забывалъ  ъсть  и  пить  и  все  остальное.  Меня,  какъ  вы  знаете,  онъ  очень 
любилъ,  потому  что  я  съ  нимъ  занимался,  и  онъ  меня  спрашивалъ  разъ 
десять  въ  день,  люблю-ли  я  его;  если  же  я  въ  шутку  отвъчалъ  отрица- 
тельно, то  тотчасъ  у  него  показывались  на  глазахъ  слезы,  такъ  нЪжно  и 
благосклонно  было  его  доброе  сердечко. 

Второй  вопросы  какъ  велъ  себя  Вольфгангъ,  когда  былъ  ребенкомъ, 
въ  отношенш  взрослыхъ,  удивлявшихся  его  таланту  и  искусству  въ 
музыкЪ? 

Поистинъ,  онъ  не  обнаруживалъ  ни  малъйшей  гордости  или  често- 
люб1я,  которое  онъ  всего  лучше  могъ  бы  удовлетворить,  играя  передъ 
людьми,  мало  или  ничего  не  понимающими  въ  музыкъ,  а  онъ  не  хотълъ 
играть  иначе,  какъ  при  слушателяхъ,  если  они  были  великими  музыкантами, 
или  если  они,  по  крайней  мърЪ,  обманывая,  за  таковыхъ  себя   выдавали. 

Третш  вопросъ:  как1я  научныя  занят1я  онъ  болъе  всего  любилъ? 
Отвътъ:  Въ  этомъ  случаъ  онъ  позволялъ  собою  руководить.  Ему  было 
все  равно,  чъмъ  бы  ни  заниматься,  лишь  бы  учиться,  и  здъхь  онъ  предо- 
ставлялъ  выборъ  своему  возлюбленному  отцу,  въ  какой  бы  области  ни 
работать.  Онъ  какъ  бы  понялъ,  что  въ  М1ръ  нельзя  найти  лучшаго  учителя, 
а  тъмъ  болъе  воспитателя,  чЪмъ  его  незабвенный  отецъ. 

Вольфгангъ  отдавался  всецъло  тому,  что  изучалъ,  и  тогда  даже  музыка 
оставалась  въ  сторонъ.  Такъ,  напримЪръ,  когда  онъ  учился  ариеметккъ, 
то  онъ  писалъ  мъломъ  цифры  на  столЪ,  стульяхъ,  стънахъ  и  даже  на 
полу. 

Четвертый  вопросъ.  Как1я  у  него  были  качества,  правила,  особен- 
ности, наклонности  къ  добру  и  злу  и  какой  былъ  его  порядокъ  дня? 

Отвътъ:  Вольфгангъ  былъ  полонъ  огня  и  чувствовалъ  очень  легко 
склонность  къ  любому  предмету. 

Я  думаю,  что  еслибы  у  него  не  было  такого  хорошаго  воспиташя, 
то  изъ  него  могъ  бы  выйти  безбожнъйшш    злодъй,    такъ    впечатлителенъ 
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онъ  былъ  ко  всякому  возбуждежю,  хорошую  и  дурную  сторону    котораго 
онъ  еще  не  былъ  въ  состоянии  разобрать. 

Вотъ  нтжоторыя  необычайности,  относяццяся  къ  его  4-му  или  5-му 
году,  истинность  которыхъ  я  могу  подтвердить  клятвой. 

Разъ  я  съ  Вашимъ  отцомъ,  послъ-  обЪдни  въ  четвергъ.  пришелъ  къ 
Вамъ,  и  мы  нашли  4-хъ  лтьтняго  Вольфганга  съ  перомъ  въ  рукахъ. 

Папа:   Что  ты  дълаешь? 

Вольфгангъ:  пишу  концертъ  для  фортепиано.  Первая  часть  будетъ 
скоро  готова. 

Папа:  покажи. 

Вольфгангъ:  еще  не  готово. 

Папа:  покажи,  должно  быть,  что-нибудь  красивое. 

Папа  взялъ  у  него  и  показалъ  мнъ-  ноты,  наполненныя  размазанными 
кляксами. 

(Ы.  Маленькш  Вольфгангъ  окуналъ  перо,  по  незнашю,  до  дна  чер- 
нильницы, оттого  на  бумаге  получалась  клякса,  но  мальчикъ  храбро  выти- 
ралъ  ее  ладонью  и  писалъ  далйе). 

Мы  сначала  смъялись  надъ  этой  кажущейся  галиматьей,  но  затЪмъ 
папа  сталъ  обращать  внимаже  на  главное,  на  ноты,  на  композищю.  Онъ 
долго  всматривался  въ  рукопись  и,  наконецъ,  глаза  его  наполнились  слезами 
удивлешя  и  радости.  Посмотрите,  господинъ  Шахтнеръ,  какъ  все  върно  и 
правильно  написано,  но  неисполнимо,  потому  что  это  до  того  трудно,  что 
никто  не  въ  состоян1и  сыграть.  Вольфгангъ  возразилъ:  потому  что  это 
концертъ,  нужно  долго  упражняться,  чтобы  это  сыграть.  Посмотрите,  какъ 
это  должно  идти.  Онъ  сыгралъ  настолько,  чтобы  мы  могли  понять,  чего 
онъ  желаетъ.  По  его  тогдашнему  понят1Ю  играть  концертъ  и  дЪлать 
чудеса  одно  и  тоже. 

Милостивая  Государыня!  Вы  помните,  что  у  меня  была  очень  хорошая 
скрипка,  которую  покойный  Вольфгангъ  за  ея  нежность,  полный  тонъ, 
всегда  называлъ  масляной  скрипкой  (ВиКег^е^е).  Однажды,  вскоръ  послъ 
вашего  возвращешя  изъ  Въны  (въ  началъ  1763  г.),  игралъ  онъ  на  ней    и 
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не  могъ  нахвалиться.  Одинъ  или  два  дня  позже  пришелъ  я  его  навестить 
и  засталъ  играющимъ  на  своей  собственной  скрипке.  Онъ  тотчасъ  спро- 
силъ  меня,  что  подЪлываетъ  Ваша  масляная  скрипка?  Потомъ  онъ  про- 
должалъ  фантазировать,  наконецъ,  подумавъ  немного,  сказалъ  мн-в:  Госпо- 
динъ  Шахтнеръ,  Ваша  скрипка  настроена  на  восьмую  часть  тона  ниже 
моей,  если  Вы  ее  оставили  настроенною  такъ,  какъ  она  была,  когда  я  въ 
послЪднш  разъ  на  ней  игралъ.  Я  засмеялся,  но  Папа,  зная  необыкновен- 
ную звуковую  впечатлительность  и  память  этого  ребенка,  просилъ  меня 
принесть  мою  скрипку,  чтобы  посмотреть,  правъ  ли  онъ.  Я  принесъ  и 
оказалось  такъ. 

Несколько  времени  передъ  этимъ,  когда  вы  пр№хали  изъ  ВЪны  и 
Вольфгангъ  привезъ  меленькую  скрипку,  которую  получилъ  въ  подарокъ 
въ  ВънЪ,  пришелъ  тогдашнш  очень  хорошш  скрипачъ,  покойный  Венцель, 
бывшш  новичекъ  въ  композиции.  Онъ  принесъ  6  трю,  написанныя  имъ  въ 
отсутствш  папы,  и  напомнилъ  ему  о  нихъ.  Мы  играли  эти  трю.  Папа 
игралъ  на  басовой  вюлЪ,  Венцель  первую  скрипку,  а  я  вторую.  Вольфгангъ 
просилъ  позволить  ему  играть  вторую  скрипку.  Папа  отказалъ  ему  въ  его 
глупой  просьбЪ,  потому  что  онъ  совсЪмъ  еще  не  учился  игр-в  на  скрипке, 
и  папа  думалъ,  что  онъ  ничего  не  въ  состоянш  сыграть.  Вольфгангъ  сказалъ: 
нт>тъ  надобности  учиться,  чтобы  играть  партш  второй  скрипки.  Но  папа 
настоялъ  на  томъ,  чтобы  онъ  убирался  прочь  и  больше  насъ  не  безпокоилъ. 
Вольфгангъ,  горько  заплакавъ,  поплелся  со  своей  скрипочкой.  Я  просилъ, 
чтобы  ему  было  позволено  играть  со  мною  вм-бсгб.  Наконецъ,  папа  сказалъ: 
играй  съ  г-мъ  Шахтнеромъ,  но  такъ  тихо,  чтобы  тебя  не  было  слышно. 
Въ  противномъ  случаЪ,  тебъ  придется  уйти.  Такъ  и  случилось:  Вольфгангъ 
игралъ  со  мною.  Скоро,  къ  моему  удивлешю,  я  замЪтилъ,  что  я  совевмъ 
лишнш.  Я  потихоньку  положилъ  мою  скрипку  и  увидалъ,  какъ  при  этой 
сценъ  по  щекамъ  вашего  отца  текли  слезы  удивлешя  и  радости.  И  такъ 
проигралъ  онъ  всЬ  шесть  трю.  Когда  мы  кончили,  то  отъ  нашей  похвалы 
Вольфгангъ  расхрабрился  и  сталъ  утверждать,  что  въ  состоянш  сыграть  и 
первую  скрипку.  Ради  шутки    мы  попробовали  и  до  смерти  хохотали  надъ 
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его  невЪрною  и  неправильною  аппликатурой,  при  которой  онъ,  однако,  ни 
разу  не  остановился. 

Для  заключен!я:  о  нтзжности  и  тонкости  его  слуха.  Почти  до  10-ти 
л-бтняго  возраста  онъ  чувствовалъ  непобъдимый  страхъ  отъ  трубы,  когда 
въ  нее  одну  трубили  безъ  другой  музыки.  Когда  передъ  нимъ  держали 
трубу,  то  для  него  это  было  все  равно,  что  направлять  заряженный 
пистолетъ  прямо  въ  сердце.  Папа  хоттзлъ  отучить  его  отъ  этого  дЪтскаго 
страха  и  приказалъ  мнЪ  однажды,  несмотря  на  его  протестъ,  трубить 
прямо  въ  него.  Но,  Боже  мой,  лучше  бы  онъ  меня  къ  этому  не  склонялъ. 
Вольфгангъ,  едва  услыхавъ  громю'е  звуки,  поблЪднтзлъ  и  сталъ  падать. 
Если  бы  я  продолжалъ  трубить,  то  у  него  сделались  бы  судороги  *)■ 

Отецъ  гешальнаго  ребенка,  Вольфганга,  Леопольдъ  Моцартъ,  изъ 
Зальцбурга,  гдъ-  жилъ  со  своей  семьей,  предпринималъ  съ  сыномъ  и 
дочерью,  Мар1ей  Анной,  также  отличавшейся  музыкальными  способностями, 
артистичесюя  путешесшя.  Они  побывали  въ  Мюнхене,  ВЪнЪ,  ПарижЪ, 
Лондоне,  ГаагЪ,  вездтз  возбуждая  восторгъ  и  удивлете.  1осифъ  II  поручилъ 
гешальному  мальчику  написать  оперу-буфъ:  «Ьа  пп1а  зетрПсе».  Интриги 
помешали  исполнежю  этой  оперы. 

Другая  оперетта  гешальнаго  мальчика  «ВазНеп  ипс!  Ваз^еппе»  была 
исполнена  на  домашней  сцентз  Месмера,  не  знаменитаго  магнетизера,  а 
доктора.  Императоръ  заказалъ  Вольфгангу  мессу  и  офферторш  для  освя- 
щежя  новой  католической  церкви,  состоявшагося  7-го  декабря  1768  г. 
Такъ  какъ  Вольфгангъ  родился  въ  1756  г.,  то,  следовательно,  его  произ- 
веден1я  1768  г.  имъютъ  авторомъ  12-ти  лЪтняго  мальчика.  Въ  слЪдующемъ 
году  Леопольдъ  Моцартъ  съ  сыномъ  отправились  въ  Италш. 

Это  было  поистине  тр1умфальное  шеств1е.  Въ  РимЪ  Вольфгангъ, 
прослушавъ  знаменитое  М15егеге  Аллегри,  записалъ  ноту  въ  ноту  это 
двухъ-хорное  произведете,  состоящее  изъ  одного  пятиголоснаго  и  другого 


')  Ш.  А.  Молаг!    уоп    СШо    1апп.    ОгШс    АиИаде.    ВеагЪеИе!    ипс1    ег^апг*   уоп 
Негтапп  ОеКегз  1е\рг\%.  1889.  I.  5.21—24. 
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МОЦАРТЪ,   КАКЪ   ОПЕРНЫЙ   композиторъ. 

четырехголоснаго  хора.  Оно  помещено  въ  моей  хрестоматии  !).  Для  Италш 
Вольфгангъ  написалъ  нисколько  оперъ.  Но  пришлось  вернуться  въ  Зальц- 
бурга на  службу  къ  тамошнему  арх1епископу.  Этотъ  человъкъ  не  только 
не  понималъ  и  не  цънилъ  гешя  Вольфганга,  но  всячески  мучилъ,  унижалъ 
и  оскорблялъ  несчастнаго  молодого  человека.  Наконецъ,  Моцарту  удалось 
освободиться  отъ  своего  мучителя  и  уехать  въ  Парижъ.  Тамъ  Моцартъ 
подчинился  ВЛ1ЯН1Ю  Глука.  Оно  обнаруживается  въ  оперъ  Моцарта 
«Идоменей». 

Моцартъ  былъ  въ  Париже  въ  1778  г.,  а  въ  Зальцбурга,  къ  своему 
отцу,  возвратился  въ  1779  г. 

Въ  это  время  въ  Зальцбурге  была  драматическая  труппа,  во  главе 
которой  стояли  Бемъ  и  Шиканедеръ,  съ  которымъ  уже  тогда  сблизился 
Моцартъ.  Для  него  онъ  написалъ  антракты  и  хоры  къ  драме  Геблера: 
«Тпагтюз  Кбш§  уоп  Е&ур1:еп». 

Музыку  къ  драмъ  еще  писалъ  А.  Шейбе  (1708 — 1776),  который  въ 
своемъ  музыкальномъ  журнале  «Оег  кгШзспе  Ми51ки5»  (1737  — 1740) 
требуетъ,  чтобы  начальная  симфожя  относилась  ко  всему  произведена, 
симфонш  между  актами  сообразовались  бы  съ  концомъ  предыдущаго, 
незаметно  переводя  зрителя  изъ  одного  настроежя  въ  другое,  и  заклю- 
чительная симфош'я  соответствовала  концу  драмы.  Шейбе  последовали 
1оЬ.  СЬп'51.  Нег1:е1  (1726 — 1789)  и  друпе,  между  ними  1ог.  Фр.  Агрйкола 
(1720 — 1774),  написавшш  музыку  къ  Семирамиде  (по  Вольтеру),  разобран- 
ную Лессингомъ  (НатЬиг§|'зспе  ОгатаШг^е  81  26  Шегке  VI.  8.  115  И), 
требовавшимъ,  чтобы  музыка  въ  антрактахъ  отнюдь  не  приготовляла  къ 
следующему  акту,  а  исключительно  относилась  къ  предыдущему,  служа 
ему  дополнешемъ  и  заключеш'емъ.  Михаилъ  Гайднъ  написалъ  въ  1777  г. 
музыку  къ  «Заире»  Вольтера  для  исполнешя  въ  Зальцбурге,  Фоглеръ 
увертюру  и  антракты  къ  Гамлету,  которые  были  исполнены  въ  1779  г.  въ 
Маннгейме. 


*)   Л.  Саккетти,   краткая  историческая  музыкальная  Хрестомат1я.  2-е  изд.  Спб. 
1900,  стр.  278—282. 
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Музыка  Моцарта  къ  «Кбш§  Тпатоз»  не  имъетъ  увертюры,  а  прямо 
начинается  съ  хора.  Музыка  каждаго  антракта  примыкаетъ  къ  заключи- 
тельной сценъ  предшествовавшаго  акта  и  стремится  ее  выразить.  Каждому 
антракту  присоединена  надпись,  объясняющая,  чтб  музыка  изображаетъ. 
Надпись  переаго  антракта:  «Первое  дъйств1е  оканчивается  принятымъ 
ръшешемъ  Ферона  и  Мирзы,  возвести  на  тронъ  Ферона».  При  заключн- 
тельныхъ  словахъ  Мирзы:  «Мирза  женщина  и  не  дрожитъ:  Ты  мужчина: 
царствуй  или  умри!» — раздаются  въ  оркестре  три  аккорда,  прерываемые 
паузами.  Затъмъ  начинается  А11е§то  (С-то11),  полное  безпокойства  и 
движешя.  Надпись  второго  антракта:  «Добрый  нравъ  Тпатоз'а  обнару- 
живается въ  концъ  второго  дтэйств1я.  Третье  начинается  Тпатоз'омъ  и 
измънникомъ  Ферономъ...  Надпись  третьяго:  Третье  дЪйсше  оканчивается 
изменническими  переговорами  Мирзы  и  Ферона.  Это  изображено  въ 
А11е§го  съ  сильными  акцентами.  Затъмъ  музыка  обращается  къ  четвер- 
тому дъйств1ю,  начинающемуся  обътомъ  5а15.  Здъсь  замътно  вл1ян1е 
мелодрамы,  потому  что  музыка  изображаетъ  весь  монологъ  со  всъми  его 
деталями,  каждый  разъ  обозначенными  надписями,  Можетъ  быть,  Моцартъ 
имълъ  въ  виду  мелодраматическое  исполнеше.  Четвертый  антрактъ:  изобра- 
жеше  «всеобщаго  смятешя»,  которымъ  оканчивается  4-е  дъйств1е.  Заклю- 
чен!е  изображаетъ  «Отчаян1е  Ферона»,  его  богохульство  и  смерть». 

Такимъ  образомъ,  здъсь  Моцартъ  написалъ  настоящую  програмную 
музыку.  То,  что  она  была  ему  симпатична,  подтверждается  его  увлече- 
шемъ  мелодрамою. 

Въдь  мелодрама  есть  програмная  музыка,  въ  которой  программа  не 
читается   слушателемъ  про  себя,  а  декламируется. 

Кромъ  антрактовъ,  Моцартъ  написалъ  хоры,  введенные  Габлеромъ 
въ  свою  драму,  вероятно,  по  образцу  «Аталж»  Расина.  Хору  и  оркестру 
Моцартъ  придалъ  самостоятельное  значеше.  Они,  соединяясь  въ  одно  цълое, 
производятъ  нмпонирующш  эффектъ.  Этимъ  сочинешемъ,  надъ  которымъ 
Моцартъ  работалъ  съ  большою  любовью  и  тщательностью,  онъ  указалъ 
путь,  по  которому  шли  послъдуюиле  композиторы  въ  этомъ  родъ  музыки. 
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Эта  драма  «Кбгп§;  ТЬатоз»  им^ла  громадный  успЪхъ  и  была  переведена 
на  французсюй  и  итальянскш  языки. 

Къ  тому  же  перюду,  когда  была  написана  музыка  къ  «Кбш"§  ТНатоз», 
относится  нтэмецкая  опера,  написанная  Моцартомъ  на  либретто  Шахтнера 
и  названная  впосл"бдсши  «Заидой». 

Эта  двухъ-актная  опера  среди  партиту ръ  Моцарта  не  имЪетъ 
названия. 

Въ  нее  авторъ  ввелъ  мелодраму. 

Благодаря  Мюнхенскимъ  друзьямъ  Моцарта,  ему  была  заказана  опера 
для  карнавала  1781  г.:  «1с!отепео,  Кё  сП  Сге1а»,  на  либретто  аббата  Вареско, 
который  постоянно  советовался  съ  Моцартомъ.  Въ  этой  оперЪ  обнару- 
живается до  некоторой  степени  вл1ян1е  французской  оперы  и  Глука, 
Альцесту  котораго  Моцартъ  много  разъ  слышалъ  въ  дЪтствъ  и  очень 
внимательно  изучалъ.  Моцартъ  прИьхалъ  въ  Мюнхенъ  въ  ноябре  1780  г. 
для  постановки  своей  оперы,  которая  уже  при  первыхъ  репетишяхъ  про- 
извела благопр1"ятное  впечатлите  на  исполнителей.  Эта  опера  впервые 
шла  29  января  1781   г.  и  имЪла  огромный  успЪхъ. 

1осифъ  II  основалъ  немецкую  оперу  въ  1778  г.,  для  которой  Моцартъ 
написалъ  оперу  «Бельмонтъ  и  Констанфя»  или  «Похищеше  изъ  Сераля». 
Гёте,  одно  время  интересовавшшся  5т§зр1е1'емъ,  писалъ  Цельтеру  о  «Похи- 
щенш  изъ  Сераля»,  что  эта  опера  «сокрушила  все». 

Моцарту  хотелось  написать  музыку  на  «Свадьбу  Фигаро»  Бомарше, 
которую  1осифъ  II  запретилъ  ставить  на  сцен-Б.  Но  Да  Понте  выхлопо- 
талъ  разрЪшеше  поставить  оперу  съ  музыкой  Моцарта.  «Свадьба  Фигаро» 
была  впервые  поставлена  1  мая  1786  г.  и  им-вла  громадный  уогБхъ,  но 
постепенно  была  заслонена  51п&5р1е1'емъ  Диттерсдорфа  «Докторъ  и  Апте- 
карь» и  оперою  Мартина  «Соза  гага». 

Несмотря  на  уотвхъ  «Свадьбы  Фигаро»,  экономическое  положеше 
Моцарта  не  улучшалось.  Онъ  думалъ  •вхать  въ  Анпию.  Но  крайне  лест- 
ное приглашеж'е  въ  Прагу  заставило  его  решиться  "Ьхать  туда.  Тамъ 
«Свадьба  Фигаро»  имЪла   колоссальный  успЪхъ.    Моцартъ   далъ  въ  Прагъ1 
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два  концерта.  Въ  первомъ  изъ  нихъ  была  исполнена  его  новая  симфошя. 
Авторъ  возбудилъ  восторгъ,  какъ  композиторъ,  исполнитель  и  импрови- 
заторъ.  Эти  концерты  оказались  весьма  удовлетворительными  и  въ  денеж- 
номъ  отношенш. 

Въ  ПрагЪ  Моцартъ  получилъ  заказъ  написать  оперу  для  слЪдующаго 
сезона.  Возвратившись  въ  Вину,  Моцартъ  обратился  за  либретто  къ 
Да  Понте.  Выборъ  палъ  на  «Донъ-Жуана».  Въ  сентябре  1 787  г.  Моцартъ  съ 
женой  прибылъ  въ  Прагу.  Онъ  особенно  любилъ  работать  въ  виноград- 
номъ  саду  своего  друга  Душека  въ  КоширцЪ,  гдЪ  до  сихъ  поръ  показы- 
вается комната  и  каменный  столъ,  за  которымъ  Моцартъ  писалъ  свою 
партитуру,  часто  среди  разговора  и  игры  въ  кегли. 

Моцартъ  сочинялъ  въ  голов-Ь.  Эта  работа  была  почти  непрерывной. 
И  только,  когда  сочинеже  было  совсбмъ  готово,  онъ  обыкновенно  очень 
неохотно  принимался  за  перо.  Въ  особенности  его  вдохновляла  природа 
во  время  путешеств1я,  пребывашя  на  дачЪ,  вдали  отъ  городской  суеты. 
Оттого  Моцартъ  могъ  писать  при  шумЪ.  разговорахъ  и  тому  подобныхъ 
услов1яхъ,  которыя  ему  нисколько  не  мъшали-  Онъ  могъ  даже  сочинять 
при  музыки,  если  она  его  не  очень  интересовала.  Лишь  иногда,  чтобы  не 
забыть  пришедшихъ  въ  его  голову  идей,  Моцартъ  набрасывалъ  эскизы  на 
бумагу.  Обыкновенно  произведете  давно  уже  слагалось  въ  воображенш 
гешальнаго  композитора,  прежде  чЪмъ  начать  его  писать.  Такъ  случилось  съ 
увертюрой  къ  «Донъ  Жуану».  Нимечекъ  пишетъ:  «Моцартъ  сочинилъ 
оперу  «Донъ-Жуанъ»  въ  1787  г.  въ  Прагб.  Опера  была  уже  кончена, 
выучена  и  нослтз  завтра  должна  была  исполняться.  Недоставало  лишь 
увертюры. 

Страхъ  его  друзей,  увеличивавшшся  съ  каждымъ  часомъ,  казалось, 
забавлялъ  Моцарта:  чъмъ  болЪе  они  смущались,  тЪмъ  легкомысленнее 
онъ  велъ  себя.  Наконецъ,  вечеромъ  накануне  перваго  представлешя,  после 
того,  какъ  Моцартъ  до  сыта  нашутился,  пошелъ  онъ  около  полуночи 
въ  свою  комнату,  началъ  писать  и  въ  нисколько  часовъ  окончилъ 
достойный  удивлен'т  шедевръ. 
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Это  сообщеже  Нимечека  дополняютъ  слова  жены  Моцарта:  «Нака- 
нуне исполнежя  «Донъ  Жуана»  въ  Праге,  после  генеральной  репетиции, 
Моцартъ  сказалъ  жене,  что  такъ  какъ  онъ  желаетъ  писать  увертюру 
ночью,  то  пусть  она  ему  сдЪлаетъ  пуншъ  и  останется  съ  нимъ,  чтобы 
его  ободрять.  Она  это  сделала  и  разсказывала  ему  сказки  о  Лампе  Ала- 
дина  и  Золушке,  отъ  которыхъ  онъ  смеялся  до  слезъ.  Но  отъ  пунша 
Моцарта  такъ  стало  клонить  ко  сну,  что  онъ  началъ  клевать  носомъ, 
когда  она  останавливалась,  и  работалъ  лишь,  когда  она  разсказывала.  Но 
такъ  какъ  это  напряжете,  сонливость,  частое  киваже  и  вздрагиваже 
делали  работу  слишкомъ  трудной,  то  жена  уговорила  его  заснуть  на 
диване,  обещая  черезъ  часъ  разбудить  его.  Но  онъ  спалъ  такъ  крепко, 
что  у  нея  не  хватило  на  это  духу  и  она  разбудила  его  черезъ  два  часа.  Это 
было  въ  пять  часовъ.   А    въ  7  часовъ  было  сказано  придти  переписчику». 

Въ  7  часовъ  увертюра  была  готова,  а  вечеромъ  сыграна  съ  листа. 
Первое  представлеже  «Донъ  Жуана»  состоялось  29  октября  1787  г.  Опера 
имела  колоссальный  успехъ.  Поглощенный  этимъ  шедевромъ,  Моцартъ 
ничего  не  могъ  сочинить  въ  Праге,  кроме  одной  арш,  которую  обещалъ 
своему  другу  г-же  Душекъ.  Она  заманила  Моцарта  къ  себе  на  дачу,  где 
его  заперли,  чтобы  онъ  исполнилъ  свое  обещаже.  Моцартъ  отомстилъ  за 
это,  написавъ  очень  трудную  ар1ю  съ  услов1емъ,  что  г-жа  Душекъ  споетъ 
ее  съ  листа.  Это  одна  изъ  лучшихъ  арш  Моцарта. 

Въ  силу  своего  крайне  тяжелаго  положежя  Моцартъ  решился  доло- 
жить Императору  1осифу  II  о  предложенш  Прусскаго  короля,  желавшаго 
иметь  Моцарта  своимъ  капельмейстеромъ,  и  просить  объ  отставке. 
«Неужели,  дорогой  Моцартъ,  вы  покидаете  меня»,  спросилъ  императоръ. 
«Ваше  величество  я  остаюсь  и  поручаю  себя  Вашей  доброте»,  ответилъ 
тронутый  Моцартъ. 

Это  обстоятельство  и  успехъ  возобновленной  «Свадьбы  Фигаро», 
для  которой  Моцартъ  написалъ  новую  арш,  вероятно,  побудилъ  импера- 
тора заказать  Моцарту  оперу  «Со51  тап  ШИе»  («Такъ  поступаютъ  все 
оне»)  на  либретто  Да  Понте,  исполненную  26-го  шня  1790  г. 
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Вскоре  1осифъ  II  заболълъ.  Болезнь  кончилась  смертью  (въ  феврале 
1790  г.).  На  престолъ  вступилъ  Леопольдъ  II. 

Въ  марте  1791  г.  къ  Моцарту  обратился  Шиканедеръ  (они  позна- 
комились еще  въ  Зальцбурге  1780  г.),  содержатель  маленькаго  театра  въ 
окрестностяхъ  Въны,  съ  просьбою  выручить  его  изъ  крайне  затруднитель- 
наго  денежнаго  положежя  и  написать  для  него  оперу  «Волшебная  Флейта». 
Моцартъ,  всегда  готовый  помочь  всъмъ  нуждающимся  въ  поддержкъ,  тот- 
часъ  взялся  за  работу.  Во  время  работы  надъ  «Волшебной  Флейтой» 
Моцарта  въ  шлъ  1791  г.  посетило  неизвестное  лицо  (пожелавшее  сохра- 
нить шсо^пко)  и  заказало  великому  композитору  рекв1емъ  за  50,  а  по 
другимъ  даннымъ  за  100  дукатовъ.  Этотъ  заказъ  пришелся  Моцарту 
очень  по  душъ,  потому  что  съ  1783  г.  онъ  не  писалъ  духовной  музыки. 
Но  композиторъ  снова  былъ  прерванъ  въ  своей  работе  предложешемъ 
написать  оперу  къ  предстоящему  короновашю  Леопольда  II  Богемской 
короной  въ  Праге. 

Моцартъ  собрался  ехать  туда  и  уже  садился  въ  экипажъ,  какъ 
вдругъ  опять  явился  незнакомецъ,  заказавнпй  рекв1емъ,  и  спросилъ  компо- 
зитора о  своемъ  заказъ.  Моцартъ  отвътилъ,  что,  по  прИзздъ,  напишетъ 
регшемъ,  и  сълъ  въ  экипажъ  со  своимъ  ученикомъ  Зюссмайеромъ,  который 
долженъ  былъ  помогать  своему  учителю  въ  предстоявшей  работъ  для  Праги 
и  писать  для  оперы  гескайуо  зессо.  Моцартъ  сталъ  сочинять  свою  оперу 
на  либретто  Метастазю  «Ьа  с1етепга  сИ  Тко»,  которая  въ  18  дней  была 
готова.  Она  была  съ  большою  помпою  поставлена  вечеромъ  въ  самый  день 
коронащи  6  сентября  1791  г.  въ  присутствш  Императора  и  Императрицы. 
Но  публика  была  отвлечена  отъ  оперы  блескомъ  коронацюнныхъ  торжествъ, 
а.  Императрица  весьма  презрительно  отозвалась  о  нъмецкой  музыкъ. 
Моиартъ,  пр1Ъхавш1Й  въ  Прагу  больнымъ,  думалъ  найти  тамъ  утъшеше  въ 
благосклонномъ  отношенш  публики  къ  своей  оперъ.  Разочарованный  и  въ 
еще  бол-ве  угнетенномъ  состоянии  духа,  вернулся  онъ  въ  Въну  въ  серединъ 
сентября  1791   г. 

Къ  28  сентября  того  же  года  были  окончены  увертюра  и    маршъ  ко 
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второму  акту  «Волшебной  флейты».  30-го  сентября  1791  г.  эта  опера  была 
впервые  поставлена. 

Тотчасъ  после  «Волшебной  флейты»  Моцартъ  принялся  за  Рекв1емъ. 
Но  здоровье  его  стало  быстро  ухудшаться.  Онъ  былъ  убежденъ,  что  его 
отравили  и  пишетъ  Рекв1емъ  для  себя.  По  совету  врача,  жена  Моцарта 
отняла  у  своего  мужа  партитуру  Рекв1ема.  Здоровье  Моцарта  стало  улуч- 
шаться и  онъ  написалъ  15-го  ноября  1791  г.  кантату  для  своей  Масонской 
Ложи  на  слова  Шиканедера,  и  самъ  дирижировалъ  при  ея  исполненш.  Но 
улучшеше  здоровья  Моцарта  продолжалось  недолго.  Онъ  умеръ  5-го  декабря 
1791   г. 

Въ  1767  г.  Моцартъ  написалъ  музыку  къ  латинской  комедш  «АроПо 
е!  Нуаапг.пиз»,  несмотря  на  трудность,  которую  представлялъ  для  ребенка 
латинскш  текстъ.  Эта  комед1я  съ  музыкой  была  исполнена  13  мая  1767  г. 

Къ  1768  г.  относится  «Ьа  Рт1а  зетрНсе»  и  «Вазтлеп  ипс!  Вазтлеппе». 
Въ  опери  «Ьа  Рт1а  зетрМсе»  лучшая  ар1я  теноровая  (№  7),  заимствован- 
ная изъ  «01е  ЗспЫсП^кеИ:  «Зез  егз1:еп  СеЬо1ез»  *).  Эта  опера  -буффъ, 
написанная  12-ти  лЪтнимъ  мальчикомъ,  находится  вполне  на  уровне  оперъ 
того  времени,  превосходя  ихъ  благородствомъ  и  своеобразностью  изобрЪ- 
тенш.  Но  интриги  мешали  ея  постановки. 

Немецкая  оперетта  «Вазглеп  ипс!  Вазйеппе»  написана  на  пародт 
оперетты  Ж.  Ж.  Руссо  «Дерев.  Колдунъ».  Эта  парод1я  называлась  «Ьез 
Атоигз  с!е  Вазглеп  ег.  Вазтлеппе»  и  была  исполнена  26  сент.  1753  г.  Моцартъ 
написалъ  музыку  къ  немецкому  переводу  этой  пародш.  Въ  этой  пародш 
12-ти  лЪтш'й  Моцартъ  обнаружилъ  полную  уверенность  и  умелость  въ 
трактовке  формы.  смелость  изобретешя,  яркую  характеристичность  и 
замечательный  тактъ  въ  употребленш  нацюнальнаго  элемента  въ  немецкой 
опереттЪ,  въ  противоположность  итальянской.  Въ  этихъ  двухъ  опереттахъ, 
итальянской  «Ьа  Ртт.а  ЗетрПсе»  и  немецкой  «Вазглеп  ипс!  Вазтлеппе», 
Моцартъ  установилъ  те  два  противоположные  полюса,  которые  въ  дальней- 


г)  Первая  часть    этой    духовной    драмы    была    написана    Моцартомъ,    вторая 
Михайломъ  Гайдномъ,    и  третья  Ас11§а55ег'омъ. 
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шемъ  творчестве  гешальнаго  композитора  нейтрализируются  въ  его  худо- 
жественной индивидуальности. 

Остальныя  оперы,  написанныя  до  «Заиды»,  представляютъ  преимуще- 
ственно бюграфичесю'й  интересъ,  обнаруживая  постепенное  развит1е  и 
созр^ван^е  автора. 

«Заида»  представляетъ  попытку  заменить  аккомпанированный  речи- 
тативъ  мелодрамой.  «Идоменей»  обнаруживаетъ  местами  зависимость  отъ 
формализма  «серьезной  оперы»,  итальянской  орега  зепа,  вл1ян1е  француз- 
ской оперы  и  Глука.  Лучиля  места  оперы — партж  Илш  и  Электры.  Особенно 
удачны  хоры,  стояние  на  высоте  хоровъ  въ  «Кбш§  Тпатоз».  Оркестръ 
до  того  богатъ  и  блестящъ  и  такъ  заботливо  разработанъ  до  мельчайшихъ 
деталей,  какъ  ни  въ  одномъ  изъ  позднъйшихъ  произведенш  автора. 

Въ  третьемъ  акте  Моцартъ  предвосхищаетъ  идею  Вагнера  въ  Байрейт- 
скомъ  театре.  Подземному  голосу,  въ  то  время,  когда  оркестръ,  молчитъ, 
аккомпанируютъ  пять  инструментовъ:  три  трубы  и  две  валторны  помещен- 
ные подъ  сценой.  «Похищеше  изъ  Сераля»  —  немецкая  опера.  Моцартъ 
многое  изменилъ  въ  либретто.  Осминъ  есть  создаше  Моцарта,  не  либрет- 
тиста. Объ  этой  опере  Веберъ  писалъ:  «Художественная  опытность  Моцарта 
достигла  въ  «Похищенш  изъ  Сераля»  зрелости.  Далее  творила  лишь  жизнен- 
ная опытность.  М1ръ  имелъ  право  ожидать  еще  несколько  оперъ,  подоб- 
ныхъ  «Фигаро»  и  «Донъ  Жуану». 

Другого  «Похищешя  изъ  Сераля»  Моцартъ,  при  всемъ  желанш, 
написать  не  могъ.  Въ  этой  опере,  мне  кажется,  обнаруживается  то,  чемъ 
человекъ  бываетъ  въ  свой  радостный  возрастъ,  расцветъ  котораго  воз- 
вратить нельзя.  При  уничтоженш  его  недостатковъ  неминуемо  исчезаетъ 
его  прелесть. 

«Свадьба  Фигаро»  написана  на  либретто  Да  Понте.  Либреттисту  помогалъ 
композиторъ.  Въ  либретто  сокращена  сцена  суда,  Базилю  не  является 
поклонникомъ  Марцелины  и  претендентомъ  ея  руки,  устраненъ  политиче- 
ские элементъ,  какъ  вполне  музыке  чуждый. 

Моцартъ  своей  музыкальной  обработкой  выдвигаетъ  на  первый  планъ 
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чувство.  Оттого  лица  облагородились  и  отдалились  отъ  карикатуры.  Это 
чувство  общечеловеческое.  Композиторъ  всецЪло  сосредоточился  на  психо- 
логическомъ  интересе.  О  нацюнальномъ,  въ  данномъ  случае  испанскомъ, 
колорите  Моцартъ  не  заботился.  Этотъ  местный  колоритъ  отсутствуешь. 
за  исключешемъ  испанскаго  танца  «Фанданго»  въ  3-мъ  актЬ  при  свадебномъ 
торжестве.  ТЪмъ  болЪе  авторъ  заботится  о  характеристике  лицъ.  Зд^сь 
его  мастерство  достигаетъ  кульминацюннаго  пункта,  въ  особенности  въ 
1-мъ  терцетЪ,  гдъ-  музыкой  очерчены  три  разныя  индивидуальности. 

Изъ  ансамблей  этой  оперы  секстетъ  всего  болЪе  былъ  любимъ  самимъ 
композиторомъ.  Оркестръ  въ  «Свадьбе  Фигаро»  является  самостоятельнымъ 
элементомъ  въ  характеристике  лицъ  и  ситуащй,  а  не  ограничивается  лишь 
аккомпаниментомъ  пЪшю.  Оттого  современники  Моцарта  находили,  что 
его  оркестръ  заглушаетъ  п-вже,  въ  томъ  числЪ  1осифъ  II.  А  французскш 
композиторъ  Гретри  говорилъ,  что  Чимароза  ставитъ  статую  на  сцену,  а 
пьедесталъ  въ  оркестръ,  у  Моцарта-же  статуя  въ  оркестрт>,  а  пьедесталъ 
на  сценЪ.  Оркестру  поручены  самостоятельные  мотивы. 

Если  же  онъ  играетъ  мотивы  голосовъ,  то  сообщаетъ  имъ  особый 
инструментальный  характеръ.  Психологическая  задача  оркестра  заключается 
въ  обнаруживали  мельчайшихъ  оттЪнковъ  настроешя.  Въ  виду  громаднаго 
значешя,  приданнаго  въ  «Свадьбъ-  Фигаро»  оркестру  (въ  этомъ  заключается 
новизна  этой  оперы),  онъ  местами  получаетъ  преобладающее  значеше, 
напримЪръ,  въ  арш  при  переодЪважи  Керубино,  въ  дуэтЪ  Сусанны  и 
Керубино,  въ  разсказъ-  Базилю  объ  ослиной  шкурй  и  въ  дуэгв  при 
диктовке  графини  СусаннЪ. 

Во  всемъ  своемъ  лучезарномъ  блескъ1  оркестръ  является  въ  увертюре, 
изображающей  «Ьа  к>Ие  ригпёе»  Бомарше.  Кёрнеръ  писалъ  Шиллеру:  «Мо- 
цартъ. быть  можетъ,  единственный,  который  одинаково  великъ  какъ  въ  коми- 
ческомъ,  такъ  и  въ  трагическомъ».  Въ  его  смЪхъ-  порой  слышатся  слезы. 
Этотъ  чисто  Шекспировскш  юморъ  достигнутъ  въ  «Донъ-ЖуанЪ»,  назван- 
номъ  авторомъ  оперой-буффъ.  Съ  Шекспиромъ  сравнивалъ  Моцарта  Гете. 
Онъ  писалъ  о  «Донъ-ЖуанЪ»,  отвЪчая  Шиллеру  на  следующее  его  письмо: 
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«У  меня,  пишетъ  Шиллеръ,  всегда  было  довЪр1е  къ  опере,  что  изъ 
нея,  какъ  изъ  хоровъ  древняго  вакхическаго  празднества,  разовьется 
трагед1я  въ  более  благородную  форму.  Въ  опере  действительно  остав- 
ляется рабское  подражаше  природе:  и  хоть  лишь  во  имя  индульгенцш 
можно  было  бы  на  этомъ  пути  установить  идеалъ  на  театре.  Опера 
силою  музыки  и  болъе  свободнымъ  гармоническимъ  раздражешемъ  чувства 
настраиваетъ  душу  къ  прекраснейшему  воспр1ят1ю.  Здесь  действительно 
и  въ  паеосЪ  свободная  игра,  благодаря  музыкальному  сопровождена,  и 
чудесное,  которое  здъсь  терпится,  должны  бы  необходимо  приводить  къ 
болъе  равнодушному  отношенш  къ  сюжету».  На  это  письмо  Гете  отвъ- 
чалъ,  после  исполнешя  «Донъ  Жуана»  въ  Веймаре:  «Вашу  надежду  на 
оперу  вы  бы  увидали  въ  высокой  степени  исполнившейся  недавно  въ 
«Донъ  Жуант^».  Но  это  произведете  стоитъ  совершенно  особнякомъ  и 
вслъдсше  смерти  Моцарта  тщетно  ожидать  чего-либо  подобнаго».  Гете 
считалъ  одного  Моцарта  способнымъ  написать  музыку  къ  Фаусту.  По 
мнъшю  Гельмголыда,  въ  «Донъ-ЖуанЪ»  «противоположность  между  сладост- 
нымъ  душевнымъ  движешемъ  и  подавляющею  груспю  представлена  уди- 
вительно художественно,  преимущественно  посредствомъ  смены  ладовъ». 
Моцартъ  сообщаетъ  возвышенному  гращю,  а  ужасъ  соединяетъ  съ  комиз- 
момъ,  какъ,  напримъръ,  при  появленш  статуи.  Сюжетъ  «Донъ-Жуана» 
особенно  соотвътствовалъ  всеобъемлющему  характеру  ген1я  Моцарта 
своей  универсальностью.  Всъ  ситуац1и  и  настроешя  въ  «Донъ-Жуанъ» 
музыкальны.  И  едва  ли  есть  какое-либо  человеческое  чувство,  которое 
не  было-бы  выражено  въ  этой  опере  и  притомъ  въ  наиболее  изящной 
форме. 

Поэтому  «Донъ-Жуанъ»  можетъ  быть  поставленъ  наряду  съ  вели- 
чайшими художественными  шедеврами,  где-либо  и  когда-либо  созданными 
творческимъ  гешемъ  человечества.  «Соз1  (ап  1иие»  гораздо  ниже  «Свадьбы 
Фигаро»  и  «Донъ-Жуана».  Либретто  крайне  слабо.  Оно  тормозило  вдохно- 
веше  композитора.  По  этому  поводу  Рихардъ  Вагнеръ  пишетъ:  «Какъ 
горячо    люблю    и    глубоко    уважаю    я    Моцарта    за  то,    что  онъ  не  могъ 
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написать  такую  же  музыку  къ  «Титу»  и  «Соз1  {ап  ШИе»,  какъ  къ 
«Фигаро»  и  «Донъ-Жуану»,  и  какъ  это  обезчестило-бы  музыку!  Моцартъ 
всегда  могъ  сочинять,  но  прекрасную  музыку  онъ  писалъ  лишь  тогда, 
когда  былъ  вдохновленъ.  Если  вдохновеше  должно  исходить  изнутри,  изъ 
собственной  своей  способности,  то  оно  разгоралось  у  него  яркимъ  пламе- 
немъ  только  тогда,  когда  было  зажжено  извнЪ,  и  божественному  гешю 
любви  являлся  предметъ,  его  достойный,  который  Моцартъ  могъ  бы  обнять 
въ  пылкомъ  самозабвенш». 

Моцартъ  хогвлъ  написать  музыку  къ  оперъ-  «Соз1  гап  ШНе»  такъ, 
чтобы  избегнуть  упрека  публики,  находившей  комичесюя  оперы  гежаль- 
наго  композитора  слишкомъ  трудными,  серьезными  и  недоступными.  Твмъ 
не  менЪе,  музыка  этой  оперы  отличается  чарующимъ  благозвуч1емъ  и 
содержитъ  въ  себъ  необычайные  перлы,  какъ,  напримЪръ,  квинтетъ  и 
первый  финалъ,  принадлежаипе  къ  совершеннЪйшимъ  творешямъ  автора. 
Опера  «Милосерд1е  Тита»  написана  на  итальянский  текстъ  Метастазю. 
Это — опера  сер1а. 

Этотъ  родъ  оперы  обыкновенно  представлялъ  пр1ятное  зрЪлище  съ 
раскошными  декорац1ями  и  безсодержательною  игрою.  Лучили  номеръ  этой 
оперы  2-я  ар1я  Вителлш.  При  сочиненш  этой  оперы  Моцарту  мъшали  бо- 
лезнь и  недостатокъ  времени:  композиторъ  былъ  всецело  захваченъ  сочи- 
нежями  «Волшебной  Флейты»  и  Рекв1ема.  Упомянутый  выше  Шиканедеръ, 
на  своемъ  театръ-  въ  предмЪспи  Вины,  ставилъ  не  одни  фарсы,  но  и  оперы. 
Въ  1791  г.  на  театръ-  Шиканедера  шла  романтически-комическая  опера 
«ОЬегоп,  Кбш'2  с!ег  ЕКеп»  Текстъ  этой  оперы  написалъ  Гизеке  (по  Виланду), 
а  музыку  сочинилъ  Павелъ  Враницкш.  Опера  имъла  большой  успЪхъ.  Обо- 
дренный Шиканедеръ  взялъ  сюжетъ  изъ  сказки  «Ьи!и  о<Зег  сИе  2аиЪегт1бт.е» 
въ  «ОзсЫптз^ап'ъ»  Виланда.  Но  этимъ  сюжетомъ  уже  воспользовался 
актеръ  Рёппе*,  написавшш  по  Лулу  текстъ  оперы:  «Казрег  с1ег  РаеоШз* 
ойег  сИе  2аиЪег211:пег»,  къ  которой  музыку  написалъ  Венцель  Мюллеръ.  Эта 
опера  шла  на  театрЪ  Маринелли  (въ  ЛеопольдштадгЬ)  8-го  шля  1791  г. 
и  имЪла  необычайный  успЪхъ. 
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Ободренные  этимъ  успЪхомъ,  Перинэ  и  Венцель  Мюллеръ  написали 
въ  1792  г.  «Р121СЫ  или  Продолжеже  Каспара  Фаготиста».  Въ  виду  этого 
обстоятельства  Шиканедеръ  счелъ  лучшимъ  изменить  свое  либретто, 
составленное  также  по  Лулу.  Свои  измЪнежя  Шиканедеръ  сдълалъ  глав- 
нымъ  образомъ  въ  интересахъ  масонства,  утратившаго  во  время  царство- 
ван1я  Леопольда  II  прежнее  благоволеже  со  стороны  правительства  и  под- 
вергнувшагося  подозрЪжю  въ  политическомъ  и  релипозномъ  либерализме. 
Поэтому  Шиканедеру  казалось  очень  кстати  включить  въ  свою  оперу 
прославлеже  масонства. 

По  мн-БН1Ю  Шиканедера,  сценическое  изображеже,  въ  блестящемъ 
освъщенш,  символическихъ  обрядовъ  масонства  и  оправдаже  нравствен- 
ной тенденции  его  взглядовъ,  не  касаясь  отдЪльныхъ  личностей,  было  бы 
весьма  своевременными  Исполнеже  всего  этого  плана  было  дътюмъ  Гизеке. 
Но  Шиканедеръ  не  церемонился  съ  чужою  литературною  собственностью 
и  смътю  ею  воспользовался.  Онъ  взялъ  трудъ  Гизеке,  измЪнивъ  его  по 
своему  и  прибавивъ  но  выя  лица:  Папагено  и  Папагена,  въ  основу  своего 
либретто,  которое  выдалъ  за  собственное  произведете. 

Введете  масонскаго  элемента  очень  возвысило  интересъ  произве- 
ден1я.  Посвященные  были  удовлетворены  понимажемъ  таинственнаго,  кото- 
рое непосвященнымъ  при  богатомъ  чувственномъ  наслажденш,  внушало 
чаяже  какого-то  глубокаго,  неяснаго  значежя.  Гете  говорилъ  Экерману 
по  поводу  своей  «Плены»:  «Если  это  такъ,  что  толпа  зрителей  радуется 
представлежю,  а  отъ  посвященныхъ  не  ускользаетъ  и  выспий  смыслъ,  какъ 
это  случается  въ  «Волшебной  флейгв»  и  другихъ  вещахъ».  Гете  говорилъ 
тому  же  Экерману,  что  «Волшебная  флейта»  полна  незъроятностей  ишутокъ. 

Съ  ними  не  всякж  можетъ  освоиться.  Но,  во  всякомъ  случаъ,  нужно 
признать  за  авторомъ  высокое  искусство  действовать  контрастами  и 
производить  болыше  театральные  эффекты.  Враницкому  же  Гете  писалъ: 
«Большой  успЪхъ  «Волшебной  флейты»  и  трудность  написать  произведете, 
способное  соперничать  съ  этой  оперой,  навели  меня  на  мысль  взять  изъ 
самой  «Волшебной  флейты»    мотивы    для  новой    работы,    чтобы    пойти  на 
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встръчу  симпатш  публики  и  облегчить  актерамъ  и  директорамъ  театровъ 
постановку  новой  пьесы. 

Я  думалъ  лучше  всего  достигнуть  моего  намърешя  сочинешемъ  вто- 
рой части  «Волшебной  флейты».  Всъ  лица  извъстны.  Характеры  изучены 
актерами.  И  такъ  какъ  первая  часть  извъттна,  то  безъ  утрировки  можно 
возвысить  ситуацш  и  отношешя  и  сообщить  такому  произведен^  много 
жизни  и  интереса».  Гете  писалъ  тому  же  Враницкому,  что  ему  было  бы 
пр1ятно  войти  въ  сношешя  съ  такимъ  искуснымъ  человъкомъ.  Самъ  же 
Гете  присовокуплялъ,  что  постарается  открыть  композитору  широкое 
поле  и  черезъ  всъ  роды  пройти  отъ  «высшихъ  чувствъ  до  легчайшей 
шутки».  Свое  намъреже  написать  вторую  часть  «Волшебной  флейты» 
Гете  выполнилъ  лишь  частью.  Либретто  Шиканедера  очень  благодарно  въ 
музыкальномъ  отношенш  и  содействовало  успЪху  оперы.  Гердеръ  объяс- 
нялъ  успъхъ  «Волшебной  флейты»  присущей  ей  идеей  борьбы  свъта  и 
тьмы.  Масонсюе  взгляды,  заключавшиеся  въ  таинствахъ  Изиды,  должны 
были  привлечь  такого  ревностнаго  масона,  какимъ  былъ  Моцартъ,  отнес- 
ш1йся  къ  нимъ  съ  глубокою  серьезностью. 

Торжественность  и  блескъ  музыки,  иллюстрирующей  символику 
этихъ  таинствъ,  обусловлены  массонскими  идеями  композитора.  Намеки  на 
масонскую  символику  ясны  посвященнымъ  уже  въ  увертюръ,  начинающейся 
короткимъ  Ас1а§10,  которому  тромбоны  придаютъ  совершенно  неизвест- 
ный въ  тЪ  времена  блескъ.  Затъмъ  вступаетъ  АПе&го,  тема  котораго 
разработана  въ  формъ  фугато.  Эта  тема  сходна  съ  темой  одной  изъ 
Сонатъ  Клементи. 

Есть  также  отдаленное  сходство  съ  темой  кантаты  Са11о  «Ьагашз 
Аш'ег5т.егшг)|2;»,  которую,  впрочемъ,  Моцартъ  едва-ли  когда  нибудь  слышалъ. 
Но  включеже  масонскихъ  мистерш  имъло  и  свои  отрицательныя  стороны. 
Оно  дурно  повл1яло  на  развит1е  дъйств1я,  а  символика  помЪшала  индиви- 
дуальной характеристике.  «Волшебная  флейта»  —  чисто  нъмецкая  опера. 
Она  примыкаетъ  къ  «Похищен1ю  изъ  Сераля»  и  вращается  въ  весьма  пе- 
стромъ  кругъ  лицъ,  ситуацш  и  настроенш. 
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Значеше  этого  произведения  заключается  въ  томъ,  что  оно  подни- 
маетъ  нЪмецюй  зингшпиль  изъ  его  низкой  сферы  до  уровня  настоящей 
оперы.  «Волшебная  флейта»  обнимаетъ  обширную  область  самыхъ  разно- 
образныхъ  явлений,  включая  сверхъестественный  лпръ  чудесъ  и  мистики. 
Все  мистическое  въ  этой  оперъ-  и  относящееся  къ  посвященнымъ  въ  таин- 
ства, сопровождается  музыкой,  носящей  своеобразный  характеръ  торже- 
ственности. Торжественноспю  отличаются  сцены,  въ  которыхъ  уЧаствуетъ 
5агаз1го,  представляющш,  какъ  и  Осминъ  въ  «Похищеше  изъ  Сераля», 
совершенно  новое  и  оригинальное  твореше  самого  Моцарта. 

Большое  вл1ян1е  на  музыкальную  экспресаю  въ  «Волшебной  флейтв» 
оказалъ  нъмецкШ  текстъ.  Въ  итал1янскихъ  операхъ  образныя  выражешя 
поэз1и  приводятъ  къ  музыкальной  живописи  инструментовъ,  совсвмъ  не 
встречающейся  въ  «Волшебной  флейте».  Итальянсюе  оперные  тексты,  въ 
силу  долгой  традищи,  своею  округленностью  и  пластичностью,  склоняютъ 
композитора  къ  установленнымъ  формамъ.  Нвмецюй  текстъ  выдвигаетъ 
на  первый  планъ  верность  декламацш. 

Какъ  ни  плохи  стихи  въ  «Волшебной  флейтв»,  о  смысле  которыхъ 
приходится  догадываться  съ  трудомъ,  чтобы  понять  музыку  Моцарта, 
твмъ  не  менъе,  они  составляютъ  основу  музыкальной  обработки.  Моцартъ 
отнесся  къ  нимъ  съ  необычайной  тщательностью,  соблюдая  вездв  знаки 
препинажя,  что,  однако,  нисколько  не  помешало  мелодичности  оперы.  Въ 
«Волшебной  флейтв»  кромъ  двухъ  арш  королевы  Ночи,  ихъ  нвтъ  совсъмъ 
въ  обычной  ихъ  формъ. 

Арш  въ  этой  оперъ  не  представляютъ  ни  разработки  мотивовъ,  ни 
формы  рондо,  а  являются  расширешемъ  пъсни.  Свободою  формы  отлича- 
ются ансамбли,  какъ,  напримвръ,  трю  и  первый  квинтетъ,  гдв,  по  мврв 
развит1*я  дъйств1я,  появляются  все  новыя  музыкальныя  группы,  которыя, 
округляясь,  образовываютъ  звенья  во  всей  звуковой  цвпи.  Болве  замк- 
нутости и  законченности  во  второмъ  квинтетъ.  Особенною  свободою 
отличаются  финалы  съ  ихъ  эффектными  контрастами,  которые  такъ 
хвалилъ  Гете. 
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Хоры,  бывиле  всегда,  по  словамъ  самого  Моцарта,  любимымъ  его 
сочинешемъ,  имЪютъ  некоторое  сходство  съ  хорами  въ  драмъ-  «Кбш'§ 
ТЬатоз»,  гдЪ  встречается  также  египтизируемый  костюмъ  и  солнечный 
культъ.  Но,  если  въ  хорахъ  драмы  «Кбп^  ТЬатоз  обнаруживается  молодой 
композиторъ,  радующшся  случаю  вложить  въ  нихъ,  что  у  него  есть  луч- 
шаго,  то  въ  хорахъ  «Волшебной  флейты»  зрЪлый  художникъ  всю  свою 
силу  сконцентрировалъ  въ  сжатую  форму.  Хоры  въ  драмъ-  «Кбш§  ТЬатоз», 
гдЪ  они  являются  самостоятельными,  широко  развитыми  пьесами  и  «Вол- 
шебной флейты»  отличаются  торжественною  важностью. 

Отъ  обычныхъ  легкихъ  оперныхъ  хоровъ  того  времени  хоры  «Вол- 
шебной флейты»  отличаются  не  столько  объемомъ,  сколько  возвышеннымъ, 
серьезнымъ,  величавымъ  настроешемъ,  которому  содЪйствуетъ  богатый 
оркестровый  аккомпаниментъ  съ  тромбонами,  придающими  чуждый  для 
оперы  того  времени  характеръ  торжественности  и  блеска.  Особое  значеше 
придалъ  Моцартъ  оркестру  «Волшебной  флейты».  Здъхь  онъ  не  служитъ 
для  детальной  характеристичности,  какъ  въ  «Свадьбъ-  Фигаро»  и  «Донъ 
ЖуанЪ».  Ему  не  придана  чувственная  звуковая  прелесть,  какъ  въ  «Соз1 
гап  ШИе». 

Оркестру  въ  «Волшебной  флейгв»  поручена  двоякая  роль.  Въ  той 
части  оперы,  гдъ1  преобладаютъ  чисто  человтзчесюя  переживашя,  оркестръ 
свободенъ  и  легокъ,  прозраченъ  и  движется  самостоятельно;  звуковые 
тембры  употреблены  въ  своихъ  разнообразныхъ  отгвнкахъ,  но  ихъ  сое- 
динен!^ просты,  непритязательны  и  далеко  не  такъ  прелестны,  какъ  въ 
«С.051  гап  шие».  ГдЪ  преобладаетъ  мистическш  элементъ,  характеръ 
оркестра  совершенно  изменяется.  Тамъ  композиторъ  употребляетъ  не- 
обыкновенные для  того  времени  инструменты:  тромбоны  и  бассетгорны. 

Разными  сочетажями  инструментовъ  достигаются  странные,  ориги- 
нальные звуковые  эффекты.  Богатые  и  разнообразные  оттенки,  посте- 
пенные переходы  отъ  серьезности  и  грусти  къ  свиту  и  радостному  блеску, 
въ  связи  съ  торжественнымъ  и  возвышеннымъ  характеромъ,  уносятъ  слу- 
шателя въ  сферу,  далекую  отъ  обычной  житейской  прозы.  Оттого  оркестръ 
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«Волшебной  флейты»  есть  исходная  точка  современной  музыки  съ  ея 
тенденщей  къ  разработке  тембровыхъ  богатствъ. 

Но  у  Моцарта  инструментальный  колоритъ  не  единственное,  а  одно 
изъ  средствъ  воплощешя  художественной  идеи.  Своимъ  нацюнальнымъ 
характеромъ  во  всей  ея  музыкальной  концепщи  «Волшебная  флейта»,  какъ 
чисто  немецкая  опера,  созданная  мастерствомъ  своего  ген1альнаго  автора, 
пользовавшагося  всъми  художественными  средствами,  находившимися  въ 
его  распоряженш,  занимаетъ  въ  творчестве  Моцарта  совершенно  особое 
исключительное,  положеше. 

Въ  своихъ  итальянскихъ  операхъ  Моцартъ  воспользовался  долгой 
традищей  и  достигнулъ  въ  нихъ  доступнаго  имъ  кульминацюннаго  пункта. 
Въ  «Волшебной  флейтЪ»  Моцартъ  всталъ  у  порога  и  открылъ  дверь  буду- 
щему народному  искусству.  И  если  не  сразу,  все  же  народъ  понялъ  своего 
ген1я  и  его  шедевръ  проникнулъ  въ  народъ,  какъ  ни  одно  изъ  музыкаль- 
ныхъ  произведена.  Недаромъ  другой  нЪмецюй  генш,  преемникъ  Моцарта, 
Бетховенъ,  признавалъ  «Волшебную  флейту»  за  величайшее  произведете 
Моцарта,  потому  что  въ  ней  онъ  является  нЪмецкимъ  композиторомъ. 

А  бюграфъ  Бетховена  Шиндлеръ  прибавляетъ,  что  Бетховенъ  такъ 
высоко  ставилъ  «Волшебную  флейту»  потому,  что  въ  ней  употреблены 
почти  всъ-  роды  музыки,  отъ  пЪсни  до  хорала  и  фуги.  «НЪмецъ,  пишеть 
Рихардъ  Вагнеръ,  не  можетъ  достаточно  ценить  это  произведете.  До 
гвхъ  поръ  нъмецкая  опера  все  равно  что  не  существовала.  Это  произ- 
ведете ее  создало.  Какое  божественное  очароваже,  продолжаетъ  Вагнеръ, 
въетъ  въ  этомъ  произведена,  начиная  отъ  популярнейшей  пъхни  до  воз- 
вышеннъйшаго  гимна!  Какая  разносторонность,  какое  разнообразие!  Какая 
непринужденность  и  благородная  популярность  въ  каждой  мелодш,  отъ 
просгЬйшей  до  величайшей.  Действительно,  генж  сдЪлалъ  здъхь  слишкомъ 
гигантск'ш  шагъ,  потому  что,  создавъ  немецкую  оперу,  онъ  въ  то  же 
время  написалъ  совершенн1эйшш  шедевръ,  превзойти  который  невозможно, 
да  и  родъ  его  нельзя  ни  расширить,  ни  продолжить»  *). 

»)  К.  \Уа&пег.  Сез.  5сЬг.  I.  5.  162. 
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Послъ  «Волшебной  флейты»  Моцартъ  работалъ  надъ  своимъ  рекв1е- 
момъ,  который  не  успЪлъ  окончить.  Незадолго  до  своей  смерти,  чувствуя 
ея  приближеше,  Моцартъ  сказалъ  женъ: 

«Все  кончено!  Констанца!  Слушай:  Меня  отравили.  Да,  я  отравленъ. 
Рекв1емъ,  который  я  пишу  только  для  себя,  будетъ  моимъ  лучшимъ  про- 
изведешемъ,  но  и  моей  лебединой  пЪсней». 

Мы  всЪ  и  всъмъ  обязаны  гешямъ,  этимъ  истиннымъ  благодетеля  мъ 
человечества.  Но  отъ  этого  жизнь  гешевъ  не  сладка.  Опережая  челове- 
чество, они  становятся  одинокими.  Ихъ  обыкновенно  при  жизни  не  пони- 
маютъ  и  не  цънятъ.  Оттого  ихъ  личное  существоваше  по  большей  части 
крайне  печально. 

Изъ  всъхъ  гешевъ,  Моцартъ  едва  ли  не  самый  несчастный.  Работая 
надъ  «Волшебной  флейтой»,  онъ  писалъ  женъ: 

«Знаешь-ли,  что  я  твержу  въ  умъ?  Слова  изъ  перваго  дуэта  второго 
акта  моей  новой  оперы:  «Отчаяше  и  смерть  были  ему  наградой».  Моцартъ 
умеръ  на  36-омъ  году  своей  жизни.  За  отдельную  могилу  нечъмъ  было 
заплатить  и  онъ  былъ  брошенъ  въ  общую  яму.  Моцартъ  умеръ  не  отъ 
яда,  будто  бы  поднесеннаго  рукою  завистливаго  Сальери. 

Нътъ!  Но  оттого,  что  вся  жизнь  Моцарта  была  отравлена  непосиль- 
нымъ  трудомъ,  бедностью,  гнусными  интригами  и  людскою  несправедли- 
востью. Онъ  слишкомъ  опередилъ  свое  время.  Оттого  никто  не  пони- 
малъ  все  недосягаемое  велич!'е  его  гежя,  никто  не  цънилъ  его  творческаго 
подвига.  За  исключешемъ  только  одного.  То  былъ  другой  генш.  Имя  ему 
1осифъ  Гайднъ,  ставившж  Моцарта  гораздо  выше  себя  и  сказавшш  о  немъ 
слЪдуюцп'я  знаменательныя  слова: 

«Если  бы  я  могъ  передать  всъмъ  любителямъ  музыки,  особенно  же 
вельможамъ,  то  музыкальное  разумЪше  и  ту  глубину  чувствъ,  съ  кото- 
рыми я  понимаю  все  величье  неподражаемыхъ  творенш  Моцарта,  то 
народы  оспаривали  бы  другъ  у  друга  обладаше    такимъ   сокровищемъ»  х). 


!)  В.  Д.  Коргановъ,  Моцартъ,  Спб.  1900,  стр.  262-263. 
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ЗИГФРИДА  АШКИНАЗИ. 

РЕДИ  русскихъ  миеовъ  о  прелестяхъ  заграницы  са- 
мый, кажется,  фантастичный  это  миеъ  объ  «Аеи- 
нахъ  Изаръ»,  объ  очаровательномъ,  живущемъ  пол- 
ной художественной  жизнью,  высоко -культурномъ 
Мюнхенъ.  Даже  такой  скептическш  народъ.  какъ 
"5  петербуржцы,  приходитъ  въ  восторгъ  отъ  его  внеш- 
ней красоты  и  его  художественной,  особенно  театральной,  жизни.  Пере- 
езжая границу,  и  они,  видимо,  какъ  и  всъ  руссюе,  оставляютъ  способность 
критическаго  суждешя  у  послъдняго  пограничнаго  шлагбаума.  Привычное  ли 
это  росайское  самоуничижеше,  ученическая  ли  робость  передъ  Европой, 
или,  можетъ  быть,  жажда  преклониться  передъ  чъмъ-нибудь  до  конца  и 
нежелаже  замечать  тъневыя  стороны  вещей,  но  руссюе  за  границей  умтштъ 
только  восторгаться  и  отказываются  видъть,  что  во  многомъ — а  въ  вопро- 
сахъ  искусства,  и  особенно  театра,  почти  во  всемъ, — мы  обогнали  нашихъ 
недавнихъ  учителей.  Почерпнутая  мимоходомъ,  аи  уо1  с!'015еаи,  загранич- 
ныя  впечатлъшя,  столь  отличныя  отъ  всего  русскаго,  питаютъ  русскш 
миеъ  о  художественныхъ  и  иныхъ  прелестяхъ  заграницы,  а  тъневая  сто- 
рона европейской  культуры,  ея,  скрытое  подъ  наряднымъ  уборомъ  «сезона 
для  чужихъ»  Ргетс1еп5а150п — будничное  лицо,  остается  незамъченнымъ. 
Но  видълъ-ли  кто  изъ  нашихъ  лЪтнихъ  туристовъ  эти  шикарные 
пляжи,  курорты  и  бады  не  лътомъ,  а  зимою,  съ  заколоченными  наглухо 
виллами,  закрытыми  отелями,  пустыми  витринами  лавокъ  и  невыметен- 
ными  дорожками  парка?  Видълъ-ли  кто  эти  комфортабельные  отели, 
когда  разъехалась  шикарная  международная  публика  и  опустъли  роскош- 
ные залы  и  рестораны?  Наружныя  ставни  закрыты,  въ  кухнъ  сонно  бро- 
дить судомойки  и  лакеи,  пережевывая  оставилеся  отъ  лЪтнихъ  гостей  объ- 
ъдки  и  подсчитывая  барыши. 
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Такой  видъ  имЪетъ  Мюнхенъ,  когда  отольетъ  последняя  волна  тури- 
стовъ,  когда  закроются  лътжя  выставки  и  лЪтше  театры  и  городъ  при- 
метъ  свой  сврый  будничный  видъ.  Всв  эти  театральныя  и  иныя  сенсащи, 
которыя  считаются  непременной  принадлежностью  его  художественной 
жизни,  приберегались  на  пЪто  «для  чужихъ»,  на  короткШ  Ргетс1еп5а150п; 
зимою,  для  себя,  Мюнхенъ  довольствуется  болйе  непритязательными 
развлечешями. 

Если  судить  по  одному  зимнему  сезону,  Мюнхенъ  покажется  самымъ 
скучнымъ  и  отсталымъ  городомъ  въ  м1ръ\  ГдЪ-то  тамъ  происходятъ 
каюя-то  событ!я,  провозглашаются  новые  лозунги,  куются  новыя  художе- 
ственныя  ценности,  а  въ  мирно  дремлющихъ  «Аеинахъ»  все  такъ  же  тихо 
и  сонно  течетъ  обывательская  жизнь.  Т-Ь  же  вагнеровсюе  спектакли  въ 
королевской  оперъ-  съ  ихъ  каноническими,  или,  в-врн-ве,  трафаретными 
Лоэнгринами,  Тангейзерами  и  Вотанами;  ни  одна  живая  черта  не  влилась 
за  50  лЪтъ  въ  установивпиеся  еще  во  времена  Вагнера  образы.  Изредка — 
одинъ  Вагнеръ  занимаетъ  четвертую  часть  всвхъ  вечеровъ — этотъ  моно- 
тонный репертуаръ  прерывается  неизменно  проваливающимися  премьерами 
новыхъ  н'вмецкихъ  оперъ.  Одинъ  только  Штраусъ,  вызывающей  каждой 
новой  оперой  ту  же  газетную  шумиху  и  тъ-  же  преувеличенныя  ожидашя, 
умудряется  немного  оживить  интересъ  этой  сонной  публики.  Репертуаръ 
королевской  оперы — это  какая-то  пестрая  окрошка,  въ  которой  не  разбе- 
решь вкуса  мюнхенскихъ  меломановъ.  Конечно,  Вагнеръ  занимаетъ  первое 
мЪсто,  но  какъ  очутился  Верди  впереди  Моцарта  и  Гумпердинкъ  идетъ 
въ  три  раза  чаще  Бетховена?  Что  это  за  вкусъ,  въ  которомъ  мирно 
уживаются  рядомъ  Верди  и  Штраусъ?  Вотъ  весь  репертуаръ  королевской 
оперы:  Вагнеръ — 47  представленж  (изъ  191),  Штраусъ  21,  Верди  16,  Гум- 
пердинкъ 13,  Пуччини  12,  Моцартъ  11,  Вальтерсгаузенъ  9,  Вольфъ-Фер- 
рари  6,  Визе  5,  Сенъ-Сансъ  5,  Оберъ,  Бетховенъ,  Фдотовъ,  Леонковалло  и 
Тома  по  4  раза,  Лорцингъ,  Мауке,  Николаи,  Оффенбахъ,  Пфицнеръ  и 
Адамъ — 3,  Каскель,  Масканьи,  Россини — 2,  Битнеръ,  Гуно  и  Веберъ — 
по  1   разу. 
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Изъ  драматическихъ  театровъ  наиболее  часто  посещается  Мюнхен- 
ской публикой  5спаи5р1е1паи5,  когда-то,  во  времена  Конрада  Дрейера, 
такъ  блестяще  начавппй  свою  карьеру.  Это  свой,  такъ  сказать,  «тузем- 
ный» театръ,  отражающей  вкусы  средней  публики,  которая  еще  не  совсЪмъ 
изменила  театру  ради  кинематографа,  но  уже  не  посЪщаетъ  серьезную 
драму.  Эта  публика  не  лишена  притязали  на  литературный  вкусъ;  герой 
ея — Артуръ  Шницлеръ  и  премьеры  его  пьесъ  для  нея  откровеше.  Отъ  вре- 
мени до  времени  у  директоровъ  5спаи5р1е1паи5  пробуждается  литературное 
честолюб1е  и  тогда  они  ставятъ  вполне  приличныя  пьесы,  случается  даже  — 
Стриндберга.  Но  основной  его  репертуаръ  состоитъ  изъ  легкихъ  комеды, 
вроде  «Пяти  франкфуртцевъ»,  выдержавшихъ  и  во  второмъ  сезоне  38  пред- 
ставлены, и  бойкихъ  французскихъ  фарсовъ,  какъ  «Маленькое  кафе»  или 
«Хорошо  сшитый  фракъ».  Гвоздемъ  послЪдняго  сезона  (1912 — 1913)  была 
патрютическая  «Утренняя  заря»  Рюдерера  (45  представлены),  «Нт*ег 
Маиегп»  Натансена  (34  представлешя)  и  «Профессоръ  Бернгарди»  Шниц- 
лера  (29  представлены).  Постановки  5спаи5р1е1паи5'а  затмеваютъ  по 
убогост  захудалые  провинщальные  театры,  но  публика  его  остается 
при  добрыхъ  старыхъ  театральныхъ  традищяхъ  и  не  признаетъ  «рево- 
люцюннаго»  Кипз1:1ег-Тпеа1:ег'а.  Летомъ,  когда  городская  публика  разъез- 
жается 1П5  Сгйпе,  труппа  5спаи5р1е1паи5'а  отправляется  на  гастроли 
и  театръ  прюбрЪтаетъ  совершенно  иную  физюномю.  Вторую  половину  мая 
въ  немъ  играла  труппа  берлинскаго  Ье55т§;1пеа1:ег,  которая  привезла  съ 
собою  «Шута  Тантриса»,  четыре  ибсеновск1я  драмы  и  «Одинокихъ»  Гаупт- 
мана;  весь  1юль,  т.  е.  въ  разгаръ  Ргетс1еп5а150п,  въ  немъ  гастролировали 
Кау551ег  и  Не1епе  РеМтег  изъ  берлинскаго  Эетзспез  Тпеа1ег  и  тогда 
шли:  «И  во  тьме  свтзтъ  светить»  (7),  «Обращеже  капитана  Бресбоунда» 
Бернарда  Шоу  (10),  «После  меня»  Бернштейна  (3)  и  «ПольЛанге  и  Тора 
Парсбергъ»  Бьернсона  (6). 

Другой  постоянный  драматическы  театръ,  нынешны  Каттегзр1е1е, 
продТ.лалъ  скорбную  эпопею  превращены  въ  танцовальный  залъ  и  варьете. 
пока  не  попалъ  въ  руки  дЪльнаго  и  способнаго  директора.  Робертъ — быв- 
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ш"ш  руководитель  берлинскаго  Геббелевскаго  театра  и  знаетъ,  гдъ-  раки 
зимуютъ.  Онъ  сформировалъ  небольшую  труппу  изъ  талантливой  моло- 
дежи «подешевле»,  пригласилъ  двухъ,  трехъ  крупныхъ  актеровъ  (Ида 
Роландъ,  Гетцъ,  Швайгеръ)  и  началъ  свою  деятельность  цълымъ  рядомъ 
отличныхъ  постановокъ  Бернарда  Шоу,  Стриндберга,  Германа  Бара  и 
Чехова.  Эти  спектакли  привлекли  ему  симпатш  такъ  называемаго  5сЬша- 
Ып§'а — части  города,  гдЪ  расположенъ  театръ  и  гдЪ  живетъ  художествен- 
ная и  университетская  молодежь.  Постановка  «Чайки»  удалась  свыше 
всякаго  ожидашя  и  обошлась  безъ  обычныхъ  вычуръ  русской  сои1еиг 
1оса1е.  Робертъ  служилъ  въ  МосквЪ  въ  немецкой  труппе,  знаетъ  и  любитъ 
Московски  Художественный  театръ  и  недурно  скопировалъ  на  память  его 
постановку.  Но  публика,  которая  посещала  «Чайку»,  «Отца»  Стринд- 
берга, пьесы  Ведекинда  и  «Жизнь  человека»,  эти  чутюе  къ  искусству,  но, 
увы,  снабженные  тощимъ  кошелькомъ  и  наровяшде  заполучить  контро- 
марку  «швабинги»,  не  могли  наполнить  кассу  театра.  Предпршмчивому 
директору  пришлось  подъ  давлешемъ  акцюнеровъ  установить  новый  репер- 
туаръ,  такъ  сказать,  на  два  фронта.  Чеховъ  шелъ  въ  перемежку  съ 
Ленпелемъ,  Стриндбергъ  съ  Мольнаромъ;  на  одно  представлеше  «Жизни 
человека»  падало  по  десятку  безсмысленныхъ,  но  бойкихъ  фарсовъ  «Р1ат. 
]из1:Ша»  и  «Етеп  ^х  \уШ  ег  51сп  тасЬеп».  Отзывчивая  молодежь  5сп\уа- 
Ып§'а  начала  охладевать  къ  театру,  но  зато  имъ  заинтересовалась  солид- 
ная и  лучше  платящая  публика.  ДЪла  Каттег5р1е1е,  годами  не  выходивппе 
изъ  конкурса,  стали  поправляться  и,  продержись  Робертъ  еще  годъ  — 
другой,  его  театръ  сталъ  бы  серьезной  конкуренщей  5спаизр1е1паи5'у-  Но 
весною  этого  года  неожиданно  разразилась  буря  и  директоръ  Робертъ 
внезапно  ушелъ  изъ  театра.  ВърнЪе,  «его  ушли»,  и  довольно  безцере- 
монно,  разсчитавъ  безъ  предупреждешя,  какъ  поденщика.  Жаль,  все-таки. 
Это  былъ,  безспорно,  талантливый  режиссеръ,  искренно  любившш  свой 
театръ  и  въ  новомъ  направлежи  репертуара  не  онъ  одинъ  былъ  виноватъ. 
Если  бы  нашлось  минимальное  количество  художественно  развитой  публики — 
а  весь-то  зрительный  залъ  вмЪщаетъ  459  зрителей — Мюнхенъ  имълъ  бы  вполне 
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приличный  драматическШ  театръ.  Но  представлешя  «Чайки»  и  «Отца»  пусто- 
вали, а  «^х»,  «Вйх1»  и  «^зШла»  шли  съ  аншлагомъ.  Что-жъ,  «всякш 
городъ  имЪетъ  театръ,  какого  заслуживаетъ»,  такъ  можно  перефразиро- 
вать извъхтную  поговорку.  Новый  директоръ  Каттег5р1е1е,  Эрихъ  Цигель, 
дЪлаетъ  пока  что  отличные  сборы  забавной  англшской  комед1ей  «Фавнъ» 
Кноблауха  (автора  феерш  «Кисметъ»)  и,  видимо,  не  помышляетъ  о  лите- 
ратурныхъ  лаврахъ  Роберта. 

Въ  театральной  жизни  Мюнхена  Каттег5р1е1е  и  ЗсЬаи5р1е1паи5  не 
играютъ  заметной  роли.  Тоже  самое  нужно  сказать  объ  опереточномъ 
Саг1пегр1а1:2-Тг1еа1:ег,  дтзлающемъ  отличныя  дЪла  съ  «Графомъ  Люксен- 
бургомъ»  (103  представлен  1я),  «Бег  п'с!е1е  Ваиег»  (100  разъ),  «Нолей  1апг 
\\Ыгег»  (66  разъ)  и  о  Уо1к5т.пеа{ег,  репертуаръ  котораго  колеблется 
между  «Разбойниками»  и  «Кресломъ  №  10»,  «Жалобной  книгой»  и 
«Фаустомъ».  Не  имъ,  конечно,  Мюнхенъ  обязанъ  репутащей  «художе- 
свеннаго  центра».  Пр^зжая  публика  не  посвщаетъ  этихъ  театровъ  и  они 
служатъ  исключительно  для  «внутренняго»  потреблешя.  Главной  же  при- 
манкой «сезона  для  чужихъ»,  создавшаго  Мюнхену  такую  широкую  попу- 
лярность, являются  всевозможные  лтэтше  «Ре5г.5р1е1е»:  вагнеровсюе  въ 
театръ-  Принца-регента,  Моцартовсюе  въ  Рче51с1еп2(пеа1:ег  и  опереточные  въ 
КйпзИег-Тпеа^ег.  О  нихъ-то  и  сл-вдуетъ  поговорить  подробнее. 

Театръ  Принца-регента  им-Ьетъ  любопытную  исторш,  бросающую 
характерный  свътъ  на  отношеше  мюнхенскаго  населешя  къ  театру  и 
искусству. 

Полв-вка  назадъ  мюнхенсюе  бюргеры  устроили  домашнюю  револющю, 
чтобы  выгнать  изъ  города  друга  молодого  Людвига  II,  «чужака»— Вагнера. 
Для  нихъ  это  было  не  въ  новость;  однажды,  въ  бурные  дни  1848  года  они 
затвяли  настоящее  возсташе,  чтобы  добиться  отречешя  Людвига  I,  кото- 
рый приводилъ  ихъ  въ  негодоваше  своими  расточительными  художествен- 
ными затЪями.  Это  былъ  первый  монархъ  изъ  дома  Вительсбаховъ,  кото- 
рый положиль  основу  будущей  художественной  славЪ  Мюнхена.  Въ  его 
царствоваше    была    выстроена   Глиптотека  —  «пагпзспез    Кгопрппгеппаиз», 
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какъ  называли  ее  мюнхенцы,  —  обЪ  Пинакотеки,  королевская  библютека, 
Пропилеи,  новый  университетъ  и  множество  роскошныхъ  публичныхъ  зда- 
Н1Й.  Предлогомъ  къ  возмущенш  послужила  фаворитка  Людвига  I,  знамени- 
тая танцовщица  Лола  Монтецъ,  опустошавшая  королевскую  казну  на  свои 
сумасбродныя  прихоти. 

Вагнеръ  казался  имъ  немногимъ  лучше  расточительной  плясуньи.  О 
его  художественномъ  значенш  они  судить  не  могли:  известно,  что  «для 
лакея  не  существуетъ  великихъ  людей»,  а  Вагнеръ,  и  безъ  того  осыпан- 
ный милостями  молодого  короля,  задумалъ  нЪчто  небывалое  по  своей 
дерзости.  Онъ  уговорилъ  Людвига  II  выстроить  новый  грандюзный  театръ, 
который  долженъ  былъ  обойтись  странЪ  въ  5 — 6  миллюновъ  марокъ  и 
въ  которомъ  исполнялись  бы — о,  ужасъ! — только  произведешя  этого  сумас- 
шедшаго  музыканта!  Уже  готовы  были  планы,  составленные  извъхтнымъ 
архитекторомъ  Семперомъ,  соратникомъ  Вагнера  по  дрезденскимъ  барри- 
кадамъ  1849  года,  уже  выбрано  было  мъсто  для  будущаго  театра,  наме- 
чена новая  улица  и  мостъ  черезъ  Изаръ... 

Но  раздраженные  обыватели  не  стерпели  такого  неслыханнаго  пося- 
гательства на  свой  карманъ.  Къ  королю  была  отправлена  депутац'ш  изъ 
именитыхъ  гражданъ,  заклинавшая  его  именемъ  любви  къ  отечеству  отка- 
заться отъ  опасныхъ  бредней  сумасшедшаго  композитора;  газеты  подняли 
невероятный  шумъ,  раздували  городсюя  сплетни  объ  отношешяхъ  Вагнера 
и  Козимы  Бюловъ,  о  р-взкостяхъ,  которыя  позволилъ  себЪ  Вагнеръ  по 
адресу  мюнхенцевъ;  семейный  совътъ  предостерегалъ  молодого  короля  отъ 
участи  дъда,  Людвига  I;  министръ  двора  грозилъ  отставкою,  если  Вагнеръ 
не  будетъ  высланъ  изъ  Баварж.  На  улицахъ  собирались  возбужденныя 
толпы  народа,  весь  городъ  былъ  охваченъ  брожежемъ  и  съ  тревогою 
ожидалъ  исхода  этого  оригинальнаго  соир  сРёШ... 

Король  уступилъ  и  10  декабря  1865  года  Вагнеръ  покинулъ  Мюнхенъ. 

Прошло  35  лътъ.  Людвигъ,  запертый  въ  сумасшедшш  домъ  за  свои 
расточительныя  наклонности,  утонулъ — или  утопился — въ  Штарнбергскомъ 
озерЪ.    А    Вагнеръ,    выгнанный    изъ    Мюнхена    скопидомными    мъщанами, 
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неожиданно  сталъ  всепфной  знаменитостью.  Театръ  его,  выстроенный  въ 
маленькомъ  франконскомъ  городишке,  сделался  м1ровымъ  художествен- 
нымъ  центромъ,  куда  со  всего  свъта  стекается  богатая  публика,  остав- 
ляя въ  карманахъ  счастливыхъ  байрейтцевъ  блестяил'е  доллары,  фунты  и 
франки. 

Тутъ  спохватились  и  мюнхенцы.  Потерять  по  собственной  недально- 
видности счастье,  которое  само  шло  въ  руки,  это  было  слишкомъ  же- 
стоко. Еще  разъ  оправдалась  классическая  поговорка,  что  «сКе  СезсгнсЫе 
Вауегпз  151  ете  СезсЫсЫе  уегзаиптСег  Се1е&епНе11:еп».  Этотъ  потерянный 
случай  нужно  было  вернуть  во  что  бы  то  ни  стало. 

Въ  1899  году,  по  инищативъ  тогдашняго  интенданта  королевскихъ 
театровъ,  Поссарта,  было  основано  частное  общество  для  постройки  ваг- 
неровскаго  театра.  Покойный  принцъ-регентъ  Луитпольдъ  далъ  ему  свое 
имя  и  на  10  лтзтъ  принялъ  его  бюджетъ  въ  смЪту  королевскихъ  театровъ. 
Средства  на  постройку — 1 .600.000  марокъ — были  собраны  по  подписке  и. 
какъ  говорятъ  злые  языки,  подкладкой  этой  необычайной  щедрости  была 
грандюзная  спекуляция  на  заранее  скупленные  участки  вокругъ  театра, 
которые  быстро  застроились  и  начали  съ  головокружительной  быстротой 
подниматься  въ  цънъ.  Театръ,  какъ  нужно  было  предвидеть,  далеко  не 
оправдываетъ  затраченныхъ  на  него  средствъ  и  неминуемо  погибнетъ, 
какъ  только  лишится  субсидш.  Спектакли  бываютъ  только  лЪтомъ — всего 
20  вагнеровскихъ  вечеровъ.  Даже,  если  всб  билеты  распроданы,  какъ  случа- 
лось только  въ  первые  годы  его  существовашя,  валоваго  дохода  (около  500.000 
марокъ)  только  что  хватаетъ  на  проценты  съ  капитала,  амортизащю  и 
расходы  по  содержан1ю  здашя.  Главная  часть  расходовъ  ложится  на  бюд- 
жетъ королевскихъ  театровъ,  т.  е.  косвенно  на  населеше:  платя  зимою 
непомърно  доропя  цъны  за  билеты  въ  королевскую  оперу,  оно  поддер- 
живаетъ  лътже  вагнеровсюе  Ре515р1е1е  въ  Театръ  принца-регента. 

Постройка  была  поручена  архитектору  Литману,  строителю  боль- 
шинства новыхъ  нъмецкихъ  театровъ:  мюнхенскихъ  5спаи$р1е1паи5  и 
КйпзИег-Тпеагег,  шарлоттенбургской  и  штутгартской  оперъ.  Литманъ  извЪ- 
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стенъ  еще  тЪмъ,  что  усердно  насаждаетъ  въ  Мюнхене  новый  архитектурный 
стиль,  замечательный  своими  тяжелыми  формами  и  безнадежнымъ  одно- 
образ1емъ.  Въ  основу  плана  были  положены  эскизы  Семпера,  осуществлен- 
ные въ  несколько  измЪненномъ  и  упрощенномъ  виде  строителемъ  бай- 
рейтскаго  театра  Брюквальдомъ.  И  по  внешнему  виду  и  по  внутреннему 
устройству  выстроенный  Литманомъ  театръ  мало  отличается  отъ  байрейт- 
скаго:  тотъ-же  круглый,  срезанный  плоской  крышей  зрительный  залъ  съ 
выступающимъ  квадратнымъ  вестибюлемъ  и  квадратнымъ-же  портикомъ  и 
непропорцюнально  высокимъ  (1  : 2),  тоже  квадратнымъ,  помещеж'емъ  для 
сцены.  Все  здаше  круто  поднимается  назадъ,  что  придаетъ  ему,  какъ  въ 
короткой  перспективе  еп  {асе,  такъ  и  сбоку,  одинаково  уродливый  видъ. 
По  замыслу  Семпера — модель  его  театра  хранится  въ  Нацюнальномъ 
музеЪ — этотъ,  вызванный  техническими  соображеш'ями,  архитектонически 
дефектъ  долженъ  былъ  маскироваться  широкой,  охватывающей  центральную 
часть  здашя  и  расходящейся  двумя  мощными  крыльями,  двухъэтажной 
крытой  колоннадой.  Въ  Театре  принца-регента  нетъ  этой  колоннады, 
совершенно  изменяющей  видъ  семперовскаго  театра  и  придающей  зданш, 
несмотря  на  отсутств1е  купола,  импозантный  характеръ,  и  онъ  произво- 
дитъ  впечатлеше  нагроможденныхъ  другъ  на  друга  громадныхъ  ящиковъ. 
По  внутреннему  устройству  онъ  мало  отличается  отъ  байрейтскаго  театра: 
такой-же,  расчитанный  на  115  человекъ,  скрытый  оркестръ  и  тотъ-же 
амфитеатръ  на  1208  зрителей,  съ  ложами  позади  креселъ. 

Въ  одномъ  отношенш  Театръ  принца-регента  невыгодно  отличается  отъ 
байрейтскаго.  Театръ  въ  Байрейте,  выстроенный  целикомъ  изъ  краснаго 
кирпича,  импонируетъ  своей  простотой.  Въ  немъ  нетъ  никакой  отделки, 
ни  внутренней,  ни  наружной,  никакой  росписи,  лепки  или  позолоты.  Дохо- 
дящая до  суроваго  пуританизма  простота  здашя  заставляетъ  забыть  о 
негармоничности  архитектурнаго  плана.  Въ  этомъ  театре,  все,  что  не  имеетъ 
прямого  отношения  къ  драме,  отступаетъ  на  второй  планъ.  Внимаше 
зрителя,  не  отвлекаемое  внешними  впечатлешями,  целикомъ  сосредоточи- 
вается   на    сцене.    Мюнхенскш-же    театръ    отделанъ    снаружи    бетономъ 
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«дикаго»  сераго  цвета,  украшенъ  масками  на  карнизахъ  оконъ,  антич- 
ными рельефными  фризами  проф.  Пфейфера,  аллегорическими  фигурами 
Вадере,  плафонами  ренессансъ  и  тропическими  декоращями  Мбсселя.  Эта 
пестрота  стилей  декорировки  и  орнаментами,  при  бедности  архитектур- 
ная замысла,  производитъ  впечатлите  убого  вычурной  затеи.  Надъ  пор- 
тикомъ  красуется,  конечно,  неизбежная  претенцюзная  надпись:  «Оег 
ёеШзспеп  Кип5Ъ>. 

Расположенъ  театръ  какъ  нельзя  более  неудачно.  Вместо  того  чтобы 
быть,  какъ  первоначально  задумалъ  Семперъ,  естественнымъ  заключешемъ 
ведущей  къ  нему  улицы,  онъ  стоитъ  къ  ней  бокомъ,  на  крошечной  пло- 
щадки, рядомъ  съ  покосившимися  хибарками  и  пустыремъ,  где  сушится 
белье  и  мирно  пасутся  козы.  Рядомъ  съ  театромъ  въ  куще  деревьевъ  стоитъ 
сооруженный  въ  этомъ  году  памятникъ  Вагнеру  работы  Вадере.  На  цоколе 
блъдно-розоваго  гранита  покоится  глыба  плитняка,  отъ  которой  отде- 
ляется полулежащая  фигура  композитора.  Скульптору  видимо,  стремился 
скрасить  небольшой  ростъ  Вагнера  и  придать  памятнику  «монументаль- 
ный» характеръ,  но  добился  лишь  того,  что  вблизи  различаешь  грузную 
массу  съ  плоско  отделяющейся  фигурой  въ  непр1ятномъ  ракурсе,  а  издали 
весь  памятникъ  представляется  безформенной  серой  глыбой,  изъ  которой 
торчитъ  непропорционально  маленькая  голова  композитора. 

О  целесообразности  скрытаго  оркестра,  являющагося  главной  досто- 
примечательностью Театра  принца-регента,  можно  очень  и  очень  спорить. 
Правда,  эта  мысль,  впервые  высказанная  въ  1817  году  Шинкелемъ  при 
перестройке  стараго  берлинскаго  5спаи5р1е1паи5,  исходитъ  отъ  самого 
Вагнера.  Вагнеръ— по  соображежямъ  более  метафизическимъ,  нежели 
музыкальнымъ — придавалъ  особенное  значеже  тому,  чтобы  звуки  оркестра 
вырывались  изъ  «мистической  бездны»  скрытаго  оркестра.  Въ  внешнемъ 
отношенш  эта  идея  великолепна.  Между  зрительнымъ  заломъ  и  сценою 
нетъ  досаднаго  перерыва,  изъ  котораго  вырисовываются  такъ  мало  гармо- 
нируюийя  съ  оперными  персонажами  черныя  «фрачныя»  фигуры  дирижера  и 
музыкантовъ,  и  внимаш'е  зрителя  не  развлекается  темъ,  что  происходить  на 
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этой  «аванъ-аванъ-авансценЪ».  Но  въ  музыкальномъ  отношенш  это  безусловно 
вредная  затЪя.  Она  нравится,  пока  знакомъ  съ  ней  только  теоретически 
и  разочаровываетъ.  когда  слышишь  оркестръ  въ  БайрейгЬ  или  въ  Мюн- 
хене. КромЪ  «Парсифаля»,  который  Вагнеръ  инструментовалъ  послЪ  опыта 
1876  г.  съ  скрытымъ  оркестромъ  и  который,  къ  тому-же,  не  только  по 
инструментовки,  но  и  по  всему  музыкальному  и  драматическому  харак- 
теру допускаетъ  примкнете  «оркестра  подъ  сурдинку»,  всЪ  остальныя 
оперы,  въ  томъ  числъ-  и  вагнеровсюя,  проигрываютъ  въ  скрытомъ  оркестре. 
Оркестровыя  краски,  это  лучшее  украшеше  музыкальныхъ  драмъ  Вагнера 
теряютъ  свою  элементарную  мощность,  свой  блескъ  и  свою  индивидуаль- 
ность и  выходятъ  изъ  «мистической  бездны»  скрытаго  оркестра  тусклой 
гомогенной  массой.  Знаменитая  «вагнеровская  мЪдь»  звучить  совершенно 
иначе,  пройдя  черезъ  узкую  щель  оркестра  съ  его  резонаторомъ.  Хорошо 
это  въ  «ПарсифалЪ»  съ  его  нужными  скрипками,  которыя,  отражаясь  отъ 
потолка  театра,  доносятся  какъ  будто  съ  далекаго  неба,  но  въ  сильно 
реалистическихъ  «Мейстерзингерахъ»,  въ  которыхъ  оркестръ  долженъ 
часто  звучать  со  сцены,  вмтзстъ-  съ  хорами,  разсвянный  многочисленными 
отражен1ями  звукъ  совершенно  неумЪстенъ.  Невыгоденъ  онъ  и  для  «Сало- 
меи» Рих.  Штрауса,  которую  пытались  ставить  въ  1910  году  въ  Театре 
принца-регента.  А  менЪе  сильно  оркестованныя  оперы,  въ  томъ  числЪ, 
конечно,  весь  старый  репертуаръ:  Глукъ,  Моцартъ,  Веберъ, — должны  еще 
больше  потерять  отъ  этой  сомнительной  реформы.  Только  одно  произве- 
дете—«Парсифаль»  нуждается  въ  немъ,  и  смЪшно,  конечно,  изъ-за  сле- 
пого благоговЪшя  передъ  всЪмъ,  чЪмъ  увлекался  Вагнеръ,  — а  какъ  часто 
онъ  самъ  отрекался  отъ  своихъ  вчерашнихъ  увлеченш!—  строить  спещаль- 
ный  театръ. 

По  качеству  своему  многообЪщаюппе  Ре5г.5р1е1е  въ  Театртз  принца- 
регента  не  превышаютъ  среднихъ  представленш  въ  королевской  оперЪ. 
И  настоящш  сезонъ  не  исключеше.  Нисколько  гастролеровъ  съ  громкими 
европейски  именами:  Кайе,  Модъ  Фай,  Гульбрансонъ — должны  скрасить 
изъяны    доморощенныхъ    мюыхенскихъ    знаменитостей,    которыя     зимою 
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дЪлятъ  свое  вдохновеше  между  Вагнеромъ.  Флотовымъ  и  Верди.  Въ  этомъ 
году  Ре5{5р1е1е  получили  еще  одно  нововведеже:  отвЪтственныя  роли 
нисколько  разъ  поручались  молодежи,  чуть-ли  не  дебютантамъ,  и  часто 
выступали  второ-и  третьестепенные  дублеры,  что  окончательно  лишило 
представления  ихъ  торжественнаго  характера.  Учаспе  знаменитыхъ  гастро- 
леровъ  тоже  имЪетъ  свою  отрицательную  сторону.  Гастрольная  система 
заимствована  отъ  Байрейта,  который,  не  имЪя  ни  постоянной  труппы,  ни 
постояннаго  оркестра,  ввелъ  ее  въ  силу  необходимости.  На  Байрейтъ 
обычно  и  ссылаются  въ  оправдаже  гастрольной  системы.  Но  въ  БайрейтЬ 
исполнители  посвящаютъ  подготовке  два  месяца  самоотверженнаго  труда 
съ  каждодневными  репетищями,  а  въ  Мюнхенъ  европейсюя  и  американ- 
ск1я  5*аг5  прИззжаютъ  чуть-ли  не  накануне  представленш  и — буквально 
и  фигурально — не  успЪваютъ  спаться  съ  остальными  исполнителями.  Спек- 
такли теряютъ  стройность  и  подчасъ  уступаютъ  рядовымъ  зимнимъ  пред- 
этавлежямъ. 

Большая  часть  выступавшихъ  въ  Театре  принца-регента  артистовъ 
принадлежитъ  къ  постоянной  труппе  королевской  оперы.  Лучили  мюнхен- 
СК1Й  героический  теноръ,  Кноте,  пЪвецъ  съ  неровнымъ  голосомъ  и  особенно 
непр!ятными  «носовыми»  верхами,  извъхтенъ  своимъ  вольнымъ  отношежемъ 
къ  темпамъ.  Въ  Берлине,  где  онъ  часто  гастролируетъ,  не  мало  поте- 
шаются надъ  «Ъа^уапзспе  СетиШспке)!»,  съ  какою  онъ  расходится,  подчасъ 
на  2 — 3  такта,  съ  оркестромъ.  Мюнхенцамъ  этотъ  налитый  пивомъ,  сла- 
щавый и  сантиментальный  пЪвецъ  особенно  нравится  въ  «ЛоэнгригЪ»;  въ 
Росаи  его  освистали-бы  на  первомъ  представленш.  Другой  теноръ,  фонъ- 
Бари,  бывшш  пЪвецъ  дрезденской  оперы,  съ  отличной  байрейтской  школой 
и  незауряднымъ  драматическимъ  талантомъ  (онъ  исполняетъ  въ  Байрейтъ1 
съ  1904  года  роли  Зигмунда.  Зигфрида,  Парсифаля,  Тристана  и  Лоэнгрина), 
къ  несчаспю,  наполовину  потерялъ  свой  прекрасный  голосъ  и  почти  совер- 
шенно ослр.пъ.  Другая  знаменитость  мюнхенской  сцены,  Файнгальсъ,  обла- 
даетъ  недурнымъ,  хотя  сильно  вибрирующимъ,  голосомъ.  Его  коронная 
роль  — Гансъ   Саксъ— верхъ  тривиальности.    И    Вагнеру    можно     поставить 
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въ  упрекъ,  что,  въ  угоду  философской  концепщи  драмы,  онъ  придалъ 
знаменитому  сапожнику- поэту,  автору  жизнерадостныхъ  рождественскихъ 
комедш,  не  вяжушдяся  съ  историческимъ  образомъ  черты  сосредоточенной 
грусти.  Въ  интерпретации  -  же  Файнгальса  полускрытая  у  Вагнера 
«резиньящя»  поэта-мудреца  окрашиваетъ  всю  роль  въ  траурную  краску,  а 
знаменитое  «шопенгауэровское  исповъдаже  виры»  въ  III  актъ  (Шапп! 
Шапп!  УеЬегаП  Шапп!)  звучитъ,  какъ  монологъ  ипохондрика.  Остальные 
исполнители  подстать   премьерамъ. 

Хоры  ведутся  неряшливо.  Массовыя  сцены  «Мейстерзингеровъ»,  тре- 
буюил'я  исключительно  тонкой  отделки,  сбиваются  на  нестройный  крикъ, 
въ  которомъ  совершенно  пропадаютъ  великолепные  ритмы  парти- 
туры. Оркестръ  звучитъ  недурно,  когда  его  ведетъ  новый  дирижеръ  Бруно 
Вальтеръ,  и  плохо,  когда  его  мъхто  занимаютъ  второстепенные  капельмей- 
стеры. Къ  сожалъшю,  Вальтеръ  ръдко  дирижируетъ  вагнеровскими  предста- 
влешями:  за  весь  сезонъ  1912 — 1913  онъ  вообще  дирижировалъ  изъ 
196  вечеровъ  всего  34  раза  (Роръ  69,  Розенгекъ  41,  Мейровицъ  26  и 
Гесъ  26  разъ). 

Самая  убогая  часть  мюнхенскихъ  Рез1:5р1е1е — это  декоращи.  Какъ 
будто  въ  театрЪ  не  произошло  съ  1876  года  никакихъ  перемЪнъ,  какъ 
будто  не  существовало  ни  Кйп511ег-Тпеа1:ег  съ  его  декоративными  экспери- 
ментами, ни  красочнаго  стилизма  русскихъ  декораторовъ,  ни  Рейнгарта, 
ни  Апша,  ни  Крэга — такъ  все  осталось  по  прежнему,  по  старому.  Заве- 
щанные Вагнеромъ  принцины  наивнаго  реализма  считаются  неприкосно- 
венной святыней — и  безобидный  картонный  драконъ  все  такъ-же  вылЪ- 
заетъ  на  авансцену,  и  въ  «Тристантэ  и  ИзольдЪ»  все  тотъ-же  примитивный 
корабль,  и  въ  «Валькирш»  та-же  слащавая  лунная  ночь  и  въ  «Мейстер- 
зингерахъ»  тотъ-же  трафаретный  Нюрнбергъ  съ  примитивной  картонной 
перспективой.  И  все  это  нестерпимо  пестро  и  безвкусно  и  оскорбляетъ  глазъ, 
привыкали  къ  изысканнымъ  красочнымъ  симфожямъ  Коровина,  Головина  и 
Шервашидзе.  А  когда,  въ  «Валькирш»,  въ  «Золотъ  Рейна»  и  въ  «Гибели 
боговъ»    начинаются    знаменитые    кунштюки     машинъ-директора    Клейна: 
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панорамныя  «Се\У1'иеп$глттип§;еп»  съ  быстро  бегущими  облаками  и  темнЪю- 
щимъ  горизонтомъ,  и  всЪ  эти  дешевые  кинематографичесюе  фокусы  отвле- 
каютъ  внимаш'е  отъ  полной  истиннаго  трагизма  музыки — тогда  совсъмъ 
уже  не  въ  моготу  становится  и  начинаешь  понимать,  какъ,  при  всемъ 
благоговтзН1и  передъ  Вагнеромъ,  можно  сбЪжать  съ  такого  представлешя... 
Мюнхенцы,  изгнавппе  Вагнера  за  его  расточительность  и  засадивппе 
за  нее-же  въ  сумасшедшш  домъ  Людвига  II,  называютъ  Театръ  принца- 
регента  своимъ  «раскаяшемъ».  Но  это  «раскаяше»  скопидомныхъ  обыва_ 
телей  имЪетъ  очень  прозаическую  подкладку.  Мюнхенъ,  не  имЪющж  ни 
старины,  какъ  Нюрнбергъ  или  Ротенбургъ,  ни  бойкой  столичной  жизни 
Берлина,  ни  естественныхъ  красотъ  Швейцарш,  ухватился,  во  все  растущей 
между  европейскими  городами  конкурренцш  за  уловлеше  лЪтнихъ  тури- 
стовъ,  за  свою  славу  «художественная  города».  Кто  постоянно  живетъ 
въ  Мюнхене  и  видитъ  не  только  его  показной  лЪтнж  нарядъ,  но  и  убогую 
зимнюю  жизнь,  знаетъ,  сколько  правды  въ  этой  хвастливой  саморекламЪ. 
Для  коренного  насележя,  для  этихъ  отупЪвшихъ  отъ  вЪковаго  злоупотре- 
блен*1я  пивомъ  мЪщанъ  ихъ  Глиптотека  и  понынЪ  остается  «сумасшедшимъ 
домомъ» — «пагпзспез  КгопрппгепЬаиз» — а  искусство  имЪетъ  интересъ  лишь 
постольку,  поскольку  служитъ  приманкой  для  туристовъ.  Какъ  смотритъ 
городъ  на  свои  художественныя  учреждешя,  особенно  ясно  обнаружилось 
этой  весной  при  дебатахъ  въ  ратуши  о  субсидш  единственному  постоян- 
ному симфоническому  оркестру.  Что  будетъ  говоритъ  «сПе  Ргетёеп», 
если  городъ  останется  безъ  оркестра?  Какъ  это  отзовется  на  репута- 
циями «МипсЬеп  а1$  Кип5г.51ас1Ь>? — къ  этому  сводились  всЪ  возражешя 
какъ  въ  думЪ,  такъ  и  въ  прессе.  И  никому  не  пришелъ  въ  голову  аргу- 
ментъ  о  культурномъ  значенш  оркестра  для  самихъ-же  мюнхенцевъ! 
И  правда,  кромъ-  такъ  называемыхъ  «популярныхъ  концертовъ»,  для 
которыхъ  прекрасный  залъ  ТоппаПе  превращается  въ  кабакъ  и  стукъ 
пивныхъ  кружекъ  заглушаетъ  звуки  оркестра,  «туземцы»  почти  не  посЪ- 
щаютъ  симфоническихъ  концертовъ.  Къ  тЪмъ-же  аргументамъ  «Ргетскпт- 
с!и51пе»  обращается,  подводя  итоги  вагнеровскихъ  представленш,  извест- 
но 
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ный  музыкальный  критикъ  и  вагнеристъ  Александръ  Дильманъ.  «Этимъ 
(продлежемъ  аренды  театра)  будетъ  оказана  большая  услуга  коммер- 
ческой жизни  и  международному  значен /ю  Мюнхена,  для  которыхъ 
ежегодные  Рез(зр/е/е  имЪютъ  большую  ценность». 

Театръ  принца-регента — только  одна  изъ  многочисленныхъ  приманокъ, 
которыми  Мюнхенъ  привлекаетъ  на  лътнш  сезонъ  разноплеменную  толпу 
туристовъ.  Той  же  цт>ли  служатъ  и  моцартовсюя  представлежя  (МогагЬ-Рез!- 
5р1е1е)  въ  старомъ  КезЫепгЛеа^ег.  Эти  спектакли  не  пользуются  такой  широ- 
кой славой,  а  между  тъмъ,  они  являются  наиболее  интереснымъ  изъ  всего, 
что  предлагаетъ  въ  музыкальномъ  отношен|'и  лЪтнш  сезонъ.  Ке51(1еп21:пеа1:ег — 
самый  очаровательный  уголокъ  Мюнхена.  Онъ  выстроенъ  въ  1750 — 1753  гг. 
архитекторомъ  Франсуа  де  Кювилье  старшимъ  и,  какъ  большинство  придвор- 
ныхъ  театровъ,  непосредственно  примыкаетъ  къ  королевской  резиденцш. 
Снаружи  онъ  составляетъ  самую  неприметную  часть  всего  комплекса. 
Но  по  изяществу  внутренняго  убранства,  по  красотъ  своего  пышнаго 
барокко  онъ  можетъ  соперничать  даже  съ  такимъ  перломъ  театральнаго 
зодчества,  какъ  чудесный  маркграфсюй  театръ  въ  БайрейтЪ.  Зрительный 
залъ  въ  немъ  очень  малъ,  всего  на  565  мЪстъ,  изъ  коихъ  178  прихо- 
дятся на  долю  партера;  остальное  мъсто  занимаютъ  придворныя  ложи  и 
«1ез  1о2ез,  ёёзглпе-з  роиг  1а  поЫеззе  с!е  1а  уШе»,  какъ  значится  на  старыхъ 
планахъ  театра.  При  помощи  несложнаго  приспособлешя  партеру  можетъ 
быть  придано  горизонтальное  положеже,  и  тогда  театръ  можетъ  служить 
для  того,  для  чего  онъ  первоначально  предназначался  наравнъ  съ  театраль- 
ными представлежя  ми:  для  придворныхъ  праздниковъ.  Въ  1896  году  К.е51- 
с1еп2т.пеат.ег  получилъ — первую  въ  ЕвропЪ — вращающуюся  сцену,  изобре- 
тенную мюнхенскимъ  театральнымъ  машинистомъ  Лаутеншлегеромъ. 

Въ  этомъ  изысканно-прекрасномъ,  залитомъ  золотомъ  и  украшен- 
номъ  пышной  лъпкой  барокко,  театре,  который  былъ  созданъ  для  безза- 
ботнаго  веселья  придворныхъ  праздниковъ,  особенно  легко  и  прозрачно 
звучитъ  солнечно-радостная  музыка  Моцарта.  Персонажи  моцартовскихъ 
оперъ — Фигаро,  Донъ-Жуанъ— и  сами  принадлежатъ    къ  галантному  въку, 
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оставившему  этотъ  памятникъ  своего  изящнаго  веселья,  и  весь  театръ 
служитъ  имъ  прелестной  гармонической  рамой.  Обыкновенно  моцартовсюе 
Ре515р1е1е  состоятъ  изъ  7 — 8  спектаклей  и  эти  спектакли — единственное, 
что  стоитъ  слушать  въ  Мюнхен*.  Особенно,  когда  за  дирижерск;:мъ  пуль- 
томъ  сидитъ  Бруно  Вальтеръ,  ведущш  оркестръ  съ  изящной  простотой  и 
легкостью.  Въ  этомъ  году  новому  интенданту  Франкенштейну  заблагораз- 
судилось  включить  въ  программу  Рез1:5р1е1е  четыре  представлеш'я  «Ар1адны». 
Рих.  Штрауса,  которую,  какъ  известно,  исполняютъ  поел*  мольеровскаго 
«Мъщанинъ  въ  дворянств*».  Можно  быть  какого  угодно  мнЪшя  о  талант* 
и  музыкальномъ  дарованш  Штрауса,  но  здъсь,  рядомъ  съ  лучезарнымъ 
Моцартомъ,  его  напыщенная  музыка  была  настоящимъ  «м*щаниномъ  въ 
дворянстве». 

Также  фальшиво  звучитъ  въ  этомъ  театре  и  современная  драма. 
Странно,  чтобы  не  сказать  непр1ятно,  слушать  въ  немъ  «Живой  трупъ», 
пьесы  Ибсена,  Чехова,  Стриндберга.  Стильность  театра  им*етъ  свою  обо- 
ротную сторону.  Обстановка,  служащая  идеальной  рамой  для  оперъ 
Моцарта  и  Глука,  д*йствуетъ  раздражающе,  когда  видишь  на  сцен*  дру- 
гую жизнь  и  другой  драматичесю'й  стиль.  И,  конечно,  чъмъ  ярче  выра- 
жаетъ  обстановка  театра  чувства  людей  другого  в*ка,  т*мъ  сильнее  дис- 
сонансъ  между  зрительнымъ  заломъ  и  сценою. 

Всю  зиму,  кром*  немногочисленныхъ  представлений  Моцарта,  въ  Кезь 
скпгШеагег  играетъ  придворная  драматическая  труппа,  лучшая  въ  Мюн- 
хене какъ  по  составу  исполнителей  и  режиссеровъ,  такъ  и  по  исключи- 
тельному репертуару.  Рез1с1еп21.пеа1ег—  во  всъхъ  отношешяхъ  образцовая 
сцена.  Вс*  три  режиссера  Кил1анъ,  Штейнрюкъ  и  Базиль  (посл*днж  зна- 
комъ  петербуржцамъ  по  гастролямъ  въ  Михайловскомъ  театръ-  Великимъ 
постомъ  прошлаго  года)  соперничаютъ  между  собою  въ  выбор*  пьесъ  и 
въ  изысканности  постановокъ.  Чеховъ  («Дядя  Ваня»,  въ  постановки 
Базиля),  Стриндбергъ,  Толстой  («Живой  трупъ»,  въ  постановке  Кил1ана) 
и  Ибсенъ  всю  зиму  не  сходятъ  съ  репертуара.  «Казеннаго»  въ  этомъ 
театр*  нЬтъ  ничего, — напротивъ,  онъ  жив*е  и  независимее  многихъ  част- 
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ныхъ  театровъ  и  часто  ставитъ  литературную  молодежь  раньше,  чЪмъ  ее 
принимаютъ  берлинсюе  театры.  Но  и  вкусы  «большой»  публики  не 
имЪютъ  вл1яшя  на  его  репертуаръ,  который  почти  самостоятельно  уста- 
навливаютъ  режиссеры.  Благо,  значительная  часть  мЪстъ  чуть  ли  не 
въ  наслЪдственномъ  абонементе,  а  остальную  публику  привлекаетъ  господ- 
ствующей въ  немъ  духъ  изысканности  и  традищя  придворныхъ  круговъ  и 
высшей  бюрократш.  «Улица» — развращенный  угодливостью  частныхъ  теат- 
ровъ и  литературно-одичавшШ  среднш  классъ  мюнхенскаго  населешя — 
неохотно  посЪщаетъ  этотъ  аристократически  театръ,  въ  которомъ  еще 
живы  создавипя  его  славу  художественныя  традицш.  Пьесы,  требуюпця 
более  сложнаго  декоративнаго  аппарата,  исполняютъ  въ  королевской 
опере  съ  ея  громадной  сценой  въ  747  кв.  метровъ.  Въ  Ног1пеа1:ег  идетъ 
обыкновенно  классически  репертуаръ:  Шиллеръ,  Гете,  изъ  новинокъ  въ 
немъ  шли:  «Макбетъ»,  «Стойкш  Принцъ»  Кальдерона  и  мистер1я  «Лес1ег- 
тапп»,  въ  постановке  Штейнрюка — режиссера,  немного  зараженнаго  рейн- 
гартовской  страстью  къ  большимъ  масштабамъ,  къ  массовымъ  движешямъ 
и  эффектамъ  освещешя. 

Въ  театральной  жизни  Мюнхена  Кез1с1еп21:пеаг.ег  играетъ,  прим-врио, 
такую  роль,  какъ  Михайловскж  театръ  въ  Петербурге:  онъ  имЪетъ  огра- 
ниченный кругъ  публики,  посещающей  его  изъ  года  въ  годъ  по  опредЪ- 
леннымъ  днямъ.  Летомъ  же,  во  время  моцартовскихъ  Ре51зр1е1е  съ  ихъ 
непомерно  высокими  ценами  (25  марокъ),  онъ  становится  типичнымъ 
Ргетс!еп1:пеа1ег  съ  той  характерной  международной  публикой,  которую 
видишь  на  весеннихъ  скачкахъ,  модныхъ  пляжахъ  и  въ  Театр  б  принца- 
регента. 

Знаменитый  КйпзИег-ТЬеа^ег,  и  сейчасъещеявляющшся  главной  достопри- 
мечательностью Мюнхена,  началъ  свою  карьеру  искренними  стремлешями 
стать  образцовой  опытной  сценой.  Онъ  былъ  выстроенъ  въ  1908  году  на 
частныя  средства  и  въ  числе  его  вдохновителей  были  таюе  люди,  какъ 
Францъ  Штукъ,  Гансъ  Корнел1усъ,  Дефреггеръ,  Каульбахъ,  Феликсъ  Моттль, 
Штадлеръ,  фонъ-Уде.  Въ  первомъ  сезоне,   положившемъ  начало  его  славе, 
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въ  немъ  были  поставлены  «Фаустъ»,  съ  музыкой  Шилингса  и  въ  декора- 
щяхъ  Эрлера,  «Двенадцатая  ночь»  Шекспира,  «Птицы»  Аристофана 
(постановка  Базиля),  сатира  Гриф1уса  «Негг  Рет.ег  Зяиепг»,  «Чудесный 
театръ»  Сервантеса,  «01е  с!еш:5спеп  К1ет5г.асН:ег»  Коцебу.  въ  постановке 
Кил1'ана  и  съ  декоращями  Т.  Т.  Гейне  и  пастораль  Глука  «Королева  мая», 
въ  постановке  Ант.  Фукса.  Въ  этомъ  театре  Георгъ  Фуксъ  проповвды- 
валъ  новую  театральную  эстетику  и  Максъ  Рейнгартъ  производилъ  свои 
режиссерсюе  эксперименты  надъ  Шекспиромъ.  Судя  по  началу,  можно 
было  ожидать,  что  Кйпзт.1ег-Тпеа1ег,  заимствовавши  имя  у  прогремъвшаго 
своими  берлинскими  гастролями  1906  года  московскаго  Художественнаго 
театра,  пойдетъ  по  тому  пути,  по  которому  раньше  всего  пошли  москвичи. 
Но  кончилъ  онъ  очень  плачевно.  Мюнхенскш  Кйп5г.1ег-Тпеат.ег  служитъ 
теперь  исключительно  коммерческимъ  интересамъ  арендующей  его  съ 
1911  года  театральной  агентуре  Оге1  Ма5кеп-Уег1а§;.  Только  что  окончив- 
шая сезонъ  можетъ  служить  предостерегающимъ  примъромъ  того,  какъ 
развращающе  дъйствуетъ  на  театръ  растущее  въ  Германш  могущество 
подобныхъ  учрежденШ.  УспЪхъ  у  публики,  хороппе  сборы — этимъ  руко- 
водствуется и  иной  образцовый  театръ.  Но  От  Мазкеп-Уег1аё  поставилъ 
своему  театру  еще  одну  цель:  рекламироваше  и  распространеше  находя- 
щихся у  него  «на  откупи»  авторовъ  и  пьесъ.  А  такъ  какъ  въ  Германш 
сейчасъ  нтэтъ,  кажется,  театральнаго  критика,  который  не  сочинялъ  бы 
пьесъ  и  Оге1  Ма5кеп-Уег1а&  стремится  этихъ  критиковъ-драматурговъ  при- 
брать къ  рукамъ,  то  понятно,  что  значительная  часть  прессы  поддержи- 
ваетъ  всЪ  представлешя  принадлежащая  ему  театра.  Создавшаяся  въ  пер- 
вые годы  деятельности  художественная  репутащя  театра  служитъ  декора- 
щей,  скрывающей  отъ  непосвященныхъ  эту  прозаическую  сущность 
его.  Георгъ  Фуксъ,  имя  котораго  неразрывно  связано  съ  Кип5(:1ег-Тпеа{ег> 
неиоииненъ  въ  направленш,  которое  принялъ  его  репертуаръ — разве  темъ. 
что  покрываетъ  его  своимъ  именемъ;  фактическими  руководителями 
яиляются  друпя  лица,  и  въ  этомъ  сезоне  не  было  ни  одного  спектакля, 
к  ь  котому  Фуксъ  имелъ  бы  самое  отдаленное  отношеше.  Прошлый  сезонъ 
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принесъ,  кромъ  главнаго  «гвоздя»  —  оффенбаховской  «Елены»  и  «Орфея», 
хоть  два  интересныхъ  спектакля:  интересно  поставленную  феер1ю  Кноб- 
лауха  «Кисметъ»  и  «Цирцею»  Кальдерона  *).  Настоящ|"й  сезонъ — начало 
новой  эры  въ  деятельности  Кйп511ег-ТЬеа1:ег.  Послъ  безцвт/гнаго  «вступи- 
тельнаго»  драматическаго  сезона  съ  «Егс1§е15т.»  Ведекинда  (15  представле- 
на), торжественно  провалившагося  «Ор(:ег5р1е1»  Шафнера,  «Святой»  (4  раза), 
«Знаменитаго»  Гатвани  (6  разъ)  и  «Антошя  и  Клеопатры»,  съ  Кле- 
вингомъ  и  Дюрье  въ  заглавныхъ  роляхъ  (14  разъ),  театръ  нашелъ  свой 
«5сЫа§;ег»  въ  опереткъ,  которая  больше  2  мъхяцевъ  не  сходила  съ  репер- 
туара. Это — старая  оперетка  Сюлливана  «Микадо»,  равно  безсодержатель- 
ная  какъ  музыкально,  такъ  и  драматически;  она  выдержала  за  сезонъ 
67  представленш.  Сфабрикованное  Этлингеромъ,  Мотцомъ  и  Шмидтомъ 
изъ  «остатковъ»  оффенбаховскихъ  мелодш  и  оффенбаховскаго  юмора 
«Возвращеше  Одиссея»  успЪха  не  имъло  и  сошло  съ  репертуара  послЪ 
12-го  представлешя.  Успъхъ  «Микадо»  помъшалъ  даже  театру  поставить 
объщанную  пантомиму  «Побъдители  жизни». 

«Микадо»  былъ  поставленъ  новымъ  директоромъ  Кйп5т.1ег-ТЬеат.ег 
Францемъ  Цаврелемъ.  Эта  постановка,  претендующая,  какъ  всъ  поста- 
новки «Кйп5т.1егТпеа1ег,  на  стильность  и  режиссерск1я  откровен1я,  напо- 
минаетъ  старинный  способъ  придавать  «мъстный  колоритъ»  романамъ  изъ 
американской  жизни.  Быстрое  неразборчивое  щебетанье  фальцетомъ, 
хождеше  въ  припрыжку  и  мелькаше  руками,  должны  были  изображать 
японскую  соЫеиг  1оса1е,  а  декоративная  часть  была  скопирована  съ  чай- 
ныхъ  коробокъ  и  съ  японскихъ  въеровъ,  что  даются  въ  премш  въ  лавкъ 
Перлова.  Составъ  труппы  былъ  очень  недуренъ:  Дюрье,  Массари,  Клевингъ, 
Данеггеръ,  Гетцъ,  Гартау,  Форлинъ,  Палленбергъ.  Но  что-жъ  дълать  и 
талантливому  актеру  въ  безнадежно  пустой  роли?  Палленбергъ,  выдаю- 
Щ1йся  комикъ,  создавали  въ  «Цирцеъ»  тонко  очерченный  типъ  меланхо- 
лическаго  шута  Кларина,  кривлялся  и  балагурилъ,  приправляя   безцвътныя 


!)  См.  Ежегодникъ   за  1912  г.,   вып.  VI,   статья  Георга  Фукса   «Кальдеронъ   на 
современной  сценз». 
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роли  Ко-ко  и  Одиссея  остротами,  достойными  цирковаго  «рыжаго»;  Дюрье? 
интересно  проведшая  роль  Клеопатры,  должна  была  изображать  въ  жерт- 
венной игр-в»  Шафнера,  ходульную,  неправдоподобную,  патетическую  «свя- 
тую»; для  Гетца,  незауряднаго  актера  на  характерныя  роля,  создавшаго 
въ  Каттег5р1е1е  роль  отца  въ  пьесъ-  Стриндберга,  вообще,  нашлись  только 
выходныя  роли. 

Что  непр1ятн'Ье  всего  поражаетъ  въ  этомъ  «образцовомъ»  театрЪ, 
это  введенная  въ  принципъ  гастрольная  система.  Большинство  актеровъ, 
особенно  на  первыя  роли,  пр]"1>зжаютъ  за  несколько  дней  до  спектакля. 
О  сыгранности,  конечно,  не  можетъ  быть  и  ръчи,  и  часто  на  сценъ- 
царитъ  растерянность,  которая  впору  бы  захолустному  театру.  Гипнозъ 
славнаго  прошлаго  и  диеирамбы  мюнхенской  прессы  и  мюнхенскихъ  кор- 
респондентовъ,  ревниво  оберегающихъ  репутащю  «Мйпспеп-КипзШасЪ^ 
мЪшаютъ  публики  заметить  художественное  убожество  этого  КипзИег- 
Тпеаг.ег.  Но  еще  недолго  ждать,  и  пршдетъ  кто-нибудь,  достаточно  авто- 
ритетный и  для  немецкой  публики,  и  скажетъ  магическое:  «а  король-то 
въдь  нагъ!»— и  отъ  его  мишурной  славы  останутся  жалюе  лохмотья. 

Всъ-  эти  настояшде  и  поддельные  аттракцюны  лЪтняго  сезона,  всъ- 
эти  вагнеровсюе,  моцартовсюе,  опереточные  и  симфоничесюе  Рез1:5р1е1е 
служатъ  одной  ц-бли:  уловлешю  туристовъ,  «чужихъ»,  какъ  ихъ  здъсь 
называютъ.  Мюнхенская  публика,  «туземцы»,  не  посЪщаютъ  ихъ  вовсе, 
или  же  начинаютъ  посещать,  когда  они  теряютъ  художественную  цен- 
ность и  приноровляются  къ  «туземнымъ»  художественнымъ  потребностямъ. 
Для  Мюнхена  все  это  не  нужно.  Когда  потолкаешься  въ  картинныхъ  гал- 
лереяхъ,  въ  театрахъ,  на  выставкахъ  и  въ  концертахъ  съ  ихъ  публикой, 
говорящей  на  какихъ  угодно  языкахъ,  кромЪ  мюнхенскаго  Д1алекта;  когда 
глазъ  примелькается  къ  блазированнымъ  англо-американскимъ  физюно- 
тямъ,  и  растерянно-блаженнымъ  лицамъ  соотечественниковъ,  и  къ  одно- 
образнымъ  «спортивнымъ»  нарядамъ  берлинскихъ  АизПй^еговъ, — тогда  не 
остается  сомнъшй,  что  не  для  Мюнхена  и  мюнхенцевъ  собраны  всб  эти 
сокровища  живописи    и  скульптуры,    не   для  нихъ  устраиваются  вагнеров- 
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сюе,  моцартовсюе  и  иные  спектакли,  и  что,  пройди  сегодня  въ  Америке 
и  въ  Росаи  мода  на  лЪтшя  скитажя  по  Европе,  а  въ  Берлине  вкусъ  къ 
АизЯи^'амъ  въ  Баварш,  Мюнхенъ  немедленно  вернется  въ  свое  первобыт- 
ное состояше,  закроетъ  всъ  эти  театры  и  галлереи  и  оставитъ,  какъ 
единственное  культурное  учреждеше,  какъ  жизненный  нервъ  города,  свою 
знаменитую  «придворную  пивную» — «НотЬгаиЬаиз».  И  пресловутые  «Аеины 
на  ИзарЪ»  станутъ  тЪмъ,  чЪмъ  имъ  быть  надлежитъ,  чЪмъ  они  и 
являются  зимою,  въ  «домашнемъ  халате»:  провинщальной  резиденщей  съ 
захолустными  умственными  интересами  и  сонной  художественной  жизнью. 
Разсчетливые  мюнхенцы  знали,  что  д-влали,  когда  строили  Театръ 
принца-регента  и  Кип5т.1ег-Тпеаг.ег,  когда  поддерживали  Фукса  и  Рейнгарта. 
Правда,  какъ  коммерческое  предпр1ят1е,  оба  театра  явно  убыточны  и 
могутъ  существовать,  лишь  благодаря  поддержке  двора  и  города.  Но  они 
считали  шире.  Каждый  годъ  въ  \юпЪ  и  августе  Мюнхенъ  превращается  въ 
международную  гостинницу.  По  улицамъ  снуютъ  толпы  пргвзжихъ  съ 
путеводителями  въ  рукахъ,  сише  фурго  ны  «МйпсЬепег  РипсиаЫЧеп»,  авто- 
мобили, экипажи  и  трамваи  развозятъ  по  городу  любознательныхъ  тури- 
стовъ;  въ  театрахъ,  въ  кафе,  въ  художественныхъ  кабачкахъ  и  въ  без- 
численныхъ  пивныхъ  не  протолкаешься;  роскошные  отели,  гостинницы 
попроще,  пансюны  и  даже  частныя  квартиры  переполнены.  Все  это  тре- 
буетъ  «хлЪба  и  зрЪлищъ»,  все  это  пьетъ,  Ъстъ  и  покупаетъ  и  оставляетъ 
за  два  лЪтнихъ  месяца  не  одинъ  миллюнъ  марокъ  въ  кармане  предпршм- 
чивыхъ  гражданъ  славнаго  «художественнаго  города».  «Сезонъ  чужихъ» 
процв'втаетъ,  жизнь  кипитъ  ключомъ,  пр1-БЗЖ1е  толкутся,  какъ  въ  кара- 
вансараЪ,  торговля  оживляется,  а  настояние  жители  города,  всЪ,  кто  не 
служитъ  наше  ств|'ю  иноплеменныхъ,  бътутъ  въ  горы,  которыя  синимъ 
дымчатымъ  кружевомъ  окаймляютъ  весь  горизонтъ, — въ  горы,  которыя  эти 
разсчетливые  мЪщане  еще  не  успЪли,  подобно  своимъ  сосвдямъ — швейцар- 
цамъ,  сделать  предметомъ  Ргетс!ешпс1и51пе. 
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ВЪ  ПАРМ^. 

В.   КУРБАТОВА. 

О  случаю  перваго  столЪт1я  со  дня  рождежя  Верди 
(27 — 10  октября  въ  Ронкалла  близъ  Буссето)  въ  ПармЪ 
въ  течете  сентября  месяца  были  устроены  различныя 
празднества.  Для  русскихъ,  привыкшихъ  къ  тому, 
что  юбилеи  или  вовсе  не  празднуются  или  часто 
празднуются  заднимъ  числомъ,  было  странно  видЪть 
на  перронЪ  Пармскаго  вокзала  объявлеше  о  всеитальянской  выставкЪ, 
агрикультурномъ  конкурсе,  спортивныхъи  чуть  ли  не  ав1ацюнныхъ  празд- 
нествахъ.  Весь  городъ  украшался  флагами,  два  театра  начинали  работать 
задолго  до  обыкновенная  сезона. 

Выставка,  устроенная  въ  обширныхъ  СИагсНт  РиЪНа,  обнимала  чуть 
не  всб  отрасли  культуры  и,  между  прочимъ,  благодаря  ей,  было  всегда  воз- 
можно осмотреть  фрески  Караччи  въ  садовомъ  казино.  Обыкновенно  же 
входъ  въ  казино  затрудненъ,  такъ  какъ  тамъ  помещается  офицерская 
стрЪлковая  школа. 

Самымъ  виднымъ  и  самымъ  интереснымъ  отдЪломъ  выставки  была 
историческая  выставка  итальянскаго  театра,  помещавшаяся  въ  довольно 
значительномъ  павилюнЪ.  Къ  сожалЪшю,  здаже  было  деревяннымъ,  и  это, 
вероятно,  помешало  нтжоторымъ  коллекщонерамъ  и,  особенно,  музеямъ 
дать  свои  экспонаты. 

Мало  того,  недостатокъ  мъхта  и  желаже  нЪкоторыхъ  экспонентовъ 
выставить  принадлежащее  имъ  въ  одной  витринЪ  не  позволили  провести 
строгую  систематику.  Безъ  этого  театральная  выставка,  какъ  и  мнопя 
неподвижный  выставки  живого  искусства  являются  и  мало  понятными  и 
часто  скучными,  превращаясь  въ  своего  рода  паноптикумы.    Такъ  оно  от- 
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части  и  было  съ  воспоминашями  о  самомъ  Верди.  Два  бюста,  несколько 
фотографш,  оригиналы  и  снимки  манускриптовъ  казались  слишкомъ  отры- 
вочными следами  долгой  деятельности  композитора.  Забавно  въ  Италш 
было  видъть  шубу  Верди,  происходящую,  вероятно,  изъ  Росаи  !). 

Библ10граф1я  театра  за  XVII  и  XVIII  в.  была  собрана,  повидимому, 
очень  полно,  но  книги  заперты  въ  шкапахъ  и  пользоваться  ими  во  время 
выставки  невозможно. 

Интереснее  выставка  .старыхъ  костюмовъ,  изъ  которыхъ  мнопе 
(XVIII  в.)  принадлежали  къ  числу  великолъпнъйшихъ.  Къ  сожалЪшю,  эти 
костюмы  были  близки  къ  общежитейскимъ  костюмамъ  эпохи,  а  потому 
особеннаго  интереса  не  представляли. 

Занятнве  была  витрина  съ  массою  моделей,  изображавшихъ  персо- 
нажи старыхъ  итальянской  комедж  и  драмы.  Многочисленныя  модели  (въ 
ростъ)  актеровъ  близкой  къ  намъ  эпохи  казались  грубыми  и  малоинте- 
ресными. 

Коллекщя  портретовъ  была  очень  полна,  но  вторая  половина  XIX  въка 
еще  недостаточно  насъ  трогаетъ. 

Исключительно  полной  была  коллекщя  или,  върнъе,  рядъ  коллекцш 
старинныхъ  инструментовъ.  Для  усилешя  впечатлъшя  былъ  составленъ 
цълый  оркестръ  изъ  манекеновъ  въ  ростъ  со  старинными  инструментами. 
Онъ  долженъ  былъ  изображать  оркестръ  Кл.  Монтеверде  1609  г.  Но,  ко- 
нечно, самыми  удобными  для  обозръшя  предметами  были  проекты  декора- 
щй,  самыя  декорацж  и  машины. 

Театральныхъ  машинъ  въ  моделяхъ  было  мало,  да  и  относились  онъ 
лишь  къ  самому  раннему  перюду  современнаго  театра  и  къ  современности, 
а  остальныя  эпохи  отсутствовали.  Проектовъ  декорацж  было  слишкомъ 
мало,  если    принять  во  внимаж'е,  что    среди    экспонентовъ    были    Р.  Фер- 


х)  Курьезно,  что  у  одного  изъ  ювелировъ  Милана  имеется  очень  много  русскихъ 
серебряныхъ  вещей,  полученныхъ  въ  Росаи  разными  знаменитостями,  какъ  подно- 
шен1я,  и  проданныхъ  ими  по  возвращеши  на  родину. 
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рари — авторъ  известной  книги  о  декорацюнномъ  искусстве.  Не  было  выста- 
влено произведен^  Каналетто,  не  было,  хотя  бы,  фотографж  съ  Перуцци- 
Виньолы  и  др.,  не  было  фотографш  со  стънныхъ  росписей  сосЪднихъ  Ред- 
Ж10  ди  Эмил1я  и  Болоньи.  Биб1ена  (Фердинандо)  былъ  представленъ  самыми 
обыкновенными  гравюрами,  тогда  какъ  на  выставки,  расположенной  рядомъ 
съ  родиной  (Болоньей),  этой  динаспи  театральныхъ  декораторовъ,  следо- 
вало бы  представить  всЪ  произведешя  ихъ. 

Къ  счастью,  было  несколько  оригинальныхъ  проектовъ.  Одинъ  отлич- 
ный Галляри  (коллекщя  Е.  Маттои,  Миланъ),  2  чудесныхъ  Биб1ены  и  пре- 
восходные наброски,  напоминаюипе  Гонзаго. 

Сознавая,  что  всЪ  эти  мертвые  обрывки  живой  сцены  достаточно  не 
заинтересуютъ  публики,  устроители  соорудили  рядъ  небольшихъ  дюрамъ, 
изображающихъ  театральныя  представлешя  разныхъ  временъ.  Они  начи- 
нались сценою  изъ  мистерш  «Абрагамъ  и  Исаакъ»,  данной  въ  ВалансьенЪ 
(1547  г.).  Выборъ  этотъ  немного  страненъ,  такъ  какъ  можно  бы  воспро- 
извести одно  изъ  болЪе  раннихъ  театральныхъ  празднествъ  при  Мантуан- 
скомъ  дворЪ.  Детали  сцены  были  тщательно  скопированы  съ  картинъ  Гир- 
ландайо,  Дж.  да  Фабр1ано  Лоренцетти  и  др.  (находящихся  во  флорентж- 
ской  академж).  Однако,  большою  ошибкою  была  разстановка  отдЪльныхъ 
каморокъ  (Ьио§Ы  с1ери1а11)  по  глубокой,  какъ  бы  современной,  сценъч  Ка- 
ландр1а  кардинала  Б.  Д.  Биб1ены  должна  была  быть  представленной, 
согласно  описашю  Кастильоны  и  Серлю,  но  впечатлите  получалось  почти 
современнымъ,  какъ  и  отъ  «Ьа  рагг!а  с!'15аЬе11а».  Для  последней  была  вос- 
произведена «зсепа  согтпса»  Серл|'о,  но  размеры  сцены,  разсгановка  деко- 
рац|й  и  освЪщеше  даны  нынЪшше.  ДалЪе  были  представлены  «ОгЪесспе»— 
конецъ  трагедж  Дж.  Джиральди  Чинтю  (1541  г.)  «Ьа  Пп*а  Рагга»  -Джулю 
Строцци  по  гравюр*  Торелли  изъ  Орано,  изображающей  сцену  бурбон- 
скаго  театра  въ  ПарижЪ  1645  г. 

Для  «Аминты»  Тассо  была  воспроизведена  «зсепа  загупса»  Серлю,  и 
видь  сцены,  казавшейся  вполнЪ  современной  намъ,  подтверждалъ  лишнш 
разъ,  что  Серлю  далъ  на  своихъ  гравюрахъ  лишь  схемы.  Следовало  вспом- 
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нить  его  собственныя  описашя  и  сделать  листву  изъ  шелка,  а  камни  изъ 
раковинъ  и  коралловъ. 

«II  Ви§1агс1о»  —  Гольдони,  «ТигагкЗо!;»  —  Гоцци,  «Саулъ»  —  Альф1ери, 
«^]егопе»  —  Созза,  «1)па  рагШа  а  зсассЫ»  —  Дж1акозы,  «Со1с1огие1  1е  зие 
зес!1С1  СоттесИе»  П.  Феррари,  «3.  Магпл»  —  А.  Торелли  представлены  были, 
какъ  декорацш  хорошо  обставленнаго  современнаго  театра,  поддерживаю- 
щаго  старыя  традицш. 

«Евридика» — Дж.  Пери  изображалась  такъ,  какъ  теперь  устраивается 
сцена  ада  во  время  феерш  «С^иагте  сеп*  соирз  ее  сПаЫе»  въ  Шателе. 
«Интермед1Я,  1589»,  «Ар1анна» — Монтеверди,  «Ьа  сас!ш;а  (Зе1  Оесетуш» — 
Скарлати,  «Ь'оПтр1ас1е» — Перголези,  «Ьа  Ьиопа  П§1ю1а»  —  Пиччини,  «Ут- 
ргезап'о  сИ  ал^изИе»,  «5аг§то» — Паэра,  «Севильскш  цирульникъ»,  «Могта» 
«А.  Болена»,  «ОЬег1о  сП  5.  ВошГасю»  (первая  опера  Верди)  и  Фальстафъ 
были  добросовестными  воспроизведеш'ями  театральныхъ  представленш  въ 
современныхъ  театрахъ.  И  все  это  затмевалось  одною  моделью  сосбдняго 
Фарнезскаго  театра  со  сценою,  гд1>  былъ  воспроизведенъ  великолепный 
залъ  по  рисунку  Биб1ены.  Самая  рама  Алеотти  и  декорацш  Биб1ены  сли- 
вались въ  поразительное  цЪлое  и,  нужно  пожалить,  что  сцена  этого  театра 
остается  до  сихъ  поръ  пустою.  ЗамЪтимъ,  впрочемъ,  что  часть  празднествъ 
нынЪшняго  года  происходила  въ  Фарнезскомъ  театрЪ,  сцену  котораго  чуть 
оживили  флагами  и  бюстами  Верди. 

Можетъ  быть;  о  всемъ  этомъ  не  стоило  бы  такъ  много  говорить, 
если  бы  выставка  этихъ  27  моделей  (отверст1е  сцены  1^X1  метръ  и 
глубина  1  !/2  м.)  не  указывала  на  поднят1е  интереса  къ  театральнымъ  по- 
становкамъ.  ВмЪстъ-  съ  тЬтъ  приходилось  пожалеть,  что  обычай  дЪлать 
модели  постановокъ  имЪетъ  лишь  служебное  значеше  и  послЪ  перваго 
представлешя  модели  уничтожаются.  Следовало  бы  эти  модели  дЪлать  или 
исправлять  посл-Ь  окончательно  принятой  редакцш  и  хранить  въ  соотвът- 
ственномъ  помЪщенш.  Такъ,  мало-по-малу  создался  бы  цЪлый  музей.  Осо- 
бенно желательно  устройство  такихъ  музеевъ  въ  Россш,  гдЪ  цЪлый  рядъ 
театровъ  привлекъ    лучшихъ  мастеровъ    и,    гдЪ  сохранен1'е  такихъ  сценъ, 
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какъ:  первое  дейсше  «Руслана»,  «Елисейсюя  поля»  изъ  Ореея,  первая 
картина  «Феи  куколъ»,  траурный  маршъ  изъ  «Гибели  Боговъ»,  сцена  въ 
Кремль-  изъ  «Псковитянки»,  заслуживали  бы  сохранешя,  какъ  первоклас- 
снъйш1я  постановки.  Не  обидно  ли  въ  самомъ  деле,  что  изумительныя 
декоращи  «Женщины  съ  моря»  уже  много  летъ  хранятся  въ  складе,  а 
декоращи  Врубеля  и  А.  Васнецова  сгорели  въ  Мамонтовскомъ  театре. 
Исполнеше  моделей  на  общей  стоимости  постановокъ  отразится  незаметно, 
хранение,  конечно,  потребуетъ  места,  но  такой  музей  былъ  бы  и  поучи- 
тельнее и  полезнее  и  интереснее  многихъ  современныхъ. 


БИБЛ10ГРАФ1Я. 

Михаилъ  Семеновичъ  Щепкинъ.  1788 — 1863.  Записки  его,  письма, 
разсказы,  матер1алы  для  бюграфш  и  родословная.  Съ  портретами  и  дру- 
гими иллюстращями.  Составилъ  М.  А.  Щепкинъ.  VI 1 1 — | — 396  стр.  Изд.  т-ва 
А.  С.  Суворина — «Новое  Время».  1914.  Спб.  Цена  2  р.  50  к. 


Записки  Михаила  Семеновича  Щепкина, — этотъ  замечательный  авто- 
бюграфичесюй  документъ,  вся  важность  котораго  была  оценена  еще  Пуш- 

кинымъ, — напечатанныя  въ  1864  году    вместе   съ  письмами    1\1.  С,    давно 

уже  стали  библюграфической  редкостью. 

Внуку  великаго  артиста  М.  А.  Щепкину  пришла  счастливая  мысль 
почтить  память  своего  дъда  въ  столетнюю  годовщину  со  дня  его  рождешя 
новымъ  издашемъ  его  записокъ  и  писемъ,  дополнивъ  ихъ  отрывками 
записокъ,  помъщенныхъ  въ  свое  время  въ  «Московскихъ  Въдомостяхъ» 
и  въ  «Ежегоднике  Императорскихъ  татровъ»,  и  другимъ  разнообразнымъ 
литературнымъ  матер1аломъ. 

Изъ  предислов1я  къ  настоящей  книге  видно,  что  въ  ней  предпола- 
галось поместить  по  возможности  все,  появившееся  въ  печати  о  Щепкине 
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за  пятидесятилетний  перюдъ  со  дня  его  кончины,  что  представляло  бы 
интересъ.  Къ  сожалЪшю,  намереше  составителя  оказалось  далеко  невы- 
полненнымъ,  и  изъ  обширной  литературы  о  Щепкине,  онъ  использовалъ 
лишь  небольшую  ея  часть,  чЪмъ  сузилъ  значеше  своего  труда.  Несмотря, 
однако,  на  то,  что  матер1алы  для  бюграфш  Щепкина  подобраны  здесь 
случайно  и  не  съ  достаточной  полнотой  —  соединенные  въ  одной  книге — 
они  представляютъ  выдающшся  интересъ,  и  нельзя  не  быть  благодарнымъ 
М.  А.  Щепкину  за  его  работу.  Любопытной  новостью  настоящаго  издашя 
является  нигде  неопубликованное  до  сихъ  поръ  письмо  М.  С.  Щепкина 
отъ  11  августа  1825  г.  къ  И.  И.  Сосницкому  съ  припискою  жены  М.  С. — 
Елены  Дмитр1евны.  Это  характерный  образчикъ  его  тесныхъ  дружескихъ 
связей  съ  знаменитымъ  петербургскимъ  артистомъ.  Шепкинъ  всегда  горячо 
любилъ  Сосницкаго,  искренно  ц-внилъ  его,  какъ  артиста,  и  неизменно 
отзывался  съ  похвалою  объ  его  таланте.  ВпослЪдствш  дружба  между 
ними  распалась,  но  вина  была  не  на  стороне  Щепкина  и  онъ  до  конца 
дней  своихъ  старался  не  замечать  охлаждешя  къ  себе  Сосницкаго.  Упо- 
мянутое письмо  относится  къ  перюду  перваго  твснаго  сближешя  между 
артистами,    когда  при  пр1ездахъ   своихъ  въ  Петербургъ  и  въ  Москву  они 

останавливались  другъ  у  друга  въ  доме,  встречая  тамъ  неизменный 
радушный  пр1емъ  и  родственную  ласку.  Достаточно  привести  начальныя 
строки  письма,  чтобы  судить  о  самомъ  искреннемъ  чувстве  Щепкина  къ 
Сосницкому  и  къ  его  жене,  которую  онъ  шутливо  называетъ  помещицей: 
«Не  знаю,  какъ  изъявить  мою  чувствительную  благодарность  тебе  и  поч- 
тенной помещице  за  те  одолжежя,  коими,  такъ  сказать,  вы  осыпали 
меня  съ  ногъ  до  головы.  Ты  знаешь,  что  я  не  красноречивъ,  но  чувство- 
вать умею  и  душевно  радъ  бы  былъ,  если  бы  и  я  могъ  хоть  чемъ  нибудь 
тебе  быть  полезнымъ». 

Другая  маленькая  новость  разбираемой  книги,  интересная,  какъ  бюгра- 
фическая  деталь,  это  родословная  Щепкиныхъ,  составленная  по  докумен- 
там^ хранящимся  въ  Московскомъ  Историческомъ  Музее. 

Большимъ    украшешемъ    книги    служитъ    множество    портретовъ    и 
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иллюстрацш,  но  приходится  пожалеть,  что  общая  внешность  издашя  далека 
отъ  совершенства. 


Апс/гё  Ь/гопс/е//е.  ЗНакезреаге  еп  Киз51е.  1748—1840.  (ЕШс1е  (1е  Шё- 
гаШге  соплрагёе).  1912  Рапз.  ЫЪгате  Наслеге.  245  р.  Рпх  5  ггапсз. 

Въ  1912  году  французская  литература  обогатила  исторш  русскаго 
театра  двумя  выдающимися  книгами:  докторской  диссертацией  Патулье 
объ  Островскомъ  и  изслтэдовашемъ  Лиронделля   о  Шекспире  въ  Росой. 

Не  касаясь  иерваго  труда,  которому  въ  «Ежегодники  Императорскихъ 
театровъ»  уже  отведена  спещальная  статья  П.  О.  Морозова  !),  остано- 
вимся на  второмъ. 

Андрэ  Лиронделль,  професоръ  Лилльскаго  университета,  авторъ  пре- 
восходной монографш  о  гр.  А.  К.  Толстомъ.  справедливо  оцененной  нашей 
критикой,  какъ  самая  замечательная  изъ  всвхъ  работъ  о  жизни  и  твор- 
честве поэта,  написалъ  истор!Ю  завоевашя  Шекспиромъ  русской  сцены 
съ  1748  по  1840  годъ.  Передъ  нами  шагъ  за  шагомъ  проходитъ  картина 
постепеннаго  распространешя  Шекспира  и  его  произведена  въ  Росаи, 
начиная  съ  первыхъ  гастролей  англшскихъ  комед1антовъ  XVII  в.  до  эпохи, 
когда  критика  съ  жаромъ  спорила  о  Гамлете,  Отелло  и  ЦимбелинЪ  и 
анализировала  отзывы  Гете  и  Ретчера. 

Разобравъ  «Гамлета»  Сумарокова,  отмтэтивъ  первыя  появлешя  имени 
Шекспира  въ  журналахъ,  переводъ  монолога  Ромео  въ  «Вечерахъ»  Нови- 
кова, авторъ  говоритъ,  что  начавшееся  съ  1762  года  увлечете  Шекспи- 
ромъ въ  Германж  —  переводы  Виланда,  «Гамбургская  Драматурпя»  Лес- 
синга  —  не  могло  не  отразиться  на  Росаи.  Онъ  останавливается  подробно 
на  отношенш  Императрицы  Екатерины  II  къ  Шекспиру  и  приходитъ  къ 
выводамъ,  что  ея  литературныя  подражажя  творцу  «Лира»  не  могли  быть 
удачны  уже  потому,  что  душа  ея  слишкомъ  принадлежала  XVIII  вЪку: 
скептицизмъ,    подчинеш'е    чувства   разсудку — вотъ    центръ  ея  умственной 
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деятельности.  И  если  Екатерина  могла  оказать  вл1ян1е  на  некоторую 
популяризащю  имени  Шекспира  въ  Россш,  то  ея  поэтическому  таланту 
не  хватило  силъ  привить  читателямъ  желашя  прочесть  и  оценить  англш- 
скаго  поэта.  Русское  общество  искало  лишь  французскихъ  книгъ  и  въ 
однъхъ  французскихъ  пьесахъ  находило  удовлетвореше. 

Только  въ  концЪ  XVIII  вика  Карамзину,  воспитанному  нъмцемъ  въ 
презрънш  къ  французскому  классицизму,  суждено  было  стать  у  насъ 
первымъ  самымъ  ревностнымъ  и  краснорЪчивымъ  провозвъстникомъ  славы 
Шекспира.  Его  прозаичесюй  переводъ  «Юл1я  Цезаря»,  «Письма  русскаго 
путешественника»,  статьи  и  стихотворешя  въ  различныхъ  журналахъ  — 
все  это  живыя  свидетельства  горячей  пропаганды  имени  поэта.  Впрочемъ, 
нельзя  не  отмътить,  что  если  заслуги  Карамзина  по  этой  пропаганде  и 
неоспоримы,  то  все  же  онЪ  ограничены:  его  искреннее  восхищеше  Шекспи- 
ромъ  относилось  только  къ  тому,  что  отвечало  его  симпат1ямъ  къ 
сентиментализму. 

Начатое  Карамзинымъ  движеше  въ  пользу  Шекспира  продолжало 
развиваться.  Новые  взгляды  старательно  проводились  цълымъ  рядомъ  жур- 
наловъ,  какъ,  напримъръ:  «Лекарство  отъ  скуки  и  заботъ»,  «Учитель,  или 
всеобщая  система  воспитажя»,  «Зритель»,  «Спб.  Меркурш»  и  др.  И  чъмъ 
болЪе  прочное  мъсто  завоевывала  себЪ  известность  Шекспира,  т-бмъ  жарче 
разгорались  споры  между  приверженцами  классической  традицш  и  нова- 
торами: первые  ссылались  обыкновенно  на  Вольтера  и,  не  отрицая  красотъ 
въ  произведешяхъ  Шекспира,  продолжали  находить  въ  смъшенш  комиче- 
скаго  и  трагическаго  элементовъ  признакъ  варварства.  Вторые  руковод- 
ствовались данными  Лессинга  и  особенно  Мерсье,  требовавшаго  отречешя 
отъ  традицюнныхъ  античныхъ  сюжетовъ  и  черпашя  новыхъ  источниковъ 
искусства  изъ  жизни. 

Въ  послъдш'е  годы  XVIII  въка  имя  Шекспира  стало  знакомо  всей 
читающей  Росаи,  но  это  еще  не  доказывало,  что  онъ  былъ  всвмъ  одина- 
ково понятенъ:  однимъ  онъ  представлялся  варваромъ,  виновникомъ  гръ- 
ховъ  Лессинга  и  Шиллера  въ  оскорбленш  благороднаго  вкуса.  Для  другихъ, 
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которые  читали  его  по  переработкамъ  Дюси  и  Мерсье,  онъ  являлся 
красноръчивымъ  моралистомъ,  «чувствительной  душой,  призывавшей  къ 
сострадаш'ю,  нежности  и  слезамъ».  Небольшая  лишь  группа  читателей 
видЪла  въ  немъ  верное  зеркало  жизни,  которое  одинаково  отражаетъ 
какъ  ея  велич1е,  такъ  и  низменность.  Эти  три  толковашя  Шекспира 
перешли  и  въ  XIX  втжъ,  и  первое  мъсто  осталось  за  среднимъ,  какъ 
наиболее  близко  отв-вчавшимъ  установившемуся  сентиментализму. 

Появившаяся  въ  Росаи  въ  послъдше  годы  царствоважя  Екатерины  II 
англомашя,  въ  начале  XIX  в-вка  быстро  развилась,  найдя  поклонниковъ 
при  двор-в  въ  лицъ  друзей  и  сов-бтчиковъ  молодого  императора  Але- 
ксандра I.  Имена  Бентама,  Адама  Смита  стали  модными;  большая  публика, 
искавшая  въ  литературе  чувствительности  и  романтизма,  съ  жаромъ  при- 
нялась за  чтеже  Осаана,  Стерна,  Юнга,  Грея,  Томсона,  Гольдсмита, 
Ричардсона,  Фильдинга,  Радклиффа.  Но  имя  творца  «Гамлета»  не  вызывало 
еще  особаго  восхищешя,  и  въ  театръ  продолжали  пользоваться  огромнымъ 
усптзхомъ  классическая  пьесы,  несмотря  на  всв  воздвигнутыя  противъ  нихъ 
гонен!я.  Зрители  наслаждались  «Эдипомъ»,  «Фингаломъ»,  «Дмитр1емъ 
Донскимъ»  Озерова,  произведешями  Корнеля  и  Расина  и  держались  въ 
стороне  отъ  «Волшебной  флейты»  Моцарта  и  «Разбойниковъ»  и  «Донъ- 
Карлоса»  Шиллера.  Такимъ  образомъ,  пропаганда  «Шекспиризма»  долго 
не  выходила  изъ  области  чисто  литературной  и  на  театрЪ  симпат1ями  не 
пользовалась.  Переводы  и  переделки  Шекспира  И.  А.  Вельяминова,  Н.  И. 
Гнъдича,  Висковатова,  П.  Корсакова,  А.  Грузинцева,  кн.  А.  А.  Шаховского, 
нъкоторыя  статьи  «Спб.  Вестника»,  «ВЪстника  Европы»,  «Духа  Журна- 
ловъ»—  все  это,  конечно,  не  оставалось  безъ  вл'ышя  на  развит1е  въ  пуб- 
лике любви  и  интереса  къ  Шекспиру,  но  въ  развитш  этомъ  долго-  не 
замечалось  особыхъ  успъховъ.  И  только  когда  пылюе  романтики,  взявъ 
боевымъ  девизомъ  имена  Шекспира,  Байрона,  Шиллера  и  Гете,  провоз- 
гласили Шекспира  божествомъ,  тогда  лишь  окончательно  пошатнулось 
велич1е  старыхъ  боговъ. 

Авторъ  подробно  останавливается  на  учаспи  въ  пропаганд-в  Шекспира 
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въ  Росаи  Пушкина  и  членовъ  «Арзамаса»,  кружка  молодыхъ  Москов- 
скихъ  философовъ,  группировавшихся  около  Станкевича,  анализируетъ 
деятельность  «Московскаго  Телеграфа»  и  «Московскаго  Вестника»,  раз- 
бираетъ  все  руссюе  переводы  произведена  Шекспира  и  каждую  отдель- 
ную сценическую  ихъ  постановку  въ  Петербурге  и  въ  Москве,  уделяя, 
конечно,  особое  внимаше  выступлешямъ  Мочалова  и  Каратыгина  и  кри- 
тической оценке  Белинскаго.  Изучеже  всего  этого  матер1ала  приводитъ 
А.  Лиронделля  къ  совершенно  вернымъ  выводамъ,  что  30  и  40  годы  озна- 
меновались въ  Росой  решительнымъ  поражешейъ  классицизма,  когда 
лучшимъ  художникомъ  и  толкователемъ  жизни  былъ  признанъ  Шекспиръ. 
Шекспиръ  явился  источникомъ  обновлежя  русской  драматурпи,  и  нельзя 
не  согласиться  съ  Лиронделлемъ,  что  «Шекспиризмъ»  не  имелъ  въ  Росаи, 
подобно  «Байронизму»,  характера  временнаго  моднаго  увлечешя,  а  вопло- 
тился въ  нечто  органическое. 

Авторъ  широко  использовалъ  обширную  литературу  предмета  и  обна- 
ружилъ  большое  знакомство,  какъ  съ  русскими,  такъ  и  съ  иностранными 
источниками:  библюграфическш  указатель  изученнаго  имъ  матер1ала  зани- 
маетъ  1 1  страницъ.  Крайне  полезнымъ  дополнешемъ  къ  этому  библюграфи- 
ческому  списку  является  составленный  въ  хронологическомъ  порядке  пере- 
чень русскихъ  переводовъ  и  переделокъ  Шекспира,  упоминаемыхъ  въ  книге. 

Написанное  съ  исчерпывающей  полнотой,  изложенное  превосходнымъ 

языкомъ,  изследоваже  профессора   Лиронделля    читается  съ  неослабеваю- 

щимъ    интересомъ  и  представляетъ    весьма    ценный    научный    вкладъ    въ 

исторш  русской  литературы  и  театра. 

Издана  книга  очень  хорошо. 

СергЪй  Бертенсонъ. 


Редакторъ  Баронъ  Н«  В.  Дризенъ. 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1914  г. 

ЕЖЕН ЕДЪЛЬ НАГО  ИЗДАН1Я  (съ  иллюстрафями). 

русская  Музыкальная  Тазша 

ДВАДЦАТЬ  ПЕРВЫЙ  (XXI)  ГОДЪ  ИЗДАН1Я. 

РЕКОМЕНДОВАНА    Учебнымъ    Комитетомъ    Канцелярш    по   учреждешямъ    Импера- 
трицы Марш.  Ученымъ  Комитетомъ  Министерства   Народнаго   Просвъщежя.    БОЛЬ- 
ШАЯ ЗОЛОТАЯ  МЕДАЛЬ  Министерства  Финансовъ  на  I  Всеросайской  Музыкаль- 
ной   Выставке  въ  С.-ПетербургЬ  (1906  г.). 

(кандальный  отдЪлъ  ИМПЕРАТОРСКАГО  Русскаго  Музыкальнаго  Общества. 

Въ  1914  году  въ  „Русской  Музыкальной  Газетъ"  будутъ 
напечатаны,  между  проч.,  слътгуюшДе  статьи  и  матер1алы: 

0едоръ  Акименко.  Искусство  въ  М1росозданш. 
Викторъ  Вальтеръ.  О  безобразномъ  въ  музыке. 
М.  Д.  Кальвокореси.  Музыка  въ  Испанж. 

—  Современные  композиторы  Анпп'и. 

Ю.  В.  Курдюмовъ.  Глукъ  и  его  оперная  реформа. 
Филиппъ  Либерманъ.  О  музыкально-педагогическихъ  издашяхъ. 
М.  П.  Мусоргскш.  Неизданныя  письма  къ  М,  А.  Балакиреву. 
Н.  И.  Приваловъ.  А.  Ф.  Львовъ  (бюграфичесюй  очеркъ)  и  его  «51аЬа1  Маг.ег». 
Ник.  Финдейзенъ.  Сюжеты  Фауста  въ  музыкъ. 
—  Славянск1я  оперы. 

Въ  видъ  особаго  приложетя    будетъ  печататься  ежемесячный 

ШС  БИБЛЮГРАФИЧЕСК1Й    ЛИСТОКЪ.  "•! 

По  примеру  прежнихъ  лЪтъ,  Редакшя  выпуститъ  въ  1914  г.  рядъ  спецдаль- 
ныхъ  №№    (со  многими   иллюстрашями),  посвященныхъ  отдъльнымъ  ком- 

позиторамъ. 

Подписная  ц'Ьна  съ  доставкой  и  пересылкой  на  годъ— 5  р.,  на  6  мЪсяцевъ — 

3  руб.  (съ  1   янв.).  —  На  друп'е  сроки  подписка  не  принимается. 

За  границу — 6  руб.  въ  годъ.  Безъ  доставки  на  годъ — 4  руб. 

Редакторъ-Издатель  Ник.  Финдейзенъ. 

Редакция  и  складъ  изданш  „Русской  Музыкальной  Газеты" 

С.-Петербургъ,  2  рота  Измайловскаго  полна,  16,  кв.  1.  Телефонъ  507-64. 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1914  ГОДЪ    НА  ИСТОРИЧЕСК1Й  ЖУРНАЛЪ 

„РУССКАЯ  СТЯРИНЛ". 

Вступая  въ  19М  году  въ  сорокъ  пятый  годъ  своего  существовали,  «Русская  Старина», 
благодаря  изнвннвшимся  условхямъ  цензуры,  извлекаете  изъ  своего  архива  цвлый  )1ядъ  цЪн- 
пыхъ  записокъ  в  даетъ  место  особенно  интереснымъ  воспоминашямъ,  а  также  исторически 
обработаннымъ  матер1а.тамъ  в  подлиннымъ  документами 

Пмвн  въ  виду  современный  услов1я  общественной  жизни  Россш,  редакщя  предприни- 
маетъ  цълый  рядъ  мъръ  въ  обновленш  и  расширенш  журнала. 

Сохранял  своихъ  ирежнихъ  миогочнслепныхъ  сотрудниковъ,  редакщя  предполагаете 
напечататг.  въ  будущею»  году  слъдуюпгДя  статьи:  А.  Ф.  Кони.— «Изъ  воспоминанш  и  замт>токъ 
судебнаго  дт.ятеля».  «Житейская  встрвчн  .  Дневныя  записки  генерала  Патрика  Гордона,  спо- 
движника царей:  АлексЬя  Михайловича,  Осдора  Алексеевича  и  Петра  Великаго  С.  Е.  0.  — 
«Письмо  Императора  Александра  I  къ  Имисратрнцк  Марш  беодоровнъ-  о  взятш  Парижа». 
«Письмо  Императрицы  Марш  Оеодоровпы».  П.  А.  Зотова. — «Бонна  за  независимость  славяеъ. 
1877 — 78  г. г.  Г.  И.  Бобрикова.— Воспомниашя  Е.  С.  Шумигорскаго. — «Крнстинъ  въ  переписки 
съ  княжнон  Гуркнстаповой,  изъ  эпохи  Александра  I».  «Смольный  монастырь».  «О  заппскахъ 
Екатерины  II».  А.  3.  Попельницкаго. — сСпещальная  цензура  книгъ».  П.  К.  Козлова  — «Аска- 
шя-Нова  въ  прошедшею  и  настоящем!.»  А.  М.  Колонтай— «Записки  генерала  М.  А.  Домон- 
товпча»  П.  Л.  Юдина. — «Посольство  Марины  къ  шаху  Аббасу».  «Лнхолътье  на  Кавказскомъ 
рубежъ  .  А.  С.  Панкрадова. -- «Старообрядцы  в  Наполеонъ  I».  В.  А.  Андерсона.  —  «Дневппкъ 
И.  М.  Снегирева  1825— 1828  гг.»  Н.  К.  Полеваго.  —  «Устройство  быта  крестьянъ  въ  ЦарствЬ 
Польскомъ  Калишсной  комиссией  но  крсстьянскнмъ  дЪламъ  1865 — 1870  гг.»  (касаются  Импе- 
ратора Александра  П-го,  П.  А.  Милютина,  Я.  А.  Соловьева  и  др.).  Сообщ.  Е.  С.  Шумигор- 
ск|й.  —  «Донесение  Датскаго  посланника  Гастгаузена  о  царствованш  Петра  III  п  перевороте 
1762  года».  «Изъ  записокъ  гр.  9.  П.  Головкина  .  «Разсказы  современннковъ  объ  Император!-, 
Павлт.  1>.  Н  А.  Вилламова  —  Дневникъ  статсъ-секретаря  Грпгоргя  Ивановича  Вилламова. 
С.  Н.  Брайловскаго. —  Александръ  Оедоровнчъ  фонъ-деръ  Бринкенъ  на  родин!.».  А.  С.  Лацин- 
скаго. —  «Император-!,  Александр!.  I  въ  Голландии  и  Саардам*  въ  1814  году».  В.  А.  Арсеньева. — 
<  Письмо  Императора  Александра  1  въ  А.  С.  Кологривому».  «Письма  И.  А.  Гончарова  къ 
Ннкптенко.  П.  А.  Висковатова.  Письма  В.  А.  Жуковскаго  къ  К.  К.  Зейдлицу».  И.  В.  Меща- 
нинова.—  «Два  письма  Аракчеева  >.  И.  П.  Мордвинова. -«Гибель  крамольнаго  рудомета».  «Де- 
мократе двадцатым,  годовъ».  «Непризнанный  генш».  Ф.  П.  Уловича.  —  «Князь  Константинъ 
Константиновичъ  ОстрожскНЬ.  Н.  А.  Мурзанова. — «Къ  бшграфш  декабристовъ:  кн.  С.  Г.  Вол- 
копскаго  и  М.  А.  Лунина  ,  В.  Дометти.  —  «Воспоминания  о  снектакляхъ  въ  ярмптажномъ 
театр*».  Н.  П.  Хитрово.—  :Посл4дшй  штурмъ  Карса  въ  1877  году».  М.  В.  Безобразовой.  — 
«Дневникъ  академика  В.  II  Безобразова  .  В.  А.  Степанова. —  «Таинственный  преступника. 
А.  М.  Самбурскаго.  —  «Очерки  иль  семейной  жизни».  Владиславлева.  —  Подонки  родины». 
С.  В.  Танъева.  —  «Курьезы  старой  Москвы  .  3.  А.  Слезкинской.  —  Неудачная  опека  С.  С. 
Чеха.  —  <Елена  Ивановна  Шидловокая,  капитапъ  Амазопской  роты  .  С.  Н.  Введенскаго.  — 
Непрпголля  ръчн  о  натр1архт,  Филарет!,  ч  сДемопеюе  лики  въ  Рязани».  Т.  М.  Олейникова. — 
«1еромонахъ  Юрьева  монастыря  Платонъ  и  его  рукописи  .  Е.  С.  М.—  Депутате  отъ  Россш». 
Н.  Ф.  Мельницкаго.  Среди  казаковъ  въ  русско-японскую  войну».  Д.  М.  Лаврова.  —  Угльскш 
ссыльный  колоколъ -.  Н.  И.  Морозова.  —  Люди  и  нравы  за  полвт>ка  .  0.  Фридландера.  — 
Воепомпнашя.  о  П.  С.  Ванновекомъ».  В.  А.  Лебедева. — «За  границей  1863  —  1865  г.г.»  Б.  В. 
Каховскаго.—  Дневникъ  М.  II.  Каховскаго  о  походв  1814  г.»  0.  Ф.  Берга. — «Смерть  генерала 
Кондратенко!.  Е.  К.  Адр1ашевой. — «Воспоминания  стараго  педагога».  Воспоминанья  Е.  А.  Ра- 
гозиной, Е.  К.  Андреевскаго,  Леваковскаго,  Виноградскаго,  Всеволодскаго  и  др. 

По  врииъру  прежним.  лт.тъ.  въ  журнал*  будутъ  помещаться  портреты  выдающихся 
русскпхъ    деятелей.    Журналъ,    какъ  и  прежде,  будетъ  выходпть  1-го  числа   каждаго  ыъсяца. 

Также  будутъ  печататься  съ  1-го  марта  1914  г.  Воепомпнашя  графа  Н.  П.  ИГНАТЬЕВА 
о  по*здкт.  по  Европейскимъ  столпцамъ  передъ  войной  1877 — 1878  г.г. 

Подписная  цъна  на  годъ  9  руб.  съ  пересылкой  за  границу  1 1   руб. 
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ПРОДОЛЖАЕТСЯ  ПОДПИСКА  на  1914  годъ 

II   А 

ЕЖЕГОДНИКЪ 

ИМПЕРЙТОРСКИХЪ  Театровъ 

(двадцать  четвертый  годъ  пздашя). 

Въ  течете  1914  года  журналъ  выйдетъ  семь  разъ  (Январь — Апрель,  Октябрь — 
Декабрь)  книжками  въ  8 — 10  печатныхъ  листовъ.  формата  малое  т  4°.  съ  худо- 
жественными приложешями. 

Каждая  книжка  «Ежегодника»  будетъ  по  прежнему  заключать  въ  себ"в:  записки 
и  воспоминашя  театральныхъ  деятелей,  статьи,  касаюипяся  текущихъ  постановокъ 
въ  Императорскихъ  театрахъ,  точную  летопись  Императорскихъ  театровъ,  статьи 
по  прикладному  искусству,  обзоръ  выдающихся  собьтй  изъ  жизни  частныхъ  и  за- 
граничныхъ  театровъ  и  т.  д. 

Е.  В.  Аничкова  Шекспировсюя  хроники.  —  3.  Ашкинази.  Безсмертный  Пе- 
трушка.—С.  Л.  Бертенсонъ  Д1здъ  рус.  сцены.  Матер1алы  къ  бюграфж  И.  И.  Сосниц- 
каго.— Б.  Варнеке.  Античный  актеръ.  —  Переписка  А.  Н.  Верстовскаго  съ  А.  М. 
Гедеоновымъ.  —  И.  Дишлеръ  Очеркъ  развит1я  латышской  драматической  литера- 
туры.—проф.  А.  Линиченко.  Нъмецкш  актеръ  о  Росаи  XVIII  в.— Н.  И.  Приваловъ 
А.  0.  Львовъ.  какъ  композиторъ. — Ю.  Слонимской.  Пантомима.— Э.  Старкъ.  Этюды 
о  декоративной  живописи.—//.  А.  Чаевъ.  Воспоминашя  и  др. 

Въ  приложеши  будутъ  даны:  «Обзоръ  деятельности  Императорскихъ  Спб. 
Театровъ  за  время  1881—1891  гг.»,  составленный  П.  Н.  Столпянскимъ,  и  «Летопись 
Императорскихъ  Московскихъ  Театровъ»,  составл.  В.  А.  Михайловскимъ. 

Кромъ  того,  въ  журнале  будутъ  напечатаны  письма  заграничныхъ  коррес- 
пондентовъ  «Ежегодника»:  изъ  Берлина—//.  К.  Мельникова-Сибиряка:  изъ  Мюн- 
хена —  Зигфрида  Ашкинази;    Парижа—  Раи!  С/п/з(у. 

Цъна  годового  экземпляра  (подписной  годъ  считается  съ  января  мъсяца) 
шесть  рублей  съ  доставкой  и  пересылкой. 

Допускается  разсрочка  для   служащихъ   въ   казенныхъ   учреждешяхъ,  съ  ручатель- 

ствомъ  гг.  казначеевъ. 

Подписка  принимается  во  всъхъ  главн-Ьйшихъ  книжныхъ  магазинахъ  Спб.  и  Москвы, 

а  также  въ  Конторъ  журнала  (Итальянская,  д.  1.    кв.  13:  тел.  130-41). 

ЦЪна  отдъльнаго  выпуска  1    руб. 

Редакторъ  Баронъ  Н.   В.  Дризенъ. 


Типограф1я  Иммвраторскнхъ  Спб.  Театров*.   Моховая,  40. 
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ШМШЕКАЛГОРСКМЖТЬ    ТЕАТМММЬ 


19)14. 


СОДЕРЖАН1Е. 

Безсмертный  Петрушка.  Зигфрида  Ашкинази. 

ДЪдъ  русской   сцены.   Матер1алы  къ  бюграфш.  И.  И.  Сосницкаго. 

СергЪя  Бертенсоыа. 
Переписка  А.  Н.  Верстовскаго  съ  А.  М.  Гедеоновымъ. 
Бельгшская  драма  въ  настоящее  время.  М  а  р  \  и  Веселовской. 

Очеркъ  развит1Я  латьннской  драматической  литературы.  К.  Д  и  иг- 
ле ръ. 

Библ1ограф1я.  Новые  переводы  греческихъ  пьесъ  Б.  Варнеке.  — 
Г.  Лукомскаго.  Старинные  театры  и  традиции  въ  исторш  эво- 
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ЗИГФРИДА  АШКИИАЗИ. 

На  немъ  изношенный  кафтанъ 
И  шапка  колпакомъ, 

Но  самъ  онъ  зыбкж,  какъ  туманъ: 
И  нЪтъ  лица  на  немъ. 

Сологубъ. 

Зй55ПОТЪ  уже  полтораста  лЪтъ,  какъ  шутъ  Петрушка  изгнанъ 
изъ  приличнаго  общества  и  со  сцены.  Со  временъ  Гот- 
шеда  театръ  знать  не  хочетъ  забавнаго  плута  съ 
расплывшейся  въ  гримасу  смеха  румяной  рожей,  кото- 
рый столько  вековъ  подрядъ  тЪшилъ  нашихъ  прел- 
ую **^**  **  "*  — '  *"а  ковъ.  Онъ  ушелъ  со  сцены  вместе  съ  галантнымъ 
вЪкомъ,  вместе  съ  пастушками  и  маркизами  въ  пышныхъ  парикахъ,  и 
на  напудренномъ  любезнике  Пьерро,  жеманно  улыбающемся  съ  портрета 
Ватто,  окончилась  его  сценическая  и  свЪтская  карьера.  Бедный  Петрушка! 
Да  и  то  сказать,  что  сталъ  бы  онъ  делать,  такой  безпомощный  и  несо- 
временный, въ  бешеной  сутолоке  современной  культуры?  Первый  встреч- 
ный автомобиль  раздавилъ  бы  зазтэвавшагося  дурака,  ближайшш  городовой 
забралъ  бы  его  въ  участокъ.  Представьте  себе  только  эту  нелепую  свя- 
точную фигуру  въ  водовороте  уличнаго  движежя,  оглушенную  неистовыми 
звонками  трамваевъ,  ревомъ  автомобилей  и  окрикомъ  кучеровъ,  дрожа- 
щую отъ  холода  подъ  своей  легонькой  полотняной  блузой  и  украдкой 
протягивающей  руку  за  подаяшемъ! 

Только  заступничество  детей  спасло  Петрушку  отъ  участи,  на  кото- 
рую обрекъ  его  суровый  приговоръ  Готшеда.  Дети  всегда  были  покрови- 
телями Петрушки.  Безъ  нихъ  онъ  былъ  бы  уже  давно  на  улице  и  скитался 
въ  дождь  и  холодъ  по  деревнямъ  и  ярмаркамъ,  твердя  усталыя  остроты 
посиневшими  дрожащими  губами.  Можетъ  быть,  онъ  умеръ  бы  отъ  голода 

ВЫП.    IV.  1 
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и  лишений,  и  жалкаго  паяца  свезли  бы  въ  моргъ,  и  костяная  гримаса  смерти 
стерла  навъкъ  улыбку  смЪха  съ  ярко  намалеванной  рожи. 

Благодаря  дътямъ,  у  Петрушки  есть  свой  уголъ.  Во  многихъ  городахъ 
для  него  выстроены  особые  театры,  и  безсмертный  шутъ  по  прежнему  буф- 
фонитъ  и  кривляется  предъ  благосклонной  маленькой  публикой.  Пе- 
трушка сталъ  педагогомъ,  Петрушка  въ  роли  воспитателя!  Безшабашный 
уличный  фигляръ,  любитель  непристойныхъ  жестовъ  и  кртзпкаго  словечка, 
онъ  ведетъ  себя  вполнъ  благонравно;  подъ  старость  Петрушка  смирился  и 
сталъ  цътюмудренъ  и  скроменъ. 

НынЪшнш  театръ  марюнетокъ  разсчитанъ  только  на  дт>тей  и  репер- 
туаръ  его  приноровленъ  къ  вкусамъ  и  понимашю  маленькой  публики. 
Большинство  пьесъ  представляетъ  инсценированныя  цтэтсюя  сказки,  а  изъ 
стараго,  простонароднаго  репертуара  перешли  только  наиболее  популярныя 
рыцарсюя  драмы  и  легенды.  Но  все,  что  было  въ  народномъ  театрЪ  марю- 
нетокъ непристойнаго  и  вульгарнаго,  тщательно  удалено,  иногда  даже  въ 
ущербъ  живости  типовъ  кукольной  комедш,  и  взамънъ  того  во  всб  пьесы 
вплетено  назидательное  нравоучеше.  У  нынйшняго  Петрушки  отнято  мно- 
жество драгоцънныхъ  чертъ,  встречающихся  въ  простонародномъ  ярма- 
рочномъ  театрЪ.  Онъ  значительно  смягченъ,  упрощенъ  и  вылощенъ,  языкъ 
его  потерялъ  былую  меткость  и  красочность  и  въ  шутовскихъ  моноло- 
гахъ  нЪтъ  ужъ  прежней  безшабашной  веселости. 

Если  бы  о  Петрушке  пришлось  судить  только  по  современному  театру 
марюнетокъ,  какимъ  жалкимъ  и  самодовольнымъ  дуракомъ  показался  бы 
онъ!  Какимъ  разсудительнымъ  филистеромъ  сталъ  подъ  старость  безза- 
ботный гуляка  уличной  комедш,  эпикуреецъ  и  враль  съ  игривыми  мыслями! 
Къ  счастью,  существуетъ  множество  текстовъ  старинныхъ  кукольныхъ 
комедш,  записанныхъ  въ  эпоху  увлечешя  нЪмецкимъ  фольклоромъ  и 
отчасти  въ  связи  съ  изслъдовашями  о  гетевскомъ  «Фаусгв»,  сюжетъ  кото- 
раго,  какъ  изв-Ьстно,  заимствованъ  изъ  популярной  мар1онетной  пьесы 
XVII  вТ.ка.  Кром1>  того,  записано  много  текстовъ  кукольныхъ  комедш  изъ 
репертуара  миланскаго  Теа1го  р]'апёо,  римскихъ  Теа1го  Р1апо  и  Са$5апс1г1по 
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и  неаполитанскаго  Теа1го  51е11а  Сегеге;  многое  собрано  и  во  французской 
литературе  о  марюнеткахъ  *). 

По  этимъ  спискамъ,  да  еще  по  матер1аламъ  исторш  итальянской 
соттесИа  йеП'аг1е  и  венской  уличной  комецш  (З^геКкотболе)  можно  при- 
близительно возстановить  исторто  разви™  и  главныя  черты  характера 
Петрушки.  Сбъдъжя  эти  отрывочны  и  неполны,  такъ  какъ  сохранилась 
только  незначительная  часть  пьесъ.  Ихъ  тексты  были  крайне  неустойчивы 
и  наполовину  представляли  продуктъ  импровизацш  главнаго  или  единствен- 
ная исполнителя.  Они  заучивались  наизусть  и  малочисленные  рукописные 
списки  ревниво  охранялись  и  нередко  передавались  отъ  отца  къ  сыну. 
Сюжеты  большей  частью  заимствовались  изъ  популярн'Бйшихъ  рыцарскихъ 
романовъ  и  фабула  охранялась  строгой  традифей,  допускавшей  вольности 
только  въ  трактовке  роли  Петрушки.  Негодоваше  благороднаго  рыцаря 
Донъ  Кихота  Ламанчскаго  на  искажеше  романа  о  Гайферосъ  и  Мелизандв 
было  типичнымъ  для  эпохи  'отношешемъ  къ  каноническому  сюжету  и,  бла- 
годаря этой  необычайной  педантичности,  мнопя  пьесы  сохранились  въ  томъ 
видъ,  въ  какомъ  исполнялись  двъсти-триста  лътъ  назадъ. 

О  многихъ  пьесахъ,  когда-то  пользовавшихся  большой  популярностью, 
мы  можемъ  судить  лишь  на  основанш  догадокъ.  Мы  знаемъ  источники, 
откуда  владельцы  марюнетныхъ  театровъ  черпали  свое  вдохновеше  и  зна- 
емъ, съ  другой  стороны,  множество  литературныхъ  пьесъ,  сюжетъ  кото- 
рыхъ  заимствованъ  изъ  кукольныхъ  комедш. 

По  этимъ  разсъяннымъ  по  эпохамъ  и  странамъ  пьесамъ  можно  ре- 
конструировать общ1й  «синтетическш»  типъ  Петрушки.  Типъ  этотъ  намъ- 


»)  РпейпсЬ  уоп  с1ег  На§еп,  ВегИп1841;  Л.  5сЬе1Ые,  «Баз  К1о5*ег»,  ЗШИЬаг*  1847; 
К.  51тгоск,  Ргапкшг*  а.  М.  1872;  С.  Еп§е1,  *Веи1зсЬе  РиррепкотбШеп»,  01с1епЬиг§ 
1874-1905,  12  В-сЗе;  К.  КгаИк  и.  Л.  Шт*ег,  «Оеи15сЬе  РиррепзР1е1е»  Мел  1885;  Н. 
РеЬт,  гБаз  ВисН  ёег  МапопеИеп»,  ВегПп,  Е.  РгепзсЬгК;  Егпез*  Матйгоп,  «МапопеКез 
е!  ёш^по1ез>,  СЬаг1ез  Ма§тп,  «Шз^снге  без  тапоппеИез  еп  Еигоре»;  Ьетегаег  с!е  №и- 
уШе,  «Н1з1о1ге  апессЫ'щие  дез  МапоппеИез »;  Ме1ег-Сгае*е  и.  К1оззо\Узк1  Юг1апс1о  ипс! 
Ап§еПса»,  ВегПп  1913,  Ргапг  Россй  «Ьизй^ез  КотбсПепЬисЫет",  2  В-йе,  Ье1р21§  1907, 
и  др. 
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чается  въ  театре  марюнетокъ  постепенно.  Сначала  онъ  только  оруже- 
носецъ  или  слуга,  непременно  изъ  простонарод1я,  играющ|'й  въ  пьесе  вто- 
ростепенную роль.  Актеръ-импровизаторъ  безсознательно  придаетъ  ему 
черты  популярнаго  героя  уличной  комедш,  Ри1сте11а  («ЬизИ^е  Регзоп»);  съ 
течешемъ  времени  эти  черты  сгущаются  въ  живой  образъ,  принимающей 
определенный  нацюнальный  колоритъ  и  ярко  выраженный  социальный  отпе- 
чатокъ.  Подобно  Тилю  Эйленшпигелю  или  Паскино,  этому  еп^ап!  г.егпЫе 
итальянскаго  гуманизма,  онъ  становится  злымъ  памфлетистомъ  и  въ  вуль- 
гарныхъ,  подчасъ  непристойныхъ,  но  мЪткихъ  прибауткахъ  высмъиваетъ 
надменную  аристократш,  духовенство  и  разбогатЪвшихъ  выскочекъ  изъ 
бюргерскаго  сослов1я.  Онъ  ихъ  антиподъ,  и  Донъ-Жуана  нельзя  себе  пред- 
ставить безъ  Лепорелло,  Фауста  безъ  Гансвурста  и  Донъ  Кихота  безъ 
Санчо-Пансы.  Этотъ  типъ  возникаетъ  въ  разныя  эпохи  и  подъ  разными 
именами.  Безобидный  неаполитанскж  шутъ  Ри1апе11а.  французскж  РоИсЫ- 
пе11е  съ  замашками  гасконца,  тяжеловесный  анппйскж  остроумецъ  РипсЬ, 
безпутный  руссюй  скоморохъ  Петрушка,  надменный  испанецъ  Эоп  Сг151о- 
Ьа1  Ри1сте11а,  венскж  Гансвурстъ,  глубокомысленный  немецкж  зубоскалъ 
КазреНе  Ьапгап,  Р1ске1Напп§,  НаппезсЬеп — все  это  одно  и  то  же  лицо, 
одинъ  и  тотъ  же  типъ,  сохраняющие  подъ  всеми  масками  и  именами  свою 
основную  первозданную  сущность.  Съ  течежемъ  времени  этотъ  универ- 
сальный герой  марюнетной  сцены  оттесняетъ  на  второй  планъ  патетиче- 
скихъ  рыцарей,  волшебниковъ  и  великановъ,  и  кукольная  комед1я  стано- 
вится   причудливымъ    эпосомъ    «рыцаря    веселаго    образа» — безсмертнаго 

Петрушки. 

*      * 
* 

Европейсюй  театръ  марюнетокъ — сверстникъ  средневековыхъмистерж 

и,  подобно  имъ,  развился  изъ  элементовъ  богослужежя.  Отъ  «яслей»,  изо- 

бражавшихъ  рождеже  Спасителя  и  выставляемыхъ    на  Рождество    въ  цер- 

квахъ,  былъ  естественный  переходъ  къ  изображежю  собьтя  при  помощи 

иеханическихъ  куколь,  игравшихъ  большую  роль    въ  народныхъ   увеселе- 

тяхъ  Рима.  Самое  назваже    марюнетокъ  («маленьюя  Марш»)  указываетъ 
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на  ихъ  связь  съ  рождественскими  представлешями.  Съ  вторжешемъ  свЪт- 
скаго  комедшнаго  элемента  въ  релипозныя  представлежя  они  вступили 
на  путь,  который  проделали  и  мистерш,  и  въ  дальнъйшемъ  развитж  совер- 
шенно отделились  отъ  релипозной  драмы  1).  Въ  исторш  театра  были  даже 
эпохи,  когда  кукольная  комед!я  была  единственнымъ  видомъ  драматиче- 
скихъ  представленж:  Тридцатилетняя  война  въ  Германии  и  торжество  пури- 
танизма въ  Англш,  вызвавшее  парламентски  билль  (1642  г.)  объ  упразд- 
ненш  театровъ. 

Въ  культурной  жизни  XVII  и  XVIII  втжовъ  театръ  марюнетокъ  игралъ 
выдающуюся  роль  и  былъ  серьезной  конкурренщей  для  драматическихъ 
труппъ.  Многочисленныя  ограничешя,  которымъ  подвергались  марюнетки 
во  Франщи  и  въ  Англш,  показываютъ,  что  борьба  была  нешуточная;  даже 
могущественная  Сотёш'е  ггапса1зе  боролась  съ  «сопсшгепсе  с!ё1оуа1е»  марю- 
нетныхъ  театровъ  и  нередко  добивалась  королевскихъдекретовъ  объ  ихъ 
закрьти.  Почти  во  всЬхъ  городахъ  Европы  существовали  постоянные 
театры  марюнетокъ:  Рапюсаш  ггапс^з  въ  Париже,  Теа1го  Папою  въ  Милане, 
Поуэля  въ  Лондоне,  Шютца  и  Дрейера  въ  Берлине,  Гейссельбрехта  въ 
Франкфурте  и  множество  другихъ.  Для  простонародья  они  представляли 
единственное  доступное  развлечете.  Но  ими  не  брезгала  ни  знать,  ни 
умственная  аристократ|'я.  Известно,  какъ  относился  къ  кукольному  театру 
Сервантесъ,  какъ  увлекалась  Жоржъ  Зандъ  своимъ  «Тпёа1ге  ёез  аггиз*. 
Лесажъ  сочинилъ  для  марюнетокъ  свыше  300  пьесъ,  Гайднъ  писалъ  для 
нихъ  оперы,  Вольтеръ  устраивалъ  кукольный  театръ  въ  замке  Сирей: 
«1)п  1пёа1хе  е*  ипе  заПе  с!ез  тапопеиез  а  Слгеу!  ОН  с'ез1  с!г61е!  Ма1з  яи'у- 
а-Ы1  сГё1оппап*?  Уо11а1ге  ез!  аизз1  а1таЫе  еп^ап!  яие  за^е  рЬПозорпе», 
писала  мадамъ  де-Граффиньи. 

И  было,  конечно,  нечто  большее,  чемъ  забавное  зрелище,  что  привле- 
кало въ  театръ  марюнетокъ  толпы  изысканной  публики,  и  въ  площадныхъ 
остротахъ  Петрушки  долженъ  былъ  быть  какой  то  скрытый  смыслъ,  чтобы 


Ч  См.  статью  «Трагед1Я,  мистер1я  и  моралитетъ»  въ  Ежегоднике  Имп.  Театровъ 
за  1912  г.,  вып.  VII. 
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«а1таЫе  еп^ап!»  Вольтеръ,  и  не  онъ  одинъ.  но  и  Гете,  Диккенсъ,  Чосеръ, 
Байронъ,  Аддисонъ  могли  интересоваться  его  нелепой  буффонадой.  Помимо 
«веселой  персоны»  Петрушки,  въ  остротахъ  котораго  весь  м1ръ  отра- 
жается въ  причудливо  искаженномъ  виде,  весь  этотъ  своеобразный  театръ 
производитъ  впечатлЪше  зло  задуманной  чудовищной  карикатуры  на  чело- 
вечество. «Ничто  не  въ  состоянш  выставить  въ  такомъ  смЪшномъ  свете 
глубокую  серьезность  человъческихъ  дъян1й  и  ихъ  комическую  значитель- 
ность, какъ  эти  маленьюе,  движущ1еся  на  проволочкахъ,  деревянные  чело- 
вечки», говоритъ  Веберъ  въ  «Демокрите».  Мишатюрный  театръ  съ  безволь- 
ными автоматическими  лицедеями  невольно  напрашивается  на  сравнеше 
съ  театромъ  исторш,  въ  которомъ  все  человечество  призвано  волей  невъ- 
домаго  режиссера  сыграть  замысловатую  пьесу  съ  неизвъстнымъ  началомъ 
и  загадочнымъ  концомъ,  не  то  трагедш,  не  то  веселый  «дьяволовъ  воде- 
виль». Съ  значительнымъ  видомъ.  какъ  будто  отъ  этого  зависитъ  судьба 
вселенной,  совершаютъ  маленьюе  механичесюе  человечки  на  ниточкахъ 
свои  геройсюе  подвиги,  плутни  и  преступлешя.  Они  дълаютъ  широк1е 
жесты,  говорятъ  гордыя  и  патетичесюя  слова,  подсказанныя  невидимымъ 
зрителю  суфлеромъ,  радуются,  страдаютъ,  плачутъ  и  смъются  и,  сыгравъ 
заранъе  предопределенную,  трагикомическую  роль  свою,  исчезаютъ  со 
сцены.  Занавесъ  падаетъ,  и  приводившая  ихъ  въ  движете  рука  незримаго 
механика  равнодушно  валитъ  ихъ  безъ  разбора  въ  темную  каморку  за 
кулисами,  злодЪя  рядомъ  съ  погубленной  невинностью,  короля  рядомъ  съ 
свинопасомъ  и  Геновеву  рядомъ  съ  Полишинелемъ. 

Паеосъ  речей  и  жестовъ  автоматическихъ  героевъ  проникнутъ  нестер- 
пимымъ  комизмомъ,  который  придаетъ  безобидному,  будто  бы  «детскому», 
театру  характеръ  зловещаго  гротеска.  Правда,  добродетель  неизменно 
награждается  на  сцене  и  порокъ  непременно  тутъ  же  наказуется.  Черти 
утаскиваютъ  нечестиваго  Фауста  въ  преисподнюю,  Гансвурстъ  попадаетъ 
за  плутни  въ  тюрьму  и  добродетельная  Геновева  возвращается  въ  объятья 
тоскующаго  супруга.  И  растроганный  Петрушка  возвещаетъ  «подъ  зана- 
вЪсъ»,  что  «комедия  кончена  и  добродетель  восторжествовала». 
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Однако,  этимъ  простодушнымъ  возмезд1емъ  на  сцене  ограничивается 
нравоучительная  тенденция  кукольной  комедш.  За  видимымъ  дейсгаемъ 
скрывается  совершенно  иное  содержаше,  и  зловЪщш  смыслъего  не  имветъ 
ничего  общаго  съ  возвещенной  устами  Гансвурста  моралью. 

* 

Где  и  когда  родился  Петрушка,  покрыто  глубокимъ  мракомъ.  Неко- 
торые изследователи,  въ  томъ  числе  и  историкъ  Момзенъ,  полагаютъ, 
что  отцомъ  его  былъ  горбатый  тассиз  италшской  комедш  ателлановъ,  но, 
кажется,  его  родословная  старее  и  восходитъ  къ  временамъ  миоическимъ. 
Не  Коломбина  ли  была  принадлежавшая  богине  Парвати  кукла,  въ  которую 
такъ  влюбился  богъ  Сива,  что  оживилъ  ее?  И  не  было  ли  у  этой  леген- 
дарной Коломбины  своего  Петрушки?  Должно  быть,  былъ:  везде,  где  встре- 
чаются марюнетки,  есть  и  Петрушки,  да  и  какъ  ему  не  быть?  Онъ — главная 
фигура  кукольной  комедш,  его  проказы— основное  содержаже  ея.  Въ 
индусскомъ  театре  марюнетокъ  есть  свой  Петрушка— У1о!и5ака,  въ  аам- 
скомъ  «нанге»  и  въ  «ваянге»  яванцевъ  встречается  древнш  Гансвурстъ, 
и  турецюй  Карагецъ — родной  братъ  его  по  шутовству,  и  простодушное 
жульничество  Тиля  Эйленшпигеля  наводитъ  на  мысль  о  затерявшейся 
средневековой  страничке  родословной  Гансвурста. 

У  этого  шута,  бездельника  и  мудреца  знатная  родня  и  не  одно 
только  простонародье  можетъ  считать  его  своимъ  детищемъ.  Санчо-Панса 
и  Лепорелло  приходятся  ему  кумовьями,  но  и  сэръ  Джонъ  Фальстафъ  въ 
близкомъ  родстве  съ  нимъ  и  даже  въ  жилахъ  благороднаго  принца  Гамлета 
течетъ  капелька  плебейской  крови  шута  Петрушки.  Хлестаковъ — одно  изъ 
его  земныхъ  воплощенш,  а  Мефистофель  и  тотъ  «сплетничаюшдй  прижи- 
вальщикъ»,  что  является  къ  Ивану  Карамазову  съ  жалобами  на  «секретъ» 
и  «неопределенныя  уравнешя»  —  только  взятая  въ  трагическомъ  аспекте 
шутовская  маска  «дурака  и  лакея»  Петрушки.  Чистота  его  крови  постра- 
дала отъ  множества  смешанныхъ  браковъ,  и  подчасъ  трудно  определить, 
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отъ  кого  онъ  заимствовалъ  иную  черту  характера.  Но  первозданная 
сущность  плута,  скептика  и  зубоскала  остается  равный  себе  подъ  всеми 
масками  и  именами. 

Характеръ  Петрушки  меняется  въ  зависимости  отъ  неба,  подъ  кото- 
рымъ  онъ  родился.  На  севере  онъ— резонеръ  съ  оттЪнкомъ  меланхолш, 
глубокомысленный  шутъ  съ  тонкимъ  шекспировскимъ  юморомъ.  Умъ  его 
направленъ  за  выспня  проблемы  бьтя.  «Где  я?  Кто  я?  Что  я?  Каковъ  я? 
Къчемуя?» — вопрошаетъ  немецкш  Петрушка,  вкусивпмй  отъ  древа  познажя 
немецкой  философж.  «Въ  роли  принца  Шнуди  мне  кажется,  что  я  у  себя 
дома.  У  себя  дома!..  Но  где  же  я,  въ  сущности,  у  себя  дома?  Приснилось 
ли  мне,  что  я  принцъ,  или  принцу  снится,  что  онъ  Кашперль?»...  «Впро- 
чемъ,  жизнь,  собственно,  тотъ  же  сонъ,  какъ  я  уже  видълъ  въ  одной 
комедш», — меланхолически  добавляетъ  онъ  въ  другой  пьесе. 

Современный  нъмецкш  Петрушка— романтикъ  чистейшей  воды,  послед- 
уй романтикъ,  меланхолическое  детище  Тика,  Брентано  и  Гофмана.  Его 
нелепая  шутовская  рожа  сорвалась  съ  самой  фантастической  страницы 
романтиковъ,  изъ  тиковскаго  «Кота  въ  сапогахъ»  или  «Фантазж» 
Гофмана.  Въ  прологе  графа  Поччи  Кашперль  такъ  и  рекомендуется  публике: 
«Есть  у  меня  въ  запасе  объедки  отъ  полупорцж  такъ  называемой  роман- 
тической поэзж,  которую  я  купилъ  на  толкучке  за  двенадцать  грошей. 
На  ней  свернулъ  себе  шею  мой  добрый  старый  другъ  и  благодетель,  госпо- 
динъ  Клеменсъ  Брентано, — да  будетъ  земля  ему  пухомъ!  Роскошное,  но 
дьявольски  опороченное  наследство,  которое  онъ  совсЪмъ  ужъ  было  рЪшилъ 
взять  съ  собой  въ  могилу.  Но  накануне  смерти  онъ  раздумалъ  и  сказалъ: 
«авось  подберетъ  его  какая  симпатическая  душа.  Га!  Эта  симпатическая 
душа  нашлась,  и  комедш,  которыя  я  представляю,  сохранили  отражеже 
выражешя  преображежя  луннаго  лучика  изъ  тЪхъ  романтическихъ  временъ, 
когда  рыцари  шлялись  еще  по  свиту  средь  бела  дня,  а  волшебники  открыто 
занимались  своимъ  благороднымъ  ремесломъ».У  него  действительно  большой 
запасъ  романтики,  у  этого  забавнаго  мудреца  въ  красной  курточке  и 
дурацкомъ  колпак  Ь.  у  Кашперля  ея,  пожалуй,  больше,  чемъ  у    крестнаго 
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отца  его,  Раймунда,  и  болЪе  непосредственный,  чЪмъ  у  самого  генерала- 
отъ-романтики,  Тика. 

Въ  одномъ  пунктЪ  болтливый  нЪмецкш  Петрушка  хранитъ  упорное 
молчаше.  Его  можно  было  бы  принять  за  образецъ  цЪломудр1я  и  скром- 
ности, если  бы  онъ  не  обронилъ  невзначай  неосторожное  словечко:  «Я 
втздь  тоже  не  святой  Антонш!»  Но  больше  онъ  ничего  не  говоритъ  и,  если 
бы  не  болтливость  его  неаполитанскаго  кузена  РЫстеПа,  мы  не  знали 
бы  никакихъ  подробностей  о  сердечныхъ  дЪлахъ  Гансвурста. 

Петрушка  вЪчно  влюбленъ,  съ  тЪхъ  самыхъ  поръ,  какъ  началъ 
сценическое  поприще.  Известно,  что  молодость  его  протекла  подъ  жаркимъ 
небомъ  Италш,  гдЪ  на  любовныя  шашни  смотрятъ  безцеремонно,  безъ 
слЪда  тевтонскаго  лицемЪр1я.  Однажды,  въ  самомъ  началъ  карьеры,  онъ 
встрЪтилъ  на  деревенскомъ  празднике  маленькую  кокетку  Коломбину, 
«р1ССо1а  та  ши-а  рере».  Онъ  пригласилъ  ее  на  танецъ  и,  во  время  таран- 
теллы, навЪки  потерялъ  сердце.  Между  колотушками  и  безпробуднымъ 
пьянствомъ  онъ  предлагаетъ  ей  руку  и  ведетъ  къ  алтарю  и  на  сцену. 
Коломбина  любитъ  своего  безпутнаго  возлюбленнаго  и  безропотно  пере- 
носитъ  превратности  бродячей  жизни.  Она  стойко  борется  съ  искушешями 
и  на  уговоры  предпржмчивыхъ  поклонниковъ  отвЪчаетъ  клятвой  вЪрности 
Петрушки: 

Ыоп  1а5С10  та1  тю  Ро1есепе11а 
Рег  согопа  сН  ге.  ^о  зо'зсЫауа! 

Но,  увы,  попавъ  въ  большой  свЪтъ,  въ  полный  соблазновъ  легкомысленный 
Парижъ,  вътреная  красотка  съ  темпераментомъ  и  сердцемъ  гризетки 
соблазнилась  нарядами,  шляпками  и  экипажами  и  тайкомъ  убежала  отъ 
возлюбленнаго.  И  бЪдный  Петрушка  выходитъ  ночью  подъ  балконъ  краса- 
вицы, вздыхаетъ  и  поетъ  при  лунЪ: 

Аи  сЫг  бе  1а  1ипе 

Моп  апп  Р1егго1... 

Не  думайте,  однако,  что  онъ  оплакиваетъ  потерянное  счастье.  На 
любовь  Петрушка  смотрить  трезво,     матер1ально   и    практически.  Колом- 
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бина  была  выгодной  партнершей;  теперь  же,  сделавшись  важной  барыней, 
забудетъ,  верно,  покинутаго  друга,  и  никто  не  станетъ  угощать  Петрушку 
вкусными  явствами  и  поить  пьяными  винами,  чтобы  за  его  спиною  строить 
куры  ветреной  прелестнице.  Въ  этомъ  для  него  худшая  сторона  неожи- 
данной измены.  Когда  донимаетъ  голодъ,  Петрушка  не  прочь  и  просто 
посводничать,  и  хладнокровно  глядитъ  вслЪдъ  возлюбленной,  удаляющейся 
подъ  ручку  съ  богатымъ  кавалеромъ.  Онъ  не  ревнивъ  нисколько.  Онъ 
реалистъ  въ  любви  и  «с1а1г  с!е  1а  1ипе»  для  него  только  реторическая 
фигура.  Онъ  и  самъ  шалунъ  и  повеса  и  легко  утешается  въ  объятьяхъ 
любой  трактирщицы,  коровницы  или  даже  экзотической  принцессы  изъ 
страны  «лейвучей».  Даже  добродетельный  Кашперль  Ларифари,  который 
женится  на  покинутой  Гретль,  соблазненной  однажды  невзначай,  подъ 
пьяную  руку,  тоже  не  прочь  пошалить  и  поухаживать.  «1сЬ  Ып  аисп  кет 
ЬеШ&ег  Ап1от!»  Онъ  только  помалкиваетъ  о  своихъ  проказахъ,  и  отлично 
дъ\паетъ.  На  его  родине  въ  этомъ  щекотливомъ  вопросе  нужно  держать 
ухо  востро  и  за  нравственностью  Гансвурста  следить  не  кукольный 
только,  но  и  настояний  жандармъ. 

*      * 
* 

Не  одне  только  любовныя  горести  омрачаютъ  жизнь  Петрушки. 
Петрушка  съ  колыбели  былъ  пасынкомъ  судьбы  и  пинки,  зуботычины  и 
голодъ  были  его  постояннымъ  уделомъ.  Счастье  еще,  что  онъ  не  принимаешь 
ихъ  близко  къ  сердцу,  иначе  наверное  сталъ  бы  мизантропомъ.  Небо  и 
земля  вооружились  противъ  несчастнаго  Гансвурста;  законъ  только  и 
знаетъ,  что  раскрывать  и  карать  его  невинныя  плутни,  весь  светъ  счи- 
таешь его  воромъ,  лентяемъ  и  бездельникомъ.  Но  Гансвурстъ  вовсе  не 
бездельникъ — онъ  просто  не  находитъ  вкуса  и  смысла  въ  работе.  Онъ 
предвосхитилъ  гежальную  идею  романтиковъ,  и  упорно,  принцишально 
предается  изящному  досугу.  И  какъ  же  ему  не  жаловаться  на  людскую 
несправедливость:  «Когда  я  чуть  светъ  поворачиваюсь  на  другой  бокъ,  а 
въ  девять  часовъ    уже    на  ногахъ, — говорятъ,    что   я  лентяй!    Это   безсо- 
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въхтно!  Стоитъ  мнЪ  послЪ  обЪда  заглянуть  на  часокъ  въ  трактиръ  и 
вернуться  домой  чуть-чуть  подъ  хмЪлькомъ, — опять  бранятся:  пьяный  без- 
дъчпьникъ!  И  когда  вечеромъ,  къ  шести  часамъ,  я  укладываюсь  на  солому, — 
опять  меня  ругаютъ  лЪнивой  скотиной,  жуликомъ!» 

Съ  лЪнью  Гансвурста  можетъ  поспорить  развЪ  гомерическое  обжор- 
ство, которому  онъ  обязанъ  изящной  кличкой  «Ванька-колбаса».  ДвЪ 
кварты  кофе,  три  полкружки  пива,  бутылка  вина,  четыре  жареныя  ку- 
рицы, поросенокъ  и  салатъ  съ  десяткомъ  крутыхъ  яицъ — таковъ  аппетитъ 
Гансвурста,  когда  онъ  дорвется  до  -вды.  Съ  мыслью  о  Ъдъ  онъ  просы- 
пается, о  1>д1>  говоритъ  и  думаетъ  весь  день  и  съ  воспоминашемъ  о  •ЬдЪ 
укладывается  спать.  И  даже  во  снъ-  онъ  видитъ  только  съвстное:  «можетъ 
быть,  я  засну,  и  сонъ  принесетъ  мнЪ  телячье  жаркое,  и  я  проснусь 
сытый». 

О  плутняхъ  Петрушки  можно  было  бы  написать  цъ\лые  томы.  Въ 
искусстве  смошенничать,  сплутовать,  надуть,  одурачить  онъ  поспоритъ  съ 
самимъ  чортомъ,  для  котораго  плутни  ужъ  куда  привычное  занят1е.  Въ 
пьески  «Кашперль,  Чортъ  и  Смерть»  онъ  ловко  надуваетъ  Смерть, 
явившуюся  за  его  многогрешной  душой,  держитъ  ее  подъ  замкомъ,  такъ 
что  люди  перестаютъ  умирать,  и  подъ  конецъ  изрядно  поколачиваетъ  ее 
палкой;  чорта  онъ  несетъ  въ  мЪшкъ-  къ  кузнецу  и  забиваетъ  до  полу- 
смерти. Онъ  обманываетъ  барина,  съЪдаетъ  его  обЪдъ,  снашиваетъ  его 
платье  и  еще  вдобавокъ  глумится  надъ  нимъ.  Онъ  крадетъ  все,  что 
попадается  подъ  руку, — особенно  по  части  съЬстного, — и,  когда  его  ули- 
чаютъ,  безстыдно  отпирается  или  отделывается  забавной  прибауткой. 
Ложь— для  него  насущный  хлЪбъ.  Онъ  даже  не  лжетъ,  а  просто  не  замЪ- 
чаетъ  разницы  между  ложью  и  правдой  и  искренно  возмущается,  когда 
его  называютъ  вралемъ.  Онъ  вретъ  невинно  и  безхитростно,  и  самъ 
вЪритъ  своей  выдумки.  Поэтому  ему  вЪрятъ  и  друпе,  и  если  и  обличаютъ 
подчасъ,  то  въ  следующую  же  минуту  снова  попадаются  на  удочку  его 
чистосердечной  лжи.  Онъ — вдохновенный  враль  и,  подобно  Хлестакову,  упи- 
вается   своимъ    враньемъ,    вретъ    съ   наслаждешемъ,    почти    вдохновенно. 
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какъ  поэтъ.  Смутить  Петрушку  невозможно,  у  него  всегда  чистая  совесть, 
и  безмятежность  его  основана  больше  всего  на  твердой  вере,  что  все 
люди  так1е  же,  какъ  онъ,  мошенники. 

Удивительно-ли,  что  этотъ  дерзюй  бездъльникъ  и  плутъ  вечно  попа- 
даетъ  въ  конфликтъ  съ  закономъ  и  полицией  и  за  свою  разнообразную 
сценическую  карьеру  просиживаетъ  подолгу  и  въ  тюрьме  и  въ  долговой 
яме.  Иногда  даже  его  непоколебимый  стоицизмъ  склоняется  подъ  жесто- 
кими ударами  судьбы  и  изъ  груди  Гансвурста  вырывается  страдальчесюй 
вопль:  «Да  что-жъ  это  такое?  Ведь  не  для  голода  и  жажды  родился  Каш- 
перль  на  свить  Божш!» — возмущается  онъ.  «О  страшное  возмезд1е  судьбы! 
О  ужасная  судьба  страшнаго  возмезд1я!    Судьба!  Я  спрашиваю:  за  что?»... 

Петрушка  перепробовалъ  решительно  все  професаи  и  отовсюду  его 
выгоняли  за  плутни  и  безделье.  Былъ  онъ  оруженосцемъ  странствующаго 
рыцаря,  голодалъ,  холодалъ  и  вместе  съ  господиномъ  отсиживалъ  въ  зам- 
ковой башне;  былъ  онъ  странствующимъ  подмастерьемъ,  какъ  Тиль  Эй- 
леншпигель,  былъ  слугою  и  шутомъ  чернокнижника  доктора  Фауста  и 
сопровождалъ  его  въ  чудесномъ  путешествж  въ  Парму.  У  Фауста  и  пере- 
жилъ  онъ  самое  замечательное  приключеже.  Кашперль  суевъренъ  и  трусъ, 
но  онъ  еще  болЬе  любопытенъ,  и  изъ  за  любопытства  своего  нередко 
попадается  въ  просакъ.  Онъ  подгляд-Ьлъ  въ  щелочку  въ  комнате  барина 
старинный,  прикованный  къ  стънъ,  фол1антъ,  забрался  туда  въ  отсутств1е 
хозяина  и  принялся  разбирать  по  складамъ  непонятную  латинскую  печать. 
И,  конечно,  сразу  попалъ  на  магическое  слово  «регНрре»,  которое  дало 
ему  власть  заклинать  духовъ.  Его  баринъ  отдалъ  дьяволу  за  это  искусство 
душу  и  тело,  но  хитрый  слуга  оказался  осторожнее  ученаго  доктора  и 
отказался  вступить  въ  договоръ  съ  нечистой  силой:  «Тело  мне  самому 
нужно,  а  что  касается  души,  то  души-то  у  Кашперля  и  нетъ!  Когда  я 
явился  на  светъ,  души-то  все  и  были  на  исходе». 

Петрушка  былъ  довереннымъ  Синей  Бороды,  и  наперсникомъ  Донъ 
Жуана,  былъ  графомъ  Карабасомъ  и  скрипаче мъ  Шпагатини.  финансистомъ 
фонъ  Ларифари,     министромъ     немецкаго     княжества    и    даже    обезьяной 
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многоученаго  профессора-дарвиниста.  Онъ  много  пережилъ,  исколесилъ 
весь  св-бтъ  пЪшкомъ,  верхомъ  на  петухе,  на  драконе,  на  дельфине,  на 
волшебной  колбасе  и  во  чреве  китовомъ;  онъ  побывалъ  везде,  даже  въ 
экзотическихъ  странахъ,  и  накопилъ  большой  запасъ  житейской  мудрости, 
опыта  и...  колотушекъ.  Путешесшя  образовали  его  умъ  и  сделали  просвЪ- 
щеннымъ,  свободнымъ  отъ  предразсудковъ,  философомъ  и  вольнодумцемъ. 
Суеверный  Петрушка  старинныхъ  пьесъ,  что  дрожалъ  и  крестился  при 
одномъ  упоминанш  нечистой  силы,  не  веритъ  теперь  ни  въ  сонъ.  ни  въ 
чохъ,  издевается  надъ  дьяволомъ  и  ловко  надуваетъ  самого  «отца  лжи». 
Изъ  простодушнаго  неаполитанскаго  паяца,  единственнымъ  порокомъ  кото- 
раго  было  неумеренное  шютоугод1е,  онъ  превратился  въ  дерзкаго  цини- 
ческаго  шута  и  заб1яку,  который  шумитъ  и  куражится,  когда  въ  кармане 
бренчатъ  деньги,  издевается  надъ  слабыми  и  злобно  трунитъ  надъ  силь- 
ными, и  ничего  не  щадитъ  своимъ  наглымъ  смЪхомъ.  Впрочемъ,  онъ 
охотно  проливаетъ  слезу  надъ  угнетенной  невинностью,  особенно,  когда 
ждетъ  за  свое  усерд1е  выгоды.  У  Петрушки  мягкое  сердце  и  его  легко 
разжалобить.  Онъ  въ  высшей  степени  обладаетъ  сурогатомъ  доброты — 
сентиментальностью  и  охотно  пускается  въ  лирику.  Но  и  тутъ  не  разли- 
чишь, дЪйствительно-ли  растроганъ  Гансвурстъ,  или  только  издевается 
надъ  чужой  бт^дою,  разыгрывая  изъ  себя  защитника  притЪсненныхъ. 

*     * 
* 

На  Петрушке  сосредоточенъ  весь  интересъ  кукольной  комедш.  Въ 
немъ,  какъ  въ  кривомъ  зеркале,  отражается  действ1е  ея,  и  этотъ,  иска- 
женный въ  гримасу  смеха,  образъ  открываетъ  подлинный  тайный  смыслъ 
театра  марюнетокъ.  Хитрый  проныра  и  скептикъ  точно  догадывается  о 
скрытой  иронш  кукольной  комедш.  Изъ  всехъ  персонажей  марюнетной 
драмы  онъ  одинъ  ведетъ  себя  такъ,  какъ  будто  знаетъ,  что  всехъ  лице- 
деевъ,  злодеевъ  и  добродетельныхъ,  мудрыхъ  и  дураковъ  ожидаетъ  за 
кулисами  одинаковая  участь.  Онъ  не  смущается  твмъ,  что  добродетель 
на  сцене  торжествуетъ,  а  его  иногда  въ  конце  представлешя  утаскиваютъ. 
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въ  преисподнюю  черти:  мудрецъ  и  вольнодумецъ  въ  дурацкомъ  колпаке, 
онъ  убежденъ,  что  это  одна  только  видимость,  ловкая  выдумка,  угроза 
для  детей  и  дураковъ. 

Меньше  всего  смущаютъ  Петрушку  колотушки,  которыми  шедро 
усеяна  его  жизненная  стезя.  Онъ  привыкъ  къ  нимъ  и  смотритъ  на  побои 
и  голодъ,  какъ  на  неизбежный  атрибутъ  професаи.  Онъ  ничего  не  при- 
нимаешь близко  къ  сердцу,  потому  что  твердо  знаетъ,  что  какъ  только 
кончится  веселое  представлеше  и  опустится  занавесь,  онъ  попадетъ  въ 
темную  каморку  за  кулисами  вместе  съ  награждавшимъ  его  пинками  бари- 
номъ  и  утаскивавшимъ  въ  преисподнюю  чертомъ,  что  одна  и  та-же  участь 
ожидаетъ  добродетельную  Геновеву  и  злодея  Голо,  Фауста  и  Маргариту, 
Донъ  Жуана  и  Амариллисъ.  Для  чего  же  тутъ  стараться?  Правда,  онъ 
боится  этой  черной  дыры,  изъ  которой  попахиваетъ  серой:  какъ  знать, 
нетъ-ли  и  впрямь  крупицы  правды  въ  томъ,  что  болтаютъ  патеры?  Онъ  и 
кается  иногда — въ  самый  послЪднш  моментъ,  когда  неоткуда  ждать  спа- 
сен1я;  онъ  даже,  пожалуй,  не  прочь  исправиться  и  вести  добродетельную 
жизнь,  если  бы  была  въ  томъ  прямая  и  безспорная  выгода,  если  бы  можно 
было  знать  наверняка,  что  его  и  вправду  вытащатъ  когда  нибудь  изъ-за 
кулисъ  и  воздадутъ  за  совершенныя  на  сцене  плутни.  Онъ  трусишка  при 
всемъ  своемъ  скептицизме  и  не  прочь  забежать  впередъ.  Но  все  это 
гадательно,  очень  гадательно,  все  это  недоступныя  для  его  «евклидовскаго» 
ума  «неопредвленныя  уравнежя»  и  «крикнуть  осанну»  мешаетъ  ему  здра- 
вый смыслъ.  А  покуда  Петрушка  «принимаетъ  свои  меры»  и,  какъ  при- 
личествуешь мудрецу  и  эпикурейцу,  крепко  держится  за  землю  и  за  зем- 
ное, за  эту  единственную  безспорную  реальность. 

У  Петрушки  какая-то  необычайная  тоска  по  материальному,  судорож- 
ное устремлеже  къ  безспорному,  къ  тому,  что  можно  осязать  руками,  въ 
чемъ  нЬтъ  «неопределенныхъ  уравненш».  Онъ  ведь  родился,  «когда  души 
вс!.  были  на  исходе»  и  тоже  какъ  будто  «страдаетъ  отъ  фантастиче- 
скаго  и  любить  нашъ  земной  реализмъ»  даже  въ  виде  вполне  реальныхъ 
пинковъ   и  зуботычинъ.    Не  думайте,    что  его  ненасытное  обжорство  про- 
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истекаетъ  отъ  чревоугод1я — нить,  это  строго  продуманная  система,  испол- 
неше  жизненной  задачи,  жажда  «воплотиться  окончательно,  безвозвратно»: 
«Я  до  сихъ  поръ  выступалъ  на  великой  м1ровой  сцене,  страдалъ,  голодалъ, 
жаждалъ  и  искалъ  со  своимъ  хозяиномъ  матерш — возможно  больше  мате- 
рш!»... «Матер!я,  матер1я!  Это  всегда  была  и  будетъ  самая  суть  вещей!»  Его 
жажда  не  просто  жажда,  а  въ  нЪкоторомъ  роде  разр-вшеше  м1ровой  про- 
блемы; въ  его  ненависти  къ  пустой  бутылке  чистейшая  метафизика: 
«Вечно  слышишь:  Кашперль  только  и  знаетъ,  что  пить.  И  конечно,  никто 
не  догадывается  объ  истинной  причине  моей  неутомимой  деятельности. 
Пьянство  есть,  собственно,  только  тетеМо  топ,  что  человЪкъ  прахъ  и 
въ  прахъ  обратится,  или,  согласно  питейной  метафизике:  предметъ  созна- 
Н1я  воспоминажя  бьтя  прахомъ»...  «Бутылка  пуста.  Пустота!  О  отъ  веку 
ненавидЪлъ  я  тебя!...» 

Откуда  взялась  мысль,  что  Петрушка  глупъ?  Да  полно,  не  прикиды- 
вается-ли  онъ  дуракомъ,  этотъ  закоренелый  реалистъ  и  скептикъ,  чтобы 
морочить  публику?  «Я  и  самъ  не  знаю,  глупъ  я,  или  уменъ»,  наивничаетъ 
Петрушка:  «Люди  говорятъ:  И  дуракъ-же  этотъ  Кашперль!  И  когла  они  это 
говорятъ.мнЪ  всегда  представляется,  что  я  умнее  ихъ».  Правда,  за  нимъ  много- 
вековая репутащя  дурака  и  шута,  но  не  обычный-ли  это  земной  уд-влъ  му- 
дреца, и  не  приличествуетъ-ли  украшающш  его  забубённую  головушку  ду- 
рацкж  колпакъ  тбмъ,  кто  смеется  надъ  Петрушкиной  мудростью?  Облеченная 
въ  шутовство  Д1алектика  Гансвурста  наноситъ  подчасъ  нешуточныя  раны, 
его  ядовитый  юморъ  незаметно  переходитъ  въ  трагедию.  Въ  дурацкомъ 
смехе  наглаго  фигляра  громадная  сила  отрицаш'я,  и  нетъ  такой  святыни, 
которую  онъ  пощадилъ  бы  своей  ядовитой  буффонадой.  Въ  героизмъ  онъ 
не  веритъ,  на  патетичеаая  слова  отвечаетъ  зубоскальствомъ,  возвышенныя 
стремлешя  кажутся  ему  глупостью  или  жульничествомъ.  Онъ  подтруни- 
ваетъ  надъ  добродетелью,  когда  ее  охраняетъ  жандармъ,  и  открыто  изде- 
вается надъ  нею,  когда  она  беззащитна.  Для  него  не  существуетъ  преградъ 
между  истиной  и  ложью,  между  добромъ  и  зломъ,  законнымъ  и  пре- 
ступными   Онъ    во    всемь    сомневается,  въ  честности    онъ  подозреваетъ 
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скрытый  разсчетъ  и  искреннно  негодуетъ,  когда  его  уличаютъ  въ  плут- 
няхъ.  Не  встэ-ли  люди  мошенники?  И  не  великое-ли,  наконецъ,  плутовство 
весь  этотъ  трагикомически  спектакль,  въ  которомъ  на  его  долю  доста- 
ются однъ  только  колотушки,  а  честь  и  пр1ятность  добра  кто-то 
беретъ  себтз?  Гдт^-же  тутъ  справедливость?  И  чтэмъ  онъ,  Петрушка,  вино- 
ватъ,  что  волей  невЪдомаго  режиссера  ему  предопределено  «пребывать  въ 
отдъленш  критики»?  Онъ  только  дъйствуетъ  открыто  тамъ,  гдъ  друпе 
прячутся  подъ  маской  добродетели,  и  за  это  преслъдуютъ  его  судьба, 
общество,  полиц1я,  законъ  и  вся  природа! 

*    * 
* 

Сменяются  эпохи  и  втэровашя,  меняются  сюжеты,  содержаже  и  имена, 
и  только  эта  романтическая  химера,  въ  которой  прихотливо  сплелись 
безбрежная  фантастика  и  грубый  реализмъ,  не  сходитъ  со  сцены  театра 
марюнетокъ.  Вся  кукольная  комед!я  есть  причудливая  повъсть  о  похожде- 
Н1яхъ  безсмертнаго  Петрушки.  Неистребимый  Гансвурстъ  откликается  на 
всб  явлешя  жизни,  на  всб  собьтя,  и  все,  на  что  онъ  направляетъ  отра- 
вленный смЪхъ  свой,  какимъ-то  чудомъ  превращается  въ  жутко-зловещую 
гансвурспаду.  Онъ  точно  подноситъ  м1ру  дьявольское  зеркало,  въ  кото- 
ромъ все  предметы  отражаются  въ  чудовищно  искаженномъ  видъ,  и  гово- 
рить: глядите,  это  вы,  ваше  подлинное  лицо,  ваши  чувства,  мысли  и 
поступки,  которые  вы  считаете  гордыми  и  прекрасными.  Глядите  на  этотъ 
«лучили  изъ  М1ровъ»,  онъ  именно  таковъ:  не  потрясающая  трагед1'я,  а 
пошленыай,  сочиненный  Хлестаковыми  водевильчикъ.  Онъ  смъетск  тамъ, 
гдЪ  друпе  негодуютъ  или  плачутъ;  онъ  пародируетъ  весь  м1ръ,  всю  жизнь, 
онъ  срываетъ  съ  нея  терновый  вЪнецъ  и  увънчиваетъ  дурацкимъ  колпа- 
комъ  своимъ.  Онъ  по  своему  передълалъ  легенду  о  Фауст-в,  о  Геновевъ, 
о  Донъ  ЖуанЪ,  превратилъ  въ  бурлескъ  патетичесюй  рыцарскш  романъ, 
сочинилъ  «Донъ  Карлоса,  инфантериста  гишпанскаго»,  пародировалъ  Гете, 
Шиллера,  Кальдерона,  Шекспира,  романтиковъ.  Въ  его  язвительномъ 
ч !.  издЪвка  надъ  всъмъ,  что  почитается  святыней,  его  клоунада — едкая 
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БЕЗСМЕРТНЫИ    ПЕТРУШКА. 

сатира  на  человека,  на  общество,  релип'ю,  нравственность,  науку  и 
законъ. 

Философсюй  камень  скептической  мудрости  Петрушки — пошлый  ду- 
рацкш  смЪхъ.  Въ  немъ  единственный  отвЪтъ  на  неразрт>шенныя  для  его 
лакейскаго  ума  загадки  «дьявольскаго  водевиля»,  этой  странной  и  страш- 
ной, причудливой  и  зловещей  шесы.  Трагедш  бьтя,  все,  что  тЪснитъ  че- 
ловеческую душу  и  ощущается  ею,  какъ  тяжюя  земныя  узы,  Петрушка  раз- 
ртзшаетъ  въ  жуткомъ  дурацкомъ  смехе,  не  освобождающемъ,  а  только 
убивающемъ  и  отравляющемъ.  Онъ  тоже  узортзшитель,  этотъ  краснорожш 
миеъ  мар|'онетнаго  театра,  эта  уродливая  «обезьяна  Бога»,  и  въ  противномъ 
полюсе  онъ  странно  близокъ  другому  УзорЪшителю,  разрешающему  тра- 
гед!ю  бьтя  въ  трагическомъ  паеось. 

На  первый  взглядъ  можетъ  показаться,  будто  Петрушка  самая  полно- 
кровная и  жизненная,  самая  реальная  фигура  кукольной  комедш.  Его 
рожа  зачерчена  грубыми  штрихами  и  намалевана  яркими  лубочными 
красками;  онъ  только  и  говоритъ,  что  о  еде,  выпивке,  вообще  о 
«матерж»;  онъ  закоренелый  реалистъ  и  веритъ  только  въ  безспорное, 
осязательное.  Но  вглядитесь  пристально  въ  этотъ  фантастическш  образъ, 
целикомъ  составленный  изъ  отрицанш,  безъ  единой  положительной  черты, 
съ  его  странной  тоской  по  «матерш»  и  мистической  боязнью  «пустоты». 
Въ  немъ  ничего  не  означено  резко,  очеркъ  лица  неясенъ,  несмотря  на  аляпо- 
ватыя  пятна  румянъ  и  белилъ,  краски  незаметно  сбегаютъ,  гримаса  смеха 
расплывается  и  глаза  потухаютъ — и  изъ-за  лубочно  размалеванной  маски 
выглядываетъ  безыменное  лицо,  «зыбкое,  какъ  туманъ».  Это  подлинное 
лицо  Петрушки  страшно  не  своей  необычайностью,  а  серой  обыденностью, 
повседневностью,  печатью  безсмертной  пошлости,  пошлости  зиЬ  зреае  ае- 
1егп1.  Онъ  реаленъ  и  призраченъ  вместе,  онъ  кошмаръ,  приснившшся 
испуганному  воображенш,  больной  бредъ  ума,  тотъ  «онъ»— тоже  «дуракъ 
и  лакей» — что  привиделся  въ  горячке  Ивану  Карамазову.  Онъ  точно  гово- 
ритъ чужую  роль,  этотъ  жутюй  двойникъ,  дьявольская  парод1я  на  чело- 
века. Петрушка-ли  потешается  надъ  кукольной    комед1ей,   которую    люди 
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по  глупости  принимаютъ  въ  серьезъ  и  величаютъ  жизнью?  А  можетъ  быть 
и  впрямь  завладела  ею  «сЬрая  недотыкомка»  и  ядовито  ухмыляется  и 
подмигиваетъ  изъ  всЪхъ  угловъ,  и  корчитъ  дурацюя  рожи,  и  нагло  хохочетъ 
ненавистнымъ  визгливымъ  смЪхомъ.  И  чудовищно  искаженная  действитель- 
ность представляется  уже  не  «дьяволовымъ  водевилемъ»,  а  безсмысленной 
буффонадой  недотыкомки,  надъ  которой  разливается,  и  гвоздитъ  и  вьется, 
торжествующе  смъхъ  Петрушки. 


„ДЪДЪ  РУССКОЙ  СЦЕНЫ". 

О  ЖИЗНИ  И  ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  ИВАНА  ИВАНОВИЧА  СОСНИЦКАГО. 

СЕРГЪЯ   БЕРТЕНСОНА  *). 
V. 

]Ъ  1821  г.  въ  дЪлахъ  театральнаго  управлешя  снова 
начало  усиливаться  значеше  князя  Шаховского.  Ди- 
ректоръ  театра  князь  Тюфякинъ  убхалъ  въ  загра- 
ничную командировку,  а  обязанности  его  были  вре- 
менно поручены  московскому  директору  Майкову. 
■5  Майковъ,  прекрасно  зная  всю  опытность  Шаховского 
въ  вопросахъ  театра,  сошелся  съ  нимъ  очень  близко  и,  въ  интересахъ 
дъ\ла,  предоставилъ  ему  всв  распоряжешя,  несмотря  на  то,  что  Шахов- 
ской не  состоялъ  въ  числъ1  театральной  администрацш.  Майковъ  и 
кн.  Шаховской,  издавна  не  ладивпне  съ  кн.  Тюфякинымъ,  восполь- 
зовались хорошимъ  къ  нимъ  отношешемъ  С.-Петербургскаго  военнаго 
генералъ-губернатора  графа  Милорадовича  и  сумЪли  довести  до  свЪдЪшя 
Государя  о  дурномъ  состоянш  Петербургской  театральной  школы.  Графу 
Милорадовичу  вмТ.ст'Ь  съ  начальникомъ  главнаго  штаба  кн.  П.М.  Волкон- 
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скимъ  была  поручена  внезапная  ревиз1я  училища.  Быстрымъ  результатомъ 
ревизш  было  всеподданнейшее  донесете  о  безпорядкахъ  въ  школт>,  уволь- 
неш'е  князя  Тюфякина  отъ  управлежя  театрами  и  назначете  на  его  мъхто 
А.  А.  Майкова.  Съ  увольнешемъ  кн.  Тюфякина  упразднено  было  зваше 
главнаго  директора;  его  замЪнилъ  въ  должности  директора  театровъ 
А.  А.  Майковъ,  положеше  котораго  было  не  самостоятельное  и  носило 
характеръ  временного.  Театральными  делами  фактически,  а  вскоре  и  юри- 
дически стали  заправлять  гр.  Милорадовичъ  и  кн.  Шаховской.  14  декабря 
1822  г.  членомъ  комитета  по  театральнымъ  дЪламъ  назначенъ  былъ  кн. 
В.  В.  Долгоруковъ,  а  Майковъ  вошелъ  въ  комитетъ  лишь  черезъ  гсдъ 
послъ-  него94). 

Среди  всЪхъ  этихъ  событж  подошло  десятилетие  службы  Сосницкаго, 
другими  словами  онъ  выслужилъ  обязательный  срокъ  пребывашя  на  Импе- 
раторской сценъ,  положенный  для  всЬхъ  артистовъ,  получившихъ  безплат- 
ное  воспиташе  въ  театральномъ  училище,  и  подписалъ  съ  Дирекшей  первый 
свой  контрактъ.  По  контракту  этому,  заключенному  съ  29  апрЪля  1822  г. 
на  три  года,  онъ  былъ  обязанъ  играть  «молодыя  первыя  роли,  молодыхъ 
любовниковъ  въ  комед'тхъ  и  во  всбхъ  тЪхъ  пьесахъ,  кромъ-  трагедш,  гдъ 
оныхъ  роли  безъ  пЪн1я,  въ  новыхъ  же  пьесахъ  по  усмотртэнш  авторовъ»  95). 
Вознаграждешя  же  ему  было  назначено  4.000  р.  ассигнациями  и  два  бенефиса 
за  три  года  на  казенныхъ  расходахъ. 

Вскоръ  ему  разрЪшенъ  былъ  отпускъ,  которымъ  онъ  и  воспользо- 
вался, для  того  чтобы  поЪхать  въ  Москву  на  гастроли.  Необходимость 
разнообразить  репертуаръ  Московскихъ  театровъ  приглашежемъ  гастроле- 
ровъ  съ  Петербургской  сцены,  въ  особенности  въ  глухое  время  сезона, 
признавалась  самою  театральной  дирекщей 9С).  3  шля  1822  г.  состоялась 
первая  гастроль,  какъ  гласили  «Московская  Ведомости»,  «пргЬхавшаго  изъ 
С.-Петербургскаго  Придворнаго  Театра  извЪстнаго  своимъ  талантомъ  актера 
г.  Сосницкаго»  97).  Гастроли  его  продолжались  до  25  1юля,  всбхъ  спектаклей 
было  девять,  причемъ  Сосницкш  выступилъ  въ  слъ\цующихъ  пьесахъ:  «Го- 
ворунъ»,  «Воздушные  Замки»,  «Притворная  Неверность»,  «Молодые  Супруги», 
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«Урокъ  Кокеткамъ»,  «Не  любо  не  слушай»,  «Семь  пятницъ  на  недЪлъ»  и 
«Женщина-Лунатикъ»  г'к).  Въ  свой  бенефисъ  онъ  танцовалъ  въ  дивертиссментъ 
мазурку  и  соперничалъ  ловкостью  и  граней  съ  А.  М.  Сабуровымъ.  Москов- 
ская публика  восторженно  привЪтствовала  Сосницкаго,  а  для  артистиче- 
ской молодежи  дебюты  его  явились  цълымъ  откровешемъ.  Въ  то  время  въ 
Московскомъ  театральномъ  училище  воспитывались  таюе  будупле  больппе 
таланты,  какъ  Рязанцевъ,  Степановъ,  Живокини.  Послъднш  знакомитъ 
насъ  въ  своихъ  воспоминашяхъ  съ  впечатлЪшемъ,  которое  произвелъ  на 
него  Петербургски  гастролеръ.  «Въ  1822  г.»,  говоритъ  онъ,  «пр1ъзжаетъ 
въ  первый  разъ  И.  И.  Сосницкш  и  даетъ  нисколько  спектаклей.  Я  бывать 
на  репетишяхъ  и,  сидя  въ  оркестре,  любовался  его  любезностью,  пр1ятными 
манерами.  Особенно  же  меня  поразило  то.  что  вечеромъ,  въ  спектакль, 
Сосницюй  вышелъ  на  сцену  такъ,  какъ  былъ  утромъ  на  репетицж;  такой 
же  человЪкъ,  и  нЪтъ  въ  немъ  никакой  важности,  и  все  у  него  такъ 
просто  и  понятно.  Мнъ  тогда  это  было  въ  диковинку,  не  къ  тому  привыкли 
мы,  да  и  не  тому  совсъмъ  насъ  въ  школъ  учили.  По  школьному,  да  глядя 
на  другихъ  актеровъ,  я  думалъ,  что  быть  актеромъ  Богъ  знаетъ  какъ 
трудно,  а  посмотрълъ  на  Сосницкаго  и  показалось  мнъ,  что  дъло  то  должно 
быть  не  такъ  страшно.  Очень  понравилось  мнъ,  что  онъ  вовсе  не  игралъ  *), 
какъ  училъ  насъ  Фрыгинъ»  !'^,). 

Московскими  театрами  управлялъ  въ  это  время  просвъщенный  любитель 
искусства  0.  0.  Кокошкинъ,  которому  въ  исторш  Московской  сцены  при- 
надлежим такое  же  почетное  мъхто,  какъ  въ  Петербургской  князю 
А.  А.  Шаховскому.  0.  А.  Кони  справедливо  указалъ,  что  не  было  ничего 
истинно  прекраснаго,  прикосновеннаго  къ  Московскому  театру,  съ  чъмъ 
бы  тъсно  не  связывалась  память  о  Кокошкин-Ь,  что  бы  не  было  произве- 
дешемъ,  или  плодомъ  его  заботъ,  его  ума  и  любви  къ  искусству  10°).  Нътъ 
никакого  сомнъшя,  что  въ  его  славившемся  хлъбосольствомъ  и  радуплемъ 
домъ,  гдъ  артисты  были  всегда  желанными  гостями  и  гдъ  на  литературныхъ 
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вечерахъ  собирались  все  выдающаяся  силы  искусства  и  литературы,  талант- 
ливому Петербургскому  артисту  былъ  оказанъ  самый  сердечный  пр1емъ. 
Не  менее  теплое  отношеше  встретило,  по  всей  вероятности,  Сосницкаго 
въ  доме  главнаго  начальника  Московскихъ  театровъ,  военнаго  генералъ- 
губернатора  кн.  Д.  В.  Голицына.  Историкъ  Московской  сцены  говоритъ, 
что  руссюе  артисты  всегда  бывали  имъ  одобряемы  и  состояли  подъ  его 
покровительствомъ.  Гостепршмство,  радуппе  и  доброжелательность  кн.  Го- 
лицына пользовались  любовью  всего  общества  и  въ  особенности  арти- 
стовъ  101). 

Такимъ  образомъ,  поездка  въ  Москву  дала  Сосницкому  не  только 
крупный  моральный  и  матер1альный  успЪхъ,  но  и  много  новыхъ  весьма 
интересныхъ  отношенш  и  въ  обществе,  и  въ  артистической  среде. 

При  отсутствш  точной  летописи  русскаго  театра  нетъ  возможности 
последовательно  проследить  за  развит1емъ  сценической  деятельности  Сос- 
ницкаго. Напримеръ,  мы  не  имеемъ  почти  никакихъ  сведенш  относи- 
тельно его  репертуара  1822 — 1823  г.  Комплекта  афишъ  не  существуетъ,  а 
журнальныя  рецензш  указываютъ  лишь  на  учаспе  Сосницкаго  въ  комедш 
«Мужья  любовники,  или  воспитаже  провинф'ала»  102).  Театральный  лето- 
писецъ  отмечаетъ  следующ1'я  новыя  его  роли:  Андрея  Решимова  въ  пере- 
водной комедш  «Странный  человекъ,  или  повеса  изъ  повесь»,  графа  Ипполита 
въ  комедш  кн.  Шаховского  «Чванство  Транжирина,  или  следсгае  полу- 
барскихъ  затей»,  Стрельскаго — младшаго  въ  комедш  Пикара  «Два  Брата». 
Ренальда  въ  комедш-балете  «Лил1я  Нарбонская,  или  обетъ  рыцаря».  Кроме 
того,  онъ  говоритъ  о  бенефисе  Сосницкаго  24  сентября  1823  г.,  когда  были 
представлены:  комед|'я  «Холостой  и  женатый»,  опера-водевиль  «Женщина- 
лунатикъ»  и  комед1я-водевиль  «Баккалавръ  Саламанскш».  Никакихъ  све- 
денш относительно  игры  Сосницкаго  въ  перечисленныхъ  здесь  пьесахъ  не 
сохранилось.  Уже  значительно  позднее,  въ  «Северной  Пчеле»  1828  года, 
находимъ  некоторыя  подробности  по  поводу  учаспя  Сосницкаго  въ  пьесахъ 
«Женщина-Лунатикъ»  и  «Два  брата».  «Женщина-Лунатикъ»  играется  уже 
более  шести  летъ,  пишетъ  одинъ  изъ  критиковъ  этой    газеты,    «и    очень 
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часто,  и  всегда  принимается  публикою  съ  большимъ  одобрешемъ.  Главную 
прелесть  сего  водевиля  составляетъ  превосходная  игра  г-жи  Семеновой  и 
г.  Сосницкаго.  Намъ  случалось  не  разъ  видеть  въ  сихъ  роляхъ  г-жу  Перренъ 
и  г-на  Гонтье,  прославленныхъ  всеми  Парижскими  журналами,  и  реши- 
тельно скажемъ,  что  игра  здесь  нашихъ  артистовъ  не  только  не  уступаетъ 
игре  артистовъ  Парижскихъ,  но  во  многихъ  случаяхъ  весьма  превосходитъ 
оную...  г.  Сосницкш  отличается  тою  свободою  и  ловкостью  поступковъ, 
которыя  показываютъ  въ  немъ  человека,  знакомаго  съ  тономъ  лучшаго 
общества.  Веселость  и  живость  его  неистощимы»  103). 

Вероятно,  игра  Сосницкаго  въ  этомъ  водевиле  была  действительно 
доведена  до  полнаго  совершенства,  если  въ  той  же  «Северной  Пчеле» 
вскоре  появилась  объ  ней  новая  заметка  уже  другого  рецензента,  постоян- 
ная театральнаго  обозревателя  «Пчелы»,  написанная  въ  самыхъ  лестныхъ 
выражешяхъ  для  Сосницкаго  104). 

По  поводу  же  комедш  «Два  Брата»  тотъ  же  авторъ  заметилъ,  что 
если  бы  не  игра  Сосницкаго,  этого  отличнаго  артиста,  врядъ  ли  можно 
было  бы  досмотреть  до  конца  пьесу  105). 

Въ  1824  г.  пр1ехалъ  въ  Петербургъ  Грибоедовъ  со  своей  безсмертной 
комед1ей,  которую  онъ  много  разъ  читалъ  въ  литературныхъ  и  светскихъ 
кружкахъ.  Одно  такое  чтение  происходило  въ  присутствии  И.  И.  Сосниц- 
каго у  Н.  И.  Хмельницкаго,  после  роскошнаго  обеда,  на  которомъ  при- 
суствовало  несколько  литераторовъ  и  изъ  артистовъ,  кроме  Сосницкаго, 
братья  Каратыгины.  Въ  запискахъ  П.  А.  Каратыгина  сохранилось  довольно 
подробное  описаше  этого  вечера,  когда  произошло  известное  столкновеше 
между  Грибоедовымъ  и  драматургомъ  В.  М.  бедоровымъ.  Не  стоило  бы  о 
немъ  и  напоминать,  если  бы  недавно  не  появилось  новое  свидетельство 
истинности  этого  собьтя,  найденное  въ  неизданныхъ  матер1алахъ  о  Гри- 
боедове племянника  его  Смирнова.  Такъ  какъ  разсказъ  принадлежитъ 
лично  И.  И.  Сосницкому,  намъ  казалось  нелишнимъ  привести  его  целикомъ. 
'то  было  въ  1824  году.  Грибоедовъ  пр1е.халъ  въ  Петербургъ  съ 
первыми  актами  своей  комедш.  счухъ  о  которой  ходилъ  въ  народе.  Разъ 
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встречается  онъ  у  меня  съ  известнымъ  комикомъ  Хмельницкимъ.  Тотъ 
говоритъ:  «Александръ  СергЪевичъ,  познакомьте  меня  съ  вашей  комед1ей, 
о  ней  говорятъ».  Грибоедовъ  согласился.  «Поезжайте  ко  мне  обедать, 
тогда  и  почитаемъ.  Я  соберу  несколько  человекъ  общихъ  добрыхъ  пр1я- 
телей.  Назначили  день  и  часъ,  и  несколько  человекъ  собралось  у  Хмель- 
ницаго.  Тамъ  были:  Василш  Каратыгинъ,  Соцъ,  я,  друпе  и  въ  томъ  числе 
некто  Василш  Михайловичъ  ведоровъ,  человекъ  очень  умный,  образован- 
ный, авторъ  Н'Ьсколькихъ  слезныхъ  и  чувствительныхъ  драмъ,  которыя 
были  когда  то  во  вкусе  и  въ  духе  своего  времени  и  надъ  которыми 
ведоровъ  самъ  же  смеялся  первый,  отъ  души  и  очень  остроумно.  Грибо- 
едовъ пр1Ъхалъ,  привезъ  свою  рукопись,  и  такъ  какъ  ее  переписывалъ 
какой  то  канцелярскш  чиновникъ,  почеркомъ  казеннымъ,  крупнымъ,  то 
рукопись  была  довольно  толста.  Грибоедовъ  положилъ  ее  на  столъ  въ 
гостинной.  Ведоровъ  подошелъ,  взялъ  въ  руки  тетрадь,  да  и  говоритъ: 
«Эге!  Таки  увесисто.  Стоитъ  моихъ  драмъ». — «Я  глупостей  не  пишу», 
резко  и  съ  сердцемъ  отвЪчалъ  Грибоедовъ,  видимо,  обидившшся. 

—  «Александръ  СергЪевичъ,  я  тутъ  больше  подшутилъ  надъ  собой, 
чЪмъ  надъ  вами,  стало  быть,  больше  обиделъ  себя,  а  не  васъ». 

—  «Да  вы  и  не  можете  меня  обидеть». 

Резкость  этого  тона  на  всбхъ  насъ,  а  особенно  на  хозяина,  подей- 
ствовала какъ  то  непр1ятно.  Мы  старались,  что  называется,  «сгладить» 
все  это  происшеств1е,  но  не  тутъ  то  было:  Грибоедовъ  уперся,  и  въ  немъ, 
видимо,  оставалось  непр1язненное  чувство  къ  0едорову.  Когда  мы  отобе- 
дали, подали  кофе,  Хмельницкш  обратился  къ  Грибоедову  со  словами: 
«Теперь,  Александръ  Сергвевичъ,  можно  бы,  кажется,  начать  чтеше»? 

—  «Я  не  буду  читать,  пока  этотъ  господинъ  будетъ  здесь»,  отве- 
чалъ  Грибоедовъ,  указывая  на  бедорова.  бедоровъ,  видимо,  перекон- 
фузился. 

—  «Александръ  Сергеевичъ»,  сказалъ  онъ,  «я  ей-ей  не  думалъ  васъ 
обидеть». 

—  «Да  и  не  можете,  я  вамъ  это  уже  говорилъ». 
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Но,  видимо,  что  слова  мои  вамъ  непр!ятны».  «Если  вамъ  непр1ятно,  то 
я  прямо  прошу  у  васъ  извинения». 

—  «Не  нужно.  А  читать  при  васъ  я  не  буду». 

—  «Такъ,  стало  быть,  мнъ-  остается  только  уйти,  чтобы  не  лишать 
другихъ  удовольств1я  слышать  ваше  сочинеше». 

—  «И  благоразумно  сделаете». 

бедоровъ  ушелъ.  Черезъ  часъ  ГрибсБдовъ  началъ  чтеже»  106). 

Каратыгинъ  разсказываетъ  объ  этомъ  эпизоде  приблизительно  также, 
но  расходится  съ  Сосницкимъ  въ  деталяхъ:  по  его  воспоминашямъ,  разго- 
воръ  происходилъ  после  обтэда  и  выражешя  Грибоедова  были  значительно 
резче,  чЪмъ  ихъ  передавалъ  Сосницкш. 

Одинъ  изъ  бюграфовъ  Сосницкаго  подводитъ  подъ  1824  годомъ  итоги 
ранняго  репертуара  артиста  и  говоритъ,  что  съ  этого  времени  окончился 
перюдъ  создажя  бойкихъ,  веселыхъ  характеровъ  въ  пьесахъ  легкаго  жанра 
и  началась  пора  наиболее  яркихъ  проявленш  его  творческой  силы,  пора 
перехода  къ  крупнымъ  создашямъ  высокой  комедш  10"). 

Трудно  согласиться  съ  такимъ  заявлеш'емъ.  Правильнее  было  бы 
сказать,  что  къ  1824  г.  изъ  Сосницкаго  выработался  артистъ  совершенно 
законченный,  въ  полной  зрелости  таланта  и  во  всеоружш  сценическаго 
опыта.  Но  въ  силу  бедности  репертуара  ему  по  прежнему  приходилось 
выступать  въ  разныхъ  легкомысленныхъ  водевиляхъ  и  фарсахъ,  которые, 
конечно,  не  давали  ему  простора  проявить  своего  дарованья  въ  полномъ 
блеске.  Что  же  касается  «высокой»  комедш,  то  о  ней  онъ  могъ  пока 
только  еще  мечтать.  Впрочемъ,  одна  новая  пьеса  кн.  Шаховского,  не 
представлявшая  ничего  ц-Ьннаго  по  своимъ  литературнымъ  достоинствамъ 
и  ничЬмъ  сама  по  себ-Ь  не  выделявшаяся  изъ  длиннаго  ряда  произведены* 
плодовитаго  драматурга,  открыла  Сосницкому  дорогу  для  созданш  новаго 
характера  и  дала  благодарный  матер1алъ  для  его  творческой  работы. 
Пьеса  эта  была  «анекдотическая  комед1я»  въ  2  дЪйств1яхъ  «Ты  и  Вы. 
Вольтерово  послаже,  или  шестьдесятъ  лЪтъ  антракта  (съ  переводомъ 
нЪкоторыхъ  Волыеровыхъ  стиховъ)»,  и  въ  ней  Сосницк1й.  въ  роли  Воль- 
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тера,  далъ  изумительный  по  своей  яркости  художественный  образъ. 
1-е  дЪйств1е  происходитъ  во  время  регентства,  въ  1718  г.,  2-е  въ  1778  г. 
Сперва  Вольтеръ  является  молодымъ  пылкимъ  влюбленнымъ.  Онъ  стра- 
даетъ  отъ  ревности  къ  своей  возлюбленной  АглаЪ,  и  къ  мукамъ  любви 
присоединяется  еще  отчаяше  изъ  за  падешя  его  трагедш  «Мар1анна».  Въ 
концЪ  концовъ  онъ  разстается  съ  Аглаей.  Ближайшимъ  поводомъ  къ 
разрыву  служить  его  послаше,  написанное  къ  ней.  Второе  двйсше  про- 
исходитъ черезъ  60  лтугъ.  Вольтеру  уже  за  80  лтэтъ  и  онъ  снова  встре- 
чается съ  Аглаей,  на  этотъ  разъ  упоенный  славой,  съ  лавровымъ  вЪнкомъ 
на  головЪ,  посл"Б  представлежя  его  трагедш  «Ирена»,  когда  онъ  самъ 
игралъ  Цицерона  и,  по  требовашю  публики,  былъ  увЪнчанъ  лаврами.  «Какъ 
естествененъ  и  великол"Бпенъ  былъ  Сосницкш  дряхлымъ  Вольтеромъ», 
восторженно  восклицаетъ  театральный  лЪтописецъ,  описывая  первое  пред- 
ставлеже  «Ты  и  Вы»,  состоявшееся  28  января  въ  бенефисъ  М.  И.  Валбер- 
ховой,  которая  играла  Аглаю,  «и  какъ  походилъ  онъ  на  бюстъ  этого 
знаменитаго  писателя!  Публика  принимала  его  съ  изъявлешемъ  восторга»  108). 
Другой  отзвукъ  впечатлЪнш  отъ  игры  Сосницкаго  въ  этой  роли  находимъ 
въ  статье  Ореста  Сомова,  посвященной  спектаклю  28  января.  «Г.  Сос- 
ницкш», говоритъ  авторъ,  «въ  роли  Вольтера  показалъ  новый  опытъ  пре- 
восходнаго  своего  таланта.  Въ  первомъ  д-вйствш,  какъ  онъ,  такъ  и 
г-жа  Вальберхова  представлявшая  Аглаю,  казалось,  были  несколько 
связаны  костюмомъ,  отъ  котораго  отвыкли  уже  люди  нашего  в-вка,  и 
актеры,  представляя  молодыя  лица,  въ  старинныхъ  фижмахъ  и  парикахъ, 
поневолЪ  должны  много  терять  изъ  той  ловкости  и  развязности,  съ 
какими  они  являются  на  сцену  въ  костюмъ-  современномъ.  Зато  во  вто- 
ромъ  дЪйствш  Г.  Сосницкш  совершенно  вошелъ  въ  характеръ  лица,  имъ 
представляемаго.  Онъ  такъ  умЪлъ  подделать  свое  лицо,  что  безъ  всякаго 
обмана  воображен1я  въ  немъ  можно  было  узнать  сходство  со  всеми  извест- 
ными бюстами  и  портретами  Вольтера.  Можно  почти  решительно  сказать, 
что  никто  изъ  зрителей  не  слыхалъ  голоса  и  смЪха  Вольтерова,  но  голосъ 
и  смЪхъ  г.  Сосницкаго  показывали    въ  немъ  осьмидесятшгвтняго  старика, 
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бодраго  духомъ,  но  дряхлаго  тЪломъ,  страждущаго  удушьемъ  и  кашлемъ. 
Словомъ,  очарованье  въ  полной  мЪръ  действовало  на  зрителей,  которые, 
по  окончанш  пьесы,  громкими  плесками  вызвали  своего  любимца»  109). 

Слухи  о  большомъ  успъхъ  новой  пьесы  Шаховскаго  и  о  талантливой 
игрЪ  Сосницаго  дошли  изъ  Петербурга  до  глуши  Костромской  губернш, 
где  томился  въ  это  время  въ  изгнанш  П.  А.  Катенинъ.  Опальный  поэтъ 
писалъ  изъ  деревни  своему  другу  Н.  И.  Бахтину  за  границу.  «Пьеса 
Шаховскаго  понравилась,  и  Сосницкш  прекрасно  игралъ  Вольтера,  осо- 
бенно во  2-мъ  дЪйствш,  гдъ  ему  80  лътъ»  110). 

По  общимъ  признан1ямъ,  Сосницкш  въ  роли  Вольтера  достигалъ  пол- 
наго  перевоплощенья.  И  такую  иллюзш  старости  онъ  сумълъ  дать  въ 
30  лътъ,  при  всей  красотъ  своего  лица,  стройности  и  изяществъ 
фигуры! 

Въ  числъ  другихъ  новыхъ  пьесъ,  въ  которыхъ  Сосницкш  принималъ 
учаспе  въ  1 824  году,  не  было  ничего  сколько  нибудь  значительная,  кромъ 
небольшой  переводной  комедш  «Спальня,  или  полчаса  изъ  жизни  герцога 
Ришелье»,  прекрасно  разыгранной  нашимъ  артистомъ  и  Колосовой.  Хотя 
П.  А.  Катенинъ  и  писалъ  Колосовой:  «Сосницкш!  Пророчу  вамъ,  что  онъ 
въ  роли  Ришелье  будетъ  не  годенъ:  ему  надобно  все  «Звоновыхъ»  да 
«Зарницкиныхъ»,  а  чуть  поумнъе — онъ  и  пропалъ»  П1),  однако,  пророчеству 
Катенина  не  суждено  было  осуществиться. 

8  шля  1824  г.  Сосницкш  былъ  уволенъ  въ  отпускъ  въ  Москву,  сро- 
комъ  по  1  сентября  и2),  гдъ  выступалъ  въ  10  спектакляхъ.  По  сравнешю 
съ  1822  г.,  репертуаръ  его  мало  чъмъ  отличался  отъ  прежняго.  Главною 
новостью  для  Москвы  было  «Ты  и  Вы»;  въ  этой  пьесЬ  Сосницкш  игралъ 
два  раза,  послъднш  разъ  въ  свой  бенефисъ.  Отправляясь  въ  Москву,  Сосниц- 
кш захватилъ  съ  собой  письмо  къ  кн.  П  А.  Вяземскому  отъ  Грибоедова, 
въ  которомъ  послъднш  писалъ:  «Эти  строки  доставитъ  вамъ  Сосницкш. 
Примите  его  въ  число  тЪхъ,  кого  любите.  Коли  сами  въ  городе,  согласите 
его  сыграть  Вольтера,  въ  которомъ  онъ  необыкновенно  хорошъ  (во  вто- 
ромъ  акт  г. ).  Пся  портретная  истина  сохранена  въ  точности.    Это  одушев- 
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ленная  бронза  того  бюста,  что  въ  Эрмитажъ...  Сосницкш  чрезвычайно  хорошъ 
и  добавляетъ  автора»  из). 

Сохранилось  следующее  письмо  Дениса  Давыдова:  «Любезный  Иванъ 
Ивановичъ!  За  что  такая  немилость?  Показались  и  исчезли!  Заверните 
при  свободномъ  времени,  дайте  мнъ  случай  лично  возблагодарить  васъ  за 
удовольств1е,  которое  вы  мн-Ь  доставили  вчерашнш  день  Вашъ  талантъ 
таковъ,  какого  я  нигдъ  не  видЪлъ,  кромЪ  Парижа,  да  и  тамъ  вы  были  бы 
изъ  первыхъ  актеровъ.  Право,  я  отъ  восторга  внЪ  себя!  Покорнъйшш 
слуга  Денисъ  Давыдовъ». 

На  письмъ  этомъ  собственноручная  помътка  Сосницкаго:  «1823  года, 
шля  15,  въ  Москвъ,  на  Пашковомъ  театръ  играно  «Ты  и  Вы,  Вольтерово 
послаже,  или  60  лътъ  антракта»  114).  Очевидно,  помЪтка  позднъйшаго 
происхождешя,  и  Сосницкш  сдълалъ  ее  въ  то  время,  когда  ему  начинала 
изменять  память,  и  онъ  путалъ  хронолопю.  Какъ  извъттно,  пьеса  «Ты  и 
Вы»  въ  1 823  г.  еще  не  появлялась  нигде  на  сцене  и  впервые  была  испол- 
нена 23  января  1824  г.  въ  Петербурге.  Въ  1823  г.  Сосницкш  въ  Москву 
не  ъздилъ,  что  видно  изъ  «дела»  о  его  службе.  Наконецъ,  15  шля  1823  г. 
въ  Пашковскомъ  театръ  (или  театръ  на  Моховой)  въ  Москвъ  давали 
«Великодуппе,  или  рекрутскш  наборъ»,  драму  въ  3-хъ  дъйств1'яхъ  Ильина, 
и  оперу  «Удача  отъ  неудачи,  или  приключеше  въ  жидовской  корчмъ»  115). 
По  всей  вероятности,  письмо  это,  если  въ  немъ  действительно  идетъ  ръчь 
о  «Ты  и  Вы»,  относится  къ  1825  году.  Если  же  оно  и  подразумъваетъ 
другую  пьесу,  то  интересъ  его,  во  всякомъ  случаъ,  отъ  этого  ничуть  не 
уменьшается.  Для  насъ  оно  важно  лишь,  какъ  доказательство  дружескаго 
и  восторженнаго  отношежя  Давыдова  къ  Сосницкому. 

Нельзя  не  отмЪтить,  что  въ  этотъ  свой  пр1ъздъ  въ  Москву  Сосниц- 
кш познакомился  со  Щепкинымъ,  и  они  впервые  играли  вмъхгв  28  шля 
въ  комедш  «Два  Фигаро». 

Тъмъ  временемъ  въ  театральной  администрацш  опять  начались  пере- 
мъны.  22  февраля  1824  года  состоялось  Высочайшее  повел-вже  объ  обра- 
зовали   особаго    Комитета    изъ    4-хъ  лицъ:    С:-Петербургскаго  и  Москов- 
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скаго  Генералъ-Губернаторовъ,  шталмейстера  кн.  Долгорукова  и  тайнаго 
советника  Кутайсова.  На  новый  Комитетъ  возложено  было  поручеше 
составить  постоянное  положеше  объ  управленш  театрами.  Во  главе  Коми- 
тета сталъ  теперь  гр.  В.  А.  Милорадовичъ,  вступившш  въ  непосредствен- 
ное руководство  театральнымъ  дЪломъ  въ  Петербурге.  Въ  составъ  членовъ 
новаго  Комитета  вошли  также  оберъ-прокуроръ  Сената  А.  А.  Столыпинъ 
и  князь  Шаховской.  Разработка  Комитетомъ  положешя  о  театрахъ  пошла 
энергично,  и  3  мая  1825  г.  Высочайше  было  утверждено  «Постановлеже 
Императорской  театральной  Дирекцш»  11с).  Новымъ  Постановлен1емъ  утверж- 
дены, между  прочимъ,  три  инстанции  для  разсмотрЪшя  пьесъ:  1 — Директоръ, 
2 — Коллепя  «известныхъ  словесниковъ»  и  3 — Комитетъ  Главной  Дирекцш. 
Вторую  инстанфю  составляли  известные  ученые,  писатели  и  артисты.  Съ 
1826  года  изъ  артистовъ  «посетителями»  собрашя,  какъ  ихъ  тогда  назы- 
вали, были  Каратыгинъ  и  Сосницюй,  а  также  и  Борецкш,  который  являлся 
чтецомъ  пьесъ  ш). 

Возвращаясь  снова  къ  последовательному  изложешю  сценической 
деятельности  Сосницкаго,  нужно  прежде  всего  остановиться  на  новой 
комедш  Шаховского  «Фальстафъ»,  въ  которой  нашъ  артистъ  изображалъ 
знаменитаго  забавника  Генриха  IV— промотавшагося  толстяка  сэра  Джона 
Фальстафа.  Новая  роль  требовала  большой  типичности,  и  авторъ,  прохо- 
дивш1Й  ее  лично  съ  Сосницкимъ,  рекомендовалъ  ему  взять  за  образецъ 
его  самого— князя  Шаховского.  Сосницюй  сумелъ  мастерски  схватить  все 
отличительныя  особенности  внешности  и  манеръ  оригинала  и  вышелъ  на 
сцену  совершеннымъ  двойникомъ  Шаховского,  такъ  что  сходство  даже 
превзошло  границы  искусства,  и  Шаховской  остался  недоволенъ,  упрекнувъ 
своего  ученика  въ  каррикатурности.  Подготовляясь  къ  этой  пьесе,  Сос- 
ницюй хотелъ  предусмотреть  всевозможныя  подробности  до  послед- 
них!, мелочей  и  даже  лично  озаботился  о  костюме,  заказавъ  его  на 
СВОЙ  счетъ  и  истративъ  на  это  500  р.  Костюмъ  этотъ  Сосницюй 
хогвлъ  продать  Дирекцш,  но  безуспешно,  изъ  за  чего  впоследствш  даже  воз- 
никла спец!альная  служебная  переписка,    образовавшая  целое  «дело»  Пч). 
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Нужно  было  обладать  большимъ  подражательнымъ  талантомъ,  чтобы 
дать  не  только  вЪрную,'но  даже  хотя  бы  приблизительную  кошю  съ  Шахов- 
ского. Слишкомъ  было  въ  немъ  много  различныхъ  мелкихъ  типическихъ 
чертъ.  С.  Т.  Аксаковъ  разсказываетъ,  что  было  необыкновенно  трудно  пере- 
дразнить Шаховского  и  передать  его  смъшное  бормотанье,  какое  то  особен- 
ное пришептыванье,  горячность  и  скороговорку,  которая  иногда  доходила 
до  полнаго  глотанья  словъ.  Онъ  утверждаетъ,  что  одинъ  только  Сосницкш 
въ  роли  Фальстафа  умЪлъ  мастерски  передразнить  его;  если  онъ  не 
вполнъ  точно  усвоилъ  произношеше  князя,  то  за  то  весь  комизмъ  его 
фигуры,  походку,  движенье  рукъ,  всъ  пр1емы  и  манеры  и  даже  мимику 
лица  онъ  передавалъ  въ  совершенстве.  «Кошя  была  такъ  похожа  на 
оригиналъ»,  говоритъ  Аксаковъ,  «что  въ  креслахъ  поднялся  хохотъ, 
послышались  восклицашя!  «Это  Шаховской,  это  князь  Шаховской!!..»  и 
последовало  такое  продолжительное  хлопанье,  что  актеры  принуждены 
были  на  время  остановиться  въ  представлеж'и  пьесы»  119). 

«Фальстафъ»  шелъ  въ  первый  разъ  8  октября  1825  года  и  пользо- 
вался затъмъ  постояннымъ  успъхомъ. 

13  октября  возобновлена  была  неигранная  съ  1790  г.  комед1я  Я.  Б. 
Княжнина  «Хвастунъ».  По  словамъ  театральнаго  лътописца  Сосницюй  пре- 
красно исполнялъ  роль  Верхолета;  не  менъе  замЪчателенъ  былъ  онъ  и 
въ  роли  Полиста,  которую  игралъ  несколько  разъ  12°). 

Репертуаръ  1825  года  не  былъ  богатъ  новыми  пьесами.  Попрежнему 
самыя  значительныя  принадлежали  перу  все  того  же  неутомимаго  Шахов- 
ского, и  въ  каждой  изъ  нихъ  Сосницюй  принималъ  видное  учаспе. 

Несмотря  на  выдающееся  положеже  Сосницкаго  въ  труппъ,  Дирекщя 
не  баловала  его  своимъ  вниманьемъ  и  отказывала  даже  въ  самыхъ  ничтож- 
ныхъ  затратахъ  на  обстановку  для  его  бенефиса.  Для  иллюстрацш  можно 
привести  слЪдующш  курьезный  рапортъ,  поданный  14  ноября  1820  г. 
режиссеромъ  Дирекцш:  «Представленную  актеромъ  г.  Сосницкимъ  для 
своего  бенефиса  пьесу  «Последнее  средство»  я  разсматривалъ  и  нашелъ, 
что  декорацш  и  костюмовъ    вновь   делать  не  нужно,    но  къ  одной  пьесъ 
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потребно    сдълать    горшокъ    съ    розанами    и    купить    богатую  мебель  съ 
диваномъ  и  туалетомъ». 

На  это  последовала  следующая  резолющя:  «Оя  пьеса  на  нъмецкомъ 
театре  неоднократно  даваема  была  и  потому  полагаю,  что  тъми  же  деко- 
рациями и  мебелью  она  и  на  русскомъ  представлена  быть  можетъ.  Если  же 
она  будетъ  имъть  уотвхъ  и  Дирекщя  заблагоразсудитъ  по  своимъ  хозяй- 
ственнымъ  разсчетамъ,  тогда  то  прилично  можетъ  быть  сдълать  и  богатую 
мебель  съ  диваномъ  и  туалетомъ»  ш). 

Уволенный  въ  отпускъ  22  мая  1825  г.,  Сосницкш  уъхалъ  въ  Москву 
и  на  этотъ  разъ  выступалъ  въ  двухъ  театрахъ,  Большомъ  и  Маломъ, 
только  что  отстроенныхъ.  Гастроли  сближали  его  съ  Московскими  арти- 
стами, въ  особенности  полюбилъ  онъ  и  привязался  къ  Щепкину,  съ  кото- 
рымъ  часто  выступалъ  въ  однихъ  спектакляхъ,  и  къ  Рязанцеву.  Этотъ 
молодой  и  блестящш  артистъ  вышелъ  изъ  училища  лишь  годъ  назадъ,  и 
Сосницкш  тогда  уже  сразу  имълъ  возможность  оценить  его  талантъ. 
Рязанцевъ  жилъ  въ  семьи  артиста  Сабурова,  съ  которымъ  Иванъ  Ивано- 
вичъ  былъ  въ  самыхъ  дружескихъ  отношешяхъ.  Въ  его  домъ  онъ  имълъ 
возможность  узнать  и  полюбить  его  не  только  какъ  артиста,  но  и  какъ 
человъка.  Когда  Сосницкш  еще  только  въ  первый  разъ  увидвлъ  игру 
Рязанцева,  въ  немъ  зародилась  мысль  переманить  его  на  Петербург- 
скую сцену.  Впослъдствш  ему  удалось  привести  свое  желаше  въ 
исполнеше. 

Нисколько  короткихъ  писемъ  Рязанцева  къ  Сосницкому,  опублико- 
ванныхъ  И.  0.  Горбуновымъ,  хотя  и  мало  освъщаютъ  ихъ  взаимоотно- 
шен1я,  но  все  же  вводятъ  въ  кругъ  ихъ  интересовъ  и  указываютъ  на 
Н"Б«оторыя  внъшн1я  событ1я  ихъ  жизни.  Такъ,  напримъръ,  изъ  письма 
Рязанцева  къ  Сосницкому  отъ  10  сентября  1825  г.  видно,  что  послъднш 
около  этого  времени  перенесъ  какую  то  тяжелую  болъзнь,  чуть  было  не 
лишившую  его  голоса  навсегда.  «Въ  Петербурге,  слышалъ»,  пишетъ  Москов- 
ски'! артистъ,  «сделалась  большая  перемъна  на  счетъ  театра...  Неужели 
эта  правда,    что  вы  лишились    голоса  навсегда.    Не  могу  окончить;   чтобъ 
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утешить  себя,  я  никакъ  не  хочу  этому  верить,  ибо  это  такая  потеря,  о 
которой  будутъ  сожалеть  обЪ  столицы!  О  себъ-  я  ужъ  не  говорю:  у 
меня  языкъ  не  ворочается — не  отъ  того,  отъ  чего  вы  думаете — не 
ворочается  отъ  горести.  Если  это  правда,  то  душевно  объ  васъ  сожалею. 
Дай  Богъ,  чтобы  потеря  наша  была  возвратима...  остаюсь  между  горя  и 
надеждой»  122). 

Наступивния  грозныя  декабрьсюя  собьтя  1825  г.  и  неожиданная 
смерть  гр.  Милорадовича  имЪли  большое  значеше  для  театрально-админи- 
стративнаго  м!ра.  Въ  день  14  декабря  Сосницкш  вмъхтъ-  съ  братьями  Кара- 
тыгиными зашелъ  къ  ихъ  общему  пр1ятелю  Якубовичу,  чтобы  узнать  отъ 
него,  какъ  отъ  военнаго,  подробности  начавшагося  бунта.  Якубовичъ  пред- 
ложилъ  гостямъ  позавтракать,  чтобы  потомъ  вмъхтт:  отправиться  на 
сенатскую  площадь  посмотреть,  что  тамъ  дълалось.  Но  всЬ  были  взволно- 
ваны, отъ  завтрака  отказались  и  поспЪшили  на  улицу.  Вскоре  Якубовичъ 
простился  съ  артистами,  и  они  потеряли  его  изъ  виду.  Потомъ  уже  они 
увидЪли  его  впереди  полка,  безъ  шинели,  съ  обнаженной  саблей.  Никто, 
конечно,  не  ожидалъ,  что  вечеромъ  онъ  будетъ  уже  арестованъ  123). 

ПослЪ  кончины  Императора  Александра  I  театры  закрылись  на  де- 
вять мЪсяцевъ.  За  этотъ  перюдъ  времени  во  внутренней  жизни  театровъ 
произошло  не  мало  перемЪнъ.  Графъ  Милорадовичъ  былъ  замъщенъ  въ 
театральной  дирекцш  княземъ  В.  В.  Долгоруковымъ,  а  по  представленда 
посл'Ьдняго,  «для  лучшаго  устройства  и  порядка  въ  театральномъ  упра- 
вленж» — какъ  говорилось  въ  Высочайшемъ  указЪ  —  членами  Комитета 
назначались  сенаторъ  гр.  Кутайсовъ  и  действительный  статсюй  совЪтникъ 
кн.  А.  П.  Гагаринъ,  а  кн.  Шаховской  уволенъ  изъ  состава   Комитета  124). 

Такъ  печально  закончилась  служебная  карьера  при  театре  одного 
изъ  самыхъ  выдающихся  его  деятелей,  посвятившаго  сцен-Ь  всЪ  свои  силы, 
талантъ  и  лучине  годы. 

По  почину  гр.  Кутайсова  былъ  организованъ  особый  «Комитетъ  арти- 
стовъ  для  сочинеш'я  проекта  обучежя  драматурп'и  въ  театральной  школЪ». 
Проектированный    Комитетъ   былъ    тогда  же  составленъ  изъ  9  артистовъ, 
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въ  число  которыхъ  вошелъ  и  Сосницкш.  Это  былъ  не  первый  случай 
привлечешя  Сосницкаго  къ  учаспю  въ  дълахъ  Дирекцш.  Мы  уже  упоми- 
нали о  томъ,  что  онъ  участвовалъ  въ  совъщашяхъ  при  разсмотрънш  пьесъ  въ 
качествъ  эксперта,  въ  такъ  называемой  «Коллепи  извъстныхъ  словесниковъ». 

В.  П.  Погожевъ  справедливо  полагаетъ,  что  результаты  трудовъ 
новаго  Комитета  легли  въ  основаше  реформы  театральнаго  училища  1829  г., 
которая  кореннымъ  образомъ  измънила  къ  лучшему  задачи,  программу  и 
организацию  училища,  установленныя  прежнимъ  положеш'емъ  125). 

22  августа  1826  г.  учреждено  было  Министерство  Императорскаго 
Двора,  Министромъ  назначенъ  былъ  кн.  П.  М.  ВолконскШ,  и  театры  вошли 
въ  составъ  новаго  Министерства,  что  кореннымъ  образомъ  изменило  адми- 
нистративное положеше  театральной  Дирекш'и. 

Хроника  репертуара  короткаго  сезона  зимы  1826  — 1827  г. г.  не 
отличалось  чъмъ  либо  замъчательнымъ,  и  театральный  лътописецъ  Вольфъ 
говоритъ,  что,  кромЪ  «Свътскаго  случая»  Хмельницкаго,  маленькой  салонной 
комедш  въ  стихахъ,  прелестно  разыгранной  Сосницкимъ  и  Дюровой,  не 
было  ни  одной  оригинальной  комедш,  или  драмы,  которая  осталась  бы  въ 
репертуаръ  12с). 

Любопытно  отмътить  большой  маскарадъ  съ  концертомъ,  живыми 
картинами,  балетомъ,  спектаклемъ  въ  фойэ  и  тому  подобными  развлече- 
ш'ями.  Между  прочимъ,  была  поставлена  группа  «Аполлонъ  съ  девятью 
музами».  Во  время  ея  представлежя  произошелъ  безпорядокъ  со  спускомъ 
«глуара»  съ  Аполлономъ  и  музами,  вызвавнпй  испугъ  и  крики  среди  уча- 
ствовавшихъ  и  суматоху  въ  публикъ.  Комитетъ  главной  Дирекцш  произ- 
велъ  слъдсга'е  и  составилъ  длинное  журнальное  постановлеше  изъ  девяти 
пунктовъ,  гдъ  среди  выговоровъ  виновникамъ  происшеств1я,  съ  предписа- 
н)емъ  конторе  завести  «черную  книгу»,  для  внесеш'я  въ  нее  всбхъ  про- 
ступковъ  артистовъ,  выделялся  пунктъ  6:  «За  отличное  сыграже  во 
время  маскарада  пьесы  «Молодые  супруги»  г.г.  Сосницкому  и  Борец- 
кому  и  г-жъ  Дюровой  объявить  отъ  имени  комитета  совершенную  благо- 
дарность» |-7). 


Г.  К1ЕНСК1Й  ВЪ  РОЛИ  ГЕРМАНА  ДЕМУРИНА. 
«Ц-ВНА  ЖИЗНИ»  ВЛ.  И.  НЕМИРОВИЧА  ДАНЧЕНКО. 
АЛЕКСАНДРИНСК1Й  ТЕАТРЪ. 
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Въ  томъ  же  году  П.  А.  Катенинъ  поставилъ  свой  переводъ  комедш 
Мариво  «Ьез  ^аиззез  сопПдепсез»  —  «Обманъ  въ  пользу  любви».  Пьеса 
очень  нравилась  публикъ-  и  въ  течете  нЪсколькихъ  л-бтъ  не  сходила  съ 
репертуара.  Если  судить  по  позднЪйшимъ  реценз1ямъ  «Северной  Пчелы», 
то  немалая  доля  успеха  комедж  принадлежала  мастерской  игръ1  Сосниц- 
каго.  По  мнЪшю  критика  этой  газеты,  роль  хитраго  слуги,  на  которой 
основана  вся  интрига  пьесы,  выходитъ  изъ  ряда  обыкновенныхъ  и  по  труд- 
ности выполнешя  приближается  къ  Фигаро  Бомарше,  требуя  отъ  артиста 
большого  искусства.  «Г.  Сосницкому»  —  читаемъ  дальше  —  «предоставлено 
было  совершить  сей  трудный  подвигъ.  Оставивъ  на  время  богатый  кафтанъ 
Дюка,  красивый  мундиръ  ловкаго  офицера  и  модный  фракъ  любезника 
большого  общества,  онъ  надЪлъ  смиренную  ливрею...  Г.  Сосницюй  игралъ 
превосходно».  Дальше  критикъ  разбираетъ  игру  Сосницкаго  въ  разныхъ 
отдЪльныхъ  ея  моментахъ  и  приходитъ,  въ  концЪ  концовъ,  къ  заключешю 
что  если  среди  нашихъ  артистовъ  явятся  еще  нисколько  талантовъ,  подоб- 
ныхъ  Сосницкому,  то  русскж  театръ  будетъ  въ  состоянш  соперничать  съ 
знаменитыми  труппами  первоклассныхъ  Парижскихъ  театровъ  128). 

VI. 

Переходя  къ  личной  жизни  И.  И.  Сосницкаго,  прежде  всего  необхо- 
димо коснуться  его  отношешя  къ  артистической  среди,  гдЪ  онъ  являлся 
связующимъ  звеномъ  между  театрами  обЪихъ  столицъ.  П.  А.  Каратыгинъ 
говоритъ,  что  каждый  артистъ  Московской  сцены,  пр№зжавш1Й  въ  Петер- 
бургу находилъ  у  Сосницкаго  привольный  пр1ютъ,  самый  радушный  пр!емъ 
и  родственную  ласку.  Иванъ  Ивановичъ  умЪлъ  всегда  дать  такое  направ- 
леше  общему  разговору,  которое  отклоняло  всякаго  рода  столкновешя 
мнънж  Петербуржцевъ  съ  мн-бшями  пр^зжаго  Московскаго  гостя.  Артисты, 
сходясь  у  Сосницкаго,  соединялись  въ  одну  дружескую  семью,  забывая 
непр1ятности  и  интриги  закулиснаго  М1ра.  Актеры  провинщальныхъ  театровъ, 
пр1ъзжавш|'е  съ  цЪлью  дебютировать  на  столичной  сценЪ,  неизмънно  встре- 
чали въ  домЪ  Сосницкаго  самое  широкое  гостепршмство  129). 

ВЫП.    IV.  33 
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Изъ  Московскихъ  друзей  Сосницкаго  слъдуетъ,  конечно,  на  первомъ 
планъ  поставить  Щепкина.  «Мы  съ  нимъ  старые  пр1ятели»,  говорилъ  о 
Сосницкомъ  Михаилъ  Семеновичъ  Д.  А.  Смирнову,  —  «такъ  что  когда, 
бывало,  я  ни  ирИзду  въ  Петербургъ,  то  останавливался  всегда  у  него,  онъ 
ли  въ  Москву — у  меня,  только  съ  тъхъ  поръ,  какъ  онъ  перешелъ  на 
роли  «стариковъ»,  точно  какъ  будто  черная  кошка  между  нами  перебе- 
жала» 13°).  Не  забъгая  впередъ  и  не  касаясь  пока  вопроса  объ  охлажденш 
въ  отношешяхъ  между  знаменитыми  артистами,  отмЪтимъ,  что  вся  пере- 
писка Щепкина  съ  Иваномъ  Ивановичемъ  говоритъ  о  тъсныхъ  друже- 
скихъ  связяхъ.  Первое,  дошедшее  до  насъ,  письмо  Михаила  Семеновича, 
помеченное  11  августа  1825  г.,  проникнуто  самымъ  искреннимъ  чувствомъ 
къ  Сосницкому  и  къ  его  женъ,  которую  онъ  шутливо  называетъ  «помъ- 
щицей».  Достаточно  привести  начальныя  его  строки:  «Не  знаю,  какъ  изъя- 
вить мою  чувствительную  благодарность  тебъ  и  почтенной  помъщицъ  за 
тъ  одолжеш'я,  коими,  такъ  сказать,  вы  осыпали  меня  съ  ногъ  до  головы. 
Ты  знаешь,  что  я  не  красноръчивъ,  но  чувствовать  умъю  и  душевно  радъ 
бы  былъ,  если  бы  и  я  могъ  хоть  чъмъ  нибудь  тебъ  быть  полезнымъ»  131). 

Не  менъе  тъсныя  связи  чъмъ  со  Щепкинымъ  были  у  Сосницкаго  съ 
Д.  Т.  Ленскимъ,  дружба  съ  которымъ  началась  у  него  съ  1827  г.  Пр1ъзжая 
въ  Петербургъ,  Ленскш,  подобно  многимъ  Московскимъ  артистамъ.  всегда 
останавливался  въ  домъ  своего  радушнаго  друга.  Современники  вспоми- 
наютъ,  что  Сосницкш  любилъ  подшучивать  надъ  своимъ  Московскимъ 
гостемъ,  причемъ  недоумъше  послъдняго  разрешалось  дружнымъ  смъхомъ 
всъхъ  присутствовавшихъ,  которому  Ленсюй  всегда  вторилъ  отъ  всей  души. 
«Сосницюй»,  читаемъ  въ  матер1алахъ,  опубликованныхъ  П.  П.  Каратыги- 
нымъ  и  И.  6.  Горбуновымъ,  «никогда  и  ни  въ  чемъ  не  стъснялъ  весель- 
чака -  постояльца,  не  подчиняя  его  своему  домашнему  уставу;  однако  же 
ревновалъ  его  къ  прочимъ  Петербургскимъ  знакомымъ,  особенно  изъ 
круга  молодыхъ  гулякъ,  и  не  совсъмъ  бывалъ  доволенъ,  если  ЛенскМй, 
на  день,  на  два  исчезалъ  изъ  дому,  проводя  время  въ  неумъренномъ 
веселш.  Мнимое  предпочтете  кружка  «забубенныхъ  головушекъ»    домаш- 
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нему  кругу  Сосницкаго  было  непр1ятно  хозяину.  Но  эти  отлучки  Ленскаго 
были  слъдсшемъ  его  безхарактерности:  уступчивый,  податливый,  онъ  не 
имълъ  духу  отказываться  отъ  приглашенш  въ  веселую  холостую  компашю, 
а,  попадя  въ  нее,  не  всегда  умЪлъ  оставить  ее  въ  то  время,  когда  веселье 
переходитъ  въ  предълы  разгула.  За  это  Сосницкш  журилъ  Ленскаго, 
читалъ  ему  наставлешя,  которыя  выслушивались  терпъливо,  съ  призна- 
тельностью и  умилешемъ  и  забывались  при  первомъ  же  удобномъ  случай»  132). 
Послъ  гастролей  Сосницкаго  въ  Москвъ  въ  сентябръ  1 827  г.,  ко  дню 
его  отъъзда  въ  Петербургъ,  Ленскш  написалъ  ему  следующее  стихотвореше: 

«Еще  два  солнечныхъ  восхода — 

И  ты  летишь  отъ  насъ  стрълой. 

Четыре  тысячи  прихода 

И  слава  слъдомъ  за  тобой! 

Скажи  намъ,  можно-ль  быть  въ  надеждъ, 

Что  ты  придешь  къ  намъ  опять, 

Чтобъ  нашу  публику,  какъ  прежде, 

Своимъ  талантомъ  восхищать? 

Скажи,  порадуй  объщаньемъ: 

«Я  видъть  васъ  нетерпъливъ, 

Прости  —  не  будетъ  вамъ  прощаньемъ 

Въ  послъднш  разъ,  коль  буду  живъ». 

Въ  декабрь  того  же  года  Ленскш  писалъ  изъ  Москвы:  «Милостивый 
государь,  Иванъ  Ивановичъ!  Я  такъ  виновенъ  передъ  вами,  что  не  смълъ 
даже  просить  у  васъ  прощенья,  я  не  сдержалъ  своего  слова,  не  писалъ 
вамъ  до  сихъ  поръ  ни  полслова!!  Не  думайте,  однако-жъ,  чтобъ  я  забылъ 
ваши  ласки,  совъты  и  пр1язнь:  повърьте,  я  въ  полной  мърЪ  чувствую  ихъ 
цъну.  Привязанность  моя  къ  вамъ  и  уважеше  къ  вашему  таланту  никогда 
не  могутъ  истребиться  въ  душЪ  моей:  въ  первой  будетъ  мнЪ  порукою 
любезность  ваша,  а  второмъ  —  ваша  слава.  Зима  здъхь  прескучная,  всъ  съ 
нетерпъшемъ  ждутъ  весны,  а  я  тъмъ  болЪе,  потому  что  увижу  природу 
во  всемъ  ея  блескъ,  и  въ  лугахъ  и  на    сценЪ:    Сосницкш    къ    намъ    сюда 

з*  35 


д-ьдъ  русской  сцены. 

пр!Ъдетъ.  Будьте  счастливы  и  не  забывайте  объ  истинно  любящемъ  васъ 
Сладко- Ленскомъ»  183). 

Мы  уже  знаемъ  о  дружескомъ  отношенш  Сосницкаго  къ  Рязанцеву, 
Онъ  оцЪнилъ  талантъ  молодого  артиста  съ  первыхъ  его  шаговъ  и  давно 
уже  мечталъ  устроить  ему  переводъ  на  Петербургскую  сцену,  представ- 
лявшую болЪе  широкое  развит1е  для  сценическаго  его  поприща.  Но  Ря- 
занцевъ  былъ  связанъ  контрактомъ  съ  Московской  Дирекш'ей,  и  приходилось 
ожидать  окончажя  его  срока.  Когда  Сосницюй  находился  послЪднш  разъ 
въ  Москве,  пять  лЪть,  которыя  Рязанцевъ  долженъ  былъ  прослужить 
тамъ,  подходили  къ  концу,  и  если  вЪрить  Н.  И.  Куликову,  то  Сосницюй 
научилъ  Рязанцева  перевестись  въ  Петербургъ  слЪдующимъ  образомъ: 

«Да  какъ  же  это  устроить?»  спросилъ  Рязанцевъ  Сосницкаго.  «Очень 
просто:  ты  говорилъ,  что  кончаешь  обязательную  службу  за  школу»?  «Да. 
Иванъ  Ивановичъ,  кончаю».  —  «Тебтэ  дадутъ  побольше  прежняго  окладъ, 
а  всетаки  ничтожный»!  «Само-собой  разумеется»!  —  «А  требуй  первый 
окладъ  и  бенефисъ»!  —  «Ха,  ха,  ха!  Ну  и  не  дадутъ».  —  «Знаю,  потому  и 
учу  тебя  не  уступать  дирекщи  ни  копейки».  —  «Да  не  дадутъ  и  отста- 
вятъ»!  —  «Вотъ  тогда  то  и  лети  къ  намъ  въ  Петербургъ.  Я  тебЪ  даю 
честное  слово,  что  наша  дирекщя  сразу  дастъ  теб1з  все  то,  что  мы,  пер- 
вачи,  получаемъ,  только  помни:  никому  ни  слова  объ  нашей  тайнЪ!  Если 
вашъ  добрякъ  директоръ  спроситъ,  куда  же  ты  пойдешь? — отвечай  —  въ 
провинщ'ю».  «Но  Сабуровымъ  нельзя  же  не  сказать»?  —  «Вотъ  имъ  то  ни 
за  что  на  св-бгб:  они  любятъ  тебя,  какъ  человека  и  какъ  артиста,  и 
первые  помтэшаютъ  твоему  переходу».  Въ  концЪ  концовъ  такъ  и  устрои- 
лась судьба  Рязанцева»  134). 

Воспоминашя  эти  въ  подробностяхъ  своихъ,  буквально  воспроизводя- 
щихъ  даже  слово  въ  слово  разговоры,  конечно,  анекдотичны.  Но  все  же 
они  могутъ  служить  извъттнымъ  свид-Бтельствомъ  заботъ  Сосницкаго  о 
своемъ  московскомъ  другъ  и  товарищ/в,  подтверждеше  которыхъ  находимъ 
въ  нЪсколькихъ  письмахъ  самого  Рязанцева.  «Все,  что  ты  для  меня  сдЪ- 
лалъ»,  пишетъ  Рязанцевъ  Сосницкому,  «доказываетъ  твое   доброе    сердце 
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и  истинное  дружеское  расположеше  твое  ко  мнЪ,  которое  я,  въ  полной 
мЪръ,  умъю  цЪнить  и  быть  за  оное  вЪкъ  тебе  признательньшъ».  Выражая 
грусть  покидать  Москву,  гдъ  онъ  родился,  разставаться  съ  родными  и 
друзьями  онъ  надъется,  что  съ  такимъ  другомъ,  какъ  Иванъ  Ивановичъ, 
и  подобными  ему  («если  такихъ  найти  можно»)  онъ  будетъ  счастливъ  и 
въ  новомъ  городе.  «Три  раза  перекрестясь,  я  подмахнулъ  контрактъ,  ко- 
торый съ  симъ  посланнымъ  тебъ  и  возвращаю.  Дълай  какъ  знаешь,  во 
всемъ  на  тебя  полагаюсь  и  надъюсь,  что  ты  не  замедлишь  кошей  съ 
контракта  и  присылкой  подъема,  необходимаго  для  меня»  135). 

26  февраля  1 828  г.  Рязанцевъ  ув1здомлялъ  своего  друга,  что  не  можетъ 
прислать  ему  аттестата  пока  не  окончится  срокъ  Московскаго  контракта, 
то  есть  до  перваго  марта,  а  также  и  о  томъ,  что  Московскш  директоръ 
0.  0.  Кокошкинъ  послалъ  Министру  Двора  жалобу  на  его  неблагодар- 
ность къ  Московской  Дирекщи,  съ  просьбой  не  зачитывать  ему  пятилЪт- 
няго  срока  службы.  Вскоре  Рязанцевъ  сообщилъ  Сосницкому  свъдъшя  для 
формуляра,  а  вслЪдъ  затъмъ  и  выслалъ  ему  свой  аттестатъ,  добавивъ 
при  этомъ  въ  письмъ:  «Ну,  братъ,  въ  какихъ  я  тискахъ  находился  въ  это 
время,  такъ  Боже  упаси!»  13с). 

Действительно,  по  поводу  ухода  съ  Московской  сцены  у  Рязанцева 
возникло  не  мало  неприятностей  съ  начальствомъ,  и  между  объими  театраль- 
ными Дирекщями  велась  спещальная  о  томъ  служебная  переписка. 

Въ  указанныхъ  выше  матер1алахъ  Каратыгина  и  Горбунова  имъется 
еще  слъдъ  связей  Сосницкаго  съ  Мочаловымъ  и  съ  извъстнымъ  музыкан- 
томъ  Алябьевымъ.  Короткая  записочка  и  небольшое  письмо  перваго  по- 
казываютъ,  что  Сосницюй  былъ  въ  самыхъ  дружескихъ  отношешяхъ  съ 
великимъ  трагикомъ  и  велъ  въ  Дирекщи  переговоры  относительно  его 
гастролей  въ  Петербурге.  Письмо  же  Алябьева  свидътельствуетъ,  что  нашъ 
артистъ,  при  помощи  своихъ  знакомствъ,  являлся  ходатаемъ  композитора 
по  какимъ  то  личнымъ  его  дЪламъ  передъ  шефомъ  жандармовъ  гр.  Бен- 
кендорфомъ,  а  также  и  помогалъ  ему  въ  хлопотахъ  по  постановке  его 
водевилей  на  сцену  137). 
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Наконецъ,  состоялся  первый  дебютъ  Рязанцева  въ  Петербурге,  про- 
шедпнй  съ  большимъ  успъхомъ.  Москва  очень  сожалела  объ  уходъ  та- 
лантливаго  артиста.  «Поцелуй  за  меня  Рязанцева»,  писалъ  Щепкинъ  Со- 
сницкому, «и  поздравь  съ  успехами,  которые  и  я  увидълъ  изъ  «Съверной 
Пчелы».  Мне  нтзтъ  надобности  уверять,  что  я  оными  душевно  обрадованъ 
и  вмъхтъ-  опечаленъ — при  воспоминанш  о  потерь,  которую  мы  въ  немъ 
сдвлали». 

Въ  этомъ  же  письмъ  Щепкинъ  жалуется,  что  забытъ  своими  друзьями, 
т.  е.  Сосницкимъ  и  Рязанцевымъ,  и  что  объ  успЪхахъ  послЪдняго  онъ 
узналъ  лишь  изъ  газетъ.  «Никто  изъ  васъ  не  подарилъ  меня  радостной 
строчкой  о  счастливыхъ  его  дебютахъ».  Съ  горечью  приходитъ  онъ  къ 
заключешю,  что  за  пять  лътъ  совмъстной  службы  съ  Рязанцевымъ  онъ 
не  сумълъ  видимо  заслужить  большей  отъ  него  любви,  а  это  убъждаетъ 
его  въ  неум"БН1и  жить.  «Что  дЪлать»,  грустно  восклицаетъ  онъ,  «я  мало- 
росаянинъ,  умъю  любить,  но  не  умЪю  высказывать  своей  любви.  ПослЪ 
этого,  конечно,  можно  сказать:  чортъ  ли  въ  этой  любви?  Но  что  дълать? 
мнъ  сорокъ  лътъ,  и  я  уже  зачерствълъ,  такъ  сказать,  въ  неумънш  жить». 

Щепкинъ  считаетъ,  что  и  Рязанцевъ,  и  Сосницкш  отстраняются  отъ 
него  и  проситъ  въ  самыхъ  трогательныхъ  выражешяхъ  разогнать  его 
грустныя  мысли.  «Напишите  мнъ-  скоръй  что  нибудь,  ибо  я  уже  двЪ  недъли 
почти  страдалецъ;  потъшьте  меня,  какъ  стараго  ребенка,  выбейте  изъ 
моей  головы  это  отчуждеже,  которое  меня  сокрушаетъ.  Не  сердитесь  на 
меня,  что  я  вамъ  высказалъ  все,  что  меня  огорчило;  пожалуйста  не  сер- 
дитесь! Право,  какъ  я  высказалъ,  мнъ  сдълалось  легче;  а  потому  заочно 
цълую  васъ  обоихъ  и  ничего  болъе  отъ  васъ  не  прошу,  какъ  только 
любви  вашей»  ,!ч). 

Неизвестно,  чъмъ  и  какъ  отозвались  Сосницкш  и  Рязанцевъ  на  его 
письмо,  но  нужно  думать,  что  оба  поспъшили  загладить  свою  вину  и  все 
было  улажено,  потому  что  Щепкинъ  въ  самомъ  скоромъ  времени  вновь 
писалъ  Сосницкому,  на  этотъ  разъ  уже  въ  спокойномъ  тонъ,  ни  на  что 
не  жалуясь.  Письмо  было  дъловое  и  касалось  репертуара  и  распредълежя 
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ролей  по  поводу  предполагавшагося  прИззда  Михаила  Семеновича  въ  Пе- 
тербурга. Щепкинъ  благодаритъ  Сосницкаго  за  мысль  взять  въ  бенефисъ 
пьесу  «Урокъ  Старикамъ»  и  поручаетъ  ему  веб  переговоры  съ  артистами 
и  съ  Дирекщей.  Заканчиваетъ  онъ  письмо  несколькими  словами  по  поводу 
смерти  драматурга  Писарева,  оплакивая  въ  немъ  не  только  писателя,  но 
и  друга  139). 

Критикъ  «Северной  Пчелы»,  давая  отчетъ  о  дебюте  Рязанцева  въ 
пьесахъ  «Ошибки,  или  утро  вечера  мудренее»  и  «Актеры  между  собою», 
не  малую  часть  своей  статьи  посвятилъ  Сосницкому:  «Г.  Сосницюй»,  пи- 
шетъ  онъ,  «который  былъ  бы  украшешемъ  перваго  театра  въ  Европе, 
игралъ  роль  смиренника  съ  удивительной  тонкостью  и  благородствомъ. 
Все  пр1емы  его  показываютъ  человека  хорошаго  тона,  знающаго  языкъ  и 
обращеже  высшаго  общества.  Въ  двухъ  противоположныхъ  характерахъ, 
въ  смиреннике  и  въ  молодомъ  человеке  вольнаго  обращен:я,  онъ  равно 
былъ  неподражаемъ,  и  каждое  его  слово,  каждое  движенье  было  прилично 
его  положенью.  Ни  одинъ  изъ  русскихъ  актеровъ  и  ни  одинъ  изъ  ино- 
странныхъ  артистовъ,  находящихся  въ  С.-Петербурге,  не  постигнулъ  тайны 
интонацш  въ  такой  степени,  какъ  г.  Сосницкш.  Искуснымъ  и,  вместе  съ 
темъ,  естественнымъ  понижен1'емъ  и  повышешемъ  голоса  онъ  определяетъ 
въ  полноте  каждую  мысль  автора,  и,  съ  игрою  физюномш  соединяя  при- 
личные дЪйствш  жесты,  очаровываетъ  зрителя.  На  г.  Сосницкаго  нельзя 
довольно  насмотреться  въ  роляхъ  светскихъ  молодыхъ  людей  и,  вообще, 
где  требуется  умъ  и  ловкость.  Онъ  самъ  творецъ  каждой  изъ  своихъ 
ролей  и,  должно  прибавить,  самъ  неподражаемъ»  14°). 

Во  всехъ  этихъ  похвалахъ  врядъ  ли  можно  найти  большое  преуве- 
личеше.  Правда,  «Северная  Пчела»  особенно  благоволила  къ  Сосницкому 
и  не  упускала  случая,  где  можно  было  бы  такъ,  или  иначе  отметить  его 
имя.  Напримеръ,  въ  одномъ  изъ  критическихъ  фельетоновъ  «Северной 
Пчелы»,  при  разборе  «Невскаго  Альманаха»  на  1828  годъ,  говорилось, 
между  прочимъ:  «Разсматривая  этотъ  календарикъ,  какъ  будто  вижу  про- 
винщальнаго  актера,  который,  прослуживъ  въ  какой  нибудь  конторе  столицы, 
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выходитъ  на  сцену  въ  отечественномъ  городе.  При  первомъ  появленш  его 
на  сцену  кажется,  что  этотъ  актеръ  какъ  другой,  но  лишь  только  онъ 
разЪваетъ  ротъ,  очароваше  исчезаетъ.  Все  его  сходство  съ  Сосницкимъ 
то,  что  онъ  сшилъ  себъ-  фракъ  у  его  портного»  ш). 

Однако,  упрекнуть  газету  въ  дружелюбномъ  пристрасти  къ  Сосниц- 
кому нельзя,  такъ  какъ  наряду  съ  самыми  лестными  объ  немъ  отзывами 
встречаются  суровыя  нападки.  Таковы,  напримЪръ,  замЪчат'я  по  поводу 
исполнешя  Сосницкимъ  роли  маршала  къ  «Коварстве  и  Любви»  Шиллера. 
Критикъ  категорически  заявилъ,  что  артистъ  совершенно  не  понялъ  своей 
роли  и  долженъ  былъ  или  не  браться  за  нее,  или  же  не  переделывать  ее 
на  свой  ладъ  142). 

Талантъ  Сосницкаго  одинаково  восхищалъ  зрителей  какъ  Петербурга, 
такъ  и  Москвы.  Последняя  была  уже  избалована  Щепкинымъ;  однако  же 
находились  Москвичи,  которые,  попавъ  въ  Петербургу  заявляли:  «Вечеръ 
провелъ  я  въ  Русской  комедш,  на  которую  въ  МосквЪ  и  смотреть  не  стану, 
ибо  Сосницкихъ,  Рязанцева,  Каратыгину,  Боброва,  Михаилъ  Семеновичъ 
(Щепкинъ)  не  можетъ  заменить  въ  одной  комедж  самъ  одинъ.  Скажи  ему 
это»  ш). 

И  это  писалъ  никто  иной  какъ  близюй  родственникъ  Щепкина. 

Въ  1828  г.  у  Сосницкаго  возникло  недоразумЪже  съ  Дирекшей  на 
почве  возобновлешя  контракта.  По  существовавшимъ  правиламъ,  за  шесть 
м-Бсяцевъ  до  окончашя  срока  контракта  артисты  обязаны  были  извЪщать 
Дирекшю  о  своемъ  желанш  продолжать  службу,  а  также  относительно 
ихъ  условш.  Дирекфя  же  давала  на  это  соответственный  отвЪтъ.  У  Со- 
сницкаго контрактъ  заканчивался  29  апреля  и  онъ  заблаговременно  озабо- 
тился подать  заявлеше  объ  услов1яхъ,  на  которыхъ  желалъ  заключить 
новый  контрактъ.  Не  получая  никакого  ответа,  онъ  подалъ  въ  театральную 
контору  следующее  прошеш'е  отъ  24  апреля:  «По  Высочайше  утвержден- 
нымъ  правиламъ,  коими  руководствуются  актеры  Императорскихъ  театровъ 
при  возобновлены  ихъ  контрактовъ,  обязаны  они  за  шесть  мЪсяцевъ  до 
срочнаго  времени  извЪщать  Дирекшю  о  намЪренш  ихъ  продолжать  службу 
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и  о  вознагражденш,  коего  они  за  оную  ожидаютъ.  Вслъдсше  чего  имълъ 
я  честь  въ  свое  время  известить  Дирекцш  Императорскихъ  театровъ  о 
желанш  моемъ  возобновить  на  будущее  время  контрактъ  мой,  который 
долженъ  кончиться  29  числа  сего  месяца,  но  до  сихъ  поръ  не  получаю  по 
сему  предмету  никакого  разрЪшежя.  Видя  же,  что  жена  моя,  актриса  Со- 
сницкая, которой  контрактъ  долженъ  былъ  быть  возобновленъ  назадъ  тому 
пятнадцать  мъхяцевъ,  доселе  не  получаетъ  обещанной  ей  Дирекщею  при- 
бавки къ  жалованью  и,  занимая  большой  репертуаръ,  до  сихъ  поръ  служитъ 
безъ  контракта,  я  долгомъ  себе  поставляю  симъ  преданнЪйше  донести, 
что  въ  случае  не  заключешя  со  мною  новаго  контракта  въ  срочное  время, 
я  не  сочту  себя  обязаннымъ  выходить  на  сцену  Императорскихъ  театровъ, 
доколе  не  буду  надлежащимъ  порядкомъутвержденъвъмоей  должности»  144). 

Прошеше  это  то  же  почему  то  осталось  безъ  ответа.  Тогда  Сосниц- 
юй  дождался  дня  окончашя  своего  контракта  и  написалъ  письмо  режиссеру 
М.  С.  Лебедеву,  въ  которомъ  выражалъ  удивлеше,  какимъ  образомъ  имя 
его  стоитъ  въ  репертуаре,  разъ  контрактъ  его  не  возобновленъ.  «Безъ 
контракта»,  писалъ  онъ,  «я  не  считаю  себя  обязаннымъ  выходить  на  сцену. 
Не  получая  никакого  отвъта,  не  знаю  самъ,  состою  ли  я  на  службе,  или 
нътъ.  Хотя  Контора  и  обязана,  въ  силу  контракта,  за  шесть  мъхяцевъ 
меня  известить,  почитаетъ  ли  она  нужнымъ  оставить  меня  на  службъ, 
или  нътъ.  Но  такъ  какъ  она  этого  не  сделала,  то  стало  быть  не  пола- 
гаетъ  нужнымъ,  а  я,  съ  своей  стороны,  тоже  не  полагаю  нужнымъ  про- 
должать мою  службу  на  прежнемъ  основанш  и  потому  прошу  васъ  снять 
меня  съ  репертуара.  Въ  противномъ  случай  вы  возьмете  на  себя  ответ- 
ственность, а  я  играть  не  буду»  145). 

Наконецъ,  2  мая  С.-Петербургская  Контора  театровъ  уведомила  Со- 
сницкаго,  что  «въ  вознаграждеше  усерд1я  его  на  службе  и  отличнаго  та- 
ланта» ему  можетъ  быть  увеличено  содержаш'е  до  8.000  р.  и  сверхъ  того 
данъ  ежегодный  бенефисъ  на  казенныхъ  расходахъ,  но  съ  тъмъ,  чтобы 
онъ  участвовалъ  въ  спектакляхъ  безъ  опредъленнаго  числа  разъ,  по  на- 
значена Дирекцш.  Услов!е  предполагалось  заключить  на  6  лт>тъ. 

41 


д-вдъ  русской  сцены. 

Въ  отвЪтъ  на  это,  3  мая,  Сосницкш  подалъ  въ  Контору  заявлеше, 
въ  которомъ  писалъ,  что  не  можетъ  согласиться  на  всб  услов1я  Дирекщи. 
По  поводу  неограниченнаго  числа  учаспя  въ  спектакляхъ  онъ  указывалъ 
следующее:  «Репертуаръ  мой  до  сихъ  поръ  уже  обширнее,  нежели  у  всЪхъ 
другихъ  артистовъ,  получающихъ  равное  со  мной  жалованье  и  не  обязан- 
ныхъ  имт/гь  собственный  свой  гардеробъ,  а  по  сей  причине  я  не  рискую 
быть  обремененнымъ  еще  множествомъ  незначительныхъ  ролей,  требующихъ, 
ттзмъ  не  ментэе,  большихъ  издержекъ  относительно  гардероба.  Сверхъ  того, 
не  определяя  мнЪ  числа  представленш,  Дирекщя  со  стороны  своей  платитъ 
мн-Ь  жалованье  незаслуженное  въ  случае  моей  бол-Ьзни,  что  было  бы  не- 
справедливо». 

ШестилЪтнш  срокъ  контракта  Сосницкш  просилъ  заменить  трех- 
лЪтнимъ,  на  предложенныхъ  услов1яхъ,  но  съ  ограничешемъ  учаспя  его 
въ  спектакляхъ  шестидесятью  представлешями. 

ВслЪдъ  за  тЪмъ,  17  мая,  онъ  подалъ  «объяснеше»  Инспектору  труппы 
А.  И.  Храповицкому,  въ  которомъ  заявлялъ,  что  на  предложеше  Дирекщи 
согласенъ,  но  съ  соблюдешемъ  слЪдующихъ  условш.  «1)  Играть  мнт>  70  разъ 
въ  годъ,  въ  число  коихъ  входятъ  пять  спектаклей  въ  бенефисы  моихъ  то- 
варищей по  собственному  произволу.  Тъ-  же,  въ  коихъ  Дирекщя  найдетъ 
нужнымъ,  чтобы  я  участвовалъ,  т.  е.  если  пришлютъ  мнЪ  роль  за  подпи- 
сашемъ  Инспектора,  входятъ  въ  число  65-ти.  2)  Въ  бенефисъ  мой  Ди- 
рекщя беретъ  на  себя  попечете  украшать  первыми  персонажами,  нужными 
для  пьесъ,  мною  даваемыхъ.  3)  По  спектакльному  расчету  деньги  должны 
мнъ  выдавать  во  всякое  время,  когда  я  найду  для  себя  нужнымъ.  Въ  про- 
тивномъ  случае,  имтзю  я  право  не  выходить  на  сцену  въ  силу  контракта. 
Ибо  по  занялямъ  моимъ  я  не  имтзю  достаточно  времени  по  нескольку 
дней  ходить  въ  Контору  и  утруждать  безпрестанно  моими  просьбами 
высшее  начальство,  что  я  почитаю  для  себя  тягостнымъ  и  нерЪдко  при- 
водитъ  меня  въ  затруднеше  дЪлать  для  спектакля  необходимыя  издержки». 

На  этихъ  услов1яхъ  и  былъ  заключенъ  контрактъ  на  3  года,  съ 
29  апрЪля  1828  г.  Лишь  по  второму  пункту  «объяснешя»   Контора    напи- 
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сала  Храповицкому:  «На  второй  пунктъ  прошешя  г.  Сосницкаго  объявить 
ему,  что  на  счетъ  обстановки  бенефисовъ  существуютъ  Высочайше  кон- 
фирмованныя  Правила,  коимъ  и  долженствуетъ  онъ  повиноваться»  146). 

Возвращаясь  къ  репертуару  Сосницкаго,  нужно  прежде  всего  отмъ- 
тить  исполнеше  имъ  роли  Фигаро  въ  знаменитой  комедш  Бомарше,  вновь 
переведенной  Д.  Н.  Барковымъ.  Эпоху  первыхъ  представленш  «Свадьбы 
Фигаро»  некоторые  изъ  современниковъ  Сосницкаго  склонны  даже  считать 
самой  блестящей  порой  его  таланта  147).  Судя  по  отзывамъ  критики,  общее 
исполнеше  комедш  отличалось  ръцкимъ  ансамблемъ,  въ  которомъ  Сосницюй 
занималъ  первое  мъсто.  А.  А.  Жандръ,  присутствовавшей  на  двухъ  первыхъ 
представлешяхъ,  писалъ:  «Если  актеры,  представлявпле  «Свадьбу  Фигаро», 
обязаны  Баркову  за  хорошш  и  ловюй  для  чтенья  переводъ,  то  Перевод- 
чикъ  еще  болтэе  долженъ  благодарить  ихъ.  Комед1я  его  въ  оба  представлешя 
была  разыграна  на  славу...  Любители  театра  въ  полной  мъръ  наслаждались 
такимъ  зрълищемъ,  которыя  у  насъ  вообще  довольно  рЪдки». 

Прекрасный  энатокъ  и  ценитель  театра,  Жандръ,  несмотря  на  то, 
что  былъ  связанъ  личными  хорошими  отношешями  съ  Сосницкимъ,  поже- 
лалъ  остаться  строго  безпристрастнымъ  и  отмътилъ,  какъ  удачные,  такъ 
и  неудачные  моменты  въ  игре  артиста.  Сцены,  въ  которыхъ  надобно  было 
показать  замешательство,  ловкость,  проворство,  догадливость,  критикъ 
считаетъ  прекрасно  исполненными,  а  отдельные  моменты  даже  безподоб- 
ными.  Но  большой  монологъ  5-го  дъйсгая,  по  его  мнън1Ю,  слъдовало  про- 
честь разнообразнее  и  вникнуть  глубже  въ  положеже  Фигаро  въ  эту 
важную  для  него  минуту:  «Здъсь  вообще  надобно  было  показать  больше 
горькаго  чувства,  больше  желчи»,  говоритъ  авторъ.  «Несмотря,  однако-жъ, 
на  ае  замъчаше,  г.  Сосницюй  такъ  хорошо  въ  одномъ  мъстъ  этого  жъ 
монолога  выразилъ  странную  участь  лица,  имъ  представленнаго,  что  у  меня 
отъ  участ1я  навернулись  на  глаза  слезы»  148). 

Любопытно  заглянуть  въ  воспоминажя  артиста  Ф.  А.  Бурдина,  которыя 
передаютъ,  между  прочимъ,  о  впечатлънш,  произведенномъ  «Свадьбой 
Фигаро»  на  французскихъ  артистовъ.  «Когда  мы  пргвхали  въ    Петербургъ 
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въ  начале  30-хъ  годовъ»,  разсказывалъ  Бурдину  известный  артистъ  Берне, 
«намъ  сказали,  что  на  русской  сцене  играютъ  «Свадьбу  Фигаро».  Намъ 
это  показалось  забавнымъ,  и  мы,  ради  курьеза,  пошли  посмотреть.  По- 
смотрели, да  и  ахнули:  такое  прекрасное  исполнеже  произведешя  Бомарше 
сделало  бы  честь  французской  комедш.  Каратыгины,  Рязанцевъ,  Сосницкая 
и  Асенкова  были  безукоризненны,  но  более  всбхъ  насъ  поразилъ  Сосницкш 
въ  роли  Фигаро.  Это  было  олицетвореже  живого,  плутоватаго  испанца; 
какая  ловкость,  какая  мимика!..  Онъ  былъ  легче  пуха  и  неуловимее  ветра. 
Почти  сконфуженные,  мы  вышли  изъ  театра,  видя,  что  не  учить  варваровъ, 
самимъ  намъ  можно  было  у  нихъ  поучиться»  149). 

Вотъ  въ  какомъ  положенш  быта  тогда  русская  труппа,  по  словамъ 
такого  крупнаго  артиста  и  знатока  сцены,  какъ  Берне. 

Р.  М.  Зотовъ,  видевшш  не  мало  французскихъ  исполнителей  роли 
Фигаро,  отдаетъ  все  преимущества  Сосницкому  15°).  А.  М.  Каратыгина- 
Колосова,  сама  участвовавшая  въ  пьесе,  признается,  что  все  артисты  со- 
перничали другъ  передъ  другомъ  и  старались  одинаково  способствовать  успеху 
знаменитой  комедш  на  русской  сцене  после  неоднократныхъ  попытокъ 
Петербургской  французской  труппы  представить  ее  въ  хорошей  обста- 
новке 151).  Подобнаго  же  рода  похвалы  повторяются  въ  рецензш,  напи- 
санной постояннымъ  театральнымъ  критикомъ  «Северной  Пчелы»  М.  А. 
Яковлевымъ  10-). 

Изъ  оригинальныхъ  пьесъ  этого  сезона  театральная  летопись  выде- 
ляетъ  только  одну:  «Благородный  театръ»  Загоскина.  Въ  ней  Сосницкш 
мастерски  передавалъ  типъ  актера-любителя,  и  «Северная  Пчела»  съ  удо- 
вольств1емъ  приветствовала  своего  любимца.  Критикъ  называлъ  его  «ред- 
кимъ  талантомъ,  соединеннымъ  съ  искусствомъ,  старажемъ  и  усерд1емъ»  ,53). 

Для  полноты  обзора  текущаго  репертуара  Сосницкаго  следуетъ  еще 
упомянуть  объ  исполненш  имъ  ролей  Меркуцю  въ  «Ромео  и  Джульетта» 
Шекспира  (переделка  Шлегеля  и  Гете)  и  виконта  де-Жоезъ  въ  драме 
Дюма  «Генрихъ  III  и  его  дворъ»  1Г>4),  объ  удачномъ  участш  его  въ  траги- 
комедш  Пикара  «Эфемеры»,  переведенной  Н.  П.  Мундтомъ,  и  объ  его  бене- 
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фисе,  состоявшемся  по  весьма  разнообразной,  но  совершенно  незначи- 
тельной программе  155).  Инспекторъ  русской  драматической  труппы  А.  И. 
Храповицкш  отмЪтилъ  въ  режиссерскомъ  экземпляре  афишъ,  на  которыхъ 
онъ  велъ  родъ  краткаго  дневника,  что  Сосницкш  плохо  зналъ  свою  роль 
въ  «Эфемерахъ», — упрекъ,  который  встречается  въ  этомъ  дневнике  по 
адресу  нашего  артиста  несколько  разъ  и  въ  другихъ  случаяхъ.  Однако, 
основательность  замечанш  Храповицкаго  не  подтверждается  критическими 
отзывами. 

2  декабря  того  же  года,  произошло  собып'е,  которое  должно  бы  быть 
золотыми  буквами  записано  въ  летописяхъ  нашей  театральной  жизни:  по 
ходатайству  артистки  Валберховой  цензура  разрешила  поставить  въ  ея 
бенефисъ  отрывокъ  изъ  1-го  действ1'я  «Горе  отъ  ума»,  и  такимъ  образомъ 
великая  комед.'я  получила,  наконецъ,  впервые  доступъ  на  сцену. 

Афиша  гласила  следующее:  «Театральное  фойе,  или  сцена  позади 
сцены».  Интермед1я-дивертиссементъ.  Въ  оной  интермедш  будетъ  играна 
сцена  изъ  комедш  «Горе  отъ  ума»  156). 

Эта  сцена  была  единственнымъ  отрывкомъ  изъ  всей  комедш,  разре- 
шеннымъ  въ  то  время  цензурой  къ  печати  и  опубликованнымъ  Булгари- 
нымъ  въ  «Русской  Талш»  на  1825  г.  Она  начиналась  прямо  съ  появлешя 
Чацкаго.  Одинъ  изъ  изследователей  бюграфш  и  творчества  Грибоедова 
разсказываетъ,  что  какъ  при  пропуске  этого  отрывка  къ  печати,  такъ  и 
много  летъ  спустя,  когда  настаивали  на  необходимости  напечатать,  нако- 
нецъ, всю  комед1Ю,  цензура  находила  первыя  явлешя  перваго  действ1я 
безнравственными  157). 

Въ  разыгранномъ  отрывке  Сосницкш  исполнялъ  роль  Чацкаго.  Свиде- 
тельствами его  игры  являются  лишь  отзывъ  въ  «Северной  Пчеле»  и  запись 
Храповицкаго  на  режиссерскомъ  экземпляре  афишъ.  Мнеше  газеты,  при- 
томъ  всегда  симпатизировавшей  Сосницкому,  далеко  не  въ  его  пользу. 
Хотя  критикъ  и  не  упоминаетъ  спещально  его  имени,  но  врядъ  ли  артисту, 
игравшему  Чацкаго,  пр1ятно  было  прочесть  таюя  строки:  «Въ  театральномъ 
фойе»  слышали  мы  две  сцены  изъ   перла  нашей    комедш  «Горе  отъ  ума». 
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Слышали  и  мысленно  повторяли:  «Горе!  Горе!»  Неуменье  артистовъ  скрыло 
отъ  насъ  умъ  незабвеннаго  А.  С.  Грибоедова»  158).  А  Храповицкш  отмЪ- 
тилъ  на  афише:  «Сосницкш  былъ  очень  хорошъ»  159). 

Съ  одной  стороны  суровая  оценка  критика,  не  разъ  восторженно 
писавшаго  о  Сосницкомъ;  съ  другой,  похвала  человека,  извъстнаго  своей 
ограниченностью  и  прославившагося  невежественностью  въ  вопросахъ 
искусства,  мнънш  котораго  врядъ  ли  можно  придавать  серюзное  значеше. 
Не  трудно  решить,  на  чьей  стороне  была  истина. 

Тотъ  же  самый  отрывокъ  изъ  «Горе  отъ  ума»  привлекъ  внимаше 
Щепкина,  и  въ  письме  отъ  8  января  1830  г.  онъ  просилъ  Сосницкаго 
приказать  переписать  его  для  бенефиса  и  представить  въ  театральную 
контору  на  утверждеше.  Помимо  дъловыхъ  вопросовъ  письмо  касалось 
Рязанцева.  О  немъ  появились  въ  Москве  каюе  то  темные  слухи,  и  Щеп- 
кинъ  тотчасъ  же  хотълъ  узнать  всю  истину:  «Да  ради  самого  Бога  успо- 
кой меня  на  счетъ  Рязанцева;  здесь  такая  непр1ятная  о  немъ  молва,  а 
особливо  для  ттзхъ,  кто  его  любитъ.  Дай  Богъ,  чтобъ  это  было  неправда. 
Во  всякомъ  случае,  поцелуй  его  за  меня  и  поздравь  съ  новымъ  го- 
домъ»  1С0). 

Сосницкш  поспешилъ  исполнить  просьбу  своего  друга,  отослалъ  «Горе 
отъ  ума»  и  успокоилъ  его  на  счетъ  Рязанцева.  Письмо  его  до  насъ  не 
дошло,  но  изъ  ответа  Щепкина  видно,  что  Иванъ  Ивановичъ  находился 
въ  угнетенномъ  состояжи  духа  и  переживалъ  каюя-то  непр1ятности,  за- 
ставлявпля  его  утверждать,  что  театръ  ему  наскучилъ  и  что  онъ  съ  нетер- 
пешемъ  ожидаетъ  пенаи.  «Эхъ,  братъ»,  утешалъ  его  Щепкинъ,  «грехъ, 
Иванъ...  Мне  памятна  очень  одна  русская  пословица:  «съ  чемъ  въ  колы- 
бельку, съ  темъ  и  въ  могилку».  Тебе  наскучили  театральныя  непр1ятности, 
но  въ  какомъ  званш,  въ  какой  службе  ихъ  нетъ?  Но  зато  мы  имеемъ 
блестящ|'я  минуты,  минуты  удачнаго  выполнен!я  какой-либо  трудной  роли; 
эти  мгновежя  даромъ  не  даются!»  1<;1). 

Первыя  попытки  поставить  на  сцене  «Горе  отъ  ума»  совпали  какъ 
разъ  съ  крупнымъ  переломомъ  въ  жизни  нашего  театра:  классицизмъ  без- 
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возвратно  отошелъ  въ  область  прошлаго  и  сменился  романтической  дра- 
мой, которая  уже  намечала  будущ|'е  пути  къ  реализму.  Еще  въ  1819  г. 
рЪзко  обозначился  новый  перюдъ  романтической  драмы,  а  съ  оставлежемъ 
въ  1826  г.  сцены  Семеновой  эпоха  ложноклассицизма  окончательно  отжила 
свой  вЪкъ.  Поставленная  въ  1827  г.  трагед1я  Катенина  «Андромаха»,  кото- 
рую Пушкинъ  называлъ  «лучшимъ  произведежемъ  нашей  драмы  по  силЪ 
истинныхъ  чувствъ,  по  духу  истинно-трагическому»,  по  его  же  счастли- 
вому выраженш,  «не  ■  разбудила  нашу  сцену».  Она  не  имъ\ла  никакого 
успеха  и  выдержала  лишь  4 — 5  представление.  «Это  было  последнее  уси- 
Л1е  умиравшаго  классицизма»,  говоритъ  Р.  М.  Зотовъ,  «публика  хогЬла 
иьесъ  въ  иномъ  родЪ»  162).  Тотъ  же  Зотовъ  видЪлъ  въ  этомъ  процессе 
упадокъ  искусства  и  считалъ,  что  прежнее  направлеше  говорило  только 
уму  и  изящному  вкусу  зрителя,  а  новое  обращалось  къ  страстямъ  толпы. 
«Пусть»,  замъчалъ  онъ,  «литература  и  развит1е  образованности  требовали 
обширнейшей  рамы  и  върнъйшей  картины  собьтй,  лицъ  и  разговоровъ, 
нежели  каюя  до  тъхъ  поръ  существовали  во  французскомъ  классицизмъ, 
но  драматурги-романтики  убили  традицш  классическаго  искусства  между 
актерами,  а  это  очень  жаль»  163). 

Вотъ  отзвукъ  минувшихъ  сужденш.  Мы  же  не  можемъ  не  согласиться, 
что  тридцатые  годы  были  замечательной  эпохой  въ  исторш  русскаго  сце- 
ническаго  искусства,  когда  въ  театре  нашелъ  свое  отражеше  тотъ  про- 
цессъ,  который  совершался  въ  сфере  прочихъ  изящныхъ  искусствъ  и 
смыслъ  котораго  заключался  въ  переходе  отъ  условности  и  искусствен- 
ности къ  реализму  1(И).  Правда,  въ  подавляющемъ  большинстве  случаевъ  на 
сцене  господствовали  еще  водевиль  и  мелодрама,  переводные  или  «приспо- 
собленные» къ  русскимъ  нравамъ,  а  потому  совершенно  чуждые  русской 
действительности,  но  уже  игралось  «Горе  отъ  ума»  и  близилось  появлеше 
«Ревизора». 
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ВЫМЪ  ')■ 

10    1ЮНЯ. 

Перемежаюпцеся  дожди  заставили  перенести  два  объявленныхъ  спек- 
такля въ  Паркъ  на  Малый  театръ.  Дня  два  уже  какъ  опять  нисколько 
прояснилось,  стало  теплве  и  завтрашнш  спектакль  назначенъ  въ  паркъ. 
Около  Петровскаго  назначаются  скачки,  качели  и,  надо  полагать,  что 
скоръе  поъдутъ  въ  паркъ,  нежели  въ  городъ,  если  погода  будетъ  хотя 
несколько  постояннее.  Дожди  всегда  много  уносили  нашихъ  сборовъ  въ 
продолжежи  цълаго  мая.  Лътняя  наша  публика,  большей  частью  пъше- 
ходная  и  потому  въ  дождикъ  ее  ничъмъ  изъ  берлоги  не  выгонишь.  Въ 
прошломъ  году,  къ  концу  апръля  и  въ  началЪ  мая,  когда  москвичи  прино- 
сили дань  Диету  '),  мы  съ  него  брали  дань  порядочную,  что  едълало 
замътную  разницу  и  въ  сборахъ,  сравнительно.  О  учителъ  пъшя  г.  Камбе 
я  потому  просилъ  обратить  внимаше  В.  П.,  что  если  бы  только  онъ  былъ 
достоинъ  занять  мъсто  учителя  пъжя  въ  школЬ,  то  получаемыя  имъ  въ 
Харькове  десять  тысячъ,  не  могли  насъ  пугать.  ВсЪ  эти  господа  провин- 
Ц1альные  артисты  предпочитаютъ  гораздо  менышя    жалованья    въ   службъ 


')  См.  Ежег.  Имп.  Т.  1911,  IV,  79-85. 
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Дирекщи,  а  въ  частныхъ  урокахъ,  по  бедности  въ  Москвъ  учителей  пъшя 
ему  не  было  бы  недостатка.  Когда  уже  Лоръ  со  всъмъ  его  невЪжествомъ 
въ  пЪвческомъ  преподаван'ш,  имЪлъ  болЪе  12  т.  р.  отъ  однихъ  казенныхъ 
заведенж,  отъ  Екатерининскаго  Института,  воспитательная  дома  и  отъ 
прочихъ  училищъ  и  пансюновъ.  Осведомляясь  болЪе  о  его  жалованьи,  я 
узнаю,  что  отъ  Университета  онъ  получаетъ  четыре  тысячи,  да  отъ  Абазы, 
у  котораго  онъ  учитъ  дЪтей  за  двъ  тысячи  и  частными  уроками  достаетъ 
тысячи  четыре.  Нашъ  капельмейстеръ  1оганисъ  также  въ  Пензъ-  получалъ 
около  десяти  тысячъ,  а  согласился  за  гораздо  меньшую  плату  на  службе 
Дирекш'и. 

Еще  разъ  приношу  мою  благодарность  за  посуленнаго  басиста.  Если 
онъ  только  имЪетъ  хорошш  и  верный  слухъ  при  нъкоторыхъ  свЪдъшяхъ 
хотя  поверхностныхъ  въ  музыкЪ,  то  я  постараюсь  сделать  изъ  него  пЪвца 
на  Водяного!  Что  же  касается  Леоновой,  то  по  приносимой  ею  пользе 
здЪшнему  театру,  за  нее  можно  отдать  половину  здЪшней  труппы.  Она 
очень  идетъ  впередъ  въ  драматическомъ  искусстве.  Не  далъе  какъ  вчера 
въ  оперт?  Лунатикъ,  она  была  истинно  прекрасна  во  всбхъ  отношешяхъ. 
Публика  со  всею  своею  тупоспю  вызывала  ее  три  раза.  Сбору  было  220  р. 
40  к.  серебромъ. 

Полная  см!>та  съ  оперы  Сонъ  на  яву,  по  части  машиниста,  предста- 
влена уже  имъ  въ  Контору,  которая,  вероятно,  не  замедлитъ  представить 
В.  П.  О  декоращяхъ  я  уже  говорилъ  съ  господами  Брауномъ,  Шеньяномъ 
и  СЪрковымъ,  которые  также  сдЪлаютъ  отдЪльныя  смъты  назначенныхъ 
имъ  декорашй,  почему,  если  бы  соблаговолили  выслать  представленныя 
мною  В.  П.  рисунки,  на  которыхъ  отмъчены  были  необходимыя  по  пьесЪ 
соображенные  планы,  то  эти  бы  дЪла  двинулись  успйшн-ве. 

Ссора  Г-жи  Вуато  съ  Доримонъ  не  кончилась  загороднымъ  гуляньемъ, 
а  перенесена  въ  городъ.  Доримонъ,  въроятно,  по  совету  приятелей,  прино- 
сила жалобу  Брянчанинову,  правящему  должность  Оберъ-полищимейстера, 
который  препроводилъ  ее  въ  Контору.  По  разбору  д*ла  видны  только 
бабьи  сплетни,  таивцпяся  съ  давняго  времени.  Доримонъ  пересказали,   что 
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Вуато  припоминала  многимъ  француженкамъ,  какъ  она  была  у  нея  дурной 
швеей?  Доримонъ  увЪряла,  что  когда  она  приходила  объясняться  въ  швальню 
къ  Вуато  ее  оттуда  съ  солдатами  выгнали,  что  по  разспросамъ  и  изогв- 
дованпо  не  было!  Пошумъли  и  разошлись!  Г-жа  Вуато  на  стЪну  лезетъ 
отъ  досады,  что  некоторые  подтруниваютъ  надъ  ней  за  то,  что  Александръ 
Дмитр1евичъ  сформировалъей  крытый  фаэтонъсъ  парою  лошадей!  Названные 
свидетели  всЪ  отпираются,  кончится  все  сплетнями,  которыхъ,  кажется, 
во  всбхъ  театрахъ  довольно  !). 

Гедеоновъ  Верстовскому: 

Я  писалъ  Вамъ,  что  для  оперы  Вашей  можетъ  быть  отправленъ  изъ 
С.-Петербурга  молодой  человтжъ  на  голосъ  баса,  только  не  для  первой 
роли,  но  прежде  того  я  бы  желалъ  зд-всь  на  мтэСтЪ  испытать  его  можетъ 
ли  онъ  быть  полезенъ  для  Вашей  оперы  и  потому  прошу  Васъ  немедля 
выслать  ко  мнЪ  ту  парт1ю,  которую  Вы  полагали  бы  дать  сему  басу, 
которую  я  и  прикажу  ему  для  опыта  подъучить  и  тогда  же,  смотря  по 
успъху,  его  къ  Вамъ  отправлю  для  дальн-Ьйшаго  уже  усовершенствовашя 
подъ  Вашимъ  руководствомъ.  Я  бы  послалъ  и  одного  изъ  первыхъ  басовъ, 
если  бы  только,  какъ  уже  говорилъ  Вамъ,  не  боялся  того,  чтобы  опера 
не  упала  посл'Ь  того  когда  будетъ  необходимо  переделывать  парню  перваго 
баса,  по  отбыли  изъ  Москвы  артиста  вначале  его  занимавшаго. 

Сейчасъ  я  получилъ  Ваше  письмо  отъ  10  1юня,  въ  которомъ  вы 
говорите  о  томъ  же  басистЪ,  о  которомъ  я  пишу  вамъ  теперь.  Онъ  точно 
не  безъ  способностей,  но  я  всетаки  желалъ  бы  предварительно  испытать 
его,  чтобы  въ  случай  неудачи,  не  посылать  его  въ  Москву  по  пустому. 
Рисунки  декорацш  вмЪстъ-   съ  симъ  съ  Вамъ  посылаются  2). 

Верстовсюй — Гедеонову  12  1юня: 

Воспользовавшись  двумя  днями,  въ  которые  проглянуло  солнышко  и 
иригрт.ло,  данъ  былъ  вчерашняго  числа  первый  спектакль  русскш  въ 
театръ  Петровскаго  парка.  Утромъ  и  при  началъ-  уже  спектакля,  я  прихо- 


')  Лрх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
-')  Арх.  М.  И.  Д.,  ок.  97 /21 21,  д.  .V?  10169. 
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дилъ  въ  отчаяше  отъ  сбора,  который  не  доходилъ  до  50  цЪлковыхъ,  но 
подъ  конецъ  первой  пьесы  начало  набираться  и  понабралось  на  231  р. 
70  к.  серебромъ.  Вчера  была  последняя  скачка,  на  которой  было  народу 
бездна,  съ  которой  и  повалили  всЪ  въ  паркъ. 

Послъ'  завтра  французы  начинаютъ  играть  въ  паркЪ,  гдЪ,  вероятно, 
поправятся  сборами,  потому  что  въ  городе  послЪднш  спектакль  состоялъ 
изъ  новой  пьесы  «Ье  Ьегоз  с!и  тагяшз  с!е  15  зоиз»  *),  которая  хотя  и  не 
заслуживаетъ  великихъ  похвалъ,  но  какъ  новый  спектакль,  долженъ  бы 
кажется  дать  болЪе  семидесяти  цЪлковыхъ.  Теперь  желательно,  чтобы 
хотя  несколько  возобновилась  хорошая  погода  и  не  изменялись  бы 
объявлешя  нашихъ  спектаклей,  которыя  будучи  назначены  въ  парке,  отъ 
дождей  должны  переноситься  въ  городъ. 

Давно  мнЪ  хотелось  переставить  оперу  «Стръчюкъ»,  какъ  онъ  шелъ 
у  нЪмцевъ,  т.  е.  чтобы  Каспаръ  п-блъ  все  то,  что  написано  самимъ  Вебе- 
ромъ  и  не  составлялъ  бы  лицо  драматическое,  какъ  то  было  здЪсь  съ 
самой  первой  постановки  этой  оперы  на  здЪшнемъ  театре  и  это  очень 
удалось.  Въ  пятницу  опера  назначена  и  я  полагаю,  что  пойдетъ  очень 
хорошо.  Куров  ъ  занимаетъ  теперь  роль  Каспара  и  все  поетъ,  что  выпу- 
скалось, потому  что  игралъ  или  Орловъ  или  Усачевъ.  Федоровъ  во  второй 
разъ  явится  въ  Кильантэ  и  также  лучше  Кильяновъ  прежнихъ,  потому  уже 
что  роль  эту  з  анимали  безголосые  персонажи,  какъ  то  Никифоровъ  или 
Щепинъ.  Однимъ  слоиомъ,  вчера  на  генеральной  репетицш  я  полюбовался 
этимъ  преобразовашемъ,  которое  придаетъ  довольно  новизны  безсмертному 
сочинежю.  Къ  оперта  «Жизнь  за  Царя  хочется  въ  первый  разъ  выпустить 
нашихъ  доморощенныхъ  трубачей,  которые  успЪваютъ  прекрасно.  Не  разъ 
вспоминаю,  что  нЪтъ  здтзсь  Вашего  Превосходительства!  Вы  бы  полюбо- 
вались плодами  Вашего  сЪяжя!  Только  одного  и  боюсь,  чтобы  и  эти  ребята, 
какъ  и  проч1е  экстерны,  не  разбрелись  и  не  разрушили  бы  состава  драма- 
тическаго  оркестра.  Если  бы  была  возможность  удержать  ихъ  хоть  самыми 


!)  Авторъ  неизв'Ьстенъ. 
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мелкими  жалованьями,  они  считаясь  на  службе  и  получая  хотя  небольшую 
поддержку  прочнее  оставались  бы  въ  комплекте.  На  всяк1й  случай  я 
принялъ  смелость  приложить  при  семъ  формулярный  списокъ  всЪхъ  пятнад- 
цати человтжъ,  съ  отметкою  ихъ  звашй,  занимаемыхъ  ими  инструментовъ 
и  аттестации  ихъ  поведешя. 

Во  второй  разъ  хочется  ихъ  пустить  въ  «Роберте»,  а  потомъ  уже 
и  въ  балетахъ.  Никто  не  хочетъ  верить,  чтобы  въ  такое  короткое  время 
мальчики  сделали  столь  быстрые  успехи.  Присовокупляю  и  мою  призна- 
тельность за  Шефера,  которому  для  усовершенствоважя  я  далъ  въ  ученики 
выпущеннаго  уже  въ  оркестръ  изъ  экстерновъ  Матвеева,  котораго,  веро- 
ятно, мы  черезъ  нисколько  времени  не  узнаемъ.  Титовъ  не  мастеръ  пере- 
давать мягкость  игры  на  кларнете,  впрочемъ,  онъ  уже  и  самъ  скоро,  я 
думаю,  Голженъ  будетъ  ходить  съ  шарманкой.  Совершенно  теряетъ  мягкость 
амбушюра  1). 

Гедеоновъ — Верстовскому. 

Съ  особеннымъ  удовольств1емъ  усмотрЪлъ  я  изъ  письма  вашего  отъ 
12  числа  сего  1юня,  что  наши  ученики  для  хроматическаго  оркестра  по- 
двигаются съ  успЪхомъ  впередъ  и  обтэщаютъ  быть  полезными.  При  пер- 
вомъ  пр^здтэ  моемъ  въ  Москву  и  по  личномъ  посЪщенш  хора  сего,  я  не 
премину  за  стараше  лицъ  его  составляющихъ,  сделать  для  нихъ  все  что 
только  окажется  возможнымъ  по  средствамъ  Дирекцди  къ  тому,  чтобы 
расположить  ихъ  оставаться  при  театре  въ  настоящемъ  составе.  Между 
ттзмъ  видно  изъ  присланнаго  вами  списка,  что  мнопе  изъ  нихъ,  будучи 
податного  состоян1я,  надлежатъ  обществамъ  и,  следовательно,  по  по- 
следнему положешю,  не  прежде  могутъ  быть  принятыми  на  службу, 
какъ  по  полученш  отъ  обществъ  своихъ  увольнительныхъ  свидетельству 
то  и  не  излишне  бы  было,  еслибы  каждый  изъ  таковыхъ  лицъ,  теперь  же 
заблаговременно  озаботился  испросить  для  себя  отъ  общества  увольнетя, 
для  поступлешя    къ  театру,    тогда  съ  большею    благонадежностью    можно 


I)  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  .1*  10169. 
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будетъ  и  распорядиться  по  сему  предмету  уже  окончательно.  Вольноотпу- 
щеннаго  же  можно  будетъ  причислить  къ  Дирекцш,  безъ  избрашя  ими 
другого  рода  жизни  *). 

Верстовскш — Гедеонову  отъ  15  1юня: 

Леонова  все  еще  нездорова  и  не  ближе  пятницы  думаетъ  выйти. 
Леонидовъ  поправляется  плохо!  Его  постоянныя  головныя  боли,  заставляютъ 
меня  думать  не  тикъ  ли  у  него?  Петрову  Берсъ  2)  выпустилъ  изъ  больницы 
и  мнъ  кажется  не  рано  ли?  Потому  что  какъ  она  только  начнетъ  умы- 
ваться, такъ  на  ней  являются  красныя  пятна! 

Сборы  въ  положенш  незавидномъ,  что  меня  совершенно  сокрушаетъ, 
всей  душой  и  мыслью  рвусь  пособить  этому  горю,  но  не  придумываю 
средства  къ  усилешю  ихъ!  Безъ  Большого  театра  и  вмъстъ  съ  тъмъ  безъ 
большихъ  пьесъ,  болъе  занимающихъ  остатокъ  городской  публики,  съ 
двумя  или  тремя  артистами  болъе  любимыми,  изъ  которыхъ  Живокини 
на  дняхъ  отправляется  въ  отпускъ  и,  главное,  безъ  Леонидова,  на  котораго 
у  меня  столько  было  надеждъ,  положеше  лътняго  репертуара  ставитъ  въ 
грустное  положеше. 

Назначенные  спектакли  въ  паркъ,  по  случаю  имеющихся  подлъ 
Петровскаго  скачекъ,  не  ириносятъ  ожидаемой  пользы.  Городсюе  спектакли 
ограничиваются  не  съ  большимъ  сотнею  ц-блковыхъ.  Все  это  потому  болъе 
истомляетъ,  что  хотълось  бы,  чтобы  глядя  на  наши  рапортички  все  бы 
болъе  утъшалось! 

Разнесшееся  слухи  о  скоромъ  прибытш  вашемъ,  магически  двинули 
работы  Большого  театра,  такъ  что  архитекторъ  полагаетъ  теперь  кон- 
чить всю  наличную  работу  къ  10  1юля,  чего  прежде  не  ожидалъ.  Съ  своей 
стороны  я  помогалъ  подтверждать  эти  пр1ятные  слухи  о  пр^здъ  Вашемъ, 
потому  болъе,  что  желаше  дабы  они  скоръе  сбылись,  идетъ  отъ  чистаго 
сердца!    Спрашивалъ    г.  Мироновскаго  *)    о  сводахъ    и  онъ  находитъ  что 


')  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  10169. 

2)  Извъстный  въ  МосквЪ  докторъ  медицины.  Отецъ  Гр.  С.  А.  Толстой,  супруги 
Л.  Н.  Толстого. 
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они  сложены  прекрасно  и  прочно!  При  разборке  стараго  строешя  невольно 
каждый  долженъ  благословлять  благую  мысль  перестройки  Большого  театра. 
Въ  корридорахъ  4  яруса  ложъ,  концы  балокъ  отъ  гнилости,  чуть  держались 
и  невольно  вспомнишь,  что  посетители  не  даромъ  боялись  чего  то  въ 
Большомъ  театръ.  Этотъ  страхъ  приписывали  плафону,  а  на  повърку  вы- 
ходитъ,  что  если  бы  не  началась  перестройка  цълаго  здажя,  такихъ  бы 
проказъ  понадълалось,  что  десятилът1ями  не  заманили  бы  никого  въ  театръ! 

Элементарный  классъ  начинаетъ  уже  дълать  успъхи!  Я  приводилъ 
полюбоваться  имъ  1оганиса,  который  жалъетъ,  что  наши  первые  пъвцы  и 
пъвицы  дослужа  до  пенай,  не  знаютъ  вполовину  того,  на  что  теперь  уже 
начинаютъ  отвечать  мальчики  и  дъвочки,  пришедппе  чуть-чуть  не  прямо 
изъ  деревни!  Болъе  другихъ  успъваютъ:  Д.  Жулева,  Соболева,  Горбунова  и 
Иванова,  которой  довольно  интересная  наружность  дала  мнъ  мысль,  дать  ей 
на  испыташе  небольшую  роль  изъ  комедш;  изъ  мальчиковъ:  Г.:  Бъляевъ, 
Аннаевъ,  Савеловъ  и  Кузнецовъ,  учащееся  въ  другихъ  музыкальныхъ  классахъ. 

Меня  посътило  еще  новое  горе!  Несколько  недъль  назадъ  братъ  мой 
потерялъ  старшую  дочь — любимую  мою  племянницу,  нъкоторымъ  обра- 
зомъ  и  будунпя  мои  надежды!  Вчера  онъ  схоронилъ  сына,  который  росъ 
на  рукахъ  моихъ!  Это  положеже  располагаетъ  душу  мою  къ  неразга- 
данному чувству:  отчего  все  тэ,  къ  чему  прильнетъ  мое  сердце,  начинаетъ 
нести  печать  скорби?  Простите  мнъ  Александръ  Михайловичу  что  я 
осмъливаюсь  писать  Вамъ  о  моей  семейной  грусти!  Кого  много  любишь  и 
уважаешь,  кажется  утъшительно  передать  ему  то,  что  на  сердцъ  -). 

17  1юня. 
•     Преобразованный    нашъ    Стрълокъ    прошелъ    особенно  удачно.  Вве- 
денные речитативы  во  второмъ  и  третьемъ    актъ  придали    много    новизны 
опер!,,  и  Куровъ  былъ  сверхъ  ожидашя  хорошъ.    Мнопе  не  узнали  оперы 
въ  пЬвческомъ  отношенш  и,  действительно,    странно   какъ  оставить  было 


')  Ивань  Львовичъ,  архитекторъ.  Состоялъ  при  Моск.  Дворцовой  Конторе. 
■^  Арх.  М.  И.  Д.  оп.  97/2121,  д.  №  10169. 


Г.  КОРВИНЪ-КРУКОВСКШ  ВЪ  РОЛИ  КРЕЧИНСКАГО. 
«СВАДЬБА-КРЕЧИНСКАГО»  СУХОВО-КОБЫЛИНА. 
АЛЕКСАНДРИНСК1Й  ТЕАТРЪ. 
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роль  Каспара  безъ  пЪнчя,  тогда  какъ  авторъ,  вероятно,  думалъ  и  писалъ 
для  этого  характера  музыку  болЪе  нежели  для  прочихъ  персонажей  оперы? 
Публика  поняла  сделанное  въ  опер-в  улучшеше  и  очень  хлопала,  за  второй 
актъ  вызывали  Пино.  Сбору  было  404  р.  40  к.  серебромъ. 

Въ  паркъ-  французами  спектакль  первый  далъ  85  р.  50  к.,  чему  при- 
чиной къ  вечеру  состоявшаяся  гроза  и  проливной  дождикъ,  который  насъ 
мочитъ  немилосердно,  а  что  еще  хуже — другой  день  такой  холодъ, 
что  невозможно  выйти  безъ  теплаго  сюртука.  Не  знаю,  что  и  будетъ  если 
такое  лтзто  будетъ  постоянно! 

Съ  большимъ  удовольств1емъ  познакомился  я  съ  петербургскимъ 
артистомъ  Г.  Соколовымъ  !)  и  очень  пожелалъ,  чтобы  побольше  у  насъ 
было  подобныхъ  ему  образованныхъ  музыкантовъ.  Я  сдвлалъ  ему,  ка- 
жется, довольно  пр1ятный  сюрпризъ,  когда  онъ  былъ  первый  разъ  въ 
театр-в,  я  собравши  чистенький  оркестръ,  приказалъ  играть  его  антрактъ, 
поднесенный  Вашему  Превосходительству,  что  его  такъ  много  утЪшило, 
что  онъ  выбЪжалъ  изъ  креселъ  на  сцену  благодарить  за  удовольсше, 
которое  я  самъ  по  себъ-  ощущалъ  несколько  разъ  въ  моей  жизни. 

Леонидову  становится  лучше,  а  Мочаловъ  продолжаетъ  пить,  что 
называется,  на  пропалую.  Скоро  будетъ  мЪсяцъ  какъ  не  встаетъ  съ  по- 
стели. Щепкинъ  вышелъ,  а  Румянова  ушибла  лошадь  доктора  Берса, 
которая  чего  то  испугавшись  понесла,  начала  бить  и  набрела  на  Румянова, 
который  преспокойно  Ъхалъ  съ  матерью  на  извозчике;  ихъ  опрокинула 
и  очень  обоихъ  зашибла.  Румянову  теперь  разнесло  руку  такъ  что  нельзя 
узнать,  сломана  рука  у  него  или  нЪтъ,  также  и  бокъ  лЪвый  больно  раз- 
битъ.  Я  утътналъ  себя  тЪмъ,  что,  вероятно,  хоть  лошадь  возьмутъ  въ 
ПОЛИЦ1Ю,  но  не  тутъ  то  было,  не  знаю  почему  брантпожаръ  не  прико- 
мандировалъ  коня  къ  Депо?  Все  двла  произвола!! 

СмЪта  декорац1ямъ  представлена  уже  къ  контролеру  въ  Контору. 
Нашли    средство    несколько    кулисъ    употребить   старыхъ  во    второмъ  и 


х)  Владим1ръ  Тимофъевичъ,  композиторъ.    Писатель  романсовъ  въ  духъ  Гури- 
лева, Варламова  и  др.  Въ  1872  г.  былъ  помощ.  инспектора  Спб.  Консерваторш. 
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третьемъ  акте.  Хоры,  несколько  номеровъ,  уже  разучили.  Партш  персо- 
нажамъ  большею  частью  розданы.  Не  теряю  надежды  на  посулимыхъ  пе- 
тербургскихъ  актеровъ,  за  которыхъ  заранее  приношу  мою  признатель- 
ность. Леонова  просится  въ  Нижнш-Новгородъ  къ  брату.  Она  точно  поху- 
дела и  ей  нужно  несколько  поотдохнуть.  Она  скорее  всЪхъ  выучить 
свою  парт!ю,  объ  ней  заботиться  нечего.  Я  гораздо  более  боюсь  Михай- 
ловой, которая  опять  расклеилась  и  все  отъ  желчнаго  состояшя. 

Нуждаясь  весьма  часто  въ  дивертиссементахъ,  не  позволите  ли  дать 
танцы  изъ  оперы  Фенеллы,  которая,  вероятно,  уже  не  пойдетъ,  судя  по 
отъезду  немецкой  труппы.  При  теперешней  бедности  танцевъ,  это  намъ 
пригодится?  Съ  самаго  начала  весны  Воронина  взяла  свою  дочь  на  дачу 
и  глазъ  не  показываетъ,    ни  въ  классъ  къ  Манохину,  ни  даже  въ  театръ  х). 

Гедеоновъ — Верстовскому. 

Вместе  съ  симъ  возвращаю  я  въ  Контору  представленные  мне  и 
мною  утвержденныя  сметы  по  декорацюнной  части  для  вашей  оперы.  По 
симъ  сметамъ  я  вижу,  что  Брауну  приходится  писать  пять  декорацш,  а 
Серкову  ни  одной.  Полагая,  что  для  перваго  такая  работа  даже  и  обре- 
менительна и  притомъ  онъ  не  можетъ  скоро  успеть  окончить  оную,  я 
приказалъ  отделить  отъ  него  часть  работъ  Серкову,  который  притомъ 
делаетъ  и  дешевле  и  можетъ  соображаться  съ  утвержденными  рисунками. 
Я  полагаю,  что  къ  началу  осени  опера  будетъ  уже  готова  и  до  закрьтя 
передъ  постомъ  вознаградитъ  насъ  за  сделанныя  издержки  для  ея  по- 
становки. 

Благодарю  Васъ  очень  за  заботливость  Вашу  къ  текущему  репер- 
туару,— преобразоваже  Стрелка  доставило  порядочный  сборъ, — а  теперь 
только  и  можно  еще  пользоваться  въ  разныхъ  видахъ  старинкою,  при 
новой  опере  не  ослабнетъ.  Жду  парт1Ю  изъ  Вашей  оперы,  о  которой 
я  писалъ  Вамъ  для  испытан'т  здЬшняго  баса.  Танцы  изъ  Фенеллы  можете 
поставить  въ  Дивертиссементъ,  какъ  и  где  придется  лучше2). 


«)  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121,  д.  №  Ю169. 
2)  Тамъ-же. 
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Верстовсюй  Гедеонову,  24  1юня. 

Вчера  въ  первый  разъ  показались  на  сценЪ  наши  молодые  трубачи 
въ  опер-Ь  «Жизнь  за  Царя»,  чему  и  афишу  при  семъ  имъю  честь  пред- 
ставить, совершенно  будучи  увъренъ,  что  ихъ  первое  поколЪше,  какъ 
д-вло  рукъ  вашихъ,  принесетъ  удовольсте  Вашему  Превосходительству. 
Вообще  опера  шла  прекрасно,  а  уже  въ  дополнеше  трубачи  отличились, 
какъ  по  совершенно  отчетистому  исполнешю,  хотя  и  небольшого  номера, 
такъ  и  по  составу  м-вднаго  оркестра,  чего  прежде  и  не  слыхивали  на 
здЬшней  сценъ!  Небольшое  число  и  еще  не  сформированныя  силы  нашихъ 
славныхъ  ребятъ,  производили  несравненно  бол-ве  эффекта  полковыхъ 
оркестровъ,  за  которые  иногда  плачивали  до  70  ц'Ълковыхъ!  И  въ  эти 
минуты  я  душевно  жалълъ  отсутсгае  Ваше.  Я  увЪренъ,  что  Вы  бы  пора- 
довались. 

Теперь  они  появятся  въ  «РобертЪ».  когда  онъ  назначенъ  будетъ  и  въ 
и  балетахъ,  которые  у  насъ  уже  разучены.  Сбору  въ  опертз  было  287  р. 
50  к.  сер.  Съ  нЪкоторымъ,  хотя  несовершеннымъ  улучшешемъ  погоды 
французы  въ  Парки  начинаютъ  д-влать  порядочный  сборъ.  Новая  пьеса 
«Вге1ап  де  Тгоир1егз»  *),  дала  202  р.  60  к.  сер.  и  прошла  лучше  многихъ 
новыхъ  пьесъ  французскаго  репертуара.  Вольне  былъ  очень  хорошъ  во 
всвхъ  родахъ:  инвалидомъ,  сержантомъ  и  конскрикптомъ  2).  Парт1Ю  Во- 
дяного изъ  оперы  «Сонъ  на  яву»,  какъ  только  перепишутъ,  не  замедлю 
представить  къ  В.  П.,  отданную  Бобовскому  я  оставилъ  при  немъ  на  всякш 
случай  и  для  репетовки  съ  общими  парт1ями. 

Замъчашя  о  декоращяхъ  всв  передалъ  по  принадлежности.  Церковныя 
Ворота  въ  Княжьемъ  двор-в,  кажется  взяты  съ  Воротъ,  которыя,  если 
изволите  помнить,  были  около  прежнихъ  теремовъ  и  вели  къ  Спасу  за 
золотой  р-вшоткой!  На  счетъ  водъ,  луны  и  облаковъ,  Пино  ручается,  что 
они  будутъ  очень  хороши  и  близки  къ  натурЪ. 


!)  Комед1Я-водевиль  въ  1  д.,  авторъ  неизв'бстенъ. 
2)  Т.  е.  новобранцемъ. 
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Г.  Соколовъ  проситъ,  въ  случае  необходимости  не  поспать  къ  сроку 
отпуска,  дозволить  ему  недельки  полторы  просрочить.  Я  просилъ  его 
сделать  строгж  экзаменъ  классу  теоретическому  въ  школъ-  и  онъ  отзы- 
вался съ  большой  похвалой,  въ  особенности  дЪвочки  отвечали  лучше 
мальчиковъ!— Я  принялъ  смелость  приложить  при  семъ  кошю  съ  просьбы 
хориста  Ширяева,  которая  по  своему  сочинешю,  по  заглавда  и,  вообще, 
по  стилю,  заставитъ  васъ  улыбнуться  !).  Кто  его  не  знаетъ,  можетъ  поду- 
мать, что  онъ  сумасшедшж!!  Кажется  нельзя  будетъ  много  надЪятся  на 
г.  Камш'они,  который,  во  1-хъ,  удивительно  безпеченъ,  а  во  2-хъ,  что  не 
въ  силахъ  выполнить  заказываемую  работу,  согласно  данной  имъ  подписки 
въ  контору,  делать  все,  не  требуя  казеннаго  матер1ала,  чего  и  требовать 
съ  него,  едва  ли  возможно! 

Г.  Вуато  полагаетъ  и  проситъ  для  большей  прочности  латы  и  шапки 
сделать  жестяныя  по  образцу  имъ  полученному,  что  и  действительно 
выгодн-ве.  ЖелЪзныя  вещи  у  насъ  еще  ц-Ьлы.  но  временъ  Князя  Невидимки, 
а  бумажныя,  при  частомъ  употреблежи  на  разные  персонажи,  въ  особен- 
ности на  солдатахъ, — двухъ  лт>тъ  не  выдерживаютъ.  Надняхъ  нашъ  жестя- 
никъ  подаетъ  смЪту  показанныхъ  ему  рисунковъ,  которая  развъ-  немно- 
гимъ  превзойдетъ  того,  что  полагаетъ  нужнымъ  Камшони. 

Неизвестность  положежя  здоровья  Великой  Княгини  2),  разнесппя 
много  нелъжыхъ  слуховъ,  до  такой  степени,  что  иныя  полагаютъ,  что  уже 
театръ  закрытъ  3). 

27  1юня. 

Съ  нашимъ  несноснымъ  лЪтомъ,  спектакли  въ  Парки  совершенно  на 
вешнемъ  льду.  Всякж  разъ  между  великимъ  страхомъ  и  слабою  надеждою. 
Въ  субботу  погода  прояснилась  и  казалось  установится  и  французы 
сделали  217  р.  90  к.  серебромъ.    Въ  воскресенье  утро  было  превосходное 


1  >  Просьбы  въ  д^лЪ  не  имеется. 

а)  Младшая  дочь  Императора  Николая  Павловича  была  замужемъ  за  принцемъ 
Фридрихонъ  Гессенъ-Кассельскимъ.  Умерла  отъ  родовъ  29  1юля  1844  г. 
:!)  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97  2121,  д.  №  10169. 
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и  руссюй  спектакль  назначенъ  былъ  въ  Парк-в,  какъ  вдругъ  съ  пяти  часовъ 
поднялась  гроза.  Градъ,  который  вышибъ  въ  театре  Петровскомъ  до 
60  стеколъ  и  вЪсилъ  бол-ве  трехъ  золотниковъ,  разогналъ  публику  и  мы 
сдЪлали  только  107  р.  20  к.  серебр.  такимъ  спектаклемъ,  который  бы 
гораздо  болЪе  сдЪлалъ  и  въ  городв!  Не  менйе  того  наши  сборы  перегнали 
прошлогодше  двумя  стами  рублями,  чЪмъ,  конечно,  хвастаться  еще  неч-вмъ. 
Но,  если  еще  такая  погода  будетъ  продолжаться,  то  руссюе  спектакли 
позвольте  давать  всЪ  въ  городЪ.  Перевозка  и  ломка  декоращй  не  будетъ 
вводить,  по  крайней  мЪр-в,  въ  новыя  издержки! 

Переписанную  партш  Водяного  изъ  оперы  «Сонъ  на  Яву»  имъчо  честь 
представить  Вашему  Превосходительству.  Парт1я  невелика  и  не  трудна,  но 
требуетъ  силы  голоса,  потому  что  въ  оркестровке  сильно  акомпанирована 
и  вотъ  причина,  по  которой  Бобовсюй  можетъ  быть  употребленъ  на  эту 
роль,  только  по  необходимости. 

Декораторамъ  СЪркову  и  Шеньяну  посланы  рисунки,  по  которымъ 
они  сдЪлаютъ  свои  новыя  смтзты.  Я  просилъ  Суркова,  чтобъ  онъ,  сколько 
только  возможно,  сохранилъ  экономш  противу  назначешя  Брауновской  см-вты. 
ЗамЪчашя,  сдЪланныя  В.  П.  вст>  будутъ  исправлены.  Постановка  оперы 
будетъ  зависать  отъ  машиниста.  Какъ  только  онъ  будетъ  готовъ.  ПЪвцы 
не  задержутъ. 

Теперь  мы  возимся  съ  Лутковской  для  «Фра-Д1аволо»,  которая 
довольно  еще  слаба.  Не  знаю,  совладЪетъ  ли  также  съ  парией  Лоренцо 
Федоровъ.  У  меня  есть  дерзю'й  замыселъ  поставить  «Норму»,  которая 
можетъ  итти  весьма  порядочно,  благо  Куровъ  пошелъ  въ  ходъ  и  весьма 
выгодно,  то  онъ  въ  Жрецъ  даже  будетъ  хорошъ.  Леонова  останется  съ 
сестрой  при  парт1'яхъ  Нормы  и  Адильгизы.  Бантышевъ  съ  Стръ\льскимъ 
могутъ  пропЪть  недурно;  а  на  нашу  публику  это  подЪйствуетъ.  Вид-ввппе 
эту  оперу  въ  Петербурге  будутъ,  вероятно,  къ  намъ  снисходительны!  И 
какъ  любимая  опера  можетъ  намъ  дать  и  порядочные  сборы!  Леонова  съ 
каждой  новой  оперой  успЪвая,  какъ  драматическая  актриса,  становится 
любимицей  здъшней  публики.    Я  спрашивалъ  ее  на  счетъ  желашя  пересе- 
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литься  въ  Петербургь  и  она  решительно  не  хотела  бы  оставить  Москву? 
что  же  касается  до  желашя  ея  мужа  иметь  ее  въ  Петербурге,  то  она 
готова  съ  удовольств1емъ  исполнить  его  волю!  Для  Московскаго  театра  эта 
потеря  будетъ  не  заменяема!  Съ  отсутсшемъ  ея  можетъ  много  потерять 
и  сестра  ея,  которая  при  ней  гораздо  более  выигрываетъ,  нежели  остав- 
шись, такъ  сказать,  безъ  путеводительницы.  Въ  успЪхахъ  самого  искус- 
ства, никто  ею  уже  такъ  не  займется,  какъ  сестра  ея  для  которой  и 
Эйзерихъ  прощаютъ  недостатки,  свойственные  неопытной  еще  певице  и 
актрисе.  Теперь  третья  сестра  готовится  вступить  на  сцену  и,  конечно, 
безъ  Леоновой,  решительно  ничего  не  прюбрЪтетъ.  Я  подозреваю,  не 
кроется  ли  тутъ  нЪкотораго  желаш'я  къ  прибавочкЪ,  чего  она,  по  всей 
справедливости,  и  заслуживаетъ. 

Душевно  пожалелъ  я,  что  усерд1е  Артистовъ  Московскаго  театра  не 
вполне  увенчалось  успЪхомъ,  что,  говоря  языкомъ  сердца,  ихъ  очень 
оскорбляетъ  и  более  потому,  что  Артистамъ  Петербургского  приношеже 
было  дозволено! 

Вчерашнш  спектакль  «Аскольдова  Могила»,  далъ  сбору  452  р.  60  к. 
серебромъ  !) 

Гедеоновъ — Верстовскому  30  1юня. 

Письмо  Ваше  отъ  24  1юня,  коимъ  Вы  уведомляете  объ  успехе 
оркестра  трубачей,  составленнаго  изъ  экстерновъ,  доставило  мне  особенное 
удовольств|'е.  А  какъ  успехомъ  молодые  артисты  обязаны  единственно 
Вашей  заботливости,  то  и  приношу  Вамъ  за  образоваже  ихъ  чувстви- 
тельнейшую благодарность;  прошу  поблагодарить  за  это  отъ  меня  г.  Штуц- 
мана.  Соглашаясь  на  представлеже  Вуато:  сделать  для  большей  прочности, 
къ  Вашей  опере,  латы  и  шишаки  жестяные,  вместо  предположенныхъ 
бумажныхъ,  прошу  Васъ  приказать  составить  на  оные  смету  и  доставить 
ко  мне  на  разсмотреже. 

Если  Камшони    не    въ  состоянш    будетъ  выполнить  работъ  на  томъ 


Ч  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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основами,  какъ  обязанъ,  то  и  держать  его  при  Дирекщи  безполезно. — 
Уведомляю  васъ,  что  я  согласенъ  дозволить  Соколову  остаться  въ  Москве, 
сколько  ему  нужно.  Благодарю  за  присланное  образцовое  сочинеше 
хориста  Ширяева,  удовлетворить  же  его  предоставляю  Конторе.  Ожидаю 
парт1ю  Водяного.  Прощайте  любезный  другъ,  будьте  здоровы  *). 

Отъ  него  же: 

На  передачу  роли  Скалозуба — Ольгину,  я  согласенъ.  Относительно 
подачи  еженедЪльныхъ  рапортовъ  по  работамъ  Декораторовъ,  действи- 
тельно можетъ  быть  это  полезно  для  поверки  занятш  каждаго,  почему  я 
и  не  оставлю  по  сему  предмету  распорядиться.  Съ  увольнешемъ  Воро- 
ниной на  лето,  опять  повторяю,  что  она  должна,  какъ  можно  чаще, 
продолжать  учиться.  Спектакли  въ  Парке  назначайте  не  прежде,  какъ 
настанетъ  уже  совершенное  лъто,  а  былъ  ли  театръ  въ  Парке  осматри- 
ваемъ  архитекторомъ  и  что  при  томъ  оказалось,  мне  еще  неизвестно. 
Прощайте  и  будьте  здоровы  2). 

И  третье  письмо: 

По  письму  Вашему  отъ  28  апреля  отвечаю,  что  я  и  самъ,  въ  быт- 
ность мою  въ  Москве,  говорилъ  уже  чтобы  для  комедш  Горе  отъ  ума 
приготовить  новую  декоращю  для  сеней  изъ  онаго  акта,  и  совершенно  съ 
Вами  согласенъ,  что  новой  богатой  комнаты  для  сей  пьесы  делать  было 
не  нужно,  почему  вместе  съ  симъ  я  предписалъ  Конторе  сделать  деко- 
рашю  для  сеней  и  впредь  приготовлять  новыя  декоращи  не  иначе  какъ 
по  требованш  на  то  репертуарной  части,  или  въ  томъ  случае,  когда 
какая  либо  изъ  существующихъ  Декорацш  будетъ  уже  слишкомъ  ветха  и 
потребуетъ  поправки.  Для  занятш  декораторовъ  по  приготовлешю  къ 
репертуару  осенняго  времени,  прошу  Васъ  разсмотреть  вообще  каюя  изъ 
декорацш  более  употреблялись  и  требуютъ  поправокъ  или  переделокъ, 
или  даже  дополненш  новыми  и  меня  о  томъ  уведомить  для  окончатель- 
ныхъ  приказаж'й.    А  что  Ваша    опера    Сонъ  на  Яву?  Пора  бы  приступить 


!)  Архивъ  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
3)  Архивъ  М.  И.  Д.,  Оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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уже  и  къ  ней, — жду  окончательныхъ  смЪтъ  по  ея  монтировке,  а  между 
тЪмъ  прошу  Васъ  меня  уведомить,  какъ  Вы  дълились  съ  авторомъ 
либретто,  ибо  известно  Вамъ,  что  по  положешю  отъ  13  ноября  1827  года 
оперы,  удовлетворяются  отъ  Дирекцш  токмо  сочинитель  музыки,  а  авторъ 
либретто  уславливается  уже  съ  нимъ,  то  чтобъ  не  вышло  впослЪдствш 
какихъ  между  Вами  по  сему  предмету  споровъ. 

Сестру  Леоновой  прикажите  допустить  къ  дебютамъ  подъ  какою 
угодно  фамшпей,  а  также  и  Фидерта,  увЪдомивъ  меня  о  послъдствж 
оныхъ  !). 

Четвертое  письмо  Гедеонова  имЪетъ  въ  виду  тЪ  же  хозяйственные 
распорядки  Московской  Конторы: 

Ваши  жалобы  на  дурное  лито  я  вполне  раздъляю,  ибо  оно  таково 
и  здЪсь,  какъ  у  Васъ  въ  Москве  и  совершенно  согласенъ  съ  Вами  въ 
томъ,  что  при  такомъ  непрочномъ  состоянш  хорошей  погоды,  руссюе 
спектакли  лучше  давать  въ  городе  во  избъжаше  возни  и  лишнихъ 
издержекъ. 

Сборы  настоящаго  года,  хотя  и  превышаютъ  немного  прошлогодше, 
но  Вы,  конечно,  не  берете  во  внимаше  и  того,  что  какъ  по  количеству 
спектаклей  сыграно  со  времени  открьтя  болЪе  17-ти  противъ  прежняго, 
отъ  чего  увеличились  и  поспектакльныя  издержки,  такъ  что  мы,  за  выче- 
томъ  сихъ  послъднихъ,  все  еще  остаемся  въ  недоборе.  Впрочемъ,  я 
надеюсь  на  Вашу  оперу,  что  она  все  это  сборами  своими  приведетъ  въ 
порядокъ. — Партш  Водяного  я  получилъ  и  не  замедлю  по  ней  прислать 
къ  Вамъ  артиста,  или  въ  случае  сомнительности  его  о  томъ  онъ  увЪдо- 
митъ.  Чтобы  не  останавливать  монтировку  оперы,  машинистъ  могъ  бы 
начинать  дЪло,  стараясь  только  уменьшить  расходъ  противу  того  вычи- 
слен1я,  какое  я  предварительно  разсматривалъ  по  его  смЪтЪ. 

На  счетъ  Леоновой  я  буду  говорить  съ  ея  мужемъ,  не  знаю  что  бы 
могло   заставить  его  желать  перевода  ея  обратно  въ  Петербургъ,  что  она 


')  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121  д.  №  Ю169. 
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будетъ  здъхь  дЪлать?  Денежныя  выгоды,  каюя  она  им  ъетъ  въ  Москвтз,  уже 
никакъ  не  могутъ  быть  одинаковыми  съ  Пбургскими.  Полученная  ею  въ 
прошедшемъ  году  прибавка  къ  жалованью  и  бенефисы,  сами  собою  уже 
показываютъ,  что  служба  ея  не  остается  безъ  внимашя,  то  же  самое 
должна  разуметь  и  о  будущемъ,  а,  впрочемъ,  невольныхъ  услугъ  я  ни  отъ 
кого  не  требую.  Прощайте,  будьте  здоровы  и  готовьте  вашу  оперу  !). 

Верстовсюй — Гедеонову  1 5  |'юля. 

Мнъ-  удалось  довольно  счастливо  вывести  двухъ  молодыхъ  дебютантовъ 
въ  роляхъ  довольно  необходимыхъ  по  нашему  репертуару.  Пансюнера  Ва- 
сильева въ  роли  Рутла  изъ  Кетли,  на  роли  простачковъ,  и  изъ  экстерновъ  дЪ- 
вицу  Жулеву,  на  роли  Фаншетъ  въ  водевиль-  Женихъ  на  расхватъ  2).  Она  такъ 
удачно  сыграла  и  ептзла  Фаншету,  что  хотя  бы  и  опытной  уже  водевильной 
актрисв  получить  такой  шумный  пр1емъ  публики.  Дтзвочка  очень  неглупая, 
смазливая  рожица,  востреньюе  глазки,  много  понят1я  и  вирный  и  чистый  голо- 
сокъ,  ручаются  за  будущность.  Въ  дополнеше  ко  всему,  очень  прилежно 
учится  въ  классв  Захарова.  Васильевъ  отъ  природы  одаренъ  большимъ  запа- 
сомъ  сценической  простоты,  почему  я  и  замтзтилъ  его!  Однако,  я  боюсь, 
что  бы  онъ,  какъ  и  мнопе  начинающее  молодые  комики,  не  стали  дразнить 
Живокини  для  аплодисмента  глупой  толпы,  привыкшей  понимать  комиче- 
скую  простоту    шутовствомъ,  отчего  стараюсь  его  удерживать! 

Опера  моя  въ  матер1альномъ  отношежи  не  начинаетъ  еще  двигаться, 
вероятно,  отъ  ожидажя  вторичныхъ  смЪтъ,  представленныхъ  на  утвер- 
ждеше  Вашего  Превосходительства.  Съ  певцами  былъ  я  вольно!  Иные 
уже  бредутъ  порядочно,  друпе  выводятъ  меня  изъ  терптзшя.  Такъ  тому 
быть  и  слЪдуетъ!  Какой  авторъ  и  когда  либо  оставался  довольнымъ  вообще 
всъми  пъвцами.  Есть  так1я  музыкальныя  тайны,  которыя  не  всякому  пере- 
даются! Но  это  цтзлому  не  помвшаетъ!  Г.  Мухинъ  сообщилъ  мнЪ  волю 
Вашего  Превосходительства  о  замтзнтэ  двухъ  первыхъ  декоращй  гридницы 
и  спальни,    утвержденныхъ    уже    въ    рисункахъ,    старыми    изъ    Басенка. 


1)  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97  2121,  д.  №  10169. 

'-)  Водевиль  Д.  Ленскаго.  Игранъ  впервые  въ  1837  г. 
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Предаваясь  совершенно  воли  Вашей, — буду  довольствоваться  всеми  теми 
декоращями,  которыя  угодно  будетъ  назначить  Вашему  Превосходительству, 
но  будучи  совершенно  увЪренъ,  что  не  менее  автора  Ваше  Превосходи- 
тельство желаете  блеску  и  успеху  опере,  я  бы  просилъ  удержать  пред- 
положенныя  по  рисункамъ,  потому  более,  что  на  празднике  Световида, 
въ  самой  первой  декорацш,  въ  прорЪзныхъ  окнахъ  задней  стены,  видна 
въ  конце  перваго  самого  хора  начинающаяся  заря,  безъ  которой,  конечно, 
можно  обойтись,  но  Ваше  Превосходительство  слишкомъ  хорошо  изво- 
лите знать  публику,  которая  при  первомъ  подняли  занавеса  съ  утренней 
молитвой  ц-Ьлаго  хора  увидитъ  старую  декоращю,  которая  не  похожа  на 
столовую  Великаго  князя  Юевскаго!  Впрочемъ,  прошу  милостиваго  прощешя, 
если  неуверенность  въ  силе  дароваш'я  музыки  моей,  изыскиваешь  средства 
поддерживать  ее  въ  сценической  обстановке! 

На  счетъ  г.г.  артистовъ,  желающихъ  разъезжать  довольно  часто  по  про- 
винщальнымътеатрамъ,  не  угодно  ли  будетъ  соблаговолить  на  будущее  время 
сделать  для  отпусковъ  постановлеше,  дабы  къ  маю  месяцу,  или  даже  еще  пос- 
томъ,  актеры  предъявляли  приглашешя  техъ  антрепренеровъ,  которые  ихъ 
приглашаютъ,дабы  въ  продолжеше  лета,  кто  посмелее  не  удралъ  прежде  техъ, 
которые  поскромнее,  и  темъ  самымъ  не  разрушали  бы  намерешй  Дирекцш 
возстановлять  некоторыя  пьесы,  возобновляемыя  въ  свободное  летнее  время. 
Въ  начале  весны  можно  будетъ  знать,  кто  имеетъ  приглашеже  и  намеренъ 
проситься  въ  отпускъ.  Теперь  въ  Нижнш  Новгородъ  собралось  довольно 
отпущенныхъ  артистовъ,  изъ  которыхъ  я  уверенъ  половина  проездитъ  по- 
пустому,  а  иныя  еще  и  приплатятъ  на  издержки  вояжа.  Гуляющая  моло- 
дежь весьма  часто  и  не  доезжая  до  Нижняго,  отправляется  по  деревнямъ 
знакомыхъ  имъ    помещиковъ    и  просто  отлыниваютъ  отъ  занятш  ]). 

Гедеоновъ — Верстовскому  20  1юля. 

По  письму  вашему  отъ  15  ч.  сего  1юля  уведомляю,  что  хотя  я  и 
видГ.лъ  въ  донсгешяхъ  со  сметами  на  декоращи  для  вашей  оперы  предпо- 
•южеше  употребить  старую  декоращю  изъ  Басенка,  но  его  не  принплъ 
М.  Д.  оп.  97/2121,  №  1^1 6Р. 
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именно  въ  томъ  уваженш,  что  бы  не  ослабить  общаго  успеха  оперы  и 
потому  самому  объявилъ  и  последнюю  декоращю,  такъ  какъ  она  пока- 
зана по  смътъ,  утвердивъ  ихъ  вообще  въ  томъ  видъ,  какъ  онъ  по  послъд- 
нимъ  перемънамъ  были  сделаны.  Не  могу  понять,  отчего  монтировка 
оперы  въ  матер1альныхъ  потребностяхъ  не  двигается,  какъ  вы  пишете;  съ 
моей  стороны  всъ  смъты,  по  мъръ  поступлежя  ихъ,  уже  кончены  и, 
особенно,  по  гардеробу  и  машинамъ.  Сдъланныя  при  томъ  замъчашя,  что 
бы  вообще  старались  уменьшить  расходы  при  дъйствительномъ  выполнены 
по  смътамъ,  не  могутъ  остановить  дъйствш,  ибо  ни  въ  чемъ  не  измъ- 
няютъ  состава  смътъ,  но  только  требуютъ  возможнаго  сокращежя  въ 
цънахъ  покупки  матер1аловъ  и  въ  количестве  ихъ  употреблешя,  о  чемъ 
я  и  писалъ  уже  конторе.  И  если  нужно,  то  прошу  васъ  повторить  о  томъ 
всъмъ  занимающимся  этимъ  дъломъ.  Да  не  забудьте  прислать  ко  мне, 
какъ  я  уже  писалъ  вамъ,  партитуру  вашей  оперы,  а  экземпляръ  текста 
у  меня  есть,  чтобы  подумать  о  постановке  ея  и  въ  С.-Пбурге.  Что  мне 
делать  съ  Леоновымъ,  онъ  продолжаетъ  требовать  возвращежя  жены 
своей,  нисколько  не  расчитывая  потерю  въ  ея  содержали  отъ  перевода 
ея  обратно  въ  Спб.,  выказывая  между  тъмъ  и  желаше,  чтобы  ей  сделать 
прибавку.  Чъмъ  это  кончится,  не  знаю,  но,  на  всякш  случай,  уведомляю 
васъ,  что,  если  онъ,  наконецъ,  решительно  захочетъ,  чтобы  жена  его 
была  въ  Спб.,  то  не  лишнее  будетъ  отказать  въ  томъ  Леонову  по  праву 
мужа  и  потому  я  уже  предположилъ,  на  мъсто  Леоновой,  для  Москвы,  другую 
пввицу,  если  дъло  это,  по  капризу  мужа,  должно  будетъ  такъ  кончиться. 

Отпуски  артистовъ  въ  лътнее  время  по  провинщ'альнымъ  театрамъ, 
я  дозволяю  всегда  не  иначе  какъ,  если  есть  къ  тому  возможность  по 
обычному  репертуару  Дирекщ'и,  предоставляя  это  на  мъстное  Ваше  усмо- 
трите, а  потому  ничто  не  мъшаетъ  Дирекц'ш  и  не  допускать  оныхъ  для 
тъхъ  артистовъ,  которые  не  имъютъ  этого  по  контрактамъ,  и  особенно 
могутъ  быть  нужны  Дирекщ'и;  впрочемъ,  на  будущш  годъ  можно  будетъ 
постановить  и  опредъленныя  по  сему  предмему  правила  !). 

-)  Архивъ  М.  И.  Д.  оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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Верстовскж— Гедеонову  22  шля. 

Получивъ  съ  признательностью  приказаше  Вашего  Превосходительства 
переписать  для  Петербургскаго  театра  мою  оперу,  я  немедленно  распоря- 
дился дабы  выписывая  партитуру  хотя  по  актамъ  скоръе  представить 
милостивому  Вашему  внимажю.  Совершенно  увъренъ,  что  опера  эта 
несравненно  тамъ  пойдетъ  лучше,  нежели  здъсь,  хотя  изъ  Курова  я 
такого  обрабатываю  Тумака,  что  едва  ли  эта  роль  не  будетъ  у  него 
лучше,  какъ  въ  пънш,  такъ  и  въ  довольно  трудной  игръ!  Самую  пьесу 
едва  ли  не  придется  вторично  представить  въ  цензуру.  Хотя  въ  смысле  и 
въ  расположены  самаго  дъйств1я  отступлешй  и  нътъ,  но  замъняя  разго- 
воръ  во  многихъ  сценахъ  пъшемъ,  я  долженъ  былъ  кое  что  выкидывать, 
л  иное  вставлять. 

Я  увЬренъ,  что  Куликова  !)  здъсь  понравится  и,  вероятно,  будетъ 
хорошо  принимаема,  не  знаю  справедливо  ли  говорили  мнЬ,  будто  она 
на  одно  ухо  ничего  не  слышитъ,  что  должно  несколько  вредить  пънпо. 
Г.  Щепинъ,  послЬ  многолътнихъ  страданш,  изъявилъ  желаше  сочетаться 
бракомъ  съ  Петровой,  о  чемъ  уже  подалъ  въ  контору  просьбу,  въ 
которой  приписываете  что  «намъренъ  вступить  съ  Петровой  въ  первый 
бракъ».  Дай  имъ  Богъ  совътъ,  да  любовь,  а  едва  ли  по  ее  характеру  будетъ 
у  нихъ  миръ  и  любовь. 

Мочаловъ  другой  мьсяцъ  пьетъ  мертвую,    какъ    говорится.    Доктора 
нолагаютъ,  что  онъ  скоро  долженъ  лопнуть.   Леонидовъ   хотя    и    выш 
изъ  больницы,  а  все    неимовърно    слабъ.    Неблагодатное    лЪто    не    могло 
принести  ему  настоящей  пользы!  Жаль  будетъ,  если    мы    къ    знмъ    оста- 
немся безъ  большой  трагедш  въ  потЪху  праздничнаго  купечества! 

Васильевъ,  о  которомъ  я  имЬлъ  честь  доносить  Вашему  Превосхо- 
дите [ы  не    въ  роляхъ  простаковъ  прекрасно  сыгралъ  Жана  Бижу  въ  Любов- 


')  Александра,  сестра  режиссера  Кулико!  >.   бы  1а  переведена  на  службу  Моск. 
игра    предписашемъ  Гедеонова  оть  1  марта  1843  т.  (Общ.  Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  ч?  2121, 
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номъ  зелье, !)  за  что  единодушно  былъ  и  вызванъ.  На  дняхъ  играетъ  вместе 
съ  Жулевой  Дезертира2)  и  оба  очень  милы  и  верны. 

Садовсюй  на  дняхъ  женился  на  купчихе  и  что  то  очень  груститъ 
со  дня  свадьбы.  Его  Кочкаревымъ,  или  сватомъ  былъ  Павелъ  Федотовъ  и, 
кажется,  вместо  обещанныхъ  пятидесяти  тысячъ  приданаго,  едва  ли 
очутилось  пять  и  на  те  еще  обЪщаютъ  ему  построить  флигель? 

Сборы  идутъ  порядочно.  На  дняхъ  въ  Эсмеральдъ  было  346  р.  90  к.  сереб- 
ромъ.  Дурное  лето,  вредя  намъ  въ  парке,  благопр1ятствуетъ  намъ  въ  городе  3). 

24  1юля. 

Нездоровье  Орловой,  простудившейся  въ  Марьиной  роще,    заставило 

изменить  предположенный  репертуаръ;  перемена  порчи  не  сделала  и  вчера 

въ  воскресенье  сбору  было  307  р.  10  к.  серебромъ. 

Посылалъ  къ  Мочалову  доктора  съ  увъщашемъ,  которое  вероятно  на  нъ- 
сколько  дней  и  подействовало,  потому  что  далъ  мне  слово  въ  пятницу  и  въ 
воскресенье  сыграть!  На  Орлову  же  нынешнюю  неделю  считать  нельзя. 

Къ  опере  Сонъ  на  яву  Вуато  приступилъ  и  началъ  новые  костюмы 
жеыиховъ  и  ихъ  свиты.  У  него  выходили  споры  за  трико  для  лъшихъ, 
которое  хотели  все  поместить  на  счетъ  оперы,  тогда  какъ  оно  давно 
имъ  требовано  для  прочихъ  спектаклей.  Серковъ  загрунтовалъ  уже  холстъ 
для  гридницы,  за  которую  приношу  Вашему  Превосходительству  чувстви- 
тельнейшую благодарность.  Машинистъ  ничего  не  начиналъ  еще  въ  ожиданш 
посланной  еще  бумаги  Г.  Мухинымъ  о  нЪкоторомъ  затрудненш,  встре- 
тившемся отъ  отчислешя  суммы  на  подделку  декорашй  изъ  сметы  на 
часть  собственно  машинальную.  По  его  словамъ  действительно  ему 
несколько  затруднительно  по  некоторымъ  предполагаемымъ  имъ  эффектамъ 
отделить  значительную  сумму  на  подделку;  однако,  онъ  находитъ  возмож- 
ность выгадать  еще  несколько,  изменивъ  некоторымъ  образомъ  появлеше 
последней  группы  свиты  Водяного,    которая    при    первомъ   предположен^ 


')  Пер.  водевиль  Д.  Ленскаго.  Игранъ  впервые  въ  1834  г. 
а)  Тоже  водевиль  Ленскаго.  Игранъ  въ  1-й  разъ  въ  1832  г. 
з)  Арх.  М.  М.  Д.  оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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автора  должна  была  появляться  изъ  воды.   При  теперешнемъ    устройств* 
она  уже  будетъ  на  сцен*  приготовлена  сначала  и  быстро  откроется  зама- 
скировывающей ее  декоращей. 

Зд*сь  довольно  затруднительно  достать  нотной  бумаги  во  столько 
линеекъ,  сколько  требуетъ  партищя  оперы  и  потому  какъ  только  на- 
раштруютъ,  за  перепиской  д*ло  не  станетъ  и  я  потороплюсь  оную 
выслать. 

Если  В.  П.  изволите  предположить  возобновить  на  Московской  сцен* 
балетъ  «Герту»  х),  то  не  соблаговолите  ли  приказать  выслать  сюда  заку- 
лисную военную  музыку,  дабы  юноши  наши  заранее  оную  разучивали  и 
когда  понадобится,  были  бы  уже  совершенно  готовы. 

Въ  Москв*  начинаютъ  толковать  о  скоромъ  пр1*зд*  сюда  Итальян- 
ской труппы,  называя  уже  н*которыхъ  п*вицъ  и  п*вцовъ,  им*ющихъ 
прибыть  сюда!  Кажется  эти  слухи  идутъ  отъ  того  Г.  Эрмансъ,  который 
вызывался  съ  своимъ  прожектомъ  2). 

Гедеоновъ  Верстовскому  2  августа. 

По  письму  Вашему  отъ  24  ч.  сего  1юля  посылаю  Вамъ  партт  заку- 
лисной военной  музыки  изъ  балета  Герта,  для  выучки  нашимъ  полковымъ 
музыкантамъ.  Дополнительную  сумму  на  поддвлку  декорацж  къ  опер* 
Сонъ  на  яву,  я  утвердилъ,  въ  надежд*,  что  уже  зат*мъ  ничего  бол*е 
еще  добавочнаго  не  потребуется.  У  насъ  по  случаю  кончины  Великой 
Княгини  Александры  Николаевны  театры  закрылись  29  1юля,  а  Вашихъ 
это  не  коснулось  за  невозможностью  усп*ть  сообщить  о  томъ  до  насту- 
плешя  поста,  съ  которымъ  представлешя  сами  собой  прекратились. 

Не  смотря  на  трауръ,  всетаки  не  должно  останавливаться 
вс*ми  внутренними  распоряжешями  для  общаго  хода  спектаклей  т.  е. 
двлать,  какъ  должно  репетищй  и  приготовлять  къ  монтировк*  новую 
оперу  3). 


')  Балетъ   Галюни.  Впервые  данъ  въ  Спб.  въ  1891  г. 
2)  Арх.  М.  М.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  10169. 
•)  Тоже. 
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И  последнее,  отъ  5  августа. 

Вм-бстЪ  съ  симъ  посылаю  къ  Вамъ  Петербургскаго  опернаго  актера 
Андреева1),  который  не  будучи  еще  рЪшительнымъ  п-ввцомъ,  долженъ  пока 
заниматься  прилежно  ученьемъ  вообще,  такъ  и  особенно  для  Вашей 
оперы  2). 


БЕЛЬПИСКАЯ  ДРАМА  ВЪ  НАСТОЯЩЕЕ  ВРЕМЯ. 

МАРШ  ВЕСЕЛОВСКОЙ. 

СЛИ  мы  случайно  попадаемъ  зимою  въ  изящную  столицу 
Бсльпи,  въ  разростающшея  съ  каждымъ  годомъ  Брюс- 
сель, и  если  мы  захотимъ  отправиться  въ  театръ, 
чтобы  на  мТэСтЪ  ознакомиться  съ  новинками  бельгий- 
ской драмы,  вспоминая,  что  эта  маленькая  страна 
выставила  М.  Матерлинка  и  Ванъ-Лерберга,  родоначаль- 
никовъ  новой  современной  драмы  съ  мистическимъ  оттънкомъ,  мы  будемъ 
очень  поражены,  не  найдя  на  театральныхъ  афишахъ  именъ  бельп'йскихъ 
драматурговъ.  Можно  прожить  въ  Брюсселе  мътяцъ,  два,  цЪлую  зиму  и  не 
дождаться  представлешя  какой-либо  пьесы  Э.  Верхарна,  Ванъ-Лерберга, 
Ванъ-Зипа,  Эд.  Пикара,  даже  М.  Матерлинка,  если  только  не  вздумается 
его  женЪ,  ЖоржеттЪ  Лебланъ  включить  бельпйскую  столицу  въ  число 
городовъ,  которые  она  посетить  во  время  своего  турне. 

Постановка  пьесы  бельпйскаго  драматурга  у  себя  на  родин-Б  была 
всегда,  вплоть  до  текущаго  1913  года,  только  счастливою  случайностью, 
которая  могла  произойти    чуть  ли    не   въ   единственномъ  театръ-  изъ  всей 


О  Николай  Андреевъ  былъ  хористомъ  Спб.  оперы,  переведенъ  въ  Москву 
исключительно  для  оперы  Верстовскаго,  а  загбмъ  удержанъ  тамъ  и  на  постоянной 
службе  (Арх.  М.  И.  Д.,  оп.  97/2121,  д.  №  9748). 

2)  Арх.  М.  И.  Д.  Оп.  97/2121,  д.  №  10169. 
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страны — королевскомъ    т.пёагхе    с!и    Рагс   Брюсселя,  неутомимый    директоръ 
котораго,    В.    Редингъ,    отдавалъ   три,    четыре    мЪста    роднымъ    авторамъ 
изъ  числа  намЪченныхъ   пьесъ   на   сезонъ.    Въ  обыкновенное  же  время  на 
театральныхъ  афишахъ  въ  Бельпи  можно  видъть  почти  исключительно  новинки 
парижскихъ  театровъ,  имЪющ1я  почти    всегда   большой  успъхъ.  Разстояше 
отъ  Парижа  до  Брюсселя,  какъ  известно,  такъ  невелико,  всего  несколько 
часовъ  'бзды,  и,  благодаря  этому,  тъ  пьесы,  которыя  пользуются  успЪхомъ 
въ  Париже,  съ  одними  и  тъми  же  исполнителями  перетззжаютъ  въ  Бельпю 
и  здъсь  пользуются    успЪхомъ,    получаютъ   хорошж   доходъ.  Въ  БрюсселЪ 
почти    всегда    кто-нибудь     изъ     французскихъ     актеровъ     гастролируетъ; 
постоянно  пр1,БЗжаютъ  Муне-Сюлли,  Режанъ,  Гадингъ,  Ламберъ — сынъ  и  пр. 
Всъ  новинки  театровъ    начинаютъ   съ    Брюсселя,    такъ   какъ  онъ  является 
центромъ   театральной   бельпйской    жизни,    не    столько    потому,    что   это 
столица,  сколько    изъ-за    его    центральнаго   положешя   (полчаса  -бзды  отъ 
Антверпена,  часъ  отъ  Гента,  полтора  часа    отъ   Люттиха),  и  при  легкости 
сообщешя    Брюссель    можетъ    привлекать    въ    свои    театры    публику    изъ 
другихъ,    сосбднихъ,   большихъ    городовъ.    При    томъ   въ  БрюсселЪ  можно 
встретить  встз  виды  парижскихъ  театровъ,  начиная  отъ  перваго  въ  странЪ 
опернаго    театра    с!е    1а    Моппа1е,  съ  красивой  залой    и    шикарнымъ  фойэ, 
вплоть    до    бульварныхъ    парижскихъ    театровъ    съ   оперетками,   фарсами, 
открытыми  сценами.  Во  всбхъ  театрахъ  царитъ   французское    искусство  и 
французсюе  вкусы;  почти  никогда    не   ставятся  пьесы    англшскихъ,  нъмец- 
кихъ,  итальянскихъ  авторовъ.  Исключешемъ  служатъ  спектакли  пр1ъзжихъ 
нъмецкихъ  труппъ,  не  имъющихъ,  впрочемъ,  успьха,  несмотря  на  большую 
колонпо  нтмцевъ  въ  Антверпене,  и  поставленныя  въ  1пёаЧге  с!и  Рагс  пьесы 
Гауитмана,    Ибсена,    Гоголя    {Женитьба),    переделка    Бр.    Карамазовыхъ 
Достосвскаго.  Это  странное  явлеш'е,    это    преобладаше   всего  французскаго 
надъ  своимъ  собственнымъ,    сильное    вл1яше    Парижа    въ    области    театра' 
обесцветившее  собственные   порывы    драмы,    вызвали    тотъ    непонятный  на 
первый  взглядъ  фактъ,  что  бельпйсю'е  драматурги  порывали  иногда  навсегда, 
■   иногда  временно  съ  родиной  и  отправлялись    въ    Париж ь  искать  счастья 
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и  славы  и  затЪмъ,  увенчанные  лаврами,  возвращались  къ  себъ  на  родину. 
Такова  судьба  была  бельпйскихъ  писателей  и  драматурговъ,  какъ  недавно 
умершаго  романиста  К.  Лемоннье,  Ж.  Роденбаха,  Эм.  Верхарна,  М.  Матер- 
линка,  Мокеля,  виднаго  въ  ПарижЪ  драматурга,  Франсуа  де  Круассе,  Кисте- 
макера  и  др.  Они  не  могли,  въ  свое  время,  найти  себЪ  издателей  или 
устроить  свои  пьесы  на  сценъ,  и  хотя  они  создавали  оригинальныя 
талантливыя  произведешя,  открывали  новые  пути  въ  конструкции  драмы, 
они  принуждены  были  -вхать  въ  Парижъ,  чтобы  увид-вть  тамъ  свои  про- 
изведешя  напечатанными,  а  пьесы  разыгранными. 

Чтобы  объяснить  это  ненормальное  положеше  бельпйскон  драмы, 
существуетъ  масса  причинъ  и  множество  толковашй.  Если  вы  спросите 
объ  этомъ  кого-нибудь  изъ  бельпйской  широкой  публики,  то  всв  вамъ 
скажутъ,  что  бельпйскж  театръ  еще  ничего  не  создалъ  выдающагося 
(аисипе  оеиуге  {НёИгак  раНаНе),  что  бельпйская  драма  находится  еще 
въ  зачаточномъ  перюдъ,  что  почти  ъсЪ  попытки  бельпйскихъ  авторовъ 
были  до  сихъ  поръ  неудачны  и  публика  не  ходитъ  въ  театръ,  если  видитъ 
на  афишЪ  имя  бельпйскаго  драматурга.  Друпе  думаютъ,  что  у  бельпйскихъ 
авторовъ  нътъ  настоящаго  сценическаго  даровашя,  нЪтъ  знан1я  сцены, 
нътъ  опыта,  н-втъ  ум-БН1я  сливать  отд^льныя  интересныя  сцены,  развивать 
постепенно  Д"вйств1е,  завязывать  и  развязывать  сюжетъ,  вводить  побольше 
движежя.  Иные  ставятъ  въ  укоръ  бельпйскимъ  драматургамъ,  что  они 
заняты  въ  своихъ  произведен1яхъ  моральными  или  сощальными  проблемами 
жизни,  пишутъ  пьесы  а.  1Нё5е,  какъ  видный  драматургъ  и  романистъ 
Эд.  Пикаръ,  съ  его  пьесами,  скор-ве  памфлетами,  или  Мобель,  занятый  въ 
своихъ  произведешяхъ  передачею  состоянж  души,  едва  уловимыхъ  пере- 
живан1Й  его  героевъ.  Мнопе  писатели  и  поэты  объясняютъ  подобное 
положеше  вещей  самимъ  характеромъ  нац1и.  Народъ,  въ  особенности, 
фламандсюй,  изъ  среды  котораго  вышла  большая  часть  драматурговъ, 
молчаливъ  и  задумчивъ  отъ  природы;  онъ  проводитъ  свои  дни  въ  раз- 
мышлеш'яхъ  и  рабогв;  онъ  очень  засгвнчивъ,  медлителенъ  въ  разговоръ, 
какъ   онъ   медлителенъ    въ    движеш'яхъ    и    походке.   Духовныя    процесс1и, 
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шествия,  которыми  такъ  обильна  фламандская  жизнь,  происходятъ  въ 
глубокомъ  молчанж  или  при  пенш,  но  среди  окружающей  тишины. 
М.  Матерлинкъ,  изображая  въ  своихъ  одноактныхъ  пьесахъ  постоянно 
прерывающшся  д1алогъ,  не  столько  былъ  занятъ  внушешемъ  известнаго 
настроешя,  сколько  передачею  простой  окружающей  обстановки.  Къ  тому 
же  не  надо  забывать,  что  молодая  бельпйская  литература,  занимающая 
гораздо  более  высокое  место  въ  среди  чужихъ,  заграничныхъ,  литературъ, 
чемъ  у  себя  на  родине,  носитъ  прежде  всего  описательный  характеръ; 
можно  найти  въ  романахъ  описаже  захватывающихъ,  потрясающихъ,  сценъ, 
тонкую  психолопю,  но  очень  редко  оживленные  д1алоги.  Во  всякомъ 
случае,  бельпйсюя  пьесы  разделяются  довольно  резко  на  две  категорш: 
те,  которыя  предназначаются,  непременно,  для  сцены  и  съ  успЪхомъ 
ставятся  въ  Париже  или  Брюсселе,  и  те,  которыя  выигрываютъ  въ  чтенш, 
хотя  тоже  предназначаются  авторами  для  сцены,  говорятъ  о  новыхъ  путяхъ 
и  пр1емахъ  въ  области  драмы,  хотя  на  сценъ-  часто  теряютъ,  кажутся 
лишенными  искренности,  производятъ  поверхностное  или  томительное 
впечатлите. 

Но  не  только  одна  публика  не  поддерживаетъ  пьесъ  бельпйскихъ 
авторовъ,  относится  къ  нимъ  равнодушно, — все  кругомъ  испытываютъ  тре- 
вогу, когда  ставится  пьеса  родного  автора.  Сомневаются  все:  авторъ, 
директоръ  театра,  актеры  и  критики.  Два  представлежя  уже  решаютъ 
судьбу  пьесы.  Если  на  первомъ  представлеши,  имевшемъ  успехъ,  было  6 
или  7000  фр.  сбора,  то  на  второмъ  уже  сборъ  падаетъ  до  300,  400  фр.  и 
директора  спешатъ  поставить  новую  пьесу.  Даже  таюе  выдаюипеся  бель- 
пйсюе  драматурги,  какъ  Верхаренъ,  П.  Спакъ,  Ванъ-Зипъ,  прошли  черезъ 
эти  испыташя, — мнопя  ихъ  пьесы  разыгрывались  несколько  дней  подрядъ 
при  пустомъ  театре,  въ  зале  бывало  не  более  50  человекъ,  но  потомъ 
число  зрителей  увеличивалось  съ  каждымъ  представлешемъ.  Иногда  и  самыя 
пьесы  бельпйскихъ  авторовъ  трактуются  совсемъ  ложно  самими  исполни- 
телями; такъ,  напримеръ,  когда  ставили  въ  первый  разъ  Непрошенную 
Гостью  Матерлинка,  то  пьеса  вызывала  смехъ  у  зрителей,  и  почти  никто 
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изъ  присутствующихъ  не  понялъ  того  необычайнаго  мистическаго  харак- 
тера пьесы,  который  такъ  цЪнили  впослЪдствш.  Очень  понятно,  почему 
мнопе  драматурги  заявляютъ,  что  имъ  не  зачЪмъ  писать  пьесы,  такъ  какъ 
ссе  равно  онъ-  не  пойдутъ  на  сценъ\  Къ  тому  же,  драматургъ,  какъ  и 
большинство  бельпйскихъ  писателей,  не  можетъ  существовать  своимъ  тру- 
домъ;  поставленная  на  сцен-в  пьеса  ничего  не  приносить,  кром-Ь  рЪдкихъ 
исключенж,  къ  которымъ  надо  причислить  пьесу  Спака  КааЦе,  выдержав- 
шую въ  Брюсселе  болЪе  50  представлений,  и  Монастырь  Э.  Верхарна.  Но 
таюя  исключешя  только  подтверждаютъ  общее  правило,  и  примЪръ  очень 
изв-встной  пьесы,  принесшей  авторамъ  большой  доходъ  и  шедшей  въ 
Париже  300  разъ,  ничего  не  доказываете  Въ  то  время,  когда  настоящая 
бельпйская  драма  является  театромъ  Искусства,  эта  пьеса,  Манате  с1е 
М-11е  Веи/етапз,  Фонсона  и  Вихелера  (1910  г.),  является  просто  веселымъ 
фарсомъ,  весь  комизмъ  котораго  построенъ  на  неправильномъ  произноше- 
Н1и  бельпйцами  французскихъ  словъ,  на  ошибкахъ  въ  синтаксисе.  Это 
безобидная  сатира  на  бельпйсюе  нравы,  написанная  на  нарЪчш  мелкихъ 
торговцевъ  или  простого  народа,  живущаго  въ  старыхъ  кварталахъ  Брюс- 
селя, была  даже  въ  1912  г.  переделана  въ  оперетку,  имевшую  большой 
успЪхъ. 

Кроме  всего  выше  сказаннаго,  мтзшающаго  бельпйскимъ  драматур- 
гамъ  видеть  свои  шесы  разыгранными  съ  успЪхомъ,  надо  помнить,  что 
нЪтъ  и  сценъ,  которыя  были  бы  въ  ихъ  распоряженш.  Пьесы,  разумеется, 
создаются  для  того,  чтобы  быть  разыгранными,  въ  этомъ  оправдаше  ихъ 
существоважя,  а  между  тЪмъ,  нЪтъ  сценъ  для  бельпйскихъ  драматурговъ, 
где  они  могли  бы  видеть  свои  пьесы.  И  въ  то  время,  когда  бельпйское 
правительство  субсидируетъ  обыкновенно  сотнями  тысячъ  всяю'я  праздне- 
ства,—какъ  въ  1905  г.  въ  75  годовщину  независимости  Бельпи, — оно  отка- 
зывало обыкновенно  въ  субсидш  театру  на  постановку  пьесы  бельпйскаго 
автора.  Последнее  возражеше  красноречиво  подтверждалось  отказомъ 
ассигновать  1 5  тысячъ  фр.  директору  {пёатхе  сш  Рагс  на  постановку  Саво- 
нароллы,  пьесы  бельпйскаго  автора,  виднаго  и  интереснаго  поэта  въ  духе 
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Бодлэра,  Ив.  Жилькэна.  Пьеса  предварительно  пролежала  въ  дирекцш  18 
м-Ьсяцевъ  и  затъмъ  была  возвращена  автору  съ  оговоркой,  что  хотя  пьесу 
и  интересно  было  бы  поставить,  но  сложная  обстановка  требуетъ  огром- 
ныхъ  затратъ,  а  правительство  отказываетъ  въ  субсидш.  Такимъ  образомъ, 
пьеса  была  разыграна  только  въ  1911  году  однимъ  изъ  любительскихъ 
обществъ,  которыхъ  въ  Бельпи  очень  много  и  которыя  теперь  учредили 
очень  хорошо  организованную  федеращю  и  которыя  ставятъ  преимуще- 
ственно бельп'йск1я  пьесы,  хотя  авторамъ  ничего  не  платятъ. 

Вопросъ  о  бельпйской  драмЪ  становился  все  болЪе  горячимъ,  и  нако- 
нецъ,  въ  1912  году  была  внесена  правительствомъ  реформа  въ  театральную 
бельпйскую  жизнь.  Былъ  выбранъ  комитетъ  отъ  правительства  вмтэстъ-  съ 
городомъ  Брюсселемъ,  подъ  предсъдательствомъ  Эд.  Пикара,  виднаго  дра- 
матурга, и  была  выработана  система  минимума  10  представленш  для  каж- 
дой бельпйской  пьесы,  субсидированной  правительствомъ.  Тпёагхе  йи  Рагс 
долженъ,  по  рЪшенш  комитета,  получать  75  тысячъ  фр.  ежегодно  на 
постановку  6  большихъ  и  12  одноактныхъ  пьесъ  бельгшскихъ  авторовъ, 
выбранныхъ  другимъ  уже  комитетомъ  для  чтеж'я.  Постбднш  состоитъ  изъ 
шести  членовъ:  двухъ  делегатовъ  отъ  правительства,  одного  отъ  города, 
одного  отъ  ассощацш  бельгшскихъ  писателей,  одного  отъ  общества  Ьез 
Ат/5  с/е  /а  инёга^иге,  одного  отъ  синдиката  бельгшскихъ  драматурговъ 
и  композиторовъ,  основаннаго  въ  1911   году  съ  практическою  цЪлью. 

Эти  реформы,  должныя  непременно  изменить  грустное  положеше 
бельп'йской  драмы  у  себя  на  родине,  касаются  пока  только  бельпйскаго 
театра,  пользующагося  французскимъ  языкомъ, — фламандский  же  театръ, 
несмотря  на  то,  что  имЪетъ  постоянные  спектакли  въ  нЪсколькихъ  круп- 
Ныхъ  городахъ,  находится  еще  въ  болЪе  плачевномъ  состоянш,  чЪмъ 
Французскш, — онъ  едва  существуете  На  три  четверти  игранныхъ  во  фла- 
мандскомъ  театре  пьесъ — переводы  съ  французскаго  и  нЪмецкаго  репер- 
туаровь,  большею  частью,  это  мелодрамы  Собственный  же  фламандский 
рспертуаръ  носитъ  реальное  направлешс;  пьесы  идутъ  изъ  сельской,  на- 
родной,   фламандской  жизни,    или    изъ  быта    мелкихъ    буржуа,  но  языкъ 
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этихъ  пьесъ  очень  искусствененъ,  обрисовка  характеровъ  лишена  правди- 
вости и  искренности,  такъ  какъ  авторы  связаны  театральной  цен- 
зурою. Фламандскш  театръ  ищетъ  новыхъ  путей,  ничего  не  заимствуя 
изъ  голландскаго  репертуара,  несмотря  на  сходство  языка,  такъ  какъ 
характеры  изображенныхъ  тамъ  лицъ  очень  чужды  и  непонятны  фламанд- 
скому народу. 

Бельпйсю'е  драматурги,  пользующееся  французскимъ  языкомъ,  то  же 
мщутъ  новыхъ  путей  въ  драмв  и  уже  создали  новыя  формы.  Они  пробуютъ 
свои  силы  во  всъхъ  жанрахъ:  трагедш,  комедии,  водевили,  либретто,  обо- 
зр-Ьн1я,  пантомимы.  Но  ихъ  произведешя,  между  т-Ьмъ,  не  имеютъ  общихъ 
стремлешй,  кажутся  отдельными  попытками,  не  передающими  ни  харак- 
тера своей  страны,  ни  народа.  Они,  въ  отлич1е  отъ  Оольшинства  бельпй- 
скихъ  романистовъ,  произведешя  которыхъ  носятъ  местный  колоритъ, 
рисуютъ  въ  своихъ  драмахъ  современное  человечество  безъ  подчеркивашя 
нацюнальнаго  характера.  Пьесы  Матерлинка  могутъ  быть  разыграны  и 
поняты  съ  успЪхомъ  и  въ  другихъ  странахъ:  въ  Англш,  Германш,  Норве- 
пи,  везде,  где  чувствуется  сЪверъ,  где  есть  каналы  и  лодки.  Пьесы  Э.  Вер- 
харна,  очень  утрированныя,  хотя  и  отличаются  бурной  чувствительностью 
и  пароксизмомъ  переживанш,  что  бываетъ  и  у  фламандцевъ, — тоже  до- 
ступны всвмъ  странамъ  и  не  носятъ  мЪстнаго  характера.  Даже  Ж.  Роден- 
бахъ,  писавшш  свои  романы  съ  такимъ  глубокимъ  проникновешемъ  въ 
характеръ  страны,  въ  самый  городъ  Брюгге,  для  своей  одноактной  вещицы 
Покрывало,  имввшей  успехъ  въ  СотёсПе  ггапсшзе  въ  Париже,  взялъ 
только  внешнюю  сторону  города...  Ванъ-Зипъ,  вдумчивый  талантливый 
драматургъ,  не  теряющш  никогда  надежды  и  почти  ежегодно  пищущш  по 
тенденцюзной  пьесе,  занятъ  больше  общими  вопросами,  и  его  пьесы 
больше  дышать  мучительнымъ  пессимизмомъ,  чемъ  местнымъ  колоритомъ. 
Эд.  Пикаръ,  такой  страстный  защитникъ  «бельпйской  души»,  въ  своихъ 
пьесахъ  не  отличается  отъ  пр1емовъ  и  построежя  обыкновенной  европей- 
ской драмы.  Анри  Мобель,  утонченный  драматургъ,  захваченъ,  въ  своемъ 
творчестве  скорее   изображешемъ    психологическихъ   моментовъ,    тайною 
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жизни,  чЪмъ  передачею  обыкновенныхъ  флагландскихъ  характеровъ.  Воз- 
можно, что  эти  отличительный  свойства  видныхъ  бельпйскихъ  драматурговъ 
мтэшаютъ  имъ  создать  себЪ,  на  родинЪ,  столь  большое  имя  и  прочное  поло- 
жеше,  которыми  иные  изъ  нихъ  пользуются  въ  другихъ  странахъ.  Но 
надо  надеяться,  что  новыя  реформы  въ  театральной  бельпйской  жизни 
измЪнятъ  ихъ  положеше  и  отношеше  къ  нимъ  публики,  и  бельпйская 
драма,  идя  по  сл-вдамъ  Матерлинка  и  Верхарна,  Пикара  и  Спака,  дастъ 
со  временемъ  болыше  сочные  плоды.  Мы  уже  чувствуемъ  побъти  на  дере- 
вахъ,  затЪмъ  появятся  цвтугы,  а  за  цветами  и  плоды  но  для  этого  нужна 
и  теплота  солнца  и  бережный  уходъ  за  деревьями.  И  при  новыхъ  усло- 
в1яхъ  мы  вправь-  ждать  отъ  бельпйской  драмы  новыхъ  формъ,  новыхъ. 
искреннихъ  и  правдивыхъ  словъ,  а  отъ  бельпйской  широкой  публики  вни- 
ман1я  и  постояннаго  дружескаго  отношешя  къ  своимъ  роднымъ  драма- 
тургамъ  !). 
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или  мен-Ье  подробномъ  разборе  наиболее  выдающихся 
|     произведен^    латышской    драматической    литературы, 
но  дамъ  лишь  необходимыя,  для  перваго  ознакомлешя, 
общ1я  сь-бдТзЖя,    причемъ    мнЪ  придется    мимоходомъ 
"*»"^»*»^»~^«   коснуться    возникновен1я    и  нЪкоторыхъ  условш  раз- 
вит1я  латышской  литературы  вообще. 

Латышей,  живущихъ  болЪе  или  менве    плотною  массой    въ  Курлянд- 
ской  губерши,  южной  половинЬ  Лифляндской  губ.,    въ  трехъ  уЪздахъ   Ви- 


.! 


')  Пользуемся  случаемъ  принести  искреннюю  благодарность   гг.  Ив.  Жилькэну 
И  Ан.  Либрсхту  за  доставленный  снТдЬнЫ  ДЛЯ  настоящаго  очерка. 
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тебской  губ.  и  пограничныхъ  частяхъ  Ковенской  и  Псковской  губернш, 
всего  около  I1/-»  миллюна  душъ.  Если  отнять  отсюда  около  300.000  латы- 
шей Витебской  губ.,  которые,  благодаря  нЪкоторымъ  особымъ  историче- 
скимъ  услов1ямъ,  до  послЪдняго  времени  почти  не  принимали  учаспя  въ 
культурной  жизни  прибалтшскихъ  латышей,  то  получится  всего  миллюнъ 
съ  небольшимъ  душъ,  среди  которыхъ  развилась  та  литература,  о  кото- 
рой ниже  будетъ  ръчь.  Нътъ  сомн-вшя,  что  народъ,  даже  всего  въ  мил- 
люнъ душъ,  можетъ  достигнуть  высокой  степени  духовной  культуры,  если 
этотъ  народъ  пользуется  свободой  и  матер1альнымъ  благосостояшемъ.  Но 
съ  этой  стороны  у  латышскаго  народа  до  второй  половины  XIX  в.  не  до- 
ставало очень  многаго.  Правда,  латышсюй  народъ,  состоявши  до  1819  года 
изъ  крЪпостныхъ  крестьянъ,  былъ  освобожденъ  отъ  кр-впостной  зависи- 
мости лЪтъ  на  40  раньше  русскаго  крестьянина,  но  личная  свобода,  даро- 
ванная латышскому  крестьянину  въ  1818  и  1819  г.г.,  была  сопряжена  съ 
лишежемъ  земли,  и  до  эпохи  великихъ  реформъ  въ  Росаи  латышсюе 
крестьяне  даже  не  имели  права  прюбрЪтать  землю  въ  собственность. 
Прежшя  крЪпостныя  отношешя  были  заменены  свободными  договорными 
отношежями  между  помЪщикомъ  и  крестьяниномъ,  выливш1*яся  въ  бар- 
щинно-повинностныя  отношешя,  причемъ  матер!'альное  положеше  крестьянъ 
не  только  не  улучшилось,  но  въ  нЪкоторыхъ  мъхтностяхъ  (напр.,  южной 
части  Лифляндской  губ.)  даже  ухудшилось.  И  только  съ  1846  г.,  когда 
барщинно-повинностныя  отношежя  были  заменены  арендными  отношешями, 
и  особенно  съ  60-хъ  годовъ,  когда  латышсюе  крестьяне  получили  право 
прюбр-Бтать  землю  въ  собственность,  быстро  стало  улучшаться  матер1аль- 
ное  положеше  некоторой  части  латышскаго  народа:  образовался  классъ 
земельныхъ  собственниковъ,  владЪющихъ  хуторами  въ  несколько  десятковъ 
десятинъ  земли  (въ  среднемъ,  25—50  десятинъ)  и  могущихъ  считаться 
зажиточными  въ  сравнены  съ  русскимъ  крестьяниномъ.  Съ  этого  же  вре- 
мени въ  городахъ  появляются  латышсюе  ремесленники,  торговцы  и  домо- 
владельцы; съ  этого  же  времени  быстро  увеличивается  съ  каждымъ  годомъ 
число  латышскихъ    юношей,    оканчивающихъ    средшя    и  выспля    учебныя 
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заведения.  Значитъ,  только  съ  60-хъ  годовъ  въ  латышскомъ  народе,  вмъсто 
прежней  однообразной  сврой  массы,  выделяются  классы:  земельныхъ  соб 
ственниковъ,  городской  буржуазж,  и  интеллигенцш  (учителя,  врачи,  адво- 
каты и  др.),  хогя  большинство  латышскаго  народа  и  теперь  составляютъ 
безземельные  батраки  и  городской  пролетар!'атъ  (фабричные  рабоч1е  и 
мелкие  служащее). 

Ясно,  что  начало  собственно  латышской  литературы,— литературы, 
творцами  которой  являются  латышсюе  авторы,  болъе  или  менъе  созна- 
тельно стремящееся  отражать  въ  своихъ  произведешяхъ  жизнь  латышскаго 
народа  (върнъе,  отдъльныхъ  классовъ  этого  народа),  его  горе  и  радости,  его 
стремлен1я  и  чаяшя, — можно  искать  не  ранъе  половины  прошлаго  столът1я. 

Но  у  латышей  гораздо  раньше  была  своя  литература,  которую  мол- 
чашемъ  обойти  нельзя.  Это.  прежде  всего,  богатая  устная  народная  лите- 
ратура— народныя  пъсни  и  сказки.  Научный  интересь  латышскаго  фольк- 
лора признанъ  Императорскою  Академ1ею  Наукъ,  которая  предприняла 
издаше  латышскихъ  народныхъ  пъсенъ  (ихъ  собрано  до  200.000;  онъ  при- 
ведены въ  порядокъ  г.  Кр.  Барономъ  и  изданы  Академ1ею  Наукъ  въ  семи 
большихъ  томахъ).  Я  долженъ  былъ  въ  своемъ  очеркъ  коснуться  этой 
сокровищницы  латышскаго  народнаго  творчества  потому,  что  уже  въ  ней 
можно  найти  некоторые  начатки  латышскаго  драматическаго  искусства. 
Отражая  въ  себъ  всю  жизнь  человека,  эти  пъсни  особенно  группируются 
около  нъкоторыхъ  болъе  или  менъе  важныхъ  событий  человъческой  жизни, 
каковы,  напр.,  рождеже  и  смерть,  крестины,  сватовство,  вступлеше  въ  бракъ 
и  др.  •).  Среди  нихъ  имъются  цълые  циклы  обрядовыхъ  пъсенъ,  исполняе- 
иыхъ  двумя  состязующимися  хорами,  напр.,  родственниками  жениха  и  не- 
вЪсты  (на  свадьбъ),  или  просто  парнями  и  дъвушками.  Исполнеше  этихъ 
цикловъ    пъсенъ,    безъ    сомнъшя,    сопровождалось    и    соответствующими 


')  Въ  настоящее  время,  когда  я  пишу  эти  строки,  послЬдпимъ  крупнымъ  собы- 
1К'М1.  латышской  литературы  является   драма    Райниса  «РиЫ,    \\ оЬе1п1!»,  написанная 
ВСЯ  ПО  мотинамъ  народныхъ  [ГВСенъ.    НЕСКОЛЬКО  СЛОВЪ    0  ней  будетъ    скапано  ниже 
м  Ь(  I  1>. 
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жестами,  тЪлодвижеьпями,  дейсшями  руководителей  и  главныхъ  участии - 
ковъ  этихъ  двухъ  хоровъ.  Если  прибавить  къ  этому  хороводныя  песни, 
тоже  сопровождавшаяся  дейсшями  участниковъ  и  до  сихъ  поръ  не  забы- 
тыя  въ  народе,  то  это  и  все,  что  можно  указать  въ  области  латышской 
драматической  литературы  до  XVIII  спжбля  включительно,  ибо  три  пер- 
выхъ  века  латышской  письменности  не  дали  въ  области  драматической 
литературы  почти  ничего.  Но  упомянуть  надо  и  этотъ  первый  перюдъ 
латышской  письменности,  такъ  какъ  онъ  подготовилъ  почву  для  после- 
дующей литературы:  постепенно  вырабатывался  литературный  языкъ  и 
создавался  известный  контингентъ  грамотныхъ  людей  съ  некоторыми 
духовными  запросами. 

Начало  латышской  письменности  относятъ  къ  XVI  веку,  но  до  вто- 
рой половины  XVIII  в.  она  оставалась  исключительно  духовною.  Молитвы, 
катехизисъ  Лютера,  церковные  гимны— вотъ  содержаше  латышской  книж- 
ной литературы  XVI — XVIII  вв.,  причемъ  авторами  (большею  частью  пере- 
водчиками) были  нЪмецюе  пасторы.  Изъ  нихъ  въ  XVII  в.  более  известны: 
пасторъ  Манцелш — писалъ  церковные  гимны,  издалъ  сборникъ  проповедей 
и  первую  грамматику  латышскаго  языка.  Пасторъ  Фирекеръ  писалъ  цер- 
ковные гимны  уже  удивительно  чистымъ  и  правильнымъ  для  того  времени 
языкомъ;  пастора  Дицъ,  Штейнекъ  (родомъ  латышъ)  и  др.  Въ  XVII  же 
веке  латыши  получили  уже  полный  переводъ  Библ'ш  на  хорошемъ  латыш- 
скомъ  языке  (переводъ  мар1Энбургскаго  пастора  Эрнеста  Глюка,  воспита- 
теля Екатерины  I).  Новый  Заветъ  былъ  изданъ  въ  1685  г.,  а  вся  Библ1Я 
въ  1689  году;  шведскш  король  Карлъ  XI  (подъ  властью  котораго  тогда 
еще  находилась  Лифлянд1"я)  далъ  на  это  дело  7500  талеровъ  субсидж. 

Начало  латышской  светской  литературы  относится  только  ко  второй 
половине  XVIII  века,  и  родоначальникомъ  ея  былъ  пасторъ-гуманистъ  Гот- 
гардъ  Фридрихъ  Стендеръ  (1714 — 1796).  Онъ  получилъ  прекрасное  обра- 
зоваше  за  границей  и  самъ  одно  время  занималъ  каеедру  географш  въ 
Копенгагенскомъ  университете.  Принявъ  место  пастора  въ  Курляндской 
губернш,    онъ    много  потрудился    на  пользу    распространешя  грамотности 
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въ  народе.  Онъ  составлялъ  азбуки,  распространялъ  ихъ  въ  народе  и  ста- 
рался прюхотить  народъ  къ  чтеьпю;  можно  сказать,  что  съ  эпохи  «Ста- 
раго  Стендера»  начинаетъ  распространяться  у  латышей  прекрасный  обычай 
домашняго  обучежя,  ставили  потомъ  традищею.  въ  силу  которой  латышка- 
мать  сама  старается  обучать  своихъ  детей  грамоте,  по  крайней  мере 
печатной  азбуке. 

Стендеръ  писалъ  много:  составилъ  латышскую  грамматику  и  словарь, 
написалъ  несколько  книгъ  релипознаго,  беллетристическаго  и  даже  попу- 
лярно-научнаго  содержашя;  его  свЪтсюя  сочинежя  (въ  особенности  его 
стихотворежя,  неболыше  разсказы  и  басни)  были  столь  любимы  въ  народи, 
что  еще  при  его  жизни  выдержали  несколько  изданш.  Это  объясняется 
его  гуманистическимъ  духомъ,  его  человЪческимъ  отношешемъ  къ  крЪ- 
постнымъ  крестьянамъ;  при  всемъ  томъ  онъ  вовсе  не  революцюнеръ,  даже 
не  реформаторъ,  онъ  стоитъ  всецело  на  существовавшихъ  тогда  крЪпост- 
ническихъ  отношен!яхъ,  но  онъ  требуетъ  и  для  крепостного  латышскаго 
народа  права  на  человеческую  жизнь,  выражающуюся  въ  известной  сте- 
пени матер1альной  обезпеченности  и  просвещешя. 

Среди  нЪмецкихъ  пасторовъ  намъ  приходится  искать  и  первыхъ  дра- 
матическихъ  писателей  на  латышскомъ  языке.  Именно,  сынъ  популярного 
«Стараго  Стендера»,  пасторъ  Александръ  Янъ  Стендеръ  (1774 — 1819) 
издалъ  въ  1790  г.  первое  драматическое  произведете  на  латышскомъ 
языке,  комед1ю:  «Зспипри  Вепгтлпз.  Ьиз^ез  зреЫе  по  зетпеека,  каз  раг  тш- 
зсппееки  1аре  рапг\уепгз1з»  (Пьяница  Бертулъ.  Комед1я  о  крестьянине, 
который  былъ  превращенъ  въ  дрорянина).  Пьеса  эта,  хотя  и  представляетъ 
собою  переделку  съ  датскаго  писателя  Гольберга,  но  переработана  при- 
менительно къ  услов!ямъ  латышской  действительности  столь  удачно,  что 
читается,  какъ  оригинальное  произведете.  Содержаше  этой  пьесы  вкратце 
следующее:  Крестьянинъ  Бертулъ  преданъ  пьянству.  За  это  онъ  подвер- 
гается брани  и  побоямъ  жены,  но  это  не  помогаетъ.  Однажды  помещикъ 
находитъ  его  заснувшимъ  въ  пьяномъ  виде  на  мусорной  куче  и  решаетъ 
пошутить  надъ  нимъ.  Онъ  велитъ  отнести  Бертула  въ  господскш  домъ  и 
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одъть  въ  барское  платье.  Когда  Бертулъ  проснулся,  лакеи  прислуживаютъ 
ему,  подаютъ  вина  и  закуски,  называютъ  его  бариномъ.  Пораженный  Бер- 
тулъ сначала  полагалъ,  что  онъ  въ  раю,  потомъ  начинаетъ  вЪрить,  что 
онъ  сталъ  бариномъ-помЪщикомъ,  и  на  радостяхъ  сейчасъ  напивается 
опять  пьянымъ,  послтэ  чего  его  од-Ьваютъ  въ  прежнее  платье  и  относятъ 
на  прежнее  мътто.  Но  этимъ  приключешя  Бертула  не  кончаются.  ПомЪ- 
щикъ  наряжаетъ  надъ  нимъ  фиктивный  судъ  за  то,  что  онъ  будто  бы 
ворвался  въ  господск1й  домъ  и  выдавалъ  себя  за  барина.  Его  присуждаютъ 
къ  смертной  казни,  и  только  по  просьбе  жены  Бертула  помЪщикъ  пока- 
зываетъ  видъ,  что  смилостивился  и  простилъ  его. 

Пьеса  эта  написана,  конечно,  съ  нравоучительною  цЪлью:  показать 
вредъ  пьянства;  однако,  въ  концтэ  пьесы  авторъ  устами  помьщика  заяв- 
ляетъ,  что  чрезвычайно  вредною  для  крестьянъ  онъ  считаетъ  только  водку, 
противъ  пива  же  онъ  ничего  не  имЪетъ.  Въ  художественномъ  отношенш 
комед1я  «ЗспиНри  ВепгШ15»  стоитъ  невысоко,  но  написана  хорошимъ  языкомъ; 
въ  1868  г.  она  была  издана  вторично  и  поставлена  на  сценЪ. 

Первую,  действительно  оригинальную,  пьесу  на  латышскомъ  языкЪ 
написалъ  пасторъ  Карлъ  Готгардъ  Эльверфелдтъ  въ  1804  году.  Эта 
небольшая  пьеса  «Та  с^тзсНапаз  с1еепа»  (День  рождешя)  имЪетъ  практи- 
ческую цъ\пь:  пропагандировать  пользу  оспопрививашя.  Съ  этой  утили- 
тарной цЪлью  представлены  въ  пьесЪ  двв  семьи;  въ  одной  отецъ  Генрихъ 
послушался  совета  пастора  и  велътгь  привить  своему  сыну  оспу.  Другой 
глава  семьи,  Петръ,  слушавшшся  бабушки  и  относившшся  враждебно  ко 
всъмъ  нововведешямъ,  отказался  привить  своимъ  дЪтямъ  оспу.  Въ  резуль- 
тате дЪти  Петра  умираютъ  отъ  оспы,  но  Янитъ,  сынъ  сосЬда  Генриха, 
остается  невредимъ,  и  родители  весело  празднуютъ  его  день  рождешя. 

Отъ  этихъ  первыхъ  латышскихъ  пьесъ  не  многимъ  отличались  и 
пьесы  50-хъ  годовъ,  авторами  которыхъ  были  пасторъ  Карлъ  Гугенбергеръ 
и  народный  учитель  Эрнестъ  Динсбергъ  (латышъ).  Ихъ  работы  представ- 
ляютъ  собою  вольные  переводы,  либо  переделки  съ  нЪмецкаго,  въ  луч- 
шемъ  случай  онЪ  «сочинены  по  чужому  образцу»;  въ  нихъ  господствуетъ 

б*  83 


ОЧЕРКЪ    РАЗВИТ1Я    ЛАТЫШСКОЙ    ДРАМАТИЧЕСКОЙ    ЛИТЕРАТУРЫ. 

та-же  утилитарно-нравоучительная  цъль,  и  можетъ  быть,  въ  свое  время 
онъ  являлись  полезнымъ  чтешемъ  для  народа.  Въ  качестве  же  произве- 
ден]^ драматической  литературы  эти  пьесы  слъдуетъ  считать  мертво- 
рожденными, такъ  какъ  у  латышей  не  было  еще  сцены,  являющейся  необ- 
ходимымъ  услов1емъ  для  жизненности  драматической  литературы. 

Правда,  уже  Эльверфельдтъ  желалъ  видъть  свою  пьесу  поставлен- 
ною, для  чего  присоединилъ  къ  ней  совъты  и  указашя,  какъ  поставить  ее 
на  сценъч  Но  первыя  сцены  появляются  у  латышей  не  ранъе  конца  60-хъ 
и  начала  70-хъ  годовъ  XIX  в.  Начиная  съ  60-хъ  годовъ,  благодаря  при- 
чинамъ,  отмЪченнымъ  въ  началъ  этого  очерка,  латышскж  народъ  пере- 
живалъ  подъемъ  экономической  жизни;  было  достигнуто  некоторое  мате- 
р1альное  благосостояше,  образовались  новые  классы  (землевладельцы  и  го- 
родская буржуаз1я)  и  быстро  стало  распространяться  'образоваше.  Благодаря 
всему  этому,  пробуждалось  нацюнальное  самосознаше,  зародилась  обще- 
ственная жизнь.  Увеличилось  число  газетъ,  стали  собирать  народныя  пъсни 
и  сказки,  стали  основывать  общества  (пъвчесюя,  общества  взаимопомощи, 
семейные  клубы  и  др.).  Эти  общества  и  устроили  первыя  сцены  и  стали 
давать  представлешя.  Между  прочимъ,  Рижское  Латышское  Общество 
устроило  въ  1870  г.  первую  постоянную  сцену  латышскаго  театра,  которая, 
поборовъ  въ  первые  годы  своего  существовашя  чрезвычайныя  затруднешя, 
существуетъ  до  сихъ  поръ.  Такимъ  образомъ,  можно  сказать,  что 
театральное  дъло  у  латышей  есть  дъло  самого  общества;  оно  родилось 
по  инищативъ  общества,  росло  и  развивалось  вмъстъ  съ  обществомъ.  И 
еще  въ  наши  дни,  когда  оказалось,  что  существуюцце  латышсюе  театры 
уже  не  отвъчаютъ  болъе  высокимъ  запросамъ  некоторой  части  латыш- 
ской публики,  въ  1908  г.  было  учреждено  особое  Сценическое  Общество, 
которое  создало  Новый  Рижсюй  Латышскж  театръ  и  поставило  въ  немъ 
театральное  дъло  на  небывалую  у  латышей  ранъе  высоту. 

Съ  основашемъ  первыхъ  сценъ  появился  и  спросъ  на  пьесы,  а  спросъ, 
въ  свою  очередь,  вызвалъ  предложеше.  Конечно,  предложенный  товаръ  въ 
начал!,    быль    невысокаго    качества.    За    писаше    пьесъ   взялись  не  писа- 
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тели-художники,  которыхъ  вообще  въ  латышской  литературъ  было  еще 
мало,  но  деятели  сцены  (режиссеры,  актеры),  или  просто  люди,  таланты 
которыхъ  совершенно  не  соответствовали  ихъ  намърешямъ.  Нарождав- 
шаяся латышская  буржуаз1я  выдвинула  изъ  своихъ  рядовъ  нъсколькихъ 
даровитыхъ  журналистовъ  и  общественныхъ  деятелей  (Вальдемаръ,  Брив- 
земнекъ,  Кронвальдъ,  Матеръ  и  др.),  поэтовъ  (Пумпурсъ,  Аусеклисъ  и 
менее  даровитый  Лауте нбахъ  вдохновлялись  историческимъ  прошлымъ  и 
фольклоромъ  латышскаго  народа)  и  беллетристовъ  (Нейкенъ,  братья 
Каудзитъ,  Апситъ  и  др.),  но  въ  области  драматической  литературы 
70  -  хъ  и  80  -  хъ  годовъ  мы  напрасно  стали  бы  искать  крупнаго 
таланта. 

Правда,  некоторые  авторы  этого  перюда  черпаютъ  содержаше  своихъ 
пьесъ  изъ  реальной  действительности  латышской  жизни,  но,  не  имъя 
достаточно  таланта,  чтобы  претворять  взятое  изъ  реальной  жизни  въ 
живые  образы,  и  не  обладая  достаточно  проницательнымъ  и  глубокимъ 
умомъ,  чтобы  освещать  и  истолковывать  въ  своихъ  произведешяхъ  крупныя 
сощальныя  явлеш'я  данной  эпохи,  авторы  словно  скользятъ  по  поверхности 
реальной  жизни,  не  проникая  въ  ея  глубину.  Охотнъе  всего  они  изобра- 
жаютъ  бросающаяся  въ  глаза  отрицательныя  явлешя  жизни  и  цълью 
своихъ  произведена  все  еще  ставятъ  поучеше  народу. 

Народнически  характеръ  эпохи  отразился  отчасти  и  на  драмъ;  въ 
пьесахъ  этой  эпохи  часто  напоминается,  что  надо  уважать  свой  народъ; 
высмеиваются  разбогатъвппе  латышсюе  крестьяне,  которые,  стыдясь  своей 
нацюнальности,  выдаютъ  себя  за  нъмцевъ;  выставляется,  наконецъ,  необра- 
зованность и  чванство  мелкой  городской  буржуазш  и  т.  д.  Къ  этого  рода 
пьесамъ  относятся:  «2ееги  за\уи  1аиШ»  (Уважай  свой  народъ)  Зеберга; 
«Ьа1шеет.15  шагии  аМа»  (Латышъ  въ  шкуре  нъмца)  Блау'а;  «5сппе1с1егеепе5» 
(Портнихи),  «Озспопз  ЫеПапйз»  (Джонъ  Нейландъ),  «РазсЬи  аисЫпанз» 
(Доморощенный)  и  др.  Ад.  Аллунапа.  Отмечается  также  страсть  латышей 
къ  учреждена  разнаго  рода  обществъ  (Веес1пЪи  зепг^а — Эпидем|'я  обществъ, 
Плявенека),    изображается    вредъ    пьянства,    рисуются    отношежя    между 
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родителями    и  дтлъми  и  т.  д.    Очень  часто   значительную  роль  играетъ  и 
двигаетъ  все  дъйств1е  пьесы  любовная  интрига. 

Самою    крупною    фигурою    среди    драматическихъ    писателей  этого 
перюда    является    Адольфъ  Аллунанъ,    прюбръвшж    популярное  назваше 
«отца  латышскаго  театра».    Онъ    былъ    первымъ    директоромъ  Рижскаго 
.Латышскаго    театра    (съ  1870  по  1885  г.).    Онъ    писалъ    очень  много  для 
латышскаго  театра;  лучцля    его    пьесы  прюбръли  громадную  популярность 
и  теперь  еще  не  исчезли  съ  репертуара;    такъ,    его  пьеса    «Каз  гее  1апсН, 
каз  йзеес^а,  ]еЪ:  К1аиз1Ъаз    1а1"коз»    (Кто    это,    которые    пъли,    или:    Изъ 
временъ  барщины)  въ  1908  г.  имЪла  свое  400-е  представлеше.  Несомненно, 
Аллунанъ  является  самымъ    даровитымъ  изъ  всЪхъ   драматическихъ  авто- 
ровъ  этой  эпохи;  его  пьесы  обладаютъ  значительными  внешними  достоин- 
ствами, онЪ  сценичны  и  отличаются  живостью  дЪйств1Я.  Будучи  хорошимъ 
комикомъ  и  сатирикомъ,    Аллунанъ    въ    своихъ  комед1яхъ  ъ\цко  и  мтзтко 
вышучиваетъ  пороки  пустыхъ  людей  и  заставляетъ  публику  смъяться  здо- 
ровымъ,  веселымъ  смъхомъ.  Въ  лучшихъ  своихъ  пьесахъ  онъ  затрагиваетъ 
и  серьезныя    стороны    общественной    жизни,  напр.,  отмъчаетъ  нЪкоторыя 
отрицательныя  явлешя  въ  волостномъ  самоуправленш    (въ    пьесЬ  «Ьее1рПз 
ра^а51:а  шегакее» — Лелпильсюе    волостные  старшины),    а  также  нарождав- 
шуюся   уже    классовую    рознь    между    усадьбовладЪльцами    и  батраками, 
которая  стала  проявляться  въ  видЪ  какъ  бы  сословной  замкнутости,  обна- 
руживавшейся   особенно    въ    вопросе  о  заключенш    браковъ:    усадьбовла- 
дЪльцы  считали    ниже    своего    достоинства  дозволять  заключеше  браковъ 
своихъ  дЪтей  съ  батраками  или  представителями    неимущаго  класса.  Это 
явлеше  отмЪчено  у  Аллунана  въ  пьесахъ    «Мз!  таш  гаЛ  гаиё»  (Вся  моя 
родня  плачетъ),  «121&5  Мозез»    (Ицигъ  Мозесъ;  богатый  Абукальнъ  проти- 
вится   браку    своей    дочери    съ  бЪднымъ  парнемъ,  но  ловюй  еврей  Ицигъ 
Мозесъ  все  же  добился  заключежя  этого  брака)  и  др.  КромЬ  изображешя 
недавняго    ирошлаго    латышскаго    народа   въ    пьесъ    «Каз    сес  1аНсИ,    каз 
ЗзееОДа»,  Аллунанъ  обратился  и  къ  латышской  древности,  драматизовавъ 
нъ  пьесЪ  «МиЬзи  зепгзсгп»    (Наши  предки)    сказаже  о  латышскомъ  вождъ 
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Ванемъ  Иманта  (въ  эпоху  занят1я  Прибалтшскаго   края  немцами),  но  эта 
пьеса  имЪла  гораздо  меньше  успеха,  чЪмъ  его  комедш. 

Современному  литературно-образованному  человеку  пьесы  Аллунан  а 
кажутся  слабыми  произведешями,  гдЪ  недостатковъ  гораздо  больше,  чЪмъ 
достоинствъ.  Его  комедш  кажутся  намъ  сбивающимися  на  шаржъ,  ситуащи 
въ  нихъ -надуманными  и  неестественными;  его  типы  иногда  кажутся  кари- 
катурными, а  остроты — плоскими  и  банальными.  Даже  въ  его  лучшихъ 
пьесахъ  насъ  теперь  поражаетъ  какая  то  странная  смъть  безыскусствен- 
наго  реализма  съ  наивнымъ  романтизмомъ  (напр.,  въ  популярной  пьесЬ 
Каз  {ее  1апсП,  каз  йзеес^а — графъ  влюбляется  въ  крестьянскую  дъвушку 
и  она  ему  отвъчаетъ  весьма  возвышеннымъ  чувствомъ).  Однимъ  словомъ, 
подъ  нашъ  современный  критерш  художественнаго  произведешя  не  подхо- 
дитъ  ни  одна  изъ  пьесъ  Аллунана,  но  онъ  хорошо  соотвЪтствовали  требо- 
вашямъ  того  времени,  когда  латышская  театральная  публика  только  что 
еще  нарождалась.  ВЪдь  Аллунанъ  долженъ  былъ  заботиться  не  только  о 
созданш  театра  у  латышей,  но  и  о  самой  театральной  публикЪ,  долженъ 
былъ  привлекать  ее  веселою  шуткою,  легкимъ  доступнымъ  содержашемъ; 
долженъ  былъ  прюхотить  народъ  къ  театру,  ввести  театръ,  такъ  сказать, 
въ  обиходъ  общественной  жизни.  И  этого  онъ  вполне  достигъ  своей  сцени- 
ческой и  писательской  деятельностью,  почему  и  сталъ  въ  народе  весьма 
популярнымъ». 

Подвигаясь  къ  концу  80-хъ  и  началу  90-хъ  годовъ,  мы  находимъ  въ 
латышской  драматической  литературъ  некоторую  перемъну,  именно, 
усилеже  романтизма.  Прежде  всего  находимъ  много  переводовъ  и  пере- 
дълокъ  съ  нЪмецкаго;  усердными  деятелями  этого  направлешя  были:  Янъ 
Эссенбергъ,  И.  Стеглавъ  и  др.  Некоторое  время  въ  латышскомъ  театръ- 
господствуетъ  романтическая  немецкая  драма.  Это  объясняется  тЪмъ,  что 
молодая  латышская  буржуаз1я  находилась  подъ  сильнымъ  вл1ян1емъ  немецкой 
культуры.  Прежде  всего,  конечно,  была  усвоена  лишь  внъшняя  сторона 
этой  культуры:  любили  щеголять  нЪмецкимъ  языкомъ,  читали  нЪмецюе 
семейные  журналы  и  т.  д.  Поэтому  понятно,  что   вкусамъ    этой    публики 
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вполнъ  соответствовали  переводныя  и  передъланныя  нъмецюя  пьесы, 
притомъ  романтическаго  и  сантиментальнаго  содержаш'я.  До  серьезной 
реалистической  драмы  латышская  публика  еще  не  доросла;  и  когда,  напр., 
въ  срединЪ  90-хъ  годовъ  появились  переводъ  драмы  Зудермана  «Честь»  и 
оригинальная  драма  латышской  писательницы  Аспазш  (псевдонимъ  Эльзы 
Розенбергъ)  «5аис1ет.а5  1ее51Ьаз»  (Потерянныя  права),  то  по  поводу  ихъ 
завязалась  шумная  полемика  въ  латышской  прессъ.  такъ  какъ  буржуазные 
круги  общества  и  большинство  латышскихъ  газетъ  считали  содержаше 
этихъ  пьесъ  безнравственнымъ. 

Господствовавшая  въ  90-хъ  годахъ  на  латышской  сцентз  немецкая 
романтическая  драма  оказала  некоторое  вл1яже  и  на  латышскихъ  писа- 
телей. Но  выдающихся  произведений  авторы  этого  направлежя  не  дали. 
Розенталь-Круминъ  далъ  пьесу  романтическаго  содержашя  «Т5сЫ§апеет.е» 
(Цыганка);  другая  его  пьеса  «5агкапа15  кип&5»  (Красный  баринъ)  имЪетъ 
своимъ  содержашемъ  собьтя  действительной  жизни  недавняго  прошлаго 
(временъ  барщины),  но  и  она  обвъяна  дымкой  романтизма;  благодаря 
живымъ  и  пестрымъ  сценамъ,  она  еще  до  сихъ  поръ  не  исчезла  оконча- 
тельно съ  репертуара. 

Романтизмъ  и  народничество  объединились  въ  драматическихъпроиз- 
ведежяхъ  Степермана.  Его  драма  «5ет§;а1ее5сЫ» — первая  латышская  исто- 
рическая драма;  въ  ней  изображается  борьба  латышскаго  племени  земи- 
галовъ  съ  завоевывающими  Прибалтшскж  край  немцами.  Въ  другой  его 
исторической  драмЪ  «А1т.гап5г.е1:а5  азтз  зеейз»  (Кровавая  жертва  Алтран- 
стеты)  изображается  борьба  нтэмецкаго  дворянства  со  шведскимъ  прави- 
тельствомъ,  кончившаяся  казнью  нЪмецкаго  политика  Паткуля.  Роман- 
тизмъ (въ  видЪ  романтической  любви)  и  народническую  идею  находимъ 
также  ьъ  пьесахъ  Степермана  изъ  современной  жизни;  такъ,  напр.,  въ 
пьесТ.  «МаЬг^а  тека»  (Дочь  пастора)  студентъ  латышъ  влюбляется  въ 
дочь  пастора-нъмца,  который  противится  этому  браку  потому,  что 
женихъ—  латышъ;  въ  конщЬ-концовъ,  однако,  любовь  побъждаетъ  всъ 
преиятств1я. 
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Драмы  Степермана  написаны  стихами.  Языкъ  у  него  богатый,  но 
стихъ  тяжелый,  монологи  длинны,  речь  героевъ  неестественна.  Съ  внешней 
стороны  драмы  Степермана  напоминаютъ  драмы  Шекспира,  но,  конечно, 
напрасно  мы  стали  бы  искать  въ  нихъ  шекспировскаго  духа  *). 

Къ  произведетямъ  этой  эпохи  и  этого  же  типа  надо  отнести  также 
историчесюя  драмы  въ  стихахъ  Лаутенбаха:  «5Па  ка1па  Ип§а\уа»,  «1псш115 
ип  Агуа»  и  др.  Онъ  опубликованы  недавно,  но  по  своему  содержашю  и 
направлежю  должны  быть  отнесены  именно  къ  эпохе  конца  80-хъ  годовъ. 
Эти  бездарныя  произведешя,  несмотря  на  претенцюзность  автора  и  его 
старыя  литературныя  связи  (онъ — приватъ-доцентъ  Юрьевскаго  универси- 
тета, известный  беллетристъ  и  эпическш  поэтъ  80-хъ  годовъ),  прошли 
въ  латышской  литературе  почти  незамеченными,  и  смело  можно  сказать, 
что  онъ  составляютъ  лишь  количественный,  но  не  качественный  приростъ 
латышской  драматической  литературы. 

Но,  несмотря  на  преобладаше  романтизма,  не  заглохло  въ  латыш- 
ской драматической  литературъ  и  реалистическое  направление,  старавшееся 
более  или  менее  правильно  изображать  явлешя  окружающей  действи- 
тельной жизни.  Представителями  этого  направлешя  въ  данную  эпоху 
являются  Ник.  Пуринъ,  Я.  Дубурсъ,  Д.  Швенькисъ.  Пуринъ  изображаетъ 
представителей  латышской  буржуазш,  тянущихся  къ  немецкой  культуре 
и  даже  отрекающихся  отъ  своего  народа.  Въ  пьесе  «5\^еес1п5»  (Шведъ) 
молодой  человъкъ  съ  высшимъ  образовашемъ,  Арнольдъ  Гейеръ  (это 
нъмецкш  переводъ  латышской  фамилж  Ванагсъ),  имЪетъ  виды  на  руку 
девушки  изъ  дворянской  семьи  фонъ  Дорнбургъ.  Фонъ  Дорнбургъ,  конечно, 
не  согласился  бы  на  бракъ  своей  дочери  съ  латышомъ,  сыномъ  крестья- 
нина. Арнольдъ  выдаетъ  себя  за  шведа  и  получаетъ  возможность  жениться 
на  дворянке.  Но  это  влечетъ  за  собою  конфликтъ  его  съ  родителями, 
причемъ  отецъ  его  сходитъ  съ  ума.  Потомъ  раскрывается  обманъ  Арнольда 
и  онъ    застръливается. — Въ    пьесе    «Ьее!кип&и    ризс1еепа5»    герой    изъ-за 


!)  Ср.  статью  В.  Дермана  «Ьа1\уеезсНи  оп§1па1с1гата»  (Латышская  оригинальная 
драма)  въ  литературномъ  сборнике  «К1Ма  зкапаз»  II,  Митава.  1904  г.,  стр.  192. 
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корыстныхъ  целей  отказывается  отъ  любимой  женщины. — Въ  доктринер- 
ской (и  потому  весьма  слабой)  пьесе  «№ис!а»  (Деньги)  изобличается 
порокъ  сребролюб1я. 

Пьеса  Швенькиса  «5та1к1  1аиШ5» — типичная  комед1я  нравовъ,  изобра- 
жающая идейную  пустоту  латышской  мелкой  буржуазш.  Представители 
этой  буржуазш  стыдятся  своего  происхождешя,  выдаютъ  себя  за  нЪмцевъ, 
стараются  посредствомъ  браковъ  своихъ  детей  установить  связи  съ  приви- 
легированными сослов1ями  и  т.  д.  Конечно,  авторъ  разстраиваетъ  планы 
этихъ  псевдонЪмцевъ,  сводитъ  ихъ  съ  родственниками,  срываетъ  съ  нихъ 
маски  и,  выставляя  ихъ  на  смъхъ,  хочетъ  дать  имъ  наставлеше:  не 
стыдиться  своего  происхождешя  и  не  отрекаться  отъ  своего  народа. — ■ 
Дубурсъ  въ  своихъ  пьесахъ  «Рее  паЪасЫЪаз  51ее&5сгта»  (У  порога  нищеты) 
и  «Епг&Мз  ип  ЗсНрегЬегз»  далъ  нисколько  хорошо  обрисованныхъ  типовъ: 
такъ,  главное  действующее  лицо  пьесы  «Эрглисъ  и  Шперберсъ»,  хитрый, 
грубый,  властолюбивый  и  сластолюбивый  волостной  писарь  Шперберсъ 
представляетъ  собою  типъ,  прямо  выхваченный  изъ  жизни. 

Съ  художественной  точки  зрЪшя  произведешя  указанныхъ  авторовъ 
оставляютъ  желать  еще  многаго.  Но  со  второй  половины  90-хъ  годовъ 
начинается  и  заметный  художественный  прогрессъ  латышской  драмы.  Въ 
90-хъ  годахъ  началась  творческая  деятельность  Блаумана  и  Аспазж,  но 
прежде  всего  отмътимъ  двухъ  выдающихся  представителей  реалистическаго 
направлен]'я— Зейбольта  и  Палевича.  Яковъ  Зейбольтъ  черпаетъ  содер- 
жат^ для  своихъ  драмъ  изъ  жизни  крестьянъ.  Въ  пьесе  «Магп,а5  па1с1§» 
(Домашняя  ссора)  крестьянская  девушка  Мила  мститъ  своему  соблазни- 
телю тъмъ,  что  выходитъ  замужъ  за  его  отца,  вдовца-усадьбовладЪльца. 
Въ  драме  «ТпЬз  зоПиз  Ыгт»  (Три  шага  къ  счастью)  изображенъ  своего 
рода  сверхъ-человекъ  въ  крестьянскомъ  быту,  Янъ  Сирсинъ,  полагающш, 
что  смелому  и  сильному  разрешено  все,  и  добивающшся  своей  цели  хотя 
бы  путемъ  преступлена.  Выживъстараго  усадьбовладельца,  Сирсинъ  стано- 
вится собственникомъ  усадьбы  Мазъ-Веры;  это  его  первый  шагъ  къ 
счастью.  Чтобы  стать  владельцемъ  и  соседней    усадьбы — Лелъ-Веры,   онъ 
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женится  на  ея  собственнице,  пожилой  вдовъ.  Но  для  полнаго  счастья  ему 
нужна  приглянувшаяся  ему  молодая  красивая  дъвушка  Майя.  Сирсинъ 
отравляетъ  свою  старую  жену  и  женится  ня  МайЪ;  это  его  третш  шагъ 
къ  счастью.  Когда  старый  учитель  указываетъ  ему,  что  путь  его  весьма 
опасный,  что  у  него  можетъ  голова  закружиться  и  онъ  можетъ  упасть 
въ  бездну. — Сирсинъ  отвЪчаетъ:  «смълая  голова  не  закружится».  Третья 
пьеса  Зейбольта  «Лаипа1з  5ко1ота]з»  (Молодой  учитель),  болЪе  слабая, 
изображаетъ  жизнь  народныхъ  учителей.  Слаба  также  его  пьеса  «МЫза». 

Ю.  Палевичъ,  рано  сошедппй  въ  могилу,  все  же  своею  драмою 
«Риг^а»  (Въ  болотЪ)  успЪлъ  занять  видное  положеше  въ  латышской 
драматической  литературъч  Въ  этой  драмъ,  черпающей  содержаше  изъ 
жизни  латышской  интеллигенцш,  удачно  отмечено  идейное  направлеше 
этой  интеллигенши  въ  эпоху  90-хъ  годовъ.  До  90-хъ  годовъ  эта  интел- 
лигенщя  шла  одною  тропой  съ  народнически- настроенною  латышскою 
буржуаз1ей,  но  съ  этого  перюда  въ  средъ  латышской  интеллигенцш  нача- 
лись новыя  втзян1'я,  враждебныя  народнической  и  консервативной  латышской 
буржуазш.  Приверженцы  этого  «новаго  направлешя»  въ  искусстве  пред- 
почитали натурализмъ,  въ  общественныхъ  вопросахъ  провозглашали  демо- 
кратичесюе  идеалы  Западной  Европы,  для  женщины  требовали  равнаго 
общественнаго  и  правового  положежя  съ  мужчиной. 

Представители  или.  лучше  сказать,  представительницы  этого  «новаго 
направлешя»  выведены  въ  драмт>  Палевича  въ  лицъ  Тонш,  жены  молодого 
адвоката  Артавыня,  и  ея  подруги  Анны,  слушательницы  Бернскаго  универ- 
ситета. Артавынь  во  время  студенчества  тоже  раздълялъ  демократичесюе 
идеалы  «новаго  направлешя»,  но,  сделавшись  адвокатомъ  и  женившись, 
онъ  забылъ  прежше  идеалы  и  озабоченъ  занят1емъ  прочнаго  положешя 
въ  средъ  зажиточной  буржуазж.  Эту  метаморфозу  не  замъчаетъ,  или  не 
хочетъ  заметить,  его  любящая  жена  Тошя,  которая  сохранила  свои  идеалы,  но 
остается  пассивною.  Изъ  этого  пассивнаго  состоян1я  ее  выводитъ  пр1ъхавшая 
къ  ней  подруга,  энергичная  студентка  Анна.  Тошя  хочетъ  обратить  мужа 
къ  прежнимъ  идеаламъ,  но  оказывается,  что  теперь  его  идеаломъ  является 
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место  директора  банка.  Тошя  рЪшаетъ  покинуть  мужа,  но  когда  тотъ 
не  выдаетъ  ей  маленькаго  сына,  у  нея  не  хватаетъ  силъ  уйти  отъ  него. 
Въ  комедж  Палевича  «РгеПепке»  (Барышня)  рисуется  романтически-санти- 
ментальное воспитаже  дЪвушекъ  въ  буржуазныхъ  семьяхъ,  причемъ  очень 
удачно  высмеивается  увлечете  романтическою  лубочной  литературой. 

Въ  90-хъ  годахъ  начала  свою  творческую  деятельность  даровитая 
латышская  писательница  Аспаз/я.  Больше  всего  лавровъ  она  прюбрътга  въ 
области  лирической  поэз!и,  но  и  ея  драмы,  наделавиля  въ  свое  время 
много  шуму,  являются  выдающимися  произведешями  латышской  литературы. 
Въ  первыхъ  своихъ  драмахъ  «АттееЪе]а»  (Мстительница),  «Кацапа»  (Ведьма) 
и  «\\^а1(1е1о1:е»  (Вайделотка,  жрица)  она  принесла  дань  романтизму.  Но 
уже  эти  драмы,  особенно  «Ша1с1е1о1е»  обратили  на  себя  внимаже  богат- 
ствомъ  языка,  гибкостью  стиха,  небывалымъ  въ  латышской  литературе 
новымъ  освъщешемъ  женскихъ  характеровъ  и  глубокимъ  знашемъ  жен- 
ской психики,  главное  же — несомненной  талантливостью  этихъ  произве- 
дена. Женсюе  типы  Аспазш  являются  решительнымъ  новшествомъ  въ 
латышской  литературе;  это  женщины-борцы,  это  настояния  героини,  пол- 
ныя  огня  и  стремленш,  борюцпяса  за  свои  права,  за  свое  положеше,  за 
свое  счастье.  Уже  въ  драме  «Ша!с1е1ог.е»  Аспаз1я  обратила  внимание  на 
женскую  долю;  можно  усмотреть  даже  некоторый  символъ  въ  томъ,  что 
героини  этой  драмы — жрица  Прауримы  ')  Асья  и  дочь  князя  Ольгерда, 
Мирдза — томятся,  словно  птицы  въ  клетке;  это  напоминаетъ,  что  еще  и 
въ  XIX  столетш  женщина  находится  въприниженномъ,  подопечномъ  поло- 
жена, ограниченная  не  только  законами,  но  прежде  всего  конвенцюналь- 
ными  требован'тми  и  традицюнными  воззрежями  общества.  Героини  Аспа- 
зш  борются  противъ  этихъ  традицюнныхъ  ограниченж  женщины,  и  уже 
вайделотка  Асья  разрушаетъ  все  преграды  въ  своемъ  стремленш  къ  люби- 
мому человеку — народному  вождю  Лаймонису. 

Въ  следуюшихъ  своихъ  пьесахъ  «Ыеа155пее&1:5  теЬгк|$»  (Недостигну- 
тая цель),  «5аис1е1а5  т.ее5|Ъа8»    (Потерянныя  права)    и  «5е1Ме»  (Зельтите) 

')  Праурима— богиня  древней  языческой  латышско-литовской  миеолопи. 
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Аспаз!я  обращается  уже  къ  современной  действительности.  Первыя  две 
изъ  этихъ  пьесъ  являются  вызовомъ  буржуазному  обществу,  имеющему 
две  морали:  одну  для  мужчичъ,  другую  для  женщинъ.  Въ  драме  «5аис1е1:а5 
1ее51Ьа5»  молодая  девушка  Лайма,  не  окончившая,  за  неимЪш'емъ  средствъ, 
гимназ1Ю,  занимается  шитьемъ  и  содержитъ  своимъ  заработкомъ  почти 
всю  семью  (пьяницу-отца,  больную  мать  и  младшихъ  брата  и  сестру).  На 
Лайму  обратилъ  внимаше  богатый  вдовецъ-бонвиванъ  Лангартъ  и  сталъ  ее 
преследовать.  Поставивъ  Лайму  и  всю  ея  семью  въ  безвыходное  положе- 
н1е,  Лангартъ,  наконецъ,  добился  того,  что  она  согласилась  стать  ком- 
паньонкою его  дочери,  на  самомъ  же  деле  его  любовницею.  Въ  доме  Лан- 
гарта  Лайма  познакомилась  съ  докторомъ  Страутиномъ,  и  молодые  люди 
полюбили  другъ  друга.  Все  существо  Лаймы  стремится  къ  счастью,  къ 
соединеж'ю  съ  любимымъ,  обожаемымъ  человЪкомъ,  и  въ  то  же  время 
дрожитъ  за  вероятную  непрочность  этого  счастья  и  сомневается,  имъетъ 
ли  она  вообще  право  на  это  счастье.  Передъ  вънчажемъ  она  раскрываетъ 
Страутину  свое  прошлое  и  этотъ  обожаемый  ею  человъкъ  покидаетъ  ее. 
Въ  послъднемъ  дъйствш  должна  состояться  дуэль  между  Страутиномъ  и 
погубившимъ  Лайму  Лангартомъ,  но  Лайма,  явившись  на  место  дуэли, 
застръливаетъ  Лангарта  и  потомъ  застреливается  сама. 

Въ  небольшой  пьесе  «5еШ1е»  выведена  девушка-полуребенокъ,  кото- 
рую грубый  отецъ  заставляетъ  выходить  замужъ  за  грубаго  и  сластолю- 
биваго  волостного  писаря  Кальве.  Въ  день  свадьбы  Зельтите  еще  играетъ 
съ  детьми  и  радуется  своему  подвенечному  наряду,  но  после  венчашя 
Кальве  предъявляетъ  свои  права  лгужа,  о  которыхъ  Зельтите  не  имеетъ 
никакого  понят1я.  Нежный  цветокъ  не  выдержалъ  грубаго  прикосновеш'я 
жизни, — Зельтите  бросилась  въ  тотъ  самый  прудъ,  въ  которомъ  когда-то 
утопилась  и  ея  мать. 

«Драмы  Аспазш»,  пишетъ  латышскж  критикъ  Дерманъ  !),  «являются 
изображежемъ  женской  доли,  общественнаго  положешя  женщины,  ея  стрем- 
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ленш  и  борьбы...  Въ  художественномъ  отношеьпи  эти  драмы  страдаютъ 
некоторыми  дефектами,  въ  нихъ  много  декламацш,  театральности,  внЪш- 
нихъ  эфектовъ.  Но  въ  отношении  содержашя  и  идей  онъ-  далеко  превос- 
ходятъ  всЪ  остальныя  латышсюя  драмы  х).  Ихъ  историческое  значеже 
велико.  Критикуя  ненормальныя  общественныя  услов1я,  раскрывая  передъ 
зрителемъ  и  читателемъ  стремлеше  женщины  къ  свободе  и  счастью,  онЪ 
оказываютъ  воспитательное  значеше  на  латышскш  народъ  и  подвигаютъ 
впередъ  наше  культурное  развит1е». 

Въ  новЪйшихъ  своихъ  драматическихъ  работахъ  Аспаз1я  опять  отвер- 
нулась отъ  современной  дтэйсвительности;  въ  чудесной  обстановке  сказоч- 
ныхъ  героевъ  или  среди  своеобразной  культуры  древности  она  чувствуетъ 
себя  просторнее,  тутъ  ея  поэтическж  талантъ  можетъ  развернуться  во 
всей  своей  многокрасочности,  причемъ  сама  драма,  какъ  изображеше 
борьбы  и  стремленш  героевъ,  нисколько  не  теряетъ,  такъ  какъ  Аспаз1я 
и  своихъ  сказочныхъ  героевъ  надЪляетъ  чувствами  и  психикой  современ- 
наго  человека.  Въ  1905  г.  вышла  ея  сказочная  драма  «5|(1гаЬа  зсЫ<1с1гаш;5» 
(Серебряное  покрывало).  Въ  лЪсу  живетъ  молодая  вЪдунья,  Гуна,  имею- 
щая даръ  неба — серебряное  покрывало,  благодаря  которому  все  тайное 
делается  для  нея  явнымъ,  она  знаетъ  всю  истину.  Народъ  обращается  къ 
ней  за  советами,  ея  слава  растетъ.  Наконецъ,  ее  призываетъ  самъ  король 
Таргалъ,  чтобы  она  указала,  какъ  предотвратить  угрожающая  государству 
б"Ьдств1я.  Гуна  передъ  толпою  народа  заявляетъ,  что  въ  б'Ьдств1яхъ  страны 
виноватъ  самъ  порочный  король.  Таргалъ  хочетъ  сжечь  Гуну  на  костр-в, 
но  ее  спасаетъ  влюбившшся  въ  нее  родственникъ  короля  и  наслЪдникъ 
престола,  принцъ  Нормундъ.  Гуна  тоже  полюбила  Нормунда  и,  по  его  на- 
стоян1Ю,  отдала  ему  свое  покрывало.  Династичесюе  интересы  требуютъ, 
чтобы  Нормундъ  женился  на  сосвдней  королеве,  воинственной  Дзелзсъ- 
Яунавъ;  сначала  онъ  отказывается,  но  потомъ  соглашается,  потому  что 
Гуна  уже  успЪла  наскучить  этому  эпикурейцу.  Оскорбленная  въ  лучшихъ 


')  Это  писано  въ  1904  г.,  когда  еще  не  появились  лучиля  пьесы  Райниса. 
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своихъ  чувствахъ,  Гуна  думаетъ  о  мести.  Въ  день  свадебнаго  торжества 
къ  ней  спускается  красное  покрывало,  символизирующее  уничтожающее 
начало.  Этимъ  покрываломъ  Гуна  поджигаетъ  дворецъ  и  погибаетъ  въ 
пламени  сама  вмъхтв  съ  принцемъ  Нормундомъ,  Дзелзсъ-Яунавой  и  сва- 
дебными гостями.  По  своимъ  художественнымъ  достоинствамъ  драма  « 3 1 с! - 
гаЬа  5спк1с!гаит.5»  признается  латышскою  критикой  замЪчательнымъ  про- 
изведешемъ  драматической  поэзш  и  лучшею  изъ  драмъ  Аспазш  !).  Въ 
последней  своей  пьесЪ  «Ри1е  ип  Воазз»  (Руеь  и  Воазъ),  изъ  которой  пока 
опубликованы  только  отрывки,  Аспаз1я  обратилась  къ  древней  культурной 
жизни  Месопотамш,  которая  близка  и  знакома  намъ  по  разсказамъ  Библш. 
Родственный  Аспазж,  по  склонности  къ  романтизму,  талантливый 
поэтъ  и  беллетристъ  Янъ  Поруксъ  (умеръ  въ  1911  г.)  написалъ  въ  1895  г. 
драму  «Негппиг.ее5сЫ»  (Гернгутеры).  Драма  написана  подъ  вл1ян1емъ  фило- 
софш  Ницше  о  сверхчеловтэКъ\  Такимъ  ницшеанскимъ  типомъ  въ  драмъ 
«НегпЬШеезсЫ»  является  женщина — Александра;  она  борется  за  свои  идеалы 
и  идетъ  къ  своей  цъли  хотя  бы  черезъ  трупъ  отца.  Александра  борется 
противъ  гернгутеровъ  2),  олицетворяющихъ  собою  старое  консервативное 
начало,  пассивное  преклонеше  передъ  судьбой.  На  мъхто  ихъ  молитвен- 
наго  дома  Александра  хочетъ  построить  фабрику,  которая  дала  бы  работу 
тысячамъ  людей,  и  школу,  которая  несла  бы  крестьянамъ  просвЪщеже. 
Она  видитъ  счастье  народа  въ  работе  и  просвъщенш  и  за  этотъ  идеалъ 
она  готова  бороться  до  послъднихъ  силъ.  Но  она  падаетъ,  когда  уже  почти 
достигла  побЪды,  притомъ  отъ  случайной,  посторонней  причины:  ее  уби- 
ваетъ  изъ  ревности  порочный  мужчина.  Эта  неожиданная  развязка  пор- 
титъ  все  впечатлите  отъ  пьесы;  притомъ  она — какъ  драматическое  про- 
изведете— страдаетъ  некоторыми  техническими  недостатками,  делающими 
ее  мало  пригодною  для  сцены. 


1)  Ср.  Зельтматъ  въ  сборнике  ^аипа  КазсНа»,  1906  г.,  стр.  134.  А.  Упитъ, 
Ьа1\уее5сЬи  ]аипаказ  Как51пее21Ьаз  ШеЬзшге  (Истор1я  нов-Ьйшей  латышской  литера- 
туры;,  1911  г.,  стр.  69. 

2)  Релипозная  секта,  приверженцы  графа  Цинцендорфа. 
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Обращаясь  къ  первому  десятилътш  нсваго  столт^'я,  мы  прежде  всего 
должны  упомянуть  о  Рудольфе  БлауманЪ  (ум.  въ  1908  г.).  Его  творческая 
деятельность  началась  въ  90-хъ  годахъ,  но  лучнпя  его  драмы  написаны 
после  1900-го  года.  Своими  комед1ями  («5а&П»,  «Тпппез  §гепкл»,  «N0  за1- 
ёепаз  рисЫез»,  «5кгос1егс1еепа5  5Птат.5Сгю5»)  онъ  примыкаетъ  къ  преды- 
дущей эпохе;  по  содержашю  эти  комедш  близко  подходятъ  къ  комед1ямъ 
Аллунана,  но  въ  художественномъ  отношенш  оне  стоятъ  значительно 
выше.  Очевидно,  Блауманъ,  также  какъ  и  Аллунанъ,  хоттзлъ  привлекать 
въ  театръ  мало  подготовленную  публику  веселою  шуткою  и  легкимъ.  до- 
ступнымъ,  содержашемъ  этихъ  пьесъ.  Но  къ  чести  Блаумана  надо  сказать, 
что  онъ  росъ  и  развивался  вместе  съ  театральною  публикою  и  на  более 
серьезные  запросы  ея  отвЪтилъ  и  серьезными  драмами  («РазшЗизсгшз 
с1еЫ5»,  «1пс1гаш»,  «11§иш»),  къ  которымъ  можно  приложить  уже  довольно 
высокую  художественную  мерку.  Блауманъ  прекрасно  знаетъ  жизнь  ла- 
тышскихъ  крестьянъ  и  даетъ  въ  своихъ  драмахъ  (а  еще  более  въ  своихъ 
мастерскихъ  новеллахъ  и  разсказахъ)  типы  ихъ,  созданные  рукою  круп- 
наго  художника-психолога.  Драма  «ТЛ^ит»  (Въ  огнъО — драма  любви  между 
нравственно-чистою,  сильною  женщиной  и  страстнымъ,  властнымъ,  но 
порочнымъ  мужчиной.  Въ  двухъ  другихъ  упомянутыхъ  драмахъ  Блауманъ 
рисуетъ  отношежя  между  старымъ  и  молодымъ  поколежями.  Въ  драме 
«Разис1и5СГ1а15  йеЫз»  (Блудный  сынъ)  старый,  прямодушный  и  стропи 
усадьбовладЪлецъ  Роплайнъ  прогоняетъ  изъ  дому  своего  порочнаго  и 
слабохарактерная  сына  Крустина.  Ночью  Крустинъ  возвращается,  чтобы 
украсть  деньги  у  отца;  отецъ  стреляетъ  въ  вора,  и  убиваетъ  въ  немъ 
своего  сына.  Въ  драме  «Индраны»  изображается  конфликтъ  между  роди- 
телями и  детьми  въ  его  старой  форме,  и  «такой  старой,  что  припоми- 
наются мотивы  Короля  Лира.  Действительно,  старый  Индранъ  является 
.мгышскою  вар1ац'|ею  Короля  Лира,  притомъ  столь  типически  латышскою, 
совершенно  не  кажется   заимствованною,    избитою,    традиционного»  '). 


')  А.  Уиитъ,  1.а1\уее5с11и  ]аипака5  Как51пее21Ьа5  ие'п5(иге,  стр.  46. 
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Въ  художественномъ  отношенш  «Индраны»  лучшая  изъ  драмъ  Блаумана. 
«Она  полна  драматизма,  который  все  поднимается,  словно  наводнеше,  и 
заканчивается  великою  трагед1ею»  *)■  Критикъ  А.  Упитъ  готовъ  признать 
ее  «лучшею  латышскою  народною  драмой».  Драма  «Индраны»  переведена 
на  русскш  языкъ  и  была  поставлена  (кажется,  въ  1910  г.)  въ  рижскомъ 
городскомъ  русскомъ  театре. 

Съ  90-хъ  годовъ,  какъ  уже  было  отмечено,  началась  реакция  противъ 
нацюналистическаго  романтизма,  какъ  въ  жизни,  такъ  и  въ  литературе. 
Въ  последнее  десятилтте,  параллельно  съ  экономическимъ  подъемомъ  и 
оживлешемъ  въ  среде  зажиточной  части  латышскаго  народа,  въ  литера- 
туре заметны  попытки  возродить  нацюналистическое  направлеше,  но  уже 
на  реалистическомъ  основами.  Направлеше  это  выражается  главнымъ  обра- 
зомъ  въ  идеализации  земельной  собственности,  стремлеше  къ  которой,  дей- 
ствительно, очень  сильно  въ  латышскомъ  народе  (какъ,  впрочемъ,  и  въ 
русскомъ  крестьянстве).  Лозунгъ  этому  направлешю  далъ  беллетристъ 
Пурапуке  въ  своемъ  романе  «$аш$  какИпзсЬ,  зашз  згиНгШз  зетез»  (Свой 
уголокъ,  свой  кусочекъ  земли).  Пасторъ  Андревъ  Недра  (известный  ла- 
тышскж  романистъ)  демонстрируетъ  эту  идеализацию  родной  земли  въ 
драме  «5ете»  (Земля),  вышедшей  въ  1903  г.  и  пользовавшейся  въ  свое 
время  большимъ  успехомъ.  Въ  этой  драме  изображаются  две  борющаяся 
хозяйственныя  силы:  съ  одной  стороны,  помещики  -  бароны,  съ  другой 
стороны  —  молодое  латышское  крестьянство,  уже  нередко  обладающее 
спещальнымъ  образовашемъ,  которое  и  пускается  въ  дело  вместо  капи- 
тала. Съ  одной  стороны,  выступаютъ  старый  благородный  баронъ  Норд- 
хаузенъ  и  его  зять,  не  столь  благородный  баронъ  Раффъ;  съ  другой  сто- 
роны— крестьянскш  сынъ  инженеръ  Акменсъ,  въ  пылу  борьбы  не  обра- 
щающей достаточно  щепетильнаго  внимажя  на  чистоту  своихъ  пр1емовъ. 
Заключивъ  выгодную  сделку  съ  барономъ  Нордхаузеномъ  о  поставке  въ 
течете  несколькихъ  летъ  значительнаго  количества  дровъ,  Акменсъ  устраи- 


*)  И.  Лапинъ,  въ  журн.  «5ка1лше  ип  ОзШчуе»  (Сцена  и  Жизнь)  №7  за  1913  г., 
стр.  185. 

ВЫП.    IV.  ЦП 
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ваетъ  бумажную  фабрику.  Не  имЪя  достаточно  капитала,  Акменсъ  хочетъ 
привлечь  къ  своему  дЪлу  мЪстныхъ  крестьянъ,  но  они  не  довЪряютъ  его 
планамъ.  Для  инженера  наступаетъ  трудный  перюдъ;  онъ  разрываетъ  съ 
родителями,  бросаетъ  невесту  (которая  послъ-  этого  топится),  женится  на 
безобразной,  но  богатой  дтэвицъ-  Биркъ.  Въ  результате  Акменсъ  побЪ- 
ждаетъ  барона  Раффа;  онъ  становится  собственникомъ  большого  простран- 
ства земли,  которую  и  предлагаетъ  на  выгодныхъ  услов1яхъ  тЪмъ  самымъ 
крестьянамъ,  которые  раньше  не  довЪряли  его  планамъ.  Но  оказалось,  что 
крестьяне  и  теперь  относятся  съ  большимъ  недовър1емъ  къ  человеку,  отъ 
котораго  отказались  родители,  который  перешагнулъ  черезъ  трупъ  своей 
невтзсты.  Такимъ  образомъ,  одержавъ  победу  въ  экономической  области, 
въ  нравственномъ  отношенш  инженеръ  Акменсъ  потерпЪлъ  фиаско  и  кон- 
чаетъ  жизнь  самоубшствомъ. 

Тотъ  же  мотивъ  идеализаш'и  «родной  земли»  находимъ  въ  драмЪ 
Саулета  «ЛекаЬз  ЗаНирз»  (Яковъ  Салтупъ),  герой  которой  оставляетъ 
доходное  мтэсто  въ  городи  и,  борясь  со  всякими  затруднешями,  начинаетъ 
хозяйничать  въ  запущенной  крестьянской  усадьбе  лишь  потому,  что  не 
хочетъ  передать  родной  уголокъ  земли  въ  чуж1я  руки. 

Мнт>  остается  сказать  несколько  словъ  о  современной  латышской 
драмЪ.  Послъ-  значительная  общаго  литературнаго  расцвета  90-хъ  годовъ  и 
начала  XX  столЪт1Я,  послЪ  бурныхъ  1905 — 6  годовъ— какъ  это  ни  странно — 
въ  области  латышской  беллетристики  наступило  некоторое  затишье.  Но 
лирическая  и  драматическая  поэз1я  продолжаютъ  развиваться  и  количе- 
ственно, и — въ  лучшихъ  своихъ  представителяхъ — качественно.  Въ  послт.нее 
время  въ  области  латышской  драмы  господствуетъ  реалистическое  направ- 
лен'^, хотя  есть  и  представители  романтизма  ');  заметно  разнообраз1е 
сюжетовъ,  богатство  содержашя  и  художественность  обработки. 

')  Есть  у  латышей  и  свои  декаденты,  но  если  въ  области  лирической  поэзш 
они  въ  свое  время  и  имъчпи  некоторый— впрочемъ,  незначительный— усггЪхъ.  то  въ 
области  драмы  ихъ  произведежя  (Фаллш:  «5е1еа»,  «НегаМезз»  И  др.;  Айна  Расмеръ: 
«Ме1па*13  еЬг^Пз»  (Черный  орелъ);  Викторъ  Эглитъ:  «Са1та»)  никакого  успеха  не 
им!»ли  и  никакого  слЪда  посдЪ  себя  не  оставили. 
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На  первое  мъхто  среди  современныхъ  латышскихъ  драматическихъ 
писателей,  несомненно,  слЪдуетъ  поставить  весьма  талантливаго  поэта  Рай- 
ниса. Райнисъ  прюбрЪлъ  известность  своими  стихотворежями  и  мастер- 
скимъ  переводомъ  «Фауста»,  Гете.  Первое  его  драматическое  произведете — 
комед1я  «РизИеаПз^з»  (Полуидеалистъ)  въ  свое  время  прошло  почти  неза- 
мъченнымъ,  но  въ  последнее  время  критика  снова  обратила  на  нее  вни- 
маше  и  открыла  въ  ней  значительныя  достоинства.  Въ  ней  удачно  высмеи- 
вается сентиментальный  нацюнальный  романтизмъ,  чрезвычайное  увлечете 
древнею  латышскою  миоолоп'ею,  нацюнальными  одеждами  и  т.  д.;  противъ 
этого  односторонняя  увлечежя  Райнисъ  устами  одного  изъ  своихъ  персо- 
нажей выставляетъ  новый  идеалъ:  нести  свЪтъ  темному  миллюну,  т.  е. 
простому  народу.  СлЪдуюип'я  драмы  Райниса  «(Л^ипз  ип  №к1з»  (Огонь 
и  ночь)  и  «1г)с!иПз  ип  Агп,а»  (Индуль  и  Ар|"я)  имЪли  на  латышской  сценЪ 
небывалый  успъхъ.  Латышские  критики  единогласно  признаютъ  эти  драмы 
лучшими  произведешями  латышской  драматической  поэзш  1).  Разборъ,  хотя  бы 
краткш,  богатаго  и  интереснаго  содержашя  этихъ  драмъ  потребовалъ  бы 
особаго  очерка,  поэтому  ограничусь  лишь  самыми  бъглыми  указашями. 
Содержаше  драмы  «11§;ип5  ип  Ыак1з»  заимствовано  изъ  латышскаго  былин- 
наго  эпоса,  центромъ  котораго  является  нацюнальный  герой  Лачплесисъ; 
но  поэтъ-мыслитель  не  только  далъ  этому  содержашю  великолепную  худо- 
жественную форму,  но  и  одухотворилъ  это  содержаше  новымъ  глубокимъ 
смысломъ.  Въ  борьбъ  героевъ  этой  драмы  авторъ  изображаетъ  борьбу 
новаго  сош'альнаго  строя,  основаннаго  на  денежномъ  хозяйстве,  со  старымъ 
патр1архальнымъ  строемъ,  съ  его  сказочными  героями  и  поэтическимъ 
ореоломъ. — Историческая  драма  «1пс1иП5  ип  Агп,а»  блещетъ  чуднымъ  сти- 
хомъ  и  прекрасно  обрисованными  характерами  главныхъ  героевъ  (латыш- 
скж  вождь  Индуль  и  старшина  Пудикъ,  литовскш  князь  Минтовтъ,  ком- 
туръ  Бернекъ,  его  дочь  Ар1я  и  др.).  Канвой  для  драмы  послужило  поэти- 
ческое сказаже  о  томъ,  какъ  латышскш    вождь  Индуль  влюбился  въ  дочь 


О  См.,  напр.,  А.  Крауя  въ  журн.  «Зкаите  ип  ОзНюте»,  №  4  за  1913  г.,  стр.  104; 
Литературно-критическш  сборникъ  «МаЬгдз»  I.  1912  г.,  стр.  344  и  ел- 
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своего  победителя,  комтура  Бернека,  прекрасную  Ар1ю.  Но  наряду  съ  этой 
личною  драмой  Райнисъ  сумътгь  поставить  драму  цЪлыхъ  племенъ,  худо- 
жественно правдиво  изображая  отношеш'я  между  немцами,  латышами  и 
литовцами  въ  эпоху  завоеваш'я  Прибалтшскаго  края  немецкими  рыцарями. 

Кромтэ  этихъ  драмъ,  Райнисъ  написалъ  прекрасную  датскую  пьесу 
«5е11а  51Г25»  (Золотой  конь),  содержаше  которой  заимствовано  изъ  латыш- 
скихъ  народныхъ  сказокъ.  Бедный  юноша  Антынь,  прогнанный  изъ  дому 
своими  жадными  братьями  и  кажущшся  такимъ  слабымъ  и  безпомощнымъ, 
благодаря,  однако,  своей  великой  внутренней  нравственной  силЪ  и  глу- 
бокой втэртз  въ  победу  правды  и  добра,  побЪждаетъ  многихъ  богатыхъ  и 
знатныхъ  рыцарей,  достигаетъ  вершины  алмазной  горы  и  освобождаетъ 
томящуюся  тамъ  заколдованную  принцессу  Саулцеритэ.  Пьеса  доступна 
по  своему  содержашю  дЪтямъ,  но  и  взрослые  восхищаются  ея  художе- 
ственными красотами  и  вложеннымъ  въ  нее  глубокимъ  смысломъ.- — Новей- 
шая драма  Райниса  «РиНт.,  \д/егфпЬ>,  (Дуй,  вЪтерочекъ)  написана  по  моти- 
вамъ  народныхъ  пЪсенъ,  поэтому  драматизмъ  ея  переплетается  съ  нЪж- 
нымъ  лиризмомъ,  изображающимъ  въ  мягкихъ  тонахъ  древнш  латышскш 
бытъ  (эта  драма  впервые  поставлена  въ  Петербурге  6  октября  1913  г.). 

Въ  последней  своей  драмЪ  (опубликованной  пока  только  въ  отрыв- 
кахъ)  «Лапзерз  ип  \уша  ЪгаЬП»  (1осифъ  и  его  братья)  Райнисъ  обратился 
къ  древней  библейской  культурЪ,  но  влагаетъ  въ  свою  драму  новый  смыслъ, 
дЪлаюицй  эту  древнюю  эпоху  близкой  и  понятной  современности. 

См-Бло  можно  сказать,  что  въ  произведешяхъ  Райниса  латышская 
драматическая  литература  (да  и  латышская  художественная  литература 
вообще)  достигла  высшей,  пока,  степени  зрелости  и  возможнаго  прибли- 
жения къ  классическому  идеалу  художественнаго  произведешя,  выражаю- 
щемуся въ  гармоническомъ  сочетанш  глубокаго,  одухотвореннаго  великою 
идеей,  содержашя  съ  художественною  формой.  И  если  нацюнальными  произ- 
ведешями  можно  считать  тЪ,  въ  которыхъ  художникъ-мыслитель  выявляетъ 
высокую  степень  народнаго  самосознашя,  то  произведешя  Райниса  являются 
наиболее  нацюнальными  произведежями   латышской  художественной  лите- 
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ратуры.  На  это  уже  обратили  внимание  тЪ  немнопе  представители  боль- 
шихъ  культурныхъ  народовъ,  которые  интересуются  латышскою  духовною 
культурой,  и,  напр.,  нвмецкш  поэтъ  Гюнтеръ  предпринялъ  переводъ  драмъ 
Райниса  на  нЪмецкш  языкъ. 

Изъ  другихъ  авторовъ  современной  латышской  драмы  можно  назвать 
Андрея  Упита,  который  написалъ  драму  «Ва15з  ип  а!Ьа155»  (Голосъ  и  эхо) 
и  несколько  комедш.  Драма  «Ва1зз  ип  а!Ьа1з5»  является  первымъ  серьез- 
нымъ  драматическимъ  произведешемъ,  черпающимъ  свое  содержаше  изъ 
жизни  фабричныхъ  рабочихъ;  въ  ней  находимъ  конфликтъ  между  «отцами 
и  дЪтьми»  въ  рабочей  средЪ.  Старый  Авотсъ,  убежденный  приверженецъ 
идеаловъ  сознательныхъ  рабочихъ,  желаетъ  и  своихъ  дЪтей  воспитать  въ 
верности  этимъ  идеаламъ.  Но  сынъ  его  оказывается  карьеристомъ,  кото- 
рый еще  студентомъ  мечтаетъ  единственно  о  доходномъ  мъхтъ-  и  флирте 
съ  дамами,  а  старшая  дочь  Авота  не  брезгаетъ  стать  любовницею  купца. — 
Драма  Упита  имела  значительный  успЪхъ  на  сцене,  и  надо  признать, 
что  въ  художественномъ  отношенш  она  стоитъ  значительно  выше  его 
комедш. 

Ранее  Упита  написалъ  драму  изъ  жизни  фабричныхъ  рабочихъ 
Цалитъ,  но  драма  эта  (ТпЬз  р^кзй — Три  пальца)  прошла  почти  незамЪ- 
ченною;  точно  также  мало  успеха  имела  его  историческая  драма  въ  сти- 
хахъ  «СипёаЪз»  (Гундабсъ)  изъ  эпохи  борьбы  латышскихъ  племенъ  съ 
немецкими  рыцарями. — Картины  быта  и  нравовъ  городской  бедноты  даетъ 
Таутмилъ-Берзинъ  въ  своей  драме  «Рее  рПзеЫаз  ^аттеет»  (У  город- 
скихъ  воротъ);  художественная  сторона  этой  драмы  стоитъ  значительно 
ниже  ея  технической  стороны. — Обе  стороны — художественная  и  техниче- 
ская слабы  въ  интересной  по  замыслу  драме  Эмилш  Кришъянъ  «5\уе]пееки 
21115»    (Племя  рыбаковъ). 

Некоторыя  новейпия  явлешя  въ  деревенской  жизни  дали  содержаше 
драма  мъ  Диндуля  и  П.  Роберта.  Лин  дуль  написалъ  прекрасную  драму 
«015спипс1ги  МаЫе».  Въ  ней  выведены  предпршмчивые,  деятельные,  пред- 
ставители    класса     усадьбовладельцевъ     и    представитель    сознательныхъ 
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сельско-хозяйственныхъ     рабочихъ.    Характеры     главныхъ    действую щихъ 
лицъ,  особенно  энергичной  хозяйки  усадьбы  Дижудръ  и  ея  батрака  Андрея, 
обрисованы  очень  правдиво  и  жизненно,  и  драма  имъ\ла  весьма  значитель- 
ный успъхъ  на  сценъ\ — П.    Робертъ    написалъ  комед1ю,    которая,  однако, 
содержитъ    и  трагическш  элементъ — «Ьапз^з»  (Проклят1'е),  изображающую 
идейную    пустоту,    слабохарактерность    и  порочность    молодого  поколЪшя 
зажиточныхъ  усадьбовладЬльцевъ,  которые  замыкаются  какъ  бы  въ  особую 
касту,  охраняющую  свои  традищи,  идунп'я.  однако,  въ  разрЪзъ  съ  требова- 
Н1ями    настоящей    живой    жизни.    Сатирикъ    Ю.    Петерсонъ    въ    своихъ 
пьесахъ    («Зазйп^изсНаз    с!\уеп5е1е5»,    «2еЫее    тепгк1»     и    др.)    выводитъ 
представителей    городской  и  сельской    буржуаз'ш,    на  словахъ  являющихся 
приверженцами    высокихъ  идеаловъ,    на  дт^лЪ  же  пустыхъ  и  порочныхъ. — 
Къ  представителямъ    реалистическаго    направлешя    можно    отнести  также 
Зельтмата,  но  его  пьесы  являются  лишь  старательно  исполненными  «сочи- 
нешями    на    заданную    тему».    Такъ,    въ   драмЪ  «5та§5  §а15$»  (Тяжелый 
воздухъ)   авторъ   проповЪдуетъ   воззрЪшя    шведской  писательницы  Элленъ 
Кей  (до  приведешя  цитатъ  включительно)    на  бракъ,    какъ   на  института 
долженствующш    служить    единственно    интересамъ  дЪтей.  Съ  этой  точки 
зрЪшя  значеше  имЪютъ  единственно  любовь,   сознательность   и  серьезныя 
намЪрежя  родителей,  но  не  внЪшжя  формы  брака.  Герой  драмы  Зельтмата 
платится    своимъ    мъттомъ    народнаго    учителя    именно    за    несоблюдеже 
законныхъ  формальностей  брака. 

Изъ  представителей  романтическаго  направлешя  въ  современной 
латышской  драматической  литературе  слЪдуетъ  назвать  прежде  всего 
Анну  Бригадеръ,  у  которой  даже  ея  нЪкоторыя  пьесы  изъ  современной 
■  действительности  переплетены  романтическими  элементами.  Въ  драмЪ 
«2е1а  ]иЫ15»  (На  распутьи)  выведены  представители  латышской  буржуазш. 
Въ  основ!-»  богатства  фабриканта  Валя  лежитъ  удачная  мошенническая 
продълка;  всл!»дств1е  этого  жена,  а  потомъ  и  сынъ  покидаютъ  его  и 
отказываются  отъ  богатства,  добытаго  преступнымъ  путемъ. — Сюжетъ 
драмы  «Аи$та»  (На  разсвЪтЪ)  заимствованъ  изъ  событш  движешя  1905  г. 
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Митинговый    ораторъ    Робертъ  изображенъ  легкомысленным^    пустымъ  и 
порочнымъ    человъкомъ,    въ  котораго,    однако,    вслъдств1е  его  красивыхъ 
фразъ  и  окружающаго  его  нъкотораго  романтическаго  ореола,  влюбляются 
женщины    до    симпатичной    и    серьезной    дъвушки     Майи     включительно. 
Лучшимъ  изъ  драматическихъ  произведена  Анны  Бригадеръ  можно  назвать 
ея  драматическую    сказку   въ  четырехъ  дъйств1яхъ    «Рппгезе  Сипде^а  ип 
кагаПз  ВгизиЬаНгск»    (Принцесса  Гундега  и  король  Брусубарда),  содержаше 
которой  заимствовано  изъ  латышскихъ  и  нъмецкихъ    народныхъ  сказокъ. 
Въ  ней  ставится  проблема   любви:    капризная  принцесса  Гундега,  конечно, 
можетъ  полюбить  только  самаго  прекраснаго  рыцаря,  назначеннаго  же  ей 
судьбою  нищаго  кальку  Мариса   она   можетъ  только  безмърно  презирать. 
Однако,    мало-по-малу  она  начинаетъ  цънить  и  любить  духовную  красоту 
и  силу  этого  кальки,    подъ  личиною    котораго   скрывается  заколдованный 
злымъ    волшебникомъ    король    Брусубарда.    Пьеса    написана   прекрасными 
стихами  и  художественная  обработка  ея  стоитъ  высоко. — Хорошею  дътскою 
пьесою  считается  драматическая  сказка  Анны  Бригадеръ  «ЗрпгкШз»  (Спри- 
дитъ  !),    содержаше    которой    заимствовано    изъ  латышскихъ  народныхъ 
сказокъ,  но  подверглось    самостоятельной    обработки.    Спридитъ    уходитъ 
изъ  дому,  гдъ  мачеха  его   притъсняетъ;  онъ  странствуетъ  по  бълу  свъту, 
преодолъваетъ  своею  отвагою  и  находчивостью  разныя  трудности,  побъж- 
даетъ    великановъ  и  т.  д.,  прюбрътаетъ    разные    волшебные  инструменты, 
наконецъ,  получаетъ  возможность  жениться  на  принцессъ  и  взять  за  нею 
полцарства  въ  приданое.  Но  Спридитъ  отказывается  отъ  всего  этого  и  на 
лебедь  уьзжаетъ  искать  Страну  Счастья.  Лебедь  привозить  его  на  родину; 
значить,  мораль  сказки:  не  ищи  счастья  въ  чужихъ  краяхъ,  оно  на  родинь. 
Эта  дьтская  пьеса  переведена  на  руссюй  языкъ  2). 


*)  Значитъ:  малый  ростомъ,  отъ  древней  мьры  спридисъ,  означающ1й  раз- 
стояше  между  протянутыми  въ  противополжныя  стороны  большимъ  и  среднимъ 
пальцами. 

2)  Спридитъ  (Малышъ).  Сказка  въ  семи  картинахъ,  по  латышскимъ  народ- 
нымъ  мотивамъ,  Анны  Бригадеръ.  Переводъ  Б.  Яковлевой.  Изд.  Вальтеръ,  Рапа  и  К0 
въ  Ригь. 
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Изъ    другихъ    представителей     романтическаго     направлеш'я     можно 
назвать  Акуратера;  его  пьеса  «ЬаЫзпа  Ьепгш»  (Медв-вжата)  представляетъ 
собою  съ  художественнымъ  вкусомъ  написанныя    сцены   изъ  жизни  батра- 
ковъ,  гдъ,  однако,  действительная  жизнь  переплетается  съ  романтическими 
грезами.    Его  историческая    драма  «Каиро»  (Каупо)  написана  прекрасными 
стихами,  но  герой  драмы,  вождь  племени  ливовъ-  Каупо,    въ  изображена 
Акуратера  кажется  мало  в!роятнымъ,    слишкомъ  романтически-сантимен- 
тальнымъ.  Кром!  того,  онъ  написалъ  пьесы  «5аи1ез  §хес!5еп§»,  «Кеппта  теНа» 
и  ц$.—Яунсудрабынь  беретъ  содержаше  своей  драмы  «Тга§ес1п,а»  изъ  жизни 
латышскихъ   художниковъ,    борющихся   съ  нуждою  и  лишежями.    Комед1я 
его  изъ  жизни    крестьянъ    «Апз15  Аипз»  особымъ  достоинствами  не  отли- 
чается.— Чисто  романтическимъ  произведешемъ  является  драма  К.  Якобсона 
«Вигтпеекз»  (Народный  пЪвецъ)    изъ   древней  латышской  жизни,  но  драма 
оказалась    не    подъ    силу    его  лирическому    таланту.  Эд.  Вульфъ  пишетъ 
много,    но    онъ    слишкомъ    легко    поддается    чужимъ  вл1яжямъ;   лучшими 
изъ  его  драматическихъ  произведена  являются    романтическая  драма  изъ 
французской  исторш  «15аЬе11а»  (Изабелла)  и,  написанная  по  чужимъ  образ- 
цамъ,   драма  «ЫаЬ^е»    (Смерть).    Рядъ    его    небольшихъ    пьесъ,   а  также 
большая  пародия  на  «Фаустъ»  Гете,  «Раиз^пзсп» — весьма  слабыя  произведе- 
Н1я,  оставляющ1я  впечатлЪше  состряпанныхъ  по  заказу;  однако,  благодаря 
технически  безупречной    обработке,    театральнымъ  эфектамъ  и  т.  д..  он!» 
пользуются  нЪкоторымъ  успЪхомъ  у  мен!е  взыскательной  публики. 

Таковъ,  въ  краткихъ  словахъ,  недолпй  путь  развит1я  латышской 
драматической  литературы.  Что  предстоитъ  ей  въ  будущемъ?  Можно  пола- 
гать, что  въ  ближайшемъ  будущемъ  латышскую  драматическую  литера- 
туру ожидаетъ  некоторый,  можетъ  быть,  довольно  значительный  расцвтзтъ. 
Съ  одной  стороны,  латышскш  народъ  все  бол!е  и  болЪе  прюбщается  къ 
культур!»  большихъ  народовъ;  въ  области  драматической  литературы  это 
ныражается  переводами  лучшихъ  русскихъ,  нЪмецкихъ,  скандинавскихъ, 
англ!йскихъ  авторовъ,  что  влечетъ  за  собою  повышеш'е  требоважй,  предъяв- 
ляемыхъ     къ     латышской     оригинальной     драм!.      Съ     другой    стороны, 
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БИБЛЮГРАФ1Я. 

въ  послъдш'е  годы,  вмъстъ  съ  экономическимъ  подъемомъ  жизни  края, 
быстрымъ  распространешемъ  общаго  образовашя  и  оживлешемъ  обще- 
ственной жизни,  быстро  развивается  сознательность  латышскаго  народа. 
А  «живая  жизнь»  настоящаго  времени  ставитъ  и  передъ  небольшимъ 
латышскимъ  народомъ  все  новыя  и  новыя  проблемы,  которыя  ждутъ 
своего  отражежя  и  освъщешя  въ  художественной,  въ  частности,  въ  дра- 
матической литератур-в. 


БИБЛЮГРАФ1Я. 

НОВЫЕ    ПЕРЕВОДЫ    ГРЕЧЕОКИХЪ   ПЬЕОЪ. 

Ъ  такой  определенностью  проявившшся  за  последнее 
десятилъле  интересъ  къ  древне-греческому  театру  по- 
стоянно наталкивался  у  насъ  на  одно  очень  существен- 
ное препятств1е:  почти  на  полное  отсутсше  художе- 
ственныхъ  переводовъ  греческихъ  трагедж  и  комедж. 
Наша  литература  въ  этомъ  отношенш  угнетала  своей 
бедностью,  а  переводовъ,  которые  хоть  мало  мальски  бы  удовлетворяли  сво- 
ему назначешю,  соединяя  точность  передачи  съ  изяществомъ  формы,  было 
до  обиднаго  мало.  Если  не  считать  двухъ  трагедж,  очень  удачно  переве- 
денныхъ  Ольгой  Вейсъ,  то  ничего  выдающегося  здт>сь  указать  нельзя  было. 
Переводы  Мережковскаго  изящны  по  формЪ,  но  они  сделаны,  повидимому, 
съ  французскаго  и  потому  зачастую  резко  искажаютъ  подлинникъ.  Покой- 
ный И.  0.  Анненскш  всю  жизнь  свою  работалъ  надъ  Эврипидомъ,  но  ран- 
няя смерть  позволила  ему  опубликовать  только  самую  незначительную 
часть  работы.  Но  если  бы  даже  трудъ  Анненскаго  и  появился  цъли- 
комъ  въ  печати,  всетаки  въ  этой  области  нашей  литературы  чувство- 
вался бы  существенный  пробЪлъ.  Напримт^ръ,  у  насъ  н-втъ  вовсе  хорошихъ 
переводовъ  древнъйшаго  греческаго  трагика  Эсхила  и  такого  своеобразнаго 
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представителя  древней  комедш,  какъ  Аристофанъ,  безъ  знаьпя  котораго 
нельзя  составить  себъ  правильнаго  представлешя  не  только  о  греческой 
драм-ь,  но  и  о  многихъ  другихъ  сторонахъ  жизни  древней  Грецш,  такъ 
ярко  отразившихся  въ  его  пьесахъ.  Поэтому  приходится  очень  дорожить 
появлешемъ  всякой  крупной  работы  въ  этой  области. 

Новый  годъ  оказался  въ  этомъ  отношенж  очень  урожайнымъ  и  сразу 
порадовалъ  двумя  прекрасными  работами,  которыя  вполнъ  заслуживаютъ 
того,  чтобы  на  нихъ  было  обращено  внимаже  театральныхъ  круговъ. 

Прежде  всего  дерптскж  профессоръ  Г.  Ф.  Церетели  выпустилъ  пе- 
реводъ  Менандра  (Новыя  комедии  Менандра.  Юрьевъ  1914.  495  стр.). 
Менандръ  принадлежитъ  къ  числу  наиболее  крупныхъ  и  важныхъ  по  сво- 
ему ВЛ1ЯН1Ю  на  всю  новъйшую  комед1ю  представителей  греческой  драмы. 
Подъ  его  гешальнымъ  перомъ  комед1я  прюбрЪла  ту  самую  форму,  которой 
она — за  небольшими  переменами — держится  вплоть  до  настоящаго  времени. 
Онъ  же  придалъ  особую  шлифовку  многимъ  ея  излюбленнымъ  персона- 
жамъ — благородному  отцу,  пронырливому  слугъ,  родоначальнику  и  Сгана- 
реля  и  Фигаро,  шустрой  субретки,  создавъ  праматерь  Грибойдовской  Лизы. 
Тотъ  же  Менандръ  сдълалъ  любовь  обязательнымъ  фономъ  комед'ш,  что 
съ  его  легкой  руки  опять-таки  держится  неизмънно  вплоть  до  нашихъ 
дней,  какъ  бы  ни  возражали  противъ  этого  вольтер1анцы.  Наконецъ,  все 
тотъ  же  Менандръ  выдълилъ  изъ  комедш  такую  любопытную  вътвь,  какъ 
«мъщанская  драма»,  игравшую  такую  видную  роль  въ  европейскомъ  ре- 
пертуар-!) сто  лътъ  тому  назадъ.  Все  это  съ  полнымъ  правомъ  давало 
Менандру  одно  изъ  самыхъ  вицныхъ  мъстъ  въ  исторш  европейской  коме- 
дш,  какъ  крупнъйшаго  изъ  предшественниковъ  Мольера,  и  тъмъ  не  менЪе 
Менандра  знали  очень  плохо.  Дъло  въ  томъ,  что  до  насъ  отъ  него  не 
л< пило  ничего,  кромЪ  коротенькихъ  отрывковъ,  да  передълокъ  римскихъ 
комиковъ,  но  по  отношешю  къ  послтзднимъ  всегда  возникалъ  вполн-б  за- 
конный вопросъ,  насколько  точно  держались  римляне  подлинника  при 
своихъ,  весьма  вольныхъ,  персдълкахъ.  И  только  въ  1907  г.  былъ  изданъ 
обширный  текстъ  4  комедш  Менандра,  найденныхъ  въ  Египтъ  среди  папи* 
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русовъ.  Понятно,  что  ученые  филологи  всЪхъ  странъ  жадно  набросились 
на  эти  драгоценные  тексты,  разр-вшивиле  много  сложныхъ  вопросовъ  по 
исторш  комедш.  Въ  этой  предварительной  работе  деятельное  учаспе 
принялъ  и  проф.  Церетели,  но  только  теперь  онъ  подвелъ  ей  итоги.  Его 
книга,  удовлетворяя  самымъ  строгимъ  филологическимъ  требовашям-ы 
даетъ  прежде  всего  общую  характеристику  Менандра,  затвмъ  очень  изящ- 
ный и  вдумчивый  переводъ  стихами  всвхъ  вновь  найденныхъ  комедш 
Менандра  съ  подробнымъ  разборомъ  каждой  изъ  нихъ.  Авторъ  очень  осно- 
вательно изучилъ  громадную  литературу,  вызванную  за  последше  годы 
вновь  найденными  комед1ями  Менандра,  самостоятельно  разобрался  во 
всвхъ  возбужденныхъ  ею  вопросахъ,  и  потому  его  образцовая  работа 
явится  вполне  надежнымъ  пособ!емъ  для  всякаго,  кто  захотелъ  бы  озна- 
комиться съ  этимъ  интереснъйшимъ  писателемъ.  Его  книга  подкупаетъ 
читателя  также  чрезвычайной  своей  простотой,  чуждой  всякихъ  выкру- 
тасовъ  и  мудрствованж,  которыми  зачастую  гр-вшатъ  новъйппя  работы 
о  древнемъ  м1ръ. 

Почти  одновременно  съ  появлешемъ  только  что  указанной  книги 
вышелъ  въ  свтугь  первый  томъ  Софокла  въ  переводе  Ф.  0.  Зелинскаго 
(Софоклъ.  Драмы,  томъ  /,  переводъ  съ  введешями  и  вступительнымъ 
очеркомъ  В.  ЗЪлинскаго.  Москва  1914  г.,  издан/е  Сабашниковыхъ. 
142  стр.  цЪна  3  руб.).  Порознь,  кажется,  все  7  трагедж  Софокла  уже 
были  переведены  по  русски,  хотя  далеко  не  все  эти  переводы  можно  было 
признать  удовлетворительными.  Но  проф.  Зелинскш  рискнулъ  на  большое 
дело:  дать  не  только  полный  переводъ  всехъ  дошедшихъ  целикомъ  пьесъ 
Софокла  съ  подробнымъ  ихъ  толковашемъ,  но  "  ознакомить  русскихъ 
читателей  и  съ  обрывками  не  сохранившихся  его  пьесъ.  Это  безусловно 
новость.  Проф.  Зелинскш  уже  не  первый  десятокъ  летъ  работаетъ  надъ 
изучешемъ  Софокла,  и  уже  по  одному  тому  его  толковаше  этого  вели- 
каго  трагика  должно  было  представить  высокш  интересъ,  темъ  более  что 
своими  переводами  древнихъ  классиковъ  онъ  блестяще  обнаружилъ  редкое 
мастерство  при  разрешена  этой  очень  трудной  задачи.  Вотъ  почему  вся- 
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К1Й  приступаетъ  съ  повышеннымъ  интересомъ  къ  ознакомленш  съ  этимъ 
трудомъ  проф.  Зелинскаго.  Онъ  открывается  обширнымъ  введежемъ  на 
66  страницахъ.  Здесь  авторъ  сначала  даетъ  блестящее  описаже  обста- 
новки, среди  которой  протекалъ  древне-гречесюй  спектакль. 

Глубоко  поэтическое  описаже  природы  Аеинъ  захватываетъ  читателя 
и  лучше  всякихъ  разсуждежй  даетъ  ему  возможность  представить  себе 
настроение  античнаго  зрителя,  что  такъ  необходимо  для  уяснешя  сущности 
древней  трагедш.  Далее  авторъ  подходитъ  къ  вопросу  о  происхождежи 
трагедш.  Объ  этомъ  ученые  спорятъ  ожесточенно,  выставляя  все  новые 
домыслы.  Проф.  Зелинскш  приводитъ  4  наиболее  убедительныхъ  толко- 
важя  и  зам'Ьчаетъ  по  этому  поводу:  «въ  той  реке,  которую  мы  называемъ 
греческой  трагед1ей  исторической  эпохи,  соединились  все  4  названныхъ  по- 
тока, не  считая  тЪхъ,  о  которыхъ  мы  не  знаемъ.  Но  сила, — заставившая  ихъ 
соединиться, — была  одна  —  всепобеждающая  сила  дюнисическаго  восторга». 
Это  не  только  самое  осторожное,  но  и  самое  правильное  рЪшеже  вопроса 
такъ  волновавшаго  ученыхъ.  Затемъ  идетъ  подробный  очеркъ  жизни  Со- 
фокла. Здесь  авторъ  очень  широко  воспользовался  своимъ  давнимъ  пред- 
положением!, о  принадлежности  Софокла  къ  числу  врачей  и  это  дало  ему 
возможность  вполне  убедительно  и  очень  удачно  объяснить  какъ  мнопя 
подробности  древней  бюграфш  Софокла,  такъ  и  особенности  его  пьесъ. 
Этимъ,  однако,  все  введеже  не  закончено;  остается,  пожалуй,  самая  инте- 
ресная часть-  о  драматическомъ  творчестве  Софокла,  но,  по  соображе- 
шямъ  внЪшняго  удобства,  она  отложена  до  второго  тома,  который,  будемъ 
надеяться,  не  заставитъ  себя  долго  ждать.  Но  и  то,  что  уже  появилось, 
даетъ  читателю  очень  много  для  ознакомлежя  съ  сущностью  античной 
трагедш,  особенно,  если  читатель,  въ  интересахъ  всесторонности,  сопоста- 
вить этотъ  очеркъ  проф.  Зелинскаго  съ  тЪмъ  введежемъ  объ  античной 
трагедш,  которое  покойный  И.  0.  Анненскш  предпослалъ  своему  первому 
тому  перевоцовъ  Эврипида.  Обе  статьи  прекрасно  дополняютъ  другъ  друга, 
несмотря  на  замечаемую  подчасъ  разницу  во  взглядахъ  на  отдельныя 
частности    ихъ    авторовъ;    зато    обе    оне    возникли  на  почве  одинаково 
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горячей  любви  къ  древнему  ипру  и  согръты  одинаково  чистыми  лучами  свтуг- 
лаго  поэтическаго  м1ропониман1я.  Но  проф.  ЗЪлинскш  своему  очерку 
греческой  трагедш  предпослалъ  общее  разсуждеше  о  горизонтали  быта,  о 
вертикали  жизни,  о  чаяши  будущаго  и  т.  п  Оно  дразнитъ  иными  своими 
намеками  едва  ли  не  слишкомъ  личнаго  свойства,  но  написано  оно  такъ 
туманно  и  загадочно,  что  едва  ли  послужитъ  къ  украшешю  книги,  а  иного 
читателя  можетъ,  пожалуй,  отпугнуть  своимъ  глубокомыапемъ.  Вотъ  по- 
чему пусть  не  сЪтуетъ  на  меня  почтенный  авторъ,  если  я  когда  впредь 
буду  перечитывать  его  книгу,  а  она  вполне  заслуживаетъ  того,  —  чтобы 
къ  ней  постоянно  возвращался  каждый,  интересующийся  или  театромъ  или 
древнимъ  м1ромъ,  -  буду  перечитывать  ее  только  съ  23  страницы. 

Располагая  пьесы  Софокла  по  отдЪльнымъ  томамъ  своего  издания, 
проф.  3-блинскж  сталъ  не  на  хронологическую  точку  зртэшя,  а  объединялъ 
пьесы,  принадлежащ1Я  къ  одному  и  тому  же  циклу  сказанш.  Вотъ  почему 
въ  первый  томъ  вошли  пьесы  на  сюжеты,  связанные  съ  предашемъ  о 
троянской  войнъ:  Аянтъ-биченосецъ  (такъ  его  назвалъ  переводчикъ  изъ 
опасешя,  что  обычная  форма  имени  будетъ  приводить  къ  отождествленш 
съ  Аяксами  изъ  «Прекрасной  Елены»,  но  тогда  уже  и  для  Менелая  надо 
было  подыскать  другое  имя),  Филоктетъ  и  Электра.  Эти  пьесы  широкой 
публикъ-  известны  менъе  всего  и  потому  содержаше  иерваго  тома  пред- 
ставляетъ  особый  интересъ  новизны.  Но  такъ  какъ  всб  эти  три  пьесы 
менъе  всего  подходятъ  къ  нашему  современному  представлешю  о  драмъ, 
то  переводчикъ  долженъ  былъ  въ  понимаше  каждой  изъ  нихъ  ввести  осо- 
быя  статьи.  Эти  пояснительныя  статьи  раньше  уже  появлялись  самостоя- 
тельно на  страницахъ  нашихъ  толстыхъ  журналовъ  и  потому  достаточно 
известны.  Теперь  онЪ  занимаютъ  чуть  ли  не  половину  всей  книги.  По 
ихъ  поводу  авторъ  пишетъ:  «долгъ  современнаго  толкователя  античной 
трагедш  передъ  его  публикой  двойной:  онъ  долженъ,  во  первыхъ,  указать 
ей  на  неизбъжныя  условности  толкуемаго  произведешя,  объяснить  ей, 
какъ  при  соблюденш  исторической  перспективы  онъ  теряютъ  свою  чуж- 
дость и  непонятность;  во  вторыхъ,  онъ  долженъ  указать  на  тотъ  общш  и 
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вечный  элементъ,  который  присущъ  ей,  помимо  ея  условностей,  и  даже 
подчасъ  облекается  въ  эти  самыя  условности».  Съ  этой  совершенно  спра- 
ведливой точки  зр1зн1я  автору  особенно  удался  очеркъ,  предпосланный 
Электре. 

Здесь  данъ  не  только  исчерпывающей  обзоръ  самаго  предажя  и  истол- 
ковано его  нравственно-релипозноезначеже,  но  сообщено  также  очень  много 
чрезвычайно  тонкихъ  историко-литературныхъ  наблюдежй,  напр.,  объ 
Оресгв  и  Шекспировскомъ  Гамлете,  где  авторъ  лишнш  разъ  показалъ 
свое  давно  засвидетельствованное  глубокое  проникновеже  въ  сложньйцпе 
вопросы  Шекспироведеж'я,  о  пьесе  ф.-Гофмансталя  и  т.  п.  Я  не  знаю  въ 
литературе  о  ГофмансталЪ  ничего  лучше  и  содержательнее  тЪхъ  трехъ 
страничекъ,  которыя  ему  здесь  посвятилъ  проф.  Зелинскш.  Зато  вступи- 
тельный очеркъ  къ  «Аяксу»,  въ  такомъ  виде,  едва  ли  отвечаетъ  своему 
назначежю.  Теперь  мы  имЬемъ  чрезвычайно  интересную  филологическую 
работу  о  последовательной  обработке  этого  сюжета  въ  древней  литера- 
туре. Для  специалиста  -  классика  здесь  очень  много  интереснаго  и  поучи- 
тельнаго.  Но  для  широкой  публики,  боюсь,  въ  такомъ  виде  статья  эта 
дастъ  мало  и  не  поможетъ  ей,  какъ  следуетъ,  разобраться  въ  этой  слож- 
ной пьесе,  такъ  сильно  удаленной  отъ  современныхъ  воззрьнш.  Здесь  ав- 
торъ почему-то  поскупился  на  сближежя  съ  новой  литературой,  а,  ду- 
мается, небольшой  очеркъ  хотя  бы  объ  испанскомъ  понятш  чести  объ- 
яснилъ  бы  очень  многое,  что  теперь  остается  недостаточно  опредвленнымъ 
и  мьшаетъ  читателю  не  специалисту  подойти  вплотную  къ  этой  очень 
любопытной  пьесе,  стоящей  чуть  ли  не  совсемъ  одиноко  въ  европейскомъ 
репертуаре:  «Честь»  Зудермана  сдЬсь  совсемъ  не  можетъ  быть  сравниваема. 

Свою  книгу  проф.  Зелинскш  щедро  украсилъ  многими  снимками  съ 
произведен^  древняго  искусства.  Это  очень  уясняетъ  представлежя  чита- 
теля. ЗачЬмъ  только  на  стр.  306  изъ  всей  картины  взята  только  одна 
фигура?  Вырванная  изъ  общей  рамки,  она  лишилась  своего  психологиче- 
скаго  основаш'м  и  получила  каррикатурный  характеръ,  что  менее  всего 
желательно. 
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Пояснению  пьесъ  служатъ  и  многочисленныя  ремарки.  Въ  греческомъ 
текстЪ  ихъ  нътъ  и  онв  всв  созданы  толковажемъ  самого  автора  на  осно- 
вами вдумчиваго  углублешя  въ  малъйиле  изгибы  мысли  подлинника.  Но  по 
самому  существу  дЪла  зд-всь  слишкомъ  большой  просторъ  для  субъектив- 
ная, а  стало  быть  и  спорнаго.  Изъ  множества  примЪровъ  приведу  одинъ: 
авторъ  думаетъ,  что  Филоктетъ  впервые  появляется  на  хребтв  холмовъ 
(стр.  202).  Я  нахожу  болЪе  удачнымъ  предположеш'е,  что  Филоктетъ  вы- 
ходить изъ  пещеры  (см.  IV.  5.  МоосНюизе  Тпе  зсешс  аггап&етеп*  о\  1Ье 
РН1]ос1е1ез.  ^иг.  о!  Не//.  5Ш.  XXXII  1912,  стр.  239  —  249),  но  все  это 
одн-в  догадки. 

Было  бы  неуважешемъ  къ  высокому  въ  наукв  имени  переводчика 
даже  подымать  вопросъ  о  точности  его  перевода,  а  чтобы  судить  о  его 
поэтическихъ  красотахъ,  пусть  каждый  самъ  перечтетъ,  конечно,  въ  слухъ, 
всЪ  три  трагедж  въ  переводе  проф.  ЗЪлинскаго.  Наверно,  онъ  будетъ 
глубоко  благодаренъ  автору  за  доставленное  наслаждеже  и  съ  тъмъ  боль- 
шимъ  нетерпъшемъ  будетъ  ждать  появлежя  остальныхъ  томовъ  этого  за- 
мъчательнаго  издашя. 

Б.  Варнеке. 


Г.  К.  Лукомскаго.  Старинные  театры  и  традицш  въ  исторш  эволюцш 
театральнаго  здашя. 

Книга  Г.  К.  Лукомскаго  является  отраднымъ  явлежемъ  для  нашего 
книжнаго  рынка.  Лътъ  пять  тому  назадъ  нельзя  было  ожидать,  что  кто 
нибудь,  кром'В  меценатовъ,  рискнетъ  выпустить  такое  издат'е,  обреченное 
въ  тъ  времена  на  залежь  въ  магазинахъ.  Теперь  его  выпускаетъ  авторъ 
и  издание,  въроятно  скоро  разойдется.  Книга,  хотя  и  не  первая  у  автора, 
не  вполн-в  выдержана.  Не  являясь  серьезнымъ,  д-вловымъ,  изслЪдованюмъ, 
она  наполнена  довольно  легкими  разсуждешями,  въ  которыхъ  перемешаны 
спещальныя  техничесюя  соображеш'я  съ  почти  фельетоннымъ  разговоромъ. 
Такихъ  книгъ  теперь  не  мало  и  не  знаешь  радоваться  ли  ихъ  иоявленш 
или    печалиться.    Съ    одной  стороны,  онЪ  какъ  будто  отв-вчаютъ  потреб- 
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ностямъ  большой  публики,  а  съ  другой,  создаютъ  для  этой  публики  ми- 
ражъ  псевдо-учености.  Можетъ  быть,  таюя  книги  повлекутъ  за  собою 
покупку  более  серьезныхъ  и  поведутъ  публику  къ  более  серьезному  пони- 
машю  искусства,  а  можетъ  быть  публика,  такъ  легко  справляющаяся  съ 
ними,  сдЪлаетъ  изъ  искусства  легкую  временную  забаву  и  скоро  отбро- 
ситъ  его  для  новаго  увлечешя,  такъ  же,  какъ  раньше  на  искусство  сменила 
порнограф'1ю  и  на  порнографе  увлечете  общественными  науками. 

Лукомскж  какъ  бы  подчеркнулъ  такую  легковесность  книги,  такъ 
какъ  слишкомъ  много  сказалъ  въ  предуведомлены  и  о  размере  книги  и 
о  крупности  шрифта,  поплакался  на  несправедливость  и  предвзятость 
критики  и  предусмотр'влъ  возможность  последней.  Большой,  солидный 
трудъ  говоритъ  самъ  за  себя  и  къ  таковому  нътъ  надобности  предпосылать 
предув-Бдомлешя.  Правда,  именно  эта  книга  должна  особенно  затруднять 
критика,  такъ  какъ  самъ  авторъ  въ  предуведомлен! и,  отказывается  отъ 
строгой  системы  и  отъ  полнаго  изучешя  хотя  бы  античныхъ  театровъ. 
Съ  другой  стороны,  въ  книге  чуть  не  исчерпывающимъ  образомъ  даны 
памятники  греческой  архитектуры  въ  Сицилш,  въгромадномъ  большинстве 
случаевъ  не  имеюппе  отношешя  къ  театрамъ.  Мало  того,  говорится  не 
только  о  театрахъ,  но  и  о  театральныхъ  представлешяхъ  подъ  открытымъ 
небомъ.  Это  еще  больше  расширяетъ  программу.  Впрочемъ,  ведь,  кто-то. 
неграмотно  составляя  рекламу  о  «Костроме»  Лукомскаго,  назвалъ  его 
«архитектурно  всесторонне  образованными,  перепутавъ  это,  очевидно,  со 
всестороннею  образованностью.  Повидимому,  какъ  разъ  эта  разносторон- 
ность поставила  во  главу  книги  мысль  о  возстановленш  античнаго  театраль- 
наго  действа  въ  античномъ  театральномъ  зданш,  архитектурная  же  сто- 
рона вопроса  стоитъ  у  Лукомскаго,  видимо,  на  второмъ  плане.  Да  и  роль 
архитектора  въ  древнихъ  театрахъ  не  велика,  потому  что  форма  театровъ 
была  слишкомъ  сильно  подчинена  топографы  местности. 

Книга  начинается  съ  вопроса  о  возрожденш  античнаго  театра,  при 
чемъ  авторъ  объединяетъ  и  античный  театръ  и  представлетя  на  откры- 
томъ  воздухе.  Но  это  ведь    далеко  не  одно  и  то  же,  а  часто  и  совсемъ 

112 


БИБЛЮГРАФ1Я. 

противоположное.  Лукомскж  и  самъ  удачно  проговорился,  сравнивъ  пред- 
ставлежя  въ  замкЪ  Вандрилль  съ  инсценировками  для  кинематографа. 
Возрождеше  античной  трагедж,  рожденной  изъ  релипозныхъ  процессж, 
едва  ли  возможно,  а,  можетъ  быть,  и  не  нужно.  Кинематографъ  есть 
другое  рождеже  театра,  изъ  площадной  грязи,  такъ  же,  какъ  итальянская 
комед1я  родилась  изъ  площадной  арлекинады.  Сейчасъ  кинематографъ 
антихудожественъ,  потому  что  художники  не  могутъ  приспособиться  къ 
его  неожиданному  техническому  совершенствоважю.  Тоже  было  въ  свое 
время  съ  фабричнымъ  производствомъ  тканей,  и,  однако,  сейчасъ  въ  Англш 
и  Францш  последнее  приспособилось  къ  искусству  и  искусство  овладело 
машиннымъ  производствомъ  и  нтжоторыя  ткани  принадлежатъ  къ  числу 
совершеннЪйшихъ  произведен^  искусства.  Такъ  будетъ  и  съ  кинемато- 
графомъ,  который  со  временемъ  можетъ  служить  однимъ  изъ  элементовъ 
театральнаго  искусства,  хотя  бы  для  панорамы  «Спящей  красавицы»  и 
«Парсифаля».  Въ  книгЪ  проходитъ  мысль,  очень  распространенная  за 
последнее  время,  что  греческж  театръ,  выросшш  изъ  релипозныхъ  служенш, 
есть  настоящж  театръ,  а  театръ  барокко  не  настоящж.  НЪтъ  ли,  однако, 
тутъ  самообмана  близорукихъ  людей.  Настоящей  релипозности  не  было 
у  грековъ,  не  только  во  времена  Эсхила,  но  едва  ли  и  во  время  троянской 
войны.  Слишкомъ  дЪловитъ  и  реаленъ  народъ  Одиссея,  а  релипозное 
увлечете  можетъ  быть  только  въ  моменты  потрясающихъ  бЪдствж  или 
въ  странахъ,  соприкасающихся  съ  грозной  или  страшной  стих1ей.  Въ  спо- 
койной и  грацюзной  Грецж  увлечете  релипозностью  едва  ли  было.  Да  и 
греки  были  не  таковы,  какъ  мы  рисуемъ  ихъ  по  идеализованнымъ  статуямъ 
александржскаго  перюда.  Показного,  спокойно  притворнаго  въ  аеинской 
толпЪ  было,  конечно,  не  меньше  и  не  больше,  какъ  въ  толпЪ  балетома- 
новъ.  Замираше  зрителей  въ  моментъ  трагедж  Эдипа  было  столь  же 
искреннимъ  и  столь  же  малорелипознымъ,  какъ  въ  моментъ  сумасшеств1я 
Жизели,  а  во  время  п-вжя  хора  аеиняне  наверно  сообщали  на  ухо  другъ 
другу  сплетни  не  хуже,  чтзмъ  балетоманы  во  время  сна  Спящей  Красавицы 
или  вагнеровсюе  абоненты  во  время  перваго     антракта    Сбиегс1аттегип§;. 

ВЫП.  IV.  -ИЗ 
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Толпа  всегда  толпа,  и  если  перестаетъ  быть  толпою,  то  лишь  во  время 
массоваго  экстаза,  а  послЪднж  исключаетъ,  конечно,  возможность  искус- 
ства, которое  есть  создаже  человека,  но  не  природы,  овладевающей  чело- 
вЪкомъ  въ  моментъ  экстаза.  Такимъ  образомъ,  нужно  сознаться,  что 
театръ  древнихъ  не  имелъ  принцижальнаго  преимущества  передъ  театромъ 
Шекспира,  и  такъ  же  относился  къ  уровню  общества  своего  времени,  какъ 
нашъ  театръ  соответствуем  культурному  уровню  эпохи.  Будь  выше 
последим  и  мы  имели  бы  лучипя  и  театральныя  представлежя  и  театраль- 
ныя  здажя.  Съ  точки  зрЪш'я  архитектурной,  ни  въ  коемъ  случай  нельзя 
предпочесть  эпидаврскш  театръ  болонскому  Тпеа(хо  Соттипа!е  (постр. 
А.  Биб1еной)  и  съ  точки  зрЪшя  литературной  нетъ  основажя  предпочитать 
Аристофана  Гольдони.  Вотъ  почему  самая  мысль  о  превосходстве  театра 
древнихъ  и  амфитеатральнаго  расположежя  есть  мысль  далеко  не  доказан- 
ная. Мало  того,  если  древже  театры  и  олимтйскж  театръ  соблазняютъ 
своею  живописностью,  то  Сэнтъ  Обэновскж  рисунокъ  Эрмитажнаго  сображя 
(Армида)  даетъ  такое  сшяж'е  архитектуры  театра,  зрителей,  декорацж  и 
актеровъ  въ  одно  целое,  что  можно  сомневаться,  была  ли  когда  нибудь 
достигнута  подобная  целостность  красоты  въ  античномъ  театре. 

Словомъ,  совершенно  понятно,  что  литераторы,  историки  искусства 
и  философы  мечтаютъ  о  возрождежи  античнаго  театра,  но  вопросъ  этотъ 
стоитъ  вне  компетенщи  архитектора.  Мало  того,  послЬднж  долженъ  не  за- 
бывать о  необходимости  прочной  и  постоянной  крыши,  которую,  конечно, 
нельзя  устроить  ни  въ  Эпидаврв,  ни  надъ  храмомъ  Дюниса.  Онъ  скорее 
долженъ  думать  о  новомъ  какомъ  нибудь  типе,  хотя  бы  объ  усовершен- 
ствованы техническомъ  и  эстетическомъ  нагроможденж  несколькихъ  амфи- 
театровъ,  какъ  это  двлаютъ  въ  новыхъ  постройкахъ. 

Обращаясь  спещально  къ  книге  Лукомскаго,  мы  прежде  всего  стал- 
киваемся съ  изложеж'емъ  и  комментар1ями  Витрув1я.  Съ  исторической 
точки  зрежя  шагъ  опасный,  потому  что  Витрувж  жилъ  тогда,  когда  теат- 
ровъ  греческаго  типа  уже  не  строили.  Онъ  былъ  мало  знакомъ  съ  памят- 
никами аттическаго    строительства  и  теорж  его  выработаны  на  позднихъ, 
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упадочныхъ  постройкахъ.  Въ  настоящее  время  пора  заново    переработать 
всю  теор)ю  античнаго  строительства. 

Обращен1*е  къ  Витрув1ю  заставляетъ  Лукомскаго  дать  въ  самомъ  начале 
книги  проектъ  идеальнаго  театра  по  Перро,  т.  е.  даже  не  римскую  ком- 
позицию, а  французскую  вар1ащю  Серлю-Паллад1евскаго  мотива,  перера- 
ботанную въ  XVI  в. 

Глава  о  греческихъ  театрахъ  довольно  подробно  иллюстрирована 
снимками  съ  наиболее  извъттныхъ  театровъ,  но,  къ  сожалЪшю,  иллюстращ'и, 
какъ,  впрочемъ,  и  во  всей  книги  очень  мелки  по  размврамъ.  Перечень 
театровъ  очень  мало  даетъ  читателю  и,  следовало  бы.  подробнее  разо- 
брать соотношеже  ихъ  отдЪльныхъ  частей.  Зато  въ  следующей  главъ- 
подробно  говорится  не  только  о  театрахъ,  но  и  почти  полностью  пере- 
числены храмы  Сицилш,  хотя  едва  ли  послЪдше  имЪютъ  какое  чибудь 
отношеже  къ  театрамъ.  Къ  тому  же  очень  мало  согласуются  другъ  съ 
другомъ  снимки  на  стр.  147  и  149,  представлявшие  театръ  въ  Кориной. 
И  совсвмъ  непонятно,  почему  послЪдшй  попалъ  въ  Сицил1'ю. 

Конечно,  изъ  театровъ  наиболее  полно  описанъ  таорминскш,  и,  такъ 
какъ  въ  тексте  больше  лирическихъ  изл1янш,  чЪмъ  архитектурнаго  изу- 
чен1я,  то  получается  несогласованное  сопоставлеше  позднеримскаго  театра 
(таорминскш  былъ  передвланъ  римлянами)  и  раннегреческихъ  храмовъ. 
Довольно  рискованно  высказывается  Лукомскш,  о  построенш  греческихъ  хра- 
мовъ не  на  свверномъ  (живописномъ),  а  на  южномъ  берегу  Сицилш,  и  «это 
главное» — говоритъ  онъ— «въ  храмахъ  Сицилш  довольствовались  меньшею 
красотою  пейзажа,  быть  можетъ,  потому,  что  они  хотЪли  достигнуть 
бол-ве  ритмическаго  соединешя  очертанш  пейзажа  съ  лишями  дорическаго 
ордера».  Выходитъ,  что  дорическш  ордеръ  былъ  выработанъ  и  созданъ 
раньше  постройки  храмовъ,  и  не  его  подгоняли  подъ  пейзажъ,  а  пейзажъ 
подъ  него.  Курьезны  разговоры  и  о  классичности  сицшианскаго  пейзажа, 
какъ  будто  теперь  можно  представить  себ-в  пейзажъ  времени  Перикла  и 
Софокла. 

О  римскихъ    театрахъ  и  въ  частности   о  театръ-    Марцелла   сказано 
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немного,  но  почему  то  совсъмъ  не  говорится  объ  амфитеатрахъ,  столь 
хорошо  сохранившихся  и  столь  важныхъ  въ  архитектурно-техническомъ 
отношенш. 

Театры  Помпеи  описаны  почти  вскользъ,  а  въ  нихъ  очень  подробно 
можно  было  бы  изучить  архитектонику.  Вообще,  для  архитектора  книга 
Лукомскаго  даетъ  мало,  такъ  какъ  нт/гъ  указашй  на  таюя  технически 
чрезвычайно  важныя  соотношеш'я.  какъ  уклонъ  амфитеатра  или  высота 
сидЪшй. 

Изъ  театровъ  Галлж  подробно  описанъ  театръ  въ  Оранжъ. 

Поели  античнаго  М1ра,  Лукомскш  переходитъ  къ  средневЪковью  и 
новому  времени  и  проходитъ  его  вскользъ.  Говорится  болъе  или  менЪе  по- 
дробно объ  Олимшйскомъ  театрЪ,  только  упомянутъ  театръ  Сабюнетты, 
сравнительно  мало  сказано  о  театр*  въ  Пармъ\  Въ  дальнЪйшемъ  Лукомскж 
все  время  мечтаетъ  о  возвращенж  къ  античнымъ  традищямъ,  хотя  совсъмъ 
непонятно,  для  чего  онъ-  нужны  были  въ  XVII  и  XV III  вЪковъ.  Называть  же 
совершеннЪйшш  по  форм*  и  пропорщямъ  театръ  Биб1ены  въ  БолоньЪ 
«барочной  вакханал1ей»  архитектору  совсьмъ  не  къ  лицу. 

Обзоры  театровъ  Франщи,  Англш,  Голландж  и  Германш  очень  кратки. 
Мало  сказано  и  о  польскихъ  и  русскихъ  театрахъ.  Александрийский  театръ 
голословно  признанъ  несовершеннымъ  театромъ,  но  вЪдь  съ  равнымъ  правомъ 
можно  признать  несовершенными  театръ  Пергама  и  Олимшйскш  театрь. 
Отъ  театра  требуется  удобство  и  красота,  а  потому  лучшимъ  придется 
считать  зрительный  залъ  «Скала». 

Вообще  всъ-  разговоры  о  возрожденш  античнаго  театра,  о  примЪненж 
античныхъ  формъ  въ  театральныхъ  постройкахъ  являются  весьма  и  весьма 
.рискованными.  Нужны  хоронпе  театры,  хороппе  актеры  и  хорошая  театраль- 
ная обстановка.  Это  можетъ  быть  достигнуто  общимъ  подъемомъ  художе- 
ственной культуры,  но  никакъ  не  теор1ями.  Миланская  «Скала»  и  болон- 
скш  театръ  всетаки  чудесны,  а  Принцъ  -  регента  театръ  (въ  Мюнхен*) 
имъ  уступаетъ  очень  сильно.  Максъ  Рейнгардтъ  хотъ\лъ  возродить  античную 
трагедто,  а  въ  своей  постановке  Эдипа  исказилъ  основную  мысль  Софокла. 
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Мунэ  Сюлли,  не  думая  о  возрожденш  античности,  давалъ  такую  совершен- 
ную фигуру  Софоклова  Эдипа,  какую  едва  ли  видъли  на  сценЪ  и  современ- 
ники Софокла.  Не  нужно  забывать,  конечно,  что  древше  не  знали  объ 
электрическомъ  освЪщенш,  не  знали  о  желъзобетонныхъ  постройкахъ,  и 
еще  вопросъ,  какъ  они  устроили  бы  театръ,  если  бы  владели  нашими 
техническими  средствами. 

Такимъобразомъ,  книга  Лукомскаго  является  не  столько  архитектур- 
нымъ,  какъ  историческимъ  обзоромъ  съ  лирическими  отступлешями  и  раз- 
суждешями  о  превосходстве  и  желательности  античной  сцены  въ  наше  время. 
Приходится  пожалтэть,  что  внъшность  книги  на  этотъ  разъ  не  удалась 
Лукомскому.  Она  по  формъ  слишкомъ  напоминаетъ  кирпичъ,  что  подчер- 
кнуто еще  и  цвЪтомъ  обложки.  Не  удалась  и  виньетка  Нарбута,  слишкомъ 
сложная,  чтобы  напоминать  вазовую  живопись. 

О  томъ,  что  внешность  книги  не  вполнъ  удалась,  приходится  очень 
пожалЪть,  потому  что  это  можетъ  повл1ять  на  ея  успЪхъ  и  затормозить 
выходъ  дальнЪйшихъ  томовъ.  При  изданж  ихъ  слъдуетъ  нисколько  изме- 
нить изложеше,  уменьшивъ  историческую  часть,  и  увеличить  техниче- 
скую и  описательную.  Но,  главное,  желательно  въ  нисколько  разъ  увели- 
чить размъры  иллюстращй  и  для  этого  изменить  форматъ  книги. 


Ес/топс/  5ёе.  РеШз  сИа1о§иез  зиг  1е  т.пёа1ге  ет.  Гаг!  с1гатаи'яие.  Вегпагс1 
Сгаззе!  ёсШеиг.  1913.  Рапз.  180  р.  Рпх  2  ггапсз. 

Настоящая  книга,  содержащая  въ  себ-в  двенадцать  небольшихъ  д1ало- 
говъ  о  театре  и  драматическомъ  искусстве,  которые  ведутся  между  авто- 
ромъ  и  его  другомъ  Фебри, — вымышленнымъ  лицомъ,  за  которымъ  скры- 
вается самъ  Сэ,  представляетъ  тонкш  памфлетъ  на  современное  театраль- 
ное дъло  во  Францш. 

Талантливый  драматургъ  и  критикъ,  ведущш  упорную  борьбу  противъ 
рутины  и  пошлости,  господствующихъ  на  Парижскихъ  сценахъ,  Эдмондъ 
Сэ  въ  своей  книгъ  даетъ  яркую  характеристику  всъхъ  недостатковъ  того 
театральнаго  искусства,  которое  пользуется  успЪхомъ  и  владъетъ  вкусами 
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французской  толпы.  Онъ  знакомить  насъ  со  способами,  какъ  достигается 
такого  рода  успъхъ, — успъхъ  пьесъ,  построенныхъ  на  «искусстве  создавать 
драматическш  д1алогъ»,  и  съ  большимъ  ум1ш]"емъ  придумываеть  образчикъ 
такъ  называемаго  моднаго  Д1алога,  по  внъшности  блестящаго,  но  по  вну- 
треннему смыслу  совершенно  ложнаго. 

Онъ  подробно  разбираетъ  дурныя  стороны  деятельности  Парижскихъ 
театральныхъ  критиковъ:  ихъ  неискренность,  чрезмърное  благодуцпе, 
снисходительность,  неистощимую  любезность  по  адресу  авторовъ,  извест- 
ность которыхъ  уже  упрочена,  привычку  разбирать  пьесу  не  по  ея  достоин- 
ствамъ,  или  недостаткамъ,  а  применительно  къ  имени,  или  даже  личной 
жизни  драматурга. 

Съ  тонкимъ  юморомъ  очерчены  фигуры  директоровъ  театровъ,  согласно 
личному  капризу  ръшающихъ  судьбы  драматическихъ  произведен^  и  ихъ 
порою  несчастныхъ  авторовъ,  и  не  менъе  удачны  характеристики  артистовъ 
и  артистокъ,  въ  портретахъ  которыхъ  не  трудно  угадать  знакомыя  имена 
многихъ  любимцевъ  и  баловней  успъха,  давно  уже  забывшихъ,  что  такое 
истинное  высокое  искусство. 

Разсужден1я  автора  о  различныхъ  способахъ  постановокъ  пьесъ  и  о 
тЬхъ  превратностяхъ,  которыя  неръдко  испытываетъ  драматургъ  при 
сценическомъ  воплощенш  своихъ  творческихъ  замысловъ,  его  остроумныя 
наблюдешя  надъ  публикой  и,  такъ  называемыми,  театральными  авгурами, 
сулящими  пьесъ  провалъ,  или  успъхъ,  — все  это  превосходно  знакомить  съ 
современнымъ  театральнымъ  вопросомъ  во  Францш. 

Читая  настоящую  книгу,  мы  видимъ  печальную  картину  упадка 
Парижскаго  театра  и  драматическаго  искусства,  но  тъ  же  самые  д1алоги 
Пд.монда  Сэ  служатъ  несомнъннымъ  признакомъ  театральнаго  возрожден|'я 
Францш,  поставившаго  себт>  цълью  завоевать  толпу  одной  лишь  силою  и 
властью  чистаго  искусства. 

СергЪй  Бертенсонъ. 
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Слово.  Сборникъ  второй.  Москва.  1914.  Стр.  289.  Ц.  1   р.  50  к. 

Весь  довольно  объемистый  томъ  этого  сборника  посвященъ  Антону 
Чехову.  Помимо  появляющейся,  впервые,  одноактной  драмы  Чехова  «На 
большой  дороге»,  написанной  еще  въ  1884  году,  но  недопущенной  въ  свое 
время  цензурой,  сюда  вошли  разсказы  Чехова,  его  наброски,  письма  къ  нему 
Д.  Григоровича,  А.  Н.  Плещеева,  Н.  К.  Михайловскаго,  Я.  П.  Полонскаго, 
кн.  Урусова  и  др.  Самое  интересное  въ  этомъ  сборники  это  записныя 
книжки  Чехова,  тоже  появляюпляся  впервые.  Это  те  краски,  которыя  онъ 
копилъ  для  своихъ  картинъ.  Сюда  онъ  заносилъ  характерныя  выражежя, 
слова,  фразы  и  факты.  Все  время  съ  этихъ  страницъ  такъ  и  глядитъ  добро- 
душный докторъ  Чебутыкинъ,  недоумевавшм  вместе  съ  Чеховымъ  по 
поводу  всякаго  рода  нелепостей  нашей  жизни,  вроде  того,  что  Бальзакъ 
венчался  въ  Бердичевъч  «Барышню  продразнили  касторкой  и  потому  она 
не  вышла  замужъ»...  «Воспитание:  3-хъ  летнм  мальчикъ  ходилъ  у  него  въ 
черномъ  сюртуке,  сапогахъ,  жилете»...  «Московская  актриса  отродясь  не 
видела  индейки»...  «Сорокалетняя  бездарная  актриса,  некрасивая,  ела  за 
обтздомъ  куропатку,  и  мне  было  жаль  куропатки,  и  вспоминалось,  что  въ 
жизни  своей  эта  куропатка  была  талантливее,  умнее  и  честнее  этой 
актрисы»...  Записи  все  въ  такомъ  роде,  въ  общей  своей  совокупности  очень 
характерны  для  Чехова. 

Интересны  также  и  письма  къ  нему,  въ  которыхъ  не  мало  злобо- 
дневныхъ  литературныхъ  интересовъ  того  времени.  Между  прочимъ,  кор- 
респонденты обсуждаютъ  произведете  Чехова  и  часто  д1*аметрально  рас- 
ходятся между  собою.  Плещеевъ,  напримеръ,  съ  редкой  откровенностью 
говоритъ,  что  «Лешж»  (потомъ  переделанный  Чеховымъ  въ  «Дядю  Ваню») 
ему  совершенно  не  понравился. 

«Не  прошу  у  васъ  извинешя  за  свой  отзывъ,  пишетъ  Плещеевъ,  ибо 
знаю,  что  вы  мне  дали  его  не  затемъ,  чтобы  я  непременно  его  восхва- 
лялъ,  я  высказалъ  свое  мнеж'е  искренно.  Пьеса  оставила  во  мне  впечатле- 
Н1'е  крайней  неудовлетворенности».  А  вотъ  кн.  Урусовъ  упрекалъ  Чехова 
за  то,  что  онъ  переделалъ  «Лешаго»  въ  «Дядю  Ваню».  Тамъ,  но  его  мне- 
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Н1Ю,  «все  было  новъе,  смълъе,  интереснее»...  Восторженно  говоритъ  Уру- 
совъ,  въ  другомъ  письме,  о  «Чайкъ»  и  томъ  пр1емъ,  который  сделала 
этой  пьесв  Москва. 

Книгу  украшаютъ    портреты    Чехова  и  Толстого    съ   подписью  Льва 
Николаевича:  «Дорогому  Антону  Павловичу  Чехову  отъ  Толстого». 

Вл.  Б-сюй. 


Редакторъ  Баронъ  И-  В.  Дризенъ. 
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ЕЖЕГОДНИКЪ    ИМПЕРАТОРСКИХЪ    ТЕАТРОВЪ.    ВЫПУСКЪ    IV. 

ПРОДОЛЖАЕТСЯ  ПОДПИСКА  на  1914  годъ 

НА 

ЕЖЕГОДНИКЪ 

ШЧПЕРпТОРСШЪ  ТеатроБЪ 

(двадцать  четвертый  годъ  издавля). 

Въ  течете  1914  года  журналъ  выйдетъ  семь  разъ  (Январь — Апрель,  Октябрь — 
Декабрь)  книжками  въ  8 — 10  печатныхъ  листовъ,  формата  малое  ш  4°,  съ  худо- 
жественными приложешями. 

Каждая  книжка  «Ежегодника»  будетъ  по  прежнему  заключать  въ  себ-Ь:  записки 
и  воспоминашя  театральныхъ  деятелей,  статьи,  касающдяся  текущихъ  постановокъ 
въ  Императорскихъ  театрахъ,  точную  л-Ьтопись  Императорскихъ  театровъ,  статьи 
по  прикладному  искусству,  обзоръ  выдающихся  событж  изъ  жизни  частныхъ  и  за- 
граничныхъ  театровъ  и  т.  д. 

Е.  В.  Аничкова.  Шекспировсюя  хроники.— Д.  М.  Брянскаго.  Руссюя  театраль- 
ныя  воспоминатя  и  записки.— С.  Л.  Бертенсонъ.  Д"Ьдъ  рус.  сцены.  Матер1алы  къ  б'ю- 
графж  И.  И.  Сосницкаго.— Б.  Варнеке.  Античный  актеръ.  —  Переписка  А.  Н.  Вер- 
стовскаго  съ  А.  М.  Гедеоновымъ.  —  Н.  Долгова.  Аполлонъ  Григорьевъ,  какъ 
театральный  рецензентъ.— проф.  А.  Линниченко.  Жзмецкш  актеръ  о  Росаи  XVIII  в. — 
Н.  И.  Приваловъ.  А.  0.  Львовъ,  какъ  композиторъ.— Р.  Сементковскаго.  О  подлин- 
ной «Нор-Ь»— Ю.  Слонимской.  Пантомима. — Э.  Старкъ.  Этюды  о  декоративной 
живописи. — Н.  А.  Чаевъ.  Воспоминашя  и  др. 

Въ  приложенш  будутъ  даны:  «Обзоръ  д-Ьятельности  Императорскихъ  Спб. 
Театровъ  за  время  1881—1891  гг.»,  составленный  П.  Н.  Столпянскимъ,  и  «Летопись 
Императорскихъ  Московскихъ  Театровъ»,  составл.  В.  А.  Михайловскимъ. 

Кром"В  того,  въ  журнале  будутъ  напечатаны  письма  заграничныхъ  коррес- 
пондентовъ  «Ежегодника»:  изъ  Берлина—//.  К.  Мельникова-Сибиряка;  изъ  Мюн- 
хена—  Зигфрида  Ашкинази;    Парижа—  Раи/  С/п/з(у. 

Цъна  годового  экземпляра  (подписной  годъ  считается   съ  января  мъсяца) 

шесть  рублей  съ  доставкой  и  пересылкой. 

Допускается  разсрочка  для   служащихъ   въ   казенныхъ   учреждешяхъ,  съ  ручатель- 

ствомъ  гг.  казначеевъ. 

Подписка  принимается  во  всЬхъ  главн-Ьйшихъ  книжныхъ  магазинахъ  Спб.  и  Москвы» 
а  также  въ  Конторе  журнала  (Итальянская,  д.  1,  кв.  13;  тел.  130-41). 

Ц"ьна  отдЪльнаго  выпуска  1    руб. 

Редакторъ  Баронъ  Н.  В.  Дризенъ. 


Типограф1я  Императорскихъ  Спб.  Театровъ.  Моховая,  40 


Н.  А.  Григорьевъ-Иетоминъ. 


СЕСТРЫ  КЕДРОВЫ. 


Пьеса  въ  4-хъ  дМетв1Яхъ. 


С-П  Е  Т  Е  Р  Б  У  Р  Г  Ъ. 

Издаше  Дирекщи  Императорекихъ  Театровъ. 


Типограф1я  Императорских!.  Спб.  Театровъ,  Моховая    40. 


СЕСТРЫ  КЕДРОВЫ. 

Пьеса  въ  4  дъйств1яхъ. 
Н.  А.  ГРИГОРЬЕВА-ИСТОМИНА. 

ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦАПЕРВАГО  АКТА: 

М  а  р  1  я  Павловна  Рославцева,  вдова  чиновника. 
А  н  а  т  о  л  1  й,  26  л'втъ, 
Никодимъ,  18  л-втъ, 
Катя,  17  лЪтъ, 


•  ея  дъти. 


Борисъ,  | 

т,     ^  ^         I  {близнецы)  по  14  л-втъ, 

I  л  ъ  о  ъ 


\ 

Садовников ъ,  студентъ,  товарищъ  Никодима. 

Василий  Михайловичъ  Каринск1й,  секретарь  городской 
управы. 

Анна  Дмитр1евна,   его  жена. 

Любочка,  ихъ  дочь. 

Николай  Ивановичъ  Клочков ъ,  столоначальникъ  город- 
ской управы. 

Домна,  кухарка  Рославцевой. 

Юрочка   и   Музочка,  дъти  Анатол1я,  4  и  5  лътъ. 

ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

(Лъто.   Садъ.    Около  террасы  дома  чайный  столъ.   За  чайнымъ  столомъ  Мар1Я  Пав- 
ловна и  Никодимъ). 

Я  В  Л  ЕН1Е      1-Е. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Отчего  дътей  никого  за  столомъ  нътъ?  Маль- 
чишки гдъ?  Борисъ?  Глъбъ? — Фуражки  ихъ  въ  комнатъ,  стало  быть,  къ 
объднъ  не  пошли,  и  за  чаемъ  нътъ. 

Никодимъ.  Они  оба  на  дворъ.  Глъбъ  змъй  клеитъ,  а  Борисъ, 
какъ  всегда,  съ  котятами  возится. 
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Мар1я  Павловна.  Сходи  за  ними,  скажи:  если  сейчасъ  же  не 
явятся  къ  столу,  то  совс&мъ  безъ  чаю  останутся. 

Никодимъ.  Не  буду  я  за  ними  ходить.  Оставь  ихъ  хоть  разъ  безъ 
чаю;  вотъ  и  будутъ  во  время  являться. 

Мар1я  Павловна.  Не  тронь,  не  тронь  этотъ  хлъбъ! 

Никодимъ.  Почему? 

Мар1я  Павловна.  Тамъ  есть  нарезанные  куски,  а  ц-блый  хлъбъ 
пусть  Толюшка  начнетъ. 

Никодимъ.  Господи,  да  не  уплететъ  же  Анатолш  всего  хлъба. 

Мар1я  Павловна  {жалостливо).  Уплететъ!  А!?— Уплететъ? — То- 
люшка у  насъ  такъ  рЪдко  бываетъ,  въ  кои  въки  пр1ъхалъ,  а  онъ  про 
своего  старшаго  брата  говоритъ:  уплететъ!  И  не  стыдно  тебъ? 

Никодимъ.  Ну  опять  заныла. 

Мар1я  Павловна.  Это  мать  то  заныла?  Покорно  благодарю.  Хо- 
рошъ  сынокъ,  нечего  сказать  (мЪняя  тонъ).  А  вотъ  ты  лучше  мнъ  скажи: 
гдъ  изволилъ  пропадать  вчера  вечеромъ?  Явился  домой  въ  первомъ  часу 
ночи.  Весь  домъ  спалъ.  Откуда  пожаловалъ?  Опять  у  портнихъ  что-ли 
былъ? 

Никодимъ.  Не  все  ли  тебъ  равно? 

Мар1я  Павловна.  НЪтъ,  мнЪ  не  все  равно.  Если  тебя  выгонятъ 
изъ  гимназш,  мнъ  это  далеко  не  все  равно.  —  Что  тогда  съ  тобой 
дълать? 

Никодимъ.  Ничего  не  дЪлать.  Я  самъ  знаю,  что  делать. 

Мар1я  Павловна.  Что  жъ  ты  будешь  д-Ьлать?  Позвольте  васъ 
спросить, — мостовыя  гранить?  Или  свободнымъ  мыслителемъ  по  бульва- 
рамъ  шататься?— Вотъ  кончишь  гимназто,  поступишь  въ  университетъ, 
тогда  пожалуйста:  папироску  въ  зубы  и  ступай,  куда  хочешь.  А  пока  ты 
въ  гимназш,  ты  долженъ  быть  ниже  травы,  тише  воды,  и  носу  отъ  книжки 
не  отрывать.  Ты  знаешь,  нынче  безъ  образоважя  никуда:  и  съ  высшимъ 
то  образоватемъ  люди  головой  объ  сгину  бьются;  не  знаютъ,  что  делать; 
другъ  другу  на  головы  садятся. — Домна,  ты  что? 
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Д-ВИСТВ1Е    I,    ЯВЛЕН1Е    II. 
Я  В  Л  Е  Н  I  Е     2-Е. 

Т  Ъ-ж  е    и    Домна. 

Домна.  Да  вотъ,  барыня,  масло  принесла. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Ставь  сюда.  Не  видала,  Толюшка  проснулся? 

Домна.  Должно,  проснулся,  потому  къ  ему  въ  комнату  давно  еще 
его  маленьюя  дЪти  бътали.  Должно,  скоро  встанетъ. 

Мар1я  Павловна.  Пусть,  пусть  полежитъ,  отдохнетъ  у  матери. 
Небось  усталъ  съ  дороги.  А  пироги,  когда  будешь  мЪсить. 

Домна.  Да  я  ужъ  ихъ  замЪсила. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Отчего  же  не  позвала  меня  смотреть,  какъ  ты 
будешь  передъ  тЪмъ,  какъ  тъхто  мъ-сить,  руки  мыть? 

Домна.  Да  я  ихъ,  барыня,  въ  трехъ  водахъ  мыла.  Хошь  Катюшку 
спросите,  кады  отъ  обедни  воротится. — Она  въ  церкву  собиралась,  и  ко 
мн-Ь  въ  кухню  ругаться  приходила,  что  ей  башмаки  плохо  вычистила. 
Тады  и  видЪла,  что  я  мою. 

М  а  р  1я  Павловна.  Какая  Катюшка? 

Домна.  Какая  у  насъ  Катюшка  есть?   Известно,  дочь  ваша. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Какая  же  она  тебъ1  Катюшка? — Она  для  тебя 
барышня,  Екатерина  Александровна.  Какъ  же  ты  смеешь  ее  Катюшкой 
называть? 

Домна.  Такъ  я  не  со  зла,  а  што  она  еще  молоденькя. 

Мар1я  Павловна  (передразнивая).  «Молоденькя»!  —  Дура,  де- 
ревня.— 7  лЪтъ  у  меня  живешь,  сколько  словъ  я  съ  тобой  каждый  день 
трачу,  и  все  ты  поумнеть  не  можешь. — А  между  тЪмъ,  какая  бедовая 
бабенка.  Не  хочетъ,  чтобы  я  пироги  •вла.  Знаетъ,  что  если  передъ  тЪмъ, 
какъ  кушанье  готовить,  не  позоветъ  меня  смотреть,  какъ  она  будетъ 
руки  мыть,  такъ  я  куска  въ  ротъ  не  возьму. 

Домна.  А  я  нарочно,  што-ли?  И  опять  же,  верьте  слову,  вотъ  сей- 
часъ  провалиться.  Мыла,  вотъ  ей-же  Богу... 

Мар1я  Павловна.  Не  божись!  Божиться  грЪхъ.  Все  равно  не  поварю... 
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Д-ВЙСТВ1Е    I,   ЯВЛЕН1Я    III    И    IV. 

ЯВЛЕН1Е     3-Е. 

Т  Ъ  -  ж  е  и  Борисъ  (во  время  послЪдняго  разговора  подошелъ  къ  столу). 

Борисъ.  Мама,  налей  мн1>  чаю... 

Мар1я  Павловна.  Подождешь!  Отчего  не  являешься  во  время? — 
Никогда  не  могутъ  всб  вмъттъ-  чаю  напиться.  Этого  ни  въ  одномъ  домъ- 
не  увидишь...  Точно  цыганы.  А  ГлЪбъ,  отчего  не  пришелъ? — Поди,  притащи 
его  за  шиворотъ...  {Борисъ  уходитъ).  Никодимъ!  Такъ  нельзя!— Ты  ва- 
ренье, какъ  кашу,  Ъшь. 

Никодимъ.  Ничего  подобнаго.  Я  только  вторую  ложку  беру... 
Могу  совсбмъ  не  ъхть,  если  тебЪ  жалко. 

Мар1я  Павловна.  Положи  себъ  на  маленькое  блюдечко  немного. 
А  ты  своей  ложкой  прямо  во  всю  вазу  лазишь.  Ты  знаешь,  нынъшнш 
годъ  я  еще  варенье  не  варила, — ягодки  то  кусаются.  Я  уже  для  Толюшки 
последнюю  банку  прошлогодняго  откупорила... 

Никодимъ.  Все  для  Толюшки  да  для  Толюшки.  Остальные  какъ 
будто  и  не  твои  дЪти... 

М  а  р  I  я  Павловна.  Дуракъ!..  Толюшка  у  насъ  больше  года  не  былъ.— 
Онъ — гость! 

Никодимъ.  Хоть  бы  мнЪ  куда-нибудь  на  два  года  уъхать,  да  къ 
тебЪ  въ  гости  пр^хать. 

Мар1я  Павловна.  Ну,  вЪдь  я  другого  отъ  васъ  не  жду..,  (слышны 
крики  ГлЪба):  Пусти!  пусти,  говорятъ!!.  ЗмЪю  на  хвостъ  наступилъ!.. 
А-а-а-!  (оретъ  благимъ  матомъ).  (Борисъ  тащитъ  ГлЪба  за  шиворотъ 
и  за  вывернутую  руку.  У  ГлЪба  въ  другой  рукЪ  змЪй). 

ЯВЛЕН1Е      4-Е. 

ТЪ-же,    Борисъ    и   ГлЪбъ. 

Мар1я  Павловна.  Ай-ай-ай!..  Опять  передрались.  Батюшки,  онъ 
его  задушитъ!  (ПодбЪгаетъ  къ  Борису).  Что  ты  съ  нимъ  дЪлаешь,  без- 
жалостный мальчикъ?!.  (Разнимаетъ  ихъ). 

Борисъ.  Ты  сама-же  велъла  притащить  его  за  шиворотъ,  я  и  тащу. 
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Д-6ЙСТВ1Е    I,    ЯВЛЕН1Е    IV. 

ГлЪбъ.  Вотъ,  подожди,  я  всЪхъ  твоихъ  котятъ  передушу!  Сейчасъ 
пойду  всвхъ  въ  кадку  съ  водой  побросаю! 

Борисъ.  Я  тебЪ  побросаю!  Я  тебя  самого  головой  внизъ  въ  кадку 
опущу  и  буду  держать  тебя  за  ноги,  пока  отъ  тебя  пузыри  не  пойдутъ. 

Мар1я  Павловна.  Не  смейте  при  мнъ-  такихъ  словъ  говорить! 
Господи,  что  за  сводная  брат1я  такая.  Съ  утра  до  вечера  только  ссорятся 
да  дерутся.  Брось  свой  дурацкш  змЪй!  Садись  чай  пить! — ВЪдь  близнецы. — 
Кажется,  какъ  бы  должны  любить!  ГлядЪть  не  наглядеться  другъ  на  друга, 
а  они  вмъхто  того  готовы  глаза  одинъ  другому  выцарапать.  Были  бы 
хоропле  мальчики,  пошли  бы  къ  объ\цнЪ,  помолились  бы,  чтобы  Богъ  укро- 
тилъ  злобу  вашихъ  характеровъ;  далъ-бы  понят1е  въ  наукахъ,  потомъ  бы 
пришли,  поздравили  бы  меня  съ  праздникомъ,  сЪли  бы  вмести  чай  пить 
чинно,  благородно...  {ГлЪбъ  схватываетъ  за  руку  Бориса). 

ГлЪбъ.  ЗачЪмъ  схватилъ  мой  кусокъ?  Отдай,  тебъ  говорятъ! 

Борисъ.  Ты  все  равно  не  съешь. 

ГлЪбъ.  Отдай!  отдай,    негодяй! 

М  а  р  1  я  Павловна.  Они  изувЪчатъ  другъ  друга.  Никодимъ,  раз- 
ними ихъ! 

Никодимъ  (растаскиваетъ  ихъ).  Но!  перестаньте,  живо!  А  то  обо- 
имъ  достанется. 

Мар1я  Павловна.  Боже  мой,  до  чего  они  злы!  Смотрите.  ГлЪбъ 
даже  побл'Бдн'Блъ  отъ  злости. 

ГлЪбъ.  Да,  онъ  мнЪ  ухо  укусилъ!  Вотъ,  подожди,  я  тебЪ. 

Мар1'я  Павловна.  Куда,  куда  Гл-вбъ!?  Не  смЪй  рядомъ  съ  Бори- 
сомъ  садиться.  Иди  на  эту  сторону  стола. — Сколько  разъ  говорила,  чтобы 
вы  не  садились  рядомъ,  разъ  не  можете  вести  себя  какъ  слЪдуетъ. 

Глъбъ  (переходя  на  другую  сторону  стола).  Никодимъ,  къ  тебЪ 
Садовниковъ  идетъ. 

Мар1я  Павловна.  Поди,  поди  къ  нему.  Пожалуйста  сюда  не  води. 

Никодимъ.  Почему. 

Мар1Я  Павловна.  А  потому,  что  придется  его  чаемъ  поить. 
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Д-ВИСТВ1Е    I,    ЯВЛЕНИЯ    IV    И    V. 

Никодимъ.  Такъ  неужели  тебъ-   чаю  жалко? 

Мар1я  Павловна.  Не  жалко,  а  у  меня,  послъ-  смерти  вашего 
папаши,  шея  тонка  стала.  До  20  числа,  до  пенаи,  еще  пять  дней  осталось, 
а  ужъ  сахаръ  почти  весь  вышелъ.  Изъ  какихъ  же  средствъ  мнЪ  добавлять. 

Борисъ.  Мама,  молчи,  онъ  ужъ  здЪсь. 

Я  В  Л  ЕН  I  Е      5-Е. 

ТЪ-же   и  Садовниковъ  (выходитъ  изъ  калитки  со  двора  и 

здоровается  со  всЪми). 

Садовниковъ.  Здравствуйте,  Мар1я  Павловна.  —  Здравствуй, 
Никодимъ. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Ахъ,  здравствуйте.  Садитесь  пожалуйста. — 
Хотите  чаю? 

Садовниковъ.  Да  я,  собственно,  пилъ  только  что,  но  позвольте. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Вы  съ  сахаромъ  пьете? 

Садовниковъ.  Да. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Вамъ  сколько  кусковъ  въ  стаканъ  класть:  два 
или  три? 

Садовниковъ.  Два,  пожалуйста. 

Мар1я  Павловна.  А  я  вчера  видЪла  вашего  папашу  и  мамашу 
за  всенощной.  Я  ихъ  постоянно  у  всенощной  и  у  обЪдни  встречаю. 

Садовниковъ.  Да,  они  довольно  старательно  занимаются  этимъ 
дЪломъ. 

Мар1я  Павловна.  Такъ  пр!ятно.  Я  сама  релипозна  и  очень  люблю 
релипозныхъ  людей. — Дима,  передай  сюда  хлЪбъ. — НарЪзанные  куски 
оставь  у  себя;  предложи  товарищу,  а  цЪлый  хлЪбъ  передай  сюда.— Надо 
будетъ  еще  нар-Ьзать. 

Садовниковъ.  Никодимъ,  ты  куда  же  вчера  съ  бульвара  пропалъ? 

Мар1я  Павловна.  Да,  вотъ  пожалуйста,  проберите  его  за  меня. 
Выдумалъ  каждый  вечеръ  пропадать  и  только  послъ-  полуночи  возвра- 
щаться. Съ  какими  то  портнихами  Кедровыми  знакомство  зг.велъ.  Скажите 
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ДЪЙСТВШ    I,    ЯВЛЕН1Е    V. 

пожалуйста,  видано  это  гдтз  нибудь.  Гимназш  еще  не  кончилъ,  а  уже  съ 
портнихами  знакомиться  началъ. — Вчера  явился  въ  первомъ  часу. — Весь 
домъ  спалъ.  Звонокъ  у  насъ  оборванъ,  такъ  онъ  по  всЬмъ  окнамъ  сталъ 
тросточкой  колотить. — И  ничего  не  боится. — ВЪдь  нельзя  гимназистамъ  съ 
тросточкой  ходить,  а  онъ  ходитъ. — Вы  безпокоите  такъ  вашихъ  папашу 
и  мамашу? 

Садовников ъ.  НЪтъ. 

Мар(я  Павловна  {обращаясь  къ  Никодиму).  Видишь,  товарищъ, 
нЪтъ. 

Садовников ъ.  Я  выучился  лазить  черезъ  заборъ,  такъ  что 
довольно  безшумно  проникаю  въ  свою  комнату. 

М  а  р  1  я  Павловна  {растерянно).  Да...  а  я  знаете,  такая  нервная, 
только  стала  засыпать,  вдругъ  слышу  стукъ  въ  окошко,  сперва  въ  залъч 
Господи,  думаю,  что  такое?  Навърно,  мн-Ь  такъ  показалось.  Потомъ  ко 
мнъ-  въ  спальню  въ  окно,  у  котораго  я  сплю,  началъ  дубасить. — На  дворъ- 
услыхали  собаки;  подняли  лай,  вой,  а  я  совершенно  не  выношу  собачьяго 
воя. — Передъ  тЪмъ  какъ  умереть  мужу  моему,  Александру  Алексеевичу,  со- 
бака все  время  выла,  и  потомъ,  знаете,  вЪдь  мы  не  одни  здъхь  жильцы.  Надо 
и  о  чужомъ  покой  подумать.  Потомъ,  мало  того:  ухитрился  своей  дурацкой 
тросточкой  у  меня  въ  окнЪ  форточку  открыть.  А  нынешней  ночью 
вЪтеръ  былъ,  такъ  огонь  отъ  лампадки  такъ  и  заходилъ  во  всЬ  стороны. 

Никодимъ.  Ахъ,  мама,  будетъ  тебй  про  это  разсказывать.  Кому 
это  интересно  слушать? 

М  а  р  1  я  Павловна.  Вотъ  не  угодно  ли  полюбоваться,  какъ  онъ  съ 
матерью  разговариваетъ.  Вы  такъ  обращаетесь  съ  вашими  папашей  I! 
мамашей? 

Садовников ъ.  НЪтъ,  я  обыкновенно  въ  такихъ  случаяхъ  молчу. 
У  меня  съ  смысли  родительскихъ  разговоровъ  больше  отецъ  занимается. 
И  считаетъ,  кажется,  своей  нравственной  обязанностью  за  утреннимъ 
чаемъ  морить  меня  своими  разговорами  до  тЪхъ  поръ,  пока  сливки  на 
столъ-  совсЪмъ  скиснутъ. 
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Д-БЙСТВ1Е    I,    ЯВЛЕН1Я    V    И    VI. 

1У1  а  р  1  я  Павловна.  Ахъ,  зачЪмъ  вы  говорите  такъ  про  своего 
папашу?  А  онъ  я,  знаю,  васъ   такъ  любитъ. 

Садовников ъ.  Какъ  вамъ  сказать:  когда  я  ему  въ  саду  заборъ 
крашу,  онъ  действительно,  кажется,  меня  любитъ.  А  вотъ  когда  я  у  него 
денегъ  прошу,  такъ  онъ  совсъмъ  меня  не  любитъ  и  начинаетъ  смотрЪть 
прямо  таки  зловещими  глазами. 

Мар1Я  Павловна.  Ахъ,  нЪтъ,  онъ  васъ  всегда,  всегда  любитъ. 

Я  В  Л  Е  Н  1  Е    6-Е. 

{Входить  Анатол/й).  ТЪ-же  и  А  н  а  т  о  л  1  й. 

Мар1я  Павловна.  А,  ну  вотъ  и  Толюшка  всталъ!  Здравствуй, 
милый! 

А  н  а  т  о  л  I  й.  Здравствуй,  мама  {цЪлуются). 

Мар1я  Павловна.  Какъ  ты  спалъ;  скажи,  удобно  тебЪ  было? 

Анатол1й.  Отлично  выспался. 

Мар1я  Павловна.  Вотъ  имЪю  честь  представить:  это  мой  старшш 
сынъ.  Артистъ,  музыкантъ.  СовсЬмъ  не  похожъ  на  другихъ  моихъ  дЪтей 
{Анатолий  здоровается  съ  Садовниковымъ,  по  том ъ  съ  Никодимомъ  и  съ 
другими  дЪтьми.  Во  время  послЪдующаго  разговора  Борись  и  ГлЪбъ 
отходятъ  отъ  стола.  ГлЪбъ  чинитъ  свой  змЪй). 

Мар1я  Павловна  (указывая  головой  на  дЪтей).  Эти  у  меня  таюе 
вЪтрогоны.  А  Толя  еще  маленьюй  былъ,  такъ  его  бывало  отъ  книжки  не 
оттащишь.  Могу  имъ  гордиться. 

Анатол1й.  Мама,  будетъ  тебЪ.  Ты  меня  ставишь  въ  неловкое 
положеше. 

Мар1я  Павловна.  Толюшка,  вотъ  сюда,  сюда.  Я  теб-Ь  здЪсь 
мъхто  приготовила;  около  меня,  около  мамушки  {наливая  чай).  Я  знаю, 
ты  любишь  крЪпкш  чай,  хоть  для  сердца  тебЪ  и  вредно.  Вотъ  масло, 
вотъ  сдобный  хлтзбъ,  твой  любимый;  сама  для  тебя  пекла.  Помни,  что  нътъ 
того  дружка,  что  родимая  матушка.  Варенье  тоже  твое  любимое.  Дай  я 
тебт,  сама  положу. 
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Д-ЬИСТВШ    1,    ЯВЛЕН1Я    VI    И    VII» 

Садовни  ковъ.  Да,  Никодимъ,  ты  мнЪ  такъ  и  не  сказалъ,  куда 
ты  вчера  съ  бульвара  д1злся. 

Никодимъ.  Я  пошелъ  Кедровыхъ  провожать. 

Мар1я  Павловна.  Вотъ,  видите,  я  такъ  и  знала,  что  онъ  опять 
съ  этими  Кедровыми  возжался. 

Никодимъ.  Надо  будетъ  Толю  съ  ними  познакомить. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Какъ  же,  станетъ  Толя  знакомиться  съ  какими 
то  портнихами.  Очень  ему  интересно.  Онъ,  милый  мой,  не  такой  шалопай, 
какъ  ты.  Онъ  нравственный  человтжъ;  у  него  есть  жена,  и  онъ,  кром-в 
какъ  на  нее,  ни  на  кого  смотреть  не  захочетъ. 

Анатол1й.  Мама,  ты  про  меня  говоришь,  какъ  будто  я слЪпой  или 
идютъ. 

Мар1я  Павловна.  Какъ  такъ?  Я,  напротивъ,  тебя  хвалю,  что  ты 
высоконравственный  челов'вкъ,  что,  кромъ  своей  жены,  ты  на  другихъ 
женщинъ,  как1я  бы  красавицы  онъ-  ни  были,  и  смотреть  не  станешь. 

Анатол1й.  Милая  мама,  даю  тебтз  честное  слово,  что  я  не  такъ 
глупъ.  {Никодимъ  смЪется). 

Мар1я  Павловна  {обращаясь  къ  Никодиму).  Ну  чего  ты  хохо- 
чешь? Толя  шутитъ,  а  ты  думаешь,  что  правда. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    7-Е. 

Входитъ  Катя  съ  Юрочкой  я  Музочкой. 

Катя  {обращаясь  къ  дЪтямъ).  Идите,  идите,  поцелуйте  бабушку  и 
папу.  Ну,  Толя,  дЪти  твои  прямо  прелесть.  Въ  церкви  стояли  лучше  боль- 
шихъ.  {Здоровается  съ  Садовниковымъ). 

М  а  р  1  я  Павловна.  Катя,  ты  уже  вернулась? 

Катя.  Еще  бы  не  вернуться,  когда  изъ-за  этой  противной  Домны 
къ  шапошному  разбору  пришли.  Не  могла  во  время .башмаковъ  мнй  вычи- 
стить. Я  не  знаю,  для  чего  мы  ее  держимъ. — Еще  хорошо,  что  сегодня 
похороны,  а  то  бы  вовсе  ничего  не  застали. 

Мар1я  Павловна.  Похороны?— Чьи  же? 

11 


Д-6ИСТВ1Е    I,    ЯВЛЕН1Е    VII. 

Катя.  Гостунскаго. 

Мар1я  Павловна.  Ахъ,  Михаила  Сергеевича  сегодня  хоронятъ. 
Царство  ему  небесное  (цЪлуя  Юрочку  и  Музочку).  Здравствуйте,  милые. 
Чаю  хотите? 

Катя.  Я  ихъ  поила  переаъ  тЪмъ  какъ  въ  церковь  идти. 

Гл-вбъ.  Дъти,  пойдемте,  я  вамъ  покажу,  какъ  мой  змЪй  летаетъ. 

Мар1я  Павловна.  Ты  ихъ,  смотри,  не  расшиби. 

ГлЪбъ.  Не  расшибу  {уводить  дЪтей). 

Садовников ъ.  Благодарю  васъ,  Мар1я  Павловна. 

М  а  р  1  я  Павловна.  А  еще  стаканчикъ  не  выпьете? 

Садовников ъ.  НЪтъ,  благодарю  васъ.  Я  дома  еще    пилъ. 

Никодимъ.  Пройдемся  по  саду. 

Садовников ъ.  Пойдемъ  (уходятъ). 

Мар1я  Павловна.  Толюшка,  а  ты  куда  же? 

Анатол1й.  Я  тоже  хочу  по  саду  пройтись. 

Мар1я  Павловна.  Да  ты  совс&мъ  и  чаю  не  пилъ.  Одинъ  стаканъ 
только  выпилъ,  я  тебъ-  еще  налью. 

Анатол|'й.  Не  хочу,  мама. 

IV!  а  р  1  я  Павловна.  И  варенья  моего  не  кушалъ.  И  хлЪба  чуть 
отщипнулъ.  Ты  меня  обидЪть  хочешь. 

А  н  а  т  о  л  1  й.  Все,  мама,  Ълъ;  больше  ничего  не  могу  (уходитъ). 

Катя.  Мама,  къ  намъ  отъ  обЪдни  сейчасъ  Каринсюе  идутъ  и  съ 
ними  Николай  Ивановичъ  Клочковъ. 

Мар1я  Павловна.  Каринсюе?  Кто  же? 

Катя.  ВсЬ.  Василж  Михайловичъ,  Анна  Дмитр1евна,  Любочка  и 
Николай  Ивановичъ  Клочковъ. 

Мар1я  Павловна.  Что  же  они  тебъ-  сами,  что  ли,  сказали,  что 
къ  намъ  придутъ? 

Катя.  Конечно.  Я  подошла  къ  нимъ  поздороваться,  а  они  и  гово- 
рятъ:  «мы  сейчасъ  вашу  мамашу  навЪстить  хотимъ».  Я,  конечно,  отве- 
тила: пожалуйста,  мама  будетъ  очень  рада  {уходить). 
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ДЪИСТВШ    I,   ЯВЛЕН1Я    УП    И    VIII. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Несчастье  какое!  — Третьи  гости  на  одной 
недели! — ЧЪмъ  же  я  ихъ  угощать  буду? — И  купить  ничего  нельзя.  Сегодня 
праздникъ.  Сейчасъ  всЪ  лавки  заперты. 

{На  сцену  входить  Борись). 

Мар1я  Павловна.  Борисъ!  Борисъ! 

Я  в  л  е  н  I  Е    8-Е. 
Т  Ъ-ж  е  и  Борисъ. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Боря,  къ  намъ  отъ  обЪдни  Каринсюе  идутъ. — 
Такое  несчастье.— Сходи  съ  Домной  въ  лавку  съ  чернаго  хода.  А  то  она 
одна  опять  все  перепутаетъ. 

Борисъ.  Ну,  вотъ  еще  въ  лавку  тащиться!  Я  имъ  лучше  скажу, 
что  тебя  дома  н-втъ. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Какъ  это  можно!  Они  наши  старые  знакомые. — 
И  Каринсюя,  что  мать,  что  дочь, — первыя  сплетницы.  ОнЪ  меня  по  всему 
городу  разнесутъ,  если  я  ихъ  не  приму.  А,  кромЪ  того,  Катя  подъ  началь- 
ствомъ  Каринскаго  въ  управЪ  служитъ.  Сш  же  минуту  ступай  съ  Домной 
въ  лавку! 

Борисъ.  Ну,  ужъ  извини  пожалуйста,  я  съ  Домной  не  пойду. 

Мар1я  Павловна.  Какъ  такъ  не  пойдешь?  Я  теб-Ь  приказываю! 
РазвЪ  ты  можешь  матери  не  слушаться?  Я  тебя  заставлю  идти! 

Борисъ.  Не  пойду  я  съ  Домной!  Мало  ли,  мнъ-  на  улицЪ  можетъ 
встретиться  кто  нибудь  изъ  товарищей,  или  изъ  знакомыхъ  гимнази- 
стокъ. — И  вдругъ  я  съ  кухаркой  иду. — Безобраз1е! 

Мар1я  Павловна.  Никакого  безобраз1я  нЪтъ,  если    мать   велъ\ла. 

Борисъ.  Ни  за  что  не  пойду! 

Мар1Я  Павловна.  Хорошо,  ну  тогда  сегодня  и  на  бульваръ  на 
музыку  тоже  не  пойдешь.  Позови  ко  мнъ-  ГлЪба. 

Борисъ  {кричитъ).  Гл-вбъ!  Гл-вбъ! 

Мар1я  Павловна.  Да  что  ты  зд-всь  кричишь?  Оглушилъ  совсЪмъ. 
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Д-ЬИСТВШ    I,    ЯВЛЕН1Я    VIII,    IX    И  X. 

Такъ  я  могла  бы  и  сама  закричать.  —  Сбъгай  къ  нему,  онъ  тамъ  на 
дворъ. 

Б  о  р  и  с  ъ  {направляется  къ  забору  и  процолжаетъ  кричать).  Глъбъ! 
Глъбъ! 

Глъбъ  {изъ  за  кулисъ).  Что? 

Борисъ.  Тебя  мама  зоветъ. 

Глъбъ  {изъ  за  кулисъ).  Зачъмъ? 

Борисъ.  Иди  скоръе,  она  тебъ  варенья  дастъ. —  Мнъ  сейчасъ  двъ 
большихъ  ложки  дала. 

Глъбъ.  Сейчасъ! 

1У1  а  р  I  я  Павловна.  Ахъ,  какой  ядовитый  мальчишка!  И  въ  кого 
только  у  меня  таюе  ядовитые  дЪти? 

Я  В  Л  ЕН  I  Е    9-Е. 

Т  ъ  -ж  е  и  Глъбъ. 

Глъбъ  (вбЪгая).  Ну,  давай. 

Мар1я  Павловна.  Подожди,  милый,  Глъбъ. — Къ  намъ  Каринсюе 
идутъ. — Такое  несчастье. — Сходи  съ  Домной  въ  лавку  закуски  купить. 

Гл'вбъ.  Я  съ  Домной  не  пойду. 

Мар(я  Павловна.  Сходи,  я  тебя  за  это  вечеромъ  на  музыку 
пущу.  А  вотъ  Борисъ  не  слушается,    не    идетъ    и  на  музыку  не   пойдетъ. 

Глъбъ.  Не  пойду  я  съ  Домной!  Борисъ  не  идетъ,  а  я  пойду! 

Я  в  ЛЕН  I  Е    10-е. 
ТЪ-же  и  Катя. 
Катя  (выбЪгая  съ  террасы).    Мама,    мама,  Каринсюе  идутъ.    (Изъ 
калитки  со  двора  показываются  Васил/и  Михаиловичъ,  Анна  Дмитр/евна, 
Любочка  Каринсюе  и  Николай  Ивановичъ  Клочковъ). 

Мар1я  Павловна.  Здравствуйте,  здравствуйте.  Вотъ  за  это  спа- 
сибо, что  вспомнили  меня  старуху.  Для  меня  такой  праздникъ,  когда  при- 
ходить кто  нибудь  изъ  старыхъ  друзей.  Пожалуйте,  пожалуйте,  сюда  къ 
столу;  я  сейчасъ  велю  самоваръ  подогръть. 
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Д-ВИСТВ1Е    I,    ЯВЛЕН1Е    X. 

Анна  Дмитр1евна  {идя  на  другую  сторону  сцены,  къ  с  а  до  вы  мъ 
скамейкамъ).  И  не  безпокойтесь,  Мар1я  Павловна.  Мы  къ  вамъ  на  одну 
минуту  зашли. 

М  а  р  1  я    Павловна.    Какъ  такъ? 

Анна  Дмитр1евна  (указывая  на  Васил/я  Михайловича).  Вотъ 
у  меня  дите  малое  въ  церкви  пить  захотело. 

В  а  с  и  л  1  й  Михайлович  ъ.  Да,  Мар1я  Павловна,  если  можно,  за- 
ставьте за  себя  вт>чно  Богу  молить:  угостите  квасомъ,  а  то  я  вчера  въ 
клубъ  переложилъ  немного,  сегодня  въ  желудкЪ  нехорошо.  Я  знаю,  вы 
квасъ  замечательный  дълаете. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Съ  удовольств1емъ,  съ  удовольсшемъ.  Очень 
рада.  Борисъ,  вели  скоръй  квасу  подать.  (Борисъ  уходить,  ГлЪбъ  ушелъ 
несколько  раньше). 

М  а  р  I  я  Павловна  (продолжаетъ).  Только  я  васъ  такъ  не  отпущу. 
Вы  у  меня  должны  чаю  напиться,  закусить,  уже  извините,  чъмъ  Богъ 
послалъ.  Теперь  и  часъ  такой  адмиральсюй. 

Анна  Дмитр1евна.  И  не  думайте  лучше  объ  этомъ,  Мар1Я  Па- 
вловна, а  то  мы  аю  же  минуту  уйдемъ  и  квасу  пить  не  станемъ.  Насъ 
мальчики  дома  завтракать  ждутъ. 

Мар1я  Павловна.  Какъ-же  такъ?  Въ  кои  въки  пришли  ко  мнт>.. 

Анна  Дмитр!евна.  Мы  лучше  въ  другой  разъ  къ  вамъ  собе- 
ремся, а  сейчасъ  и  не  тормошитесь  лучше:  успокойтесь  пожалуйста. 

Любочка.  Катя,  можно  къ  тебт>  въ  комнату  пойти  волосы  по- 
править? 

Катя.  Каюя  глупости,  конечно,  можно.  У  тебя  новая  шляпа? 

Мар1я  Павловна.  Да,  прекрасная  шляпа.  Наверно,  дорогая? 

Любочка.  Мы  съ  мамой  въ  Москве  ее  покупали.  Тамъ  въ  шляп- 
номъ  магазине  мамина  крестница  служитъ;  для  нея  большую  скидку  сде- 
лали: за  десять  рублей  намъ  уступили,  а  такъ  она  дороже  стоитъ. 

Катя.  Очень  дешево.  Я  за  свою  тоже  10  р.  дала;  на  моей  цвтлы 
гораздо  хуже.  Пойдемъ.  (Уходятъ). 
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ДЪИСТВ1Е    I,    ЯВЛЕН1Я    X    И    XI. 

Мар1'я  Павловна.  А  у  меня  большая  радость.  Вчера  мой  старили 
сынъ  Толя  прИэхалъ. 

Клочков  ъ.  Слышали,  слышали.  Гдъ-  же  онъ,  гость-то: 

Мар!я  Павловна.  Онъ  по  саду  гуляетъ  съ  Никодимомъ  и  съ 
Садовниковымъ.  Знаете  Стетана  Семеныча  сынъ,  тоже  къ  намъ  въ  гости 
пришелъ.  Они  чаю  напились  и  вс!>  по  саду  гуляютъ. — Какъ  сегодня  обЪдня-то 
поздно  кончилась. 

Клочков ъ.  Да  вЪдь  мы  съ  похоронъ.  Нашего  сослуживца  Михаила 
Сергеевича  хоронили;  такъ  что  послЪ  обЪдни  еще  отпЪваше  было. 

Мар1я  Павловна.  Да,  умеръ  Михаилъ  СергЪевичъ.  Тоже  пр1я- 
тель  моего  покойника  Александра  Алексеевича  былъ;  всегда  вмЪстъ  въ 
карты  играли.  Поели  смерти  Александра  Алексеевича  сколько  его  друзей 
за  нимъ  на  тотъ  свЪтъ  пошло.  Въ  одинъ  годъ  трое,  Михаилъ  СергЪе- 
вичъ  ужъ  четвертый. 

Васил1й  Михайлович ъ.  Приходитъ  наше  время,  Мар1я  Па- 
вловна; должно  быть,  и  мнъ-  своей  очереди  не  долго  дожидаться. 

М  а  р  I  я  Павловна.  Да,  да,  скоро  все  наше  общество  туда  пе- 
реберется {входить  Домна). 

Я  в  л  е  н  I  Е     11-Е. 

Те  -  же    и  Домна. 

Домна.  Барыня,  идите  смотртлъ,  какъ  я  буду  руки  мыть. 

М  а  р  I  я    Павловна.    Сейчасъ.    Извините,    я  на  одну  минуту  уйду. 

К  л  оч  к  о  въ.  Сделайте  одолжеже.  (Мар/я  Павловна  уходить). 

Анна  Дмитр1евна.  Вотъ  умная  голова-то.  Слышали?  Разуважила. 
Говоритъ:  все  наше  общество  скоро  на  тотъ  свътъ  переберется. — Типунъ 
тебЪ  на  языкъ. — Помирай,  коли  тебЪ  охота,  а  насъ  не  трогай!  Теперь 
только  на  весь  день  разстроилась. 

Клочковъ.  Охота  вамъ  обращать  внимаш'е.  Она  всегда  вродЪ  какъ 
полоумная.  У  нея  и  дЪти  всЬ  каюя-то  неопред'Ьленныя;  глазами  куда-то 
вперхъ  смотрятт . 
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ДЪИСТВШ    I,    ЯВЛЕН1Е    XII. 

В  а  с  и  л  1  й  Михайлович ъ.  А  учатся  то  они  хорошо? 

Анна  Дмитр1евна.  Какое  тамъ.  Еще  Никодимъ  ничего  а  близ- 
нецы и  вовсе  плохо. 

В  а  с  и  л  1  й  Михайлович ъ.  Да  пока  она  ихъ  на  дорогу  выведетъ, 
ей  много  съ  ними  потанцовать  придется. — Теперь,  небойсь,  послъдшя 
деньжонки  проживаетъ.  РазвЪ,  можетъ  быть,  самый  старшш  сынъ  сколько 
нибудь  поможетъ. 

Анна  Дмитр1евна.  Сказалъ  тоже! — Небось  онъ  женатъ.  У  него 
у  самого  дтзти. 

Клочков ъ.  Такъ  за  женой  то  онъ  взялъ  что  нибудь? 

Анна  Дмитриевна.  Ничего  не  взялъ. — Варвара  Петровна  въ 
Москву  Ъздила,  у  нихъ  была.  Живутъ,  говоритъ,  въ  маленькой,  маленькой 
квартиркъ  и  мебели  почти  ничего  нътъ.  Ну,  ей  не  хотелось  въ  гостин- 
ницъ  останавливаться,  что-жъ  деньги  то  зря  платить — трое  сутокъ  у  нихъ 
и  прогостила.  Ничего,  говоритъ,  не  взялъ. 

Василий  Михайлович ъ.  Да,  дЪтки  нынче  пошли.  Чъмъ  бы  ро- 
дителямъ  помочь  сколько  нибудь,  они  сами  норовятъ  скоръй  пожениться, 
да  дътей  народить,  а  родителей  своихъ  и  знать  не  хотятъ. 

Клочков ъ.  Это  хорошо,  коли  знать  не  хотятъ,  а  то  поженятся 
да  съ  родителей  же  еще  тянутъ  {входитъ  Борисъ,  неся  на  подносЪ  гра- 
финь съ  квасомъ  и  стаканы.  За  нимъ  Марш  Павловна). 

Я  в  л  е  н  I  Е     12-Е. 

Тъ-же,    Борисъ    и   Мар1я    Павловна. 

Мар1я  Павловна.  Василш  Михайловичъ...  пожалуйте.  Только  не 
простудитесь,  квасъ  прямо  съ  погреба. 

Анна   Дмитр1евна.  Василш,  ты  маленькими  глотками  пей. 

Васил1й   Михайловичъ.  Ничего  (пьетъ).  Охъ,  хорошо! 

Анна  Дмитр1евна.  Боря,  небось  рады,  что  васъ  отпустили  на 
лъто  изъ  гимназш? 

ВЫП      IV.  -|7 
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Б  о  р  и  с  ъ.  Да,  теперь  можно  по  утрамъ  вставать,  когда  хочешь. 

Мар1я  Павловна.  Ему,  вЪдь  беззаботно  гулять  то  нельзя.  У 
него  въ  августе  переэкзаменовка  по  математике. 

Анна  Дмитр1евна.  Господи,  да  чего  они  ихъ  еще  переэкзаме- 
новками мучаютъ.  Ужъ  зиму  цЪлую  учатъ,  учатъ,  такъ  норовятъ  и  лт/го 
еще  заставить  заниматься. 

Клочковъ.  У  васъ  по  математики  кто? 

Борисъ.  Кишкинъ. 

Клочковъ.  Не  боитесь  переэкзаменовки? 

Борисъ.  Если  онъ  накануне  въ  клуби  не  проиграетъ  и  пьянъ  не 
напьется,  то  выдержу. 

М  а  р  1  я  Павловна  (мигаетъ  Борису  глазами).  Борисъ!  Что  за 
глупости  ты  говоришь?  Кишкинъ,  кажется,  вовсе  даже  и  не  пьетъ. 

Борисъ.  Вотъ  такъ  не  пьетъ!  Какъ  же!  Если  явится  съ  похмелья, 
обязательно  провалитъ.  Ему  тогда  свътъ  не  милъ. 

Мар1я    Павловна.    Будешь    хорошо    знать,    никто  не  провалитъ. 

Борисъ.  А  какъ  же  ты  объяснишь,  что  онъ  иногда  придетъ  въ 
классъ  и  только  одни  двойки  да  единицы  лЪпитъ? — Ну,  можетъ  быть,  что 
одни  не  учили  уроковъ,  за  то  друпе  учили.  А  онъ  кого  ни  вызоветъ:  два 
или  единица.  Вотъ  это  значитъ,  что  онъ  накануне  пьянъ  былъ. 

Мар1я    Пдвловна.  Все  это  глупости! 

Борисъ.  Нтэтъ  не  глупости.  Намъ  Фигуровъ  говорилъ,  а  онъ  у 
него  на  квартиръ  живетъ  и  въ  нашемъ  классЪ  учится. 

М  а  р  I  я    Павловна.  Ну  и  вретъ  все  твой  Фигуровъ. 

Борисъ.  Говоритъ,  какъ  явится  поздно  изъ  клуба,  такъ  боится 
жены  итти  въ  спальню  спать,  а  идетъ  къ  себЪ  въ  кабинетъ  и  тамъ  спитъ. 

Мар1я  Павловна.  Борисъ,  сходи  за  Домной. 

Борисъ.  А 'утромъ  старается  уйти  въ  гимназт,  прежде  чЪмъ  она 
встанетъ.  А  то  она  ему  такой  скандалъ  сдЪлаетъ,  да  еще  на  дорогу  по- 
щечину дастъ... 

М  а  р  1  я  Павловна.  Борисъ,  тебЪ  говорятъ,  за  Домной  сходи. 
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Борисъ.  А  онъ  ей  ничего.  Молчитъ...  Только  глаза  вытаращитъ,  а 
потомъ  придетъ  въ  классъ  и  оретъ  на  всЪхъ,  да  колы  и  двойки    лупитъ. 

Мар1я  Павловна.  Я  тебъ,  говорю  за  Домной  сходи. 

Борисъ.  Подожди,  дай  сказать. 

Мар1я  Павловна.  За  Домной  сходи. 

Борисъ.  А  потомъ  говоритъ... 

Мар1'я  Павловна.  За  Домной...  (схватываетъ  Бориса  за  шею  и 
толкаетъ  въ  сторону  террасы). 

Борисъ.  Пусти,  терпъть  не  могу,  когда  меня  за  шею  берутъ! 

Мар1я  Павловна.  За  Домной... 

Борисъ.  Не  пойду  я  за  Домной!  Ненавижу  Домну!! 

Анна  Дмитр1евна.  Въ  какой  онъ  классъ  переходитъ? 

Мар1я  Павловна.  Въ  четвертый... 

Васил1й  Михайлович  ъ.  Да,  много  вамъ  еще  хлопотъ  съ  ними... 

Мар1я  Павловна.  Ахъ  и  не  говорите,  Василш  Михайловича 
Столько  заботъ,  столько  заботъ;  пока  ихъ  вырастишь,  сколько  ночей  не 
поспишь.  То  одинъ  боленъ,  то  другой.  Думаешь,  вотъ  подрастутъ,  лучше 
будутъ,  а  вырастутъ  еще  хуже.  Правда,  говорится,  маленьюя  дтзти — ма- 
леныая  заботы,  болышя  дъти— болышя  заботы. 

Васил1й  Михайлович ъ.  Теперь  тоже  послтэ  Михаила  Сергее- 
вича осталась  жена  съ  пятью  ребятишками  безъ  всякихъ  средствъ. — 
Каково  это? 

Мар1я  Павловна.  Я  думаю — отъ  городской  управы  помогутъ  ей. 
Въдь  онъ  около  тридцати  лътъ  прослужилъ.  Неужели  семьи  ничего  не  дадутъ. 

Васил1Й  Михайлович  ъ.  Не  знаю,  Мар1я  Павловна.  Купцы  у  насъ 
знаете,  каюе,  народъ  жестоюй.  Недавно  мнЪ  пришлось  писать  прошеше 
Королеву. — Тоже  прослужилъ  у  насъ  больше  двадцати  лтУгъ.  У  него  зрЪ- 
Н1е  пропало,  службу  надо  было  оставить.  Семья  на  рукахъ  тоже  боль- 
шая.— Ужасное  положеше. — Такъ  я  его  прошеше  кончилъ  текстомъ: 

«Аще  добро  сотворите  единому  отъ  малыхъ  сихъ-— мнъ-  сотворите», 
ну    помогли    немного.    А    вотъ    Калантаровой,    нашей    бывшей  служащей, 
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нужно  было  помочь.  Я  тоже  ей  прошеше  писалъ    и    кончилъ    пословицей: 
«съ  м1ру  по  ниткЪ,  а  голому  рубаха»— такъ  ничего  не  дали. 

Мар1я  Павловна.  Да,  живетъ,  живетъ  человтжъ,  работаетъ,    ра- 
ботаете», а  умретъ  и  все  кончено.  Даже  семью  не  можетъ  обезпечить. 

Клочков ъ.  Если  хладнокровно  посмотреть,  Мар]'я  Павловна,  жить 
нЪтъ  никакого  расчета.  —  Ужъ  мы  не  будемъ  говорить  про  семейнаго,  а 
вы  возьмите  нашего  брата,  холостого.  И  то  вы  подумайте  только,  что 
нужно  проделывать  съ  самыхъ  маленькихъ  лЪтъ,  чтобы  только  жить. 
Сперва  ученье:  каждаго  учителя  боишься;  потомъ  ученье  кончится,  надо 
мъхто  искать.  Сколько  однихъ  пороговъ  обобьешь.  Наконецъ,  всбми  прав- 
дами и  неправдами  куда-нибудь  вотрешься,  опять  первое  время  всЪхъ,  кто 
постарше  тебя,  боишься.  Хочется  лишнее  заработать;  на  всякую  работу 
кидаешься,  а  главная  вещь  вездъ-  о  начальство  стукаешься.  Стало  быть, 
душа  постоянно  неспокойна;  и  все  это  дЪлается  для  двухъ-трехъ  десят- 
ковъ  лЪтъ.  Потому  что  до  двадцати  лт>тъ  ничего  не  понимаешь  какъ 
слъдуетъ  въ  жизни,  а  послЪ  пятидесяти  жизнь  ужъ  понемножку  уходитъ 
отъ  тебя.  Такъ,  знаете-ли,  посмотришь,  прямо  таки  нЪтъ  расчета  жить. — 
Только,  видите-ли,  когда  родители  меня  родили,  такъ  они  меня  не  спрашивали, 
хочу  я  жить  или  нЪтъ.  А  родился, — живи! — Ну  и  живешь.  И  конечно,  что 
попъ  велитъ  не  делаешь,  а  часто  совсвмъ  наоборотъ. — Стало  быть,  теперь 
если  помрешь,  на  томъ  свтУг-б  опять  у  тебя  отчета  спросятъ.  Какъ  жилъ? 
что  дЪлалъ? — Значитъ,  отъ  одного  начальства  ушелъ,  а  къ  другому  опять  при 
шелъ. — ВЪдь  это  что-жъ  такое?  —  Д-вваться  некуда.  —  Родители  тебя  ро- 
дили, а  ты  теперь  изъ  себя  и  выцарапывайся,  какъ  знаешь. — Такъ  иногда 
задумываешься,  прямо  ужасъ  беретъ. 

В  а  с  и  л  1  й  Михайлович  ъ.  А  потомъ,  главное,  обидно,  что  въ 
разное  время  умирать  приходится  Недавно  пророчили,  что  комета  съ 
нашей  землей  столкнется.  Я  отчасти  радъ  былъ.  По  крайней  мт^ртз  всъмъ 
одна  крышка.  А  то  досадно,  —  умрешь,  в  вотъ  этотъ  самый  Николка  — 
въ  спинТ)  иголка,  на  моихъ  же  похоронахъ  пьянъ  напьется  и  съ  компа- 
шей  въ  рощу  пойдетъ  гулять,  а  потомъ  съ   барышнями    еще    куда-нибудь 
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закатится.  А  я  ужъ  кончился,  ничего  не  могу  сдълать.  —  Ой,  жарко! 
трогая  себя  за  воротъ  рубашки).  Весь  мокрый,  хоть  выжми,  и  крахмалъ 
на  мн-Ь  совсвмъ  раздавился. 

Мар1я  Павловна.  Такъ  не  хотите-ли  Сашину  русскую  рубашку 
надъть? 

В  а  с  и  л  1  й  Михайлович ъ.  А  что  въдь  и  правда,  пожалуй. 

Мар1я  Павловна.  Она  вамъ  какъ  разъ  въ  пору  будетъ.  Вотъ 
Николаю  Ивановичу  ничего  не  могу  предложить. 

Клочков ъ.  Не  безпокойтесь,  Марья  Павловна,  я  теперь  гутапер- 
чевое  бълье  ношу.  Превосходная  вещь. 

(На  террасЪ  показывается  Домна.  Со  стороны  сада  выходятъ  Анатолий, 

Садовниковъ  и  Никодимъ). 

ЯВЛЕН1Е    13 -Е. 

Тъ-же,  Домна,  Анатол1й,  Садовниковъ,  Никодимъ. 

Домна.  Барыня!  идите  смотръть,  какъ  я  передъ  котлетами  буду 
руки  мыть. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Сейчасъ.  Толюшка,  видишь  къ  намъ  доропе 
гости  пришли.  (ВсЪ  здороваются). 

Васил^йМихайловичъ  {здороваясь  съ  Анатол/емъ).  Въ  Москвъ 
въ  театръ  теперь  служите? 

А  н  а  т  о  л  I  й.  Да. 

Мар1я  Павловна.  Онъ  и  въ  театръ  служитъ  и  уроки  даетъ.  Онъ 
у  меня  труженикъ. 

Васил1й  Михайлович ъ.  Да,  пока  молоды,  надо  копъечку  ско- 
лотить и  мамашъ  помочь. 

Мар1я  Павловна.  Мнъ-то  ужъ  не  надо.  Самому  бы  хватало;  у 
него  трое  дътей. 

Васил1й  Михайлович  ъ.  Раненько  обзавелись. 

Мар»я  Павловна.  Онъ  серьезный  человъкъ.    Не    захотълъ    про- 
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водить  легкомысленную  молодость.  Онъ  у  меня  высоко -нравственный 
человЪкъ. 

Васил1Й  Михайлович ъ.  Ну,  нравственность  нравственностью, 
а  потъ  съ  меня  все  льетъ,  Марья  Павловна. 

Мар1Я  Павловна.  Пойдемте,  пойдемте,  Василш  Михайловичъ,  вы 
сейчасъ  переоденетесь  и  вамъ  легче  будетъ  (на  сцену  [входятъ  Катя  и 
Любочка). 

Васил1й  Михайловичъ  {идя  за  Мар/еи  Павловной).  Николка, 
пойдемъ  со  мной.  Ты  началъ  мнЪ  про  портнихъ  разсказывать.  Говоришь, 
хороши? 

Клочков  ъ.  ЗамЪчательныя  всЪ  три.  Совсбмъ  еще  свЪженьюя. 
(уходятъ). 

Анна  Дмитр1евна  (Анатол!ю).  Мамашу  навъхтить   пр1Ъхали? 

А  нат  о  л  I  й.  Да. 

Анна  Дмитр1евна.  Долго-ли  здъхь  пробудете? 

Анатолий.  Еще  не  знаю. 

Анна  Дмитр1евна.  Погостите,  порадуйте  мамашу.  Въ  МосквЪ 
небось  надоъхтъ  еще.  Не  люблю  я  вашей  Москвы;  ужъ  очень  тамъ  суеты 
много.  ВсЪ  бътутъ,  какъ  на  пожаръ,  или  какъ  потеряли  что.  На  тро- 
туарахъ  другъ  на  дружку  набътаютъ.  У  насъ  прислугу  такъ  не  заставишь 
въ  лавку  по  улицъ-  бежать.  А  тамъ  хорошо  одЪтыя  барыни  бътутъ,  словно 
ихъ  кто  погоняетъ.  Я  если  въ  Москвъ-  два  дня  пробуду,  къ  себЪ  домой 
пр^зжаю  съ  головной  болью. 

Любочка.  А  я  люблю  Москву.  Такъ,  по  крайней  мЪрЪ,  видна  жизнь, 
а  у  насъ  что — мертвый  городъ. 

Катя.  И  главное  здЪсь  всЬхъ  знаешь,  такъ  что  совсЪмъ  неинтересно. 

Люба.  Я  въ  МосквЪ  три  мЪсяца  на  курсахъ  пробыла  и  не  заметила, 
какъ  время  прошло.  Такъ  весело,  такъ  весело,  что  и  сказать  не  могу. 
Хотя  тутъ  находятъ,  что  я  послЪ  курсовъ  гораздо  серьезнее  стала. 

Анатол1Й.  А  вы  на  какихъ  курсахъ  были? 

Люба.  На  курсахъ  кройки  и  шитья. — Пр1ятно  умтлъ  что-нибудь  для 
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себя  сделать.  Семь  разъ  въ  театре  была;  всего  насмотрелась.  —  Теперь 
къ  намъ  какая  хочешь  труппа  пр1езжай,  ни  за  что  не  пойду. — А  я  васъ, 
Никодимъ  Александровичъ,  пробрать  хотела.  Удивляюсь,  что  Катя  позво- 
ляетъ  вамъ  делать  таюя  вещи. 

Катя.  А  вы  думаете,  онъ  меня  послушается?  Я  даже  съ  нимъ  раз- 
говаривать не  желаю. 

Никодимъ.  Что  такое? 

Любочка.  Съ  кЪмъ  это  вы  изволили  въ  посл-бднш  разъ  на  буль- 
варе гулять  (обращаясь  къ  Садовникову)  и  Леонидъ  Степановичъ    тоже. 

Никодимъ.  Съ  сестрами  Кедровыми. —  Оне  недавно  въ  нашъ  городъ 
изъ  Москвы  пр1Ъхали. 

Люба.  Вотъ  то-то  и  оно.  —  А  вы  знаете,  кто  оне?  Простыя  порт- 
нихи. Только  что  одеваются  хорошо. 

Никодимъ.  Такъ  что  жъ?  Намъ  все  равно. 

Люба.  Можетъ  быть,  вамъ  все  равно,  а  намъ  съ  Катей  не  все  равно. 
То  вы  съ  нами  гуляете,  а  то  после  съ  ними  идете.  —  Выходить,  что  у 
насъ,  что  у  портнихъ,  одни  и  те  же  кавалеры. 

Анна  Дмитр1евна.  Господи,  да  ч  этихъ  Кедровыхъ  еще  д-ввчен- 
ками  помню,  какъ  онъ-  по  улице  босякомъ-то  бегали.  Ихъ  отецъ  на  вок- 
зале буфетчикомъ  служилъ,  а  потомъ  где-то  въ  деревне  трактиръ  свой 
открылъ.  Девченокъ  этихъ  въ  Москву  въ  ученье  свезъ.  Теперь  оне,  зна- 
чить, изъ  ученья  вышли,  свое  модное  заведеже  здесь  и  открыли.  А  ихъ 
двоюродныя  сестры  и  теперь  только  по  праздникамъ  башмаки  надеваютъ. 
О  чемъ  вы  съ  ними  и  разговаривать-то  находите. — Удивляюсь,  такое  вы 
серьезное  образоваше  получаете,  и  неизвестно  къ  чему. 

Я  в  л  ЕН  I  Е    14-Е. 

Те-же,  Васил1й  Михайлович ъ,  Клочковъ  и  Мар1я  Павловна. 

Васил1Й  Михайлович ъ.  Фу,  благодать...  Спасибо  вамъ,  Мар1я 
Павловна  (АннЪ  Дмитр1евнЪ).  Теперь  можно  и  домой  идти.  (Василш 
Михайловичъ  въ  русской  рубашкЪ  съ  поясомъ\  въ  рукЪ  у  него  узелокъ). 
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Анна  Дмитриевна.  Любочка,  собирайся. 

Мар1я  Павловна.  Для  меня  такая  обида,  что  вы  у  меня  заку- 
сить не  захотели.  Я  бы  васъ  горячимъ  пирогомъ  угостила.  У  меня  сегодня 
пирогъ  съ  капустой  и  съ  яйцами. 

Анна  Дмитр1евна.  Къ  намъ  милости  просимъ.  Соберитесь  вмъхтв 
съ  Анатол1емъ  Александровичемъ  (всВ  прощаются.  Клочковъ  прощаясь 
называетъ  всЪхъ  по  именамъ:  «до  свиданья,  Мар1я  Павловна,  до  свиданья, 
Екатерина  Алексьевна»,  и  т.  д.  Василий  Михайловичъ,  прощаясь  съ 
Анатол/емъ  и  Катей,  говорить:  «соберитесь  къ  намъ  съ  мамашей.  На 
общемъ  говорЪ  Анна  Дмитриевна  продолжаетъ,  обращаясь  къ  Анатол1ю). 

Анна  Дмитр1евна.  Вы  кстати  у  насъ  пьянино  попробуете.  А  то 
я  въ  музыке  ничего  не  понимаю.  Пр11>зжалъ  къ  намъ  намеднись  настрой- 
щикъ;  говорила  я  ему,  чтобы  потуже  настроилъ;  долго  онъ  что  то  въ 
немъ  ковырялся;  чего  надЪлалъ,  не  знаю. 

(Каринск/е    и    Клочковъ     уходятъ,     Мар/'я    Павловна   и    Катя    прово- 

жаютъ  ихъ). 

Садовников ъ.  Надо  и  мнт>  домой  идти.  Никодимъ,  ты  что  думаешь 
дЪлать  сегодня  вечеромъ? 

Никодимъ.  Вероятно,  на  бульваръ  пойду,  тамъ  музыка  сегодня. 

Садовников ъ.  Ладно  и  я  приду,  а  тамъ  рЪшимъ,  что  дальше 
дЪлать. 

Никодимъ.  Толя,  пойдемъ  со  мной  на  бульваръ  сегодня;  я  тебя 
съ  этими  Кедровыми  познакомлю.  Ты  увидишь,  каюя  онъ-  интересныя. 
Можемъ  даже  съ  бульвара  къ  нимъ  въ  гости  пойти. — ОнЪ  очень  госте- 
пршмны;  рады  бываютъ  ужасно,  когда  къ  нимъ  придешь;  не  знаютъ.  чЪмъ 
угостить.  У  нихъ  очень  весело  бываетъ;  он-б  всв  поютъ,  танцуютъ; 
чувствуешь  себя  совершенно  непринужденными  всегда  великолепно  прово- 
димъ  время. 

Анатол1й.  И  наверно  романы  у  васъ  тамъ  заводятся? 

Садовников ъ.  На  этотъ  счетъ  вы  нав-брно  услышите  самые 
разнообразные  толки.  Съ  одной  стороны,  у  нихъ  бываютъ  весьма  различныя 
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компанш,  кутяице  купчики,  офицеры  и  нашъ  братъ,  студентъ,  такъ  что 
пищи  для  сплетенъ,  сколько  угодно.  Съ  другой  стороны,  решительно  никто 
не  можетъ  похвастаться,  что  имелъ  интрижку  съ  которой  нибудь  изъ 
нихъ.  Родители  же  наши  и  вообще  патр1архальный  элементъ  города  гово- 
рятъ  про  нихъ  всевозможныя  гадости. 

Никодимъ  (Аиатол/ю).  Такъ  ты  пойдешь  съ  нами? 

Анатол1й.  Съ  удовольсшемъ. 

Я  В  ЛЕН  I  Е    15-Е. 

Те-же,  Мар^я  Павловна  и  Борис ъ. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Куда? 

Садовников ъ.  Вечеромъ  на  бульваръ  собираемся. 

Мар1я  Павловна.  Толя  со  мной  останется;  Толюшка,  ты  никуда 
не  пойдешь? 

А  н  а  т  о  л  1  й.  Нетъ,  я  хочу  пойти  съ  ними;  мне  интересно  посмотреть 
на  публику  и  со  старыми  знакомыми  встретиться. 

Мар1я  Павловна.  А  съ  мамочкой  своей  разве  не  интересно 
остаться? 

Садовников ъ.  До  свиданья,  Мар1я  Павловна. 

М  а  р  1  я  Павловна.  До  свиданья.  Кланяйтесь  вашимъ  папаше  и 
мамаше.  (Садовниковъ  и  Никодимъ  уходятъ).  Борись,  не  смей  изъ  стака- 
новъ  чуж1я  опивки  пить!  Какъ  тебе  самому  не  противно? — Можешь  такъ 
после  кого  нибудь  заразиться,  на  всю  жизнь  несчастнымъ  быть.  И  потомъ 
сколько  разъ  я  тебе  говорила,  чтобъ  ты  при  гостяхъ  больше  молчалъ, 
коли  Богъ  тебе  ума  не  далъ,  а  то  вдругъ  заговорилъ!— Я  готова  была 
сквозь  землю  провалиться,  и  глазами  ему  делаю  и  за  Домной  посылаю, — 
ничего  не  хочетъ  понять. — При  Каринскихъ  говоритъ  про  Кишкина,  что 
онъ  пьетъ,  и  всю  его  домашнюю  подноготную  разсказываетъ.  Каринсюе 
съ  Кишкинымъ  пр1ятели.  Анна  Дмитр1евна — сплетница  первостатейная. 
Теперь  она  все  имъ  передастъ.  Конечно,  онъ  тебя  провалитъ.  Куда  мне 
тогда  тебя  девать? 
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Б  о  р  и  с  ъ.  Я  въ  циркъ  поступлю. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Болванъ!  Твой  отецъ  былъ  судебный  приставъ, 
а  ты  хочешь  въ  циркъ-  ломаться. 

Я  В  Л  ЕН  I  Е    16-Е. 

ТЪ-же  и  Катя. 

Мар^я  Павловна.  Катерина  Александровна  тоже  отличилась. 
Любочка  говоритъ,  что  себЪ  за  десять  рублей  шляпу  купила,  и  она  ввер- 
тываетъ  (передразнивая):  «и  у  меня  за  десять»,  а  забываетъ,  что  Любочка — 
дочь  ея  начальника  и  передъ  ней  нужно  себя  поскромней  держать. 

Катя.  Ну,  ужъ  извините  пожалуйста,  подхалимничать  я  ни  передъ 
кЪмъ  не  стану. 

Мар1я  Павловна.  А  съ  задраннымъ  кверху  носомъ  будешь  ходить 
при  пустомъ  карманЪ,  такъ  люди  носъ  то  тебтэ  живо  отшибутъ. 

Катя.  Оставьте  меня  въ  покоЪ  и  не  учите  пожалуйста!  Я  не  глупее 
васъ!  (Катя  и  Борисъ  уходятъ). 

IV!  а  р  1  я  Павловна.  Вотъ  полюбуйся,  Толюшка,  какъ  со  мной  дЪтки 
разговариваютъ.  РазвЪ  не  горько  это?  О  нихъ  заботишься,  всю  душу 
кладешь,  а  они  только  дерзости  лЪпятъ.  УтЪшь  хоть  ты  меня, — погово- 
римъ  по  душамъ,  а  то  пришли  гости,  сбили  меня  съ  толку,  не  дали  и  пого- 
ворить съ  тобой  какъ  слЪдуетъ:  сядь,  дай  я  тебя  поцЪлую;  разскажи, 
какъ  ты  съ  семьей  поживаешь? 

Анатол1й.  Ничего,  живемъ. 

Мар1я  Павловна.  Нотя  здорова?  Какъ  она  себя  чувствуетъ? 

Анатол1й.  Ничего  себЪ  буянить. 

Мар1я  Павловна.  Какъ  буянитъ? 

Анатол1й.  Такъ  что  то  все  ворчитъ  и  кричитъ. 

Мар1я  Павловна.  Почему  же? 

Анатол1й.  Характеръ  у  нея  такой. 

Мар1я  Павловна.  Милый  Толюшка,  видь  ты  самъ  ее  нашелъ;  твой 
выборъ. 
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Анатол1й.  Знаю,  что  мой,  и  ничего  не  говорю...  А  ты  какъ 
поживаешь? 

Мар1я  Павловна.  Плохо. — Бьюсь,  бьюсь,  всячески  стараюсь  эконо- 
мить, а  ни  какъ  не  могу  концы  съ  концами  сводить.— Деньги,  что  посл-в 
продажи  дома  остались,  почти  ужъ  всв  вышли;  только  на  похороны  мнтэ 
осталось.  Пе  нсш  на  житье  не  хватаетъ,  и  что  дальше  будетъ,  ума  не 
приложу. — Изъ  мальчиковъ  никто  еще  гимназш  не  кончилъ,  а  я  ужъ  стара 
становлюсь.  Съ  Катей  тоже  не  знаю,  что  будетъ;  по  моему,  глуповата  она 
немножко;  только  о  нарядахъ  да  о  балахъ  думаетъ.  Приданаго  за  ней 
никакого  н'втъ  и  разговора  серьезнаго  поддержать  не  можетъ.  Чтожъ, 
никто  ее  замужъ  не  возьметъ.  Городской  судья  у  насъ  новый,  молодой. 
Познакомился  съ  ней  у  Каринскихъ,  сталъ  бывать  у  насъ,  походилъ,  похо- 
дилъ  и  пересталъ. — Такъ  обо  всвхъ  подумаю,  просто  голова  идетъ  кругомъ. 
И  ничего  сдтз  лать  не  могу. — О  теб-6  тоже  постоянно  душа  болитъ.  Знаю, 
какъ  тебЪ  трудно  съ  семьей  приходится.  Хотелось  бы  помочь,  ничего  не  могу. 

А  н  а  т  о  л  1  й.  Обо  мн1э  не  думай- 

М  а  р  1  я  Павловна.  Какъ  не  думать?  Обо  всвхъ  думаю. — Ахъ, 
Толюшка!  Если  бы  можно  было  вырезать  мое  сердце  и  посмотреть,  что 
въ  немъ  делается, — наверно  мътта  живого  нт/гъ.  А  дтзти  этого  не 
чувствуютъ.  Самъ  видвлъ,  какъ  они  со  мной  обращаются.  Никто,  никто 
меня  не  почитаетъ.  Такъ  горько,  такъ  горько. 

Анатол1й.  Мама,  а  зач-вмъ  тебъ-  нужно,  чтобы  кто  нибудь  тебя 
почиталъ? 

М  а  р  1  я  Павловна.  Какъ  зач-вмъ?  Въ\ць  я  ихъ  люблю. — Если  кто 
нибудь  изъ  нихъ  забол-ветъ,  я  ночи  не  сплю. — Ты  любишь  своихъ  двтей? 

А  на  то  л  1  й.  Люблю. 

Мар1я  Павловна.  А  если  они  вырастутъ  болыше  и  тебя  почитать 
не  будутъ,  разв-в  тебЪ  это  не  больно  будетъ? 

А  н  а  т  о  л  I  й.  Да  мнЪ  это  совсвмъ  не  нужно. — Я  ихъ  люблю  потому, 
что  это  чувство  живетъ  во  мнъ\  Я  счастливъ  этимъ  чувствомъ,  а  будутъ 
ли  они  меня  любить,  это  ужъ  ихъ  дтэло;  это  меня  совершенно  не  касается, 
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Мар1я  Павловна.  Это  ты,  милый  мой,  теперь  такъ  говоришь,  пока 
они  маленьюя,  а  когда  они  вырастутъ  болышя,  да  ни  тебя,  ни  твоей 
любви  знать  не  захотятъ,  охъ,  какъ  больно  тебЪ  будетъ.  Тогда  вспом- 
нишь меня...  Вы  съ  Нотей  всетаки  дружно  живете? 

А  н  а  т  о  л  1  й.  Ничего,  живемъ. 

Мар1я  Павловна.  Ты  говоришь,  она  за  тобой  въ  августъзаЪдетъ? 

Анато л  1  й.  Да. 

Мар1я  Павловна.  Ну,  что  же  я  очень  рада.  Разъ  она  твоя  жена, 
я  люблю  ее,  какъ  дочь...  Ну,  еще  разскажи  что  нибудь  про  себя.  Я  такъ 
тебя  ждала;  мнтз  что  то  много  нужно  было  тебъ  сказать.  Только  ничего 
не  могу  вспомнить.  Бывало,  если  дъти  обидятъ  меня,  или  оскорбятъ,  я 
сейчасъ  подумаю:  если  бы  былъ  здъсь  Толюшка,  я  ему  бы  все  разсказала, 
что  на  душъ  дълается,  и  онъ  меня  бы  пожал-влъ.  А  теперь  вижу  тебя  и 
не  знаю,  что  говорить. 

Анатол1й.  Это,  мама,  всегда  такъ  бываетъ.  Мы  еще  наговоримся, 
времени  много  будетъ  {встаетъ). 

Мар1я  Павловна.  Подожди,  подожди  (усаживаетъ  его),  еще  я 
хотЪла  тебя  спросить,  только  ты  не  разсердишься?  Объщай,  что  ты  не 
разсердишься? 

Анатол1й.  Да  что  такое? 

М  а  р  1  я  Павловна.  Скажи,  милый:  ты  вЪрующш?  Раньше  ты  очень 
богомольный  былъ;  я  такъ  радовалась,  а  теперь  ты  вЪрующш? 

Анатол1Й.  Ахъ,  мама,  оставь.  Не  будемъ  говорить  про  это. 

Мар1я  Павловна.  Какъ  же,  милый,  не  говорить  про  это? — Въдь 
это  самое  главное. — Если  ты  хочешь,  чтобы  я  спокойно  умерла,  съ  надеждой 
опять  увидъться  съ  тобой  когда  нибудь,  чтобы  я  не  мучилась  передъ 
смертью  т'бмъ,  что  ужъ  вЪчно,  вЪчно  не  увижу  тебя,  мое  сокровище. — 
ВЪрь,  върь,  мой  милый... 

Анатол1й.  Я  не  могу  объ  этомъ  говорить,  я  уйду. 

Мар1я  Павловна  (уцерживаетъ  за  руку).  Ну,  я  молчу,  молчу.  А 
Нотя  твоя  молится  Богу  утромъ  и  вечеромъ? 
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А  н  а  т  о  л  1  й.  Молится,  молится  {порывается  встать,  Мар/я  Павловна 
удерживаетъ). 

М  а  р  1  я  Павловна.  Подожди,  подожди.  Работать  много  тебЪ 
приходится? 

А  на  то  л  1  и.  Да,  занятъ  почти  весь  день. 

Мар1я  Павловна.  Бъдный  труженикъ  мой.  Какъ  бы  я  хотъла 
облегчить  тебъ-   жизнь,  помочь;  у  самой  ничего  ужъ  нътъ. 

Я  В  Л  Е  Н  1Е    17-Е. 

ВбЪгаетъ  Борисъ. 

Борисъ.  Мама!  мама!  Посмотри,  каюя  Толины  дЪти  глолодцы!  Нико- 
димъ  сталъ  играть  на  гитарЪ.  а  они  поютъ  и  пляшутъ! 

Я  в  л  е  н  I  Е    18-Е. 

На    сцену   вбЪгаетъ    ГлЪбъ    съ     Юрочкой    и    съ    Музочкой;    за 

ними  Никодимъ  съ  гитарой,  Катя  я  Домна.    Никодимъ  играетъ 

на  гитарЪ;  ГлЪбъ  и  Борисъ  хлопаютъ  въ  ладоши  и  приплясываютъ. 

В  с  Ъ  припЪваютъ;  впереди  пляшутъ  Юрочка  и  Музочка. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Господи, пляшутъ  маленьюя.  Не знаютъ,  сколько 
имъ  заботъ  въ  жизни  будетъ.  Какъ  бы  я  хогЬла  всЬмъ  помочь  вамъ! 
обезпечить  васъ! — ничего  не  могу;  у  самой  ничего  нт/гъ.  Прожилась! 
(Плачетъ.  Плача,  начинаетъ  припЪвать  и  приплясывать:  «Прожилась, 
прожилась,  баба  Маня  прожилась». 

Анатол1Й.  Мама,  что  такое?  будетъ  тебъ. 

Мар1Я  Павловна.  Хорошо,  хорошо,  я  молчу.  Пляшите,  пляшите,, 
маленьюя,  а  я  вамъ  помочь  ничЪмъ  не  могу... 

(Зан  а  в'Ъсъ). 
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ДЪЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Шура  20  лЪтъ,  1 

Маня  18  лътъ,    |  сестры  Кедровы,— портнихи. 

Даша  15  лить,    ] 

Волховской,— лицеистъ. 

Грибовъ,— юнкеръ. 

Анатолш,    1   _,, 

Никодимъ   I  Рославцевы. 

Садовниковъ, 
Богомоловъ, ) 
Разживинъ   /  М0Л°Дые  купцы. 

Я  В  Л  Е  Н1  Е     1-Е. 

Богомоловъ    и    Даша. 

Богомоловъ.  Такъ  и  будете  здЪсь  цЪльный  вечеръ  сидЪть? 

Даша.   А  что  же  дЪлать,  коли  не  на  кого  домъ  оставить? 

Богомоловъ.  Соскучитесь  однъ\ 

Даша.  Я  не  одна;  чай,  вы  со  мной. 

Богомоловъ.  Я  сейчасъ  уйду.  Надо-ть  еще  къ  Разживину  зайти. 

Даша.  Какъ  вамъ  не  уйти?  Сразу  и  дЪло  у  васъ  нашлось.  Была  бы 
здъсь  Маня,  такъ  васъ  палкой  бы  никто  отсюда  не  выгналъ,  а  со  мной 
ужъ  не  можете  немного  посид-Ьть. 

Богомоловъ.  Я  и  такъ  больше  получаса  съ  вами  просид-ълъ. 
Пришелъ — 9-ти  часовъ  не  было,    а  теперь  ужъ  полчаса  десятаго  пробило. 

Даша.  Удивляюсь,  какъ  вы  до  сихъ  поръ  не  умерли  со  скуки.  Подо- 
ждите немного,  теперь  скоро  и  Шура  съ  Маней  воротятся. 

Богомоловъ.  ОнЪ  раньше,  чЪмъ  музыка  кончится,  съ  бульвара 
не  уйдутъ. 

Даша.  А  до  конца  музыки  много,  что-ль,  осталось?  Полчаса  всего. 
Что  же  вы  сами  на  бульваръ  не  пошли?  Теперь  бы  тамъ  съ  Маничкой 
прохаживались  и  въ  глаза  бы  ей  вглядывались. 
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Богомолов ъ.  Я  было  собирался,  да  Марья  Михайловна  мнъ-  зака- 
зала, чтобы  я  только  въ  томъ  разЪ  на  гуляньъ-  къ  ней  подходилъ,  если 
буду  въ  крахмальной  сорочкЪ  и  во  всемъ  параде.  А  мнЪ  всю  эту  кани- 
тель на  себя  напяливать  нЪтъ  ничего  хуже. 

Даша.  Какъ  же  друпе  то  одЪваютъ,  а  вы  ужъ  не  можете? 

Богомолов ъ.  Да  и  не  къ  чему  это. — Кому  нравится  на  эти  самые 
воротнички  да  галстуки  смотреть,  такъ  у  насъ  сейчасъ  въ  магазине 
Карепина  въ  витринЪ  много  этого  товару  выставлено:  подойди  и  смотри, 
сколько  хочешь. 

Даша.  Вотъ  еще  глупости  каюя  говорите.  Нешто  можно  равнять, 
что  въ  магазине   выставлено  и  что  на  человЪкЪ  одЪто? 

Богомолов ъ.  Все  равно. — Въ  магазинЪ  даже  свт>ж1эе. 

Даша  (перебивая).  НЪтъ,  не  все  равно, — Вотъ  если  бы  вы  оделись 
какъ  слЪдуетъ,  то  сейчасъ  бы  съ  Маней  гуляли. 

Богомолов ъ.  Да  на  бульваре  съ  ней  и  гулять  то  мало  радости. 
Ее  живо  эти  самые  студенты  разные  окружатъ  и  начнутъ  свои  разговоры 
разговаривать,  инда  въ  головъ-  зашумитъ.  Дуракомъ  то  за  ними  ходишь, 
ходишь;  не  знаешь,  какъ  отстать  поскладнее. 

Даша.  Такъ  и  вы  бы  разговаривали. 

Богомолов ъ.  Я  не  умЪю,  да  и  не  къ  чему. 

Даша.  Ну,  опять  не  къ  чему. 

Богомолов ъ.  Я  такъ  замечаю,  что  больше  тЪ  разговариваютъ,  у 
кого  въ  кармане  ничего  нЪтъ,  а  у  кого  деньги  есть,  тому  много  говорить 
не  надоть. 

Даша.  И  все  то  у  васъ  деньги  однъ-  наумъч  Дороже  ихъ,  кажется, 
ничего  для  васъ  и  нЪтъ. 

Богомолов ъ.  Дороже  денегъ  то?  Конечно,  ничего  нЪтъ.  За  деньги 
все  получить  можно.  Вы  посмотрите:  иной,  можетъ,  самый  умный,  образо- 
ванный, всю  жизнь  чего-нибудь  добивается,  мытарится,  мытарится  и 
добиться  не  можетъ.  А  кто  деньги  имЪетъ,  это  же  самое  отъ  жизни 
беретъ  и  очень  даже  просто. 
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Даша.  И  что  жъ  это,  по  вашему,  хорошо? 

Богомолов ъ.  Для  того,  кто  деньги  то  имъетъ?  Очень  хорошо. 
Лучше — не  надоть.  Однако,  все  же  я  къ  Леньки  Разживину  отправлюсь. 
Тамъ  мы  изъ  его  кладовой  кое-чЪмъ  запасемся  и  опять  къ  вамъ  придемъ. 
Къ  тому  времени  и  Александра  Михайловна  съ  Марьей  Михайловной, 
можетъ,  придутъ. 

Даша.  Вы,  ужъ,  Александру  то  Михайловну  оставьте  въ  покой; 
нужна  она  вамъ  очень.  Говорите,  ужъ,  про  одну  Марью  Михайловну. 

Богомолов ъ.  Все  равно,  что  Александра  Михайловна,  что  Марья 
Михайловна,  что  вы — одинаково  знакомы. 

Даша.  Одинаково. — Молчите  ужъ,  говорить  то  не  хочется. 

Богомолов ъ.  А  что-же? 

Даша.  Ничего. — Проехали. — А  вы  коли  съ  Разживинымъ  придете, 
то  велите  ему  потише  себя  вести,  а  то  онъ  какъ  подвыпьетъ,  такъ 
удержу  не  знаетъ.  Пойдетъ  мелить  всякую  ерунду, 

Богомолов ъ.  Такъ,  въдь,  это  онъ  съ  дуру. 

Даша.  Вотъ  вы  ему  и  скажите,  чтобы  онъ  не  дурълъ.  Да  очень 
много  вина  съ  собой  не  приносите;  отъ  прошлаго  раза  почти  цълая 
бутылка  вашего  коньяку  въ  шкафу  осталась. 

Богомолов  ъ.  Покеда,  значитъ,  до  свиданья. 

Даша.  До  свиданья. — Не  очень  поздно  приходите.  (Богомоловъ 
уходитъ). 

Даша  (садится  у  окна).  (Пауза). 

Даша  (кричитъ  въ  окно).  Танюшка,  ты  чего  тамъ  дълаешь? — Что  же 
на  музыку  не  идешь? — Эко  дЪло.  Сама  бы  выстирала,  а  теперь  сиди  одна 
дома.— Еще  замужемъ  насидишься. — МнЪ  нельзя  отъ  дома  отойти. — Если 
съ  этихъ  поръ  будешь  спать  ложиться,  ты,  какъ  бомба,  толстая  будешь. — 
Колька!  Митька!  Не  смейте  здЪсь  подъ  окнами  въ  бабки  играть!  Еще 
третьяго  дня  стекло  раскололи.  Что  вы  за  день-то  не  наигрались?  Теперь 
и  бабокъ  не  видать. — Ты  чего  съ  нимъ  споришь-то!  Вы  смотрите  не  поде- 
ритесь.—Что?    Богъ  правду  видитъ?  Такъ  неужели  вы  думаете,    что  Богъ 
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станетъ  смотреть,  какъ  вы  тута  въ  бабки  играете?  Митька,  ступай  домой, — 
тебя  мать  кличетъ!  {слышатся  звуки  военной  музыки).  Эхъ!  Венгерочку 
заиграли  (поетъ  и  танцуетъ). 

Я  в  л  Е  н  I  Е     2-Е. 

Входить   Маня. 

Маня.  Здравствуйте,  пожалуйста.  Она  ужъ  сама  съ  собой  танцовать 
пошла. 

Даша.  ГдЪ-жъ  ты  прошла  то?  Я  только  что  въ  окно  глядЪла,  а 
тебя  не  видала. 

Маня.  Черезъ  заднюю  калитку. 

Даша.  Богомоловъ  тебь1  не  встр-Ьлся? 

Маня.  НтУгъ.  Онъ  здвсь  что  ли  былъ? 

Даша.  Только  что  вышелъ.  Хогблъ  опять  притти  вм'встъ'  съ  Раз- 
живинымъ. 

Маня.  Ну  ихъ!  Лучше  бы  не  надо;  потому  къ  намъ  сейчасъ  таюе 
гости  идутъ, — ты  себЪ  представить  не  можешь! 

Даша.  Кто-жъ  таюе? 

Маня.  Садовниковъ,  Никодимъ  Рославцевъ  съ  братомъ. 

Даша.  Съ  какимъ  же?  У  него  ихъ  двое. 

Маня.  гсТы  про  мальчишекъ  что  ли  думаешь? —Стану  я  про  нихъ 
разсказывать. — Старшш  братъ  его  изъ  Москвы  пр1Ъхалъ.  Артистъ.  До  чего 
интересный. — Ты  не  можешь  себъ-  представить.  Потомъ  еще  юнкеръ  Гри- 
бовъ,  да  лицеистъ,  полковника  Волховскаго  сынъ.  Они  всЪ  съ  Александрой 
идутъ.  А  я  впередъ  побежала,  посмотреть,  что  тутъ  делается. — Марфушку  то 
мы  отпустили,  придется  самимъ  со  всЪмъ  управляться. — Разведи  самоваръ 
скорей,  а  я  на  столъ  собирать  буду. 

Даша.  Большой  самоваръ,  стало  быть,  ставить  придется.  Возни 
съ  нимъ  очень  много. 

Маня.  Авось  не  развалишься.  Не  барыня. — Но  Никодимъ  молодчина. 
Сперва  съ  нами  только    онъ  да  Садовниковъ  ходили,  а   Грибовъ,    Волхов- 
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ской  и  Никодимовъ  братъ  съ  дочерью  исправника  и  съ  сестрой  Грибова 
гуляли.  Я  какъ  увидала  ихъ  и  спрашиваю:  кто  такой  новый  интересный 
молодой  человЪкъ  появился?  А  Никодимъ  и  сказываетъ:  это  мой  брать. 
Хотите,  я  сейчасъ  приведу  его,  познакомлю  съ  вами?  Я  сначала  было  не 
поварила,  потому  онъ  съ  дочерью  исправника  такъ  то  быстро  разговари- 
ваетъ  и  она  закатывается,  смЪется.  Что-жъ  ты  думаешь:  Никодимъ  и 
брата,  и  Волховского,  и  Грибова,  всбхъ  къ  намъ  перетащилъ.  Потомъ 
исправничья  дочь  съ  нами  встръ\лася, — такими  глазами  на  меня  взгля- 
нула, ровно  растерзать  хотъ\ла.  Теперь,  можно  сказать,  съ  самыми  благо- 
родными людьми  въ  городЪ  перезнакомились.  Сейчасъ  всъ-  у  насъ  будутъ. 
Даже  не  верится. — Ты  какъ  съ  самоваромъ  управишься,  спустись  въ  по- 
гребъ,  закуску  достань,  какая  у  насъ  осталась.  Какъ  хорошо,  что  у  насъ 
коньякъ  то  есть.  А  водку,  я  и  не  знаю,  подавать  или  нътъ?  Пожалуй,  не- 
благородно простую  водку  подать?.. 

Даша.  Ничего.  Садовниковъ  и  Никодимъ  прошлый  разъ  пили.  А  вотъ 
купцы  то  наши  какъбынеразсердились,  что  мы  ихъ  коньякомъ угощать  будемъ. 

М  а  н  я.  Эко  дЪло,  подумаешь.  Купимъ  такого  же  коньяку  завтра  и 
отдадимъ  имъ.  Только  всего  (звонокъ).  Это  они,  Пойди  отопри. 

Даша.  Ступай  сама,  я  хоть  немного  оправлюсь.  (Маня  бЪжитъ  от- 
пирать. Даша  уходитъ  въ  дверь  налЪво). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    3-Е. 

Входятъ:   Шура,   Никодимъ,   Садовниковъ,  Анатолш  и  Маня. 

Шура.  Входите,  входите.  Не  споткнитесь  только:  у  насъ  здъхь  по- 
рогъ.  Пожалуйте. 

Никодимъ.  Еще  разъ,  здравствуйте. 

Маня.  Садитесь  пожалуйста,  распоряжайтесь  здъхь,  какъ  дома. 

Садовниковъ.  Шляпу  можно  сюда  положить? 

Маня.  Можно,  можно. 

Анатол1й  {ШурЪ).  Позвольте  я  помогу  вамъ  снять.... 

Шура.  Не  безпокойтесь.  Я  въ  свою  комнату  пойду  раздаваться. 
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Маня.  Ужъ  вы  насъ  извините  пожалуйста.  Мы  сегодня  прислугу 
отпустили.  Надо  кое  что  по  хозяйству  сделать.  Такъ  что  на  минуточку 
васъ  оставимъ,   а  вы  себя  ведите  здвсь  безъ  всякой  церемонш. 

А  н  а  т  о  л  1  й.  Намъ,  право,  совЪстно;  мы  внесли  безпокойство. 

Маня.  Что  вы,  что  вы,  никакого  безпокойства  нъ-ту. 

А  н  а  т  о  л  1  и.  Можетъ  быть,  я  могу  въ  чемъ  нибудь  помочь  вамъ? 
Я  весь  къ  вашимъ  услугамъ. 

Маня.  НЪтъ,  вы  не  безпокойтесь.  —  Только  извините,  если  что  не 
такъ. — Мы  люди  простые.  И  потомъ,  если  бъ  мы  знали,  что  вы  къ  намъ 
зайдете,  мы  приготовились  бы  (идетъ  къ  двери). 

Анатол1Й  (вслЪдъ).  Помилуйте,  мы  должны  извиняться,  что  такъ 
неожиданно  вторглись  къ  вамъ. 

Маня  [уходить). 

Никодимъ.  Видишь,  какъ  хорошо:  сейчасъ  водочка  и  закусочка 
будетъ. 

Садовников ъ.  Никодимъ,  смотри,  коньякъ!  Фу  ты  чортъ,  и  на- 
ливка домашняя! 

Никодимъ  (Анатолию).  Очевидно,  онъ-  передъ  тобой  хотятъ  шик- 
нуть. Ну,  а  какъ  онъ-  тебЪ  нравятся? 

Анатол1й.  Премилыя  девушки.  Особенно  вторая — Маня. 

Никодимъ.  Только  ты  себя  держи  съ  ними  проще.  Ты  слишкомъ 
салонно  себя  держишь  и  можешь  ихъ  этимъ  стеснить. 

А  н  а  т  о  л  1  и.  Такъ  я,  право,  не  знаю,  какъ  себя  держать. 

Никодимъ.  Проще.  Съ  ними  надо  по  просту. 

Я  В  Л  ЕН  I  Е    4-Е. 

ТЪ-же  и  Даша. 
Никодимъ.  А  вотъ  и  Дарья  Михайловна. — Здравствуйте.  Позвольте 
познакомить  васъ  съ  моимъ  братомъ. 
Даша.  Очень  пр1ятно. 
Никодимъ.  Вы  что  же  на  бульваре  не  были  сегодня? 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е    5-Е. 

Входить  Маня  съ  посудой. 

Даша.  Оставалась  домъ  сторожить. 

Маня.  Она  и  дома  не  скучала.  Я  пришла,  и  вижу:  она  одна  такъ 
то  венгерку  откалываетъ. 

Никодимъ.  Одна?  Давайте  лучше  вмЪстъ-  {кружится  съ  ней,  по- 
томъ  ударяетъ  ее  по  спине).  Салочка!  салочка! — ловите!! 

Даша.  Ой,  какъ  больно!  чтобъ  васъ  {бЪжитъ  за  Никодимомъ;  убЪ- 
гаютъ  въ  другую  комнату).  Это  вамъ  даромъ  не  пройдетъ! 

Маня  {завела  музыкальный  ящикъ  и  ставить  на  столь  около 
Садовникова  и  Анатол/я).  Вотъ  вамъ,  чтобъ  не  скучно  было. 

Садовников  ъ.  Эта  музыка  для  насъ  хороша,  а  для  Анатол1я 
Александровича,  можетъ  быть,  и  непр1ятна.  Въ\ць  онъ  самъ  музыканты 

Маня.  Ахъ,  я  и  забыла.  Сыграйте,  пожалуйста. 

Анатолий.  Хорошо,  я  сыграю,  только  послй,  немного  погодя. 

Маня.  Тогда  мы  пока  съ  самоваромъ  управимся. 

ЯВЛЕН1Е    6-Е. 

ВбЪгаетъ    Никодимъ.    Тъ-же   и   Никодимъ. 

Никодимъ.  Мар1я  Михайловна,  пожалейте  меня! 

Маня.  Чего  же  васъ  жалЪть  то? 

Никодимъ.  Меня  ваша  сестрица  избила! 

Маня.  Такъ  васъ  и  слЪдуетъ.    Значитъ,  того  заслужили  (уходить). 

Никодимъ  (Анатол/ю).  Видишь,  съ  ними    надо    держаться    проще. 

А  на  то  л  1  й.  Хорошо,  попробую. 

Никодимъ.  А  наши  аристократы  не  пошли. 

Садовников ъ.  Ты  думаешь,  они  сюда  не  придутъ?  Я  увЪренъ,  что 
придутъ  оба.  Они  теперь  вернулись  къ  своимъ  дамамъ.  Проводятъ  ихъ 
домой.  Еще  извинятся  передъ  ними,  что    подходили    къ    Кедровымъ.    Ска- 
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жутъ,  что  сделали  это  ради  курьеза,  или  что  нибудь  въ  этомъ  роде. 
А  потомъ  явятся  сюда,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало.  Я  знаю  этихъ  гос- 
подъ  хорошо  (звонокъ).  Ну,  вотъ,  не  угодно  ли.  Наверно  они. 

Даша  (изъ  за  кулисъ).  Никодимъ  Александровичу  отоприте  по- 
жалуйста! 

Никодимъ.  Ою  минуту  (идетъ  отпирать). 

Анатол1Й.  Меня  крайне  удивляетъ,  что  у  нихъ  есть  шанино. 

Садовников ъ.  Оно  принадлежитъ  ихъ  жилице.  Эта  госпожа 
въ  настоящее  время  уехала  на  дачу,  а  шанино  оставила  здесь. 


Я  в  ЛЕН  1  Е   7-Е. 

ТЪ-же,  Грибов ъ,  Волховской  я  Никодимъ. 

Садовниковъ  {иронически).  Здравствуйте.  Что  же  вы  отъ  насъ 
такъ  отстали? 

Гр  и  б  о  в  ъ.  Мне  нужно  было  сказать  нисколько  словъ  сестре.  Потомъ... 

Садовниковъ.  Потомъ — не  напрягайте  особенно  своей  фантазш. 
Потомъ  вамъ  было  неловко,  на  глазахъ  у  всЪхъ,  уйти  съ  бульвара  вместе 
съ  портнихами.   Какъ  можно! 

Г  р  и  б  о  в  ъ.  Совсбмъ  нЪтъ. 

Садовниковъ.  Да  вы  хоть  сознайтесь.  Все  равно  доказательство 
будетъ  завтра  же.  Если  на  улице  или  на  бульваре  будете  со  своими  зна- 
комыми и  встретитесь  съ  Кедровыми,  то  вы  постараетесь  ихъ  не  заме- 
тить. Если  же  встретитесь  съ  ними  одни,  такъ  моментально  присо- 
сетесь. 

Г  р  и  б  о  в  ъ.  Действительно,  я  совсемъ  не  желаю  афишировать 
свое  знакомство  съ  ними.  Съ  какой  стати? — У  меня  есть  сестра,  семья. 
Я  знаю,  что  мои  отецъ  и  мать  посмотрели  бы  на  такое  знакомство  съ 
самой  плохой  стороны.  Мнетя  ихъ  я  переменить  не  могу.  Зачемъ  же 
вносить  въ  семью  непр1ягности? 

37 


Д-ВЙСТВ1Е    II,    ЯВЛЕН1Е    VII. 

Садовников ъ.  Конечно.  А  Кедровы  здъсь  въ  расчетъ  не  прини 
маются. 

Грибовъ.  Къ  нимъ  я  отношусь  очень  хорошо.  И  такъ  какъ 
всъ  говорятъ,  что  онъ  дъвушки  честныя,  то  я  за  обладаже,  напримъръ, 
средней  изъ  нихъ,  Марьей  Михайловной,  съ  удовольсшемъ  отдалъ  бы  три 
года  жизни. 

А  н  а  т  о  л  1  й  (улыбаясь).  А  за  обладаже  другими  двумя? 

Грибовъ.  За  нихъ  по  году...  съ  удовольсшемъ.  Но  опять  таки, 
какъ  бы  сильно  я  ни  былъ  влюбленъ,  разъ  я  не  могу  ввести  дъвушку  въ 
свой  кругъ,  я  никогда  не  буду  выставлять  на  показъ  своихъ  къ  ней  отно- 
шен1й. 

Волховской.  И  кромъ  того,  чего  бы  мы  достигли,  если  бы  стали 
вездтз  показываться  съ  ними? — Отлично  вей  знаютъ,  что  онъ  дъвушки 
мало  интеллигентныя.  Стало  быть,  никакихъ  общихъ  интересовъ  быть  у 
насъ  не  можетъ.  А  если  интеллигентный  молодой  человъкъ  проводитъ 
время  съ  неинтеллигентной,  но  хорошенькой  дъъушкой,  то  ясно,  что  ихъ 
можетъ  связывать.  Такимъ  образомъ,  мы  дали  бы  новую  пищу  для  город- 
скихъ  сплетенъ  и  оказали  бы  имъ  очень  плохую  услугу. 

Никодимъ.  Мнъ  кажется,  если  вы  стыдитесь  передъ  другими  зна- 
комства съ  ними,  то  неудобно  и  бывать  у  нихъ  и  пользоваться  ихъ  госте- 
пршметвомъ. 

Волховской.  Я  пришелъ  сюда  потому,  что  меня  пригласили.  Стало 
быть,  мой  приходъ  былъ  желателенъ.  Лично  мнъ  было  пр1ятно  придти 
сюда,  потому  что  вообще  пр1ятно  быть  въ  обществъ  молодыхъ  хорошень- 
кихъ  дъвушекъ.  Такъ  что,  въ  данномъ  случаъ,  все  произошло  для  обоюд- 
наго  удовольств1я,  а  что  будетъ  дальше — посмотримъ. 

Анатол1й.  И  можно  передать  имъ,  какъ  вы  смотрите  на  характеръ 
этого  знакомства? 

Волховской.  Нътъ,  зачъмъ  же.  Если  бы  я  зналъ,  что  имъ 
будетъ  передано,  что  говорю,  я  лучше  бы  оставилъ  свои  мысли  при 
себъ. 
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Входитъ  Шура.  Вносить  варенье  и  корзину  съ  печеньемъ. 

Шура.  О  чемъ  вы  разговариваете? 

Волховской.  Мы  говоримъ  про  однЪхъ  знакомыхъ  барышенъ. 

Шура.  Про  какихъ  же? 

Волховской.  Вы  ихъ  не  знаете. 

Шура.  А  Леонидъ  Степановичъ  смеется.  Наверное  что-нибудь  нехо- 
рошее говорили.  Охъ,  до  чего  я  знаю  васъ,  мужчинъ! 

Грибовъ.  Помилуйте,  развЪ  можно  о  барышняхъ  плохо  говорить? 

Шура.  Да  ужъ  знаю.  Много  разъ  замечала.  Только  что  разговари- 
ваете съ  какой  нибудь  барышней  и  любезности  всяюя  ей  отсыпаете; 
кажется,  лучше  нея  никого  и  нт/гъ...  А  какъ  она  отойдетъ,  вы  начинаете 
между  собою  смеяться  и,  должно  быть,  неприлич1Я  разныя  говорить,  и  лица 
у  васъ  делаются  противныя,  препротивныя. 

Даш'а  (изъ  за  кулисъ).  Никодимъ  Александровичъ!  Помогите  мнт> 
самоваръ  тащить!  (Никодимъ  уходить). 

Грибовъ.  Однако  же,    вы  насъ  не  щадите. 

Шура.  Вы  извините,  что  я  такъ  сказала.  Но  только  все  это  вЪрно. 

Садовниковъ.  Вы  и  не  извиняйтесь,  Александра  Михайловна. 
Мужчины  въ  этомъ  отношенш  удивительные  мерзавцы. 

Волховской.  Я  бы  попросилъ  васъ  несколько  воздержаться;  по 
крайней  мЪрЪ... 

Садовниковъ.  Я  противъ  воздержашя.  Присоедините  его  къ 
вашимъ  добродЬтелямъ. 

ЯВЛЕН1Е      9-Е. 

Никодимъ  и  Даша  вносить  самоваръ.  За  ними  Маня  съ  закуской. 

Маня.  Господа,  пожалуйста,  садитесь.  Только  угощешя  не  дожидай- 
тесь. Пожалуйста  распоряжайтесь  сами,  какъ  у  себя  дома  (понемногу 
разсаживаются). 
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Анатол1Й  (МанЪ).  А  что  же  вы  развъ  не  сядете  съ  нами? 

Маня.  Вы  на  насъ  не  обращайте  внимашя;  мы  сейчасъ  ни  пить,  ни 
ъсть  не  хотимъ. 

Грибовъ  {ДашЩ.  Позвольте  предложить  вамъ  стулъ. 

Никодимъ.  Нътъ,  Дарья  Михайловна  обещала  со  мной  рядомъ 
сЪсть  за  то,  что  я  самоваръ  тащилъ. 

Даша.  Рядомъ  съ  вами  и  мъхта  нътъ.  Подождите,  я  за  стуломъ 
схожу. 

Никодимъ.  Не  надо.  Тутъ  его  и  ставить  некуда.  Садитесь  ко  мнЪ 
на  колъни. 

Даша.  Какъ  бы  не  такъ.  Ишь,  что  выдумали. 

Никодимъ.  Ну,  садитесь  со  мной  на  одинъ  стулъ. 

Даша.  Такъ  я  васъ  вовсе  собью  со  стула  то. 

Никодимъ.  Ничего  подобнаго.  Смотрите,  какъ  удобно  будетъ. — 
Садитесь.  Видите,  отлично. 

Анатол1Й.  Я  до  тЪхъ  поръ  не  сяду,  пока  вы  не  сядете. 

Маня.  Все  равно  я  ничего  ни  пить,  ни  ъсть  не  стану  (садится). 

Грибовъ.  По  крайней  мъръ,  не  лишайте  насъ  своего  присутсшя 
за  столомъ — лучшаго  украшен'т. 

Маня.  Какое  такое  украшеше? 

Грибовъ.  Молодыя  дъвушки — украшеше  земли. 

Маня.  Вотъ  такъ  украшеше!  Скажете  тоже! 

Волховской.  Пью  за  здоровье  прекрасныхъ  хозяекъ. 

Шура.  Пейте,  пейте,  пожалуйста. 

Волховской.  Вы  тоже  должны  съ  нами  выпить. 

Шура.  Мы  не  пьемъ. 

А  н  а  т  о  л  I  й.  А  безъ  васъ  и  мы  не  будемъ. 

Шура.  Ну,  налейте  немного  сладкой  наливки. 

А  н  а  т  о  л  1  й  (МанЪ).  Я  вамъ  тоже  налью. 

Маня.  Хорошо,  только  самую  малость. 

А  на  тол  1  й.  Что-жъ  вы  совсъмъ  не  выпили? 
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Маня.  Больше  не  могу.  И  не  просите  лучше. 

Шура.  Ахъ,  что  это  вы? 

Волховской.  У  васъ  была  соринка  на  шеЪ;  я  сбросилъ  ее. 

Шура.  Благодарю  васъ. 

Садовников ъ.  Соринки  то,  можетъ  быть,  не  было,  а  просто  ему 
захотелось  дотронуться  до  васъ.  Знаемъ  мы  эти  штуки. 

Никодимъ  (МанЪ,  которая  стала  напЪвать).  Марья  Михайловна 
споетъ  намъ  сегодня  что-нибудь. 

Маня.  Нить,  ужъ  я  пЪть  не  буду. 

Анатолий.  Почему? 

Маня.  Потому  что  мы  поемъ  для  себя,  а  при  васъ  мнЪ  совестно. 

Анатол1Й.  Спойте,  я  вамъ  саккомпанирую. 

Никодимъ.  Правда,  онъ  моментально  подберетъ  аккомпаниментъ. 

Анатол1й.  Пойдемте.  Вы  мне  напойте  потихоньку  мотивъ.  (Тащитъ 
за  руку  къ  танин  о). 

Маня.  Нътъ,  вы  лучше  сыграйте.  Вы  мнЪ  обещали. 

Анатол1й.  А  вотъ,  если  вы  споете,  я  после  сыграю.  Какую  песенку 
вы  больше  любите?    Ну,  скорее. 

Маня.  Мне  право  же  совестно.  Ну,  вотъ  эту  (напЪваетъ,  Анатолш 
подбиръетъ  на.  п/анино). 

Садовников ъ.  Никодимъ.  Передай  мне  селедку  и  огурцы.  Я  въ 
закуске  классикъ. 

Даша  (Никодиму).  Вы  теперь  пересядьте  на  тотъ  стулъ,  а  то  мне 
отъ  васъ  очень  жарко  стало. 

Никодимъ  (пересаживается).  Ничего,Даша,въ  тесноте, даневъобиде. 

Анатол1Й  (МанЪ).  Ну,  теперь  громче. 

Маня.  Я  одна  не  стану.  Шура,  Даша.  Вы  подпевайте. 

«Когда  ребенкомъ  я  была 
Вс^  любовались  мной. 
Мне  шли  и  кудри  по  плечамъ 
И  фартучекъ  цветной. 
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Любила  мать  смотръть,  какъ  я 

Молилась  по  утру. 

Любила  слушать,  если  я 

Певала  ввечеру. 

Чужой  однажды  посътилъ 

Нашъ  тих1Й  уголокъ: 

Онъ  былъ  такъ  н'Ъженъ  и  уменъ 

И  строенъ  и  высокъ. 

Онъ  часто  въ  очи  мнъ  глядЪлъ 

И  тихо  руку  жалъ, 

И  тайно  глазъ  мой  голубой 

Иль  локонъ  цЪловалъ». 

Маня.  А  дальше  мы  не  знаемъ. 

Всъч  Браво,  браво. 

А  н  а  т  о  л  1  й.  Откуда  вы  знаете  эту  пъхенку?  Я  никогда  не  слыхалъ 
ее  раньше. 

Маня  Насъ  наша  жилица  выучила.  Старая  дъвица  у  насъ  живетъ  и 
гпанино  это  ея. 

Анатол1й.  Очень  хорошо  вы  пъли. 

Маня.  Ужъ  и  хорошо.  Будетъ  вамъ  смъяться  надъ  нами.  Вы  лучше 
будьте  такой  добрый,  сыграйте  намъ  вальсъ,  а  мы  потанцуемъ. 

Анатолий.  Съ  удовольств1емъ  (играетъ). 

Никодимъ.  Дашенька,  закружимся. 

Даша.  Давайте  (танцуютъ). 

Грибовъ.  Позвольте  просить  васъ,    Мар1Я  Михайловна   (танцуютъ). 

Волховской  (танцуетъ  съ  Шурой).  Вы  съ  фигурами  танцуете? 

Шура.  Танцую. 

Волховской.  Давайте  фигуры  дълать. 

Шура.  Давайте. 

Грибовъ  (танцуя).  Замечательно  легко  вы  танцуете,  Марья  Ми- 
хайловна. 

Маня.  Съ  вами  очень  удобно  танцовать. 
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Грибовъ.  Я. когда  танцую,  забываю  все.  Уношусь  куда  то. 

Маня.  Ой,  голова  закружилась.    Благодарю  васъ   (отходить  къ  п/а- 
нино  Анатол/ю).  До  чего  хорошо  вы  играете.  Прямо  очароваше. 

Анатол1й.  Вы  очень  любезны. 

Маня.    Я  очень  люблю,    когда  мужчины  играютъ  на  роялт>.    У  жен- 
щинъ  все  не  такъ  выходить. 

Шура  (подходить  къ  Садовникову.  Грибовъ  танцу етъ  съ  Дашей. 
Никодимъ  съ  Маней).  Леонидъ  Степановичъ.  Вы  что  же  не  танцуете? 

Садовниковъ.  Я  не  умЪю. 

Шура.  Пойдемте,  я  васъ  учить  буду. 

Садовниковъ.  НЪтъ,  я  не  гожусь, — если  устали, — садитесь,    пого- 
воримъ  съ  вами  по  душамъ. 

Шура.  Мы  послъ-  говорить  будемъ,  а  теперь  пойдемте.  Я  васъ  живо 
танцовать  научу. 

Садовниковъ.  Тогда  подождите.  Я  для  храбрости  выпью. 

Шура.  Ну  вотъ,  пока  мы  съ  вами    торговались  и  играть  перестали. 

Грибовъ  (Анатол/ю).  Благодарю  за  музыку. 

Волховской    (Анатол/ю).    Благодарю    васъ.    (Анатолш    отклани- 
вается). 

Никодимъ.  Толя!  Коньяку,  хватимъ? 

А  н  а  т  о  л  1  й.  Хорошо. 

Маня.  За  вашу  музыку  и  я  съ  вами  выпью. 

Никодимъ.  Браво.  С1ю  минуту  я  налью. 

Садовск1Й.  Марья  Михайловна,  рюмку  нужно  держать  за  тал1ю. 

Даша  (садится  рядомъ   съ  Грибовымъ).    Какая    у    васъ    маленькая 
нога,  я  смотрю. 

Грибовъ.    Давайте   „мирить,    у    кого   больше  (приставляетъ    свою 
ногу  къ  Дашиной,  при  этомъ  трогаетъ  ее  рукой  за  колЪно). 

Даша.    Сравняли.  У    меня    женская  нога,  конечно,  меньше  вашей,  а 
среди  мужчинъ  у  васъ  действительно  маленькая  нога. 

Маня  (Анатол/ю).  Вамъ  чаю  налить? 
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Анатол1й.  Н-Ьтъ,  благодарю  васъ,  жарко  очень. 

Маня.  А  если  жарко,  такъ  выйдемте  наружу.  Вы  сразу  освежитесь. 

А  н  а  т  о  л  1  и.  Пойдемте  (уходятъ). 

Грибов ъ.  А  подъемъ  у  васъ  высокш  (нагибается  и  трогаетъ 
ногу). 

Садовников ъ.  Грибовъ!  Вы  что,  башмаки  что  ли  шить  соби- 
раетесь? 

Грибовъ.  Н-бтъ,  не  собираюсь. 

Садовников ъ.  Я  думалъ,  что  вы  мърку  снимаете. 

Никодимъ  (Садовникову).  ОтрЪжь  мнй  кусочекъ  лимона. 

Грибовъ.  Можно  посмотреть  альбомъ? 

Даша.  Смотрите,  смотрите. 

Садовниковъ  (Никодиму).  Ты  еще  выпьешь? 

Никодимъ.  Выпью. 

Садовниковъ.  А  пьянъ  не  будешь? 

Никодимъ.  Я  больше  тебя  могу  выпить.  Я  очень  кръпкш. 

Волховской  (ШурЪ).  Давайте  я  вамъ  по  руки  погадаю. 

Шура.  А  вы  умеете? 

Волховской.  Да,  я  занимался  хиромант1ей. 

Шура.  Пожалуйста,  пожалуйста,  погадайте. 

Волховской.  Свободн-Ье,  мягче  держите  руку.  Вотъ  такъ. 

Никодимъ.  Благородная  вещь  коньякъ. 

Шура  (Волховскому).  Что  вы  видите? 

Садовниковъ.  Ничего  онъ  не  видитъ.  Вы  ему  не  вЪрьте.  Онъ 
просто  хочетъ  васъ  за  руку  держать. 

Даша.  Зач-Ьмъ  мою  карточку  вытащили? 

Грибовъ.  НЪтъ,  вамъ  такъ  показалось. 

Даша.  Нельзя,  нельзя,  она  у  меня  последняя  {вырываетъ). 

Грибовъ.  Какая  вы  сильная.  Давайте,  кто  кого  перетянетъ?  Вы 
тяните  меня  двумя  руками,  а  я  васъ  одной  лЪвой  буду  (перетягиваегъ 
ее  //  какъ  бы  случайно  обнимаетъ). 
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Даша.  Гдъ-  же  мнт>  съ  вами  равняться. 

Грибовъ.  Все  таки  вы  удивительно  сильная.  Позвольте,  я  попробую, 
каюе  у  васъ  мускулы  на  рукахъ. 

Садовников ъ.  Не  хотите  ли  у  меня  на  ногахъ  попробовать? 

Никодимъ.  Дашенька,  вы  меня  совсЬмъ  позабыли. 

Даша.  Ничего  подобнаго.  Вы  сами  со  мной  не  занимаетесь  сегодня. 
Ноль  внимашя. 

Явленте  10- е. 
Входятъ   Маня   и  А  н  а  т  о  л  1  й. 

Маня.  Господа,  какая  чудная  ночь!  Прямо  очароваже. 

Никодимъ.  Дарья  Михайловна,  пойдемте  въ  садъ. 

Даша.  Пойдемте. 

Грибовъ.  Я  тоже  съ  вами. 

Шура  {Волховскому).  А  вы  хотите  пройтиться? 

Волховской.  Съ  наслаждешемъ. 

Шура.  Только  подождите,  какъ  бы  лампа  не  закоптила  {стано- 
вится на  стулъ  и  поправляетъ  стЪнную  лампу). 

Анатол1й.  Вы  потушите  ее  совсъмъ.  Теперь  такое  дивное  освЪщеже 
изъ  окна:  и  луна  и  заря  съ  зарей  сходятся. 

Шура.  Потушить?  правда? 

Анатол1й.  Потушите. 

Шура.  Хорошо,  коли  вамъ  такъ  нравится  {тушитъ). 

Волховской  {снимаетъ  Шуру  со  стула,  взявши  на  руки,  и  вер- 
тится съ  ней). 

Шура.  Ой,  пустите,  вы  меня  уроните.  Пустите  же,  я  боюсь.  {Вол- 
ховской спускаетъ  ее  на  полъ). 

Садовников ъ.  Вамъ  угодно  упражняться  съ  тяжестями.  Не  же- 
лаете ли  отнести  самоваръ  въ  кухню?  Мы  уже  напились  чаю. 

Волховской".  И  кажется,  не  только  чаю. 

Шура.  Небось  надорвались  со  мной? 
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Волховской.  Помилуйте,  вы  такая  легонькая,  и  сегодня  такая 
чудная  ночь.  Пойдемте  въ  садъ  (беретъ  подъ  руку).  Позвольте  я  васъ 
поддержу,  зд-бсь  порогъ. 

Шура.  Не  безпокойтесь  я  привыкла. 

Садовников ъ.  Вы  сами  то  о  порогъ  не  споткнитесь!...  —  Мар1я 
Михайловна,  я  тоже  пойду  въ  садъ.  Можно  взять  бутылку  съ  настроешемъ? 

Маня.  Сделайте  одолжеше. 

(Вс Ъ  ушли;  на  сценЪ  остаются  Маня  и  Анатол/й).' 

Анатол1Й.  Такъ  вы  зд-бсь,  послъ  Москвы,  не  очень  скучаете? 

Маня.  Теперь  нътъ;  потому  на  лъто  много  студентовъ  сюда  съеха- 
лось. Полки  въ  лагери  пришли.  Два  раза  въ  недълю  музыка  на  бульваре 
играетъ.  При  клубе  лътнШ  садъ  есть,  тамъ  спектакли  и  танцовальные 
вечера  устраиваются.  Днемъ  мы  работаемъ,  такъ  что,  между  прочимъ, 
незаметно  проходитъ  время. — Зимой  наверно  скучно  будетъ. 

Анатол1й.  Привыкнете.  Можетъ  быть,  замужъ  выйдете. 

Маня.  Тутъ  не  за  кого,  потому  на  зиму  всъ  разъедутся,  оста- 
нутся только  одни  купцы.  Хотя  среди  ихъ  молодежи  у  насъ  тоже  зна- 
комство есть,  и  похоже  такъ,  что  можетъ  кто  изъ  нихъ  и  посватается, 
но  только  мы  за  нихъ  не  пойдемъ,  потому  что  не  можемъ  выносить  ихъ 
жизни. 

Анатол1й.  Почему  же? 

Маня.  У  нихъ  жизнь  такъ  поставлена,  что  придется  все  время  дома 
сидвть.  Разговоръ  у  нихъ  въ  домъ  только  одинъ — деньги.  За  деньги  они, 
кажется,  умереть  готовы.  И  еще  выпивку  очень  любятъ.  |И  больше  ни 
къ  чему  никакого  интереса  нътъ.  А  мы  такъ  не  можемъ.  Мы  привыкли 
работать  и  любимъ  повеселиться.  —  Вотъ  у  насъ  въ  Москве  одна  подруга 
есть,  такъ  она  замужъ  вышла  за  студента  и  теперь  у  нее  модное  заве- 
деже  есть,  а  онъ  свой  университетъ  кончаетъ.  И  живутъ  очень  весело  и 
хорошо.  Ей  мы  всъ  очень  завидуемъ. 

Анатол1й  (смотря  въ  окно).  Очень  хорошш  видъ  у  васъ  изъ  окна. 
Удивительно  красива  ртжа  подъ  луннымъ  освъщешемъ. 
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Маня.  Да,  рЪчка  очень  хороша.  Я  иногда  вечеромъ  сяду  у  окна  и 
долго  на  нее  смотрю.  Ужъ  вс!>  спать  полягутъ. 

Анатол1й.  И  о  чемъ  думаете? 

Маня.  Ни  о  чемъ.  Просто  такъ,  сижу  и  смотрю...  А  то  встану 
утромъ  рано,  еще  только  солнышко  всходитъ,  и  пойду  вдоль  берега  къ  лЪсу. 
Уйду  далеко.  Птицы  начинаютъ  пЪть,  вЪтерокъ  свЪжж  всю  обдуваетъ. 
Такъ  то  хорошо,  такъ  то  хорошо,  просто  сказать  нельзя. 

Анатол1й.  И  въ  это  время  каюя  думы  живутъ  въ  вашей  головкЪ? 

Маня.  И  никакихъ  думъ  нЪтъ,  а  просто  очень  хорошо  и  все. 

Анатол1й.    Ну,  все  таки  вы  думаете  въ  это  время  о  чемъ  нибудь? 

Маня.  Н-Ъ-тъ.  Думы  когда  бываютъ? — когда  несчаспе  какое  слу- 
чится. Тогда,  действительно  много,  думаешь.  Какъ  бы  горю  пособить? 
А  когда  все  хорошо,  то  думы  отходятъ  прочь. 

А  н  а  т  о  л  1  й.  А  чего  вы  больше  всего  желали  бы  въ  жизни? 

Маня.  А  больше  всего  я  желала  бы  быть  мужчиной.  Потому  вамъ 
все  разрешено,  но  намъ,  женщинамъ,  ничего.  Прямо  таки  шагу  нельзя 
ступить,  чтобы  разные  разговоры  и  пересуды  не  пошли.  Хотя  мы  съ  се- 
страми никакого  внимашя  на  эти  разговоры  не  обращаемъ,  но  все  же 
черезъ  нихъ  много  непр]*ятности  бываетъ;  особенно,  когда  прИ>зжаетъ 
наша  маманъ.  Наши  папанъ  и  маманъ  въ  деревне  живутъ.  Тамъ  у  папаши 
свое  дЪло  есть;  однако  же,  они  къ  намъ  "бздятъ,  а  мамаша  даже  довольно 
часто.  И  какъ  только  она  пр№детъ,  сейчасъ  знакомыя  кумушки  нагово- 
рятъ  ей  про  насъ  всякой  всячины.  Маманъ,  стараго  закала  человЪкъ,  отъ 
этихъ  разговоровъ  разстроится,  и  понятно,  всбмъ  намъ  скандалъ  устроитъ. 
А  если-бъ  мы  были  мужчины,  такъ,  вЪдь,  ничего  этого  не  было  бы. 

А  н  а  т  о  л  1  й.  Если  бы  вы  были  мужчина,  у  васъ  не  было  бы  такой 
милой  нужной  ручки  (беретъ  руку).  Только  какая  она  холодная.  Давайте 
я  ее  согр-вю  поскорее... — Мнъ~  кажется,  что  все  вдругъ  свтупгве  стало  и 
ртжа  серебристой  и  звезды  ярче. 

Маня.  Отчего  же  такъ? 

А  н  а  т  о  л  I  й.    Не    знаю,    должно   быть,  ваша    рука  обладаетъ  такой 
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чудесной  силой.  Какъ  только  я  взялъ  ее  въ  свои  руки,  все  изменилось 
вокругъ.  А  съ  сердцемъ  у  меня  сделалось  такъ,  какъ  будто  я  быстро  по- 
летЪлъ  на  качеляхъ  сверху  внизъ.  И  думы  тоже  полетали  отъ  меня 
всЬ  прочь,  потому  что  сделалось  такъ  хорошо,  такъ  хорошо,  что  и  ска- 
зать нельзя. 

Маня.  Вы,  наверно,  всЬмъ  такъ  говорите? 

Анатол1й.  О,  нЪтъ.  Это  было  бы  слишкомъ  скучно,  да  и  невоз- 
можно. НапримЪръ,  я  смотрю  на  васъ  и  могу  сказать:  каюе  чудные  глаза 
у  васъ,  Мар^я  Михайловна.  Въ  горящей  темноте  этихъ  глазъ  утонуть 
можно.  А  когда  вы  улыбаетесь,  то  душа  наполняется  такимъ  дивнымъ  свЪ- 
томъ,  что  невольно  глубоко  захватитъ  дыхаше  отъ  неизъяснимой  радости 
жизни.— Вы  никогда  не  обращали  внимашя,  смотря  въ  зеркало,  какой  при- 
чудливой резвой  толпой  обступили  волосы  вашу  прелестную  головку? — РазвЪ 
я  могу  сказать  это  другой  дйвушкв,  у  которой  ничего  подобнаго  нЪтъ? — 
Она  подойдетъ  къ  зеркалу  и  скажетъ  про  меня:  «какой  фальшивый  чело- 
вЪкъ,  онъ  все  мнт>  налгалъ».  А  если  вы  посмотритесь  въ  зеркало,  то  на- 
верно подумаете:  «зачтэмъ  я  обижала  его,  укоряя  въ  неискренности,  втэдь 
онъ  только  одну  правду  говорилъ  обо  мнЪ». 

Маня.  Какъ  вы  чудно  говорите.  Я  хоттзла  бы  сыграть  съ  вами  ка- 
кую нибудь  роль  на  спектакле;  такъ,  чтобъ  мнЪ  пришлось  объясниться 
вамъ  въ  любви. — Я  одну  роль  такую  играла  въ  любительскомъ  спектакли; 
и  та  барышня,  какую  я  играла,  очень  хорошо  объясняется  въ  любви. — 
МнЪ  думается,  если  и  позаправду  нравится  тотъ  человЪкъ,  съ  которымъ 
играешь,  можно  очень  хорошо  исполнить  такую  роль. 

А  н  а  т  о  л  !  й  (цЪлуетъ  ей  руки). 

Маня.  Ахъ,  не  надо,  не  надо.  Зачтэмъ  вы  это  делаете? 

Анатол1й.  Я  хочу  скорЪе  согр-вть  ваши  руки.  У  меня  губы  горя- 
чее моихъ  рукъ. 

Маня.  Вамъ  нельзя  это  дЪлать,  потому  что  въ  васъ  очень  легко 
влюбиться.  И  для  той,  какая  влюбится,  будетъ  очень  плохо. 

Анатол1й.  Почему  же? 
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Маня.  Потому  что  сами  то  вы  не  влюбитесь,  а  будете  только  смеяться. 
А  н  а  т  о  л  1  й.  См-вяться  надъ  чувствомъ  любви—  святотатство,  на  кото- 
рое   способенъ    только     самый     неблагородный,     безсердечный     человЪкъ. 
Неужели  вы  такъ  нехорошо  обо  мнЪ  думаете? 

Маня.  Я  не  могу  о  васъ  плохо  думать,    потому  что  вы    мнъ"    очень 
нравитесь.  Но  скажите  сами:  развЪ  можно  вЪрить  всему,  что  вы  говорите. 
Анатол1й.  Мнъ  лгать  было  бы  очень  скучно.    Я  постараюсь  выра- 
зить музыкой,  что  у  меня  на  души. 

Маня.  Да,  да.  Сыграйте  пожалуйста. 

А  н  а  т  о  л  1  й  (играетъ  и  мелодекламируетъ): 

«Смеркалось.  Жарюй  день  блЪднЪлъ  неуловимо. 
Надъ  озеромъ  туманъ  тянулся  полосой, 
И  кроткш  образъ  твой,  знакомый  и  любимый, 
Въ  вечернш,  тихш  часъ  носился   предо  мной. 
Улыбка  та-жъ  была,  которую  люблю  я, 
И  мягкая  коса,  какъ  прежде  расплелась, 
И  очи  грустныя,  по  прежнему  тоскуя, 
Гляд-вли  на  меня  въ  вечернш  тихш  часъ..» 

Маня.  До  чего  хорошо.  Я  словно,  какъ  во  снъ  (сидитъ  съ  запроки- 
нутой головой.  Анатол/й  цЪлуетъ  ее). 

Маня  (вздрагиваетъ).  ЗачЪмъ  вы  это  сдвлали?  Что  же  это  такое? 
{Анатол1й  обнимаетъ  и  цЪлуетъ  опять).  Господи,  я  не  могу  понять,  что 
со  мной  д-влается.  Вы  не  думайте,  я  еще  никогда  ни  съ  кЪмъ  не  цело- 
валась. {Анатолий  привлекаетъ  ее  къ  себЪ).  Не  надо,  пожалуйста  не 
надо  {беретъ  за  голову  и  цЪлуетъ).  Господи,  да  что  же  со  мной 
д-влается?..  Пустите...  Идутъ!.. 

Анатол1й  {быстро  садится  за  пианино  и  играетъ). 

ЯВЛЕН1Е     11 -е. 

Никодимъ.  Господа,  мы  р-вшили  Ъхать  на  лодкахъ  кататься  (Ана- 
тол/й бросаетъ  играть). 

Маня.  Эхъ,  пропустили  вы  царств1е  небесное. 
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Садовников ъ.  А  оно  въ  которомъ  часу  и  въ  какомъ  мЬстЪ 
бываетъ? 

Маня.  Анатолш  Александровичъ  игралъ  и  стихи  говорилъ,  до  чего 
хорошо,  вы  не  можете  себъ  представить. 

Никодимъ.  Правда,  Толя,  прочти  намъ  что  нибудь  подъ  музыку. 

Анатол1й.  Сейчасъ  не  буду.  Въ  другой  разъ. 

Даша.  Прочтите. 

'  Шура.  Сыграйте  пожалуйста. 

ВмъстЪ:   <  Грибов ъ.  Доставьте  удовольств1е  васъ  послушать. 
Волховской.  Я  страшно  люблю    мелодекламащю. 

Анатол1Й.  Не  просите,  не  могу.  Не  то  настроеже.— Дима!  Ты 
возьми  лучше  гитару  въ  лодку,  тамъ  изобразимъ  что  нибудь. 

Никодимъ.  Ладно.  Ну,  барышни,  собирайтесь  скоръе. 

Садовниковъ  (у  стола  Никодиму).  Я  наливку  съ  собою  въ  лодку 
возьму.  На  вод-б,  братъ,   совсвмъ  другой  вкусъ. 

Маня  (Анатол/ю).  Почему  вы  не  хотъли  еще  сыграть? 

Анатол1'й.  Потому,  что  если  бы  я  сталъ  сейчасъ  играть  для  всвхъ, 
то  оскорбилъ  бы  то  чувство,  которое  меня  заставило  играть  только  для  васъ. 

Маня.  Мнъ  все  кажется,  что  вы  смъетесь  надо  мной. 

Анатол1й.  Что  же  мнъ  дълать,  если  вы  не  върите.  Я  принужденъ 
буду  молчать. 

Маня.  Нътъ,  мн-б  очень,  очень  хочется,  чтобы  все,  что  вы  гово- 
рите, была  правда,  но  я  боюсь  върить. 

Г  р  и  б  о  в  ъ  (Волховскому).  Дашенька  тоже  прелестная  дЪвушка; 
когда  мы  играли  на  дворъ-  въ  гор-Ьлки,  я  когда  поймалъ, — какъ  будто 
нечаянно,  обнялъ  ее, — какой  у  нея  бюстъ!  Восторгъ! — А  что  дальше  бу- 
детъ,  вЪдь  ей  только  15  лътъ.  Роскошь!  За  нее  тоже  три  года  жизни 
могу  отдать,  съ  удовольств1емъ. 

Волховской.  Вы  смотрите,  такъ  всю  жизнь  свою  не  раздайте. 

Грибовъ.  Все  равно.  Наша  такая  военная  карьера,  что  постоянно 
приходится  жизнью  бросаться. 
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Волховской.  А  мнъ-  больше  всЪхъ  старшая,  Александра,  нра- 
вится. Во  первыхъ,  она  изъ  нихъ  наиболее  созръвшая,  при  томъ — брю- 
нетка. Стало  быть,  темперамента  хоть  отбавляй...  Вообще,  интересно  было 
бы  съ  ней  поближе  познакомиться. 

Грибовъ.  Я,  знаете,  подъ  разными  предлогами  хватаю  Дашу  за 
руки,  обнимаю  и  она  ничего. 

Волховской.  Конечно  ничего.  Съ  ними  надо  будетъ  въ  рощу  со- 
браться.— Захватить  съ  собой  Закалинскаго,  такъ  чтобы  было  ихъ  трое 
и  насъ  трое.  Только  безъ  этихъ  Рославцевыхъ  и  Садовникова. —  Этотъ 
субъектъ  постоянно  лЪзетъ  съ  своими  глупыми  замЬчашями. 

Грибовъ.  Такъ  онъ  же  пьянъ.  Ему.  кромЪ  выпивки,  ничего  не 
нужно.  Совершенно  опустившжся  человЪкъ. 

ЯВЛЕН1Е     12-Е. 

Входятъ    Шура    и    Даша. 

Шура.  Ну,  мы  готовы.  Маня,  ты  ничего  на  себя  не  наденешь? 
Маня.  Я  такъ  пойду.  А  кто  же  дома  останется? 
Шура.    Никто.    Двери  снаружи    запремъ,    огни    погасимъ.    В"Бдь    не 
надолго  поъдемъ. 

ЯВЛЕН1Е      13-Е. 

Входятъ     Богомоловъ    и    Разживинъ    (у   Богомолова    въ   рукахъ 

кулекъ). 

Даша.  Здравствуйте,  пожалуйста!  Что  же  вы  такъ  поздно  то?  Мы 
думали,   что  вы,  ужъ,  и  не  придете. 

Шура.  А  мы  на  лодкЪ  собрались  кататься.— Вы  тутъ  распоряжай- 
тесь сами-  Хотите,  дождитесь  насъ,  мы  скоро  вернемся.  А  ежели  раньше 
уйдете,  то  вотъ  вамъ  ключъ.  Тогда  дверь  снаружи  заприте.  А  ключъ  на 
косякъ  двери  сверху  положите. — Пока,  до  свидашя. 

Волховской  (ШурЪ).  Позвольте  быть  вашимъ  кавалеромъ  (бе- 
ретъ  подъ  руку). 
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Грибовъ  {ДашЪ  расшаркиваясь).  Вашу  руку. 

Никодимъ.  Дарья  Михайловна,  вы  мнъ-  опять  изменили? 

Даша.  Почему  это? 

Никодимъ.  Вы  съ  нимъ  подъ  руку  пойдете. 

Даша.  Такъ,  небось,  у  меня  двъ-  руки  то.  Беритесь  за  другую. 
{Никодимъ  беретъ  ее  подъ  руку). 

Анатол1Й  (МанЪ).  А  вы  мнй  дадите  вашу  руку? 

Маня.  Очень  пр1ятно. 

Садовниковъ  {у  него  бутылка  съ  наливкой).  Есть  время  для 
любви,  для  мудрости  другое.  1п  у'шо  уептаз!  {ВсЪ  уходятъ.  Пауза.  Оста- 
ются Разживинъ  и  Богомоловъ). 

Разживинъ  (насмешливо).  Такъ-съ. — Насъ,  значитъ,  здЪсь  замЪ- 
сто  сторожей  оставили  (смотритъ  на  Богомолова).  Что  это  у  васъ  лицо 
такое,  будто  вы  нездоровы?  ВродЪ  какъ  простудились  маненечко. — Вы  бы 
Марью  Михайловну  тоже  съ  другой  стороны  подъ  ручку  взяли...  Можетъ, 
вамъ  бы  и  полегчало...  Можетъ,  у  ней  лекарство  какое  нашлось  бы... 

Богомоловъ.  А  ты  отсюда  по  лЪстницЪ  внизъ  головой  слетЬть 
хочешь?!. 

Разживинъ.  Ахъ,  извините  пожалуйста.  Мы  не  знали,  што  вы 
такъ  благородны  стали,   что  съ  вами  даже  разговаривать  невозможно... 

ЗанавЪсъ. 
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ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

действующая  лица: 

М  а  р  1  я   Павловна, 

А  н  а  т  о  л  1  й, 

Никодимъ,  Рославцевы. 

Катя, 

Б  о  р  и  с  ъ, 

Г  л  1>  б  ъ 

Садовников  ъ. 

В  а  с  и  л  1  й  Михайлович  ъ,  \ 

АннаДмитр1евна,  1  Каринсюе. 

Любочка  > 

Станиславъ  Болеславичъ  Яньковск1й,  судья. 

Николай  Ивановичъ   Клочков ъ. 

Осьминина,  домохозяйка  Марьи  Павловны. 

Сергей  Петровичъ  Демьянов ъ,  приставь. 

С  т  о  к  о  в  ъ,  околодочный. 

Нянька,   жившая   раньше   у   Марш  Павловны   и  выходившая   ея 

д-втей. 
Домна,  кухарка. 

Небогатая  гостиная  въ  квартиръ  Марш  Павловны.  Мар1я  Павловна 
сидитъ  около  стола  и  сбиваетъ  желтки.  Входитъ  нянька. 


ЯВЛЕШЕ     1-Е. 

Мар1я  Павловна  и   нянька. 

Нянька.  Здравствуйте,  Марья  Павловна.  Съ  ангеломъ  васъ. 
Мар1я  Павловна.  А!  Старая  нянька  пришла.  Здравствуй. 
Нянька.  Желаю  вамъ  быть  здоровой. 
Мар1я  Павловна.  Спасибо.  Ну  какъ  живешь? 
Нянька.    Какое    ужъ  мое    житье? — День   да    ночь    сутки   прочь. — 
Только  всего. 

Мар1я  Павловна.   Молодые  твои  какъ  поживаютъ?    Дочка  заму- 

жемъ  счастлива? 

Нянька.  Ничего,  счастлива.  Что-то  все  отъ  мужа  морду  воротитъ. 
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Мар1я  Павловна.  Отчего  же? 
Нянька.  Кто  же  ее  знаетъ.  Норовистая  такая. 
Мар1я  Павловна.    А  мужъ  ее  любитъ? 

Нянька.    Да  онъ  то  передъ'"  ней    прямо  вьюномъ  ходить,    а  ей  все 
не  ндравится.  {Входить  ГлЪбъ). 

Я  в  л  е  н  I  Е     2-Е. 
ТЪ-же    и    ГлЪбъ. 

Мар1я  Павловна.  ГлЪбъ.  Кто  это  приходилъ? 

ГлЪбъ.  Дтэвчонка  отъ  Кедровыхъ. 

М  а  р  1  я  Павловна  {вскакивая).  ГдЪ  она? 

Г  л  Ъ  бъ.  Ушла  уже. 

ГМ  а  р  I  я  Павловна.  Сколько  разъ  тебЪ  я  говорила,  если  отъ  Кед- 
ровыхъ дЪвчонка  прибЪжитъ.  сейчасъ  же  мни  сказать. 

ГлЪбъ.  Къ  ней  Никодимъ  на  встречу  вышелъ.— Она  ему  какое  то 
письмо  отдала  и  убЪжала. 

Мар1я  Павловна.  А  кому  письмо:  Никодиму    или  ТолюшкЪ? 

Г  л  Ъ  бъ.    Не  знаю. 

Мар1я  Павловна.  Что  за  негодныя  безстыдницы  так'|я!..  Не  могутъ 
мужчинъ  въ  покой  оставить.  И  какъ  только  я  никогда  не  могу  эту  дев- 
чонку поймать.  Ужъ  я  бы  отучила  ее  къ  намъ  съ  письмами  бътать. 

ГлЪбъ.  Тамъ  еще  пришли  дворникъ  и  воздвиженскш  дьячекъ  съ 
ангеломъ  тебя  поздравить. 

Мар1я  Павловна.  Какой  дьячекъ?  СергЬй  Трифоновичъ? 

Глъбъ.    Да. 

Мар1я  Павловна.  Вотъ  какой  хорошш.  Никогда  не  забудетъ  меня 
съ  ангеломъ  поздравить.  Раньше  я  ему  за  это  по  рублю  давала;  теперь 
не  могу  столько  давать,  а  онъ  все  таки  приходитъ  поздравлять.  На,  снеси 
имъ  обоимъ  по  двугривенному. 

Глъбъ.  Дай  мнЪ  то  двугривенный. 
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Мар1я  Павловна.  Да,  что  жъ  я  ихъ  кую  что  ли?  Двугривенные? 
Глъбъ.  Какъ  же,  другимъ  даешь:     дворнику,  дьячку  даешь,    а  сыну 
не  можешь  дать. 

Мар1я  Павловна.  Такъ  имъ  нельзя  не  дать.  Они  меня  поздра- 
влять пришли. 

Гл-вбъ.  И  я  тебя  поздравляю.  Съ  ангеломъ!  Будь  здорова!  Дай  мнЪ 
двугривенный! 

М  а  р  1  я  Павловна.  Нянька.  Слышишь,  какъ  онъ  мать  поздравляетъ? 
Какого  мы  съ  тобой  сынка  хорошаго  выростили.  Иди,  неси  скорЪй! — ВЪдь 
они  ждутъ. 

Глъбъ.  Не  пойду  я!  (Бросаетъ  деньги  на  столь).  На,  тебЪ  твои 
деньги! 

Мар1я  Павловна.  Что  за  негодный  мальчишка! 

Нянька.  Барыня,  давайте  я  снесу. 

Мар1я  Павловна.  Хоть  бы  для  имянинъ  то  моихъ  не  разстраи- 
валъ  меня. 

ГлЪбъ.  Да!  ВсЪмъ  можно  деньги  давать:  мнй  только  нельзя!  У 
Бориса  рубль  есть,  а  мнЪ  двугривеннаго  дать  жалко. — Я  для  тебя  хуже  всъхъ. 

М  а  р  I  я  Павловна.  Такъ  разв-Ь  я  Борису  рубль  дала?  Ему  крест- 
ный далъ. 

ГлЪбъ.  Отчего  же  мнЬ  такого  крестнаго  не  нашли,  который  бы 
мнЪ  рубли  давалъ. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Тебя  д-вдушка  крестилъ. 

ГлЪбъ.  Очень  хорошо  поступили:  Борису  такого  крестнаго  нашли, 
который  ему  рубли  даетъ,  а  меня  дъдушка  крестилъ. — Теперь  онъ  давно 
умеръ. — Что  съ  него  возьмешь? 

Мар1Я  Павловна.  Разв-Ь  можно  такъ  говорить? 

Гл'Ббъ  (продолжав тъ).  Борису  все,  а  мнй  ничего. — Ему  крестный 
рубли  даетъ,  а  мой  крестный  умеръ.  Я  не  виноватъ. — Стало  быть,  за  него 
ты  мн-б  должна  давать.  Да,  ужъ,  я  не  рубль  прошу,  а  только  двугривен- 
ный, и  то  дать  не  можешь. 


ДЪЙСТВ1Е    III,    ЯВЛЕНИЯ    II,    III    И    IV. 

Мар1Я  Павловна.  ЗачЪмъ  тебъ  двугривенный? 

ГлЪбъ.  Я  въ  циркъ  пойду. 

Мар1я  Павловна.  Въ  материны  то  имянины  изъ  дому  уходить 
хочешь?  Теперь  я  вижу,  какъ  ты  меня  любишь. 

ГлЪбъ.  А  какъ  же  Борисъ  идетъ? 

Мар1я  Павловна.  И  Борисъ  не  пойдетъ. — У  него  хоть  капля  чув- 
ства ко  мнЪ  есть. 

ГлЪбъ.  Обязательно  пойдетъ.  Сегодня  тамъ  львиный  прыжокъ  черезъ 
всю  арену.    (ВбЪгаетъ  Борисъ). 

Я  в  л  е  н  I  Е   3-Е. 

Т-Ь-же    и  Борисъ. 

Борисъ.  Мама! 

ГлЪбъ.  Борисъ!  Борисъ! 

Борисъ.  Подожди! — Мама! — Сейчасъ  Екатерина  Александровна. 

Гл-ьбъ  (схватывая  Бориса  за  руку).  Борисъ,  ты  сегодня... 

Борисъ  (отталкиваетъ  ГлЪба).  Отстань,  тебЪ  говорятъ! 

Глтзбъ.  Но!  Ты  пожалуйста,  не  толкайся! — Мухтарка! 

Борисъ.  Мама,  Екатерина  Александровна  опять  сейчасъ  на  извоз- 
чике съ  Сусликовымъ  Ъхала! 

М  а  р  I  я  Павловна.  Кто  тебъ  сказалъ? 

Борисъ.  Я  самъ  съ  крыши  видЪлъ. — Подъехали  къ  нашему  пере- 
улку, Екатерина  Александровна  слЪзла  съ  пролетки,  а  онъ  дальше  поЪхалъ. 

ЯВЛЕН1Е     4-Е. 

ТЪ-же    и    Катя. 
Мар^я  Павловна.  Что  же  ты  со  мной  дълаешь,    голубушка? 
Катя.  Что  такое? 

Мар1я  Павловна.  Опять  съ  постороннимъ  молодымъ  человъкомъ 
по  городу  разъезжаешь. 

Катя.  Когда  это?  Съ  кЪмъ? 
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Мар1я  Павловна.  Сейчасъ.  Борисъ,  голубушка,  съ  крыши  все 
видЪлъ. 

Катя.  Опять  этотъ  негодный  мальчишка  насплетничалъ!..  Вотъ.. 
вотъ,  я  тебя... 

Борисъ.  Но,  но,  но!..  Пожалуйста,  рукамъ  воли  не  давай! 

Катя.  А  тебЪ  придется  изъ  за  него  крышу  чинить! — Вчера  еще 
дворникъ  ругался,  что  онъ  всю  крышу  продавилъ. — Готовь,  матушка,  денежки* 

Мар1я  Павловна.  Сколько  разъ  я  тебЪ  говорила,  чтобъ  ты  по 
крышамъ  не  лазилъ!  Ай,  ай,  ай!!  Поди  сюда,  поди! — Такъ  и  есть!, — Да  онъ 
въ  новыхъ  брюкахъ!! — Что  жъ  ты  дълаешь,  разбойникъ!?  Въ  чемъ  же  гы 
въ  гимназ1Ю  ходить  будешь? — Я  послЪдшя  свои  крохи  на  васъ  проживаю,  а 
ты  новые  брюки  по  крышамъ  рвешь!  Да  еще  и  за  крышу  платить  при- 
дется!— ИмЪй  же  хоть  каплю  жалости,  безсердечный  мальчикъ,  къ  не- 
счастной старухъ  матери,  которая... 

Борисъ.  Ахъ,  опять  ты  мнЪ  разстраиваешь  нервы!  (Уходить). 

Мар1я  Павловна.  Скажите,  пожалуйста,  я  же  ему  нервы  разстраи- 
ваю! — Сейчасъ  же  изволь  брюки  снять! — А  ты,  матушка,  тоже  нехорошо 
поступаешь. 

Катя.  ЧЪмъ  такое? 

Мар1я  Павловна.  ДЪвушка  ты  молоденькая,  должна  дорожить 
собой,  а  не  раскатываться  по  всему  городу  съ  молодымъ  человЪкомъ. 

Катя.  Да  что  тутъ  особеннаго?  Мы  съ  нимъ  встретились  въ  лавке, 
у  Рыкова,  онъ  говоритъ:  «Екатерина  Александровна,  вы  сейчась  домой 
идете,  позвольте  я  васъ  подвезу;  мне  все  равно  мимо  вашего  дома  ехать 
надо». 

Мар1я  Павловна.  Да,  а  злые  языки  тебя  съ  нимъ  видели  и  теперь, 
небось,  по  всему  городу  объ  этомъ  разсказываютъ. — А  если  все  о  тебе 
заговорятъ,  ты,  думаешь,  мне  это  легко  переживать  будетъ? 

Катя.  Такъ  вы  скажите  вашему  любимчику,  Анатшю  Александро- 
вичу, чтобы  онъ  съ  портнихами  не  путался.  Ужъ  о  немъ  не  только  все 
говорятъ,  а  прямо  въ  трубы  трубятъ...  (входить  Никодимъ). 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е     5-Е. 

ТЪ-же    и   Никодимъ;    за  нимъ    нянька. 

Катя  (продолжаетъ)...  Безобраз1е  какое! — Женатый  человтжъ  съ 
портнихой  связался! — Онъ  отъ  того  и  дЪтей  своихъ  къ  Шильдерамъ 
гостить  отправилъ,  чтобы  самому  свободнее  было. 

Никодимъ.  Какое  тебъ-  дЪло?  Ты  лучше  намъ  про  Сусликова 
разскажи. 

Катя.  Про  Сусликова  говорить  нечего.  Онъ  приличный  молодой 
человтжъ. — Онъ  во  всЪхъ  хорошихъ  домахъ  бываетъ:  и  у  исправника  и  у 
докторовъ. 

Никодимъ.  Аристократъ!! 

Катя.  Да,  ужъ,  онъ  съ  портнихами  въ  клубъ-  ужинать  не  станетъ. 
какъ  вы  съ  Анатол1емъ  Александровичемъ  отличились.  Мама,  вотъ  ей 
Богу!  Хочешь  перекрещусь? — Когда  Никодимъ  съ  портнихами  въ  клуби 
ужинали,  его  классный  наставникъ  Крыловъ  два  раза  мимо  нихъ  прошелъ 
и  оба  раза  на  Никодима  смотрЪлъ. 

Мар1я  Павловна.  Теперь  сбавятъ  отмЪтку  изъ  поведешя! — Въ 
посл'Ьднемъ  классе! — ВЪдь  это  все  равно,  что  волчш  паспортъ!  — Кончи 
хоть  ты  гимназш! — Потомъ  ужъ  я  умываю  руки, — дЪлай,  что  хочешь. 
Поведи  себя  какъ  слъ\цуетъ,  пока  ты  въ  гимназж. 

Никодимъ.  Надоъла  ты  мнъ-  съ  этой  гимназ1ей, — не  хочу  кончать 
гимназж! 

М  а  р  I  я  Павловна.  Какъ  это  ты  не  хочешь  кончать  гимназш?  Твой 
панаша  умиралъ,  говорилъ,  чтобы  ты  кончилъ  гимназш. 

Никодимъ.  Папаша  хот'Ьлъ,  чтобъ  я  кончилъ  гимназш,  а  я  не 
хочу  кончать  гимназш. 

Мар1я  Павловна.  Что  же  ты  будешь  дЪлать,  не  кончивши 
гимназш. 

Никодимъ.  Ничего  не  буду  дъ\пать! 
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Мар1я  Павловна,  Нельзя  жить,  ничего  не  дЪлая! 

Никодимъ.  Не  хочу  я  жить!! — Только  оставьте  меня  въ  покоъ! 
( Уходить). 

Катя.  Этотъ  ужинъ  ему  ни  за  что  въ  гимназш  даромъ  не  прой- 
детъ.  Вотъ  увидишь.— А  твоему  Анатолш — порядочныя  дамы  и  барышни 
послЪ  портнихъ  руку  брезгуютъ  подавать.— Если  безъ  перчатки  поздоро- 
ваются, такъ  потомъ  идутъ  къ  умывальнику  руки  мыть. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Это  все  вздоръ! 

Катя.  НЪтъ  не  вздоръ! — Я  въ  клубЪ  разговоры  слышала. 

Мар)я  Павловна.  Молчи,  здЪсь  нянька.  Она  можетъ  другимъ 
передать. 

Катя.  Ахъ,  про  Анатшя  нельзя  при  другихъ  говорить,  а  про  меня 
можно?!  Нарочно  скажу!..  Нянька!  Мама  при  тебЪ  не  велитъ  про  Анато- 
Л1я  говорить,  боится,  что  ты  другимъ  передашь. 

Нянька.  А  мнЪ  больно  нужно.— Я  и  не  слышу,  про  что  вы  гово- 
рите-то. 

Мар1я  Павловна.  Ну  что  за  озорница  дъвченка!  Ну  хорошо, 
матушка! — Коли  на  то  пошло,  такъ  я  тебтэ  вотъ  что  скажу:  если  я  только 
узнаю,  что  ты  опять  съ  Сусликовымъ  на  извозчики  Ъхала,  я  къ  его 
отцу  пойду. 

Катя.  Онъ  подумаетъ,  что  къ  нему  сумасшедшая  пришла. 

Мар1я  Павловна.  Н1>тъ,  не  сумасшедшая. — Я — мать!  Я  должна 
свою  дочь  оберегать.  Я  ему  прямо  скажу:  каюя  намЪрешя  у  вашего  сына, 
что  онъ  мою  дочь  съ  толку  сбиваетъ? 

Катя.  Онъ  даже  и  не  думаетъ  сбивать. 

Мар1я  Павловна.  А  ты  думаешь,  онъ  такъ  съ  дуру  тебя  на  лиха- 
чахъ  раскатываетъ?  Какъ  же!  Онъ  небось  не  дуракъ.  Въ  одно  прекрасное 
время  завезетъ  тебя  куда  -  нибудь  и  погубитъ.  А  если  это  съ  тобой  слу- 
чится, знай,  что  кости  твоего  отца  въ  гробу  перевернутся,  и  я  этого  не 
переживу. — Ужъ  лучше,  прежде  своими  руками,  живую  въ  могилу  меня 
закопай. 
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Катя.  Господи!  Кажется,  на  край  свита  убЪжишь,  только,  чтобы  не 
слышать  твоихъ  разговоровъ.— Я  только  и  отдыхаю,  когда  не  дома. — Ты 
дышать  свободно  не  даешь  (уходить). 

Мар1я  Павловна.  Что-жъ,  нянька?  Видно  мнЪ,  умирать  пора. 

Нянька.  Еще  чего  выдумали. 

Мар1я  Павловна.  Да  ужъ  если  родныя  дЪти  отъ  меня  на  край 
свЪта  бежать  хотятъ,  стало  быть,  я  никому  не  нужна. — Что-жъ  на  землъ- 
даромъ  мътто  занимать,— надо  въ  могилу  ложиться. — За  что  мнЪ  отъ 
дЪтокъ  такая  награда, — не  знаю.  Кажется,  все  дЪлала  для  нихъ,  что  могла. 
Всю  душу  имъ  отдавала.  И  теперь  только  о  нихъ  и  думаю. 

Нянька.  А  дЪти,  нЪшто  это  ионимаютъ. — Никогда  они  этого  понять 
не  могутъ.  — Пока  мать  жива,  у  нихъ  только  одно  слово  и  есть:  «мама,  дай», 
а  когда  ужъ  матери  и  давать-то  нечего,  такъ  ея  хоть  бы  совсЬмъ  и 
не  было. 

(Во  время  слЪдующихъ  словъ  Мар/и  Павловны  входить  Анатол/и\ 
остается  незамЪченнымъ). 

Мар1я  Павловна.  Хотя  про  Толю  я  не  могу  этого  сказать;  онъ. 
действительно,  очень  меня  любитъ  и  уважаетъ.  Какъ  пр|Ъхалъ,  такъ  и  не 
отходитъ  отъ  меня.  — Разстроюсь-ли  я  чЪмъ-нибудь,  онъ  не  знаетъ,  какъ 
меня  и  утишить. — Недавно  Катя  немного  рЪзко  мн1>  ответила,  я  и  запла- 
кала. Такъ  онъ  пошелъ  въ  ея  комнату;  долго  о  чемъто  съ  ней  разгова- 
ривала потомъ  пришелъ  ко  мнЪ,  обнялъ  меня,  поцЪловалъ  мнъ-  глаза  и 
говоритъ:  «мамочка,  милая,  ты  не  разстраивайся;  Катя  еще  молодая 
дЪвочка,  она  не  понимаетъ,  что  дЪлаетъ...  Руку  мн"Ь  поцЪловалъ. — А  я 
смотрю,  у  него  самого  крупныя  слезы  на  глазахъ. 

ЯВЛЕН1Е     6-Е. 

ТЪ-же  и  Анатол1Й. 

Анатол1й.  Мама,  когда  это  было,  что  ты  разсказываешь?  ВЪдь 
никогда  этого...  (Входятъ  Садовниковъ  и  Никодимъ). 
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Мар1я    Павловна   (перебиваетъ    растерянно).     Ахъ,    ты    здвсь, 
Толюшка?  А  я  тебя  не  видала.  Старая  нянька  пришла  меня  поздравить. 
А  н  а  т  о  л  1  й.  Я  ужъ  ее  видЪлъ.  (Входить  Домна). 

Я  в  л  е  н  I  Е     7-Е. 
ТЪ-же    и   Домна,    Садовниковъ    и   Никодимъ. 

Домна.  Барыня.  Котораго  пътуха  рЪзать?  Бъ\лаго  или  рыжаго? 

Мар1я  Павловна.  БЪлаго.  Рыжш  поетъ  хорошо. 

Садовниковъ.  Поздравляю  васъ,  Мар1я  Павловна. 

Мар1я  Павловна.  Благодарю. 

Домна.  А  бълый  такой  обстоятельный  пЪтухъ.  Рыжш  тотъ  безъ 
толку  кричитъ  а  бЪлый  все  такъ  обстоятельно.  (Входить  Борись). 

М  а  р  1  я  Павловна.  НЪтъ,  я  люблю,  когда  пвтухъ  часто  поетъ. 
Б-влаго  р-вжь. 

ЯВЛЕН1Е      8-Е. 

Т'б-же    и    Борисъ. 

Борисъ.  Б-влаго  петуха  рвзать  хотите? — Не  дамъ. — Вчера  поро- 
сенка убили.  Я  его  дрессировалъ,  дрессировалъ,  онъ  меня  узнавать  на- 
чалъ.  А  сегодня  птУгуха  рЪзать  хотите?  (къ  ДомнЪ)  Уу!  Живодерка!  И 
тебЪ  не  жалко?! 

Домна.  Чего-жъ  его  жалЪть-то?  Онъ,  чай,  на  ножъ-то  радуется. 

Борисъ.  Да  какъ  же!  Радуется! — Ни  за  что  не  дамъ  резать!  Сей- 
часъ  его  спрячу  куда-нибудь  {уходить). 

Мар1я  Павловна.  Борисъ,  не  смтэй  озорничать! 

Домна.  Ничего,  барыня.  Онъ  его  не  отыщетъ. 

ЯВЛЕН1Е     9-Е. 

Т  Ъ-ж  е    и    Г  л  Ъ  б  ъ. 
Гл-вбъ.  Мама,  Каринсюе  тортъ  прислали. 
М  а  р  1  я  Павловна.  Куда-же  ты  его  дЪвалъ? 
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ГлЪбъ.  Да  ихъ  горничная,  дура  какая-то.  Не  даетъ  мнЪ  его.  Гово- 
рить: «только  мамашъ-  въ  собственныя  руки  отдамъ». 

1У1ар1Я  Павловна.  Видишь,  никто  тебЪ  не  вЪритъ. 

ГлЪбъ.  Я  даже  не  желаю,  чтобъ  мнъ-  всякая  дура  верила.  (Мар/я 
Павловна,  ГлЪбъ  и  Домна  уходятъ). 

Садовников ъ.  Такъ  вы  не  сердитесь,  Анатолш  Александровичъ, 
что  я  прошелся  тогда  при  Марьи  Михайловне  на  счетъ  того,  что  вы 
женаты  и  что  у  васъ  дт^ти  есть. 

Анатол1й.  Нисколько.  Все  равно,  я  бы  самъ  ей  сказалъ.  Только 
поздние. 

Никодимъ.  Но  что  съ  ней  сделалось,  когда  она  услыхала,  что  ты 
женатъ! — Вдругъ  поблЪднЪла  вся  и  какая-то  безпомощная  улыбка  появи- 
лась у  нея  на  лицЪ. 

Садовников  ъ.  А  потомъ,  когда  вы  ушли  въ  садъ,  она  схватила 
меня  за  руку;  глаза  вытаращила  так1е  больппе  и  спрашиваетъ:  «Правду 
вы  сказали,  что  Анатолш  Александровичъ  женатъ?»  Я  говорю:  «Правда,  а 
вы  что,  влюбиться  въ  него  вздумали?  —Бросьте  это  дЪло.  Ничего  изъ 
этого  хорошаго  не  выйдетъ». 

Анатол1й.  А  что  у  нея  въ  жизни  можетъ  быть  хорошаго? — Въ 
лучшемъ  случай  она  выйдетъ  замужъ  за  Богомолова.  Онъ  будетъ  смо- 
треть на  нее,  какъ  на  некоторое  свое  прюбрЪтеше,  и  обращаться  съ  ней, 
какъ  съ  своей  собственностью.  Возможно,  что  и  она  черезъ  некоторое 
время  обратится  въ  розовую  скотинку,  покрикивающую  на  прислугъ  и 
упитывающую  себя  всякими  способами. — Что-жъ  тутъ  хорошаго? 

Садовников ъ.  А  если-бы  она  серьезно  влюбилась  въ  васъ,  тогда 
что-же  было-бы  хорошаго? 

А  на  тол1й.  Почемъ  знать? — Можетъ  быть,  я  далъ-бы  ей  возмож- 
ность красиво  пережить  это  чувство. — А  это  рЬдко  кому  дается. — Я  замТ>- 
тилъ,  что  даже  чувство  любви  большинство  людей  переживаютъ  мелко  и 
пошло,  ^аставить-же  себя,  при  какихъ  бы  то  ни  было  обстоятельствам., 
сильно,  глубоко  полюбить,  такъ,  чтобы  проявились  всЬ  силы  души  и  тЪла, 
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и  дать  возможность  красиво  пережить  это  чувство,  это  значитъ  такъ 
благородно  потрясти  весь  организмъ  человека,  что  онъ  потомъ  волей 
неволей  дЪлается  аристократомъ  чувства  и  никогда  не  примирится  съ 
пошлыми  переживан]'ями. 

Никодимъ.  Однако,  намъ  сейчасъ  слушать  твою  философш  не- 
когда. Ко  мнъ-  уже  Кедровы  сейчасъ  присылали  Марфушку.  ВЪдь  мы  съ  вами, 
Леонидъ  Степановичъ,  обещали  въ  честь  имянинъ  Марьи  Михайловны 
иллюминащю  въ  саду  у  нихъ  устроить. 

Садовников ъ.  Да,  а  то  еще  я,  наслушавшись  Анатол1я  Алексан- 
дровича, тоже  захочу  благородно  потрясать  организмы. — А  тамъ  чортъ 
ихъ  потомъ  раиберетъ,  благородно  они  потрясались,  или  неблагородно.— 
Вотъ  только  отъ  этихъ  потрясенш  дЬти  иногда  родятся  —  На  это  какъ  вы 
смотрите? 

Анатол1й.  Я  думаю,  отъ  благородныхъ  потрясенж  и  двти  благо- 
родныя  родятся,  а  отъ  пошлыхъ  отношенш  и  дЪти  являются  пошлыя,  глу- 
пыя.  Пошлые  люди  создаютъ  пошлую  жизнь.  И  намъ  съ  вами  отъ  этого 
не  легче. — Удивительно,  что  люди  очень  заботятся  о  томъ,  какъ  выро- 
стить,  воспитать  и  хорошо  устроить  въ  жизни  ребенка,  но  совсЪмъ  не 
думаютъ  о  томъ,  чтобы  ребенокъ  былъ  здоровъ  самъ  по  себЪ,  чтобы  онъ 
являлся  плодомъ  искренней  и  глубокой  страсти.  И  въ  концъ-  концовъ,  про- 
исходитъ  то,  что  м1ръ  заселяется  удивительно  мерзкими  существами. 

Никодимъ.  Семь  часовъ  пробило.  Сейчасъ,  наверно,  явится  кто- 
нибудь  изъ  гостей.  Пойдемъ,  пока  мама  насъ  не  видитъ,  а  то  опять  при- 
дется выдерживать  съ  ней  батал|'ю. 

А  н  ат  о  л  1  й.  Нътъ,  съ  мамой  надо  будетъ  поступить  дипломатически. 
Приласкаться  къ  ней,  что-ли  какъ-нибудь. — Удивительная  вещь.  Я  маму 
очень  люблю,  но  проявить  къ  ней  какую-нибудь  нежность  мнЪ  ужасно 
трудно.  И  если  я  заставлю  себя  это  сделать,  на  душЪ  у  меня  бываетъ 
мучительно  стыдно;  какъ  будто  я  сдЪлалъ  что-то  слащаво-фальшивое,  хотя, 
повторяю,  вполне  искренно  люблю  свою  мать. 

Никодимъ.  Ну,  ты  поступай  дипломатически,  а  я  такъ  удеру. 
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Садовников ъ.  Я  съ  вами  не  прощаюсь  (уходитъ). 

Анатол1Й.  Да,  я,  вероятно,  васъ  догоню. 

Н  и  к  о  д  и  м  ъ.  Толя,  я  еще  хотЪлъ  тебе  сказать... 

Я  в  л  е  н  I  Е     10-Е. 
Т  е-ж  е  //  М  а  р  1  я    Павловна. 

Мар1Я  Павловна.  Никодимъ.  Ты  здесь... 

Никодимъ.  Я  сейчасъ.  {Уходитъ). 

М  а  р  I  я  Павловна.  Каринсше  прислали  тортъ,  твой  любимый,  оре- 
ховый.—  Когда  его  лучше  подать:  за  чаемъ,  или  после  ужина? 

Анатол1й.  Все  равно. 

Мар1я  Павловна.  Какже  все  равно?  Когда-нибудь  ты  его  больше 
любишь.  Скажи.  Я  всячески  стараюсь  угодить  тебе,  а  ты  ко  всему  безу- 
частенъ. 

Анатолий.  Да,  право-же,  мне  все  равно.  Впрочемъ,  лучше  после 
ужина.  Потому  что  мы  сейчасъ  съ  Леонидомъ  Степановичемъ  и  съ  Димой 
уйдемъ,  а  къ  ужину 

М  а  р  1  я  Павловна.  Куда?  Опять  къ  портнихамъ  что-ли?  Такъ  невоз- 
можно. Я  твоей  жене  напишу.  Пусть  она  сама  сюда  пр1ъзжаетъ. 

Анатол1й.  И  что-же  будетъ? — Она  пр1ъдетъ,  а  я  буду  убегать  куда- 
нибудь  на  целые  дни. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Отъ  жены-то  убегать?  Что-жъ  это  значитъ? 

Анатол1й.  То,  что  она  пр1едетъ  и  будетъ  ворчать  и  кричать  целые 
дни,  а  я  не  въ  состоянш  больше  выносить  ея  крика. 

Мар1я  Павловна.  Какъ  же  ты  женился-то  на  ней? 

Анатол1й.  Когда  я  женился,  она  молчала. 

Мар1я  Павловна.  Говорили  мы  тебе  съ  папашей:  рано  ты  же- 
нишься, после  насъ-же  обвинять  будешь,-  ничего  не  хотЪлъ  слушать. 

Анатол'1й.  Никого  я  не  обвиняю,  Хотълъ  жениться  и  женился.  И 
если-бы  мн1>  тогда  помешали,  я,  вероятно  застрелился  бы,  а  теперь  оттого 
что  женился,  кажется  повеситься,  придется. 
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Мар1я  Павловна.  Спаси  тебя  Господи!  Что  ты,  что  ты!  У  тебя 
д-бти  есть.  Ты  ихъ  такъ  любишь — Боже  мой!  Теперь  у  меня  новое  стра- 
даш'е  начнется.  День  и  ночь  буду  думать,  что  ты  въ  семейной  жизни  не- 
счастливъ. 

Анатол1й.  И  совсЪмъ  не  нужно  ни  думать,  ни  страдать.  Все  это 
пустяки.  А  только  никогда  не  нужно  человеку  мЪшать  жить  такъ,  какъ 
онъ  хочетъ. 

Мар1я  Павловна.  Такъ  развъ-  я  тебЪ  мЪшаю  жить? 

Анатол1й.  И  если  мнЪ  хочется  сейчасъ  итти,  не  нужно  меня  удер- 
живать. 

М  а  р  I  я  Павловна.  Такъ,  въдь,  я  сегодня  имянинница. — Неужели 
тебЪ  самому  не  хочется  провести  этотъ  день  со  старухой  матерью,  кото- 
рая тебя  такъ  горячо  любитъ? — Сейчасъ  гости  придутъ. — ПожалЪй  меня 
хоть  передъ  гостями. — ВЪдь  стыдно  мнЪ  будетъ,  что  старили  сынъ  отъ 
моихъ  имянинъ  изъ  дому  ушелъ. — И  потомъ  я  уже  стара  становлюсь. 
Приведетъ-ли  меня  еще  Богъ  до  своихъ  имянинъ  дожить,  или  нЪтъ,  неиз- 
вестно.— Подумай  такъ,  что  ужъ  не  долго  осталось  тебе  видЪть  на  свтзтЪ 
свою  маму. — Я  ужъ  для  сегодняшняго  дня  свои  похоронныя  деньги  размЪ- 
няла. — Хотела  всЪмъ  пр1ятное  сделать. — Люблю  я  васъ  всЪхъ  ужасно. — 
Если  я  не  сумела  вашу  любовь  заслужить, — вы  хоть  видъ  сделайте,  что 
я  вамъ   не    чужая,  проведите    со    мной    этотъ  вечеръ;   мнЪ    и   то   будетъ 

ПР1ЯТН0. 

Анатол1й.  И  все  ты  выдумываешь.  ВсЪ  тебя  любятъ,  и  я  очень 
люблю. 

Мар1я  Павловна.  Любишь? 

Анатол1й.  Конечно,  люблю  (обнимаетъ  Март  Павловну). 

Мар1я  Павловна.  Любишь?  Мамочку  свою  любишь?  (Анатол'ш 
цЪлуетъ  ее).  Ты  у  меня  любящш,  сердечный  (АнатолШ  опять  несколько 
разъ  цЪлуетъ  ее). 

Анатол1й.  И  пока  до  свиданья,  а  къ  ужину  я   вернусь. 

Мар1я  Павловна.  Какъ!  Всетаки  уходишь? 

ВЫП      IV.  ф5 

5 


Д-ВЙСТВ1Е    III,    ЯВЛЕН1Я    X,    XI    И    XII. 

Анатол1й.  Мы  не  надолго.  Мы  къ  ужину  вернемся  (цЪлуетъ  ей 
глаза  и  руки). 

Мар|'я  Павловна.  Руки-то  ужъ  не  надо.  Не  надо  ужъ  (сама 
тоже  хочетъ  поцеловать  руку  Анатол/я;  онъ  вырываетъ  ее  и  уходить). 

Мар|'я  Павловна  (стоить  некоторое  время  передъ  дверью, 
цЪлуетъ  тЪ  мЪста  своихъ  рукъ,  которыя  поцЪловалъ  Анатол/й,  потомь 
бЪжитъ  къ  окну  и  кричитъ).  Скоръй  приходи!  Я  безъ  тебя  и  торта  не 
буду  подавать  (смотритъ  въ  окно;  потомь  садится  на  подоконникь, 
лицомъ  къ  зрителямъ;  сидитъ  некоторое  время  неподвижно,  потомь 
вытираетъ  платкомъ  навернувш/яся  слезы). 

(Входятъ  Анна  Дмитриевна  и  Люба  Каринсшя). 

Я  в  л  ЕН  I  Е    11-Е. 

Мар1я  Павловна,  Анна  Дмитр1евна  //Люба  Каринск1я. 

АннаДмитр1евна.  Здравствуйте,  Мар1я  Павловна.  Съангеломъ  васъ. 

Мар]я  Павловна.  Ахъ,  Анна  Дмитр1евна.  Здравствуйте. 

Любочка  (здороваясь).  Съ  ангел  о  мъ. 

Мар1я  Павловна.  Благодарю  васъ. 

Анна  Дмитр1евна.  Что  это  вы,  никакъ  плакали? 

Мар1я  Павловна.  НЪтъ,  я  въ  окно  смотрела;  пыль  въ  глаза  нале- 
тала. У  насъ  улицы  не  метутъ;  такой  пыльный  городъ.  А  гдтэ-же  Василий 
Михайловичъ? 

Анна  Дмитр1евна.  Сейчасъ  идетъ.  Они  съ  Николаемъ  Иванови- 
чемъ  къ  судьъ  зашли    какое-то  вино  пробовать.  (Входить  Осьминина). 

Я  в  л  е  н  I  Е   12-Е. 

Т  Ъ-ж  е  и  Осьминина;  не  много  позднЪе  Катя. 

Осьминина.  Здравствуйте,  Мар1я  Павловна.  Съ  ангеломъ  васъ 
(АннЪ  Дмитр/евнЪ).  А  я  увидала  изъ  окна,  что  вы  сюда  пошли:  дай, 
думаю,  и  я  за  одно  пойду,  Март  Павловну  поздравлю  {входить  Катя). 
Съ  имянинницей  васъ,  Екатерина  Александровна. 
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Мар1я  Павловна    (Осьмининой).  А  супругъ  вашъ,  что-же? 

Осьминина.  А  я  его  изъ  дому  прогнала. —  Къ  нему  было  гости 
пришли,  а  я  страсть  не  люблю,  когда  къ  нему  гости  приходятъ;  потому 
послъ-  нихъ  только  соръ  остается;  онъ  съ  ними  и  пошелъ. 

Анна  Дмитр1евна.  Намъ  сейчасъ  Анатолш  Александровичъ  встре- 
тился; куда  это  онъ  такъ  быстро  пошелъ? 

Мар1я  П  а  в  л  овн  а.  Садовниковъ  студентъ  за  нимъ  приходилъ.  Они 
куда-то  пошли  не  надолго. 

Анна  Дмитр1евна.  Садовниковъ-то  съ  Никодимомъ  мы  вид-вли 
куда  пошли. — Значитъ,  такъ  и  есть.  Вы  меня  извините,  Мар1я  Павловна, 
конечно,  это  дъ\ло  не  наше,  а  только  что  же  это  ваши  Анатолш  Алек- 
сандровичъ и  Никодимъ  съ  этими  лахудрами  Кедровыми-то  связались. — 
ВЪдь  куда  ни  придешь,  теперь  всЪ  только  объ  этомъ  и  говорятъ.  И  глав- 
ное, хоть  бы  они  передъ  другими-то  немножко  скрывали  это.  Мало-ли 
кто  что  дЪлаетъ;  мы  этого  будто  и  не  знаемъ,  а  въ\ць  они  всюду  вмЪстЪ 
съ  ними  являются  и  знать  ничего  не  хотятъ.  Ровно  смЪются  надо  всеми. 

Любочка.  Асъ  Зиной  Шапошниковой,  что  вашъ  Анатолш  Але- 
ксандровичъ сдЪлалъ.  Она  ему  это  никогда  простить  не  можетъ. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Что-же  такое? 

Любочка.  Да  какже:  встретились  ей  на  улице:  Анатолш  Алексан- 
дровичъ, Садовниковъ  и  одна  портниха  съ  ними.  Анатолш  Александровичъ 
поздоровался  съ  Зиной  да  и  говоритъ:  «позвольте  васъ  познакомить» — 
это  съ  портнихой-то.  Зина  протягиваетъ  руку  съ  Садовниковымъ  поздо- 
роваться, а  портниха  перехватила  ея  руку  и  говоритъ:  «очень  пр1ятно». — 
Зина  черезъ  это   такъ  разстроилась,  что  даже  заболела. 

Осьминина.  Да,  пр!'ятное  знакомство! — Нечего  сказать! 

Мар^я  Павловна.  Толюшка  наверно  по  простоте  душевной  это 
сдтэлалъ;  онъ  у  меня  простой,  не  гордый. — Очень  нравственный  челов-вкъ. 

Любочка.  А  я  на  прошломъ  спектакл-в  въ  клубЪ  иду  по  корридору 
и  вдругъ  вижу,  на  встречу  мне  идетъ  вся  компашя:  Садовниковъ,  Анатолш 
Александровичъ,    Никодимъ    и    всЪ    три    портнихи    съ  ними.  «Ну,  думаю, 
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сейчасъ  меня  съ  ними  знакомить  начнутъ! — Не  помню,  какъ  вылетала  изъ 
корридора,  вбЪжала  въ  дамскую  комнату,  притти  въ  себя  не  могу. — Съ 
сердцемъ  вотъ  что  делается. — Хочу  налить  себъ  воды, — не  могу,  руки  трясутся. 

АннаДмитр1евна.  Въ  клуб1>,  милая  моя,  танцевать  съ  ними 
пошли.  Конечно,  веб  порядочныя  дамы  и  барышни  сейчасъ  же  танцевать 
перестали. 

Катя.  СовсЪмъ  съ  ума  сошли;  мнъ-  изъ  за  нихъ  пришлось  изъ  клуба 
уЪхать. — Любочка,  пойдемъ  ко  мнЪ,  что  я  тебЪ  скажу  (уходятъ). 

Анна  Дмитр1евна.  Потомъ  ужинать  сЬли;  веб  на  нихъ  смотрятъ, 
возмущаются.  Садовниковъ  сталъ  шампанское  требовать.  Такое  безобраз1е!. 
Такое  безобраз1е!.. 

Осьминина.  Садовникову  за  это  отъ  отца  и  досталось. — Намъ 
ихняя  прислуга  сказывала. — Онъ  это  шампанское  въ  отцовскш  счетъ  запи- 
салъ. — На  другой  день  отецъ  въ  клубъ  приходитъ,  ему  этотъ  счетъ  и 
подаютъ.— Какъ  вернулся  онъ  потомъ  домой,  студента  дома  не  было. — 
такъ  онъ  на  жену  накинулся,  зачбмъ  ему  такого  сына  родила.  Кричитъ, 
ногами  топочетъ.  Прямо  изъ  себя  выходилъ.  Жена  не  знала,  что  съ  нимъ 
и  дъчпать.  Денегъ  то  у  нея  своихъ  нЪтъ!  такъ  она  ужъ  ему  свою  старин- 
ную, золотую  брошку  отдала.— Онъ  ее  себъ  подъ  подушку  запряталъ,  на 
томъ  и  успокоился. — А  утромъ,  какъ  всъ-  сЬли  за  столъ  чай  пить,  онъ  и 
говоритъ  жени:  «мама,  поцелуй  свое  милое  дитя  за  доставлеш'е  намъ 
семейныхъ  радостей». — Ужъ  не  знаетъ,  что  потомъ  у  нихъ  было,  потому 
ее  куда  то  услали. 

Анна  Дмитр1евна.  Я  знаю,  Мар1я  Павловна,  есть  так1е  люди, — 
только  не  скажу  кто, — которые  хотятъ  про  Анатол1я  Александровича  его 
женЪ  написать.  Только  что  адреса  ея  не  знаютъ. 

М  а  р  I  я  Павловна.  А  что  же  про  него  писать?  Онъ,  кажется, 
ничего  себт»  такого  не  позволяетъ.  И  эти  самыя  Кедровы,  говорятъ,  хотя 
и  простыя,  но  очень  хоропля  стропя  дЪвушки. 

Анна  Дмитр1евна.  Будетъ  вамъ,  Мар1я  Павловна.  Каюя  ужъ  тамъ 
строгости! — Къ  нимъ  кто  хочешь  иди. — Ровно  въ  свою  калитку  стучись. — 
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Каждую  ночь  у  нихъ  въ  домъ  такой  содомъ  идетъ. — Сосвди  ихъ  ужъ 
ходили  въ  полицш  жаловаться. — Никогда  спать  какъ  слъдуетъ  не  даютъ. 
Осьминина.  Мой  муженекъ  тоже  было  къ  нимъ  разлетался.  Его 
туда  Разживинъ  лавочникъ  звалъ.  Но  я  ему  такъ  сказала:  «Если  ты  къ 
нимъ  только  пойдешь,  такъ  у  нихъ  тамъ  и  оставайся —живи.  А  я  лавку 
и  домъ  на  замокъ  и  къ  мамашЪ  уЪзжаю». — А  домъ  и  лавка  на  мое  имя; 
онъ  сразу  и  остжся. 

ЯВЛЕН1Е     13-Е. 

Тт>-же   и  приставъ. 

Пристав ъ.  Мар]'я  Павловна  имъю  честь  поздравить  васъ  съ  днемъ 
вашего  Ангела!  {здоровается  со  всеми). 

М  а  р  1  я  Павловна.  Благодарю  васъ.  Садитесь  пожалуйста. 

Анна  Дмитр1*евна.  Вотъ,  если  вы  мнЪ  не  вЪрите,  Мар1я  Павловна 
мы  СергЪя  Петровича  спросимъ.  Сергвй  Петровичъ!  Приходили  къ  вамъ 
жаловаться  на  этихъ  фей,  которыя  у  насъ  въ  городъ  завелись,  что  онтз 
по  ночамъ  спать  не  даютъ? 

Приставъ.  Это  про  портнихъ  Кедровыхъ,  что  ли? 

Анна  Дмитр1евна.  А  больше  про  кого  же? 

Приставъ.  Да  кое  как!я  жалобы  поступали.— Во  всякомъ  случай, 
долго  это  продолжаться  не  будетъ. 

Анна  Дмитр1евна.  Давно  пора  обратить  внимаше.  ВЪдь,  онЪ 
вовсе  мальчишекъ,  гимназистовъ  съ  толку  сбиваютъ.  И  родители  ничего 
поделать  не  могутъ,  потому  нынъшшя  дЪти  своихъ  родителей  вовсе  за 
дураковъ  считаютъ. 

Приставъ.  Отчасти  сами  родители  въ  этомъ  виноваты:  распускаютъ 
очень.  Нътъ,  я  своего  сына  строго  держу.  Я  ему  говорю:  «Если  ты,  такой 
сякой,  мазаный,  немазанный,  меня  или  свою  мать  почитать  не  будешь,  и 
спаси  и  тебя  и  меня  Господи,  что  я  съ  тобой  сделаю.  Ну,  ничего.  Пока 
держитъ    себя    хорошо.    Что    дальше     будетъ — не    знаю    (обращаясь    къ 
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Мар/и  ПавловнЪ).  Я  относительно  его  хотЪлъ  было  съ  вашимъ  старшимъ 
сыномъ  поговорить.  Онъ  дома? 

Мар1я  Павловна.  Нътъ,  но  онъ  скоро  придетъ. 

Анна  Дмитр1евна  {вполголоса).  Врядъ  ли  дождетесь. 

Пристав ъ.  Не  позаймется  ли  онъ  съ  моимъ  сыномъ  на  фортепья- 
нахъ?  А  то  онъ  у  меня  на  будущ'ш  годъ  студентъ;  неизвестно  каюе  това- 
рищи попадутся.  Могутъ  съ  толку  сбить  парня.  Въ  молодости  пылу  то 
бываетъ  очень  много,  а  здраваго  смысла  мало. — На  такой  рожонъ  можетъ 
полезть,  что  волосы  на  себЪ  потомъ  будетъ  рвать. — А  музыка  въ  этомъ 
случай,  жена  говоритъ,  можетъ  быть  очень  полезна.  Сиди  себъ-  за  фор- 
тепьянами,  да  жаръ  то  свой  и  выколачивай.  Хоть  струны  вей  перерви. 
Ничего.  Это  не  запрещено. 

Явлен  1Е    14-е. 

ТЪ-же  и  Васил1йМихайловичъ  Каринск1й,  Николай  Ивано- 
вичъ  Клочковъ    и  Станиславъ Болеславов  и чъ  Яньковск1Й. 

Васил1й  Михайлович  ъ.  Вотъ  и  мы  пришли! 

Мар1я  Павловна.  Очень  рада,  очень  рада. 

Васил1Й  Михайлович  ъ.  Съ  ангеломъ  имъю  честь  васъ  поздра- 
вить, Мар*т  Павловна. 

Мар!я  Павловна.  Благодарю  васъ. 

Васил1й  Михайловичъ  (АннЪ  Дмитр1евнЪ).  Ну,  матушка,  каюя 
картинки  у  судьи!  Отдай  все,  да  мало.  Француженки,  француженки 
хороши. — Николая  Ивановича  насилу  оторвать  могли. 

Клочковъ.  Вы  лучше  про  себя  разскажите. 

Анна  Дмитр1евна.  ЗачЪмъ  вы  показываете  ему  эти  глупости? 
Смотрите,  я  вовсе  на  васъ  разсержусь. 

Судья.  За  что,  Анна  Дмитр1евна? 

Анна  Дмитр1евна.  Я  вамъ  еще  не  могу  простить,  что  вы  его  къ 
цыганкамъ  возили. 
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Судья.  Помилуйте,  Анна  Дмитр1евна.  Я  въ  вашемъ  городи  человтзкъ 
новый. — Ничего  не  знаю. — Это  Василш  Михайловичъ  самъ  просвЪщаетъ 
меня. — Теперь  къ  какимъ  то  портнихамъ  зоветъ. 

Анна  Дмитр1евна.  Что?  Его  только  тамъ  и  не  видали.  Ну,  ужъ 
если  ты  къ  нимъ  пойдешь,  тебъ  прощенья  не  будетъ. 

Васил1й  Михайловичъ.  А  ты  и  повърила?  Онъ  шутитъ. 

Анна  Дмитр1евна.  Отъ  тебя  всего  можно  ожидать.  Только  знай: 
если  я  узнаю,  что  ты  у  нихъ  былъ,  я  тебъ  больше  не  жена. 

Васил1й  Михайловичъ.  Да  будетъ  тебЪ.  Видишь,  онъ  смъется. 

Анна  Дмитр1евна.  И  вы  тоже.  Женились  бы  скорей  отъ  гръха. — 
Что  такъ-то. — Ничего  хорошаго  нътъ. 

Мар1я  Павловна.  И  я  скажу.  Что  можетъ  быть  лучше  семейной 
жизни! — Николай  Ивановичъ  тоже;  чего  до  сихъ  поръ  не  женился? 

В  а  с  и  л  1  й  Михайловичъ.  Да  какая  же  дура  за  него  бы  пошла? 

Клочков ъ.  И  не  дура,  а  умная  шла.  Гимназш  кончила,  18  лътъ, 
хорошенькая. 

Васил1Й  Михайловичъ.  Что  же  вы  не  женились? 

Клочков ъ.  Стороной  узналъ,  что  ее  часто  съ  однимъ  офицеромъ 
встречали.  И  хотя  дурного  про  нее  никто  не  могъ  сказать  ничего,  однако, 
мнъше  въ  мысляхъ  у  меня  сдълалось. 

В  а  с  и  л  1  й  Михайловичъ.  Анна  Дмитр1евна, безъ  четверти  восемь. — 
Въ  половинъ  девятаго  дъ  клубъ  начало. — Намъ  ужъ  въ  клубъ  пора. 

Мар1я  Павловна.  Въ  клубъ?  Такъ  вы  ко  мнй  на  минуту  при- 
шли?— За  что  же  вы  меня  старуху  обидтлъ  хотите. 

Васил1Й  Михайловичъ.  Обижаться  вы  не  можете.  Мы  для  того 
и  зашли  васъ  поздравить,  чтобы  вы  не  обижались. — А  въ  клубъ  мнЪ 
сегодня  необходимо  быть;  тамъ  спектакль.  Я  дежурный  старшина;  кромЪ 
того,  надо  одному  человеку  кровь  испортить. — Вы  ужъ  насъ  пожалуйста 
не  задерживайте. 

Мар|я  Павловна.  Тогда  я  велю  сейчасъ  закуску  подать. 

Васил1Й  Михайловичъ.  И  никакой  закуски   не  надо. 
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Анна  Дмитр1евна.  Ничего  не  надо.  Мар1я  Павловна.  Мы  въ  клубе 
ужинать  будемъ. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Нетъ,  я  васъ  такъ  ни  за  что  не  отпущу 
(уходить). 

Анна  Дмитр1евна.  Теперь  закуской  насъ  заканителитъ. — Пойти 
подсобить  ей. 

Осьминина.  А  мне  домой  пора.  Поди,  дочка  проснулась;  кормить 
надо.  До  свиданья. 

Васил1й  Михайлович ъ.  Какъ  пр1ятно  пожать  ручку  молодень- 
кой женщины. 

Осьминина.  Что  вы!  Что  вы! 

Пристав ъ.  Вашъ  супругъ  завтра  у  себя  въ  лавке  будетъ? 

Осьминина.  А  какже?  Обязательно. 

Пристав  ъ.  Скажите  ему,  что  я  часиковъ  въ  1 2  къ  нему  по  делу  заеду. 

Осьминина.  Хорошо,  скажу  (уходить). 

П  ристав ъ.  Мы  теперь  съ  ея  мужемъ  пр!ятели. — ЧеловЪкъ  часто 
своего  удовольств!я  не  понимаетъ.  Сидитъ  въ  своей  конуре  и  знать 
никого  не  хочетъ. — Встретишься  съ  нимъ  на  "улице  онъ  морду  воро- 
тить.— А  глядишь,  завелось  у  него  дельце,  которымъ  его  слегка  зацепить 
можно,— ужъ  онъ,  шельма,  не  отворачивается,  а  приятно  улыбается. —  При- 
дешь къ  нему,  онъ  всякое  гостепршмство  оказать  старается^ — Съ  нимъ 
вместе  выпьемъ,  закусимъ,  поговоримъ  кой  о  чемъ  по  душамъ  и  ласково 
дру1ъ  другу  въ  глаза  смотримъ.— А  не  будь  этого  дельца,  ведь  онъ,  ско- 
тина, не  догадался  бы  этого  сделать. — А  она  красивая  баба. 

Васил1Й  Михайлович  ъ.  Кто? 

Пристав ъ.  [Да  вотъ  эта  самая  Елизавета  Ивановна. — Судья,  какъ 
по  вашему?  Вы  въ  этомъ  деле  знатокъ. 

Судья.  Не  въ  моемъ  вкусе. — Я  посмотрЪлъ  на  свадьбе  у  Носова, 
она  рыбу  ножомъ  есть. — Ужъ  одного  этого  для  меня  достаточно,  чтобы 
женщина  окончательно  опротивела. — И  уже  расплываться  начинаетъ. — 
Скоро  совсЪмъ  бляманже  сделается 
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Пристав ъ.  А  я  толстыхъ  бабъ  люблю. 

Судья.  НЪтъ,  ужъ,  если  такъ...  для  времяпрепровождения...  эти  самыя 
портнишки  куда  занятнее. 

В  а  с  и  л  1  й  Михайлович ъ.  Я  говорю,  что  онЪ  дЪвицы  весьма  не 
вредныя. — У  меня,  голубчикъ,  тоже  губа  не  дура. — Толкъ  понимаю. 

Судья  {приставу).  Онъ  подъ  вашимъ  наблюдешемъ,  что-ли,  нахо- 
дятся? 

Пристав ъ.  Пока  еще  нЪтъ:  потому  что  никакихъ  прямыхъ  дока- 
зательствъ  предосудительности  ихъ  поведежя  не  имеется,  но  все-же  онЪ 
у  меня  подъ  подозръшемъ,  и  кажется... 

Васил1й  Михайлович ъ.  Можно  будетъ  ихъ  зацепить?  А,  вотъ, 
когда  вы  ихъ  зацепите,  вы  намъ  скажите,  а  то  вЪдь  около  нихъ  одни 
мальчишки  только  вертелись.  Настоящаго  образовашя  дать  имъ  не  могли. 

Клочков ъ.  Вамъ-то  ужъ  пора  объ  этомъ  перестать  думать. 

Васил1й  Михайловичъ.  Да  вЪдь  я  только  такъ...  съ  научной 
точки  зрТзН1я  {входитъ  Анна  Дмитр/евна). 

Судья.  Знаю  я  вашу  научную  точку.  Вотъ  я  АннЪ  Дмитр1евнЪ 
скажу. 

Васил1Й   Михайловичъ.  Ни  Боже  мой! 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    15-Е. 

Т  Ъ-ж  е  и  Анна  Дмитр1евна  и  М  а  р  1  я  Павловна. 

Анна  Дмитр1евна.  Это  про  что? 

Судья.  Василш  Михайловичъ  не  велитъ  говорить. 

Мар1я  Павловна.  Господа.  Пожалуйте,  пожалуйте  въ  столовую. 

В  а  с  и  л  1  й  Михайловичъ.  И  совсъмъ  это  вы  напрасно,  Мар1я  Пав- 
ловна. 

Мар1я  Павловна.  Пожалуйте,  пожалуйте.  Сергъй  Петровичъ! 
Николай  Ивановичъ! 

Анна  Дмитр1евна.  Василж!  Поди  сюда! 
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В  а  с  и  л  1  й  Михайлович ъ.  ЗачЪмъ? 

Анна  Дмитр1евна.  Поди,  тебтэ  говорятъ! 

Васил1Й  Михайлович ъ.  Да  что  тебЪ? 

Анна  Дмитр1евна.  Подойди. — тогда  узнаешь. 

Мар1я  Павловна.  Анна  Дмитр1евна!  Василш  Михайловичъ! 

Анна  Дмитр1евна.  Зовите  другихъ,— мы  сейчасъ  придемъ  {гово- 
рить сначала  тихо;  заметивши,  что  всЪ  ушли,  продолжаетъ  громко). 
Такъ  и  знай,  мерзавецъ:  цыганокъ  я  тебЪ  простила,  потому  что  ты  передо 
мной  на  колЪняхъ  ползалъ;  клялся,  что  больше  этого  не  будетъ,  а  если 
ты  теперь  къ  этимъ  гадинамъ  отправишься. 

Васил1й  Михайловичъ.  ТебЪ  говорятъ,  онъ  смеялся.  Что  ты 
съ  ума  сошла?.  Шутокъ  не  понимаешь. 

Анна  Дмитр1евна.  Знаю  я  эти  шутки. — Подлое  лицо!  И  не  стыдно 
тебЪ,  послЪ  этого  мнъ-  и  своимъ  дт/гямъ  въ  глаза  смотрЪть? 

Васил1й  Михайловичъ.  Ты, я  вижу,  совсЪмъ  ошалела.  Молчи. — 
сюда  идутъ. 

Анна  Дмитр1евна.  Нарочно  при  всЪхъ  говорить  буду. 


Я  в  л  ЕН  1  Е    16-Е. 

ТЪ-же  и  Любочка. 

Васил1й  Михайловичъ,  Подожди,  мнъ-  нужно  было  Л юбЪ  что-то 
серьезное  сказать... 

Анна  Дмитр1евна.  Я  молодыхъ  осуждаю,  а  онъ  старый,  что  затЪ- 
ваетъ! 

Васил1й  Михайловичъ.  Что-то  надо  было  тебЪ  сказать,  и  поза- 
былъ...  Ахъ,  да  вспомнилъ:  Любочка,  ты  рыбу    ножомъ,  или  вилкой  1>шь? 

Любочка.  Вамъ-то  что? 

В  а  с  и  л  I  й  Михайловичъ.  Яньковсюй  не  любитъ,  когда  женщина 
рыбу  ножомъ  Ъстъ. 

Любочка.  Я  никогда  и  не  Ъмъ.  Всегда  вилкой. 
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Васил1й  Михайлович  ъ.  А...  Ну,  это  хорошо. 
Анна    Дмитр1евна.  Люба,  да  ты  рыбу  съ  бЪлымъ  хлЪбомъ  Ъшь. 
Любочка.  Господи,  что  вы  меня  учите!  Будто  я  сама  не  знаю. 
В  а  с  и  л  1  й  Михайлович ъ.  ТебЪ-же  добра  желаемъ. 

Я  В  Л  ЕН1  Е    17-Е. 

ТЪ-же  и  Мар1я  Павловна. 

Мар1я  Павловна.  Анна  Дмитр1евна,  Василш  Михайловичу  васъ 
всЪ  дожидаются. 

Домна.  Барыня,  тамъ  мужики  квасу  спрашиваютъ.  Какого  имъ 
сладкаго,  или  моего  кислаго  подать? 

Мар1я  Павловна.  Каюе  мужики?. 

Домна.  Известно  каюе.— Гости  ваши. 

Мар1я  Павловна.  Молчи,  дура!  Это  господа!  Конечно  сладкаго 
графинъ  подай. — Вижу,  никогда  ты  у  меня  не  поумнеешь  (уходить). 

Домна.  МнЪ  умнеть  нечего.  Я  не  барыня  (уходитъ.  Входятъ 
Борись  и  ГлЪбъ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    18-Е. 

Борисъ  и  ГлЪбъ. 

ГлЪбъ.  Борисъ,  ты  въ  циркъ  идешь? 

Борисъ.  Да,  въ  циркъ. 

Гл-Ббъ.  Возьми  меня. 

Борисъ.  А  вы  не  знаете,  кто  это  меня  дразнилъ  мухтаркой? 

ГлЪбъ.  Ты  меня  тоже  дразнишь. 

Борисъ.  Какъ  я  васъ  дразню? 

ГлЪбъ.  Зибзикъ,  жмотикъ  и  Чуприковъ-Волынскш. 

Борисъ.  Вы  первый  начали. 

ГлЪбъ.  Я  больше  не  буду. 

Борисъ.  Проси  прощенья. 
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ГлЪбъ.  Я  прошу. 

Борисъ.  Что  ты  просишь? 

ГлЪбъ.  Прощенье. 

Борисъ.  ЦЪлуй  руку. 

ГлЪбъ.  Убирайся  къ  чорту! 

Борисъ.  Ну,  оставайся  дома. — А  сегодня  въ  циркЪ:  «единственный 
разъ  по  выздоровленш  исполинскш  прыжокъ  съ  турника  въ  трэкъ». 

Г  л  Ъбъ.  Ну,  давай. 

Борисъ.  Что? 

ГлЪбъ.  Руку  поцелую.  {Борисъ  протягиваетъ  руку,  ГлЪбъ  съ  сви- 
рЪпымъ  видомъ  прикладывается  къ  ней  губами). 

Борисъ.  ЦЪлуй,  какъ  слтздуетъ! 

ГлЪбъ.  Какъ-же  тебтэ  целовать?! 

Борисъ.  ЦЪлуй  какъ  слЪдуетъ1  А  ты  только  приложился.  {ГлЪбъ 
цЪлуетъ  руку). 

Борисъ.  То-то! — Прощаю  въ  послЪднш  разъ! — Впередъ,  чтобы  этого 
не  было!  (уходитъ). 

ГлЪбъ.  Дуракъ!  Пойду  себЪ  губы  мыть  {бЪжитъ  и  сталкивается 
съ  Катей). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    1  9-Е. 

ГлЪбъ,  Катя  //Любочка. 
Катя.  Что  ты  сбЪсился,  что-ли?  На  людей  кидаешься. 
ГлЪбъ.  Пусти.  Мнтз  некогда    {убЪгаетъ). 

Любочка.  Катя,  ты  и  не  переодевайся;  только  шляпу  надень. 
Катя.  Я  моментально  готова  буду. 

Я  в  л  е  н  1  Е   20-Е. 

Входятъ  Приставъ  и  Клочков ъ. 

Пристав ъ.  Осетринка  недурна...  и  поросенокъ  хорошъ.  УмЪетъ 
вдова  угостить. 
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Клочков ъ.  Ей-бы  ужъ  не  следовало  при  такой  семьъ-  разносолы-то 
разводить.  Съ  дуру  она  это  дЪлаетъ. 

Пристав  ъ.  А  была  бы  она  поумнъй,  мы  бы  сейчасъ  такъ  не  выпили 
и  не  закусили.  Дураки  для  умнаго  самые  полезные  люди. 

Клочков ъ.  Скажете  тоже. 

Пристав ъ.  Конечно. — ВЪдь  ты  мне  сапоги  чистить  не  будешь? 

Клочков ъ.  Да  ужъ  этого  не  дождетесь. 

Пристав  ъ.  Я  знаю. — Потому  что  ты  самъ  умный. — Стало  быть,  для 
этого  дъла  я  долженъ  кого-нибудь  поглупъе  тебя  найти. — Такъ  оно  все 
и  идетъ. — А  если  бы  на  свътъ  все  одни  умники  были,  тогда  и  жить  нельзя 
было  бы. — Прямо  ложись,  да  помирай. 

Я  в  ЛЕН  I  Е    21-Е. 

Тъ-же  и  околоточный. 

Пристав ъ.  Стоковъ,  вы  что? 
Околоточный.  Пожалуйте  ко  мнъ\ 

Я  В  Л  Е  Н  1  Е    22-Е. 

Тъ-же   М  а  р  1  я  Павловна,  В  а  с  и  л  1  й  Михайловичъ  я  Анна 

Дмитр1евна. 

Мар1я  Павловна.  Для  меня  это  такая  обида,— обида  кровная. 
Пристав ъ.    Станиславъ    Болеславичъ!    Николай    Ивановичъ!    Могу 
вамъ  доставить  желаемое  удовольствие. 

М  а  р  1  я  Павловна.  Я  думала:  вы  у  меня  весь  вечеръ  посидите;  по 

дружески,  такъ  пр(ятно. 

Васил1й  Михайловичъ.  Никакъ  нельзя,  Мар1я  Павловна.  Теперь 

меня  въ  клубЪ  ждутъ  и  проклинаютъ. 

Пристав ъ.  Имъю  честь  кланяться. 

М  а  р  1  я  Павловна.  А  вы  куда-же? 

Пристав ъ.  Видите,  пришли  за  мной. — Такая  служба. — Никогда  не 
принадлежишь  себъ\ 
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Мар1я  Павловна.  Николай  Ивановпчъ!  Станиславъ  Болеславичъ! 
Вы  хоть  со  мной  посидите. 

Янковск1Й.  Мы  тоже  съ  СергЪемъ  Петровичемъ  по  дЪлу  идемъ. 

Мар1я  Павловна.  Каюя  дЪла  ночью?  ОбидЪть  меня  всб  захо- 
тели. (ВсЪ  уходятъ.  Мар/'я  Павловна  провожаетъ.  На  сцену  вбЪгаетъ 
ГлЪбъ). 

Я  в  л  ЕН  I  Е    23-Е. 

Мар1я  Павловна.  ГлЪбъ,  ты  зачЪмъ  это  фуражку  надЪлъ? 

ГлЪбъ.  Меня  Борисъ  въ  циркъ  беретъ. 

Мар1я  Павловна.  Не  пускаю  я  васъ  сегодня  въ  циркъ.  — Сегод- 
няшне вечеръ  всЬ  дЪти  должны  съ  матерью  провести. 

ГлЪбъ.  Что  намъ  съ  тобой  дЪлать?  Все  равно  я  черезъ  кухню 
убъту    (убЪгаетъ.  Входятъ  Люба  и  Катя). 

Я  в  л  е  н  1  Е   24-Е. 

Мар1я  Павловна,  Любочка  и  Катя. 

Любочка.  До  свиданья,  Мар1я  Павловна  {уходить). 

Мар1я  Павловна.  Катя,  а  ты  куда-же? 

Катя.  Я  съ  Любочкой  въ  клубъ. 

Мар1Я  Павловна.  Меня,  стало  быть,  всб  бросили. 

Катя.  Ну,  а  что-же  мы  съ  тобой  вдвоемъ  будемъ  сидъть  и  другъ 
на  друга  смотр-вть?  Удовольств1е  какое! 

Любочка  (за  дверью).  Катя,  мы  ушли! 

Катя.  Сейчасъ! — Я  у  тебя  съ  комода  рубль  взяла. 
(Мар/я  Павловна  стоить  некоторое  время  передъ  дверью;  потомъ  обо- 
рачивается. Идетъ  машинально  на  середину  сцены.  Качаетъ  головой  и 
безпомощно  разводить   руками. — По    желан/ю,  актриса  можетъ  произ- 
нести: «имянинница!  Никому  ненужная.  Имянинница!). 

Занавъсъ. 
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ДЕЙСТВУЮЩАЯ  ЛИЦА: 
Ш  у  р  а,  | 

Маня,  |  Кедровы. 
Даша   > 
Поля,) 

Д  у  н  я  }  ихъ  П°ДРУ™- 
А  н  а  т  о  л  1  й. 

Н  И  К  О  Д  И  М  ъ. 

Садовников  ъ. 

Волховской. 

Г  р  и  б  о  в  ъ. 

Разживинъ. 

Богомолов  ъ. 

Воскресенск'1Й,  семинаристъ. 

Пономаревъ,  студентъ  (мрачный,  атлетическаго  тЪлосможен/я). 

Пристав  ъ. 

Околоточный. 

Клочков  ъ. 

Яньковск1й,  судья. 

(У  Кедровыхъ.— Комната  2-го  дЪйств1я.— При  поднятш  занавеса  Анатолж  играетъ 
на  танино  русско-славянсюй  танецъ  (или  венгерку).  Танцуютъ:  Шура  съ  Волхов- 
скимъ,  Маня  съ  Садовниковымъ,  Даша  съ  Никодимомъ,  Поля  съ  семинаристомъ, 
Дуня  съ  Грибовымъ.— У  закусочнаго  стола  сидятъ:  Богомоловъ,  Разживинъ  и  Поно- 
маревъ). 


Я  В  Л  ЕН  I  Е    1-Е. 

Разживинъ.  Э-эхъ!  И  дураки-же  мои  родители!  Танцовать  меня  не 
научили. 

Богомоловъ.  ЗачЪмъ  это  тебъ  понадобилось? 

Разживинъ.  Я  бы  сейчасъ  съ  какой  угодно  девицей  въ  обнимку 
могъ  бы  пойти.  Такъ  ее  пальцемъ  тронуть  не  смЪй,  а  въ  танцахъ  обни- 
май,  хватай,  какъ  хошь,  да  она  еще  въ  это  время  ногами  разные  кренделя 
раздвлываетъ. 

Шура  (танцуя).  Не  говорите  пожалуйста  глупостей. 
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Разживинъ.  Даже  безо  всякой  глупости. 

Грибовъ  {танцуя).  Отчего  вы  такъ  рЪдко  здъсь  бываете? 

Дуня.  МнЪ  лодарничать-то  некогда;  у  меня  дома  дЪла  есть. 

Никодимъ  {танцуя).  Дашенька,  въ  васъ  есть  что-то  особенное. 

Даша.  Что-жъ  такого  во  мнъ-  особеннаго?  Кажется,  такая-же,  какъ  всЪ. 

Никодимъ.  СовсЪмъ  не  такая-же.  Въ  васъ  есть  что-то  особенное, 
притягивающее. 

Волховской  (танцуя).  ЗачЪмъ  вы  пускаете  къ  себЪ  Разживина? 
Онъ  совершенно  не  умЪетъ  себя  держать.  Компрометируетъ  только  васъ. 

Шура.  Что-жъ  дЪлать?  Мы  съ  нимъ  давно  знакомы.  И  въдь  онъ 
ничего....  только  выражается. 

Маня  {танцуя  съ  Садовниковымъ).  Вотъ  такъ.  Ну,  вертитесь,  вер- 
титесь. Теперь  опять  этой  ногой...  и  руку  мнЪ  давайте. 

Садовников ъ.  Сложная  архитектура. 

Волховской.  Александра  Михайловна,  мы  съ  Грибовымъ  и  еще 
однимъ  товарищемъ  офицеромъ  хотимъ  предложить  вамъ  и  сестрицамъ 
поехать  съ  нами  въ  рощу.  Не  откажетесь? 

Шура.  Отчего-же,  можемъ. — Только  надо  будетъ  больше  компаж'ю 
собрать. 

Волховской.  НЪтъ,  мы  именно  хотимъ,  чтобъ  было  васъ  трое  и 
насъ  трое. 

Шура.  Почему  же?  Когда  больше  компашя,  веселЪе. 
{Никодимъ  съ  Дашей    послЪ    танца    сЪли  на    стулья,    при    чемъ  руки 
Никодима  остались  въ  томъ  же  положении,  какъ  были  во  время  танца* 
т.  е.  одна  рука  Никодима    находится  на  Дашиной    тал/и,    другая  дер- 

житъ  ее  за  руку). 

Никодимъ.  Когда  я  около  васъ,  Дашенька,  у  меня  очень  хорошо  на 
душЪ  дЪлается. 

Садовников ъ.  Что  это    онъ  вамъ  здЪсь  напЪваетъ? 

Даша.  Такъ...  между  прочимъ...  Охъ,  какъ  растрепалась  то  я.  Пойти, 
волосы  немного  поправить. 
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Садовников ъ.  Послушай,  Никодимъ.  Ты  Волховского  и  Грибова 
ругаешь,  а  самъ  дЪлаешь  тоже  самое...  Хватаешь  Дашу  за  руки,  обни- 
маешь и  даже  съ  поцелуями  лЪзешь. 

Никодимъ.  Нравится  она  мнЪ! 

Садовников ъ.  Вотъ  это  хорошо!  Навърно  имъ  она  тоже  нра- 
вится... 

Никодимъ.  Такъ,  въ\ць,  они  мерзавцы,  а  мнЪ  она  действительно 
нравится. 

Поля.  Ой...  уморилась... 

Семинарист ъ.  Благодарю  васъ,  и  я  немного  взапрЪлъ. 

Разживинъ.  Семинар1я!  Поставь  банку. 

Семинарист ъ.  Согласенъ.  Только  я  изъ  рюмки  не  люблю.  Вы 
мнЪ  въ  стаканъ  налейте. 

Разживинъ.  Вотъ,  за  это  я  вашего  брата  люблю! 

Богомолов ъ.  Жениться  когда  будешь? 

Семинарист ъ.  Теперь  скоро  надо  будетъ. 

Разживинъ.  Ты  говорилъ,  за  тебя  двухъ  сватаютъ.  Которую-же 
изъ  нихъ  берешь? 

Семинарист ъ.  Еще  самъ  не  знаю. 

Разживинъ.  А  ты  обЪихъ  видЪлъ? 

Семинарист ъ.  На  обЪихъ  смотрЪлъ. 

Разживинъ.  Какая-же  больше  понравилась? 

Семинарист ъ.  Одна  на  разговор*  очень  хороша.  А  задругой 
домъ  лучше  и  приходъ  богаче.  Опять-же  у  первой,  говорятъ,  тетка  бога- 
тая и  можетъ  ей  наследство  оставить. 

Богомолов ъ.  Какъ-же  решать  будешь? 

Семинарист ъ.  Да  вотъ  надо  будетъ  на  счетъ  тетки  проверить . 
(Разживину,  который  хочетъ  налить  ему  водки).  Пока  довольно.  А  то 
въ  головЪ  зашумитъ  очень. 

Разживинъ  (указывая  на  дЪвушекъ).  Смотри-ка  братъ.  ДЪвки-то 
хороши.  Въ  самомъ  соку.  А?.. 
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Семинарист ъ.  Достойны  внимашя.  Весьма  достойны. 

Садовниковъ  (Пономареву).  Мишка,  ты  о  чемъ  задумался? 

Пономарев ъ.  Смотрю...  много  на  свътъ  всякой  дряни  живетъ.  и 
на  кой  чортъ? 

Разживинъ.  Чего-съ?  За  какимъ  чортомъ  дрянь  на  свътъ  живетъ? — 
А,  вотъ,  хотя-бы  для  того,  чтобы  рюмочку  водки  выпить  и  бълорыбкой 
со  свъженькимъ  огурчикомъ,  закусить. — А  потомъ  съ  какой-нибудь  пышной 
дъвицей  въ  обнимку  пойти.  Оно  жить-то  и  недурно  выходитъ. — Конечно, 
это  для  всякой  дряни  такая  жизнь  хороша. — А  если  вы  много  о  себъ 
понимаете,  такъ  это  можетъ  быть  для  васъ  очень  даже  плохо. — На  томъ 
мы  и  разойдемся.  Мы  будемъ  жить,  какъ  всякая  дрянь  живетъ,  а  вы  какъ 
нельзя  лучше. 

Шура.  Про  что  это  вы  говорите? 

Разживинъ.  Такъ,  мы  промежъ  себя. — Они  сказали  хорошо,  а  я 
еще  лучще. 

Шура.  Леонидъ  Степановичъ!  Когда-же  вы  будете  свою  иллюминащю 
зажигать? 

Садовниковъ.  Теперь  уже  пора. 

Шура.  Господа,  идемте  въ  садъ  иллюминащю  зажигать. 

Разживинъ.  А  вы  Александра  Михайловна,  тоже  фонари  зажи- 
гать будете? 

Шура.  Конечно,  буду. 

Разживинъ.  Очень  хорошо.  А  я  вамъ  помогать  буду.  ГдЪ  вы  не 
достанете  —я  васъ  подсажу. 

Шура.  Не  безпокойтесь.  Обойдусь  и  безъ  вашей  помощи.  Тамъ 
лъсенка  есть. 

Богомолов  ъ.  И  чего  ты  такимъ  чортушкой  передъ  бабами  вертишься? 

Разживинъ.  А  вы  здъсь  святого  изъ  себя  изображаете? 

(ВсЪ  постепенно  уходятъ,  Семинаристъ  уходя  поетъ:  «я  вновь  предъ 
тобою  стою  очарованъ».  На  сценЪ  остаются  Анатол/и,  Маня  и  Поно- 
маревъ,  который    пьетъ  пиво.    Разживинъ,  уходя,  говорить  съ  Дуней). 
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Разживинъ.  Что-же  на  моей  новой  лошади  кататься  со  мной  пойдете? 

Дуня.  Къ  чему  это  я  съ  вами  пойду.  Что  я  родня  вамъ,  что-ли  какая? 

Разживинъ.  Нешто  съ  родней  только  ъздятъ? — Прокатились-бы, 
заъхали  потомъ  ко  мнь,  чайку  бы  попили,  отдохнули  бы  и  все  также 
домой  бы  пошли;  и  больше  ничего. 

Дуня.  Нътъ,  ужъ,  этого  дъла  не  выйдетъ  (уходятъ). 

Анатол1й.  Мар1я  Михайловна,  посмотрите  какое  красивое  небо 
сегодня.  Каюе  нъжные  переходы  красокъ.  Звъзды  загораются. — Вотъ, 
Мар1я  Михайловна,  бываютъ  иногда  прелестные,  чудные  вечера  и  утра;  и 
бываютъ  сирые,  пасмурные,  холодные; — также  различны  переживашя  чув- 
ства любви  у  людей.  Ръдко  бываетъ,  когда  любится  хорошо. — Когда  тотъ, 
кого  вы  любите  не  искажаетъ  вашего  чувства  и  дълаетъ  его  еще  болъе 
сильнымъ,  глубокимъ  и  безконечно  прекраснымъ:  такъ,  чтобы  все  ваше 
существо  раскрылось  навстречу  другому  въ  нъжномъ  трепетъ  этого  чув- 
ства, какъ  цвътокъ  раскрываетъ  свои  лепестки,  всв  до  одного,  подъ  горя- 
чими ласками  солнца.  Для  такого  счастья  жизни,  нужно  не  задумываясь 
жертвовать  всъмъ  и  все  будетъ  слишкомъ  малой  цъной,  хотя-бы  за  одинъ 
мигъ  такого  счастья. 

Пономаревъ  (уходя,  про  себя).  Хорошо  поетъ,  гдЪ-то  сядетъ. 

Маня.  Не  всбмъ  такое  счастье  достается. 

Анатол1й.  Уйдемте  со  мной  въ  Москву,  Мар1я  Михайловна. 

Маня.  Какъ  же  я  поъду,  когда  у  васъ  тамъ  жена  и  дъти  есть? 

Анатол1й.  Вы  не  будете  ихъ  знать.  Мы  будемъ  знать  только  нашу 
любовь.  Будемъ  любить  другъ  друга  нъжно... 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е      2-Е. 

Тъ-же    Даша    и    Поля.    (Выходятъ   изъ  другой  комнаты). 

Даша.  Ой,  уходилась-же  я  сегодня,  Ноги  прямо  будто  не  мои. 
Анатол1й.  Пойдемте  въ  садъ,  Мар1я  Михайловна.  Посмотримъ,  что 
тамъ  дълается. 
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Маня.  Идите.  Я  сейчасъ  тоже  туда  приду.  Только  велю  МарфушЪ 
на  столЪ  немного  прибрать. 

Даша  (ПолЪ).  Ну,  вотъ,  теперь  всЪ  разошлись;  покушай  чего-нибудь 
Какъ  же  друпе-то  всъ  подходятъ,  закусываютъ? 

Поля.  Я  при  чужихъ  Тзсть  не  могу;  чего-то  совъстно  бываетъ. 
Понять  не  могу.  Да  еще  у  васъ  гости  таюе  благородные.  Пожалуй  какъ 
нибудь  не  по  ихнему  кусокъ  въ  ротъ  положишь,  смЪяться  будутъ. 

Даша.  Да,  ужъ  гости  у  насъ,  можно  сказать,  таюе.  что  во  всемъ 
городЪ  лучше  не  сыщешь. 

Поля.  Какъ  это  вы  такое  хорошее  знакомство  прюбръли,  удиви- 
тельно даже.  Я  только  боюсь  разговаривать  съ  ними,  съ  образован- 
ными-то. 

Даша.  Съ  ними  очень  даже  легко. — Они  тебъ-  слова  не  дадутъ  ска- 
зать; все  сами  говорить  будутъ. — Вотъ  съ  купцами  очень  трудно  разгова- 
ривать.— Они  какъ  то  съ  барышнями  словъ  не  находятъ.  Пристанутъ  къ 
чему  нибудь  одному  и  никакъ  не  отстанутъ,  даже  злиться  начнешь. 

Поля.  Какъ  хорошо  вы  столъ   то  убрали. 

Даша.  Да,  ужъ  для  имянинъ  все  вытащили.  У  кого  что  было:  я 
свою  скатерть  съ  салфетками, — что  мнъ  тетка  въ  приданое  подарила, — 
изъ  сундука  вытащила,  постелила.  Шура  кольца  свои  заложила,  Маня 
вовсе  въ  копЪечку  расшиблась.  Теперь  надолго  зубы  на  полку  положить 
придется. 

Маня.  Ничего,  поправимся.  Я  еще  съ  Леоненковой  за  платье  не 
получала. 

Даша.  Маня,  ты  посидишь  здъчъ  съ  Полей.  Посмотри,  чтобъ  она  хорошо 
закусила,  а  то  она  при  другихъ  ъсть  стыдится.  А  я  въ  самъ  побЪг\ . 
(Уходить). 

Поля.  Я  ужъ  наелась.  Благодарю  покорно. 

Маня.  ДоЪдай,  доъдай  пирогъ.  Я  тебя  безъ  этого  не  выпущу. 

Поля.  Какже  у  тебя  съ  артистомъ  дъло  выходитъ? 

Маня.    Что  же  съ  нимъ  можетъ  выйти,    когда  онъ  женатый  и  дт>ти 
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у  него  есть?  Сама  себя  для  него  потеряю,    а  потомъ-то  что  будетъ?  тоже 
что  съ  Александрой? 

Поля.  А  Богомоловъ  что? 

Маня.  Богомоловъ,  похоже,  жениться  на  мне  хочетъ;  только  ведь 
у  него  тоже  мать  есть;  неизвестно  какая  она,  а  жить  не  съ  нимъ,  а  съ 
ней  придется.   Онъ,  небось,  целый  день  въ  лавки  будетъ  сидеть. 

Поля.  А  какой  изъ  нихъ  больше  тебе  нравится? 

Маня.  При  Богомолове  я  какъ-то  больше  волнуюсь,  потому,  знаю, 
онъ  меня  стыдится,  боится  даже  за  руку  взять,  и  черезъ  то  во  мне  большое 
волнеше  происходитъ;  а  артистъ  сначала  мне  такъ  понравился,  что  и  ска- 
зать не  могу,  будто  я  оторвалась  отъ  всего;  но  потомъ,  когда  я  узнала, 
что  онъ  женатый  и  что  дети  у  него  есть,  мне  такъ  обидно  сделалось, 
что  я  даже  раздражаюсь  противъ  него.  Но  только  онъ  когда  захочетъ, 
всегда  можетъ  меня  въ  самой  себе  разстроить.  И  какъ-то  все  кругомъ 
нехорошо  делается  и  хочется  только  очертя  голову  за  нимъ  броситься. 
Онъ  меня  ехать  съ  собой  въ  Москву  сбиваетъ.  Но  какъ  подумаю  только, 
неужели  меня  тоже,  что  Шуру  ожидаетъ?  Разве  она  мало  черезъ  свою 
любовь  перенесла,  и  сколько  ей  еще  переносить  всего  придется.  Теперь 
она,  что  ни  заработаетъ,  все  на  ребенка  тратитъ  и  постоянно  мучается, 
что  онъ  въ  чужихъ  рукахъ  находится.  Мы  съ  Дашей  тоже  для  ея  ребенка 
делаемъ,  что  можемъ.  Александра  все  это  чувствуетъ.  Если  изъ-за  чего 
нибудь  поссоримся,  со  злости  мало  ли  что  наговоришь,  она  передъ  нами 
уступаетъ.  Отъ  отца  хотя  мы  скрываемъ  все,  что  съ  ней  случилось,  но 
онъ  видно  догадывается.  Потому  раньше  Александра  его  любимая  дочь 
была,  а  теперь  пр1едетъ  и  слова  съ  ней  не  скажетъ;  и  смотритъ  строго 
такъ  на  нее. 

Поля.  А  что  же  про  техника  ея  такъ  ничего  и  не  слышно? 

Маня.  Какъ  въ  воду  канулъ.  Уезжалъ  изъ  Москвы,  говорилъ,  что 
только  на  лето,  на  три  месяца  къ  себе  домой  едетъ.  Шурка-то  прово- 
жала его  съ  веселыми  глазами;  еще  и  не  знала  тогда,  что  и  ребенокъ  у 
нея    родится.    А  потомъ  что  было!    разсказать   всего  невозможно.  Еле-еле 
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мы  ее  удержали:  руки  на  себя  наложить  хотела.  А  теперь  уже  два  года 
прошло;  о  немъ  ни  слуху,  ни  духу.  А  какъ  ей  теперь  одной  ребенка  въ 
люди  выводить,  да  передъ  нимъ  за  себя  отвечать?  Теперь,  что  же?  Шура 
еще  совсъмъ  молодая  женщина,  а  жизнь  у  нея  ужъ  вовсе  оборвана.  Какъ 
начну  обо  всемъ  думать  и  не  знаю,  что  изъ  себя  дълать.  Прямо  сама  въ 
себъ  раскололась.  Конечно,  если  бы  артистъ  не  женатый  былъ,  такъ  я  бы 
за  него  закрывши  глаза  бы  пошла;  по  крайности  съ  нимъ  созсБмъ  дру- 
гихъ  людей  увидала  бы.  Ты,  смотри,  только  никому  не  сказывай,  что  я 
тебъ  говорю. 

Поля.  Ну,  вотъ.  Дура  я  что  ли? 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    3-Е. 

ТЪ-же  и  Богом  оловъ. 

Богомоловъ.  Мнъ  что-то  пить  захотелось.  Пива  надумалъ  выпить. 

Маня.  Вамъ  свъжую  бутылочку  откупорить? 

Богомоловъ.  Не  безпокойтесь,  Мар)'я  Михайловна,  Я  изъ  этой 
выпью. 

Маня.  Поля,  ты  куда  же? 

Поля.  Я  въ  садъ  пойду. 

Маня.  Подожди,  вмъстъ  пойдемъ. 

Поля.  Я  съ  Дашей  буду.  Ты  меня  сразу  отыщешь.   {Уходить). 

Богомоловъ.  Что  же  къ  намъ  въ  лавку  никогда  не  зайдете? 

Маня.  А  зачЪмъ  же  мнъ  заходить?  Если  купить  что,  такъ  я  Мар- 
фушку посылаю. 

Богомоловъ.  Сами  зашли  бы.  У  насъ  теперь  мамаша  за  кассой 
сидитъ.  Она  бы  на  васъ  поглядъла. 

М  а  н  я.  Что-жъ  на  меня  гляд-бть-то?  Я  не  краденая. 

Богомоловъ.  Я  не  къ  тому.  А  что  ежели  къ  примъру  сказать, 
вы  за  меня  замужъ  пошли  бы;  все  же  лучше,  если  все  съ  воли  родитель- 
ницы сделается. 
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Маня.  За  васъ,  если  замужъ  выйти,  значитъ  всю  жизнь  въ  четы- 
рехъ  стънахъ  сидт/гь. 

Богомолов ъ.  Зачъмъ  же?  Въ  праздникъ  на  лошади  поЪдемъ,  или 
пойдемъ  куда  хотите. 

Маня.  Съ  вами  и  ходить-то  совъхтно.  Небось,  какъ  буду  ваша  жена, 
вы  и  по  праздникамъ  для  меня  крахмальной  сорочки  не  надънете. 

Богомолов ъ.  Ну,  вотъ  еще  какое  дЪло.  Если  вы  хотите,  почему 
же  для  васъ  пр1ятное  не  сделать. 

Маня.  Только  ужъ  я  въ  вашу  лавку  себя  показывать  не  пойду.  Вотъ 
скоро  будетъ  въ  монастыре  большой  праздникъ,  я  туда  къ  объднъ  пойду; 
чай  вы  съ  мамашей  тоже  тамъ  будете.  Пускай  тамъ  ваша  мамаша  на 
меня  и  смотритъ.  Или  вотъ  скоро  крестный  ходъ  будетъ;  опять  можемъ 
встретиться. 

Я  В  Л  Е  Н  1  Е     4-Е. 

ТЪ-же,  Разживинъ  и  Семинарист ъ. 

Разживинъ.  Долбанемъ  по  единой  за  здоровье  имянинницы.  Мо- 
жетъ  и  она  съ  нами  выпьетъ. 

Маня.  Я-то  не  буду,  а  вы  пейте  пожалуйста. 

Разживинъ.  А  потомъ  спой  ты  мнъ  изъ  «Демона»  «Не  плачь 
дитя».  Любимая  моя  штука. 

Богомолов ъ.  А  ты  ровно  что  понимаешь. 

Разживинъ.  Я-то?  Первый  цънитель.  Когда  я  бываю  въ  Москвъ 
въ  театръ  и  слушаю  Демона  «Не  плачь,  дитя»,  то  прихожу  въ  такой 
экстансъ,  что  мнъ  хочется  всъмъ  морды  переколотить.  Ей  Богу.  Очень 
хорошо. 

Сем  и  нари  стъ  {протягивая  стаканъ).  Подлей,  чего  нътъ. 

Разживинъ.  Сейчасъ  я  эту  подлость  поправлю.  Нешто  мн-Ь  тоже 
стаканомъ  хлобыснуть? 

Богомолов ъ.  Обалдъешь,  смотри. 
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Я  В  Л  ЕЩЕ    5-Е. 

Тт>-же,  Шура  и  Волховской. 

Волховской.  А  если  постоянно  думать,  что  послъ  будетъ,  тогда 
и  жить  совсъмъ  не  интересно. 

Шура.  Это  вы,  мужчины,  такъ  разсуждаете,  но  если  женщина  позво- 
литъ  себЪ  на  всвхъ  мужчинъ  бросаться,  также,  какъ  вы  на  насъ  кидае- 
тесь, такую  никто  любить  не  будетъ,  а  для  женщины  любовь  очень 
много  значитъ;  и  жизнь  свою  проживать  безъ  близкаго  человъка  ей 
очень,  очень  тяжело...  А  вамъ,  конечно,  хорошо.  Вы,  какъ  бабочки, 
порхаете  съ  цветка  на  цвътокъ  и  ничего  съ  вами  не  дълается,  а  женщина 
одна  должна  за  все  расплачиваться. 

Волховской.  А  такъ  и  молодость  вся  пройдетъ.  И  нечъмъ  вспо- 
мнить будетъ. — Въ  жизни  надо  ловить  моментъ. 

Разживинъ.  Върно!  Лопай,  что  можешь,  а  то  друпе  слопаютъ! 

Волховской.  Александра  Михайловна,  пойдемте  лучше  опять  въ 
садъ  {уходить). 

Шура.  Я  сейчасъ  приду,  только  чашку  чаю  выпью. 

Разживинъ.  Идите,  пока  однъ  освежитесь,  а  мы  послъ  васъ 
отыщемъ. 

Шура.  Какъ  это  вы  такъ  выражаетесь  всегда  очень  просто — по 
русски.  Даже  непр1ятно  васъ  слушать. 

Разживинъ.  Проще-то  лучше,  Александра  Михайловна.  А  разную 
антимошю  разводить  у  меня  совъсти  не  хватаетъ. — Когда-же  зайдете  ко 
мнъ  мой  цвътникъ  смотръть?  Розы  теперь  цвътутъ  замечательно. 

Шура.  Какъ-нибудь  соберемся  всей  компашей. 

Разживинъ.  Когда  еще  тамъ  компанш  дожидаться.  Однъ  прихо- 
дили бы.  Попили  бы  у  меня  чайку,  отдохнули  бы  и  опять  все  также 
домой  бы  къ  себъ  пошли.  И  больше  ничего. 
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Я  В  Л  ЕН1  Е    6-Е. 

Тъ-же,  Даша  и  Никодимъ. 

Даша.  Шура,  тамъ  проволоки  не  хватило  для  фонарей.  Можно  отъ 
твоей  старой  шляпы  каркасъ  отпороть? 

Шура.  Можно. 

Никодимъ.  Господа,  идите  въ  садъ.  Мы  сейчасъ  устроимъ  факельное 
шестое    {Даша  и  Никодимъ  уходятъ  въ  другую  комнату). 

Богомоловъ.  Марья  Михайловна,  я  пью  за  ваше  здоровье.  И  чтобы, 
значитъ,  все  въ  вашей  жизни  дълалось  такъ,  какъ  вы  хотите. 

Маня.  Благодарю  васъ.  Буду  надеяться    {уходитъ). 

Разживинъ.  Заманилъ  бы  эту  Маню  въ  лъхъ. 

Богомоловъ.  Что-же  я  лъхной  бродяга,  что-ли,  въ  лъсъ  то  буду 
заманивать? 

Разживинъ.  Либо  въ  монастырь  съ  ней  итти  увязался.  Она  часто 
въ  него  ходитъ.  Гостинница  тамъ  хорошая  есть.  Уговорилъ  бы  съ  собой 
пойти  чайку  попить.  Только  всего  и  дЪловъ  и  жениться  не  нужно  было  бы* 

Богомоловъ.  А  ты  что  за  указчикъ  мнЪ  явился? 

Разживинъ.  Указывать  я  вамъ  ничего  не  желаю,  потому  себъ 
дороже.  А  по  соседски  отъ  большой  глупости  остеречь  васъ  хочу.  Потому 
вы  при  своемъ  капитале  можете  всегда  себъ  невъхту  съ  деньгами  взять 
изъ  хорошаго  дома.  Тогда  тебъ  и  честь  будетъ  другая.  А  здъхь  и  взять 
нечего  и  товаръ,  надо  сказать,  темный.  Потому  очень  много  около  нихъ 
всякаго  народу  околачивается. — Въ  Москвъ  какъ  онъ  жили,  тоже  намъ 
неизвестно.  Опять  же  этотъ  артистъ  все  лъто  отъ  Марьи  не  отходилъ, 
а  онъ  тоже,  небось,  своего  не  упуститъ. — Эхъ!  но  ужъ  если  я  узнаю,  что 
онъ  съ  къмъ-нибудь  путались,  а  изъ  насъ  дураковъ  строятъ  и  что  я  съ 
ними  только  сделаю!.,  сказать  невозможно.  Прямо  съ  грязью  смъшаю! 
(смотря  въ  окно).  Ишь  ты,  какое  фонарное  шестое  устроили.  Семинар1я! 
Пойдемъ  и  мы  съ  тобой  фонари  таскать.  А  ты  мнъ  тамъ  изъ  Демона 
запой,  въ  саду  резонансу  то  больше.  (Входятъ  Волховской  и  Грибовъ). 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е    7-Е. 

ТЪ-же,   Волховской    и    Грибов ъ. 

Разживинъ  (Волховскому).  Вамъ  Александра  Михайловна  не 
встретилась? 

Г  р  и  б  о  в  ъ.  Она  въ  саду. 

Разживинъ.  Мит?  надо  ей  слова  два  сказать  (посмотрЪвъ  на 
Волховскаго).  Пойду,  пока  около  нея  не  тъсно  (Разживинъ,  Богомоловъ, 
Семинаристъ  уходятъ). 

Волховской.  Гадъ!  {подходить  къ  столу  и  пьетъ).  Нътъ,  я  сюда 
свое  хождеше  прекращу. — Если  эти  Кедровы  хотятъ  разыгрывать  изъ  себя 
невинностей,  то  гораздо  пр1ятнЪй  проводить  время  съ  женщинами  своего 
круга. — ЗдЪсь  только,  чортъ  знаетъ  съ  кЪмъ  приходится  встречаться. — 
У  насъ  глупЪйшш  городъ.  Совсбмъ  нЪтъ  мало-мальски  интересныхъ  жен- 
щинъ,  съ  которыми  можно  было  бы  кутнуть.  У  матери  моей  тоже  глу- 
пЪйшее  правило:  не  нанимать  молодыхъ  прислугъ.  Она  все  еще  нравствен- 
ность отца  охраняетъ,  а  я  долженъ  изъ-за  этого  страдать.  Чортъ  знаетъ 
что  такое!  Послтэднш  разъ  былъ  въ  МосквЪ  въ  Эрмитаже  13-го  мая- 
Оттуда  съ  одной  хористкой  ужинать  поЪхалъ.  Ужъ  больше  двухъ  мЪсяцевъ 
прошло. — И  эти  Кедровы  еще  меня  злятъ!  Что  онЪхотятъ  изъ  себя  изобразить? 

Грибовъ.  Мнъ-  съ  Дашей  Никодимъ  Рославцевъ  мъшаетъ. — Только 
останешься  съ  ней  наедине,  моментально  прилЪзетъ. — Вотъ  противная 
физ10ном1я!  Видъть  не  могу  такихъ  лицъ!  Придерусь  къ  первому  попавше- 
муся случаю  и  наклею  ему  по  мордъч  Битая  физюном1я  моментально 
противЪетъ  женщинЪ  (уходятъ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е      8-Е. 

Входятъ  Даша  и  Никодимъ. 

Даша.  И  какъ  это  вы  такъ  неосторожно? 
Никодимъ.  Я  хотЪлъ  оборвать  проволоку,  а  она  врезалась. 
Даша.  Вотъ  здЪсь  теплая    вода    есть.    И    давайте   я    вамъ  перевяжу 
своимъ  платкомъ. 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е    9-Е. 

ТЪ-же    и    Маня   съ  проволокой. 

Маня.  Вотъ  столько,  довольно? 

Никодимъ.  Довольно.  Даже  еще  останется  {Маня  уходить). 

Даша.  Такъ  не  больно? 

Никодимъ.  Ничего.  Вы  иногда  мнъ  гораздо  больнЪе  дълаете. 

Даша.  Когда-же  я  вамъ  больно  дълаю? 

Никодимъ.  Зачъмъ  вы  позволяете  Грибову  трогать  себя  за  руки 
и  обнимать  васъ? 

Даша.  Такъ,  видь,  онъ  тоже  изъ  вашей  компанш,  благородный. 

Никодимъ.  Я  васъ  ревную. 

Даша.  Какъ  же  вы  можете  меня  ревновать?  Нешто    вы    мнЪ   мужъ? 

Никодимъ.  Я  въ  васъ  очень  влюбился. 

Даша.  А  если  влюбились,  такъ  вы  женитесь  на  мн1з.  Я  вамъ  вирная 
жена  буду. 

Никодимъ.  Правда?  Я  очень  радъ.  Благодарю  васъ.  Только  мнъ- 
еще  надо  гимназш  кончить. 

Даша.  А  вы  когда  ее  кончите? 

Никодимъ.  Черезъ  годъ.  Экзамены,  чортъ  возьми,  очень  трудные 
бываютъ. 

Даша.  Ну,  ужъ  для  меня  постарайтесь. 

Я  В  ЛЕН  1Е   10-е. 

Т'Б-же  и  Грибов ъ. 

Г  р  и  б  о  в  ъ.  Ахъ,  вы  зд-Ьсь  одни?  Можетъ  быть  я  вамъ  помЪшалъ? 
Никодимъ.  Что-же  дЪлать? 

Г  р  и  б  о  в  ъ.  Вотъ  какъ?  Стало  быть,  у  васъ  ужъ'  секреты  есть? — 
Вотъ  какъ! 

Никодимъ  (напЪваетъ).  «Вотъ  какъ! — СЪренькж  козликъ». 
Грибовъ.  Вы.  кажется,  съ  ума  сходить  начинаете? 
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Никодимъ.  Можетъ  быть. — Мнъ  есть  съ  чего  сходить.  А  бываютъ 
таюе  господа,  которымъ  и  сходить  не  съ  чего.  Потому  что  у  нихъ  ума 
вовсе  нътъ. 

Г  р  и  б  о  в  ъ.  Это  вы  кого-же  имъете  въ  виду? 

Никодимъ.  Того,  кому  сходить  не  съ  чего. 

Грибовъ.  Вотъ  какъ! — А  я  по  вашему,  могу  сойти  съ  ума? 

Никодимъ.  Не  знаю.  Вамъ  лучше  знать. 

Грибовъ.  Очень  жаль! 


Я  вл  е  н  I  е    11  -е. 

Тъ-же,    Анатол1Й,    Садовниковъ    и    Пономарев ъ. 

(Никодимъ,    сказавши:    «Даша,    пойдемте    въ    садъ»,  уходитъ   съ    ней, 

Грибовъ  также  уходитъ  за  ними). 

Анатол1й.  Это  похоже  на  то,  если-бы  выступили  въ  концертъ, — 
положимъ,  скрипачъ  и  шанистка,  и  имъ  такъ  понравилась  игра  другъ 
друга,  что  они  решили  сделать  вмъстъ  концертное  турнэ. — И  вотъ  черезъ 
некоторое  время  оказалось,  что  одинъ  изъ  нихъ  въ  развили  своего 
таланта  идетъ  постоянно  впередъ,  игра  его  дълается  все  совершеннее,  а 
другой  застылъ  на  одномъ  мъстъ,  или  даже  идетъ  назадъ.  Какъ  бы  хорошо 
ни  игралъ  первый,  ихъ  совместная  игра  будетъ  дълаться  все  хуже  и  хуже, 
потому  что  все  больше  будетъ  диссонанса  въ  ихъ  исполнежи.  Такъ, 
неужели,  тотъ,  кто  обладаетъ  большимъ  творчествомъ,  долженъ  убить 
его  только  потому,  что  партнеръ  его  оказался  слабъ.  Не  лучше-ли  пере- 
менить партнера?  Также  и  въ  любви.  Пока  «онъ»  и  «она»  оба  живутъ 
творческой  жизнью,  они  постоянно  представляютъ  другъ  для  друга 
новый  объектъ  любви.  Такъ  одну  и  ту-же  женщину  можно  въ  разное 
время  любить  то  какъ  Джульетту,  то  какъ  Дидону,  Аспаз1ю  и  т.  д. 
Подобная  мысль  есть  у  Мопассана.  И  опять  таки,  неужели  долженъ  чело- 
въкъ  навсегда  отказаться  отъ  любви  только  потому,  что  тотъ,  кого 
любилъ  онъ,  оказался  болЪе  недостойнымъ  любви. 
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Садовников ъ.  Вотъ  это  хорошо,  что  вы  мнЪ  сказали. — Теперь, 
если  я  вздумаю  жениться,  или  сотворить  что-нибудь  въ  этомъ  родъ,  я 
заранее  скажу  своей  будущей  супруге:  «если  вамъ  угодно,  берите  меня 
въ  мужья,  какъ  вполне  законченное  произведете  природы,  и  на  даль- 
нЪйиля  метаморфозы  моей  личности  не  особенно  расчитывайте  (Понома- 
реву). Эй,  ты  братъ,  куда-же  бутылки  забираешь? 

Пономарев ъ.  Я  нашелъ  въ  саду  закоулокъ,  куда  никто  не  загляды- 
ваетъ.— Пойду  туда. — Для  меня  общество  напитковъ  пр1ятнЪе  общества 
людей. 

Садовников ъ.  Только  ты,  братъ,  весь  коньякъ  забралъ.  Я  тебЪ 
одному  его  высадить  не  дамъ;  я  тоже  съ  тобой  пойду.  Ты  не  безпокойся- 
я  на  человека  мало  буду  похожъ. — Я  молча  буду  изображать  сосудъ,  въ 
который  ты  перелей  часть  содержимаго  изъ  этого  сосуда. 

Я  в  л  ЕН  1  Е    12-Е. 

Т  Ъ-ж  е  и  Маня. 

Маня.  А  я  за  вами  прибежала.  Идите,  тамъ  факельное  шеств1е 
устраиваютъ.  Всъхъ  зовутъ. 

(Пономаревъ  и  Садовниковъ  уходятъ). 

Маня.  Анатолж  Александровичъ!..  Идите,  идите. 

Анатол1й.  Подождите,  Мар1я  Михайловна.  Подарите  мнй  несколько 
минутъ.  Я  больше  не  буду  бывать  у  васъ. 

Маня.  Почему  же  такое? 

Анатол1й.  Я  слышалъ  вашъ  разговоръ  съ  Богомоловымъ. 

Маня.  Что-жъ  такое  вы  могли  слышать? 

Анатол1Й.  Все  слышалъ.  Вы  выйдете  за  него  замужъ.  Я  скоро 
уЪду  отсюда  и  вы  больше  не  увидите  меня.  Побудьте  немного  со  мной.  Я 
вамъ  сыграю  что  нибудь  ваше  любимое  (играетъ).  И  дайте  мнЪ  видЪть  и 
чувствовать  васъ  такой  прекрасной,  какой  никогда  не  узнаетъ  васъ  Бого- 
молову   потому    что    въ  немъ  вы  отразитесь,  какъ  въ  плохомъ  зеркале, 
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которое  исказитъ  вашъ  образъ.  Онъ  никогда  не  въ  состоянии  будетъ  заме-1 
тить  и  оценить  самаго  прекраснаго  въ  васъ.  Онъ  грубо  возьметъ  васъ, 
даже  не  почувствовавши  того  трогательно-нЪжнаго  обаяшя,  которое  жи- 
ветъ  въ  каждомъ  движенш  вашего  тела,  треиещетъ  въ  вашей  улыбке, 
аяетъ  въ  глазахъ.  Я  знаю  это,  и  моя  душа  наполняется  безконечной 
жалостью,  какъ  будто  обрекается  на  гибель  что-то  неизъяснимо  дорогое 
для  нея.  Пройдетъ  немного  времени  и  отлетитъ  отъ  васъ  тотъ  ангелъ 
красоты,  который  озаряетъ  васъ  теперь  своимъ  дивнымъ  блескомъ. 

Маня.  Господи!  Я  целую  неделю  по  обЪщашю  къ  ранней  обедне 
ходила;  молилась,  чтобы  Богъ  меня  отъ  васъ  отвадилъ.  Что  же  вы  опять 
со  мной  делаете?  Ведь  вы  изъ  меня  всю  душу  выбираете.  Неужели  это 
вамъ  доставляетъ  какое  удовольсше? 

Анатол1Й.  Хорошо.  Я  больше  ничего  не  буду  говорить.  Черезъ 
нисколько  дней  я  уеду  и  мы  больше,  вероятно,  никогда  съ  вами  не  встре- 
тимся. Позвольте  на  прощанье  поцеловать  васъ,  Мар1я  Михайловна.  Дайте 
мне  проститься  съ  чудной  мечтой  жгучаго  счастья,  которой  никогда  не 
суждено  осуществиться.  {АнатолШ  обнимаетъ  и  цЪлуетъ  Маню). 

ЯВЛЕН1Е      13-Е. 

ТЪ-же    и    Разживинъ. 
Разживинъ.    Съ  пр|'ятнымъ    времяпрепровождешемъ    имею    честь 
поздравить!    Мы-то    какъ    Иванушки-дурачки    по  саду    фонари    носимъ,    а 
здесь  поумнее  занят1е  нашли! 


Я  в  л  е  н  I  Е   14-Е. 

Те- же,  Шура,  Даша  и  все  гости. 

Анатол1й.  А  вамъ  что  за  дело? 

Разживинъ.  Моего  дела  здесь  мало.  А  слыхать  такъ,  что  ваша 
жена  и  дети  что-то  очень  долго  васъ  къ  себе  дожидаются  и  никакъ 
дождаться  не  могутъ. 

А  н  а  т  о  л  I  й.  Молчи! 
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Разжив  и  нъ.    Какъ  это  молчи?  Передъ  къмъ  это  я  молчать  буду? 

Шура.  Господа,  успокойтесь.  Что  это  вы? 

Разживинъ.  Скажи  ты  пожалуйста,  какой  командиръ  выискался. 
«Молчи!»  Ты  самъ  молчи,  а  я  разговаривать  буду. 

А  н  ат  о  л  1Й.  Хамъ! 

Разживинъ.  Самъ  ты  хамъ!  Я  не  хам-Ьй  тебя! 

Никодимъ.  Анатолж,  оставь. 

Шура  (Разживину).  Успокойтесь  пожалуйста. 

Разживинъ.  Ишь  ты  какой  благородный  явился!  Коли  ты  благо- 
родный,   чего-жъ  ты  зд"Бсь  около  портнихъ  трешься?    Забылъ  что-ли  что? 

Анатол1Й.  Замолчи,  или  я... 

Разживинъ.  Да  передъ  кЪмъ? 

Шура.   Господи,  да  что  же  это  дълается! 

Даша.  Никодимъ  Александровичъ,  отведите  своего  брата. 

Никодимъ.  Толя!  Толя! 

Разживинъ.  Передъ  къмъ  молчать-то?!  Передъ  стракулистомъ, 
что-ли?  Ахъ  ты  стракулистъ! 

(Аиатол/и  бросаетъ  въ  Разживина  стулъ.  Разживинъ  сторонится, 
стулъ  попадаетъ  въ  закуску). 

Разживинъ.  Это  что  такое?  Стульями  бросаться?! 

Никодимъ.  Анатолш! 

Садовников ъ.  Придите  въ  себя.  Что  съ  вами? 

Шура.  Ради  Бога!  Умоляю  васъ! 

Семинарист  ъ.  Ты  остынь,  остынь. 

Разживинъ.  Я  теб-Ь  безъ  стула  такого  дамъ,  что  зеньки  повы- 
летятъ!  Стракулистъ  несчастный!  Манька!  Онъ  тебъ  за  поцълуи  сколько 
платилъ?  Или  наровилъ  все  на  даровщинку? 

Анатолий.  Подлецъ!  Я  убью  этого  подлеца! 

(Пономаревъ  схватываетъ  Разживина  за  воротъ  и  тащитъ  къ 
окну), 

Разживинъ.  Это  что  такое?  Пусти!  Пусти!  Ты  что  задушить  меня 

95 


Д-ЬИСТВШ    IV,    ЯВЛЕН1Е    XIV. 

хочешь?  Караулъ!  Караулъ!  Убиваютъ!  (Пономаревъ  выбрасываетъ  Раз- 
живина  за  окно,  при  чемъ  разбивается  оконное  стекло;  за  окномъ 
крики  Разживина:  «караулъ!  караулъ!  разбой!!!»). 

Шура.  Господи!  Что  же  это  такое? 

Поля  (смотря  въ  окно).  На  улицт>  все  кричитъ;  народъ  собирается. 

Шура.  Что  же  теперь  будетъ? 

Пономаревъ.  Не  безпокойтесь.  Ничего  не  будетъ. 

Даша.  Безъ  шапки  побъжалъ  куда-то  и  народъ  за  нимъ. 

А  н  а  т  о  л  1  й  {истерически  выкрикиваетъ).  Ахъ  подлецъ!  Ахъ  негодяй. 
(Его  укладываютъ  на  диванъ). 

Шура.  Да  ужъ  нътъ,  нЪтъ  его.  Успокойтесь  только.  Какъ  же  вы, 
такой  образованный,  воспитанный  человъкъ  и  съ  нимъ  связываетесь. 

Садовников ъ.  У  васъ.  Александра  Михайловна,  валерьяновыя 
капли  есть? 

Шура.  Кажется,  есть. 

Садовников ъ.  Принесите  пожалуйста. 

Г  р  и  б  о  в  ъ  (Волховскому).  Какъ  онъ  ихъ  засталъ? 

Волховской.  Не  знаю.  Я  вошелъ  вмъст-б  съ  вами.  Очевидно  этотъ 
артистъ  сумЪлъ  здъсь  дъло  сдълать.  Чего-жъ  это  Александра  со  мной 
церемошю  разводила? 

Грибовъ.  Если  я  только  узнаю,  что  и  у  Дарьи  съ  Никодимомъ 
что-нибудь  было,  это  имъ  даромъ  не  пройдетъ. 

Поля  (ДунЪ).  Они,  похоже,  цъловались,  когда  онъ  вошелъ-то. 

Дуня.  И  какъ  это  они  такъ  неосторожно.  Встали  бы  за  дверью; 
всегда  успъли  бы  разбежаться. 

Грибовъ  (Никодиму).  А  вы  съ  вашимъ  братцемъ  здъсь,  кажется, 
не  зЪвали? 

Никодимъ.  Что  вы  хотите  этимъ  сказать? 

Грибовъ.  Вы  сами  отлично  знаете  что! 

Никодимъ.  Что  же  именно? 

Шура.  Господа,  вы-то  изъ-за  чего? 
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Никодимъ.  Этотъ  субъектъ  осмеливается  делать  грязные  намеки! 

Даша.  Никодимъ,  я  васъ  прошу,  перестаньте. 

Шура  (Грибову).  Что  это  вы?  Ну,  Разживинъ  выпивши  и  всегда 
такой  невыдержанный.  Но  вы  оба  таюе  благородные,  образованные  .. 

Никодимъ.  Вы  лучше  не  приставайте  ко  мне,  а  то  я  за  себя  не 
ручаюсь! 

Грибовъ.  Я  тоже  за  себя  не  ручаюсь! 

Шура  (Грибову).  Да  будетъ  вамъ,  господа.  Что  это  съ  вами? 

Даша  (Никодиму).  Неужели  вы  не  можете  для  меня  сделать,  что  я 
васъ  прошу?  Подите  сюда. 

Пономарев ъ.  Оставьте  ихъ,  Александра  Михайловна.  Можетъ 
быть  они  пришли  къ  заключежю,  что  должны  быть  оба  биты,  такъ  не 
мешайте  имъ  отколотить  другъ  друга,  какъ  слЪдуетъ. 

Семинарист ъ.  Вы  заставьте  всвхъ  вместе  выпить  одновременно 
и  все  успокоится. 

Дуня  (плачущей  МанЪ).  Охота  тебе  разстраиваться.  Пьяный  чело- 
втжъ  мало  ли  что  скажетъ. 

Поля.  Конечно.  Никто  даже  не  обращаетъ  внимашя. 

Маня.  Ахъ  оставьте  меня!  Лучше  не  говорите  ничего. 

Богомоловъ  (насмешливо).  Не  во  время  вошелъ,  значитъ.  Горе  какое! 

Маня  (перебивая).  Что  такое  не  во  время?  Что  такое  не  во  время? 
Не  смейте  мне  говорить  этого! 

Пономарев ъ.  Мар1я  Михайловна,  позвольте  я  и  этого  выставлю. 

Богомоловъ.  Не  очень  ли  много  на  себя  берете?  вс^хъ  выстав- 
лять-то. Нанялись,  что  ли  здесь? 

Пономарев ъ.  Что?.. 

Богомоловъ.  Вотъ  тебе  и  что!  Повторять  не  буду. 

Шура.  Иванъ  Яковлевичъ!  Отойдите,  отойдите  сюда,  ради  Бога. 

Даша.  Я  и  ума  не  приложу,  что  делается. 

Садовниковъ  (удерживая  Пономарева).  Мишка,  ты  отдохни. 
Одного  высадилъ  и  отдохни. 

ВЫП.    IV.  97 
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Семинаристъ.  Господа!  Вы  лучше  выпейте  вмъхтЪ  и  безъ  всякихъ 
послЪдствш. 

Волховской.  Однако,  надо  убираться  отсюда,  а  то  еще  влетишь 
въ  какую-нибудь  истор1ю. 

Грибовъ.  МнЪ  только  хочется  проучить  этого  Никодима. 

Волховской.  ПослЪ  успеете.  Вы  не  видали  моей  фуражки? 

Грибовъ.  НЪтъ. 

Волховской.  Положилъ  гдЪ-то  здЪсь  и  не  могу  найти. 

Богомоловъ.  Ты  языкомъ  болтай,  а  рукамъ  воли  не  давай!  А  то 
эдакимъ  манеромъ  и  самого  можно!.. 

Пономарев ъ.  А  ну,  тронь! 

Богомоловъ.  Самъ  тронь! 

Пономарев ъ.  Что-жъ  и  здъсь  тебъ  кулакъ  нуженъ?  Безъ  него 
смЪлости  не  хватаетъ! 

Дуня.  Подъ  окнами  народъ  собирается. 

Шура  {удерживая  Богомолова).  Ради  Бога  оставьте!  Пожалъйте 
насъ!  Подъ  окнами  народъ  собирается. 

Семинаристъ  (тоже  удерживая  Богомолова).  Совсбмъ  не  дЪло 
ты  началъ. 

Садовниковъ  {Пономареву).  Да  ты  обалдълъ  что  ли?  Выдь  съ 
нимъ  на  улицу  и  дерись! 

Никодимъ.  Михаилъ  Павловичъ,  не  связывайтесь  съ  нимъ!..  Дарья 
Михайловна,  вы  хоть  окна  закройте. 

Даша  (закрывая  окно).  Таюе  благородные,  образованные  люди  и 
что  такое  делается. 

Дуня.  Тетка  Зена  говоритъ:  хуже  благородныхъ  нътъ. 

Волховской  (ШурЪ).  Вы  не  видали  моей  фуражки? 

Шура.  Нътъ.  До  фуражки  ли  тутъ.  (Богомолову)  Выпейте  воды,  а 
то  вы  совсъмъ  на  себя  не  похожи  стали.  Хотите,  я  вамъ  валерьянки 
накапаю? 

Пономарев ъ.  Ему  не  капли    нужны,  а  приказчиковъ  бы  его  сюда 
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позвать.    Онъ  бы    ихъ    бить  меня    заставилъ,  тогда  бы  и  самъ  осмелился 
меня  ударить.  Я  эту  породу  знаю  хорошо. 

Богомоловъ  (съ  дикимъ  крикомъ  бросается  на  Пономарева). 
Шура    {бросаясь  между  ними).  Умоляю  васъ!    {Богомоловъ  оттал- 
киваетъ    ее    такъ,    что    при  этомъ    обрываетъ    отдЪлку   ея  кофточки. 
Шура  падаетъ  на  полъ). 

Семинаристъ  (схватываетъ  Богомолова).  Постой!  Постой! 
{Садовниковъ,  Никодимъ  и  Даша  бросаются  къ  Пономареву). 
Садовников ъ.  Михаилъ!  Приди  въ  себя! 
Никодимъ.  Михаилъ  Павловичъ,  сюда  идутъ! 
Даша.  Михаилъ  Павловичъ!  Михаилъ  Павловичъ! 
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12  [  Поля.  Народъ  сюда  въ  калитку  пошелъ. 

1а  \  Дуня.  Господи.  Еще  мы  въ  свидетельницы  попадемъ. 

со 

Волховской.  Гдъ  же  моя  фуражка? 

Пономаревъ  {вырываясь).  Пустите!  Пустите!  Не  мешайте!  Я  ему. 


Я  В  Л  Е  Н  1Е    15-Е. 

Т»ъ    же,    Разживинъ,    Пристав ъ,     околодочный    Клочков ъ,    Янь- 

ковск1й,    еще  нисколько    разныхъ   лицъ;    позднее  городовые.    {При  по- 

явлен! и  по  л  ищи  Грибов  ъ  выскакиваетъ  въ  окно), 

Разживинъ.  Посмотрите,  что  здЪсь  делается!  Разбойники  заве- 
лись! Вотъ  онъ  Пугачевъ  живой! 

Пристав ъ.  Что  такое?  Ввести  сюда  городовыхъ!  {входятъ  горо- 
довые). (Яньковскому)  Видите,  что  здЪсь  происходитъ?  Безобраз1е.  {По- 
дойдя къ  Анатол/ю)  А  съ  нимъ  что? 

Садовниковъ.  Ничего.  Вы  его  не  безпокойте  только. 

Пристав ъ.  Нътъ,  намъ  придется  всЬхъ  немного  побезпокоить. 

Околодочный.  У  васъ  найдется  перо  съ  чернилами? 

Даша.  Есть. 

Околодочный.  И  гдт>  бы  можно  было  устроиться  писать. 
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Даша.  Можно  вотъ  этотъ  столъ  подвинуть. 

Разжив  и  нъ.  Вы  обратите  внимаше!  Онъ  меня  убить  могъ.  Изъ 
этого  окна  бросилъ!  Тамъ  внизу  камни! 

Приставъ.  Успокойтесь.  Мы  сейчасъ  все  разберемъ. 

Яньковск1Й.  Николай  Ивановичъ,  а  видь  девчонки-то  хороши. 

Клочков ъ.  Замечательныя. 

Приставъ.  Кто  здЪсь  хозяйки  квартиры? 

Маня.  Мы  съ  ней  вотъ  и  еще  одна. 

(Приставъ  садится  и  пишетъ.  Околодочный  стоитъ  около  него). 

Шура.  Господи!  Какъ  самыхъ  лучшихъ,  благородныхъ  гостей  при- 
нять хотели! 

Околодочный  (диктуя  приставу).  Сестры  Кедровы... 

(Зан  а  въ1  съ). 
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